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ÚVOD

[. Petra Žitavského kronika zbraslavské..

Ode dávna uznává Se veliká důležitost kroniky zbraslavské pro dějiny posledních roků veku

třináctého a prvních čtyr desítiletí věku následujícího. a to nejen pro dějiny české, nýbrž i zemí

sousedních a mezi těmi hlavně říše Německé. I uedivíme se tomu, když bohaté látky kroniky té

dějepiscové jak domaci tak i cizí od nejbližších let po její sepsání až na naše dny měrou přehoj

nou používali a když o ní a její historické ceně jakož i jiných okolnostech stím spojených často,
a to namnoze i velmi důkladně bylo pojednáváno, ') tak že na místě tomto nezbývá mi nic. nežli

výsledky badání již vykonaných v celek sestaviti, jen tu a tam dle praci mých je doplnili a místy

poněkud, ale ne podstatně poopraviti. Při tom nechci však v kombinacích a vyvodech svých dále

jíti, než pro badání historické jest potřebí a užitečné.
Ze slov, jež položil Petr, opat zbraslavský, ve věnovacím připsání svém k Janovi III, opatovi

waldsaskému, ") viděti jest, že již opat Otto, zemřelý r. 1314 v měsíci bi'eznu. učinil začatek se

spisováním kroniky zbraslavské, která se založením kláštera (liber de fundatione Aulae ltegiae),
hlavně však životopisem jeho zakladatele, krále Václava II, zabývala a až po kapitolu Lll (str. 62)
a co do času až do r. 1294 šla. “)

.) Důležitější práce o kronice zbraslavské a hlavním původci jejim, opatovi Petrovi, jann: Dobner Gel.: Mo
num. hist. Bohemiae. 'l'om. V. Petri, ahbatia Anlae Regiae tertii chrouicon Aulae Regiae, a to Observatinnea pi-aeviae
in Chronicon Aulae Regiae. Prague 1784, str. 1—10. — Meine" J.: Jahrbiicher der Literatur, dil XV, Anzeige-blau
str. 40 a násl. — Peschck Christian Ad.: Petrua von Zittau. Aht au Křinigsaal in Bóhtnen utu'a Jahr 1300. Zittau 1823. —
Palacký Frant.: Wílrvdlgung der alten bóhm. Geschiehtachreiber, Prag 1830, str. 120 a min]. — Peschek Christ.: Lau
aitaer Magazin X", 621. — Palacký Frant.: Liternrieche Reise nach Italien im .! 1837 zur Aufsuchuug vnn Quellen
der biihmiachen und mihriachen Geschichte. Prag 1838. Str. 54 a nisl. — Lorenz Ottokar: Deutschlanda Guachichta
quellen im Mittelalter eeit der Mitte dea dreizehnteu Jahrhunderts, Berlin 1870, str. 209 a násl. a druhé vydání tam
též 1876 str. 243 a nisl. — Loserth J.: Die Kónigaaaler Goschlchtaquellen. Archiv t'llr iiaterr. Geschichte. LI, druhého
oddělení str. “9 a udal. — Tentýž: Die Kóniguaaler Geechiehteqnellen mit den Zueiitzen und der Fortsetzung dea
Domhemi Franz von Prag. Wien 1876. Fontes rerum Auatr. Scriptoren. Díl Vlll. Úvod. — Tentýž: Die geistliehen
Schriften Petera von Zittau Sitzungeberichte der Wiener Akademie der Wiesenechaften. Díl XCVlll. str. 379—402.—
Tcntýi: Ein religi'óeeaGedicht Peters von Zittau. Mittheilungen dea \'ereiue ftir Geachichte der Deutschen in Bmaen.
XIV ročník. Str. 149. — Tentýl: Fragmente dea iilteateu Kenig-eaaler Diplomatare. Tamtéž. Díl XV. Str. 156.

') Hortatur me nunc caritas veetra et ante: multociene est lmrtata, ut librum de fundacione Aule Regie per
dominum Ottonem, antecessorem meum, felicia memorie ahbatem secundum, _-rimitue inehoatum et ad illum locnm,
qui incipit: Si piam regia Wenceslai intencionem etc. deductum continuare non obmittam atd. Viz str. %našeho vydáni.

') Že opat Otto především životopis krále Václava II paůti chtěl, o tom nás přesvědčuje již nápia hlavy
první (lncipit prolngua in vitam domini Wenceslai... . fundatoris Aule Regie), pak počátek textu téže hlavy (Quo
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Opat Otto pocházel z Durynska *) a byl jeden z těch dvanácti mnichů, kteří hned po založení
kláštera r. 1292 do něho byli uvedeni. ") Tenkráte neměl Otto ještě ani složený slib klášterní, to
se stalo teprv později, při k ' příležitosti mu první opat kláštera Zbraslavského dal knkli, již
byl od královny Guty obdržel. “) „ uo posvěcení světu byl Otto, jak se zdá_ pro svou moudrost

(Otto vir sapiens) zvolen opatem, kdy. se Konrad r. 1297 hodnosti té vzdal. Avšak již po půl
drnhém létě zanechal Otto místa toho, k němuž povolán byl zase Konrad. Po smrti krále Václava II

jal se spisovati jeho životopis, kteréžto práce však nedokončil před svou smrtí, jež ho v březnu

r. 12-314zastihla. ")

Otto věren jsa předsevzetí svému podává nejdříve některé zprávy o rodičích krále Václavových
hlavně dle „Příběhů krále Přemysla Otakara II“, potom o strastech, jež králeviči bylo snášeti 11po

ručníka jeho1 načež dotknnv se dle „ Vypravování o zlých letech po smrti krále Přemysla Otakara II“

strašné bídy a moru v zemi z toho pošlěho. k samému líčení životopisu Václavova přechází. Při tom

jest mu hlavní věcí vytknonti takové stránky života svého hrdiny, které svědectví dávají o jeho zbož
nosti, sehezapírání, dobrodiních církvi vůbec. řádu cistercienskémn a ovšem klášteru Zbraslavskému

zvláště prokazovanýeh; události jiné jsou mu věcí vedlejší a dotýká se jich namnoze jen tu, kde

mu líčení šlechetných a zbožných vlastností králových poskytuje k tomu příležitosti. Ostatně nebylo

účelem opata Otty, jak z úvodu k jeho práci viděti, podati životopis Václava II, jenž by všecky
činy jeho vypravoval, nýbrž jen některé (quedam de vita et moribus ser. principis d. Wence

slai.... plano stilo dictaminis exarare disposui). Za to však můžeme věřiti, že nám vypravuje
ne co slyšením nýbrž co viděním poznal, čili že snahu měl jistou pravdu pověděti. Avšak na druhé

straně nedá se též popírati, že, poněvadž Ottovi bylo hlavní věcí líčení zbožných stránek Václavova

života, pojímání jiných událostí, motivů a souvislosti jejich mezi sebou onomu přednímu účelu

svéínn podřizoval, a tak ovšem některých nesprávností historických se dopustil. To jmenovitě platí
i o líčení krále Václavova poměru k Závišovi z Falkenšteina a příčinách jeho pádu. Zvláště obšírně

a zajisté i spolehlivé jest vypravování Ottovo o založení kláštera Zhraslavského a o přípravných
krocích k tomu konaných.

V práci Otton začaté jal se pokračovati Petr Žitavsky, později též opat zbraslavský, vyzván

hyv k tomu, jak sám praví, několikráte od opata waldsaského Jana III. ") Změnil-li Petr něco na

díle předchůdce svého, a stalonli se to, jak velké změny ty byly, těžko se dá nyní vytknouti. když

rnndam annieorum crehris excitatns instaneiis. qnedaín do vita et moribus serenissimi principis, dolnini Wenceslai,
t'elieis memorie, quondam reg-is Bohemle sexti, Polonia vero secundi, plano stilo dietarninis exarare disposui, que non
tam auditu extraneis relatorutn sccomodato sermonihns, quam visu, qui arbiter est aure cercior, de ipso clam palam
que cognovi. Quatenns meo licet inntlli suggerente studio, eo eiusdem regis vita commendahilis posteris in proíiciendi
argumentunl prodeat), a konečně nápis ka,:itoly druhé (Iucipit vita domini Wenceslai, regis Boh. et Pol.). Také v ka—
pitole XIV první knihy (str. 19) vyslovena jest zřejmě pohnutka a účel sepsání této práce slovy: „Sed quia amors
hnius invenis presenteru lahorem incepimus, tempus exigit, ut ceteris ommissis nnfractibus ipsius gesta scribendo
amodo in dictamine procedalnns. Posléze i pokračovatel Ottův, opat Petr, při r. 1331 (knihy druhů kap. XXVII.
str. 309) praví, že hlavně k vůli Václavovi toto sepsání bylo učiněno. (Nonne principum piissimus \Venceslana, rex
Bohemie, í'nndator Ante Regio, propter quam precipne hee descrípcio primo facta est.)

') Vis. kn. ]] kap. XXI na str. 204.
*) \'iz lm. ! kap. XL na str. 51, procedat et Otto pndicus.
“) \'is kn. ! kap. LXV na str. 70.
') Tamtéž.
') Viz poznámku druhou tohoto úvodu na straně předešlá.
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se nám původní prace nezachovala. Nedá se upříti, jak Palacký již před více než padesáti lety

poznamenal. “) že jeden toliko sloh v celé kronice zbraslavské pozorovati th', mohlo by se tedy za

to míti, že Petr nedokonané dílo Ottovo přepracoval. poněvadž nemožno jest mysliti si, že by
dvě osoby se v příčině té sobě tak rovnati "iolily. Avšak, jak [.oserth ukázal, "') zachovala se v té

části kroniky zbraslavské, jíž základem st prace Ottova, některá místa, které jen od původ
ního spisovatele pocházejí. Soudíce dle ech okolností domníváme se. že co do obsahu nechal

Petr Žitavský práci Ottovu nezměněnor .e však co do slohu podrobil ji asi opravám. jež za do

bré uznal, že tedy neučinil žadné podst...'né věcné změny na díle předchůdce svého, nýbrž jen slo
hové. Ale ne dosti na tom, on započaté dílo i vjeho legendárním duchu a způsobu dovedl až tam.
kam je Otto přivésti si předsevzal, to jest až do smrti krále Václava II, zakladatele kláštera Zbra

slavskěho, čili až do konce kapitoly,l.XXXlH. Z dvaatřiceti kapitol, jimiž Petr Žitavský život
Václava II dokončuje, jest více než třetina obsahu táhnoucího se uaskrz k zbožnosti králově,

jmenovitě v posledních dnech jeho života na jevo dávané. ()(ltud (t. j. od kap. LXXXIV) pohybuje
se náš kronikář, nejsa již žádným úkolem obmezován, volně dle intencí svých, vypravuje, jak si
byl předsevzal a místy již v části předcházející, ale ovšem jen měrou menší, učinil, nejen 0 za

ložení kláštera Zbraslavskěbo a králích českých za jeho času, nýbrž také i o jiných kralovstvích
a zemích, o knížatech duchovních a světských a jiných rozličných událostech. ")

Petr pocházel ze Žitavy, ktera tenkrate k Čechám náležela a dle pozdějšího podání prý od
krále Přemysla Otakara II zdí obehnána byla. Doba narození jeho není mim známa a možno ji
jen příhližně určiti; nebo ani ve spisech jeho ani nikde jinde není ktomu pomůcek. Palacký klade
narození Petrovo do let 1260—1270, Loserth do r. 1276. Poněkud lépe by nás v příčině té k cíli

vésti mohlo místo v XII kapitole druhé knihy Petrovy kroniky (str. 26:3), kde se při r. 1323 vy

pravuje o smrti Fridricha Pokousaného, markraběte míšenského, kdybychom je určitě vyložiti
uměli. Místo toto zní: „Iste Fridericus, Misnensis marchio, inventutis sue tempore multum famosus

exstitit, ita quod vulgare vaticiuium de ipso se latissime diti'udit. Audivi sepe, cum essem puerulus,
quod idem marchio Fridericus imperator potens esset futurus et iu clero mirabilia facturus; et
dicebatur a vulgo, quod inter scapulas crucem auream haberet apparentem in dorsos- Loserth
táhne místo toto ke skvělým bojům Fridrichovým proti otci r. 1288 a 1289, z čehož dovodí, že Petr,

jsa tenkrate asi 10—12 let stár, mohl říci „cum essem puerulus“; ale mim zdá se, žeby se místo

toto spíše spojiti mohlo s pověstmi, ovšem lichými, kolem r. 1270 vzniklými o zamyslech, '") jakoby
se Fridrich co vnuk císaře Fridricha II a syn dcery jeho Markety douuihati chtěl dědictví Hohen

stani'ův v Italii, s čímž ovšem lid spojovati mohl zaroveň povýšení jeho na trůn císařův římských.

Takové pověsti mohly však, jak se nám zdá, kolovati jen ještě před volbou Rudolfa Habsburského.
Je-li pak toto mínění naše pravé, bylo by lépe položiti dobu narození Petrova o několik let více na

zpátek nežli jak ji ustanovil Loserth, tedy spíše asi tak, jak to učinil Palacký, anebo asi do času

') Wiirdigung der alten bóhmlachen Geschlehtsehreiber. str. 124.
") Die Konigsaaler Geaehlchtaqnellen, str. 15.
") Non aolum autem do fundatione Anle Regio et de regibua Bohemie, qui meo fuerint tempore. vernm eciam

de aliia regnia et provincii., nec non de principibus ecclesiasticis et secularibus, de evontibus quoque diveraia.....
quam diu racionis compoa v'tero . . . . utrumque conscribere attemptabo. Předmluva k Janovi, opatovi waldsaskěmn, str. 4

") Srovnej Dolliner. Codex epiat. Primislai Ottacari Il, str. V.
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mezi r. 1265—1270. Také předmluva k druhé knize kroniky Petrovy zda se nasvěděovati tomu,

že velmi vysokého věku dosáhl, totiž aspoň takového, jakého ani očekiivati nemohl (quia dies
meos Dci benignitas ultra quam scire potui aut presumere debui propter peuitenciam faciendam
misericorditer prorogavit). “') Mam za to, že opat Petr po skončení druhé knihy svého spisu, tedy

asi r. 1334 předmluvu tuto napsal; narodil-li se asi r. 1276, byl by býval 58 roků stár, a tu se mi

zdá, že to nebyl věk tak velký, aby v dosažení jeho byl nemohl ani doufati, i že tedy tenkráte,

když vyše položená slova psal, byl starší. Vtom mě utvrzuje ještě více předmluva ku knize třetí,
brzy, snad bezprostředně po předmluvě ku knize druhé psaná, kde, jak byl již i v připsání svém
k opatovi \valdsaskému učinil, ochotu vyslovuje, zaznamenávati i dále zprávy o rozličných událostech.

dokladuje při tom: „non securus tamen, si die crastina sum victurus“. ")

Kdy Petr do kláštera Zbraslavského vstoupil, nemožno jest určitěji udati. Že tam hned při
založení kláštera anebo hned v prvních letech potom nepřišel, ukázal již dostatečně Loserth, "')
a dá se souditi i dle toho, že ve vypravování svém o položení základního kamene ku kostelu Zbra

slavskému, které se druhý den po korunováuí Václava 11, dne 3 června 1297 stalo, nepodotýka, jak
to rád činívíi, že byl přítomen. Také z líčení slavností korunovačních nesoudím, jak se to dosud

dělo, že byl jich svědkem; nebo ze slov: „Itaque hec omnia facta sunt dignissime et completa,
opere precinm erat commendare posteris tale festum, quod et commendabat ipsa raritas, nobis semel
visum“ jde na jevo opak toho. Petr, který byl též přítomen korunování krále Jana, byl by nemohl
napsati nobis Semel vismn, kdyby byl i při korunováni krále Václava II býval. Poprvé se svěd

kem ndálostí, jež popisuje, jmenuje při pohřbu krále Václava 11 ve Zbraslavi r. 1305, když praví :

„Ego autem mmquam narrantihus talia credidisscm, nisi ego ipse huins tristicie complorator
et mesticie contemplator personalíler aíi'uissem, et in gcmitu meo tunc carmen subsequeus fere
protulissem.“ Že tenkráte nás kronikář již co člen kláštera Zbraslavského pohřbu byl přítomen,
zdá se nam býti skoro jisté, ač to z jeho slov neplyne. ") Vstoupil tedy Petr Žitavský do kláštera
Zbraslavského mezi r. 1297 a 1305. Od té doby uvadíwi se sám, kdekoli se příležitost k tomu

naskytuje, účastníkem neho svědkem událostí, s nimiž nás ve své kronice seznamuje. Odbyv si
noviciat zajisté v klášteře Zbraslavskěm "') a stav se knězem učiněn byl kaplanem znamenitého

opata svého Konrada, jehož doprovázel na cestách, když vletech 1309 a 1310 jednal skrálem
Jindřichem V“ o uvedení rodu jeho na trůn český a o zasnoubení syna jeho 5 Eliškou, dcerou
mladší Václava II. Vidíme jej s opatem svým již při začetí jednání toho r. 1309 vHeilbronně,

potom r. 1310 ve Frankfurtě, při příjezdu Eliščině v Heimbachu, při její svatbě ve Spírn, potom

v průvodu nových manželů ubírati se s králem Jindřichem VII do Kolluaru a vraceti se odtud s nimi

přes Norimberk do Čech. Když král Jan roku 1311 měl slavný vjezd do Brna., byl při tom náš

kronikář; roku 1312 doprovázel se svým opatem zase na Moravu královnu Elišku a r. 1313 krále
Jana, když táhl na pomoc otci svému do Italie. ") Když pak na cestě ve Švabích dověděli se

") Str. 240.
“) Str. 317.
'5) Die Kanigsaaler Geschichtsqnollen, str. 21.
") Viz str. 99.
"') Srovnej o tom ne nezajímavé verše na str. 116—122.
") Viz str. 178, 181 a 181.
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o smrti císaře Jindřicha VII a opat Konrad vyslán byl z Norimberka k Petrovi, arcibiskupovi

mohučskému, doprovázel jej též Petr nejdříve do Ehrenfelsu, potom k jednání mezi třemi arci
biskupy o volbě budoucího krále římského do Koblence a pak do Wilrzburgu, odkud se s arci

biskupem Petrem a královnou Eliškou vrátili do Čech, ln) kdežto král Jan v Porýní celý rok zůstal,
jsa zaneprázdněn záležitostí volby nového krále římského.

Když se r. lžilti'opat Konrad po druhé hodnosti své vzdal, byl Petr Žitavský dne 11 září
téhož léta jednomyslně za opata zbraslavského zvolen u přítonmosti opatův Jana \valdsaského,
Heidenreicha sedleckého a Gervíka oseckého. "“) Petr stav se opatem, neměl v jednáních politických
nikdy takového účastenství ani vlivu jako předchůdce jeho Konrad; ale přece viděti jest, že se
jich nestranil. Mimo to nastali brzy po povýšení jeho v Čechách zlí časové vůbec a pro duchoven

stvo zvláště; i bylo potřebí obraceti všemožnou pozornost správě zboží klášterního. mělo-li se po
třebám domácím a zvláště požadavkům královým, jež neslýchnnou měrou na města a duchovenstvo

činil, učiniti za dost. Ku králi Janovi nebyl opat Petr poután žádným bližším svazkem jako před
chůdce jeho, za to vyznamenávala jej královna Eliška zvláštní důvěrou, jíž on neobmezenou odda
ností, obdivováním a vynášením jejích ctností splácí. 9')

Ze zpráv, jež nám Petr o sobě v kronice své od doby svého opatování zaznamenal, zaslu

lmjí podotknutí následující: R. 1317 byl jako opat přítomen sněmu, jenž se o sv. Janě v klášteře

u sv. Klimenta v Praze odbýval. '") Téhož léta ubíraje se k obecnému shromáždění svého řádu do

Cisterciu, byl žádán od královny Elišky, aby v Lucemburku vyhledal krále Jana a vyzval jej k ná
vratu do Čech. Petr zastihl ho v 'l'reviru o sv. Matouši a přednesl mu vzkaz, jemuž on 0 sv. Mar

tině za dosti učiniti slíbil. 23) Léta následujícího potkáváme se s ním jako svědkem ucházení se

poslů uherského krále Karla o ruku jedné z obou sester krále Janových, jež se v Zbruslavském
klášteře samém dne 20 června r. 1318 stalo a jež nám Petr tak zajímavě vypisuje. '“) Roku 13l9

byl svědkem obléhání Prahy od krále Jana, načež o dvě léta později (1321) bezpochyby na cestě

ku kapitole svého řádu do Cistercia anebo při návratu svém odtud navštívil mnoho krajin v Po

rýní a ve Fruneouzsku. '“) Když královnu Eliška uchýlivši se v čas rozmíšky s manželem svým

a některými pány do ciziny v Bavořích v letech 1323—1325 žila, navštívil ji tam Petr; nebot

vypravuje, že viděl její nouzi a že v jeho pi'ítonmosti ucinila slib dáti mladší z dcerušek dvojčat,

jež tam porodila, do řádu jeptišek _cistercienských '“) R. 1325 přiměl opat Petr krále Jana k na
vrácení hradu Lanšperka, jejž byl král klášteru Zbraslavskému odíml a po šest let v svém držení

měl, načež se na počátku měsíce října řečeného léta na ono zboží se dvi-nm ještě mnichy odebral,

") Viz str. 182.
") Vis ltr. 233.
“) Četná mista kroniky Petrovy jsou toho důkazem; tak jmenovitě m, eo vypravuje u výroku královny Elišky

po narození druhé dcery Guty, o alibu královnině strany dcery její Alžběty (str. 264), () posláni opata Petra ku králi
Janovi r. 1317 a j. Co se přichylnoati opatovy k Elišce týče, o té svědčí celé vypravování jeho o ni; nikdo se ji ne—
dotýká, jen jednou, a to velmi jemné, jí jaksi výčitku čini pro nenatupnoat k Jindřichovi : Lípě (atr. 243). Za to však
drží vždy jeji stranu proti králi Janovi, a nejvíce se pl-íehylnoat opata Petra jeví při ličcni smrti » pohřbu kni
lovnina (str. 303—306).

") Str. 242. Hiia omnibus interfui et ltec vidi.
") Str. 249.
") Str. 257.
") Str. 26% a 272.
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zajisté aby opatřil, čeho v hospodářství bylo potřebí. “) Zdržuje se 131328 v Brně zažil tam
zemětřesení dne 5 srpna: v červenci r. 1331 odebral se v nějakých záležitostech svých ku králi

Janovi do Řezna, odkud krále po dvaadvacetidenním jednání jeho s císařem Ludvíkem následoval

do Domažlic. Byl-li opat Petr přítomen, když prvorozený syn Janův Karel vraceje se po desíti

letém pobytu v cizině do Prahy přes Zbraslav, kde hrob matky své navštívil, o tom nepodal

nám v kronice své žádné zprávy. Na podzim r. 1334 navštívil bezpochyby zase u příležitosti cesty

k generální kapitole svého řádu Wiirzburg, Paříž, kde tentokráte zuřil strašný mor, St. Denis.
Dijon, Clairvaux a Trevir, kde měl rozmluvn s arcibiskupem Baldewinem.'") V únoru r. 1335

doprovodil markraběte Karla do Znojma, kdež byl slaven sňatek sestry jeho Anny a Ottou, vévodou

Bavorským, při které příležitosti kronikáře našeho nevěsta ráno v den svatby zavolati dala, aby

se mu vyzpovídalaďlň Léta 1337 odebral se zase k generální kapitole svého řádu přes Wůrz
burg,'“') dal opraviti kostel sv. Ondřeje v Praze, který r. 1336 vyhořel, nechal tam v únoru

r. 1338 zavčsiti pamětní tabuli, kteroužto zprávou se zároveň jeho kronika končí. “) Naposledy
potkáváme ses jménem opata Petra v listině ze dne 18 srpna 1338, svědčící o tom, že k žádosti

jeho markrabě Karel půjčil klášteru Zbraslavskámu na jeho potřeby 1000 kop gr. praž., poněvadž

upadl do takové nouze, že bylo nebezpečí, že se konvent rozejde. Za to dán byl markraběti zlatý
kříž, jejž byl klášteru daroval děd jeho Václav II, a zastaven na pět let hrad Lanšperk se zbožím
příslušným, z něhož Karel slíbil dávati klášteru ročně 200 kop gr. tak dlouho, dokavad bude

v držení jeho. 30) Pozdějších zpráv nemáme o našem kronikáři, i není pravdě nepodobno. že vzdav

se hodnosti své brzy na to zemřel. Neboť dá se ukázati, že měl Petr ve zvyku zápisky své do
kroniky činiti ne sice hned, jak se sběhly anebo jak se o nich dověděl, ale brzy nejdéle násle

dujícího roku potom, když ta neb ona událost již jakýsi celek poskytovala. Tak to bylo i se
zprávou o kostele sv. Ondřeje na konci r. 1337 po vyhoření znova posvěceném, kde shrnul vše,

co o věci té od r. 1336 až do měsíce února r. 1338 do kroniky své zapsati chtěl, když byl již

o jiných událostech r. 1337 zapsání své do kroniky učinil. Jest to tedy jen nahodilé, že tu Petr

zabíhá do r. 1338, kronika sama končí se rokem 1337, k roku následujícímu již ve vypravování
svém nedošel, to by byl, jak se to i na jiných místech nkázati dá 0 letech předcházejících, učinil

asi v první polovici r. 1339. A poněvadž v předmluvě k druhé knize kroniky své Praví, že na díle

svém bude pracovati, jak dlouho bude žíti (laborabo quippc, quoad vixero), jest pravdě podobne,
že bud smrt, bud choroba těžká, z níž více nepovstal, učinily práci jeho konec. Z listiny krále

Jana daně v Paříži v neděli Laetare r. 1340 (26 března) klášteru Zbí'aslavskélnu,3') jíž se osvo

bozuje od poplatku při volbě nového opata králi povinneho (bezpochyby od tak zvaného ostrožného),
dá se souditi, že se buď nedlouho před tím taková volba skutečně vykonala anebo tenkráte ob

mýšlela, což by v obou případech uasvědčovalo k tomu, že opat Petr bud zemřel anebo že se

hodnosti své vzdal, jak v řadě opatů zbraslavských jest poznamenáno (Tercius Petrus, abbas tercius,
abbatizavit viginti annos: cessít). Stalo se to nejspíše r. 1339.

") Str. 273.
") sw. 321-323.
") Str. 329.
") eu. sss.
=*) Palacký, Úber Formelbiicher 1, 244.
") Tamže str. 243.
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Použiv práce od předchůdce svého Otty vykonané napsal Petr Žitavský znenáhla kroniku
zhrnslavskou o třech knihách, z nichž každá se dělí na kapitoly, a to tak. že první kniha jich

čítá 130 (v rukopisu roudnickém 131), druhá 34 a třetí 15, končíc se, jak jsme již řekli, vypra
vováním událostí r. 1337. Jak Loserth ukázal, 3“)činila každá kniha zvláštní svazek, kn kteréžto zá

věrce také musíme přijíti, pokládáme-li s Palackým rukopis vatikansky, obsahující jen druhou knihu,
za antograf Petrův. K rozdělení díla na tři knihy co do velikosti a obsahu časového nestejné
daly Petrovi příčinu okolnosti jen zevní: k ukončení knihy první povýšení Petra za opata zbraslav
ského a vedle toho snad hlavne snaha předložiti práci svou, pokud byla hotova, opatovi wald

saskému; k ukončení knihy druhé příchod králeviče Karla do Čech, od něhož pro zemi lepší
časy se očekávaly. Konec knihy první a kniha druhá i třetí mají patrné známky poznenáhlého
sepsání'a obsahují vedle vypravování Petrova i mnoho látky listinné.

Kdy Petr Žitavsky v díle Ottově pokračovati začal, dá se určiti jen přibližně; ale o tom ne

může býti žádné pochybnosti, že se to nestalo již za živobytí Ottova. nyhrž teprv po jeho smrti.

Nebo již na počátku zápisků od něho samého pocházejících (kap. LIV) zmiňuje se Petr 0 papeži Coe
lestinovi V, že byl r. 1313 od Klementa V za svatého prohlášen, z čehož jde. že již počátek práce

Petrovy (totiž třetí kapitola jeho zápisků) bezpochyby po tomto létě byl složen. A poněvadž Otto v hře

znn r. 1314 zemřel, dlužno započetí prací Petrových po této době položiti. Také k Janovi III, opatovi
\valdsaskému. kde se o Ottovi, k jehož díla pokračování byl vybízen, mluví co o zemřelém (íclicis

memorie ahbatem secundum) nás v mínění tomto utvrzuje. Jinak ale ze všeho jde, že se Petr

uchopil práce své brzy po smrti Ottově. Roku 131-1nebo nejdéle do července r. 1315 byla kapitola

XCVIII (str. 140) již napsána; nebot Petr podávaje tu zprávu, že v červenci r. 1310 jmenován
byl Jan, pozdeji král český, na pět let od svého otce Jindřicha VII generálním vikářem Říše

před horami (generalis vicarius Ilnperii citra montes), dokládá, že ten název dosud má. “) Dle
zprávy Petrovy, že hodnost řečená udělena byla na pět let, mohla trvnti jen do července r. 1315,

ale zlistin jde najevo, že král Jan názvu generálního vikáře říšského jen do volby Ludvíka
Bavorského a Fridricha Rakouského užíval. Byla tedy výše zmíněná kapitola XCVIII napsána
do konce r. 1314, nebo mel-li Petr na zřeteli původní ustanovení a ne skutečné užívání dotčené

hodnosti, do polovice léta 1315. Kapitola CVIII byla zajisté napsána již před říjnem r. 1315,

nebo potom byl by Petr nemohl již napsati slova: Fugit autem cum eo (t.. j. Heinrico, duce
Carinthiae) de civitnte Maiori omnis violencia et remansit in ea auctore Johanne rege pax et
justicia usque in hodící—mtmdiem. A před touto dobou sepsány byly zajisté i dvě následující ka

pitoly,“) čímž se Petr dostal jaksi do běžného. Kapitoly CXI—CXXIII obsahující vypravování o zázraku

v Ivančicích, traktat o císaři Jindřichovi VII a připojenými listinami, zprávu o smrti papeže Kle
menta V a vyzdvižení řádu templářského, svědectví o zázracích při hrobu císařovny Markety do

Čech v září r. 1316 došlá jsou vložka učiněná k doplnění a ukončení látky doby uplynulé, umístěná
jako na rozhraní, než Petr více současně s událostmi psáti začal, což se stalo kapitolou CXXIV,
kčemuž, jak se zdá, ukazují i slova položená vrukopisech po zprávě o narození Guty, druhé

") Die Křinigsaaler Geachichtaquellen str. 9 a 10.
") Einadem dignitatis adhuc optinet titulum.
“) Srovnej vypravování Petrovo o pobytu krále Jana v Němcích.
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dcery Janovy, která zní : „Post tractatum de Heinrico imperatore quere illa, que hnic tractatui
continuantur“. “) Od kapitoly CXXIV, kde se vypravuje o tažení Janově proti Matoušovi Treu

čínskému, jež se hned po narození íiuty stalo. psal Petr svou kroniku tak, jak to v druhé a třetí
knize vidíme, skoro současně, t. j. ne dlouho po událostech, obyčejně následujícího roku to. co

se léta předcházejícího sběhlo, a vždy 'v jakémsi celku. Tak kapitolu CXXV a CXXVI roku 1316
kromě odstavce o narození králeviče Karla, který mohl hýti sepsán až po březnu r. 1317, do

kteréhožto léta i sepsání tří kapitol následujících asi náleží. Vypravování o událostech r. 1317,
jímž druhá kniha se počíná, učiněno r. 1318, jak to Petr sám dosvědčuje slovy: A primaria regui

Boemie plantacione, ut asseritur ab omnibus, usque ad presens tempus. ad annum scílicet
MCCCX VIII, diem Annunciacíonís dominice, qua hoc scribo, non fait peior status in hoc regno.“
A v takovém asi poměru časovém dále se zapisování všech pozdějších událostí až do konce kro

niky. Jedinou výminku činí Petrova závět, která majíc datum v oktav po Na nebe vzetí panny

Marie r. 1316 původně snad ani do kroniky nebyla určena a do ní později snad jen nahodile

připsána, a potom vypravování některých „zázračných“ událostí, jež se v klášteře Zbraslavském
zběhly, “) položené na rozhraní let 1326 a 1327. Jest to výňatek z nějaké tajně knihy kláštera

toho ('„liber secretus Aulae Regiae, vohunen secretorum A. R.), k chronologickémn proudu udá
lostí sice nenáležející, ale bezpochyby od opata Petra v době mezi sepsáním kap. XVII a XIX

knihy druhé učiněný.
Srovnáme-li to, co jsme právě o době sepsání jednotlivých částí díla Petrova pověděli,

s věnovacím přípisem k Opatovi waldsaskému, nemůžeme pochybovati o tom, že mu nebylo podáno

celé dílo, nýbrž toliko první kniha jako někdy od praotce dějepisectví českého Kosmy Šehířovi,
probošta mělnickému, první kniha jeho kroniky. Byla-li podána opatovi \valdsaskému celá kniha

první v nynější svě podobě, nemohlo se to státi než r. 1317, '") stalo—lise však podání to již při

volbě Petra za opata zbraslavského, jak za to má Loserth, byl mu podán buď jen životopis

Václava II anebo nejvýše ta část knihy první, která jde až po zprávu o narození králeviče Karla. “)

Co do způsobu vypravování jeví ta část kroniky zbraslavské, která od Petra pochází a není
s událostmi takřka současně psána (tedy až po kap. CXXIV) ráz memoirů; vypravujet se tu více

dle jistých skupin událostí, tak že z toho místy až i chronologické nejasnosti pocházejí. Od řečené

kapitoly až do konce mají však zápisky kroniky té více povahu letopisů.

Podivnon zvláštností kroniky zbraslavské jest střídání se prosy s verši (leoninskými hexa
metry), které však nedoplňují prosaické vypravování. nýbrž co do obsahu ve všeobecnějších rysech

vedle něho běží, ano často je'i porušují a. nikde nic nového nepodávají. Zhnsta jsou to jen bás

nické projevy citu anebo veršovaná rozjímání a mravné poučování. Takovéto míchání prosy s verši
není v tehdejším věku nic neobyčejného. u našeho kronikáře jest ho jen měrou neobyčejnou užito;

Petr chtěl jím patrně dílo své, jak praví, jen neobratně sepsané vyozdobiti. Na četných místech

"') Viz na str. 183 poznámku k.
") Str. 231—234.
") Neni nemožno, ie opat Petr při cestě !: generální kapitole svého řádu. již r. 1317 vykonal a při které

i králi Janovi od jeho manželky vyřídil vzkaz, aby se do Čech vrátil, první díl práce své Janovi lll, opatovi wald
saakému, podal.

") Via str. 230 a 231.



(: vo D. Xlll

(všude ovšem v části Otton sestavené) hyly verše ty teprv později vsuty. jinde ale zajisté hned

při sepisování kroniky sdělúny. “)
Cenn práce Petra Žitavského jest veliká; kromč letopisů Kosmových není ze starych kronik

českých žádná tak důležita jako zbraslavská; pro dějiny české věku XIV a poněkud i zemí sou

sedních jest to dějepisný pramen první třídy. Tčšilt se opat Petr takovému vzdělání a rozhledu,
že události samé, jejich spojení a dosah správně mohl posuzovati. měl postavení a spojení takové.
že si mohl známost jich opatřiti, povahy jednajících a pohnutky k jednání jejich poznali a byl,

jak z celého jeho spisu patrno. povahy takové, že. jen pravdu chtěl vypravovati, jak to sluší děje

pisci. o jehož povinnostech a úloze velmi dobré měl vědomí.

Vzdělání Petrovo nebylo na tehdejší doby nepatrné: znalí vedle hible a svatých otců i staré
básníky a íilosoíy, jak z citátu jeho na četných místech viděti jest; z německých básníků jmenuje
Neidharda. Že mu domácí letopisci nebyli neznámí, netřeba zvláště podotýkati; také o kronice
trevírské činí zmínku. “') Přes to není však docela prost jakési lehkovčrnosti a pověrčivosti. kte

roužto chybu s ostatními současníky svými sdílí.
Při práci své měl Petr mnoho látky listinné. z níž i mnoho kusů do své kroniky v plném

znění umístil, jiné jen obsahem jich podal, konečně jiné docela vypustil, aby prý v čtenáři odpor

nebndil. Mnohé kusy, jež do kroniky své položil, byly v tehdejší době vůbec známé, “i jiné si

opatřil od osob. s nimiž byl ve spojení, a z těch se některé písemnosti zachovaly jen u něho. ")

Vedle písemných svých pomůcek měl Petr Žitavský při sepisování své kroniky i výtečné

a bezpečné zprávy ústní, zvláště ku knize první od svého opata Konráda, který byl ve spojení co
nejužším s tehdejším dvorem českým; v politických jednáních míval velké účastenství. čehož často

Petr jakožto kaplan a důvěrník svého opata svědkem býval. “) Při četných událostech, jež vypra
vuje. Petr sám byl přítomen; bylo-li tak, činívá o tom rád zmínku. Sleduje průběh dejů vlastním
názorem, byl pak sto psáti zajímavě, živě a mohl dáti líčení svému barvitosti a rozmanitosti.
kteréž stránky se nám při jeho kronice líbí a jež chválíme.. Mnohé zprávy měl snad i od Petra.

arcibiskupa mohučského, jehož byl velkým ctitelem, jiné od svých přátel a známých. Tak na př.

") Srovnej: Losertlt: Dio Křinigsaaler Geschichtsquellen str. 34 a násl. a str. 43 a násl. a Lorem: Deutsch
lands Gesehichtsqnellen, druhé vyd. str. 250. Žehy verše \! kronice Petrově (v originále zajisté na mnohých místech
jen po straně připsané) byly jaksi počátky obmýlleněho přepracování jí na historický zpěv, který by asi byl opatovi
Petrovi nejvíce po chuti býval, s míněním tím se nemůžeme spřátelili. poněvadž se veršům těm hlavní, podstatné
věci, t. j. obsahu věcného nedostává.

") Vis str. 161.
") U př. bulla papeže llonifacia VIII proti Filipovi, králi franconsskčmu, bullý Jana XXI! proti Ludvíkovi

Bavorskému, bulla o vysdviženi řádu Templářův. listy císařské. zákony říšské atd.
") U př. list měšťanů Starého města Pražského ku králi Jindřichovi VII (str. 136), list císaře Jindřicha

k opatovi Konradovi (str. 196) a jiný k témuž a opatovi sedleekěmu Heidenrichovi (tamžc).
“) Tak svěřeno opatovi Konradovi r. 1296, aby přivedl ze Šváb do Čech Anežku, sestru krále Václava ll

a vdova po Rudolfovi, synovi římského krále Rudolfa, r. 1297 stal se vykonavatelem poslední vůle královny Guty.
r. 1306 krále Václava ll, potom i Rudolfa !. krále českého. Také ku králi Václavovi Ill zachoval se jako přítel rn
diny. jemuž více jest dovoleno nežli jinému. Nejvíce se ale politická činnost a vliv Konrada jevil, když s Petrem.
arcibiskupem mohučským, některými jinými opaty svého řádu a částí nespokojeného panstva i měšťanstva úsilí své
obracel k povýšení rodu lucemburského na trůn český jakož i upevnění jeho na něm, načež mu i Jindřich V"
uznání a díky najevo dal. 1 v prvních letech panování Janov.-\ měl opět Konrad nemalou váhu v radě králově, jak
Petr sám praví, řka: „Dominus Conradus, ahbas primus Aule Regio. non intimum locum in consiliis apud Johannem;
regem Bohemie, habuit“ (str. 106).
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počet hostí při korunováni Václava II od Lutolda. faráře v Ústí nad Orlicí, od Herlina, mar

šálka markraběte Karla, zprávu, pro mnoholi koní píci rozdal při svatbě sestry Anny sOttou,
vévodou rakouským, která se r. 1335 v Jaroslavicích odbývala; o papeži Coelestinovi V od Wal
thera, kanovníka kostela Pražského; o některých podnicích císaře Jindřicha VII v Italii od praž
ských měšťanů Fricka od Kokotů a Eberlina od Kamene. od tělesného lékaře Jindřicha Vll Miku

láše z Fuldy mčl zprávu o císařově otrávení a od jiných jiné. “) Někdy si Petr i zasílání zpráv

zamluvil, tak u př. n Jindřicha, sekretáře krále Jana, r. 1331 před výpravou do Slezska a potom
do Rakous, a léta následujícího (1332) o cestě králově k papeži a pořízení jeho u dvora papež
ského. '“)

Z toho ze všeho viděti, že zprávy Petrovy jsou z pravidla spolehlivé. K tomu ke všemu provází

i možnost a snahu zprávy takové si opatřiti zároveň i spravedlivost jeho posudku a vůle pravdu čistou
a nezkalenou pověděti. Když u př. krále Jana pro jeho činy haní, kdežto jej dříve chválíval,

odůvodňuje Petr změnu tu, že ne on v posuzování, nýbrž král v chování svém se změnil. Petr

byl muž zbožný, dobro církve vždy na zřeteli mající, a přece dotýká se chyb, když papežové k tomu

dali příčinu. Tak pojednávaje o návratu biskupa pražského Jana IV z Avinionu a dotýkaje se

škod, jež mu jedenáctiletým nedobrovolným pobytem jeho u papežského dvora vzešly, neštítí sc
rozmarně položiti u vypravování své tehdejší pořekadlo: „Curia Romana non pascit ovem sine

lana.“ “) Nechuť opata Petra proti jednotlivým osobám, zvláště k Jindřichovi korutanskému
a některým členům šlechty české jest patrna; ale není na úkor jeho |n'avdomluvnosti, nebot se
i při nepřátelích o dobrých stránkách jejich činnosti zmiňuje: jdet mu především o pravdu. Také
národnost jeho úsudku nekalí. Petr, jsa patrně rodem Němec, zdomácněl v Čechách tak, že co do

národnosti obyvatelstva nečiní ani žádných rozdílů, všude na jevo davaje vroucí lásku k zemi,
v níž našel nového domova, a nejvřelejší účastenství s osudy jejího obyvatelstva. Opat Petr ne

ohával se ani pravdu pověděti. jak to z přečetných míst jeho kroniky a především z přísného

posuzování činů krále Jana viděti. A tak můžeme míti ke zprávám Petrovým nejvetsi důvěru; ně.
které poklesky tu a tam se vyskytující (v našem vydání dle možnosti v poznámkách vytknuté) ne

staly se úmyslné ani nedbanlivostí, nýbrž jsou chyby, jaké se každému z rozličných příčin při

házejí. a soudný badatel je pomoci pramenů jiných ne nesnadné může napraviti.

Kronika zbraslavská nezůstala vrstevníkům Petrovým neznáma. Loserth ukazuje v příčině
té ke spisu „Monachi Fílrstení'eldensis chronica de gestis principium; nejpatrnéji však viděti to
jest. z kroniky Františka Pražského, který ji hned po smrti Petrově místy doslovně do své práce
opsal. ")

“) Viz m. ve, 329, 64, 196 . 197.

“) Str. 309, sm, su.
“) Str. 300. Srovnej těž verše níže položené, ale týmže duchem psané.

") 0 pilně spisovatelské činnosti Petrově &zvláštní obratnosti v akládůni veršů a rýmů dávají svědectví vedle
naši kroniky i jiné jeho práce literární. s nimiž nás zvláště Lom-m seznámil. Tak jedna báseň nábožneho obsahu (For
mala domini Petri abbatia Aulae Regiae conípoaita in aediíicatíonem fratrie ot monachi dev.—ti)(Mittheilungen des Vereina
fiir die Gesch. der Deutschen in Bóhmen, dílu XIV str. 149—156), dvě knihy kazůni na důležitější svitky církevního
roku (Dio geistlichen Schriften Petera vou Zittau, Sitzungsberichte der k. Akademie der Wissenschaften in Wien,
dil XCVIII, str. 379 a násl.). diplomatař za jeho času v klášteře založený, jehož se zachovaly v archivu vysoce dů
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Rukopisů této převzácné památky historické nezachovalo se nám mnoho; nejdůležitější
z nich jest

]. nakopís knihovny vatikanské v Římě (cod. Pal. 950) od Palackého při jeho první ceste

italské r. 1837 objevený a od něho ve zprávě o té cestě (Literarische Reise nach Italien im J. 1837
zur Ausforschnug von Quellen der bóbm. und miihrischeu Geschichte) popsaný. Cítá 84 listy

v malém čtverci a obsahuje jen druhou knihu kroniky zbraslavské, avšak bez předmluvy a seznamu

kapitol. Palacký má rukopis ten za autograf Petrův; nebot naskytují se v něm četné opravy,
mnohá místa jsou přetrháua, jiná zase vyškrábána, tak že se ani čísti nedají, což jen od spisovatele

samého pocházeti se zdá. Také písmo ukazuje k první polovici XIV věku. “) Jest to tedy prostřední

ze tří původních dílů kroniky zbraslavské, který se nám zachoval, kdežto oba ostatní v době po
zdější se ztratily. Rukopis tento položil jsem za základ knihy druhé našeho vydání kroniky zbra
slavské. Při tom užil jsem srovnání jeho s tiskem Freherovým, jež při své druhé cestě do Říma

(1838) učinil nesmrtelný náš Palacký, kteroužto práci mi ještě za svého živobytí jakožto pořadateli
naší sbírky pramenů odevzdal. Kromě toho dostalo se mi prostřednictvím veledůstojného |). P. J.

Wotky, člena řádu tovaryšstva Ježíšova, velmi bedlivého takřka na písmeny se vztahujícího srovnani
vydání Loserthova s rukopisem vatikansky'm. Varianty rukopisu tohoto znamenáme číslem 1.

2. Rukopis jihlavský (nyní majetek města Jihlavy), jenž obsahuje všecky tři knihy kroniky
zbraslavské. Jest to skvostný obrovský kodex pergamenový o 185 listech majících 46 ctm. výšky
a 34'4 ctm. šířky. Vazba jeho jsou silná prkénka bílou koží potažená; rohy i prostředek jsou

okovány kováním prolomeným a opatřeny pupky. Text běží po dvou sloupcích po 39—41 řádcích.

První kniha jdoucí až po list 132 rukopisu toho psána byla roku 1393 od Petra Břichatého

z Krakova (Petrus Bewchil de Cracouia) pro klášter Sedlecký, a nepochybnjeme o tom. že současně
od jiného písaře psána byla kniha druhá; nebot dvě ruky písařské dají se určitě rozeznati.
Také custodes složek, jež jsou zvláštní pro knihu první a zvláštní pro knihu druhou se třetí, ukao
zují k tomu, že od listu 132 až do konce na rukopisu jihlavském jiná osoba pracovala. Na druhé
straně prvního listu rukopisu jest připsání Petrovo k opatovi zbraslavskému: po němž následují
„Výpisky z rozličných kronik s několika zápisky zbraslavskými'. jež v díle tomto na str. 341—346

uveřejňujeme; na listě šestém na obou stranách nalézají se vyobrazení ve dvou řadách, hořejší
a dolejší, a sice na první straně v řadě hořejší obrazy svaté Trojice, Přemysla Otakara II, Vác
lava II a Václava Ill, v řadě pak dolejší téže strany obraz svaté Anny s pannou Marii a Ježíškem

pod obrazem sv. Trojice, dále pak obrazy královen Kunhuty, Guty a Elišky (nesprávně), vždy pod
vyobrazeními jejich mužů. Na straně druhé jsou vřadě hořejší vyobrazení Jindřicha VII, krále

stejné kapituly pražské dva listy s desky nějakého rukopisu sňaté. které podávají konec kapitoly 156, kap. 157 a část
kapitoly 158, tak že dlplomatltř ten obsahoval více než půldruhého sta listin; nebot jedna listina činila vždy zvláštní
kapitolu (Mittheilungen des Vereins filr die Gesch. der Dent.. dilu XV str. 156 a násl.). Mimo to byla u. jeho doby
v klášteře Zbraslavském napsána pravidla řádu cístercienskěho, k nimž r. 1842 připojen byl urbiř zbraslavský, také
snad již za opata Petra složený. Rukopis práce této zachoval se v knihovně kapitulní (sig. L, XIX), nrbář uveřejněn
byl v mé sbírce nrbářů: Deset urbářů českých str. 209—319..

") Že rukopis vatikanský může býti antograf, o tom svědčí také i ta okolnost, že u př. list 0 malomocných
(Epistola de leprosis v kap. X druhe knihy, str. 258) jest pain jinou rukou, ale od spisovatele opravován, tak že asi
opat Petr, opati-iv si ho ve Francii, kde r. 1321 pobyl, dal jej, aby si práci ušetřil, od někoho jiného do své kroniky
opsati, a sám jej pak jen přehlidl a opravil.
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.lana a císaře Karla I\' a. dolejší jejich manželek Markety, Elišky a císařovny Anny, matky krále
Václava IV. RukOpis tento není prost chyb. ale mnohé poklesky, jež se ve vydaní Dobnerově

vyskytují, nemají na. svědomí písaři rukopisu, nýbrž Dobuer sám. Ve vydání našem kroniky zbra
slavské položili jsme jej za základ knihy první a třetí, kterážto poslední se jedině v něm zachovala.
Různočteuí z něho v poznámkách položená naznačujeme číslici 2.

23.Rukopis knihovny F iirstenberské v Donaueschinkách z konce XV století. v němž se též

kronika Kosmova i s pokračovateli ualézá,") má jen první knihu kroniky zbraslavské a srovnává

se s rukopisem následujícím, avšak odstavce ..l)e humilitate et devotione oc.“ nemá. „Výpisky
z rozličných kronik oc.“ podává jako dodatek ku kronice Kosmově a jeho pokračovatelů s nápisem:
„Excel-ptade diversis chronicis“. Rukopis tento poskytuje mnoho lepších čtení nežli rukopis jihlavský.

4. Rukopis roudnický r. 1564 a 1565 v Jistebnici psaný, jak viděti z poznámky toužc rukou
jako text na druhé straně posledního listu položené. která zní: ,Fiuitus est hie liber ducentarum

et decein horarum spatio iu Gistebnicz idibus Januarii a. d. 1565 intra sex menses.' Rukopis

tento podává též jen první knihu kroniky zbraslavské, ale připsání Petrovo k Opatovi waldsaskému

schází v něm a vyčtení kapitol nalézá se v zadu. Po ukončení knihy první slovy „Fridericns

simul“ následuje v rukopisu roudnickém na listu 209 odstavec: „Iste íuerunt principes Boemiae,
sed pagani“ až k Janovi králi, načež od listu 212 začíná se seznam kapitol první knihy, potom

umístěny jsou „Výpisy z rozličných kronik oc“ (viz str. 341—346). Zvláštností toho rukopisu jest,

že dělí kapitolu CV[ při odstavci: Miraculosa pugna a. D. MCCCIXo na dvě, tak že odtud o jednu

kapitolu více čítá než oba rukopisy předcházející, a tudy v první knize dohromady 131 místo 130,
a že při ukončení životopisu Václava II ještě se v něm nachazí zvláštní odstavec: „De liumilitate et

devotione eiusflem regis Wenceslai“, ='")který bezpochyby později od spisovatele byl přidán a do

jiných rukopisů se nedostal. Rukopis tento nebyl zpořízen dle rukopisu jihlavského, nýbrž bud'
dle autogram nebo nějakého jiného přepisu a má mnoho lepších čtení než rukopis jihlavský, tak
že pomocí jeho a rukopisu donauesehiuského možno poklesky rukopisu jihlavského vesměs uapraviti.
llůznočtení z rukopisu tohoto uaznačujeme číslem 4.

5. Rukopis knihovny wolszbíittelské (Extrav. č. 1:34) ze století XVI, který na listu 1—60

obsahuje „Chronicon Bohemicum', kompilaci to kronik českých na konci XV století sestavenou, již
byla základem tak zvaná kronika Beneše Minority, nyní v původním znění neznámá, dále na listě
tiu—222 známou historii Vavřinec z Březové o válce husitské pod názvem „Historia Husitarum',

a konečně na listě 225—335 druhou knilm kroniky zbraslavské s nápisem „Secunda pars chronici

Aulae Regiae“. Jest to špatný přepis, v němž se chyby jen hemží, a písař nechal tolik mezer

v přepisu svém (bezpochyby že těžších zkratků neuměl čísti), že se k ničemu nehodí. Proto jsme ve

vydání našem jen z prvních tří kapitol jako na ukázku podali různočtení zněho, číslicí 5 je
znamenajíce.

Kromě rukopisů těchto zachoval se ještě výtah z kroniky zbraslavské dle zprávy Drobnerovy

v XV prý věku psaný, jenž za jeho času náležel rytíři Stehlíkovi z Čenkova (codex Stehlikianus),
z něhož v XVIII století učiněny byly dva přepisy; jeden z nich jest nyní v c.k. dvorní knihovně

") Srovnej Prameny děj. českých ll, str. XIV a XV.
“) Viz str. 163 u 105.
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vídeňské (č. 7912), druhý v knihovně kláštera Raihradského. Poněvadž výtahy ty nejsou správné,
nemusilo se k nim při vydání uašem přihlížeti.

Vydání kroniky zbraslavské máme následující:

]. Freherovo z r. 1602 ve sbírce jeho: „Rerum Bohemicarum antiqui scriptores aliquot“,
které podává jen druhou knihu bezpochyby z rukopisu nyní vatikanského;

2. Gel. Dobnem z r. 1784 v pátém dílu jeho sbírky: „Monuments historica Bohemiae“.

v němž jsou obsaženy všecky tři knihy. Spořízeno jest dle rukopisu jihlavského s použitím vydání

Freherova, kroniky Františka Pražského a výše řečeného výtahu Stehlíkova.

3. J. Loser-tha vydání pod názvem: „Die Kčnigsaaler Gcschichtsquellcn mit. den Zusiitzen

und der Fortsetzung des Domherrn Franz von Prag“ v publikaci: „Fontes rerum Anstriacarum“_
Scriptores, VIII díl. Ve Vídni 1875.

ll. Výpisky z rozličných kronik s několika zápisy zbraslavskými.

Ve všech třech rukopisech, v nichž přichází první kniha kroniky zbraslavské, jakož i v rukopisu
knihovny kapitoly Pražské. v němž jest kronika Františka Pražského, nalézá se snůška dějepisných

zpráv s některými přídavky tálmoucími se ku klášteru Zhraslavskému. Z toho spojení řečené snůšky
s kronikon zbraslavskou jakož i dcerou její kronikon Františkovou &konečně ze zpráv jejich o Zhra

slavi jinde uepřicházejících soudíme. že snůška ta též v Zbraslavi povstala. Dobner, jenž ji vydal jako

část kroniky zbraslavské, a Pelzel s Dobrovským jako počátek kroniky Františkovy, nezabývají se
s jejím poměrem k jiným pramenům dějepisným a uevykládají, jakým způsobem asi vznikla; teprv
Pertz vydávaje ji pod názvem: „Annales Bohemiae brevissimi“ eo nějakou práci samostatnou v XVII

dílu publikace: Mon. Germ. historica (str. 719—721) poznamenal, že to jest až do r. 1281 kompilace

z letopisů clugnyských, rozličných letopisů rakouských a Jindřicha Heimburského, která pak samo
statně byla prodloužena až do r. 1330, k čemuž později přišly některé zprávy z let 1370—1453.

Loserth konečně v pojednání svém: Die Konigsaaler Geschichtsquellen (str. 11) dovodil, že hned
po založení kláštera Zbraslavského pomýšleli tamní mniši na zapisování si pamětihodnéjších událostí

a že si až do své doby spořídili výtahy z rozličných letopisů, jmenovitě ze známé kroniky Marti

novy, letopisů klosterneuburských, Kosmy a jeho pokračovatelů, k nimž potom připisovali události

své doby, jež se týkaly panující rodiny, kláštera a země, ale že pravidelně pokračování v poznám

kách takových bylo přerušeno. Loserth nazval tuto kompilaci Zpráv starších a pokračování jich
(v našem textu obsah stran 341—346) letopisy zbraslavskými (Annales Aulae Regiae). Co do vznik

nutí této snůšky sotva možno proti výkladu Loserthovu co uamítati, jen s pojmenováním jí se poněkud
nesrovnávám, ač na tom mnoho nezáleží. Mám celou tu práci více za pouhé materialie, které ná

zvu letopisů nezasluhují, a proto jsem podle rukopisu donaueschinského a obsahu tě snůšky dal
jí pojmenování: Výpisky z rozličných kronik s několika zápisky alwaslavskýmí.

Nějaké zvláštní ceny pramen ten nemá, ale zachoval se ve více rukopisech, jmenovitě ve

všech, v nichž jest první kniha kroniky zbraslavské [tedy vrukopisech jihlavském (2), donau
eschinském (3) a roudnickém (4)], v kapitolnim, v němž jest první receuse kroniky Frantiska

lll
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Pražského, v rukopisu c. k. dvorní knihovny vídeňské č. 3539 “) a v rukopisu kr. knihovny

berlínské codices latini č. 136. v kterémžto posledním nalézají se mimo jiné i letopisy Jindřicha
Heimburského. “)

Vydání snůšky této máme následující: 1) u Dobnera v V díle Mon. hist. Boh. jako část

kroniky zbraslavské na str. 22—29 dle rukopisu jihlavského; 2) u Pelzela a Dobrovského ve
sbírce pramenů: Scriptores rer. Boh. II, str. 3—13 jako počátek první knihy kroniky Františka
Pražského dle rukopisu knihovny kapitulní; 3) Pertzovo v jeho „Mon. Gerln. historica X\'II“, str.
719—721 pod názvem „Annales Bohemiae brevissimi“ z rukopisu knihovny berlínské pocházejícího

z počátku XVII století; a 4) Loserthovo pod názvem: „Annales Aulae Regiae“ dle rukopisů jihlav
ského a filrstenherského. “)

Za základ naseho vydání vzat jest rukopis kapitulní jakožto nejstarší, různočtení podána
jsou z ostatních kromě berlínského co nejpozdějšího, z kterého jsme vzali jen přídavky po r. 1330
v poznámce y) na stránce 346 tohoto dílu položené.

lll. Kronika Františka Pražského.

Mezi těmi, kteří při skládání svých prací dějepisných kroniky zbraslavské užili, byl první
František Pražský; ten až na některé vložky a přídavky, o nichž později promluvíme. přijal celé
obě první knihy a část knihy třetí z díla Petra Žitavského do kroniky své.

Spolehlivé životopisné zprávy o Františkovi zachovaly se nám jen vjcho kronice, a těch
jest velmi málo. Nebo co spisovatelé pozdější o něm vypravují. to vše nemá pevného základu

a musí považovati se za smyšlénku dotud, dokavad se nám snad z pramenů nových jistějšího poučení
nedostane. Kdy a kde se kronikář František narodil, není známo. Soudíce dle toho, že před rokem

1334 byl správcem školy vyšehradské. ku kterémuž úřadu se zajisté již ve věku pokročilejším
dostal, můžeme položiti rok jeho narození kolcm léta 1291). Narodil-li se v Praze nebo jinde,

o tom není žádných zpráv; Pražským nazývali jej dřívější spisovatelé, ježto se domnívali, že byl
kanovníkem nebo dle jiných i proboštem kostela Pražského, my pak jsme obvyklý již název proto
podrželi, že vůbec náležel k duchovenstvu řečeného kostela. Že však byl narozen asi v Čechách

a k národnosti české patřil, možno souditi dle toho, že byl příznivcem jeho biskup Jan IV, který

Němců nenáviděl, že rád o zázracích českých svatých vypravuje a konečně že při takové příležitosti

na jednom místě kroniky své výslovné Němce jako příslušníky národnosti jiné poznamenává. “) Kde

František vzdělání svého nabyl, není též známo, bezpochyby na Vyšehradě nebo v Praze; ve Vlaších

hleděl si je pak později doplniti. Nebe r. 1321 neb 1323 nalézal se v Římě. “) Pozdeji stal se

£') Srovnej Prameny dějin českých III. str. 331.
“) Viz tamže str. 305 a násl.
“) Die Kónígsaaler Geschichtaquelleu mit don Zueiitzen und der Fortsetzung des Domherrn Franz von Prag,

Fontes rcr. Austr. [. Script. VIII, str. 21 a násl.
“) Když totiž jeden řemeslník () sv. Václavu neslušně se vyjádřil a dopuitěním božím ouěměl a teprv po

dlouhém modlení svých přátel a když hlava sv. Václava na hlavu jeho byla položena, zaso mluvy dosáhl, dokládá
při vypravování svém o tom František v kronice: deinceps Teutom'cs' patronum nostrum iu maiuri revorencia habue—
ruut, nam prcfalus vir de ear—umpropagíne fuit urinndus (str. 426 a 427).

“) Srovnej na str. 427 zprávu o zatmění slunce, již on klade k r. 1823, které se však co do datum hodí jen
k r. 1321. Prautiiek pojednávaje tu o satmčních vůbec praví: „Verumtarnen eclipais aolis vel lune in diversis clima
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správcem školy na Vyšehradě, pak kaplanem a penitenciářem biskupa Jana IV, který mu r. 1334

při rozmíšce duchovenstva světského s řeholníky žebravými svěřil i úřad kazatele v chrámě u

sv. Víta, jejž byli až dosud Dominikáni zastávali. Zprávu o tom položil František sám do své kro

niky. “) Později, jak se podobá, vzdal se František úřadu kazatelského anebo ho byl sproštčn;
nebot vypravuje o zázraku u hrobu sv. Václava při roku 1351 jmenuje se jen penitenciářem arci

biskupa řka: „Et ego Franciscus, peniteuciarins domini archiepiscopi, editor huius crouice, plu
res canonicos ct ministros Pragensis ecclesio adduxi in testimonium ad huins miraculi maiorem

declaracionemf Ze slov těchto, jak se nám zdá, možno sonditi, že František ani kanovníkem nebyl,
poněvadž by byl bezpochyby neoponliuul hodnost tu vytknouti a řekl: plures concanonicos...
adduxi. Také mezi kanovníky k volbě biskupa dne 1-í ledna 1343 shromážděnými nejmenuje se
žádný kanovník František, ani v jiných listinách z oné doby pocházejících a dosud v archivu

veledůstojné kapitoly zachovaných, v nichž se větší počet kanovníků vyčítá, nepřichází to jméno. ")

Podobně se to má i s Františkovou hodností proboštskou a generálního vikáře arcibiskupa, jež
mu připisovány, nikde není v současných pramenech žádné stopy o tom, ač se řada jejich, jme

novitě generálních vikářů, jak se zdá. úplně zachovala. “) Konečně se nedá ničím doložiti také

Crugemva zpráva, že kronikář František dne 3 března r. 1362 zemřel, ač to, jak se i Palacký do

mnívá, pravdě podobno.

l'rantiškovu kroniku mame ve dvou spracovéuích, z nichž se nám každé v jednom rukopisu
zachmalo. Krome věnování ničím se první a druhá kniha obou spracování od sebe neliší, třetí

však obsahuje ve spracování čili recensi první jen sedm kapitol a id_e až _dor. 1343, v druhém

pak 2'0 kapitol, které co do času až do r. 13.33 jdou. _

První spracování kroniky své podnikl Frantisek r. 1341 z uložení Jana IV, biskupa Praž
ského, jak ze vseho jde, hlavně z té příčiny. aby doplnil historické zápisky, které se při kostele

Pražském druhdy daly, ale od r. 1283, pokud až šla pokračování Kosmy, přerušeny byly. František

vykonal úlohu svou tak, že do své kroniky vetší část kroniky zbraslavské bud' opsal nebo vytáhl,
vynechávaje z předlohy své především to, co se osob spisovatelů kroniky zbraslavské, pak osudů

kláštera toho, dále řádu cistercieuskěho a všelijakých záležitostí zahraničných týkalo. Taktéž
vypustil skoro všecky leoninské verše a jiné ozdůbky řečnické, v nichž si opat Petr rád liboval:
vše ostatní zkrátil, a to místy velmi značně, jinde však zase opsal skoro doslovně. To se stalo

tibus secundum magie vel minus apparot. Undo a. d. MCCCXXIII, in die Johannis et Pauli hora tercia iu Boemia
et in terris rieinis fait eclipsis solis, sed tmu: me emisím“ Rome nullum signum Apparuit eclipsis prchne.“

") su. 416 a .m.
“) V Tomková pátém dílu Dějepisu Prahy přichází sice v seznamu duchovenstva kostela Pražského r. 13“

jako kanovník Frantilek Wilaudí'tv, ale ničím nedá se doložiti, že by osoba tato byla s naším kronikářem totožná.
\' kronice Neplachově textu Vokouuova Dolniereiu vydaného (v Prameuech děj. č. 111, str. 480 v poanůmce t') jmenuje
se kronikář nit-':také kanovníkem, ale kus ten náleží mezi ony, které Palackého přiměly k úsudku, že Vokounův
text Noplschovy kroniky jest mystiíikace. Konečně soudili někteří dle iniciálky v rukopisu kapitoly svatovítské na
počátku kroniky Františkovy umístěné, že František byl kanovníkem pražským. Inicialka ta představuje biskupa ua
stolci sedícího, an v levé ruce berli biskupskou drží a pravou osobě nějaké duchovní před ním klečící biret podává.
Osoba před biskupem klečící pokládána za kronikáře Františka, jemuž biskup odznak hodnosti kanovnické uděluje.
Proti výkladu tomuto mohlo by se namítati, že není dokázáno, že klečící osoba kronikáře Františka představuje, ano
že možno i o tom poebybovati, když jak r. 1341 tak i r. 1351 se sám jen penitenciňřem a. nikoliv i kanovníkem
jmenuje. Také není dokázáno, že oděv osoby klečící jest oděv kanovnický.

") Tomek, Dějepis Prahy V, str. 119 n. str. 106.
HP
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i s částí věnovaciho přípisu k biskupovi Janovi, jehož asi polovice vzata doslovně z připsání Petra
Žitavskěho k opatovi \valdsaskěmu.

Podrobnější probrání kroniky Františkovy poučuje nás, že v prvních čtyrech kapitolách díla
svého letopisec naš užil bezprostředně některých zpráv z „Letopisů českých“, z „Příběhů krále

Přemysla Otakara II“, a kroniky Dalimilovy, že v první knize jsou jen na počátku některé obšír

nější přídavky, v dalších pak částech jejích jen ty, které se k biskupovi Janovi IV a jeho rodu
táhnou, “') vše ostatní pak že vzato jest jakož i celá druha kniha, která ještě méně vlastních
přídavků Františkových má, “) z kroniky zbraslavské. Bylo to jednou z předních úloh kronikáře na

šeho, aby na příhodných místech díla svého položil, eo příznivec jeho, biskup Jan, paměti hodnějšího

a záslužnějšího vykonal, což opat Petr bud zínnyslně učiniti opominnl, anebo snad proto, že se mu
to nezdálo by'ti věcí zvláštní a proto zaznamenání hodnou. Kniha třetí prvního spracovt'tní podává
dle kroniky zbraslavské první tři kapitoly, ostatní čtyry jsou prace Františkova; v druhé recensi
přišlo k prvnějším třem sedm nových a k druhým čtyrem ještě nových šestnáct, obsahujících vypra

vování o událostech od r. 1343—1353. Třetí kniha druhé recense vzrostla takto na třicet kapitol.“')

Tím jest poměr kroniky Františkovy ku kronice zbraslavské co do zevního objemu vytknut;
co pak se ceny obsahu jejího týče, tu sluší míti na zřeteli zvláště zprávy z kroniky zbraslavské
vzaté a zvláště původní zpravy Františkovy. Ačkoli prvnější dosti věrně zase obsah kroniky Pe

trovy podávají, nejsou přece prosty všelijakých poklesků, jmenovitě nezachována při vypiso

vání jich patřičná souměrnost, aniž hleděno při tom k větší neb menší důležitosti jich. Zvláštní
při tom jest, že nepříznivé zprávy, jež opat Petr 0 králi Janovi z jakéhosi mravního donucení do
kroniky své přijal, František beze všeho ostýchání se zvětšuje, ano i nad potřebu nově k nim
hromadí, a že ani ve spracovaní, jež podal Karlovi IV, v příčině té žádného umírnění nezachovava.

Ze zpráv od něho samého pocházejících viděti jest na kronikáři našem dosti dobrého pozorovatele

“) Obšírnějši doplňky od hantiňka pocházející na počátku jeho kroniky jsou: v kapitole první o krali Václa
vovi ], v druhé vypravování o poměru krále Přemysla Otakara II k dvorní slečně Palcěřík zvané, o epevíiovůni měst
a hradu Pražského jakož i o ustanoveni purkrabí k střežení jeho, a v kapitole třetí zpráva o zavření dcery Kunhuty
do kláštera Klarisek u sv. Františka v Praze. 0 biskupovi Janovi nalézají se přídavky na mnoha místech; větší jsou
u volbě a posvecení jeho n'a biskupství, k čemuž připojeny jsou i některé ne nezajímavé zprávy o posledních jeho
třech předchůdcich (str. 366—369) a ukončení knihy první, jednající o povolaní biskupa Jana IV k papežskému dvoru
a jeho některých skutcích a zařízeních až do r. 1340.

") Poněvadž František tak vrchovatou měrou ku kronice zbraslavské přihlížel při práci své, vytýkáno mu
od Dobnera, že uepočestně dílo své opsal, pramene svého ani nopojmenovav. čili že se plagíatu dopustil. Před vý
čitkou tou jak Palacký (Wiirdiguug der nlten b. Gesch. str. 161) tak i Loserth (Die Kónigsaaler Geschichtsquellen
str. 16 a 17) vzali Františka do ochrany. ukazujíee k tomu, že František jenom vykonal, co mu bylo uloženo, aby
kroniku pražskou až na své časy prodloužil, potom že sám sebe nikde nestaví v popředí, ano že se skoro ani nejme
nuje a stim praci svou jen za pouhou kompilaci vydava a že kromě toho bylo v středověku podobně dělání knih
věcí obyčejnou.

“) V seznamu kapitol třetí knihy druhe reeense jest počet jich 31, v textu přichází jich však jen třicet. To
pochází odtud, že v seznamu tom kapitola 18 ještě jednou přichazí co kapitola 20. Ale kromě toho nesrovm'tvají se
kapitoly seznamu a kapitola-ni textu, poněvadž u př. kap. V111a IX staženy jsou v textu vjednu a mezi kapitolu X1!
a XIII seznamu vložena jest vtextn ještě kapitola zvláštní mající napis: De míraculo, quod circa corpus Christi
acciderat. Také kap. XIX a XXXseznamu staženy jsou v textu v jednu a za to mezi XXI! a XXIIl seznamu vlo
žena jest v textu co kap. XXI kapitola zvláštní: De obitu regis. Ostatně nejsou v textu čísla kapitol ani v rukopisu
kapitulním ani vjindřicbohradeckěm současně psána, nýbrž v rukopisu prvnějším teprv rukou pozdější poznamenána;
v rukopisu jindřiehohradeekém však v textu vůbec scházejí. V seznamech kapitol jednotlivých kněh obou rukopisů
jsou ale čísla kapitol udina.
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památných událostí, jak blízkých tak i vzdálenějších, a zvláště znalce věcí hvězdářských, o nichž
rád se rozpisuje.

František podal první spracovéní kroniky své r. 1341 začaté a léta následujícího ukončené
příznivci svému biskupovi Janovi IV a našed zálibu v zaměstnání tom pokračoval v něm i po jeho

smrti. Později ('asi r. 1363—1355) odhodlal se dílo své způsobem výše v_vtknutým v knize třetí

přepracované a doplněné králi Karlovi IV, zvláštnímu příznivci dějepisu českého, věnovati, ") při
čemž ve připsání svém použil zase vpodstatě věnovacího přípisn první recense a jen jméno a
titul zaměnil. U Karla IV nemohla nalézti kronika Františkova záliby pro Způsob, jakým se tu

o jeho otci vypravuje, a proto uloženo později kanovníkovi Benešovi z Weitmile přepracování jí
„secundum intentiouem domini imperatoris'.

Jak výše již bylo řečeno, zachovala se nam každá receuse kroniky Františkovy v jednom
mkopise a sice spracování čili recense starší ve skvostném pergamenovém rukopise kapituly pražské,

který se může míti za původní, jejž spisovatel biskupovi Janovi IV podal. Jest to tentýž rukopis,
kde se vedle legend o sv. Lidmile. sv. Václavu a Vojtěchovi kronika Kosmova i s pokračovateli

zachovala a dle něho vydana byla od Pelzela a Dobrovského. Kronika Františka Pražského nazývá,

se tu druhou částí kroniky pražské (secundus tractatus, secunda pars cronicae Pragensis); první
části rozumí se kronika Kosmova a její pokračování, které v rukopise předcházejí.

Druhé spracovéní obsaženo jest v rukopisu papírovém z konce XIV stol. menšího folia

o 67 listech. z nichž jsou čtvrtý až 64 popsány. Rukopis tento nalézal se někdy v klášteře Fran

tiškánském ve Vídni, nyní jest majetkem J. Excellencí p. hraběte Jar. Černína z Chudenic a chová
se v archivu Jindi'icholn'adeckém. ““) Roku 1785 vydal z něho Dobner v šestém dílu své publikace
.Mon. hist. Boh.“ ne docela správně třetí knihu kroniky Františkovy.

Vydání kroniky Františkovy jsou následující:
1. Dra. Janu Aug. Kong/slu vedle jeho inauguralnl disertace vydané s názvem: Contiuuatio

chronici Boelnici, olim conscripti a Cosma, Pragensis ecclesiae decano, continuati per Franciscum.
eiusdem ecclesiae canonicum. Nunc e codice manuscripto velut suo originali producta et in lncem
publicam prima vice edita. Pragae 1754. Chatrné a všelijakými nepřístojnostmi, vynechéváuím a
chybami zohýzděné vydaní to učiněno jest dle rukopisu kapitulního.

") Meine" v_valovildomněnku pravdě podobnou, že František přál si, aby dílo jeho dino bylo Marignolovi
sjinýmí materialiemi, když mu od Karla IV uloženo bylo dějepis český složiti, tak že by se za to mohlo míti, že to
byla příčina k podání kroniky tě Karlovi IV. Že ostatně František nějakým způsobem :! Marignolou ve styk přišel,
ktomu více míst kroniky jeho ukazuje.

") Jak se mkopis druhdy Františkánův vídeňských v majetek hrabat Černínů z Chudenic dostal, o tom mů
žeme sdéliti následující: Dne 3 ledna r. 18l2 nabízel zvěčnělému, osvicenémn hraběti Eugenovi Černinoví jakýsi
Bader za 150 zl. k. rn. kroniku českou (chronica Bohemornm), za niž se před tím 300 zl. žádalo. Hrabě Eugen Čer
nín, známý vzácný přítel davnovčkých pamatek českých, jenž jich obětavosti svon mnoho vlasti zachoval, tůzal se
slavného historiografa českého, Fr. Palackého, na cenu nabízeného mu rukopisu, který odpověděl k listu jeho jak
následuje: Die unter den grin. Fuchs'schen Manuskripten als Nro. 1360 zur Licitation kommende Chroniea Boha-,.
momm ist das Werk dos Domherrn Franz von Prag (Franciscus Pragensia) vom Jahre 1363, dein Kaiser Karl IV ge
widmet, — und zwar die metu Recension, welche Dobner im sadu.—rtenBanda seiner Monumenta histor. Bohemiae
(wahrschcínlich aus diesem sclbm Manuscrípt No. 1360) hat ahdruckon lassen. Ala ein Unit.—um,oder biichsteus ein
zweites Exomplar einer nicht unbedeutenden hóhmischen hlstorischen Quelle, hat dieses Manuscript einen bedeuten
den Worth, und es ist zu wliusehen. dass es fiir Bóhmeu nicht verloren gehe. Bereit-s haben Fiirst Lobkowitz und
die Grafen Clam-Martinitz und Mitrowsky die Absicht geiiussert. es an sich zu bringen. Palacký m. p. Kodporučeni
tomu zakoupil hrahé Černín rukopis ten a dal jej uložiti v archivu Jindřichohradeckém.

___-"

__.
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2. Pelzelovo (: Dobrovského dle téhož rukopisu spořízené r. 1784 v druhém dílu publikace:

Scriptores rerum Bohemicarum, podává text věrné a opatřeno jest kritickým úvodem.
3. G. Dobnera r. 1785 v šestém dílu publikace: Mon. hist. Boh. uveřejněné dle rukopisu

tenkrúte vídeňského, jejž byl rok před tím Dobner objevil. Podává jen třetí knihu, a připsání ku

Karlovi na počátku kroniky, poněvadž až na nepatrné odchylky obě první knihy s rukopisem
kapitulním se shodují. Vydání Dohnerovo není prosto všelijakých chyb, z nichž některé zavinil on.
některé však již v rukopisu samém se nacházejí.

4. Vydání J. Laser-tha v jeho publikaci: Die Kíinigsaaler Geschichtsquellen mit den Znsiltzen
und der Fortsetzung des Domherrn Franz von Prag. Loserth vypustil ve vydání svém vše to, co

František vypsal zkroniky zbraslavské. a menší přídavky Františkovy a proměny jeho položil

_pod čáru na příslušná místa textu řečené kroniky, předmluvu však, větší dodatky jeho vknize
první a pokračování v knize třetí jakož i seznamy kapitol všech tří knih co prodloužení kroniky
zbraslavské umístil za textem svého vydání tohoto pramene historického. Pro praktickou potřebu

dějepisec jest to nejpřiměřenější způsob vydání kroniky Františkovy. Jestli jsme se od něho ve vy

dání svém gdfhýlili, stalo se to 7. té příčiny, že sbírka naše má obsahovati prameny dějepisu če
ského co nejúplněji a v jejich původní způsobě a že i badateli často na tom záleží míti před
sebou pramen třeba i odvozený v jeho pravé podobe.

Za základ vydaní našeho vzali jsme při první a druhé knize rukopis kapituly Pražské ( I),
různočtení z rukopisu jindřichohradeckého pod čaru kladouce a číslem (2) znamenajíce. Při knize

třetí podali jsme text obou rukopisů, poněvadž varianty jsou značnější u kapitol, které v obou
recensích přicházejí, a poněvadž se poměr ohon recensí k sobě lépe takto znázorní. Při tom pozna

menali jsme kapitoly podávající první recensí písmenem A a kapitoly druhé recense písmenem B.
Kusy z kroniky zbraslavské a odjinud vzaté, dali jsme vytisknouti drobnéjším písmem. 1")

lV. Kronika Beneše 2 Weitmile. “)

Beneš Krabice z Weitmile pocházel z vladycké rodiny české, jejíž někteří členové ve XIV

století i jako měšťané v České Lípě žili. která se však v druhé polovici XV věku tak povznesla.

že byla do stavu panského povýšena. Jeho otec se nazýval též Beneš, ze dvou pak bratří našeho

kronikáře, jak se zdá mladších, byl Jan farářem v Lípě; druhý nazývá se Petr ze Slivna. Všichni

“) Pomůcky k pnznéni života Františka Pražského a ocenění jeho spisu jsou následující: I) Georg. Crugeríus:
Sacri pulveres. lIl Martii, !. p. 388. Prague 1667; 2) Palac! a Dobrovský v úvodu k druhému dilu: Ss. rer. Bohemic.
str. V—XV. Prague 1784; 3) G. Dobner: Mon. hist. Boh. Vl. Ohservatiunes praaviae pag. 242—263. Prague 1786;
4) Meinert: Jahrhiicher der Literatur XVI, Anzeigeblatt 3—6; 6) Fr. Palacký: Wiirdigung der alten hiihm. Gesch.
138—164; 6) Otakar Lorenz: Deutschlanda Geschiclltsquellon etc. Berl. 1870 a 1876. V prvním vydáni str. 217—210
a v druhém vydáni I. str. 262—264; 7) J. Loserth: Die Kiinigsaaler Geschichtsquellen otc., Font. rer. Austr. !, Scrip
tores VIII, str. ll—L'O.

") Důležitější prace, v nichž se o Benešovi : Weitmile a jeho kronice pojednává. jsou: !) szcla :! Dobrov
ského úvod k druhému dilu snůšky pramenů dějepianých: Scriptores rerum Boh. str. XV—XXXIV; 2) M. Pclnla: Ab
bildungon bóhm. und mihr. Gelehrten Hl. 1—5; 3) J. Dobrovského: Úber Beneš Krabice von Waitmiil, Monatschrit't
des vaterliindischen Museums in Bóhmen. 1827. Na měsíc duben str. 56 a 67; 4) IN. Palacký: Wiirdigung der alten
bóhm. Geschichtschreibar str. 193—202; 5) Ot. Lorenz: Deutschlands Geschichtaquellen im Mittelalter, v prvnim vy—
důní na str. 222—225 a v druhém vydani 269—261; 6) _J. Loscrth: Die Chronik des Bent-sch Krabice von Weitmiihl:
Archiv fur Baton. Gesch. Díl Llll, 2 pol. str. 801—833 a z toho zvláštní otisk.
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tuto jmenovaní Krabicové z Weitmile přicházejí v listině dané dne 7 března 1363, již zřizují

oltář sv. Anny ve farním kostele v Lipé.“0) Vlistině té uvádí se otec Beneš již co zemřelý,

kronikář nás jako kanovník a Petrovým dědicům ponechává se právo podací k řečenémn oltáři
po smrti zakladatelův. R. 1377 byl ještě Petr ze Slivna na živé; podávát s bratrem svým Janem,

tenkráte jestě farářem v Lípě, k oltáři výse řečenéinu Mikuláše kněze ze Žandova. ") Později jsme

jména jeho nenalezli. '“) Jan též ze Slivna zvaný zůstal farářem v Lípe' až do r. 1380, kdy faru

tn proměnil s Benešem, arcijahnem hradeckým, za toto arcijahenství.") ch Tomkova seznamu
duchovenstva kostela Pražského "') byl však Jan z Weitmile již r. 1378 kanovníkem pražským,
v kteréžto hodnosti r. 139.') zemřel.

Než vraťme se již k našemu kronikáři, který v jiných listinných památkách kromě výše

uvedené z r. 1363 nepřichází. Také ve svém díle nezanechal o sobe žáduych vážnějších životopisných

zpráv; jen jednou uvádí jméno své v kronice, již sepsal, a to při r. 137-1. když podává zprávu

o přenesení tělesných zbytků někdejších biskupů pražských do nového kůru kostela a sv. Víta. ") I jesti

tedy dosti poskrovnu zpráv o poměrech žiVota Beneše z Weitmile. Kdy a kde se narodil, není
známo. Byl sice vrstevníkem císaře Karla IV, ale domněnka Balbínova, žeby s ním býval vychován

a že by na straně jeho v Paříži stmlia svá byl konal, nedá se obhájiti; nebot“sám praví, že rhetorice

nikdy se neučil a se studiemi graunnatickymi jen málo se zabýval. Také neobstojí Balbinovo tvrzení,
že Karla IV roku 1365 do Avignonu a r. 1368 do Říma doprovázel. Že při těch výpravách nebyl,

to nejlépe dokazují jeho stručné zprávy o nich a při poslednejs'í i poznámka: Hic tu, qui vidisti
et nosti, matcriam dilatam) Také není známo, kdy se stal kanovníkem při kostele Pražském.
Domnění, že jím snad byl již r. Išl4l, není správné; nebot kanovník Benes tenkráte se vyskytující
není nás kronikář, ny'brž osoba jiná z rodu Kravařů pocházející, která v letech 1337—1353 v hodnosti

té byla a také Benešem z Moravy (de Moravia) se nazývala. ") V hodnosti kanovnické přichází

nás kronikář poprvé r. 1359, když se byl již r. 1355 ředitelem stavby kostela sv. Víta stal. Léta

1363 vyskytuje se co arcijáhen žatecký, r. 1367 shledáváme jej v držení praebcndy v Poštovicich,

kterou r. 1374 za nějakou jinou vyménil.“) R. 1373 přenesl z rozkázání císaře Karla IV ze
starých hrobů do nového kůru kostela a sv. Víta" těla starých knížat a králů českých a léta násle

dujícího učinil totéž z uložení arcibiskupa a kapituly s těly starých biskupů pražských. '") Co

“) Borový, Lib. erect. 1, str. 42 a Paul a Dobrovský, Script. rer. Bob. XIX—XXII.
“) Lib. conf. lib. Ill et IV, str. 62. Ad presentacionem d. Johanuis, plebani ecclesia iu Lipa predicte, et

strenni militis dominí Petri Cr[a]bicae fratrnm do Slywna.
'") Je—liPešek (totéž co Petr) Krabice : Weitmile r. 1349 jmenovaný s timto Petrem tato osoba, nechceme

rozhodovali. Vis Paket, Kaiser Karl IV, 1 díl, Urkb. str. 181 č. CCXXVII, a Chytil, Cod. dipl. Mor. VII, str. 651, č. 910.
") Lib. conňrm. lib. III et IV, str. 120.
") Tomek, Dějepis Prahy V, 126.
") Via na str. 648. Bodem anno ego Benessius etc. de msndato eiusdem d. archiepiscopi et capituli Pragensis

traastuli corpora infrascriptorum episcoporum Pragensis ecclesia de locis suis ......
") Vis na str. 639.
") Tomek, Dějepis Prahy 1, str. 693 a V, str. 121.
“) Tomek, Děj. Prahy V, str. 122. —Pelnl a Dobrovský, Script. rer. Bob. ll, str. XXIII: Item d. Benessins,

archidiacouus Zacensis, rector fabricae, licet pro termino praesenti in salario suo debet VI sexag. gr. habere, qnas
indnlget ex eo, quia per permutationem adeptns est praebenclam in ecclesia Pragensl et nescit, si tenetnr pro fabrica
secundum statutnm solvere annnín gratiae; ergo sd cautelaín hee salarium donsvil ad fabricam ecclesiae memorstae.

"') Via na str. 647 a 648.
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ředitel stavby chrámu sv. Víta měl ročně 10—12 kop gr. platu, jak se o tom zachovaly zprávy

v registrech výdajů na novou stavbu kostela Pražského (Libri distributionmn novae fabricae ecclesiae

Pragensis. “) Dne 27 července r. 1375 zemřel, jak nade vši pochybnost ukázal Dobrovský, a
pochován byl před kapli sv. Václava, jak si byl bezpochyby přál, neb byl jeho zvláštním ctitelem. "j

Co se vypravovalo o jeho pozdější činnosti, 0 jeho vstoupení do kláštera Františkánů v Boleslavi,

vše to jsou bajky, které vznikly tím, že kronikář Beneš Minorita pokládán byl za osobu jednu

s kronikářem naším Benešem z Weitmile, kterýžto zmatek Crugcr způsobil. "') Také se rozeznávati
musí od našeho kronikáře jiný kanovník pražský, zvaný též Beneš z Weitmile, jenž přichazí

v hodnosti té v letech 1372—1384, byl mimo to též kanovníkem olomouckým, roku 1382 držel
praebendu v Horce a byl bezpochyby příbuzným našeho Beneše.

Kroniku Beneše Krabice z Weitmile zachovala se mim v jediném toliko rukopisu v knihovně

veledůstojné kapituly Pražské. Balbín, Pešina a Hammerschmidt jej dobře znali, ale v předešlém
století se Dobner marně po něm sháněl; zdálo se. že se ztratil. Vzdavaje se naděje, že by se

ještě nalezl, \'___ydalDobner r. 1779 ve čtvrtém dilu svých .„Monumenta h. Boh.ll nějakou starou
dosti chatrnou kompilaci z Beneše 2 Weitmile &jiných kronik jakož i zllnlbinových a Pešinových

výpisků s názvem: Benessii de Waitmile, archidiaconi Zntecensis et canonici Pragensis, chronicon
ab anno 1257 nsque ad aunnin 1487, domnívaje se, že tato kompilace jest pravě, ale ovšem jen
kusé dílo Beneše z Weitmile, kdežto ve skutečnosti jest to prace Beneše Minority z konce XV věku.

Ale brzy potom byl rukopis kapitulní od kanovníka rytíře Jana Mich. Warlicha z Bubna zase nalezen
a r. 1784 v druhém dílu snůšky pramenů: Scriptores rer. Boh. od Pelzela a Dobrovského co nej

věrněji uveřejněn. Palacký vším právem nema rukopis tento za exemplář, jaký měl císaři býti

podán, nýbrž domnívá se, že se tu zachovala kronika Beneše 2 Weitmile ve způsohě, kde ještě
měla býti pro císaře Karla IV přehlédnuta a opravena, ale že k tomu pro smrt skladatele nedošlo. "')

") Via Script. rer. Boh. 11, str. XXIII.
") Monatschrit't der Gesellschaft des vaterliindíschen Museums in Bohmen. Roč.! (1827), seě. na měsíc duben

str. 56 a 67. -- Ss. rer. Boh. str. XXV a XXVII a XXVIII. Že zemřel 27 července. o tom mame správu v registrech
zvaných: Liber portionum quotídianarum ecclesiae Pragensis, per Rac-skonem procuratus, v němž při 26 červenci
(Vl kal. Augustí) poznamenáno: „Bodem etiam die obiít Benesoius Krabicze'. načež se výdaje na anniversarium
vyčítají a ku konci dokládat: „Commenda ante capellam s. Wenceslaí“. Jak Polní a Dobrovský podotýkají, děly se
komendy a pravidla na místech, kde tělo nebožtíka odpočívalo. Že zemřel r. 1375, jde : napisu, bohužel na některých
místech již nečitelněho, který se pod poprsím jeho v triforín kostela sv. Víta zachoval, kde jméno jeho a hoanst
jsou dosud čitelny, kde se rok 1375 též uchoval, avšak den měsíce taktěž smazán jest, jak jsme se před několika lety
sami přesvědčili. Dobfovský ukazuje, a to věím průvem. že jako pod jinými poprsími i tu rok úmrtí byl nasnačen.
V XVI stol. byl nahrobek jeho jeětě smím jak jde :: veršů Šimona Flagella Villatica, probošta u Všech svatých, jež
ajeho spisů, r. 1638 v Lipsku vydaných, Dobrovský uveřejnil v prvním ročníku Munataehríft des vaterl. Mun. in Bah
men, seě. dubnový na str. 57.

") Srovnej: Palacký, \Víirdigung etc. na str. 196 a 301.
") Že mii exemplůř neměl císaři Karlovi býti podán, o tom netřeba zvláště se zmiňovati: Palacký myslí

zajistě exemplář stejného znění, byt i skvostnčjí a úpravněji psaný. Palackého vedou k mínění tomu následující ekol
ností: 1) prázdné místo na str. 12—16 rukOpísu, kam se dějiny let 1301—1305 teprv pí-ipsati měly (viz našeho vy—
dání str. MM); 2) některé anachronismy, k jejichž opraveuí Beneš v autografu svěm adm poukazoval. což přepiso—
vatel potom do textu vtáhl. Bem náleží vypravování o povolaní biskupa Jana do Avignonu na str. 478 při r. 1316
a potom poukázání k tomu na str. 476, že mělo býti tuto (t. j. k r. 1318) položeno. To se děje slovy: Quere, ut
supra de hac materia, quod seribí deberet in hoc loco; potom vypravování o příchodu Jindřicha, vévody rakouského,
na Křivoklět na str. 372, které mělo státi teprv na str. 378. k čemuž zase se ukazuje slovy: Quero supra in — a ko—
nečně na straně 471 poukázka. že vypravování o volbě krale římského po smrti Jindřicha VII mělo býti položeno
při r. 1313 (lste passns de eleccione dnorum reg-nm dehet stare supra sub anno Domini MCCCXlll' in line capituli;
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Pí'i kronice Beneše z Weitmile rozeznavatí dlužno dvě části, z nichž v první vypravují se

mim události od r. 1283—1346, druhá pak se zabývá časy císaře Karla IV až do r. 1374. První

část dělí se na tři knihy; z těch jedna první 0 letech 1283—1310, tedy o době posledních Pře

myslovců a o přechodních letech Rudolfa Habsburského a Jindřicha Korutanského až do nastoupení
na trůn český rodu lucemburského, druhá a třetí zanášejí se dobou krále Jana. a“) '

Zápisky kroniky Benešovy začínají se rokem 1283, kde pokračovatelé letopisů Kosmových

přestávají; nebot měla býti kronika Benešova patrně pokračováním jich. Práce taková byla sice již
před tím od Františka Pražského až do r. 1353 vykonána, ale obsahovala tolik ostrých výčitek

králi Janovi, že si bylo přáti, aby dílo takové jiným bylo nabraženo. Úloha ta dostala se Be
nešovi Krabici chitmile, který ji vykonal, jak na počátku své druhé knihy praví „secundum
intencionem domiui imperatoris“. 8')

Kdy kanovník Beneš kroniku svou sestavoval. nebylo dosud určitě vytknuto. Palacký praví
jen vseobecne. že to bylo bezpochyby teprv nekolik roků před smrtí; Losertb ukazuje, že se to

stalo po roce 1366. “) Beneš z Weitmile má ve zvyku zabíhati ve svém vypravování do budouc
nosti, kdykoli se k tomu příležitost naskytuje. Takových míst jest v kronice jeho celá řada, a to
nám to činí možným vytknouti léta 1372—1375 jako dobu, do níž, aspoň pokud se třetí a čtvrté

knihy tyče, sepsání kroniky Benešovy pada. 9“) Pozdější udalosti byl by Beneš bezpochyby současně
rok od roku zapisoval, ale bohužel učinila tomu smrt jeho konec.

ibs' scribc non hic). Zprávy pravě vytknuté přišly na nepravů místa proto, že se tam již v antografu kroniky Fran
tiškovy nalézaly, kanovník Beneš poukazoval po straně přepisovaěe, aby je přeložil na místo, kam dle postupu chro
nologickóbe náležely, ale ten vtáhl poznámku bezpochyby po kraji připsanou do textu.

") V rukopisu jeat jasně oddělena první kniha od druhé a čtvrtá od předcházející (třetí); ale druhů kniha
tlení od třetí žádným nápadití-jším způsobem oddělena, a to ani nlovy ani gfaíicky. Někdo v XVII století věda, že
mají býti čtyry knihy kroniky Benešovy, udělal rozdělení to, připsav po straně Liber 111, což pak i ve vydaní Pel
zelovč i našem bylo zachováno, ač jak se mi zda nebylo jiné příčiny k rozdělení takovému právě na tom místě, nežli
že na dolejiím okraji položena jest římski trojka: ale ta neměla naznačovati kapitolu, nýbrž složku rukopisu; tedy
kustodem složky dal se uvésti, kdo na tomto místě rozdělení mezi knihou druhou a třetí učinil.

") Viz str. 467.

“) Palacký, Wíirdignng ete. str. 196 a Loserth, Die Chronik des Benescb Krabice von Weitmílhl str. 14 (au,.
“) Z přečetnýcb mist., jichž by se k vytknutí přibližně doby sepsání kroniky Benešovy užíti dalo, dotkneme

se jen těch, která ji nejůžeji obmezují. Vypravnje dle životopisu Karlova o nonsi, kterou mladému markraběti bylo
snášeti následkem nedůvěry, již někteří sobečtí pinové v otci jeho byli vzbudili, doddvů k tomu svou vlastní správu:
lpse Karolua hac compulsns neceasitate monasteria in Moravia redegit ad solncionem census annui. quo persoluto
deberent ípsa inonasteria ab aliis aolucionibua esse libera. Sed succedente tempore solvernnt subsidia et nichílomlnus
censum et sic dupliei pena conteruntur. A nyní doklada: Hee ideo seripaimus, ut per ipsum vel Blios suoa hoc, quod
male factum est, in melius refornu-tur (str. 504). Místo to mohl Beneš napsatí. když Karel měl již více synů, tedy
od r. 1368. — Vypravování své o Mastné výpravě proti Kazimírovi, králi polskému, r. 1846 ukončuje slovy: „Bt am
plius non apposuit nocere eís rex Polenie omnibus teinporibus vite sne“ (str. 512). Král Kazimír zemřel r. 1370, teprv
po tí- době mohla býti tedy napsána tato zpráva. Podiívaje k r. 13-14zprávu o založení sboru manaionůřů při kostele
Pražském (str. 493). vyčítá Beneš, kde později takovi kollegia byla ustanovena. Mezi jinými jmenuje zřízeni man
sionůřů v Magdeburce od arcibiskupa Petra, který v důstojnosti tě byl od 1872—1381. Mohla býti tedy tato část
kroniky psána v letech 1372—1375, kdy Beneš zemřel. Ale poněvadž teprv po třetí knize psal objemnou knihu čtvrtou,
možno napsšní zpravy této spíše do r. 1373 nc.—b1374 položiti. Při roce 1371 zaznamenal Beneš zprávu. jak o svát
cích velkonočních císařovna Alžběta svou silou zlomila novou podkovu, a dokládá: Non semel tantnln hoc tempera,
qno ego bec scribens vidi, ilia t'aciebat, verum eciain aliis telnporibus preterítis et posta: pímíbtw 0545st het, híis
malora propriis víribus faeiebat (str. 542 a 643). Spujíme-li s touto správou, že jen někdy, a to jen k “dosti císa
řově, nadpřirozenou sílu svou dávala na odiv, dlužno za to míti, že i toto místo později po r. 1371 bylo napsáno.

lV
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Prameny, jichž Beneš při práci své užil, vytkl důkladně Losertb, naznačiv zároveň způsob,
jak se to stalo. '") První tři knihy mají za základ kroniku Františka Pražského, ji'/'. však Beneš

valně zkrátil. tu a tam přeměnil. na některých místech své vlastní úsudky připojil a jiné přídavky

učinil. Ale ještě i ve čtvrté knize jsou až do r. 1353 stopy kroniky Františkovy patrny, ?. čehož

ovšem jde, že měl při práci své druhou její recensi před sebou. Při tom pozorovati možno tu

zvláštnost, že v době, již sám byl bližší, na své předloze více měnil, tak že se na konci knihy

třetí a v knize čtvrté často zdá, jakoby docela samostatně vypravoval a jakoby se jen tu a tam

upomínky na slova Františkova vyskytovaly. V druhé knize užil též jakési kroniky kláštera sv. Pro
kopa; z ní podává několik zpráv o zázracích, které se tam nebo v okolí přihodily. ")

Kniha čtvrtzi venovana jest časům Karla IV od r. 1346—1374. Tu vložil Beneš hned na

počátku autobiografii Karlovu (str. 498—509) zajisté k přání císaře samotua, “) v dalším pak prů

behu vypravování velkou část životopisu arcibiskupa Arnošta ") sepsaného od Viléma z Lestkova,
děkana vyšehradského (str. 528—531), a na jiných místech jsou upomínky na některé jiné starší
písemné památky dosti zřejmé. ") Vše ostatní jest majetek Benešův: vypravuje nám, co sám zažil,
čeho sám byl svědkem neb co od jiných hodnovérnych účastníků událostí se dověděl. Mnohé zprávy

měl od císaře Karla IV samotnu, k jehož užším důvěrnéjším kruhům, jak ze všeho jde, i náležel.

Co do obsahu vynáší Balbin kroniku Benešovu nad míru ") a Pelzcl a Dobrovský se
s úsudkem jeho snášeli. Palacký jest v příčině té zdrženlivéjší, poukazuje k znamenitéjším pracím
Kosmy a Petra, opata zbraslavského, jichž Beneš nedostibl: měl, jak Palacký dí, skvělejší látku
před sebou než oni, ale neuměl sní tak naložiti jako oni s méně skvělou. “) Charakteristické

k posouzení ceny kroniky Beneše 2 Weitmile jest jeho proslovení v čtvrté knize, kde se vlastní jeho
práce a zápisky začínají. Tu praví : „Sed antequam ad ulteriora procedam. rogo te () lector, nt

michi tam solempnem materialu rudi et iuculto stilo scribenti non iuproperes. Nam rhetorice
scienciam nunquam didici et in grmumaticalibus parum studni. Perpendi autem, quod multi literati
viri aliis magis arduis prepediti crouicam Pragensem in temporibus regis Ottakari scribere ob
miserunt Ne memoria eorum, que medio contigeruut, onmino evanesceret, ad scribeudum me

posui ea, que in diversis libellis reperi et que a maioribus uarrari audivi. Nou quod omnia

sunt vera tanquam evangelium, sed crede credenda et corrige corrigenda. Et si qua in precedenti—
bus vel sequentibus scripsissem forte sinistre informatus aut ex mea iugnavia, que essent contra

honorem principis aut meorem prelatorum vel patrie aut certe quarnmcunque personarum, cum
scriptum sit: Principem populi tui ne maledixeris, et iterum: Qui maledixerit principi, morte

") Lasco-th, Die Chronik des Beneseh Krabice von Weitmiihl str. 16—28 (315—328).
“) Beneš užívá ze životopisu Karlova skoro týchto slov, místy krůtí, na počátku vynechává celý úvod, ku

konci jest jeho vypravování lepší než v autobiografii samé. Jak se to má vyložiti, " tom jsme se vyslovili v třetím
dilu „Pramenů dějin českých“ na str. 829 a 830.

“) Viz m. 473, 474, 477, 479.
") Vis Prameny děj. českých 1, str. 387—400.
“) Tak na letopis Kosmův. legendy o sv. Václavu. Také jmenuje nějaký životopis sv. Sigmunda, který se

choval v sakristii kostela sv. Víta, ale zasraky, je! dle ného Ilenel vypravovali chtěl, nejsou v kronice jeho obsaženy.
") Balbin (Bohemia dneta str. 7 vydání z r. 1777) praví o ni: Nihil eius historia (sola latinitato excepta,

quae eius aaeeuli vitiia aeatet) illustrius, nihil etiam veriua (quia visa abs se vel comporta scribit) esse poteat.
"; Palacký, Wiirdigung etc. na str. 197 a násl.
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moriatnr, ex nunc habeo pro non scripto, immo reveco et paratus sum emendare, et snbiicio me

ipsum et. hanc seripturam meam seriptam et scribendam correccioni domini mci archiepiscopi et

capituli ecclesie Pragensis, qnornm mandatis in hiis et. omnibus aliis volo ingiter cum omni reve
rencia obedirc“. Toto upřímně vyznání a posouzení svých vlastních schopností od kronikáře může

nám býti nejlepším vodítkem při posuzování jeho díla.
V celém spise jest viděti, že vzdělání Beneše z Weitmile nebylo nijakž značně, že jeho roz

hled byl ebmezený, že pro jasně pojímání politických událostí onoho času měl jen málo smyslu a
o historickém pragmatismu že neměl téměř žádného ponětí —-krátce, že ke vznešeně úloze dějepisce

měl málo schopností. Takovéto formální nedostatky nabražnjí za to vrchovatou měrou jeho nestran

nost, svědomité pozorování událostí a věrohodně vypravování jich. O pravdu mu jde nade všecko.

Toho nejlepším důkazem, jak se ve. zprávách svých 0 císaři Ludvíkovi zachoval. Jest sice zvláštním

přívržencem moci církevní a proto proti Ludvíkovi Bavorskěmu ne měně vášnivě zaujat než pro
jeho zachování se k Janovi, bratru Karla IV. v záležitosti tyrolské, ale to mu nevadí, aby na jiné

straně vydal o něm svědectví velmi chvalně: Pravít: .Vernntamen iste Ludwicns, licet esset malns
ergo ecclesiam, in terris tamen imperii pncem bonum procuravit et instanciam reddidit unicuique
expeditam, propterea n civibus imperii multum 'diligebatur.“ “> () králi Janovi mluví mírněji než jeho

předchůdcově Petr. opat zbraslavský, a František Pražský, ktei'í svědci byli vydírání jeho a v živé je
měli paměti, ale když se král Jan uchýlil i k olupování kostela. neostýchá se pokárati tento krok'
a pokládati aspon oslepnutí jeho za trest boží. 'l'akó Karel IV. jemuž v celém svém díle chválo

i'ečí, neušel pokárání jeho, když nezbytně sáhnouti musil na zboží církevní anebo když ono při

válečných výpravách jeho ku škodě přišlo. Proti |n'avdomlnvnosti jeho nemožno tedy ničeho namítati.

A poněvadž měl spojení jak při dvoře tak i s velmoži v zemi, aby si známost o událostech

opatřil, můžeme říci, že jest jeho práce. ovšem hlavně v těch částech, jež od něho pocházejí, pro děje

pisectví o době Karla i\' velmi důležita a že zle by bylo pro český dějepis, kdybychom jí neměli. Sc

znamujet nás aspon povšechně s politickými poměry Cech k zemím sousedním. s mnohými opravami
Karla IV co do správy zemské a soudnictví, s jeho snahami o povznešení blahobytu, věd a umění
v zemi, s jeho stavbami světskými i kostelními. o nichž se nám jinde žádných zpráv nezachovalo.

[ horlení jeho proti novotám mod_v, proti nezřízeněmu životu některých kněží, proti úpadku

kázně církevní poskytuje nám látku k poznání nekterých tehdejších kulturních poměrů. A tak
při vší nedostatečnosti formální jest kronika Beneše z Weitmile pro dobu Karla IV velmi důle

žitým a závažným pramenem.
Vydání naše spořízeno jest ovšem na základě jediného rukopisu voledůstojné kapitoly

pražské, & to tak, že místa 7. jiných pramenů vzatá aneb dle nich spracovaná vytištěna jsou

písmem drobnějším, vlastní však zprávy a přídavky Benešovy písmem větším. Větším písmem

jsou též vytištěny na konci třetí a jedné části čtvrtě knihy takové kusy, které sice látkou a

jednotlivými obraty vět na kroniku Františkovu připomínati se zdají, ale jinak za samostatné
vypravování považovati se mohou.

Konečně konáme na místě tomto milou povinnost a vzdáváme nejvi'elejší díky všem, kdo

nám práci tuto jakýmkoli způsobem usnadnili, zvláště J. .lasnosti p. Moricovi knížeti z Lobkovic,

") Viz str. 488.
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vévodovi Rmuluickému, J. Excelleucí, Vysoce urozenému p. Jaromírovi hraběti Černínovi ?. Chu

donic, Vysoce důstojnému pánu Vojtěchovi Kuň'erovi rytíři z Asmansvilly, děkana kapituly hlav—
uího chrámu Pražského u sv. Víta, Slavné radě král. města Jihlavy a Slavuému ředitelství knihovny

ve Wolfenbilttclu za dohrotivé zapůjčení příslušných rukopisů, velectěuýui pp. JUDru. Jičínskému.

řediteli panství, a F. Tischerovi, archiváři v Hradci Jindřichově, & příteli svému p. Maxovi Dvo

řákovi, archiváři a bibliotckáři v Roudnici, za ochotné přispění k snadnějšímu užití jich, jakož
i Veledůstojnému p. P. J. Wotkovi, členu řádu Tovaryšstva Ježíšova, za laskavé sprostředkovúní
důkladného srovnání druhé knihy kroniky zbraslavské s autografem v knihovně vatikánské.
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lncípit') profacio in opus subsequens.

Reverendo iu Christo patri ac domino plu
rimnm diligeudo, domino Johanni tercie, in Walt
sassen abbati decimo sexto, frater Petrus primus,
abbas tercius Aule Regie, oraciones et reveren
ciam ex amore.

Studiosarum mencium, manuduccione scrip
turarum (leum iu hac peregrinacione quereucium
solet esse, ntb) comperio, varia cousuetudo. Sunt
enim nonnulli, qui in litterali intelligeucia scrip
ture ita, ut illam complete habeant, efficaciter
elaboraut, sunt et alii, qui auagogicis, allegoricis
et misticis intellectibus, alii qui tropologicis')
seusibus aíi'ectuoso studie se inclinant, alii iu
liistoriis et crouicis legendo ediňcatorinm sola
cium sibi parant. Oumium herum studium, licet
non equaliter, censeo eonnueudaudmn. Iu omni
enim materia, quam legit pia meus, ad simili
tudiuem argumentose apis semper iuvenire po
terit, unde legens virtutis et cognicionis“) susci
piat incrementum. Mens enim devota in leccio
uibus velnt') in ortis deliciarum pascitur, iu
eis quoque quasi lilia colligit, cum id, quod
legit, totum ad (lei et proximi dileeciouem pro
priamque sui ipsius cousideracionem applicat
et retorquet. Immo quamvis asserat philosophus:
quod de fabulis et fabulose philosophantibus
nou sit dignum studio intendere, tamen quia
ipsa veritas seriosa aliquando ex allusioue iocosi
sermouis fit legentibus plus iocuuda, iuxta illud
poeticum: dulcius arrident seria pieta iocis,
ex hoc perpendo, quod non solum pure theo

logica'), verum eciam secundum apostolum: que- —
cunque scripta sunt, ad uostram doctrinam scripta
sunt, ut per pacieuciam et consolacionem scrip
turarum spem habeamus. Porro expedit hec')
epulantibus iu meusa domiui huius, scilicet in
quo sunt omnes thesauri sapieucie et scieucie,
ut epularum, id est scienciarum, diversitas habea
tur, ut dum de uno habetur fastidium, de nlio
quis vescatur. Expedit et hoc etatibus hominum
et coudiciouibus, ut solidus cibus quaudoque
lacteo potui misceatur; eciam et uni eidemque
homiui proficere cupienti spiritualiter expedire
videtur, ut secundum diversitatem temporum
leccio varietur, aliter euim ante refecciouem cor
poris, aliter post circa spirituales epulas dispo
nitur gustus meutis. Solet itaque homo quilibet
virtuosus studium suum secundum circumstancias
temporis alternare, ut nunc ad sublimia, nunc
ad humilia, nunc ad mistica, nunc eciam se gros—
siora trausferat ad exempla. Pater reverende,
sine fuco adulaciouis loquendo, talem alterna
ciouem raciouabilem experimeuto didici vos ha
bere: Vidí, quocienscunque apud vos fui, in li
bris orthodoxorum patrum tempore congruo vos
legere et me, ut Moralia beati") Gregorii super'
Job ex integro perlegerem, quemadmodum vos
feceratis, exbortacioue amicabili induxistis; pro
duxistis quoque semel coram me, cum tempus
affuit opportuunm, librum quendam edificatorium
exemplorum, quem de conversacione sancta mo—
uachorum et eonversorum in Waltsassensi mo
nasterio defunctorum ad utilitatem legencium
compilastis; sic ambidexter estis, sic cum domino

') Pfedmluvy této celé nemů. rukopis 4. — ') nemů. 3. — ') tmpoloycis 2; tropoloicis 3. — ') congn. 3. — ') ve
lud 3. — ') theologia 3. —-') hoc 3. — ") nemů 2.

1.
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— in montem, sic cum eo altematim ad campestria pareat facilius legentibus, capitulomm titulos __
ambulatis, sic sic cum Moyse nunc in monte
Syna, nunc in tabernaculo federis, nunc in hostio
tabernaculi pormanetis, sic sic iu scala Jacob
passim ordinatis gradibus laboratis. Caritas, quam
babetis, iu se sola stare nescia ad alios se dif
fundit, hortatur quos potest, ut ad virtutum
studia se convertant. Hortatur me nunc caritas
vestra et antea multociens est hortata, ut librum
de fundacione monasterii Aule Regie per do
minum Ottonem antecessorem meum, felicis me
morie abbatem secundum, primitus inchoatum
et ad illum locum, qui incipit: Si piam regis
Wenceslai intencionem etc., deductum continuare
non obmittam. Hebetudo ') sensuum meorum con—
tremiscit aggredi hunc laborem, ingenii mei te
nuitas, huiusque negocii arduitas cum formidine
retrahunt mihi manum; obediencia vero, que
melior est quam victima, me (levincit. Suscipit
igitur trepida mea parvitas hoc opus grande et
nunquam terminabile eo respectu, ut mea in
sufficiencia vestris oracionibus adiuvctur. Non
solum autem do fundacione Aule Regio et de
regibus Bohemie, qui meo fuerint*) tempore,
verum eciam de aliis reguis et provinciis, nec
nou de principibus ecclesiasticis et secularibus,
de eveutibus quoque diversis, in quibus edificari
seu solaciari poterit mens lectoris, quam diu
racionis compos vixero, dei auxilio ad ipsius
dei genitricisque sue gloriam utrumque conscri
bere attemptabo. Faciam iu hoc libro, qui cro
nica Aule Regio nuncupatur, quemadmodum
liguorum lapidumque precisores facere consue
verunt; rudem quidem primo latomis expertis
architectisque offerunt materiam, illi vero ex
arte sua introducunt rudi posthac materie pul
chram formam. Sic et ego ea, que vidi, que cer
tissime coguovi ruditer conscribere laborabo.
Veniet post me et alius, qui hanc solidam et
veram, sed ruditer concriptam materiam lima
poliet veuustatis. Priucipaliter euim') nunc in
sisto ad hoc, ut couscribere valeam bistoriam
veritatis. Ut autem et veritas, que queritur, ap

duxi hic per ordinem describendos.

Incipiunt capitula primi libri.
H. De causa suscepti operis.

. De actibus Ottakari regis breviter prelibatis.
3. Quomodo eoclesie temporibus Ottakari regis

profecerint.")
4. Quomodo idem Margaretham duxerit et Au

striam obtinuerit.
5. Quomodo propter sterilitatem') inter eos di

vortium celebraturf)
6. Quomodo rex aliam uxorem duxerit et liberos

procreaverit.
7. Quomodo Romanorum rex aibi pecierít Au

striam resignari.
8. De conflictu, in quo rex Ottakarusv) occi

ditur.

9. Quomodo Romanorum rex Bohemiamq) in
traverit et marchionem Brandenburgensem')
pro capitaneo constituerit.

10. Quomodo rex septennis in Saxoniam ducitur
et afůigitur.

11. Quomodo Bohemia in absencia regis de
structa fuerit.

12. De fame maxima, que istis temporibus fuit
in Bohemia.

13. Quomodo monasterium in Scedelicz') eius
dem temporibus ad egestatem pervenerit.

14. Quomodo rex Wenceslaus ad regnum redie
rit et cum gaudio susceptus fuerit.

lo. Qualem se rex Wenceslaus exhibuit, quando
ad reguum reversus fuit;

16. Quomodo regina Chunegundis Morauiam ve—
nerit, ubi Zewissius ') eius familiaritatem
adeptus fuit.

17. Quomodo regina redierit et Zewissium regi
reconciliaverit.

18. Quomodo Zewissius grade regis restitutus
vixerit et reginam legitime duxerit.

19. Quomodo rex Wenceslaus Gutam reginam
duxerit et de morte matris ipsius regis.

to

') hebitudo rukopisy 2 a 3. — ") fuerunt 2. — ') nemů 2. — ") rukopisy profeccrunt. — ') sten—el,2 _ .) m 4.__
') Ottoknrus 3; Ocuikarus 4. — ') Boemiam 3 a tak pravidelne nize. — ') Brandeb. 2. — ') Scedlitz 4_ _ .) zewissiug
měl tu i nize mi. 3. ale po vyškrábání e přepsána všude v a. — Pri tom slově připsáno v rukopisu: 3 o něco později
de Rozenbcrg.
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De adventu regine Gute in Bohemiam et
moribus virtuosis ipsius.

. Quomodo Zewissius clandestine regem Wen
ceslaum pcraecutus fuerit.
Quomodo rcx in istis casibus augustiatus
fuerit et de prima sua expedicione, quam
duxit in Morauiam.

De secunda expedicioue regis et de ňlio eius
dem primogenito.
Quomodo Zewissius sororem regis Vngarie
duxerit et quomodo rex Wenceslaus mona
sterium novum fundare decreverit.

De captivitate et morto Zewissii.
De infidelitate quorundam nobilium et de
morte Heinrici probi, ducis Wratislauiensis,
et Wladislai, regis Vngarie.“)

. Quomodo rex Wenceslaus cum Andrea no
viter electo in regem Vngarie convenerit et.
cum ipso fedus') amicicie pepigerit..
Quomodo rex Wenceslaus in Egra Rudol
fum, regem Romanorum, visitaverit et ab
ipso regnum in feodo acceperit.
Quomodo rex Wenceslaus monasterium, quod
fundare promiserat, domino abbati Scedli
censi obtulit')

. Quomodo rex Wenceslaus domiuum Arnol
dum, Babenbergensem') episcopum, ad se vo
caverit et') iuxta suum consilium statum
regni ordinaverit.

Quomodo dominus Zbizlaus cognomine Le—
pus, regni Bohemie subcamerarius, occisus
Prago fuerit.
Quomodo rex Wenceslsus sacram scripturam
audierit eamque intellexerit, cum litteras non
noverit, quomodo congrue latino eloquio
usus fuerit.
Quomodo rex Wenceslaus assidue confesso
rem circa se habuerit et quomodo semper
do divino officio sollicitus fuel-it

Quomodo rex Weucesluus Romanorum regem
iu Erfordis visitaverit et de mortc Rudolfi,
ducis Austrie et Sweuic„') Prago sepulti.

35. Quomodo rex Wenceslaus exercitum iu Cr - —

36.

37

38.

39.

41.

42.

43.

44.

45.

46.

47.

49.

couimn miserit ct sibi eam subiugaverit, et
de quibusdam iucidenciis.")
De fundacioue mouaSterii Aule Regie.
Quomodo abbates ad regem Wenceslaum re
dierint') et quomodo unum locum de tribus
pro monasterio elegerint.
Quomodo deus hunc locum Aulam Regiam
religiosis viris ab antiquo deputaverit.
Quomodo rex Wenceslaus ad instauciam quo
rundam ab incepto proposito pro tempore
resipuerit.

. Quomodo pius rex Wenceslaus capitulum in
traverit et quomodo abbas Heydenricus per
sonas emittendas nomiuaverit.
Quomodo episcopus Tbobias locum funda
cionis impecierit et qualiter rex alias here
ditates sibi pro eodem loco assignaverit.
Quomodo rex conventum inthronizaverit lo
cumque ordini confirmaverit et quomodo
ipsum fundacionem Aulam Regiam vocaverit
Quomodo rex cum exercitu Cracouinm iverit
et quomodo iu expedicione militari giadio
cinctus fuerit..")
De clenodiis, que rex Wenceslaus fundacioni
sue contulit et qualiter ipsa fundacio ordini
Cistercieusi') incorporata fucrit.
Quomodo rex Wenceslaus cum duce Austrie
discordare ceperit et quomodo regina ipsos
rcconciliare attemptaverit.
Quomodo Adolfus comes de Nassow iu rcgem
Romauorum electus fuerit ct quomodo rex
Wenceslaus ducem Austrie tuuc impedierit.
Quomodo Adolfus, Romanorum rex, Misuen
sem terrain intraverit et quomodo Wences
laus rex circa Gruuhayu ipsum visitaverit.

. Quomodo dux Austrie regi Wenceslao re
conciliatus fuerit.
Quomodo magister Alexius inter regem Wen
ceslaum et Romauos amicicinm procuravcrit
et quomodo procuraute eo dux Kalisiensis')
in regem Polouie corouatus fuerit et de
morte ipsius.

') Hung. 4. — ') red. am. pep. nemá 4. —') optulit 2. 3. —') andenhurgensem 4. — ') et quomodo iuxla 2.—
') Sucuie 3. — ') Rukopisy incendiis. -—') redierunt. . .. elegerunt & -— ') fail 2, 3. — ') Cyst. rukopisy a tak obyč.
i nize. — ') Kasiliensis 2. 3.
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Quomodo dux Kalisiensis in regno Polonie
coronatus fuerit et quomodo interemptus.
Quomodo rex Wenceslaus iu regno suo scrip
tas leges instaurare decreverit et quomodo
in hoc impeditus fuerit.
Quomodo rex Wenceslaus generale studium
Prago instaurare decreverit et quomodo per
missus non fuerit.')
De tribus iuvenihus, qui de longinquis par
tibus venientes regi presentabantur.

. Qualiter sanctus Ceiestinus papa papatum
resiguaverit et Bonifacius sibi successerit
et de processibus“) Bonifacii contra regem
Francie. .

De plaga, quam Judei in Alemannia susti
nueruut.
Qualiter dominus Conradus, primus abbas
Aule Regio, Agnetem, sororem Wenceslai re
gis, adduxerit de Sweuia in Bohemiam. ')

De quodam sompuio regis Wenceslah quod
fuit evideus presagium futuri mali.
De magna devocione, quam rex Wenceslaus
ad beatam virginem Mariam hahuerit, et quam
libenter nomen Marie profari audieritř)
De favore et amore, quem rex Wenceslaus
ad omnes personas religiosas habuerit. ')
Quomodo rex Wenceslaus singulariter ordi
uem Cisterciensem dilexerit.
De solempnitate coronacionis Wenceslai, re
gis Bohemie.
De die festivitatis ct consecracionis Wen
ceslai regis.
De precioso apparatu ad corouacionem ad
aptato et de populo maximo tunc ibidem
congregato.

. Quomodo Wenceslaus rex sequenti die coro
nacionis sue uovam ecclesiam in Aula Re
gia fundaverit.
De morte domine Gute inclite regine.
Qualiter et quare grossi denarii primo in
ceperint in regno Bohemie monetari.

. Qualiter Wenceslaus, rex Bohemie, Poloniam
intraverit et in Gnisua coronatus fuerit.

68.

6'D

70.

71

72.

73.

74.

75
76.

77

78.
79.

80

81

82.

83.

84.

86.

Qualiter Wenceslaus, filius Wenceslai regis,
electus fuerit in regem Vngarie.
Qualiter Elizabetln (ilia regis Polonie, regi
Wenceslao nupserit et coronatam) fuerit.
Qualiter Thasso de Wissenburg, regni Bo
hemie camerarius, in multitudiue populi fue
rit') occisus.
Qualiter Albertus, Romanorum rex, regnum
Bohemie intraverit et in eo plurima mala
perpetraverit.
De obitu serenissimi domini Wenceslai, re
gis Bohemie, et. de ipsius penitencia, quam
in dolore suo habuit ante mortem.
Qualiter rex Wenceslaus ornatum suum ad
diversa loca distribucrit.
De testamento et ordinacione, quam Wen
ceslaus rex idem fecit.
De operibus pietatis, que fecit idem rex.
De devocione, quam in audiendis pluribus
missis rex idem habuit
De paciencia, quam idem rex in infirmitate
sua hahuit.
De unccione ipsius regis extreme..
De contricione et contemplacione, quam tunc
rex idem habuit.
Qualiter idem rex mortem suam presenserit.
Planctus domus Aule Regie super morte
fundatoris sui, eiusdem regis.
Visio, quam ridit dominus Johannes, Brixi
nensis episcopus, post. mortem regis Wen
ceslai eiusdem.
Qualiter idem rex Wenceslaus propter cu
iusdmu criminis rindictam semei cremaverit
sua crura
Qualiter Wenceslaus iuveuis, Vngal'io, BO“
hemie et. Polonie rex, in Bohemia post pa
trem regnaverit et occisus fuerit.
Qualiter Rudolfus, dux Austrie, filius Al
berti„ regis Romanorum, electus fuerit iu
regem“) Bohemorum et de') morte eiusdem.
Qualiter Heinricusď) dux Karinthie,') mor
tuo Rudolfa rege reversus fucrit in Bohe
miam.

') fuit 2, 3. — l') processionihus 3, 4. - ') Boemiam 3. 4-a tak pravidelne i nite. -—-*) proferri 3; 4; and. prof. %.—
') habuit 2; nema 3. — ") corona 3. — ') I'uit rukopisy. — ') elect. in reg. [. 3.. 4. —- ') nemá 3. — *) Heyn. 2 a tak
nize často; Henricus 3. 4 n nize obyčejně tak. — ') Kar. 2; Char. 3; Corinlliiae 4.
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89

90.

91.

92

93.

94.

97.

. Quomodo
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Qualiter Heinricus de Lipa cum aliis baro
nibus in Scedlicz captns fnerit per Montanos
et de quadam epistola religiosa ibidem.
Tractatus ehronographus') de domino Jo
hanne, rege Bobelnie, imperatoris Heinrici
filio.

Qualiter domicella Elizabeth, tilia Wenceslai,
regis'Bohemie, abbatem Aule Regio dominum
Conradum ad sui promocionem exhortata
fuerit.
Qualiter dominus Conradus, abbas Aule Re
gie, ad Heinricum imperatorem pro emenda
cione status regni iverit.
Qualiter Heinricus de Lipa') cum qnibusdam
baronibus et civibus Pragensibus inceperit
domieello Elizabeth adherere.

Qualiter (lomicella Elizabeth sororis suo et
nliorum honoris sui emulorum persecucio
nem passa fuerit .et in Newenburgam ') (le
Praga occulte fugerit.
Qualiter Chorinthiani') turrim sitam in pede
pontis contra beatam virginem impugnavo
rint et qualiter barones Bohemie contra
Chorinthianos') ante castrum Pragense victo
riam obtinnerint.
Qualiter propter promocionem domicelle Eli
zabeth et propter regni reformacionem ba
rones et cives nunccios ad Heinricum, Ro
manorum regem, miserint.

. Quomodo barones ct cives Bohemie Johan
nem, Heinrici,') Romanorum regis, [ilium,
pro rege sibi dari postulaverint. ')

inter Johannem, fílium regis")
Romanorum, et Elizabeth, filialn regis Bo
hemorumf) in Frankenfurdd) fuerint spon
salia celebrata.
Quomodo Heinricus imperator Johannem,
primogenitum suum, iu Bohemiam invite
miserit.

98.

99.

100.

101.

102.

103

104.

105.

107.

108.

109.

110

111.

112.

113.

Quomodo nunccii de Bohemia reversi fuerint —
et domicellam Elizabeth in prefixo termino
adduxerint.
Quomodo Scedlicensis, Placensis et Aule Re
gie abbates domicelle venienti occurrerint. ')
Qualiter Heinricus imperator domicellam
Elizabeth in Heimbach') affectuose susce
pcrit.
Qualiter Heinricus imperator Johanni, suo
primogenito, in Spira') festum nupciarmn
solempniter") peregerit.
Qualiter nupcie celebrate fuerint cum so
lempnitate, et de contencione Maguntini et
Colonicnsis archiepiscOporum ')
Quomodo Heinricus, rex Romanorum, tres
exercitus simul expedicionibus tribus adap
taverit et in omnibus victoriam habucrit.
De tristicia, quam parentes habueruntde')
recessu filii sui Johanuis regis.
De multifariis gravaminibus, quibus Bohe
mia oppressa [fuit] aute adventum Johannis
regis, et de expug'nacione Pragensis civitatis.

.De speciali gravamine, quod teinporibus
Heinrici, (lucis Choriuthie,') sustiuuit mona
sterium Scedlicensium.'")
De pressuris et violenciis, quibus monaste
rium Aule Regie succubuit co tcmpore.
Quomodo rex Johannes, filius Heinrici iin
peratoris, cum exercitu valirlo Bohemiam
intraverit et primo Pragam expugnaverit.
Quomodo rex Johannes pacem ordiuaverit
et coronatus fuerit.
Quomodo idem rex in Nurenherg curiam
celebraverit.
De quodum pulchro miraculo, quod accidit
circa corpus Christi.
Tractatus breriloquus de domino Heinrico
VII, Romanormn imperator-e.
De legali eleccione Heinrici imperatoris et
de prima coronacione ipsius.

') cron. rukopisy. — ') Lypa 2. — ') Nuremburgam 3; Nunenburgam 4. — ') Tak 2, 3; Con-yn.4 — ') Cborin
Uleanos 2. — ') Henricum, Romanorum regem iilium 3. — ') petierint 4. — ") regoin 3. — ') Boemie 3. — ") Fraukin
Ihrd 3. -—') occur-rerum 3, 4. — ') Heyn. 4. — ') Spyrn 2; Spyrin 3 — ') Tak 2, 3 a tak skoro všude, kde se mu
sbíhají, vkládají tito rukopisové 12 mezi tato písmena. u pr. dnmpnum a p. _ ') episc. 3. — ") quam b. p. in rec. 3. 4.—
') Tuk 2; Corin. 3. —-') Sedlicen. 3; Scedlicense 4. — Tu vkládá 4 jesle nápis jedné kapitoly: De miraculosa qua
dam pugna. Jest to jen rozvedení kapitoly l06 na dvě, a poněvadž totez se stalo pri kapitole 126, ma 4 rukopis 132
kapitol první knihy.
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Qualiter Heinricns imperator ad partes Lom
bardie pervenerit et ibirlem gloriose trium—
phaverit.
De coronacione Heinrici imperatoris Rome
iacta et de preliis et morte ipsius.
Commissio domini Clementis pape cardina
libus iacta, ut Heinricum imperatorem co
ronarent.
Leges condite ab imperatore Heinrico.
Constitucio Clementis pape contra Heinri
cum imperator—empropter preces regis Fran—
cie facta.

Diffinitiva sentencia Heinrici imperatoris
contra Robertum, regem Apulie.

120. Epistola, in qua per prosopopeyam corona
imperialis invitat Heinricum imperatorem
ad ipsam suscipicndam.

121. De morte Clementis pape et quibusdam aliis.
122. Sentencia Clementis pape, per quam damp—

natns fuit ordo Cruciferorum Templariorum.
123. Miracula circa sepulchrum“) Margarethe im

peratricis facta.
124. Qualiter rex Johannes contra Mathiam, co

mitem de 'I'rencz, cum expedicione proces
serit.

125. Qualiter mortno Heinrico imperatore duo
reges Alemannie sub discordia sint') electi.

126. Qualiter propter captivitatem Heinrici de
Lipav) disturbium in regno Bohcmie fuerit
et quomodo Treuerensis et Moguntinensis ')
archiepiscopi simul in Bohemiam venerint. ')

127. Qualiter Johannes, rex Bohemie, cum do
mino Baldwiuo,') Trcuerensi archiepiscopo,
circa Numen Nekarum contra Fridericum“)
de Austria pugnaverint.

128. De pestilenciis, que evenerunt in diversis
mundi partibus.

129. De cessione primi abbatis Aule Regie ct
quibusdam aliis.

130. De testamento scriptoris huius libri.

115.

116.

117.
118.

119.

Expliciunt') capitula prime partis cro- —
nice Aule Regie secundum') ordiuem.

lnoipit') cronica Aule regia per dominum Petrum
abbatem compilata.

Hec est prima pars cronice, que iu anno domini
MCCCXVIoterminatnr tempore regis Ottakari.

Capttulnm I.

Incipit') prologus in vitam domini Wenceslai,
serenissimi regis Bohemic et Polonie, fundatoris

Aule Regie.

Quorundam amicornm crebris excitatus in
stanciis, quedam de vita et moribns serenissimi
principis, domini Wenceslai, felicis memorie
quondam regis Bohemie sexti, Polonie vero se
cundi, plano stilo dictaminis exarare disposni, que
non tam auditu extraneis relatoruln accomodato
sermonibus, quam visu, qui arbiter est aure
cercior, de ipso clam palamque cognovi. Quate
nns meo licet inutili suggerente studio, eo eius
dem regis vita commendabilis postcris in pro
íiciendi argumentum prodeat, quo prescntibus
stupenda procul dubio preclaris virtutum insig
niis, dum viveret, coruscabat. Neque enim dig
nnm arbitror, ut memoria tanti principis sonitu
cessante pcreat, qui tam virus quam moriens
normam Vivendi verbo et opere ceteris premon
strabat. Hic denique fuit personarum sublimium
admiracio,") humilium consolacio, oppressomm
que*)quorumlibet aii'eetata respiracio. Erat eciam
prudens in“) consiliis, potcns in auxiliis et fidelis
quibuslibet in commissis; porro divini cultus fuit
promotor sedulus, milicie secularis instaurator
strenuus et nichilominus') cuuctorum religiosorum
pater et patronus devotus; nune monachus, nune
miles erat, nunc dogma regendi cunctis princi
pibus tribuit, et rcgie benignitatis clemenciam
omni petenti penitus non uogavit; sed quoniam

') sepulcrum 3. — ') sunt rukopisy. -—") Lypa 2, 4. — ') Mog. 2, 4 — ') venerunt 2, 4. Tu vkladů 4 ještě ka
pitolu: De lilie primogenito Johannis regis Bohemie, tractatua. Jest to jen rozvedeni kapitoly 126 na dvě. — ') Bal
duino 4. — ') Fredricnm 9. — ') Místo Explic.—ordinem ma 4: lndicis finis. — ') sec. ord. nema 3. —-') Incipit—
Ottacari nemaji 3 a 4. — ') Místo Incipit—Regiae má 3: Incipit prologus in cronicam de vita serenissimi principis do
mini et domini Wenceslai, Boemie et Polonie regis, incliti fundatoris Aule Regie, per dominos abbates, videlicet Otto
nem et Petrnm compillata, cuius prima pars cronice huius est stilo Ottonis exarata. Buk. 4 má: Prologus in vitam do—
mini W. s. r. B. et P. et in res gestm; quorundam nliorum regum Bohemiae. — ') ndiumcio 3. — ') quoque 2. 4. —
') nema 3. -—') Tak 2, 3 a pravidelné níže v obou nichil místo nihil.
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— multa verbis paucis constringuntur') non facile,
quo singula prefati principis digne reeolenda
facta, que gessit, scribendo') pertransire ne
queo, eo permodicis“) suis patrisque ipsius, do
mini Ottakari“), prescriptis actibus ad ea, que
in fundacione monasterii Aule Regie admiranda
complevit opera, in preseuti opusculo me con
verto.

Secuntur versus') precedentis capituli:

O deus aspira, quod possim scribere mira
Regis magnifici, summe bonitatis amici;
Et tibi sint grata, que gessit, virgo beats,
Solempnis') princeps; vivat sine fine deineeps,
Des sibi solamen, devota cohors canat Amen.

Explicit prologus. ')

Capltnlum Il.

Incipit') vita domini Wenceslai, regis Bohemie
et Polonie, quibusdam tamen de actibus patris

sui Ottakari regis breviter prelibutis.

Fnit in regno Bohemie rex quidain potens
et strenuusm') Otakarus nomine, qui ab adoles
eencie sue tempore viriliter egit et generositatem
mentis regie virtuosorum operuin maguificencia
undique decoravit.. Ipse siquidem regnum .sihi
conmissnm") sapienter gubernare cupiens, rei
publiee instaurator sedulus, leges eondidit et geu
tis Bohemice, que adhuc bestialibus vegetabatur
moribus, ruditatem') quibusdam urbanitatis re
gnlis illustravit, se ipsum exemplum vivendi ce—
teris constituens et exemplar.

Vir fuit urbanus, constans, sermoneque planus,
Prudeus, diseretus, semper studuit fore letus,
In verbis tutns; raro fuit ipse locutus
Aspera vel verba, que turpe sonant, vel acerba.
Raro fuit tristis, sic semper vixit in istis
Mundanis rebus. quod noctibus atque (liebus
In Christum') credit, nec ab eius lauile recedit.

Porro regni sui incolis (le pace providere —
satagens, per gyrum terre urbes cepit muris
cingere, castra muuire et barouum snorum libe
ros iussit tyrocinia'il exercere.

Mox iuvenes discunt pugnas hostique re
sistuut

streuue, dum erubescuut, illata opprobria ab
extraneis sustinere.

In tornamentis incepit gloria gentis
Istius augeri; sese mutuo revereri
Omnes ceperunt,

quod tunc ruditatis irretiti lnqueis hand dubium
antea nescieruut.

Capitulum Ill.

Quouiodo ecclesie suis temporibus profeeerint et
de fundacioue monasterii ad Sanctam Coronam.

Temporibus itaque regimiuis huius principis
ecclesie Christi et monasteria in Bohemia pro
fecerunt, terraque faciente fructnm cuncti in ea
manentes iu pace et tranquillitate Christo iugiter
servierunt. Versos.')

Tune eougaudet herus servo, laicis quoque cle
rus,

Cives ditautur, mouachi Christum venerantur,
Miles gaudere studet atque colonus egere
Nescit, sed Christo famulantur rege sub isto.
Gignere cousuevit fructus, et ab hoste quievit
Extraueo terra; non est ibi lis, neque guerra..

Porro vir iste terreno felicitate circumfultus,
undique futurorum nou iinmemor,") divinum cul
tum cum (liligenciu. ampliavit1 videlicet ecclesias
fundando, fuudatas dotando, (lotatas quoque in
emunitatibus ecclesiasticis diligencius conser
vando.

Nullus turbatur,
Omnes pacifice

nullns penitus spoliatur,
pariter vivunt et amice

') pasu-ing. 4. — ') scribere 3. -—") pro modicis 4. — *) Ottacarii 3. — ') versos 2; místo secuntnr—capituli
mejl ruk. 3 a 4 jen Versus. ——') sollempnis 3 a tak nize obyčejné. — ') Expl. prol. nemů 4. — ') Rut. 4 má nápis:
Vita domini Weneezlai, reg. B. et Pol. cum quibusdam rebus geslis Ottakari regis, patria eius, breviter praelibatis. —
") V ruk. jest pravidelne psano strennnus a L d. — ') commissum 3. — ') rud. eius 3. — ') Cristum 2 a tak často nize. —
*) Tak rukopisy. — ') Tal: anebo podobným spůsohem (u pr. versus nebo versos huius materie, nebo jen versus (ver
sos) liuius. nebo ver. buius preeedeutis, ver. de hac materia, de hac precedenli materia & p.) naznačeny jsou v ruko
pisech 2 verse v kronice Petrově přicházející; v rukopise 3 jest obyčejné jen cervene psané W a v rukopise 4 často jen
slovo versus. — ') inmem. !.

2



1240:

10

Conveniunt, comeduntque bibunt, in pace re
cedunt;

Sic stent contenti propriis, quod dives egenti
Muners porrigit et male corrigit arbiter equus.

Inter cetera autom opermn suorum deo ac
cepta. primordia. ad honorem dei, sueque geni
tricis Marie glorioseque rirginis monasterium
Cisterciensis ordinis circa metes Bauarie funda
vit, cui nomen ad Sauctam Coronom imposuit')
et largns sibi possessiones sui regni contnlit et
donnvit.

Ilex tibi') multe bona douovit, Snncta Corona,
Ottakarus,') qui te fundnvit. Gaudia vite
Des sibi virgo pin, Christi genitrixque Maria,
Ac devotornin rege couventmn monocborum,')
Tempore nocturno qui te rogat atque diurno,
Ut per te Christo mundo moriturus in isto
Letus iungatur,
Et post lmne miseriam eternis gaudiis pcr

fruatur.

Cnpltnlnm lV.

Quomodo Ottakarus'), rex Bohemie, dominam
Msrgarethmnb) duxerit et quomodo Austriam et.
Styriam et. Knrinthiam') cum aliis terris obti

nuerit.")

His itaque temporibus Fridericus, illustris
dux Austrio, debitum carnis prolo orbatus ex
solvit et dominmn Margaretham, germanam suam
terrarnm suarum heredem solmn superstitem
dereliquit. Hec siquidem domina Margarctha
Heini—ico,divi Friderici quondam imperatoris
íilio, nupserat, quo sine herede defuucto od na
tale solum rediit viduatn marito. Mortuo igitnr')
Friderico, frotre suo duce, uobiles Austrie con
venernnt et qualiter sibi suisque postcris pro
vider-ent, snlubriter cogitare ceperunt. Inter
vonieutibus autem hinc inde tlivcrsis tractatibus

PETRA žrmvsxáno KRONIKA ZBRASLAVSKÁ.

regem Ottakarum vocaverunt ipsmnque, ne suc—lm
cuinbere viderentur acephali, pro duce ne do
mino') elegerunt. Sed quoninm rex Ottakerus
nondum uxorem duxerat, dominam suam Mar
geretham legalibus intervenientibus dotaliciis
eidem pro coniuge desponsaverunt,') quatenus
heredes ducum suorum, quos per viros habere
non poterant, sic saltem per feminmn recupe
rarent.

Sic Margaretha nubente stat Austria leta,
Austria letatur et Styriaf) quondo putatur,
Quod'), quia. nupsisset regi, genitura fuisset
Terris rectorem defunctis uobiliorem. ')

De Knrinthia.")

Interen ducetui Karinthie Vlricus verus be
res prefnit, qui regis Ottakari consanguineus 9)
fuit. Hic fratrem quendam nemine Philippum
babuit, qui primo quidem Snlczbur*gensi'*')pontifi
catui prefuit, postea vero promotus per Ottoka
rum rcgcm Aquilegiensis') pntriarchatus culmen
ascendit.

Proiicit iste parum, res dissipat ecclesiarum,
Discolns') est totus .nc omnibus undique notus,
Quod sit egenorum destructor canonicorum,
Raptor vel prede non est similis sibi, credo.
Discolus, ut dixi, bono consnmit crucifixi.

Quam ob rem, si regi Otmknro zelus cleri
non pnrceret, ipsum in adepti honoris culmine
nequaquam amplius sustinerent; porro, quia Vl
ricus, dux Karinthie, heredes sibi post mortem
successuros non hobnit, Ottakarum rogcm adiit
et percepta pecnnin Karinthiam, Knrniolam,“)
Mei-chinin et Portum Naonis post obitum ipsius
sibi iure perpetuo resignavitý) Nobilcs igitur
earundem torrarum ad regem confiuunt et ei
amodo') obedire iideliter prestito lidei sacre
mento promittunt.

') To se stalo 11 ún. r. 1262.— ") Kral Otakar byl bratranec Oldřicha Korutanského; nebo matka tohoto po
sledniho Jitka (Bohuslava), manželka Bemarta Korutanského, byla sestra krále Václava 1., tedy dcera Přemysla Ota—
kara [. — ') To se stalo v Poděbradech listinou danou dne 4 pros. 1268. Srovnej Palackého Dějiny národu českého
II, 1, str. 60 a Regesta dlpl. nec non epist. Bohemiae ete. II, č. 630, str. 246.

') inp. 2. — ') ter. 4. — ') Atthekerus 2. — ') Tu vkladů ruk. 3 in Corona. — ') Octekerns 4- :4 tak obyčejně
nize. — ') Momentum rukopisy a tak i níže. — ') Korinthiam 4. — ") opt. 4. — ') ergo 4. — ') dom. communiter eleg.
3, 4. — ') diep. 2. — ') Stirie 3. — ') quo 4. — ") Corynthia 4, o tak nize. — ") Sslciburg. 2. —') Aquileigensis 2. —
") disculus 2. — ') Camiolem 4. -—') anime 2.
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Nullus rixatur,
In terris illis,

nullus ibi dampna') minatur
cnstris, stratis sive \'illis.

Has igitur terrns adeptus, titulum glorie sue,
quem prius lmbuit, in epistolarum“) suarum
exordio mngnilice ampliavit; forma autem sui
tituli fuit talis: Ottnkarusf) dei grncia rex Bo
hemie, marchio Mornuie, dux Austrie, Styl-ie,
Karinthie') et Karniole,') dominus Marchie,')
Egre, Portus Naonis. ') Insuper Veronenses, Ter
visini et Fori Julienses,') cum nliis quibusdam
oppidis in mnrgine mnris iacentibus istius regis
videutes magnificeneiam, inito consilio eum pro
defensore concorditer elegerunt suisque pnrentes
beneplacitis, sibi tanquam domino suo ultronei
servierunt. Sic profecto extendit palmites suos
usque ad mare et usque ad flumen cepit suns
propngines feliciter dilatnre.

Sic rex subiectas terras regit ecce potenter.
Iusticie rectns semitas sectando frequeuter.
Ante sunm vultum uunqusm pel-transit inultum
Crimen prolatum. Sic se cunctis bene gratum

reddit, cuilibet') quoque, quod suum ernt,
reddere, repulso furore causes (liscuciendo co—
gnovit. Quociens autem rex iste mngunnimus ho
stium cuueos potentur propulsaverit, quociens
quoque innumermn') ndversariorum multitudinem
cum paucis campestri bello audacter invaserit
et victor gloriosus ad propria remenns triumphi
palmnm letanter retluxerit, luculeuter insinuant,')
qui de suis gestis fortibus ex certe sciencia cro
nicn conscripseruut et iu diversis voluminibus
digne recoleudn ea posteris reliqueruutF)

Huni, Litwnni, Beuari simul atque Comnni
Ac alie gentes, pecorino more cadentes,
Ipsum noverunt et ab ense suo perierunt.

ll

Capltulum V.

Quomodo propter sterilitntis opprobriuin inter
regem et reginam fuerit') celebratum divorcium.

Nupcinrum autem solempniis debita cele
britate pernctis domina Mnrgaretha per annos
plurinios cum rege mnnsit, sed sterilitatis hu
miliata. opprobri0“) liberos, qui sibi in reguo
succetlerent, liabere nequivit. Nichil denique de
contingentibus nb utroque obmittitur, sed reginn,
ut dictum est, omnino sterilis invenitur. Rex
igitur prctextu') sterilitntis liuiuscemodi su
biectis sibi terris mnln nfl'uturnd) presenciens,
quosdam sibi fmnilinres pre ceteris convocavit
eisque turbacionis sue mnteriam clandestine ener—
ravit Ipsi vero commune bonum privato pre
ponderantes commodof) snlubrius censuere, re
gem dilecte coniugis privari cousorcio, quam
sine heredibus totum suum dominium (liuturno
subincere periculo.

Qui rem privntmn mngis ostendit sibi gratam,
Qunm rem multorum, merito') rex fit populorum.

Sapieutum igitur') inductus verbis et nc
quiesccns consiliis, universis suis nobilibus cou
vocatis et sntrnpis, non sine cordis gemitu rem
diu celatam prodidit et, ut non tam sibi, quam
utilitnti populi consulerent, publice postulnvit.

Ex hoc consulitur, quo nil melius fore scitur,
Quod Margaretha sterili rex couiuge spreta
Cousortem (lucat,
que debito. lege matrimonii liberos sibi iure lie
reditnrio successuros') producatý)

Quid plum? Episcopi convenerunt et de
consensu sedis apostolice (livortium inter regem
et regiunm debito. sollempnitute adhibitn cornm.
uuiverso pOpulo celebraverunt. Turbatur ergo
rex et tota Bohemia. cum ipso, sed que lingwn
retexere, aut quis intellectus capere poterit,

') Titul“ tohoto začal užívati asi od měsíce srpna r. 1270. jak : listin viděti jest. -—') Srovnej Prameny děj.
česk. ", 334. — ') Reg. dipl. Boh. II. 137 & svlliště II. 1169. Bóhrnon Reg. imp. 1246-4313 Additnm. secundum
str. 437 a 438.

') dapna 2. — Rukopis 4- nevklůdů p mezi 111 a n. jako se to obyčejné děje \! rukopisech 9 a 3. — ') epularum
ruk. — ') Octakarus 4. -— ') Corynlhiae 4. — ') Cam. 4. — ') d. marchio Egre. Dobner. — ') Juliensis 9. — ') civili
bus 4. — ') niminm 2. — ') insinuat 4. — *) huit 4. — ') obprob. 2. -- ') nemů 3. — ") ndfut. 4. — ') qunmodo 2. —
') marito lit rex 4. — ') igitur \'erbis ocquies. et cons. 2. — .) successores 3, 4.
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quanta ex hoc eventu uterque coniugum vehe
mentis doloris incrementa sustinuerit; non enim
admittit risum amicorum quornmlibet irrecupe
rabilis discessio vel inopinata disgregacio.")

Hic rex tristatur, regina gomeus lacrimatur,')
Fit populi planotus, pereunt modulamina cantus,
Turbantur cives, luget cum pauperc dives;
Gaudia decrescnnt, oculi lacrimisque madescunt,
Austria, Styria, Brunna, Bohemia, quatuor iste
Heccine carmina, triste sonantia, dant tibi Christo.

Cithara') namque plebis in luctum convertitur, ')
dum debili cousumato divortio regina non re
ditura in Austriam relegatur.“)

Capitulum VI.

Quomodo rex aliam uxorcm duxerit et quot“)
liberos ex ipsa habuerit.

His itaque deccnter pcractis do consilio

PETRAžiravsxřzno KRONIKAzaaasmvsxÁ.

Qui domino credit., nec ab eius laudo recedit, —
Omnia prudenter merito regit. atque potenter.
Et quia dilexit dominum Stephanus,')_bene rexit
Vngnricam gentem, celerem satis et vehemen

tem.

Cunegunda autem dum ad pal-tea venit Bo
hemief)

Letantur cives, gaudet cum paupere (lives,
Juxta suas metas exultat quelibet ctes;
Que Margaretha perierunt gaudia spreta,
Hec cum Cuncgunda') redeunt consorte

secuuda.

Ex hac quippe domina rex Ottakarus duas
filias u') et tres tilios habuit, quorum duobus
mox') in infancia defunctis, iunior eidem post
modum in regno verus heres successit. Quoniam')
autem hic iuuior ňlius in vigilie sancti Wenceslai ')
martyris nascitur, fonte sacri regeneratus bap—
tismatis,') chceslaus proprionomineappellatur;
veteres uamque Bohemi“) hoc ex pie devocionis
affectu in consuetudine habuerunt, ut liberis suis
nomina sanctorum imponcrent, in quorum nata
liciis in hunc mundum nati fuerunt. Nec ab re
puto, hunc puerum circa diem sancti Wenceslai
nasci, dispensacio divina voluit, qui non tam
amministracioue “) regiminis, quam praeclare
vite meritis ciusdem lnartyris per regnum Bo
hemie, dum viveret, vicos gessit. Nec immerito")
nomen eius') sibi vendicat,') quem immitam' vita
et moribus tota mentis intencione satagebat.

nobilium suomm regi Ottakaro uxor queritur
et quod') studiose quoritur, haudq) dubium ci—
cins invenitur. Fuit enim in Matschovia') rex'3)
quidam') gcnerosns et nobilis, qui liliam bonis
moribus insignitam nomine Chunegundam') ha
buit, quam regi pro ipsa petenti pro consorte
legitima grato animo desponsavit. Rex autem
Stephanus 3) dive memorie eiusdem Virginia avun
culus secundum carnem extitit, qui ex tunc reg
num Vngarorum non tam nsu armorum, quam
sanctitate morum eo utiquc felicius, quo devo
cius gubernavit.

]) Job XXX, 81. Královna Markéta opustila Čechy dne 18 října r. 1261, jak vLetop. čes. zprava podána.
Pram. děj. č. 11, str. 297.— ') T. j. Mačva Srbska. Rozumí se tu Rastislav, syn Michala svateho od Mongolů umuče
ného, který byl nějaký čas knížetem haličským, potom ale banem srbské Mačvy, núležejicí Uhersku, a měl sa man—
želku Annu, dceru Bely IV, krale uherského, s níž měl děti Michala, cara bulharského, Bolu, bána ' Mačvě, a Kun
hutu, již pojal sa manželku král Přemysl Otakar II. — ') Tu pochybeno; nebo Štěpan nebyl ještě králem, nýbrž Bola IV,
Štěpán přišel kvlůdě teprv r. 1270. —- ') Kunhuta přišla do Čech do Prahy dne 23 prosince 1261 a byla o dva
dny později zároveň s manželem svým slavně korunována. Srovnej Letopisy české v Pramenech děj. č. 11, str. 297.—
5) Dcery ty 'nazývaly ee Kunhuta a Anežka; první narodila se r. 1265, vstoupila r. 1277 do kláštera Klaryssek \: av.
Františka v Praze. r. 1200 vystoupila však a provdala se za vévodu Mazovského (Boleslava'ř), od r. 1302 byla aba
tyši kláštera “ sv. Jiří na hradě Pražském a aemřela 1321 dne 28 prosince. Anežka pojala na manžela Rudolfa, syna
římského krále Rudolfa, a zemřela 17 května 1296.

') vel inop. disgr. nema 4. — ') Ruk. 4 ma pravidelné lachrymae nebo lachrimae u lachrymare nebo lachri
mare, tak že níže té zvláštnosti nebudeme se více dotýkati — ") cythara 4. ——')elegatur 3. —') quos 2.— ') quae L—
') haut 3.—') Mnrschonia %,4. — ') quidem 2. — ') Kuneg. 4 a tak i níže. - ') Stephanum 2, 3. — ') Kungnnda 4. —
') in infantia max 4. -— ') quomodo 4. -—') Wencezlai 4 a tak se ve slově tom v celém ruk. 4- naléza místo s pís
meno z, když není vytknuto. že to jinak. — ') haplyzm. 4. — ') Boemi 3. — ') admin. 4. — ') inmer. !. — ') nom. eibi
eius 4. — ') vendícabat 4.
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Capltulum VII.

——Quomodo Romanorum rex_ Austriam, Stiriam')

12?C6

cum aliis terris sibi“) peciit resignari.

Eo tempore Romanum cepit vacare imperium,
bona quoque imperialia, multis ca hinc et inde
distrahentibus, immane') suscipiunt decrementum.

Res nou augetur, ubi rector abesse videtiu';
Sepe cadunt turres, sine preside destruitur res
Quelibet absente dispensatorc repcnte.

Sepe etenim casuris rebus opportunc') suc
curritur, si cis dcbite sollicitudinis baculus ruine')
rcmurmurans non negetur. Principes igitur Ala
manic“) imperatorie dignitatis culmen sine pre
side prospicientcs succumberc, snrda sure hoc')
pertransire noluerunt, sed missis internuncciis in
unum convenientes, dominum Rudolfum comitem
de Habesburchď) virum utique bellicosum et
strcnuum') dcliberacionc previa in advocatum
sacri imperii coucorditcr elegerunt; in tantum
enim corda modernorum ambicionis nubilo ob
umbrata sunt, quod ea, que maligna manus
occupat, rccuperari (lilliculter possuut. Vir igitur
strenuus Romano imperio non inconsulte prefi
citur, qui sibi querere quietem ncsciat, quoad
usquc invasores imperii debite sevcritatis mu
crone compescat. Rex denique Rudolfus mox im
perium adeptus cepit repeterc, que ad ipsum
cognovit a iure et bona consuetudiue pertinere.
Sed quia Fridericus, dux Austrie, et Ulricus,
dux Karint.hie"), sine hercdibus iure naturali ipsis
in terris suis successuris dccesscrant, Rudolfus
rex reg-i Ottakaro nuuccios litteris') informatos
direxit,') et ut sibi Austrian), quam tenuit, cete
rasque tcrras, utoptc cx dccretis imperialibus
ad imperium ') devolutas, resignaret, cum debita
mansuetudiue postulavit. ')

13

Sed quia contristat mentem sibi sermo re
pugnans

imperialibus pcrloctis litteris, iocuudum')
vultum uuucciis ') rex ostendit et qualiter con
gruc invisis respondoret scrmonibus, cum dili
gcncia cogitavit; regiam enim decet clemenciam
nunccios quamvis mólostos vultu sereno evadcre.
Sed quis tam fructuosc (lignitatis titulo') ad uuius
iussionis') vocem sine difficultate reuuncciat,
aut quis tam utilinm terrarum ') sine vi cxactoris
letus rcsignat dominium? Delibcracioue igitur
previa rex terras resignare noluit, sed nunccios,
qui venerant, decenter honoratos, ad regem re
misit. Rudolfus rex igitur furore repletus, validum
cxercitum congrcgavit et') ad debellandumycgem
Bolwmie opportuno tempore festinavitť) quod
audiens rex donativa distribuit et magna bella
torum convocata multitudinc Romano principi
circa metas Austrie obviavit.

Reges armantur, utrilibet') arma parantur,
Ambo puguare cupiunt, populum trucidarď)

disponunt, sed pro ordinanda concordia utrobi
que partes suas nobiles interponunt.

Divina igitur favente clemcncia delata dis
sensionis') materia reges convcneruut, et qui
paulo ante discordes fuerant, pacis oscnlum
prebueruntF) Rex denique') Austriam cum terris
adiaceutibus resignavit et ab eodem honoratus
magnifice ad propria remeavit; vcrum tamen')
fedus pacis, quod inter utrumque ordiuandum
nobiles decreverunt, per lieredum sporum con
tractum matrimonii duraturum iugiter iii-mave
runt; Rudolfus duxit Agnetem, Gutaque nupsit
Wenceslao. 3)

Puero existenti, hinc crescuut gaudia genti
Bohemorum, sed, prob“) dolor, pauco tempore
sic coutracta duravit amicicia domiuorum.

') Zpravy týkající se požádllni zemi rakouských na spůtek Rudolfem Habsburským .. o vilce : toho vzniklé
vesty jsou dle pokračovatelů Kosmových, s. to dle Příběhů krále Přemysla Otakara II. Srovnej Prameny děj. č. II,
str. 827. Že tato správa Petra Žitavského pravdě nepodobns, o tom srovnej Palackého Děj. nar. Č. II, 1 str. 98, pozn.
107. — ') Smlouva učiněna byla dne 26 listop. 1276, v. Reg. Boll. 11, str. 487 a 440. — ') Co se jmen snoubenců týče,
srovnej Palackého Dějiny nár. G. II, 1, str. 132.

') Styr. 4. — ') pelierit sibi resig. 4. — ') inmane 2. — ') nema 4. — ') ruina 4. — ') Alemaniae 4. — ') perlr.
hoc 4. —') Habilberg 2; Habesberch 3; Habelberg 4. — ') strennuum 3 a tak stále. — ') Corynlhiae &.— ') literis
4 a tak nize stale. — ') mittit 4. -- ') ipsum 4. — ') iucun. 4. — ') tak pravidelné 2 a 3; nuntiis 4. — ') tyl. 4. — ') vi
sionis 3. — ') Za slovem timto vkládají 3 a 4- slovo domininm, vynechávajlce je ovšem na konci věty. — ') nemů. 2. —
') destinavit 3. — ') ulrimlibet 3; utrumlibet 4. — ') trucidari 2. — ') dissenlionis 4. — ') vero lla — ') veruntamen 4.—
") proch 3.
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Rare vicini bene stant simul aut uterini
Fratres, trauquillos (lemon fore non sinit illos.

Nec') incousulte pretermitteudum“) arbitror,
quod sub anno domini 1271 Wenceslaus nascitur,
et eodem anno Guta, Romauorum regis filia, que
eidem uupsit, postea similiter generatur; in hoc
tamen ') una ab altera dili'ert nativitas, quod
Wenceslaus circa festuln sancti Wenceslai in
lucem prodiit, Guta vero ante eum in die beate
Gertrudism) nata fuit..

Capltulum VIII.

De') conllictu regum, iu quo Ottakarus'ň fraudu—
lenter derelictus a suis, iuteriit. ')

Quouiam autem res facta humanis mentihus
nonnuuquam penitenciam ingerit, licet tardam,
Ottakarus rex reversus in Bohemiam prcdictas
terras se resignasse doluit ct quoruudam suorum
animatus cousiliis ipsas recuperare, aut omuino
perire decrevit. Hec") eo cogitante exercitns
congrcgatur et mox citra .,) Danubinln ducatus
Austrie rapiuis et iucendiis hostiliter devastatur.
Quidam autem Australcs ad hoc ipsum faciendum
Ottakarmn iuduxeruut, qui ipsum terras easdem
rcsignasse sincero') animo doluerunt. Romano
rum rex igitur dampna suorum equauimitcr per
transire noluit, sed congregata bellatorum multi
tudiue iu metis Morauie regcm debellaturus robur
sui exercitus collocavit. Prefixo ergo die prelii
utriusque cxercitus cunei congrediuntur et prout
eventuum exigit') varietas, non pauci pugnan
cium hinc inde in ore gladii feriuntur; '

Haste \'ibrautur,
Ilii prostemuntur,
Euse cadunt plures,

campiquc cruorc rigantur,
hii sicut aves capiuutur,

sed Bohemi multi quasi
[fures']

PETRAžrravsuáuo KRONIKAznmsmvsxíx.

fuge presidium quesiverunt“) et') regem sumu ms
in mediu adversariorum cum paucis viriliter
pugnautem turpiter'reliquerunt. Sed quia pau
corum contra plures (liu (lurare nequivit rebellio,
rex pugna') lacessitus tandem capitur et captus
contra honestatem rei publice cito iugulatur, de
cuius morte, ut aiunt, Rudolfus rex vehemeuter
doluit et in Zuoyma circa fratres Minores post
modum transportandum in Bohemiam corpus
eius tumulari maudavit.

O rota fortune, rota mobilis, ut rota lune,
Cur arlmisisti, quod rex caderet nece') tristi,
Quem sublimasti tantum, cui suppeditasti')
Terras viciuas, ipsius cede ruinas
Factas multorum fore, non (lubito, populorum.
Mors immatura, mors aSpera, mors quoque

dura,
Dic, cur Ottakarum factis et nomiue clarum,
Hinc nccc tam tristi, festina nimis rapuisti?
Invehor in gentem (le rege suo fugieutem
In belle forti; maledic, deus, alme cohorti,

.Cui dominus credit et eo pugnante recedit,
Quod si pugnasset, nuuquam mala tot tolerassct
Gens niluis afllicta. Pereat cito stirps') male

dicta,
Que sic (leliquit, regemque perirc reliquit,
Qui bene ricisset hostem, nec ibi cccidisset.
O gens stulta nimis, iam iam succumbis in imis,
Iain prostrata peris, sine rege subire mereris.'
Plus tibi quam sorti, tibi") plus, minus imputo

morti
Principis intcritum, &.quo fugisti ct eum
Hoste utique crudelior') succumbere permisisti.
Sic cito rex iste periit, cui gaudia, Christe,")
Tecum procura, nec in eternum peritura.

Amen.

') Vypravovúuo dle příběhů krále Přemysla Otakara II. Prameny děj. č. 11. str. 830 a násl. 0 bitvě té srov—
nej Palacký, Děj. národu českého II, 1 str. 147 a násl. Dr. B. Dudik. Dějiny Moravy dil VI, str. 179 a násl. Lorena,
Deutsche Geschichte lm 13. nad 14. Jahrhundert 11, 225 a nhl. Nejnověji Buason, Der Krieg von 1278 und die
Schlacht bei Diirnkrut. Wien 1278, kde ještě i jiné práce o to válce v posledních letech sepsané podotknuty jsou.

') Haec 4. — ") praetermittenda 4. — ') in hoc tam. hoc una 3. — ") Gerdrudis !. — ') Sequitur de conu. !. —
') Octakarus 4-a tak i nite. — ') Hic 3; hoc 4. — ') circa 3, 4. -—') syncero 4- a tak i obyčejně une. — ') exegit 4.—
') slovo to ma 2 \'yskrabáno. — ') quesierunt rukopisy. — ') qui et 2. — ') pungna 2. — ') voce 3. — ') snbped. 2. —
') styrps 4. — ") let 2, 4. — ') crudeliter !. — ") Criste 2.
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Cupitulum IX. '

121xQuomodo Rudolfus, Romauorum rex, Bohemium
intraverit et marchionem Brendeuburgeusem')

ibidem pro cepitaneo constituerit. ')

Occiso autem rege Ottakaro Bohemi ad
propria iuglorii redierunt et post modiea inter
vnlla temporum propriam terram vustare rapinis
et incendiis inceperunt. Est enim lmius gentis
nostre cousuetudo pessium, vel poeius corruptela,
quod cum contra hostes veuire, vel') forsun re
dire ab eisdem propcrat, terrum propriam hoste
severior vastare festinnt, et qui hostium esse de
buerat propulsator, vicinorum suorum hostilis
efficitur populntor. Audiens autem Rudolfus rex
ipsorum insoleuciam, aliis pretermissis negociis
cum multa miliciu proficiscitur in Bohemiam,
custru metutus autem circa Zcedlicz') suum exer
citum collocavit et missis nuncciis pociores")
Bohemie ad se venire maudavit. "') Hoc utique
idcirco fuctum creditur, nt videlicet inconnnodis
genero suo adhue iufnuti aii'uturis cousuleret et
tutore inibi constituto in pace regni incolus con
servaret. Audita autem uece Ottaknri Otto, illu
stris Brandenburgensis ') marchio, cognomineLon
gus, exercitum convocavit ac inde proficiscens
Wenceslao“) inveni, suo consangwineo, exhibitu
rus, ut puto, presidium, venire in Bohemian)
festinuvit. Romnnorum rex vero hoc intelligens
sub formu pacis od se marchionem vocavit di
versisque hiuc inde consummatis tractntibus de
consensu buronum Bohemie tocius regni guber
uaculu sibi cum fiducie conuuendavit. Sic itaqne
principes pacatn meute a') se invicem discesse

ruut et Saxones cum marchione suo recipientes
se in municionibns tutelam sibi regni Bohemie
assumpsernnt. Wenceslans eutelnm) civibns Pre.—
geusibus pro tempore custodiendns traditnr,
&quibus, ne ud murchionis potestatem perveniat,
cum diligencia custoditur; tandem marchio suo
rum“ fretns consilio ipsis civibus villes regni
perpetuo iure possidendas distribuit et per hunc
modum pnerum nb eorum extorquens manibus
ipsum in Beyzdez,") castro fortissimof) qnihus
dam sibi (le terra. cupellauis adiunctis et fnmnlis
moraturum pro tempore collocevit. 3) Medio tem
pore marchio revertitur in Saxoniam et qunl')
tueretur regnum Bohemie, secum rednxit com
peteutem militiam; cum quo venit (lominus Eber
lin-dne“), Brandenburgeusis episcopus, vir in ar
mis strenuus') et sangwine generosus, nec mora
puer in ipso cestro diversorum defectuum leces
sitnr') angustia et fere tota, que sibi adiuncta
fuernt, per importunitntem Saxonum ab ipso co
gnita removetur familia. Sed quas putas delicnte
puericie inter geutem incoguitum esse (lelicias,
que tot adverse ibidem snstinuit, ut mater eius,
que eciam') cum ipso") venerat, (lilecte proli
irrogutis opprobriis fastidita recederet. 4)

Sic inter gentem duram satis atque') frementem
Mansit mnnsuetus, sed non quivit fore lotus,
Qnando semotos a se vidit sihi uotos.
Est igitur tristis pner in defectibus istis,

quos in hac ctete sustinnit, dum in media terro
proprio solus in contubernio aliene nacionis re
mausit.

') Počatok vypravování v kapitole této obsaženého jest zaso spůsoben dle Příběhů krále Přemysla Ottuksra ll;
vis Prameny děj. č. II, str. 832. -— Srovnej Pulackého Dějiny národu č. II, 1 str. 206 a násl., kde zvláště uzuiul za
sluhuje urovnání postupu události v pokračování Kosmova Letopisu bene vli kritiky pomíchuných. — B. Dudík, Miih
rens allg. Gesch. VII str. l0 & násl. — ') Dle dat listin táhl kral Rudolf hned po bitvě na Moravském poli do Moravy,
tu se zdržoval na rosličuých mistech v měsíci záři & ubíral se s vojskem svým přes Jihlavu do Čech a'přes Habry
dále až k Sedlci. Zde buď ku konci měsíce říjnu nebo apílo od 1 do 20 listopadu učiněna byls. smlouva s Ottou Bruni
borským, o niž se výlo zmínku děje. Srovnej Bóhrner Reg. imp. 1246—1818 str. 97 a Regesta. Boh. 11. str. 491 u nisl.
Dle poslednich jest listinu jedne Otty Braniborského datována 7 prosince u Kolína. — :) Bezděz, hrad v Boleslavsku
za Bělou na vysokém vrchu s překrásnou vyhlídkou. — ') Srovnej vypravovaui o zlých letech po smrti krále Přemysla
Ottakara II, Prameny děj. č. 11, str. 347 a násl.

') Brandeb. 2. — ') et 3. — ') Zedlicz 3; Scedlitz 4. — ") proceres 4. — ') Brundehurg. 2, 3. — ") Wencezleo 4;
& tak 2 místo a, jak to v starší dobé bývalo, skoro docela pravidelne už do konce. —') ud se 4. — ') igitur 3, 4. —
') Byrdez 3, Byzdez 4. -—') flnnissimo 3. — ') qui 3; quae 4. -- ') Ebyrhurdus Brandeburg. 2. — ') strennuus 3 a tak
níže pravidelne. — ') lascessitur 2. — ') nemaji 3, 4. — ') co 4. — ') setis ne 2, ale bylo také atque.
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Post hec marcbio, Wenceslao puero assumpto
ad propria redire disposuit et domino Eber
har(lo,') Brandenburgensi episcopo, vices suas
in regno tanquam capitaneo recommisit.

manet hic Saxo brevis oris,
subtilis erat quoque vocis;

Bauarus') loquens boat
ut bos,

Exaltans') vocem grossam nimis ntque ferocem.
Hinc tua vox Saxo redolet Bauaro, quasi saxo
Umlarum stille,") quia non intelligit ille
Lingwam saxonicam, sicut nec noctua picam,
Et velut iu sompnis agnoseit Bauarus omnis
Saxonie verba, si dulcia sint vel acerba,
Quamvis Thewtunicib') posuut') ambo bene dici.

Sic vice tutoris
Lingwe velocis,
Saxo recolligit') os,

Capitulum X.

Quomodo in Saxoniam septennis puer ducitur et
diversis angariis ibidem afiiigitur.

Post ') obitum igitur patris Wenceslaus sep
tenuis in Saxoniam ducitur, ubi uonnunqumu
cum hiis, qui secum iverant, fame et. iuedia la
ccssitur; rcgnlibus namque ibidem destitutus
solaciis

quod erat miserabile dietu,
carot esurieus puto pane;

ibi mausit pluribus anuis

Sepe caret victu,
Cum surgit maue,
Coutritis pannis

simplici“) tunica quaudoque induitur et lineis
vcstibus sibi (lencgatis, solis laueis couteutatur.
Iuruptis') calciis frequenter apparuit, quia pro
emendacione eoruudcm dare nummisma non ha
buit O regalis cclsitudo, cur tautis molestaris
angustiis, o proles magnifici genuinis, usque quo
tam peruiciose deiiceris,'_) o regie propagiuis
iuveutus teuera, cm' ab hiis, qui te fovere (ie
bueraut, coutempta calcaris,

Sic coutempta pci-is et ab illis vincta tcueris,
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quos eo tuos emulos') fecisti, quo te tuaquc
comudem manibus tradidisti. Sed quis erump—
narum, quas ibi passus es, molestias ad plenum
valeat enan'are? Puer equidem crebresceute in
eilia sic ad extrema (lucitur, quod corporalis")
sibi necessitas sepius denegatur. Hec omnia in
nate sibi mausuetudinis nou immemor pacienter
sustinuit et coexulibus suis, ne turbati deficerent,
iocuudum') vultum frequenter ostcudit, montis
sue angustias celni—ese ipsum cohibendo nititur,
iideles quoque suos crcbro simulando lcticiam
cousolatur.

Sed michi dic Christe, quid postea. fecerit iste.

In exilio positus iuvenilem etatem moribus
et vita transire cepit, quia ceteris, ut moris est,
muudaua solacia querentibus sequestratus pro
tcmpore a sodalibus penetralia solus appeciit et
pressuram'*) (leíiens sui exilii statum suum (leo
et beate virgini orando profusis lacrimis') re
couimisit“) ct dixit:

Sim tibi“) commissus, deus omnipotens, et
abyssus

Me pressurarum iuvenem non obruat barum,
Me quoque virgo pia redimas a clade Maria,
Qua pereo mestus; michi') gracior esset ho

uestus
Fiuis iu hoc mundo, quo mole meroris ha

bundo')
Qualu fastiditam (ludum sic ducere vitam.

Capitulum XI.

Quomodo Bohemia iu absencia regis destructa
fuerit. ")

Sed quouiam alieno raro sine murmure quis
obedit imporio, ubi sub condicione simili impor
tuua est donninantis") exnccio, incolc regni Bohe
mie rebelles Saxonibus esse ceperunt et eos pri
vatis quibusdam celebratis couciliis evadere de

') Srovnej publikaci mou: Deset urbůřů českých a doby před válkami husitskými str. 8 a 9; Stennel, Sc. rer.
Silea. II, str. 488. — ') Srovnej Vypravování o zlých letech po smrti krále Přemysla Ottnkara ll; Prameny děj. č. 11,
str. 349 a násl. Reg. Buh. 626, 1067.
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nici 3, 4. —'; possinl 3, 4. — ') sim. quandoque tun. 4. — ') inr. calceis 3. — ') deicer. 2. — ') e multos 4. — ') cor
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isso creverunt, quos paulo ante ad gubernandam ter
ram concorditer vocaverunt. Gens igitur genti
molitur insidias, totaque terra subiecta periculis
per incendium destruitur') et rapinas; in villis
habitantes') ad municiones confugiunt, quia qui
vagantur extra menia, molestiis variis afiiciuntur
et pereunt. Sed et raro quis in locis munitis
potest habitare paciňce, dyabolo namque intestina
bella procurante, qui unanimes iam simul bibunt
et comedunt, mox subitis quibusdam succensi
furoribus se mutuo persequendo occidunt, latro—
cinia plerumque') frequentantur et spolia et subito
tota terra facta deserta et invia. Regnum luxit
et elanguit et qui pacifice vivoret, unus ex mil
libus') reperiri vix potuit. Villae pereunt, civi
tates deliciunt, castra quoque mutuo se de
struendo succumbunt. Divites capiuntur, pau
peres occiduntur, iuvenes et virgines, senes cum
iunioribus miserabiliter opprimuntur, transeun
tes per semitam undique cessaverunt et gramina
succrescencia certas vias in solitudinem rede
gerunt ')

Clerus calcatur,') contempnitur et spoliatur,
Obsequium Christo, regno mansurus in isto,
Recldere se credit, qui claustrorum bona ledit.
Qui non predatur, hic iustus') esse putatur;
Est violare lidem lex et modus omnibus idem.
Excedit metas fallendo quelibet etas.

Hiis denique fieri incipientibus,') hii eciam
regnum Bobemie nacta Opportunitate vastare in
ceperunt, qui paulo ante hircos mactare, panes
pistare et nichilominusveteres reparare calceos,')
acquirendo victui necessaria, consueveruut.

et pugnat, dampna minatur,
qui porcos pascere suevit.

Rusticus armatur
Imperat atque sevit,
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Capltulum XII.

De") fame maxima, que illis') temporibus fuit
" in Bohemia. 1)

Quoniam precedens periculum nonnunquam
mali“) sequentis consuevit existere intentivum,')
in hiis malis per totum regnum victualia de
fecerunt.

Nam sine cultura campi sterilcs iacuerunt.
Fame') igitur urgente tanta pestilencia in

terra prevaluit, quantam') retroactis temporibus,
prout a senibus') (lidici, nullus inibi expertus
fuit. Non habentibus enim hominibus, unde vi—
verent, variis herbarum vescuntur generibus,
ne famis angustia fatigati repente perireut; sed
nunquam humana natura diu subsistere potest
feno pasta vel graminibus; nequaquam. Cum
igitur consueta alimenta hominibus subtrahuntur,
qui iam vivi ambulaut,

Prostrati subito ') veluti pecudes moriuntur.
Maxima pars gentis moritur cito pane carentis.")
Mater tristatur, dum fame puer trucidatur.

O inaudita famis ungustial Mulier quedam
materni aifectus immemor,') infantem suis nd
herentem uberibus interlicit, quatenus ipsius sa
turata cadavere induciare paulisper miseram
vitam possit.

Equorum, cetcrorum quoque animalium mor
ticinia'"), crnda et insulsa more canu-mde ossibus
rodentes plerique comedcruut et tanto vehemen
cius') morientes catervatim corruunt, quanto fame
cogcnte ad incousuetam alimoniam se convertunt.
Iu aspectu liliorum parentes fame pereunt ct
morituri iam mortuis sine medio moriendo suc
cedunt; ex fetore cadaverum aer inficitur et qui
forsan amplius vivere potcrat, fctido tabefactus“)
aere subito suffocatur. Frater fratri sepulturam
preparat,") quem moriendo sequi vel forsan pre
vcnire sine mora festiuat.

') Srovnej Vypr. o zlých letech po smrti Přemysla Otmkam ][ (Pramiuy děj. č. 11, str. 356 n násl.)_..—
') distruitur 2. —') abundantes 4. — ') plerunque 4- a tak níže všude. -—') miliu'bus 3. — ') redigerunl 2, 3.—

') calcat 3. — ') inscius 2. -—') Po incipientibus kladou všecky tri rukopisy nize položené dva verše, totiz Ruslicus —
suevit. — ') calcios 4. — *) Sequitur de !. 2. — ') islis 3, 4. — ") male 2. — ') incentivum 2. —-') fama 4. — ') quan
lam in relr. 4-.— ') senioribus 4. — '; subiti 3. — ") slova carcnlis az puer scházejí v ruk. 3. a místo trucidatur
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ubi defuncto moriturus
cui m0rs certissima restat.

sepultura deficiunt et qui
defunctos sepeliant, tedio affecti iam inveniri
vix possunt. Magne igitur fovee fodiuntur, in
quas multa defunctorum cadavera bigis inces
santer adducta proiciuntur. Accidit quendam
medicum,') ut putabatur, mortuum in preparatam
mitti foveam, in qua resumptis') quantulumcun
que viribus per trium dierum spacium carnem
rodebat humanam, qui post hec semivivus ex—
trahitur, sed quanto tempore supervixerit, ab
omnibus dubitatur. Arescentibus itaque pre ti
more hominibus pars affiicte gentis natali solo
relicto ad circumiacentes terras se transtulit,
ubi vite necessaria arte, qua potuit, inter gentem
incognitam acquisivit. Sed dum vitam prorogare
in terra aliena cogitat, propter novitatem cibo
rum et aeris morti celerius apprOpinquat; sed
frustra foris vita queritur, que definitiva') data
scutencia mox domi m0rituro negatur. Quis enim,
nisi mentis inops, hodie moriturus in Bohemia
vite sue spacium, si posset, non prorogaret in
Austria?

Si vinci posset sic mors, vix ullus obisset,
sed quemadmodum homines in Bohemia, sic
procul dubio evadere mortem non possunt in
Austria. Nec ex famis solius angustia tanta super
hanc gentem deo permittente venit pestilencia,
nonnunquam etenim subitanea morto quis mo
ritur, in') cuius ore pauis et nummisma iu mar
subio invenitur.

Matoriam flendi prestat genus hoc moriendi,
Quo moriens comedit, et qui se vivere credit,
Ex ista gente moritur comedendo repente.

Est sermo durus,
Excquias prestat,

Cimiteriť) pro

Capitulum XIII.

Quomodo monasterium in Scedelicz ') eisdem
temporibus ad extremam egestatem pervenerit.

Eo tempore per totuin regnum Bohemie
monasteria destruuntur ct quorum progenitorcs
fundaverunt ecclesias, hii cruciiixi patrimonio mo
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liuntur insidias. Bona ecclesiastica per reprobo- is.-u
rum violencias distrahuntur et ubi sex persone Issa
prius capiosum victum habuerant, ex hoc due
difficillime nutriuntur. Monasterium siquidem
Scedilicense') ad tantam devenit in0piam, quod
nichil') penitus ibi remauserat,') unde fratres
suam possent evadere') egcstatem. Grangie ipso
rum pericrunt,") structure corruerunt et villis
spoliatis censum de pauperibus suis tollere ne
quiverunt. Non habeutibus igitur fratribus, unde
viverent, mobiiia venduntur, et clcinodia') mo
nasterii Judeis sub usurarum voragiue exponun
tur. Auxilium amicorum queritur, sed qui per
ituro succurrať) mouasterio, nullus penitus in
venitur. Quid amplius? Consumptis hiis, que
habere poterant, annona deficiente panem de
multis granorum generibus congestum cum gra
ciarum accionibus fratres comedemnt;') panis
rudis, potus tenuis, alius quoque victus') daba
tur miserabiiis, cibaria brutis apta monachis
preponuutur,') quia piss, olus et rapule,' si ta
men habentur, oleo aut adipe rarissime con
diuntur.

Piscis raro datur
Copia nummorum;
Qui spoliaut mentes,

monachis, cum non habeatur
compesce Deus reproborum,

monachos pie respice
dentes.

Hiis bona largire, nec eos sic mitte perire,
Debilis est victus monachorum sic et amictus
Est multum durus, et humi positus, quasi murus
Erigitur sursum, talem monachi puto cursum
Sumptibus et panuis tenueruut pluribus annis.

Fratres vero mire mansuetudinis dum diu
talem pacientcr iu domino sustinuerunt“) mise
riam, paucis domí remanentibus, ad alias domos
ordinis disperguutur, ut iu eis pro tempore sta
rcnt et sic proprii monasterii pressuram saltem
per suam absenciam relevarent,') sed victu iuibi
omniuo deňcieute vasa, que divino cultui dedi
cata fucraut, cum gemitu expouuutur et ea, que
recedeutes rcliqueraut, domi remauentes cou—
sumere compelluntur. Patres igitur ordinis con

') oemiteria 4. — ') mendiwm 3. — ') res. vir. quauL 4. — ') diiinitiva 3, 4. — ") in cuius—invenitur schůzi
v ruk. 3. —') Scedlicz 3; Scedlitz 4. — ') Scedlicense 4. —') nil 2.— ') remansit 4. — ') evad. inopiam ac egest. 4. —
') pcrier. et str. 4. — ') clinodia 2; clenodis 4. — ') succurreret 4. — ') comedebant 4. — ') vic. fratribus dab. 4. —
') proponuntur 4. — |') sustinuíssenl 3, 4. — ') revelarent 3.
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-— venernut et inito consilio ipsum monasterium re
digere in grangiam simplicem decreveruut, qua
tenus tribus aut quatuor personis ibi habitacio
fieret, ubi propter defectus innnmeros magna fra
trum congregacio mansionis commodum viteqne
necessaria non baberet. Quidam autem sauiori
suffulti spiritu hoc dederunt consilium, ut (lo
minns Walthelmus,") qui ex tunc ipsi monasterio
prefnit, vir quidem visum habeus debilem, absol
veretur et alius ad laborandum habilis') cauonica
eleccione previa eidem in officio succederet, qui
destructo monasterio cum sollicitudine debita
subveniret. ') Quo absolute frater Heidenricus ") in
abbatem eligitur, sed destitucionem') perpendens
monasterii oblatam curam suscipero verebatur,
qui tandem auctoritate“) ordinis compulsus hu
meros iugo difňculter supposuit') et amplius de
Dei misericordia quam de propria coniisus in
dustria cum omni diligencia sibi commissi mona
sterii negocia dispensavit,

Sed mox abbatemq) perduxit ad anxietatem
Ofňcii cura, quando desnnt sibi plura,

que fratrum necessitas requirebat. Ipse paulisper
cmotus ab aliis paupertatis suo honus uonnun
quam cum lacrimis deplangebat, sed snper')
quem requiescet Spiritus meusf) ait dominus, nisi
super humilem et contritum corde et trementem
sermones meos. Dominus nimirum buius viri
humilitatem respicieus cum eo erat et misertus
ipsius omnia eius opera prospere dirigebat. Lar
gitatis siquidem sne sibi (lominus mauum ape
ruit') ac in bonis suum repiens dosiderium
campos illius habundancia ubertatis') replevit.

Comparat hic Villas et res sibi“) congregat
illas,

Quas distraxerunt alii, qui forte fueruut
Ante malis dediti, nec cis potuere reniti,

que permitteutc Deo totem occupavere Bohemiam.
Benedic Heidenrice') Mariam,

Que te ditavit ct ab exilio revocavit
Predilectorum tibi conventum monachornm.
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Sed quantum temporibus huius abbatis mor
nasterium profecerit, quantumque') non tam re
rum terrenarnm substancia, quam disciplína mo
nastica postmodum habundaverit, opitulante Deo
presentis laboris execucio iu sequentibus decla
rabit.

Abbas mutatur et paupertas relevatur
Claustri destructi, monachi cecinere reducti
Devotas Christo laudes abbate sub isto.

Capitulum XIV.

Quomodo rex') Wenceslaus ad regnum redierit
et cum ingenti gaudio susceptus fuerit.“)

Adhuc Wenceslaus iuvenis nexibus exilii
detiuetur et qui regni vacilluntis succurrat')
occasui, raro aliqnis invenitur. Tu autem, domine
Deus, oculo pietatis respice, et nc tota gens per
eat, dextram') tue maiestatis extende.

Subvenias Henti, populo succnrre cadeuti,
Compescas guerram, que destrnit undique

terram,
rebusque suis spoliatos.

Fac cito gaudere, Wenceslaumque videre
In regno regem, cui consule condere“) legem,
Qua confundantur reprobi, insti foveautur.

Sed quia amore huius iuvenis presentem
laborem incepimus, tempus cxigit, ut ceteris
ommissis') anfractibus') ipsius gesta scribendo
amodo in dictamine procedamus, ne dum hiis,
que non sunt nostri propositi, morose iutendi
mus, minus necessariis iutenti ad ea, que decre
vimus, tardius veniamus. Quanta enim in amba
gibus'viator circuit, tanto intencionis sue metam
haud') dubium tardius apprehendit;') anchoram
igitur mentis illuc non inconsulte proicimus,')
ubi tempestatis hora, tranquillitatis presidium
nos habitm'os sperauuls.

Respice turbatos

Cunctorum dominum deposco, quod himc
peregriuum

Me faciat clare scribendo domum revocare.

.) Waltholm stal se opatem nedlockým r. 1269, dříve byl opatem ždárským. (Srovnej Letopis ždňrský větši;
Prameny děj. č. Il, str. 636. — ') Proroctví [sni/die XI, 2. — ") Srovnej Prameny děj. č. 11, str. 866 a min].
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Quatenus gens hee, que ab extraneis con
culcatur misere, ipsius saltem presencia utcunque
consolata valeat respirare; divina igitur ciemencia
favente nobiles regni ultra") domini sui absen
ciam sustinere nolentes consilium inierunt et
ad marchionem Braudenburgensem destinantes')
nunccios regem suum ad terram remitti ab ipso
cum debita reverencia petierunt. Marchio autem
preces nobilium admittere renuit, quia in tutela
regni Bobemie se multe impendisse") dampna
que') percepisse non medica allegavit et dixit:
Si de hiis nobis recompensa facta fuerit, rex
vester, quem petitis, in terram suam nullo ob—
stante redibit Saue nunccii'") spe sua frustrati
sine rege ad propria redierunt et ea, que a mar
chione audierant, nobilibus in unum convocatis
per ordinem narraveruut. Nobiles igitur periculis
regni volentes provider—e,sagaciter puerum sibi
presentari pecierunt,“) promittentes firmiter, quod
cum marchione super allegetis dampnis conve
nire vellent, si tamen') ipsum puerum sanum
et incolomem') invenirent. Fideiussoria igitur
caucione intermedia puer in Bohemiam (lucitur,
qui exilii sui extenuatus angustiis admodum de
bilis invenitur. Nobiles autem naturali suo do—
mino quantumcunque debili pocius subesse, quam
&commodatoq) torqueri dominio eligentes, delibe
racione previa cum marchione formam concordie
quesierunt, cum quo tamen concordare extunc
minime potuerunt. Puer igitur iu Saxoniam re
ducitur, pro quo totum regnum Bohemie am
plioribus quam prius turbacionum stimulis agi
tatur.

Dic quantus luctus potuit fore, quando re
ductus

Exulat in penis puer in terris alienis.

Gens eciam in eius recessu nequaquam gau—
dere poterat, que per ipsius presenciam, si man
sisset, habituram consolacionis respirium se spe
rabat; rare etenim sine evidenti personarum
rerumque dispendio quevis terra suo ') naturali
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privari visa est domino.') Modicum') eciam rem- lm
publicam profecisse memini, quam pertractant,
quin pocius dissipant dispensatorís consilia alie
ni: quippe qui propriis profectibus studiose in
nititur, eommissorum quorumlibet nonnunquam
executor negligens invenitur. Nobiles igitur “)
Bobemie regnum sub') administracione Saxonum
videntes deficere, anxietatum hinc inde irretiti
retibus ad marchionem nunccios remiserunt et.
dampna, que allegaverat, ut rex remitteretur ad
propria, refundere promiserunt. ')
Sic redit ad propria rex procurante Maria,
Quam plus, quam fari possim, cepit venerari.
Hoc micbi dixerunt, qui secum crebro fuerunt.

Cum autem puer ad regnum vehitur, tota
terra procul dubio infusa divinitus nove') rore
leticie ubilibet irrigatur. Venienti regi nobiles
occurrerunt eumque de laqueo ereptum miserie
cum ingenti gaudio susceperuut.

Exercendo chorum congaudet plebs Bobe
morum,

Quilibet exuitat, vox') leticieque resultat.
In gyro terre quis posset, dic micbi, ferre
Gaudia cunctorum, si scripta forent, pepu

lorum;
puer atque senes venerantur

venientis, Iacrime periere
Omnes letantur,
Regis presenciam

gementis. 
Virgo fugando metus, canit hiuc et verna

facetus
Hinc mauibus plaudit, dum vocem principis

audit

Atque videt vultum eius qui de novo ad
propria rediit et mestos letiíicavit.

Tympana tanguntur, cithare') quoque per
cuciuntur,

Voxque tube resonat sonitum, lyra tacta
retonat,')

Mox mimi saltant, gaudet chorus, organa
cantaut,

.) Reg. Boh. n, m. 558.
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Arridet genti veniens rex, et venienti
Alludit domino populus veluti peregrino
Leto, post vota congaudet nacio tota.

Anno igitur incarnacionis dominice 1282.)
rex iuvenis rediit ad terram, anno vero ctatis
sue duodecimo.

Capltulum XV.

Qualcm se rex Wenceslaus exhibuit, quando ad
terram suam reversus fuit.

Qnento putas cor regis in medio letan
cium turbacionis pungatur aculeo, qui rcgnum
suum penitus desolatum invenit, quod dum re
legaretur exilio, illesum et integrum dereliquit,
quave mente exultare perfecte poterit, qui gentis
sue aftiiccionem aspicit, quam alienigenarum im
portuna dominacio conculcavit; haud dubium,
dum leticiam exultantibus apparenter exhibet
pro destruccione') regni, pressure. quoque suo
rum íidelium intns meret, hic deniquc risus do
lore misceri cernitur, dum sub serena facie homo
interior prelo meroris torquetur.

Sepius est letus aliquis, sed postea fietus
Leticiam sequitur, non semper ad astra venitur
Deliciis mundi, gaudent eciam sitibundi
Respirando parum post iinem tristiciarum,
Letus tristatur intus, sic concomitatur")
Leticiam Hetus, nullus velet esse quictus,
Qui non turbetur, dum lecior esse vitletur.

In hiis') omnibus Wenceslaus quasi agnus
mausuetus apparuit et iuvenilem etatem cunctis
imitabilem exhibcns, compositis moribus deco
ravit. Mores suos et vitam') ita composuit, quod
in dicemlis quibuslibet vel ') agendis (lebite
meusure excessum a se cum diligencia relegavit;
disciplinate et uno semper modo se tenuit et
quo intueutes oň'enderet, nichil“) omniuo in ipso
apparuit, quia eciam nichil reprehensione') dig
num exercuit. Admiraudus pre ceteris cunctorum
in se aspectum non immerito provocavit.
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Quem semel audivit vocem proferre nefandam,')
Vel forsan vidit facientem rem reprobaudam,
Ipse pius princeps studuit vitare deinceps.
Devotus Christo sic tempore vixit in isto,
quod in') maturitate transcendens infanciam li
mina sanctorum crebrius visitavit, profusis lacri
mis Dominum exoravit, elemosinam“) quoque
pauperibus Christi nonnunquam propriis mani—
bus cum hilaritate animi erogavit. Hic iuveuilis
etatis admirare“) constanciam, hic vagabunde
puericio experire disciplinam. Ipse puerorum
ludis iocosis seu inauibus se raro immiscuit,
ipse, quo delectantur iuvenes, prorsus vitare
consuevit.

Omnibus est gratus, humilis, victu moderatus,
Vestis enim plana contexta') simplice lana,
Nunquam partita variove colore polita,
Vestivit puerum, quem vult tamen esse serenum.

Ut non surdescat') et ut obloquencium lin
guas “) in se ipso vcstium congruitate compcscat,
a. puericie sue tempore timorem Domini in corde
habuit, sanctis quoque honorem cum debita di
ligencia offerens, ipsorum reliquias, ubi eas ha—
bere potuit,') cum omni studio congregavit, con
gregatas quoque auro, argento et gemmis pre
ciosissimis decoravit, iu promissis se semper
constanter tenuit et avaricie vicium sibi nunquam
dominari permisit. Porro divine ulcionis senten
ciam semper et ubique suspicatus altare quod
dam iutus concavum sibi fabricari peciit, in cuius
concavitate celo obducto nubibus secuture') tem
pestatis expavcscens fremitum currendo velociter
se abscoudit, litteratum eciam quempiam ibidcm
(lelitescendo tremebundus ad se venire fccit, qui
circa introitum altaris recubaus, aliquid sibi de
verbis sacre scripture exponoret, eum quoque
saucte exhortacionis 'colloquiis ad devociouis gra—
ciam provocaret; super hoc eciam altare sacro
sauctas diversorum sanctorum reliquias, frequenter
dum intrarct, posuit, quateuus ipsorum saucto—
rum adiutus patrocinio, ictum fulgurantis haste
securus evaderet, et serenitate aeris redeunte co

") Rukopisy všecky maji tento chybný letopočet. — ') distruccione 2. - ') comitatur 3. — ') iis 4. — ') vitam
suam 4. —') et 3. — ") nichil in ipso omnino 3, 4. ——') dignum repreh. 1-— ') nephandum 4. -—') nema 4. — ") elee
mosinam 4. — ') amirare 2, 3. — ") Tak 4. ale 2 a 3 contextus. -—') sordescat 3. 4. — ') ligua místo lingua má pm—
videlně mi:. 2 a 3. — ') potemt Q. 3. — ') sequuturae 4.
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ardencius, quo liberalius divinis laudibus inhe
reret. Preterea unus de capellanis Albertus no
mine, vir utique devotus in domino et regi fa
miliarissimus, quasdam iuvenilinm annorum le
vitates in eo considerans ipsum decentcr semel
alloquendo eorripuit, qui mox correptoris emen
datus colloquiis se deinceps ab huiuscemodi
levitatibus vigilancius custodivit, sed et sobria
racione consulta se aliquantulnm exorbitasse re
periit') et per duorum annorum specium corpus
suum veste cilicina castigavit, quatenus carnis
sue motus illicitos valenter compesceret et rigo—
rem iuste irascentis districti iudicis lamento
peniteucie ultroneus mitigaret. Post hec“) re
dargutus a pluribus cilicium deposuit et usque.
ad mortem suam ieiuniis et oracionibus cernem
suam macerans inimici latentis insidias a se
viriliter propnlsavit. Modo puerorum nascencia
cum delectacione comedit et catos videre eorum
que garritum uudire ex quadam consuetudine
cxhorruit. In augmento ecclesiastici ornatus de
lectatus fuit., missas quoque votivas cum magna
reverencia puer existens audire consuevit.. Sa
cerdotibus in Christo') honorem exhibuit et re
ligiosos quoslibet inxta qualitatem meritorum
suorum amare cepit. Gaudentibus congaudere
didicit,') dentibus compassionis suo clemenciam
nonnunquam irrequisitus ostendiL Sed quid huius
iuvenis ad presens immoramur virtutibus, cum
in forciori etate herum eminenciora fecerit, prout
sequcntis tractatus series favente Domino decla
rabit.

Capitnlum XVI.

Quomodo') regina Chunigundis '), in Morauiam ') lm
venerit, ubi Zewissius ") eius familiaritatem adep—

tus fuit.

Regno itaque Bohemie incendiis et rapinis
botaliter devastato fames, ut dictum est, in tan
tum prevnluit, quod inter eos, qui remanscrunt
in urbibus, raro quispiam victus corporalis ne—
cessaria habere potuit. Pociores igitur') huius
modi pestilenciam diu duraturam suspicantes,
oottidianam familiam snam minuerunt et, ut ex
pensis parcerent, qui prius famulorum cetu cir
cumsepti incedere pompose consueveruntf) ex
tunc solius mancipii solacio') contenti fuernnt.
Domina igitur Chunigunda') regina, cum in Bo
hemia sibi victualia deficercnt, in Morauiam per
quosdam informata se transtulit, ') ubi annis
exilii Wenceslai pueri morem faciens, in vite
necessariis cum sua familia defectus innumeros
passa fuerat') Erat autem hiis") diebus baro qui
dam do Bohemia Zewissius nemine, quem cul
pis suis exigentibus rex Ottakarus') proscripcio
nis sentencia mulctandum dnxeratf) eum'“)quo
que cum tota sua domo perpetui dispendiis exilii
irrevocabiliter deputarat. Hic rege Ottakaro de
functo Chunigundam') reginam in Morauia') ma
nentem ') adiit, cui non tam obseqniis prompcior
quam colloquiis familiarior ceteris militibus esse
cepit; sperebat etenim, quod statum pristinum
recuperatmus, possessiones suas in regno“) sine
difficultnte resumeret, si ceram regina, quacunque
calliditate adiutus, familiaritatis graciam inve
niret.

Sed quia de facili mutatm mens mnlieris,
Regina, ut aiunt, quibusdam artis magice

ab ipso illnsa fallaciis, ipsum arccius amans,

.) Na Moravu ulls. lmllovů Kunhuta r. 1279. — ') Příčina k zakročení proti Vitkovcům, : jichž rodu byl Zú
viš, byla povstání jejich proti Přemyslovi Otakarovi 11 n přidržení se krále Rudolfa. Srovnej Reg. Boh. ll, str. 461. —
O Závišovi : Falkenštelna pojednal obliměji Pangerl, aniscli von Falkenstein, Mittheilungen des Vereins fur Gesch.
der Deutschen, 10. Jahrgang. &.und &. Haft, kde však některá dita poopraviti potřebí.

') reperit 4. — ') hoc 4. — ') Cristo 2; honorem in Christo 3, 4. — ') didicit et ilentibus !. _—') chnitnr quo
modo &— ') Chunegundis 4. — ') Momuiam 2, 3. — ") Take ruk. 3 měl původně skoro všude Zewissius. ale rukou
téhož pisete opraveno to v Zawissius podtečkovanlm e & nadepsánlm a. V rukopisu 3 připsáno pri slově Zawissius
nad řádkem červené de Rosenberg. -—') ergo 4. —") consueverant &.— ') sollacio 3. -—') Chunegundn 3, 4. ——') fuit
3, 4. -—') iis 4. — ') Octakarus 4- n tak stále. — ') eumque cum 4. — ') Chuneg. 3, 4. — ") Mornniam 2. — ") man.,
cui n. t. eba. prom. q. eoll. fam. adiens 4. — ") regno Bohemiae 4.
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— sibi mox complacere studuit, et quod in regem
deliquerat, ipsi indulgens ex animo eum inter
cottidianam ') sue curia familiam prestanciorem
ceteris deputavit. Sed quia mens imbuta fraudi
bus raro indultis contentatur limitibus, Zewissius
in oculis regine se graciam invenisse conside
rans ampliora appeciit et regine auimum in amo
rem suum, quibusdam uigromancie conatibus
ipsam circumvenieus, provocavit. Diabolus igitur
malarum concepcionum intentator sedulus volup—
tatis“) utriusque venenose ') fraudis sue opem
adhibuit et inter reginam et Zewissium illicita
rum nupciarum commercium consumari para
nimphus subdolus procuravit. Ex hoc regina Ze
wissium usque ad mortem non deseruit, sed ip—
sius voluntati acquiesceus iugiter stando secum
in Morauia\) filium ex eo babuit, quem Johan
nem proprio vocabulo in fonte sacri baptismatis')
appellavit. ") Hic successu temporis factus ado—
lescencior seculo abrenunccians religiosa veste
se induit et in') ordiue Cruciferorum Christo mi
litans, in bonis actibus dies suos feliciter cou
summavit.

sic prostituit Chunigun
dam,")

Defunctique thorum maculat regis Bohemorum.

Sawischius mundam

Capltulum XVII.

Quomodo regina') in Bohemiam redierit et quo
modo Zawischium') regi Wenceslao recoucilia

verit.

Porro regina Wenceslaum iuveuem ad reg
num suum rediisse intelligens ipsum in scriptis
placare tremebunda studuit, quem reatus sni
conscia visitare personaliter non presumpsit. Nec
immerito') regis ') indignacionls senteuciam se
incurrisse timuit, que') tam perniciose degene

rans servo suo ") in re tam nefaria conquievit.
Quoniam autem facile mitigatur animi commocio
puerilis, Wenceslaus more impaciens nunccios
destinavit et materno cupiens consolari') intuitu,
matrem ad suam presenciam generosus iuveuis
invitavit. Venientem matrem puer benignus sus
cipit“) et tocius reatus immemor

Rex Chunegundam ') matrem iubet esse iocun
dam,?

Sic puer in matre letatur, qui sine patre
Vixerat in penis prius in terris alienis.

Sewischius') denique non tam indignacionem
regis, quam iram regni uobilium expavescens
venire in Bohemiam noluit, sed in municionibus
quibusdam Morauie latenter se recipiens pro re
cuperacione status sui, regine litteras et nunc
cios destiuavit. Ipsa vero nacta opportunitate
materne blandieudo lilium adire satagit et pro
reconciliando Zewissio, adiunctis sibi quibus
dam") nobilibus, puero preces fundit.

Sed quoniam puerum mox frangit vox mu—
liemm,

maternas preces rex exaudire non distulit, sed
illatas regno eidem clementer indulgens iniurias,
ipsum ad suam presenciam evocavit. Sewischius
igitur do proteccioue regine confisus, securus ')
regem adiit et dolose se humiliaus eo sincerius,")
quo subtilius familiaritatis graciam in audiencia
principis acquisivit.
Sewischius ') letatur, qui regi conciliatur
Regine meritis, tamen hoc, rogo, scire velitis,
Quod iuveues dudum servant in pectore ludum,
Quem tunc luserunt, pueriles quando fueruut.
Ergo conventum iuvenum, ludumve poteutum
Declinare stude, sed cum paribus ") tibi lude.
Pluribus est una voxz') si cum divíte pruna
Pauper homo comedit, raro cum pace recedit.

.) Královna Kunhuta žila v Opavsku, které tenkrúte ještě k Moravě náleželo; Záviš vyskytuje se jako svědek
vjejích listinách r. 1281 a jmenuje se purkrabím Hradeckým (v Opavsku). (Srovnej Reg. Boh. II, str. 546 a 1228) —
') Někteří spisovatelé mají za to, že tento syn Zúvičův a Kunhutin byl proboštem vyšehradským, čemuž však tak není.
Srovnej o tom pojednání mé: Die Kanzlei der b6hm. Klinige Přemysl Ottoknre Il. und Wenzela II. 8. 88—40.

') quotidianam curiae suae 4. — ") voluptati 2. — ') venose Q.— ') baptysmatis 4. -—') nema 4; in ordinem 2. —
') Chunegundam 3, 4 a tak pravidelně níže. — ') reg. redierit in Boh. 2. — ') Zewissium 4 a tak stále nize, není-li
jinak vytknuto. — ') inmerito !. — ') regiae 3, 4. — *) qnem 3. — ") suo iure tam nephario ncquievit 4. -- ') conso
lare 2. — ') suscepit 2. — ') Gunegundam 3. — ') iucundam 4. — ') Zawissius 3; Zewissius 4. -—“) quibusdam regni
nobilihus 4. — ') regem securus 3, 4. —-') syncerius a tak vždy slovo to ma 31.— ') Zavviss 3; Zewisb 4. — ") peupe
ribus 4. — ") vox una !.
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Capitulum XVIII.

Quomodo Zewiscbius gracie regis restitutus“)
vixerit et reginam legitime ') duxerit..

Sewischius regia familiaritatis adeptus gra
ciam regiua annuente curam sibi curie assump
sit; cunctos') quoque officiales, quos in eadem
reperit, de suis amministracionibus') mox remo
vens, familiares suos eisdem in officiis singnlis
subrogavit, statum curie pro sua voluntate dis
posuit, et qui suis mandatis resilire presumeret,
inibi penitus nullus fuit.

Hos supplantavit, illos removendo fugavit.

Tanto ') eciam ingrntum de perceptis benefi
ciis se apparenter reddidit, quanto eos,'qui sue
reconciliacionis promotores studiose extiterant,
hostiliter persequens ') conculcavit. Porro de con
sensu matris regem iu tanta coarctavit') custo
dia, quod copiam') loquendi difficulter sibi ha
bere poterant, qui pro exequendis suis negociis
ad ipsius curiam veniebant; in causis quibus
cunque finale responsum nullus plane habere po
tuit, nisi qui Zewischii patrocinio coram prin
cipe promoveri meruit, plerumque negocia sua
quispiam regi (lifíiculter admissus exposuit, qui
non a rege, sed pocius ab ore Zewiscbii verbum
responsive recipiens contentus recessit. Rege ta
oeute ipse loquitur et tocius regui solus nego
cia pertractans,') semper plus rege timetur, so
lus (lisposuit omnia, sibi soli obediunt universa.
Omnia ordiuat, omnibus imperat, totam quoque
curiam pro libitu suo poteuter

Vertit et invertit, versam vertemlo revertit,

PETRAžrravsxáuo xnomxa zanasmvsu.

sic eciam

Volvit et involvit, que volverat ante, revolvit.
Rex non curatur, Zewiscb') magnus reputatur,
lsti debetur reverencia, qui veneretur')

regem vel qui sibi pro bonore
Exhibeat munus, non est in millibus unus.

Sewiscbius') pueriles ludos regem exercere“)
docuit, quatenus oo ludeute statum regni pro
propria') utilitate dispoueret, sibique familiares
in ipsius regni nou tam ofůciis quam beneňciis
exaltaret. Hunc quidem camerarium, illum pur
cravium,") alium vero, quem sublimare voluit,
marschalcum') vel forsan dapiferum ordinavit. ')

Nullum pincernam, nullum voluit fore ver
nam

Pn'ncipis, qui sibi (lisplicuit.
Quosdam calcavit, sed amicos magnificavit,
Istos promovit, hos couculcando removit.

Ipse igitur, cum cuucta sibi licere conspi
ceret, ratus se exaudioiouis dignum, regem adiit
et') ut sibi reginam copularet legitime') melli
tis eum manuducens colloquiis postulavit. Rex
vero adhuc iuvenis hoc expedire existimans pre
cibus postulantis sine (lifficultate aunuit et ma
trem suam, cui id ipsum non displicuit, votis
utriusque satisfaciens, pro consorte Iegitima pu
blice Sewischio desponsavit, ut qui ad actum
illiciti connubii prius consenserant, nupciis ce
lebratis legalibus amodo licite commanerenw)

Sic rex errorem revocans utriusque priorem,
Zewiscbio munde de conseusu Chunigunde')
Desponsat') matrem, post hec tenct hunc

quasi patrem.

' ') O podileni přibusenstva Závišova úřady zemskými & dvorskými přesvědčuje pohled na současné úřednictvo
zemské a dvorské.— ') Palacký klade manželské spojeni Záviše :: Falkenšteina s královou Kunhutou na počátek mě
síce června r. 1284. (Dějiny naroda č. 11, 1 str. 248) Continuatio Vindobonensis (Peru Mon. XI, str. 713) určuje (ale
k r. 1286) přesněji dobu tu zprávou nasledujici: „Eodem tempore post festum Trinitatis Zablsch, quidam supanus Boemio,
sollempniter Prage celebravit nuptias suas cum domina Cbunogunde, relicta domini Ottacari, quondam regis Boemie.'
Sv. Trojice'bylo :. 1284 dne 4 června. Dudík ma na to, že se ma položiti doba sňatku toho dle Continuatio Vindo
bonensls na konec května r. 1285, dokladuje, že, poněvadž ostatní data v Cont..Viudob. při r. 1285 položena spravne
do toho roku náležejí, že proto i zpráva o nňatkn Záviše s Kunhutou do r. 1285 položiti se musi; a že r. 1285 av. 'l'ro
jiee bylo 20 května, připadá prý na konce tohoto měsíce udalost ta. (Děj. Mor. VII, str. 82 poznámka.)

') nema 2. — ') legiuime 2. — ') el. cunctos 4. — ') adniinisu—ationibus4. — ') tantum !. — ') prosequens 4.—
') coarlavit 2. — ') quod copiam sibi loq. dill'. hab. 3, 4. - ') peru-. negocia 3, 4. — ') Zawiss 3; Zewish 4. — ') re
veretur 3. — ') Zewishius 4. -—') nema !. — ') util. prop. 4. -—") burgravium 4. — ') marscalkum 4. —- ') nema 4. —
') legiltime rukopisy pravidelne. — “) Cunegunde 3; Kunegnndae 4. — ') dispensat 2.
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Ex hoc letatur Zewisch,') quia magniiicatur
Per mundi gyrum. Non est tamen hoc, puto,

mirnm,

quod qui reginam ňlio annuente duxerat, nubilo
repulso tristicie corde et animo plus solito exul
tabat, et quia humane ambicionis condicio ple
rumque inconsulte extollitur, dum in huius mundi
favoribus, arridente fortuna cunctis relegatis in
prosperis, quispiam prosperatur. Zewischius')
vero “') tam regine familiaritatem quam regis
adeptus graciam, nullum sibi parem existimans,')
manus suas ad forcia cepit mittere et barones
Bohemie, qui prius ncgociis regni prefuerant,
clain palamque non fuit veritus persequendo
tui-bare, nec in hoc contentus esse voluit, sed
alciora aspirans, herede regni irrequisito, cuncta
regni negocia iuxta sne voluntatis arhitrinm,
sicut antea ordinavit, amici autem ipsius, quos
in beneňciis regni sublimaverat, dc ipso presu
mentes, magnas ex tunc ceperunt in terra exer
cere insanias.

Hos conturbando sed et illos suppoditando
omnibus manue non cessaverunt inicere violentas.
Hii*lascivire ceperunt et resilire
Nobilibus terre, sic') tiunt undique guerre
Inter maiores, quos tnrbant et pociores.
Ergo Jesu Christa fac,') quod Sewischius“) iste
Sic compescatur, quod regnum pace fruatur,
Fac me defunctos subito deplangere cunctos
Devastatores, vel eorum corrige') mores.

Cepltnlnm XIX.

Quomodo rex Wenceslaus reginam Gutam du
xorit et de morte metris') ipsius Chunigundis')

reginc.

Quoniam autem Wenceslaus, heres regni
Bohcmie, Guta quoque, Rudolfi regis Romano
rum filia, tempore desponsacionis sue remurmu
rante infancia utriusqne nondum erant. apti con
nubiis, iste cum matre rediit ad propria, illa
vero cum patre mansit usque ad tempus etatis
legitime delicacins educauda.

Sicque sequestrati sunt, qui fuerant sociati
Nexu legali, iuvenes in tempore tali.

Anno igitur ') incarnacionis dominice
M“CC"LXXXV0,') ipse est annus Wenceslai deci
mus quartus, idem iuvenis assumpta matre comi
tante quoque Zewischio,') sponsam suam visurus
in Egram proňciscitur, ubi Rudolfus, rex Roma
norum, una cum Guta, (ilia sua, ipsius adven
tum cum solempnitate congrua'prcstolatur. Qui
bus in unum convenientibus

Ambo letantur, utrilibet') oscula dantur,
Mesta relegantur, amplexus continuantur.

Quid plura? Wenceslaus')
mox iuvenum more gaudet consortis amore,

tandem ad eam ingreditur et consueto interve
niente commercio olim contractorum sponsalium
celebritas in nocte conversionis sancti Pauli apo
stoli consummatur.

Dudnm contracts. sic fit omnino peracta,
Fedora dictorum legalia sunt puerorum,
Vultu formosa Guta, nobilis et') generosa
Hoc nomen de re, de iure meretur haberc,

') O slavnostech těchto podává. nam správu zapisek kláštera Minoritského v Chebu. Viz Regesta Boh: II, !.
1387, str. 877. Tady ovšem nejedná se o uzavření sňatku, které se stalo již r. 1278 v Jihlavě, nýbrž o slavnost sva
tební, která se tu odbyla. Tu také stalo se nějaká proměněni v stavu dědice království českého Václava, ale okolnosti
bližší jsou mim neznůmy. V letopisech: Continuatio \'indobonensis (Porta Mon. XI, str. 718) táhne se k tomu sprava:
Bodem anno dominus Romanomm rex in Egra sollempniter celebravit nnpcias ňlie sue, quam tradidit Elio domini
Ottakari, pio recordationis quondam regis Boemie, quem eciam ibidem in regem Boemie coronavit. Korunovani Vá
clava ll nestal1 se sice v Chebu, ale to jisto jest, že od své schůze v Chebu proměnil Václav II svůj titul; dříve
psůval se vlistinůch „dominus et heres regni Boemiae et marchionatus Moraviae“, od schůze vChebn vlak „rex
Boemiae et marchio Moraviae“.

") Zewieh 4. — .) Zawishius 4. — ') non 3, 4; vero tum nebo cum 2. -—l') estimans 3. —-') hic 3. — ') nemá
3. —') Zawishius 4.— ') corride 3.—') ipsius matris 3, 4.—') Cunegundis 3; Chunegundis 4. — ') nemů 3. — ') Za—
wishio 4. — ') utrinlibet 4. — ') Wenceslaus rex 4. — ') nema 2.
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Cum bonitate quidem Guta convenit et sonat
idem.

Hinc Guta sive Bona, regali digna corona,
Qualibet etate superat mala cum bonitate.
Est Guta sermone, bona morum condicioue,
Moribus et vita, quibus est virgo redimita,
Dogma pudica satis dat virginibus bonitatis.
Omnibus est grata regis de sanguine nata,
Ingrediendo thorum regi placuit Bohemorum.
Connubiis quorum rixe veteres Bohemorum')
Digue (lelentur, quas semper habere videntur
Contra Theutonicos,") pacisque quietis amicos,
Ex tunc Theutonica virgo, consors et amica
Efficitur regis Bohemorum. Vincula legis
Huius dignare, pia virgo, consolidare,
Ut vivaut lete concorditcr atque quiete.

Porro Zewischius, qui cum rege Wenceslao
ibidem venerat, pro presumpcione sua intligna
cionem regis Romanorum se incurrisse senciens,
oppidum Egrense intrare noluit, sed manens
extra urbis menia ipse sibi conscius plus fuge
quam convivancium consorcio se caucius adapta
vit.")Tandem nupciarum solempniis dccenter per
actis Romanorum rex, nescio quid sinistri de
nostris suspicatus, suam deduxit secum íiliam
et Wenceslaus rex cum matre sua reversus est
in Bohemiam.

Eodem anno religiosi viri fratrcs Heremita
rum ordinis sancti Augustini Pragam venerunt
et de consensu (lomini Thobie, Pragensis epi
scopi, se in ecclesiam“) sancti Thome apostoli
in suburbio receperunt, ubi usque hodie moran
tur et Christo iugiter famulantur.')

Fratres, qui vite fontem siciunt, Heremite
Seu Wilhelmite, qui vivunt undiqne rite,
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Pragaln venerunt et continuo cecinerunt:
Gloria, laus et honor tibi sit rex Christo

redemptor.

Eodem eciam anno Chunigunda,') mater
domini Wenceslai regis, moritur. 1')

Mortua conditur et in ecclesia sepelitur
Sancti Francisci, quod dignentur') reminisci
Hii. qui Maiores sunt fratres atque Minores,
Ac Wilhelmite, quibus est perfeccio vite,
Nec non Signiferi secularis concio cleri,
Qui cantavere pro (lefuncta miserere.
Hinc rex tristatur, hinc Zewischius lacrimatur,
Hic matrem plangit, illnm mors coniugis angit,
Hii (luo dum dedent, singultibus ačra replcnt.

Capltnlum XX.

De adventu regine Gute in Bohemiam et de
moribus virtuosis eiusdem.

Quinto decimo anno etatis domini Wences
lai, regis Bohemie, íideles regni futuris precavere
cupientes eventibus regem adierunt et ut pro
domina Guta, que in puericia eidem (lesponsata
fuerat, regis Romanorum videlicet filia, sibi am
modo commansura. mitteret, ipsum consiliis,
quibus potcrant, induxerunt, ne videlicet regnum
pcriclitari contingerct, si fraudibus trncidatus
Zewischii rex quandoque') nullo post se herede
relicto repente periret. Ipse siquidem iuveuis“)
nunquam de vita sua plenam securitatem habere
potuit, quamdiu') importuuum Zewischii magi
sterium passus fuit.

Hac iu prcssura,
Virgo dei genitrix,

quid agat, sibi cousule, pura
lnisero fer opem miscratrix.

') List, jímž divi krdl Václav kostel sv. Toman v Novém mésté Pražském pod hradem bratřím řadu sv. Augu
stina, ma datum 1 července 1285, a. list biskupa Dětřicha olomouckého na odpustky pro tento klášter jest dan 4 čer
vence 1285; tak že asi do konce měsíce června nebo spíše na počátek července řečeného léta položiti se musí za
ložení kláštera bratří poustevníků řadu sv. Augustina. Reg. Boh. 11. č. 1349, 1860 str. 682. -—') Dne 9 září 1286. Tal:
dle Palackého Déjin núr. č. 11, 1, str. 249; dle Letopisu Jindřicha Haimburského stalo se to v clen Povýšení sv. Kříže,
tedy 14 září. (Ipso anno oblit regina, relicta Ottakari, in Exnltaeione sancte Crucis. Prameny déj. č. III, 820). Anun
les Polonorum (Peru Mon. XIX, 650) mají zase: Bodem anno sequenti die post Nativitatem vlrginís Mariae ohiit
regina Bohemie. Dndík cituje ve svých Děj. Moravy (Díl VII, str. 91 něm. vydani) nekrolog—iamOlomúcké, kde se
úmrtí krélovny uvidí při 9 září slovy: V (VI) idus Sept. oblit Cunigundis, regina Bohemie.

') Verš tento schůzí v ruk. 3. — “) Teut. 4- a tak v druhém řádku. — ') adoptavit 2. -—') ecclesia 3, 4. — ') Chn
negunda 3, 4. — ') dignerctur 3. — ') quoniam 4. — ') nema 2. — ') quamdiu tam 3, 4.
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Rex igitur fideiium suorum aequiescens con
siliis differre noluit, sed missis nuucciis Gutam,
consortem suam tenerrimam, Rudolfi regis ňliam,
houorabiliter invitavit, quateuus mutuo cousoia—
reutur consorcio et legitimis intervenientibus
connubiis providerent de heredibus toti regno.
Imperator autem more impaciens rem gestam
prorogare noluit, sed instanti itineri adaptans
necessaria, iiiiam suam, competentem sibi adiuu
gens familiam, genero suo, regi Bohemie, desti
navit..

Hec quicuuque legie, uoscas, quod filia regis
Multum turbatur, dum de gremio separatur
Patris turbati, sic ambo satis tribulati
Passim fieverunt, disiuncti') quaudo fuerunt.

Porro Guta dum in introitu suo terram de
solatam inspiceret, vehementer ingemuit et pnu
peribus') sibi occurentibus pressurasque') suas
sibi exponentibus, ex corde compatitur et de
emendacione status ipsorum se velle esse solli
citam, quamvis invenis esset et tenera, maturis
tamen verbis compositisque moribus pollicetur.
Ex hoc pauperes cousolacionem recipiuut et non
tam stabiliores, quam feliciores amodo in ad
ventu domine sue salvatorem omnium benedi
cunt. Regine venienti rex obviare “proper-at,ipsam
quoque afiectuose suscipiens iu regni sui solio
letnnter collocat et cam amplius (lominam et re
ginam Bohemie ab omnibus appellari precipit
atque mandat. ') Sed quantam putas in curia regis
ortam fuisse leticiam, ubi rex regiue exultacio
nem cumulat et uovarum nupeiarum celebritas
exultaudi materiam uterque coniugum ammini
strat')? Guta adventus sui hilaritate regem exul
tare compulin quam vice versa regalis magnifi
cencie iutuitus ad letandum in gentis sne leticia
provocavit Sponsus exultat, sponsa letatur et
utriusque curie familia ad congandendum“) le
tantibus iucitatm', non enim possnnt iiiii spousi
lugere, quamdiu ipsis non (ledignatur sensus")
hilaris commanere. Nec immerito eciam tocius
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regni incole istis letnntibus exultandi sumpsere
materiam, qui ex eorundem gaudiosis counubiis
hered es regni successu temporis habuerunt, nc
ipsis regnnntibus prOSperitate suffuiti ab omni
bus reproborum insultibus amodo quieverunt.
Regina igitur de virtute in virtutem evidenter
proňciens, statum curie sue cum debita maturi
tate disposnit et eos, quos minus utiles reperit,
removens, idoneis personis et providis universa
sua negocia pertractanda commisit. Ex ingenita
quoque sibi industrie talem se eunetis exhibuit,
quod tribulatus quispiam ad ipsam veniens sine
cousolacionis remedio nunquam ab ipsa reeessit,
utrique genti, videlicet Theutonice ac Bohemice,
ita complacere studuit, quod reprehensiouis no
tam odiive materiam uullus in ipsa reperire
potuit; inter gentes discordes communiter vi
vendo cunctis complacuit, quia cuiuscunque lin
guagii') foret quispiam, iuxta meritornm sno
rum diň'erenciam honorem et c'ommodum ab
ipsa cotidie reportavit; nullum tempus inutiliter
pertransire voiuit, sed tempora miscens tempo
ribus, nunc laudibns divinis cum debita venera
cione aii'uit,') nunc vero muliebribus inteuta la
boribus oeiosum panem comedere recusavit. Do
miceilas suas vacare non pertulit, sed singulis
singula iniungens opera, illam texere, iiiam nere, ')
iilam vero') consuere doctrix sedula erudivit.

Capitulum XXI.

Quomodo Zewissius clandestine regem Wence
slaum persecutus fuerit

Inter ea, que dicta sunt, hacteuus incom
perte dolositatis quedam machinamenta comperio,
que ammiracioni') deditus, quorundam') quoque
emulacione territus, pandere procul dubio" perti
mesco. Hee namque formidine tactus nequaquam
describeudo proderem, si hec eadem lippis et
tonsoribus iam cognita voce murmurantis populi
nou audirem, verumtamen') ea,') que vulgi

') Do Prahy uvedenu byla Jitka. čili Guta na den sv. Prokopa (4 července) r. 1287 (Rex Wonceslaus Gutnm
. . . . traduxit et in die :. Procopii in cede regni sui osm honoritice coiloonvit. Letop. Zbrasl.)

") defuncti 2, 3. — ') paupibus 3. — ") pressuras quoque 4. — ') admin. 4. ——') gaudendum 3. —_') Tak Loserth.
sponsus rukopisy. — ') ligwagii 2. — ') admil 4. — ') illam nero nemaji 3 a 4. — ') iliam vero nemů 2. — ') admir. 4. —
') quorundam quoque -—tel-ritus schází v 3. _ ') veruntamen 4. — ') nema 2.

4.
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opinio clamoso insinuare presumit preconio, hec,
ut scribendorum deinceps patefiat series, ammi
rans') et stupens presenti tractatui interpono.
Quis enim non usquequaque ammirando stupes
ceret, qui inter assiduorum blandimenta ample
xuum clandestine machinacionis molimina prius
nunquam snspicatus talia, inveniret? Ammirari
nimirum ad plenum non sufficimus,') dum Ze
wischium regi Wenceslao tam affabilium oscu
lorum, tamque familiarium amplexuum blandiciis
applaudere, sibique illuderď) apparenter cerni—
mus, quem tamen sne vite occultas') insidias
demoliri, farna volante publica invenimns. O de
testanda in aperto applausoris fallacia, o repro
banda insidiatoris occnlti- fraudulenta versucia,
ubi alumpni sui sinceritati quis molitur insidias
et benefacienti regi miles perfidus interuicionis
intuitu clanculo irrogare conatur molestias! Sed
quis occultum insidiatorem publico hoste dete
riorem dubitat? Insidisncium siquidem iacula
me forsan sollicite muniendo evaderem, sed“)
ubi et quando et quociens essent imminencia,
presentirem, que utique precavere non valeo,
dum, unde et a quo adversa vcntura siut, ignoro.
Nescio, si nostis, credo, quod publicus hostis
Vos minus offendit illo, qui clam reprchendit,
Et minus infestus est offensor manifestus,
Quam qui perseqnitur secreto, nam') bene scitur,
Quod mala vitaret hic,') qui') nocitura probarct.
Qui blandis verbis nos decipiunt et acerbis
Clam plagis cedunt, hii deterius puto ledunt,
Quam si terrerent verbis, vel forte tacerent.
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Tanto quippe periculosius“) hostis perse- —
quendo ofňcit, quanto dolose mentis versucias
pacem redolentibns verbis') vestit Porro Zewi
schius eo contra se linguam populi murmurantis
provocat, quo perverse cogitacionis conatus ma
nifestis quibusdam argumentis denudat, baronum
qnoque mentibus, quos actenus“) conculcavit.
inde se persequendi opportunitatem tribuit, unde
pernotam huiusmodi') fame sne detrahendi ma
teriam populo preparavit. Zawissius autem contra
se insurgentem parvipendens infamiam, ut prius
universa disposuit et regie dispensator curie pro'
suo arbitrio singula ordinavit. Eo temporc amici
sui terram spoliant et ceterornm mentes nobi
lium contra se ultronei exaccrbant, sicque fit,
ut dum per inportunitatem'") ipsornm regnum
destruitur, usqne ad celorum alta vocifcrantis
populi gemitus clevetur.')

Capitulum XXII.

Quomodo rex Wcuceslaus iu istis casibus') an
gustiatus fuerit et de prima sua expedicione,

quam duxit in Morauiam. ')

Nobiles regni Zewischii amicorum quoque
eius amplius eqnanimiter nolentes pertransire
iniurias, consilium inierunt et, ut importunis
eorundem nacta occasione remurmurarent insul
tibus, plerique se“) elongantes a regia presencia
non tam Zewischii, quam ipsius regis sui iussio
nibus rebelles esse ceperunt. Errores igitur longe
peiorcs prioribns oriuntur, dum uobilles regni,

') Výpravy krále Václava II do Moravy staly se ke konci r. 1286 a na počitku r. 1286 a l. 1287. Tak souditi
můžeme dle Lotopisn Žďárského většího, co do chronologie velmi správného (Prem. děj. 15.II, str. 646), kde se nalézá při
r. 1286 zpráva: rex occidit sceleratos, a dle videnského pokračovaní letopisů rakouských (Continuatio Vindobonensis,
Ports Mon. XI, str. 714), kde též při r. 1286 líře o výpravě této poznamenáno jest: sed sui cum (Wenceslaum) pro
nichilo reputantes bellis, rspinis ac incendiis contra cum rebellsntes destruehant terrain. At ipso contra eos collecto
exercitn viriliter more patria sul obsedit castra. eorum et civitates eornm destruxit, mnnitiones confregit et quos cepit
diversis mortibns crudeliter aďecit. Nam quosdnm eornm decollavit, alios vero in patibulis suspendit, reliqnos autem
in rotis confregit, ita quod in quodam campo videbantnr plus quam quinquaginta corpora hominum in rotis et pati
bnlis canibus et avibus lacerandis expositorum; sicque reddita est pax terris suis. To srovnani se s listinami, : nichž
viděti jest dle mist, kde vydény byly, že od konce r. 1285 až do dubna r. 1286 Václav II byl bes přetržení na Mo
ravě; a do té doby asi připadla by výprava k Rajhradu a. Moravské 'l'řobové, pak vrátil se Václav do Čech (máme
listinu danou od něho 20 června r. 1286). Druhá výprava stala se asi v měsíci zaří a říjnu následujícího léta, a to
více k severovýchodu proti Hohenlteinu a snad i proti Helfenéteinn. Od prosince r. 1287 jsou listiny krále Vůclava II
zase v Praze vydavané. Srovnej Reg. Boh. II, 687 a nésledujici.

') udmirans 4 a také níže 0 řádek sdmirando. — ') sulllcius 3. — ") alludere 3, 4. — ') nema 2. — ') si 4. —
') non 2. — ') hec rukopisy. — ') quue 4. — *) periculosus 2, 3. — ') vestit verbis 4. —") hnctenns 4. — ') huiuscemodi 4. —
') imp. 4. — ') nema 3. — ') causis 2. — ') se & regia elongantes 3. 4.
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1m qui paeem') fovere debuerant, pacis federa dis
ms solveutes1 domiui sui contraire') imperiis moli

untur. Hoc deuique quidam potestati Zewisehii
invideutes faciunt, quidam vero amore spolii
oceasiouem sumeutes (le nichilo se opponunt.
Hine rapine') et spolia in terra frequentantur,
hiuc inunmem gravamiua pauperibus inibi ha
bitantibus assidue irrogautur, pauperes desolati
de illatis molestiis moturi querelas ad curiam
regis veniuut, qui Zewisehio probibente adventus
sui eausas non permissi regi exponere plerum
que amplius attriti') recedunt. Quidam autem
de curia, zelo inflammati iusticie, regem adierunt
et non tantum destruceionem regni, verum eciam
corruptam erga cum ') intencionem Zewisehii sibi
per ordinem narraveruut. Rex autem hee omnia
verba couservans') iu cordis sui archano') con
tulit et quod a fidclibus suis audierat, eottidiana
experiencia sic esse cognoviť Magna igitur cor
regis hee cousiderautis tacita tribulacionum co
angustavit') auxietas, dum ex parte una Zewi
schii frauduleueiam experimento didicit, ex alia
vero parte nobilium suorum insoleneiam argu—
mentis percunctaudo assiduis videre iucepit,

Iutus turbatur rex, atque foris tribulatur,

dum Zawischium non solum vite sue, sed et pro
fectibus regni oceultas insidias molieutem repe
rit et inobedientes uobiles suos spoliis et rapi
nis regnum devastantes agnovit. Sed dum hee
tacitus intra semet ipsum ponderat, quid e duo
bus eligeudum expediat, putna, adhue puer et
tenellus ignorat. Nobilium namque insoleneiam
compeseere nondum valuit, et Zewischii fraudu
leneiam insinuare cuiquam horninum non pre
sumpsit, ne') Zewisehius sinistre sue intencio—
nis arcum perieulosius contra cum tenderet, si
experta fraudis suspieionis notam quibnseuuque
sibi indieiis aperiret. O puerilium aunorum haud
focile evadeuda anxietasl O iuvenilis eordis abs
que dubio dampnosa perplexitasl Hine anxius
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regis torquetur animus, hinc tribulatus ipsius
eoncutitur intellectus, intus terrores, foris pugne.

iamiam circumspieo, si te
vel ab istorum removere

sed et inventum reve
rere,

Ut tibi solamen dignetur sive iuvamen
Ad presens ferre, quod cuncta gravamina terre
Fortis eompescas, et ab eius fraude quiescas,
Qui te turbare vult,") aut forsan trueidare.
Cor gere trauquillum, meutem quoque transfer

ad illum.

Ut te non spernat, regem, qui euneta gubernat,
Nee') cessare piam velis implorando') Mariam,
Ut te turbatum faciat cite letifieatum.')

Quamvis vero insicliator domesticus esti
mandus sit hoste uiauifesto crudelior, Zewischium
tamen rex, familiar-em se sibi exhibeudo, (lelinire
studuit, quatenus fraudulentos machinaciouis sue
couatus dissimulando evadcret, et nichilomiuus
suo mediante adiutorio molimina baronum re
bcllium eoerceret.') Ecce seuex, iuveuis etate
quidem; fiuctuans in eo iuventus apparuit, men—
tis vero industria se senem puer bone indolis
(lemonstravit. Cum igitur in') munieionibus qui
busdaln marchiouatus Morauie vastatores quos
dam congregatos iutellexisset,") ipsorum cupiens')
dissipare conventicula, Zewisehio iunuit,") ut eon
vocato exereitu secum in Morauiam procederet
et ibi latrunculorum receptacula diminueus vio
late') pacis eommoda restauraret. Zewischius
autem non tam regis amore quam hostium suo
rum emulaeione auimo uleiseendi exereitum cou
voeavit et una cum rege proeedere iu Morauiam
festiuuvit. Rex vero,"') mente virum indueus, pa
cis cupidus, latronum subveltere incepit') tu
guria. Et eorum quos arripuit,

hos deeollari, sed et istos igne eremari
nulla prece admissa mandavit. In Reygrad,")
claustro monaehorum iu Morauia'), circa quadriu

O puer attrite,
Quis queat eripere,
handibus, huuc quere,

.) Rajhrad \! okresu Židlichovickém na Moravě.

') nema 2. —'; conu-arie 2. —-') rap. in terra et sp. 4. - ') ateriti 2. — ') erga se 4. —') servans !. —') arcano
4. —') angustavil 2. -—') tak 3 a 4; sic 2.—') vult forsan et trucidare 4. —') necve 3. — ') impiorare 4. -—') Tu pri
dava 3 ještě slovo: Amen. — ') coherceret 2; exerceret 3. — ') nemů 3. -—") reperil 4. — ') cupiens devastm—eet dis
sipare 4. — ') innotuit 2. — ') víolato 2. — ") igitur 3, 4. — ') cepit 3. 4. ——') Regrad 3.
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ms gentos latrones detinuit, quos una vice decapi intendens studiosius, castra contrivit, municiones 1m
n'sa tacionis suspendiive supplicio mulctandos defini

tiva') data sentencia condempnavit. Hii denique,
quod sine stupore referre non valeo, dum inpe
tum impugnantis cxercitus festinaverunt evadere,
nocturuo tempore a municione claustri clam de—
scendere") volueruut, sed culpis suis exigentibus
excecati divinitus per anfractus adiacentis ne
moris usque mene vagantes, manus hostium,
quas') declinare decreveraut, morituri mox') in
traverunt. Sicque iusto dei iudicio irretiti cer
tatim couabantur succumbere, qui ausu teme
rario non fuerunt veriti cruciňxi patrimonium
devastare.

Sic pereuut multi, qui per Silvas,') quasi stulti
Nocte currerunt') et ad hostes cras redierunt.

Deinde rex processit versus') Morauicalem
Tribouiam, ') ubi magnam spoliatorum multitu
dinem iutellexerat') congregatam. Hane denique
civitatem mox capieus Fridericum de Schonburg,')
turbatorem') pacis, compescuit et ne amplius
contra regem excederet, caucioue tideiussoria
obligavit, sed quia rapinas evitare noluit, a ti
deiussoribus suis (letentus regie potestati pre
sentatus fuit. Rex vero, quem meritis suis exi
gentibus mortis sentencia coudemuare debuit,
misericordia motus, quorundam quoque miti
gatus precibus, in dextra manu solum sibi di
gitum amputavit, quatenus sic correptus ab im
portunitate sua quiescerct et pro misericordia
citra') debitum sibi exhibite regi de cetero ad
beneplacita quelibet obediret.

Sic Fridericus ost factus regis amicus.
Post hee iu eodem marchionatu rex, alas

suas expandeus liberius et reformacioni pacis

comminuit et couventicula reproborum poteuter
dissipans, primiciasque expedicionum suarum deo
offereus, pacem inibi restauravit. Pacata Morauia
rex cum suis in Bohemiam letanter rediit et
quomodo insidias reproborum ibidem") compos—
ceret, spem ponens in domino deinde studiosius
cogitavit.

Sic rex ignavos cepit frenare Morauos.

Capitulum XXIII.

Dc secunda expedicione regis et de ňlio eins
dem primogenito.

Nescit cessare, qui consuevit spoliare,
Ni“) suspendatur, vel cum gladio feriatur.")

Quidam igitur latrunculorum hiis diebus in
castro, quod Hoheustein') diciturf) se in metas
Morauie receperunt et consuetis nescientes de
sistere, vicinarum tcrrarum continia rapinis et
ineendiis cotidie vastaveruut. Rex igitur querelis
exacerbatus pauperum,') eorundem latronum im
probitatem refrenare (lisposuit et congregato
exercitu ibidem ňgens tentoria primo suburbium,
deinde ipsius castri meuia intrepidus expuguavit,
expugnata quoque fidelibus suis gubernanda cum
Gducia commendavit, quateuus consuetas ibidem
rapinas compescerent et in pace adiaceucium
terrarum confinia conservarent.

Sic ibi servatur pax et nullus spoliatur.
Sexto decimo auno3) etatis Wenceslai regis

regine impletum est tempus pariendi, primogenif
tumque suum peperit, cui rex in sacro fonte
uomeu patris sui imponens ipsum Ottakarum
appellavit, quatenus, dum filii vultum inspiceret,

.) Moravská Třebová, okresní město blíže hranie českých, kde se jednalo též o vydobytí hradu Boi-žilou, ně
ležejicího dětem Bohuše : Risenburlra, jejichž poručníkem byl Bedřich mladěi se Šouburka. — ') Hochětein (Hoětýn) aa
padně od Zábřehu k hranicím českým jest dosud ves, nad níž jsou zříceniny hradu Hochěteína. Že se na tomto místě
má čísti Hohenstein a ne Holenstein, lt tomu nás vede zprava, že se hrad ten nalézal na hranicích Moravy, kdežto
Holštein, u Blanska ležící, více ve středu země jesL— Výprava proti Iloehětelnu stala se, jak výše řečeno, asi v mě
síci zaří nebo Hjnu r. 1287. — ') V letopisech Zbraslavských jest správně udino anne etatís sue septimo decimo,
a jako den narození synačlra Václavova naznačen jest 6 květen, in die hosti Johannis ante portem Latinam, a jako
den úmrtí den sv. Alžběty téhož léta.

') dif. ruk. — ') discedere 4. — ') quos 2. — ') subito 3, 4. — ') sylvas 4. — ') cucurrerunt 4. — ') ad 2. —') in—
tellexit 4. —') Schonenburg 4. —') turbatorem -—excederet schůzí \! 3. — ') cilra 4. — ') inibi 4. — ') Si 2.— ") V ruk.
3 jest původně napsáno puriutur, ale nadepsímím proměněno ve feriatur. -') Tak !; Hohensteyn 4 ; Holensteyn 3.—
') puerum 3.
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occasiouo nominis se ipsum ml imitandum patris
industriam ex iugi memoria provocaret. Digne
siquidem in memoriam filii verti debuit, qui
progenitorum suorum metam transcendens, (lia
dema') regium tam gloriosis actibus in exemplum
posteris, (lum viveret, decoravit

Vulgus letatur, dum filius hic generatur,
Huuc regnaturum confidens atque futurum
Regui rectorem, si forsan progenitorcm

perderct, ne heredis solacio destituta terra Bo
hemorum acephala rcmaneret. Rex eciam primo
geniture sue exortu bilaris effectus, donativa
distribuit, (leum quoquc, qui ipsum novi íetus
inagniíicavit genimine, in omnibus suis operibus
benedixit Deus vero, qui cunctis terminum, quem
non transgredientur, constituit, eundem Ottaka
rum, regis“) primogenitum, eodem anno nativi
tatis suo de carnis ergnstulo evocavit.

Sic mors turbavit omnes, quos letificavit
Exortus pueri.') Studeas idcirco vereri
Verba Dei fortis vivens et tempore mortis.

Capimlum XXIV.

Quomodo Zewiscbius*) sororem regis Ungarie
duxerit, et qnomodo Wenceslaus monasterium

novum fundare decrevcrit.

Post bec Zewischius,') regine prius defuucte
consorcio eň'ectus magnanimus, iam de coequa
l_iumsibi baronum tiliabns uxorem, ne forte de
generare videretur, habere noluit, sed legatos
mittens in Ungariam sororem Wladislai ') regis
ibidem— que, ut puto, dudum religionis habitu
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induta fuerat — mundi promittens eidem (livi
cias, sibi desponsari legitime postulavit, qui mox,
quod peciit, impetravit. Sed quoniam non solum
uxorom, verum eciam thesaurum universumque
apparatum regis Ottakari olim defuncti sibi ven
dicavcrat, rogalibus sibi assumptis insigniis in
Ungariam proiicisci disposuit, quatenus regis so
rorem sibi nuper desponsatam duceret et forsan
cultu decoratus regio gloriosus in aliene gentis
presencia compareret. Igitur cum magna multi
tudine dum citra') Montem Ferreum iter ar
reptum iam perageret, nobilis quidam Bohemie,
Heinmannus") (le Lewcbtenburg“) nomine, hoc
intelligens, ipsum ') hostiliter persequendo im
peciit et quadrigis captis ipsum omnibus diviciis,
quas sibi ad viem adaptaverat, spoliavitď) Ze
wiscbius autem ten-ga vertens fugam iniit et sic
in Opatowitz cum paucis se recipiens manus
inibi persecutoris evasit. Ipse vero persecucione
cessante resumptis viribus desistere ab inceptis
noluit, sed familia vieque necessariis decenter
adaptatis venit in Ungariam,“) ubi cum ingenti
gaudio nupciarum celebratis solempniis post bec
in Bohemiam rediit et suam secum novam de
duoens coniugem ipsam in castro, quod Vursten
berg 8) dicitur, mausuram pro tempore collocavit.
Ipsa vero ibi manens consucto more coniugis ')
viro commanentis se conceptu ') gravidatam re
periit et. impleto pariendi tempore fetum, quem
conceperat, parturivit Quo facto Zewiscbius ex
hilaratus in metis utriusque regni, Ungarie vide
licet et Bohemie, ambos reges convenirc peciit
ct, ut iam ') sibi procreatum puerum sacri baptis
matis levarent do Humine, postulavit. Quod at

') Ladislav IV. Nevěsta Závišova jmenovala se Alžběta a byla jeptiškou v klášteře dominikánském na ostrově
u Pešti nyni u sv. Markéty zvaném. Odtud unesl ji násilně Milutin, kníže Mačvy, a pojal za manželku, aby si tím
sjednal větši právo k svému knížetství. Ale Alžběta jej po několika měsících opustila, načež ji pojal Záviš sa man—
želku. To se stalo asl ke konci r. 1287 nebo na počátku r. 1288.—") Železné hory jest pohoří jdoucí od Krucemburkn
až k Tejnici. Haimnn : Lichtenburka, syn Smila : Lichtenburka, byl spřízněn se Závišem; nebot jeho syn Hynek Kru
šina měl dceru Závišovu za manželku (Srovnej Reg. Bob. II, 893.). Nestalo se snad propadnutí toto a obavy “předuby
tím statků, kdyby se Záviš snova oženil? Opatovice, klášter na ostrově Labském mesi Pardubicemi a Hradcem
Králově ležící a ve válkách husitských pobořený. -—') Vurstenberg (Fiirstenberk) jest nynější Svojanov v někdejším
kraji Chmdimskčm, a nemožno tu mysleti na Kladsko. Svojanov ležel v území, jež dostal Záviš : Falkenšteina od
krále Václava r. 1286 (Reg. Boh. II, str. 686), r. 1289 se již jmenuje, i podobá se, že od Záviše samého hrad ten vy
stavěn byl (srov. Reg. Boh. II, 631).

') dyademn 4. —') nema 2. —') parvi 4. —") Zewissius 4. —') k slovu tomu pri znamení příslušném jest dole
pod textem v ruk. 3 připsáno: de Rosenberg. — ") circa 3, 4. -—") Heym. 3, 4. — ') Luchtcnburg 3. 4. -—') ipsum —
captis nema 3. -—') Hung. 4 tu i výše i níže. — ') nemá 3. — ') in conceptu &.— ') sibi iam 4.
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nes temptatum ab eo quidam hac intencione asserunt,
quatenus arcum dudum concepte malicie in regem
Wenceslaum nullo prohibente liberius tenderet,
eum") quoque, quem populi tumultuantis rctrac
tus formidine Prage non presumpsit aggredi, sal
tcm peregre proiiciscentem nacta opportunitate
necaret. Hac autem relacione quorundam sibi
fidelium premunitus, rex, sic esse intelligcns, pre
cibus deprecantis Zewischii assentire non abnuit
et ut tante solempnitati congrua adapter—etne
cessaria, se secuturum pollicitans') Zewischium
ipsum premisit. Molom autem angustiarum,
quam') ex tunc rex in corde suo sustinuit, quis
enarrare sufficcret? Qui utique nullum super
terram habuit, cui confidentcr rem huiuscemodi
aperiret, omnes siqnidem, qui ipsius putabantur _
esse consules, consanguinci fuerunt Zewischii et
aiiines. Humano igitur destitutus presidio, cubilis
sui abdita solus igreditur et in meditacione sua
pertractans singula, ut ipsum a laqueo venantis,
leonisque rugientis faucibus clementer eripiat.,
non siue lacrimis Dominum deprccatur et am
plioris devocionis irrigatus imbribus ') monaste—
rium ad honorem Dei suequc matris Marie glo
riose Virginiase fundaturum aii'cctu sincerissimo')
pollicetur.

Hic videas, quare decreverit edificare
Claustrum rex iuvenis, ut in hiis') Christus sibi

penis
gens cuncta rcspondeat Amen,

ut") subdoius atque ma
Hgnus

Zewisch') molitur rcgi, quia postea scitur,
Quod sic sit, teste fama p0puli manifeste.

Prcstet solamen,
Quas vclut indignus,

Capitulnm XXV.

De captivitate Zewischii') et de morte ipsius.

Et quia Christus ei semper donum requiei
Promptus largitur, qui devotus reperitur
Ipsius in laude, rex idcirco pie gaude,
Constans et lotus, lacrimas tergens, fuge iietus.

Confortatus igitur in domino rex Wenceslaus.
ut sibi totique regno de pace provideret, capti
vitatis nexu') chischium inuodare disposuit et
íingens, se sinc ipsius conductu ad preparata
regeneracionis convivia non posse procedere,
ut conducturus ipsum Pragam veniat, pro ipso
nunccios (lestinavit. Medio tempere rex nobiles
quosdam sibi magis familiares inter ceteros
clanculo ad se venire fecit, quibus non sine ti
more valido, puta amicis sui persecutoris po
stulans, ut secretum teneant et adiutorium im
pcndant, sue mcntis propositum patefecit Ipsorum
autem non tam animatus consiliis quam adiutus
auxiliis, cam quam habere potuit familiam, clande
stine adaptavit et Zewischium ad so reversurum ')
in castro Pragensi confisus iu Domino captivari
maudavit, quatenus per captivitatis angustias
ipsum ab impietate sua compesceret et thesau
ros,') insignia quoquc regalia, que sibi olim
vendicaverat, ab ipsius manibus extorqueret. ')
Post hec rex municiones regni, quas Zewischius
iu sua potestate habuerst, recuperare satageus,
fratrem suum, ducem Nicolaum, exercitus sui duc
torem constituit, qui circa castrum, quod Vro—
hurg") vulgo diciturť) figens tentoria, presertiln
cum amici Zewischii desuper habitantes ipsum
castrum resiguare renuerent, Zewischium in eius
dem castri suburbio fratribus suis aspicientibus

,) Zajetí Zšvilovo stalo se asi ke konci r. 1288, poněvadž již 6 února r. 1289 učinil král Václav směnu statků
Zůvilových ve východních Čechách ležících s Bedřichem, markrablm míšenským, za Maensko. — ') Hrad Hluboká.
v Budčjovicku, kde dosud louka, na níž poprava se stala, nazýva sa Pokutní nebo Zlvilova louka. Hluboká. byl hrad
královský, který buď ústavou neb jako purkrabí držel Vitek, bratr Zúvišův. Stětí Záviše stalo se dne 24 srpna 1290,
jak viděti jest a nekrologia Vyčebrodského, kde poznamenáno jest: A. ti. MCCXC, IX kal. Sept. ohiit d. Zawissius
de Falkenstein, qui donavit huic monasterio s. Crucis lignum Domini, pretiosum ornatum et sepnltus ost hic in capi
tulo nostro (Balbín, Epit. rer. Boh. Lib. Ill, cap. XV). Zprávy o tom jsou ve spisech: Contín. Víndob. ad annum 1290
(Porta Mon. XI, 716), Chronicon de gentis prlncipum (Bohmer Font. rer. Germ. !, H); Chronicon Francisci Prag.
(Pelsel ct Dobrovský. Ss. rer. Boh. ll.)

') eumquc, quem 4. — ') pollicitus 4. — ') quas 3, 4. — ') ymbribus 2. — ') sync. 4. — ') Misto in his má 3
Jesus. — ') vir 3, 4. -— ') Zewish 4; aniss 3. — ") Zewissii 4- a tak nize. — ') nexii 3. — ') reversum ?, 3 —
') thes. quoqne insig. 2.—') Vroburch alias Hluboko 3, při cemz posledni dvě slova jsou připsána po straně.
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decollari ') mandavit, quatenus ceteris ex hoc me
tum incuteret et eos ab insidiosis insultibus
timore supplicii refrenaret.

Vivas tranquille iuvenis rex, iam ruit ille
Hostis pacificus, tuus insidiosus amicus,
Qui te linivit verbis et postea scivit
Factis a tergo te pungere. Gaudeat ergo
Plebs huius terre, quia cessahunt cito guerre.

Zewischii facta me tam prolixis verbis per
tractare oportuit, ut videlicet insidiosos conatus
similia faciencium sub typo ipsius describendo
arguerem, et ea, que ab eodem rex Wencesluus
in iuventute sua sustinuit occulte machinacionis
molimina, compassionis animo pertractarem. ')

Capitnlum XXVI.

De infidelitatc quorundam nobilium et de morte
Heinrici') Probi, ducis Wratislauiensis, 1')et Wla

dislai, regis Ungarie.')

Tyrannide sua, dum adhuc viveret Zewi
schius, mentes multorum contra regem Wen
ceslaum in tantum coucitavit nobilium, quod non
tantum mandatis ipsius inobedientes existerent,
verum eciam particularia frequentantes collo
quia') (le morte ipsius nonuunquam studiosius
cogitarent. Quidam igitur ex eis non sine cete
rorum assensu nobilium Heinricum, ducem Wra
tislauie, cognomine Streuuum, adierunt, sibique,
si tamen veniret“) celerius, regnmn Bohemie
sine difficultate subdere promiseruut. Dux autem
eorum verbis exhílaratus uon modicum fidelium
suorum consilio utitur et se venturum in Bohe

miam sine more dispendio pollicetur. Porro dux,
de sua (lifůsus fortitudino, rem tam arduam so
lus attemptare ') noluit, sed mittens nunccios ad
regem Ungarie, nou tam consilium quam auxi
lium ab ipso cum instancia postulavit, et quia
Ungari olim contra regem Ottakarum Rudolfo,
regi Romanorum, prestiterunt auxilium, rex ipso
rum timuit, ut si rex Wenceslaus in factis suis
proficeret, quundoquc patris sui mortem in gente
Ungarica severius vindicaret. Quam ob rem rex
ngarorum opportunitatem opprimendiregemBo
hemie se') invenisse credidit et cum duce Wra
tislauie pactum faciens, venturum sibi in auxilium
cum exel-citufiducialiter se promisit. Quid plura?
Principes“) mutui federis se constringentes nexi
hus, certum pretixerunt terminum, in quo con
vocatis exercitibus ambo pariter versus Bohemiam
procederent, ubi regem opprimentes viriliter to
tum regnum suis legibus subiugarent. Sed quo
niam Wenceslaus rex a pncricie sue tempore salu
tis sue spem ponere consuevit in Domino, ipse,')
qui sperantes in se nunquam deseruitý) eundem
ab emulorum suorum, quas') adhuc ignorabat,
insidiis miraculosius liberavit. Mira namque di
vine ulcionis sentencia infra unius mensis apn
cium rex Ungarorum gladio trucidatus corruit,")
dux Wratislauie veneno interemptus periit et
Zewischius,') qui huius mali occasionem presti
terat, capite cesus dies suos morte miserabili
termiuavit

Sic rex celorum regem redimens Bohemorum
Hos tres dciecit, illumque quiescere fecit,
Iste venenatus iacet, hic mucrone necatus,
Uno sub mense Zewisch') quoque corruit ense.

') O Závišovi psali: Palacký, O panu Závišovi : Rosenberka (Časopis Českého Museum r. 1831,str. 56 a nul.),
Pangerl Mat., vaisch von Falkenstein. Prag 1872 (zvláštní výtisk : publikace Mittheilungen des Vereins filr die
Gesch. der Deutschen in Bóhmen ][ Jahrgang. Prag 1872).— ') Jindřich IV Spravedlivý, syn Jindřicha III, který byl
od r. 1289 též knížetem krakovským a sandoměřským. Srovnej též Stenzelovo dílo: Gesch. Schlesiens I, 104. —
') Z knihy Judity kap. XIII, v. 17. — ') Ladislav IV, kral uherský, zemř. 10 červ. 1290 a Jindřich IV Vratislavský
dne 23 června téhož léta, jak o tom správu v letopisech Annales Grissowienses maiores (Ports Mon. Gorm. hist. XIX,
str. 541), kde čteme při r. 1290: „obiit Heinricus IV Wratislaviensis in vigilia s. Johannis baptiste', a v letop.
Annales Cisterciensium in Heinrichow (tamtéž str. 545), kde se úmrtí to též na 23 červen klade. Ale Chronica princi
pum Poloniae vypravuje méně správně, že Jindřich IV zemřel 21 července: Hic dux Heinricus quartus.... demum
anno MCCXC', XI kal. Aug. decessit sine liberis, proch dolor, veneni poculo interemptus. (Stenzel Ss. rer. Sil. 1, str. IM.)

.) Ruk. 3 má po straně assere. — ") Henrici 3, 4 a tak níže. — ') Hungariae 4 a tak nize. — ') colloquia et
de L. — ') viveret 2. -—') acceptare 4. — ') nema 3. —-') princeps 3. — ') Christus 4. —') quos 2.— ') Zewissius 3. —
") Zawish 4.
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Porro quidem potens de Bohemia, qui ce
teris confederatus") baronibus in huiuscemodi
tradicionis consilio reus fuerat, hiis auditis ad
cor rediit et ad regem venieus roatus sui ma
gnitudinem prodendo publice veniam postulavit,
alios quoque contraditores suos regi per ordi—
nem nomiuavit. Rex autem rem prius incognitam
illo revelante conperiens") vehementer exhorruit
et pietate motus culpam, qua penam meruit,
petenti veniam penitus condonavit.
Rex pius ac mire bouitatis et immcmor irc
Exemplo Christi veniam mox contulit isti.

Igitur nobilis ille incuuctauter voluntati re
gis deinceps complacere studuit, cui adherons
lideliter iníidelium consorcia amodo evitavit. Sic
Heinricus, dux Wratislauie, veneno') intoxicetus
a suis periit et rex Wenceslaus districtum Gla
censem, quem post mortem Ottakari regis idem
dux potenter occupaverat, rccuperans, principis
defuncti exequias solempniter celebravit. ')

Capltulum XXVII.

Quomodo rex Wenceslaus cum Andrea noviter
electo in Ungaria') in regem convenerit et quo

modo cum ipso fcdus amicicie pepigerit.')

Wladislao ") igitur rege Ungarie dcfuncto
maiores regni eiusdem iu unum convcnerunt et
de eleccione regis ulterius inter se tractatus
varios babuerunt, qui videlicet vacantis regni
curam susciperet et ipsam terram Ungarie ab
iusultibus vicinorum principum manu valida gu—
bernaret. In ipsa autem eleccione magnum dis
sensionis malum oritur, quia iuxta sua desideria
quivis sibi constituere dominum et eligcre re
gem molitur. Quidam namque pacis zelatores
communi bono cupientes consulere, talem sibi

regem satagebant eligere, qui vicinorum princi- !
pum conatus improbitatemque reproborum po
tenter compesceret et universis regni incolis de
pacis commodo sagaciter provider-et Alii vero,
qui post obitum regis ') Wladislai bona regalia
sibi per fas nefasque vendicaverant, privatum
commodum communi bono preferentes, quempinm
impotentem atque debilem in regem nitebantur
accipere, qui eorum insolenciis compulsus an
nueret et eos ad resignacionem bonorum rega
lium compellere non valeret. Circumsedeucíum
autem principum condiciones pensantes et me
rita, prctermissis omnibus tandem in dominum
Andrcam dictum de Esteuý) de prosapia Un
garie regum progenitum, virum elegantem et
providum, consenserunt atque ipsum in regem et
dominum communicato consilio elegerunt. Ipse
vero suscepta regni cura., cum in ipso regno no
vus esset et advena, hinc Ungarice') íidei in
constanciam, hinc quoque oppressorum paupe
rum cotidianam ") comperiens miseriam, utrobi
que anxiusc) nec importunitatem violentorum
compescere, nec oppressis valebat quietem, quam
ab ipso se habituros speraverant; ordinare. Fi
delium igitur quorundam fretus consiliis ad Wen
ceslaum, regem Bohemie, nunccios in occulto di—
rigit et, ut sibi iu metis Ungarie dignetur oc
currere, cum instaucia postulut et requirit. Rex
autem Wenceslaus quia a puericie sue tempore
omnibus principibus honorem impendere ct re
verenciam exhibere studuit, postulacioni novi
regis incunctanter annuit atque sua ad hoc de
center adaptata familia ipsum circa oppidum,
quod Godiu“) dicitur,4) situm in terminis Unga
rie, visitavit. Ambobus igitur in uuum convenien
tibus paci et coucordie utrobique intenditur et
perpetuo ') inter eos duraturam amiciciam fide

') Srovnej Příběhy krále Přemysla Otakara II (Prameny děj. č. II, str. 383). — ') Má se tu i níže čísti Lad. —
a) Tento Ondřej byl syn Štěpána, syna Ondřeje II a třetího manželství s markrabinkou Beatrící : Este. Štěpán pak
měl za manželku Thomaainu Morosini a jejich syn Ondřej, který se v posledních dobách panování Ladislava IV při
pomíná jako vévoda charvntský a dalmatský. byl 23 července 1290 v Stoličním Bělehradě za krále uherského kom
nován a sval se Ondřej Ill. — ') Hodonín na Moravě. O této schůzi nemáme jinde žádných zpráv; a také se nezdá,
že se r. 1290 Václav II mimo Čechy zdržoval; odbývala-li se však schůze ta, byla to spíše ]: jaru r. 1291, kde od
Václava II v rozličných městech moravských listiny jsou vydány.

") consideratus !. —") comperiens 3, 4. —') veneno a suis into:. periit 3. 4.—') Hung. 4 a tak všude níže.—
') pepegerit 3; 4. — ') Wl regis 3, 4. — ') Hungariae 4. — ') quotidjanam 3, 4. — ') auxiliis 2. — ') Godin 3, 4.—
') perp. duraturam inter eos 3.
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iussoria caucione nobilium hinc inde sufficienter
adhibita alter alteri pollicetur, quatenus alter
adiutus ab altero, quivis ex contracts amicicia
eň'ectus') potencior sui regni rebelles compes
cere, devotos quoqne et humiles in pace valeat
conservare. Ex illo profecto (lie Ungarice') gen
tis temeritas competenter reprimitur et regi An
dree & suis maior procul dubio revereucia ex
hibetur. Tanto namque principes snbiecto populo
potenter prevalent, quanto ipsi inter se contro—
versie sublata materia concorditer vivere non
recusant. Sepe eciam maligní propriorum (lomi
nornm mandata contempncrent, si ab extraneis
principibus se passuros pro temeritate sua pro
merite ulcionis sentenciam non timerent.

Tu cum sis princeps, te conformare deinceps
Studeas priucipibus

Cunctis vicinis, quia nil restat, nisi finis
Honoris tui,

Si fortasse secus iit, claro lumine cecus
Succumbes“) tuis.

Nullus curabit tua iussa, tuus reprobabit
Te populus,

Quando non poteris
Ipsum') protegere, neque perversos cohi

bere.

Capttulum XXVIII.

Quomodo Wenceslaus rex in Egra Rudolfum,
Romanorum regem, visitaverit et ab ipso reg

num in feudo recepcritř)

Anno incarnacionis dominice MCCXC" ') —
ipse est annus Wenceslai regis Bohemie vicesimus
primus — Rudolfus, Romanorum rex, generum
suum, regem Bohemorum, videre voluit, et mit
tens in Bohemiam, ut sibi rex in civitate Egrensi
occurrereu cum instancia postulavit. Est autem
Egra imperialis civitas, quam pro dotalicio ňlie

35

sue imperator regi Bohemie obligavit, dum sibi
eandem pro uxore legitima copulavit. Rex igitur
Bohemie socero suo non inconsulte complacere
desiderans, fideles suos convocavit et eorum usus
consilio se od videndum suum soccrum cum so
lempnitate debita preparavit. Assumpta itaque
regina rex versus Egram iter arripuit, quibus
cum hilaritate') rex Romanorum obvians ipsos,
quo ") decuit, amore suscepit.

Hi cum conveniunt, ingencia gaudia fiunt.

Tanto quippe in mentibus colletancium de
siderata cumulantur gaudia, quanto alter in al
tero virtuosorum profectuum apparenter aspicit
incrementa; gener nimirum ") in socero, quo de
lectatur, invenit, in patre filia materiam exul—
tandi accipit,“) in utroque Romanorum rex, quod
desiderabat, inveniens, venerandus senex non
tam animo, quam vultu iuvenem se ostendit.

Tune exultantur, tunc fercula lauta parautur,
Hiuc ducendo chorum rex exultat Romanorum,
Guta gradu subito sequitur comitante marito,
Letantur gentes hos tres saliendo sequentes.

Munera largiendo alter alterum prevenire
satagit et tanto se quisque feliciorem estimat,
quanto optate iocunditatis obsequio occasionem
exultacionis alteri amministrat; hic adolescentes
successuri parentibus balteo |') accincti milicie
tyrocinia exercere properant, varia quoqne osten
tantes deduccionis solacia minores maioribus ")
toto mentis couamine complacere festinant.

reputant„ qui gaudia
regum

aut importunitate sua interrumpendo impedit,
aut melancolie obvolutus contagio se hilarem
ceteris non ostcndit. Porro in medio letencium
rex Wenceslaus regio cultu decoratus prodiit et
ut regnum Bohemorum ") sibi iure feodali') rex
Romanorum conferat, imperialibus in hoc ob

Hunc quasi sacrilegum

') Mi. býti 1289; nebo v Chebu byl král Rudolf ke konci února a na počátku března r. 1289 naposledy. —
') Srovnej výklad mista tohoto u Lorenze (Deutsche Gesch. im 13. und 14. Jahrhundert) II 2 str. 609 v pounimce.
Srovnej též Beg. Boh. 11, č. 1337, kde se neděje zmínka o udělení Čech vléno Václavovi 11, ale o udělení lena
markraběti Braniborekómu se vypravuje.

') affectus 2. — ') Hungariae 4. — ") succumbes tuis nemaj13,4. — .) ipsum non prot. 3. — ") recepit !. — ') byl.
2 a tak nize. — ') nema !. —-') nimium 3. — ') eccepit 2. — ') baltheo 4. — *) minoribus %.— ') feudali a nize feudo
& infeudatur 4.

5.

..
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secundans legibus, cum debita reverencia postu
lavit. Rex Romanorum igitur precibus postulan
tis incunctauter annuit et vexillorum adaptatis
insigniis ipsum regnum sibi in feodo lege per
petua leta facie commendavit, quatenus generum
sunm ad propria cum bilaritate remitteret et
incboati convivii solempnia fine laudabili ') ter
minaret.

Sic consnmmatur
Per Romanorum

festum, sic infeodatur
regem dominus Bohemorum.

Tandem peractis diebus convivii unusqnis
que ad terram suam redire disposuit, sed socer
secreto ad se vocans generum hanc suis auri
bus presents filia Vivendi regulam instillavit:

Hactenus, o iuvenis, subiectus eras alienis,
Qui to destruere voluemnt, sed modo vere
Hos evasisti, iam iam te gracia Christi
Constituit regem, cuius si denique logem
Devote fueris imitatus, pace frueris;
Ipsum diligere studeas, pariterque timere.
Nec non cotidie devotus adesto Marie
Laudibus et gratulu fac semper') ei famulatum,
Angelicos') cetus semper venerabere letus,
Cetera sanctorum, dum vixeris, agmina, quorum
Auxilium queris, revereri non pigriteris;
Divine legis maneant in pectoro regis
Dogmata, gratus eris, si solius mulieris
Contentus fueris amplexibus. Utere veris
Et brevibus dictis, nec quomquam decipe fictis,
Est. et non dicas, nulli penitus maledicas,
Quod tu nolueris dare, nunquam polliciteris,
Munera porrigere tyronibus atque cavere
Debes, ne misere tandem videaris egere.
In specie cleri Christum studeas revereri,
Regnabis tutus, sapientum verba secutus
Si fueris, morum leges imitaro bonorum.
Quando cupis fari, bene debes premeditari,
Que sit verborum Virtus vel forma tuorum.
Nou ulciscaris, nisi cercius experiaris
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Excessus hominis, nec delectare rapinis.
Iustus et equalis esto index, quia talis
Omnibus hic') gratus est perpetueque beatus.
Hospitibus letum te prebo sive quietum.
Hoc reor esse satis, sis') contentus moderatis
Potibns atque cibis, sic dudum') vivere quibis,
Sintque tui tales famuli vel concamerales,
Qui tibi dicendi normam tribuant') vel agendi,
Hiis te committas, talos fuge, despice ") cittas.')
Hiis in doctrinis talis modo sit tibi iinis:
In Cristo ") credas, et abliinc in pace recedas.

Sic rex Romanorum doctrine iinem imposuit
et pro amoris indicio hinc inde porrectis am
plexibus quilibet ad te11'am,')unde venerat, va
iedicens alteri remeavit.

Capitulmn XXIX.

Quomodo rex Wenceslaus monasterium, quod
fundare promiserat, domino abbati Scedlicensi

optulit')
Fuit iu diebus istis vir vite venerabilis ab

bas in Scedlicz Heidenricus nomine Cistercien
sis') ordinis,'*) qui tantam in conspectu regis
Wenceslai invenit familiaritatis graciam, ut eum
omnium secretorum suorum perfecte de ipso
presumendo conscium efňceret, ac ipsum pre
ferendo ceteris non aliter, quam conpatrem ca
rissimum ') appellaret. Nec immerito conpater
&rego appellari debnit, qui omnes suos liberos,
quos babuit, de sacre regeneracionis lavacro
iuxta consuetudinem ecclesie elevavit. Rex si
quidom iste, quia Christo ") iu omnibus compla
cere studuit, omnes liberos suos viris religiosis
pie devocionis intuitu baptizandos') commisit,
quatenus pneri ') in cultu christiane fidei meri
tis patrinorum ") proficerent et eorundem secu
turi vestigia domino adherentes in bonis operi
bus iugiter liabundarenv) Abbas iste dum anno
domini MCCLXXXXIo de geuerali ordinis sui

') landabiliter %— ') ei semper 4. — ') angelicns 2. — ') Omnibus est status bic perp. 2. — ') nema 3; sed 4. —
') da dum 2, 3. — ') u'ibnunt 2. — ') displice 2. — ') cycles 4. — ") Cbristum 3, 4. — ') ter. snem 4. —' ') obi. 4. —
') V rukopisech píše se slovo to Cyst. obycejne, ale ne důsledné; proto jsme neměli zadneho zřenl k různoaením ne
důslednosti touto vzniklým. — ") nominis 3. — ') karissimum 3; charisaimum 4.—") Buk. 2 má. pravidelné Grislns. Cri
sti atd. — ') baptisnndos 3. — ") pnrvi 4. — ") Bak. 4 má v textu patemomm, ale nad tim nadepsáno compairum. —
') abund. 4. '
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mu rediret capitulo, ') occasione itineris oppidum
Egrense ipsum trausire contigit, ubi regem Wen
ceslaum cum quibusdam Alamauuie ') principi
bus pacis colloquia celebrantem iuvenit, sed quia.
istius abbatis ipso rex absenciam diuturnam
difňculter sustinuit, euudem cum hilaritatc ")
suscipiens, ne ab ipso rccederet, sibi conňdenter
iuiuuxit. Abbas autem voluntati regie, ut de
cuit, complacere desideraus, circa eum mansit,
et sicut anteu consueverat, ipsius curiam horis
competentibus cotidie') visitavit. Pon—orex vo
tum de' fundando monasterio quam') pluribus
iutervenientibus rcgni sui negociis hactenus ad—
implere uon potuit, crebro abbatis istius intuitu
recordatus revolvere meute ccpit et se super
huiuscemodi promissi dilacioue nonuunquam ta
citus reprehendit. Quadam igitur vice ceteris
exclusis rcx ipsum abbatem ad se vocavit, cui
i(l, quod dudum in mente conceperat, enarrando
per ordiuem iu hcc verbs. prorupit: Ad mo
uasterium ordiuis Cisterciensis, quod ad honorem
Dei sueque genitricis Marie fundare decrevimus,
nos (le aliquo monasterio &predecessoribus uos
tris, principibus Bohemie, fundato conventum
monachorum accipere hactenus volebamus, sed
quia computer carissime, ') ob sinceritatis“) tue
constauciam singularis amoris privilegio te ceteris
preferendum duximus, non restat aliud, nisi ut
ipsum fundaudum monasterium, diuturue delibe
racioni finem iu hoc impouentes, tuis mauibus
oň'cramus, quatenus conventum monachorum no
bis de tuo ccnobio sine difficultate tribuas et
pateme auctoritatis') ofňcio ibidem fruiturus de
inceps (le ipsa nova plantacionc te voluntarie
iutromittas. Amoris igitur intuitu, quem ad te
gerimus, nostram fundacioncm Scedlicensi') mo—
nasterio subiciendam') duximus, quod tamen non
n progenitoribus nosti'is, sed pocius & quibus—
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dam Bobemie baronibus fundatum uullatenus
dubitamus. Nos quoque cum vita comite reversi
in Bobemiam fuerimus, aliis postpositis nego
ciis votum, quod fecimus, per te ammoniti ') in
nomine Domini persolvemus.

Sic Domino dante, quod non dccreverat aute,
Rex Heidem'ici manibus, specialis amici,
Claustrum donavit, quod post bec edificavit.

Eo eciam tempore abbas Theodericus,') na
cione Thuringus, moussterio Waldsachsensi“) pre
fuit, quem similiter Wenceslaus rex ob magne
industrie sue merita arcius ') adamavit. Hic erat
in agendis streuuusf) in profereudis providus
et in toto ordine vir utique venerabilis et ac
ceptus; et quia ipse visitator monasterii Scodli
censis extitit, percepto ') regis pr0posito uua')
cum filio suo abbate de Scedelicz') venire iu Bo
hemiam festinavit, quatenus mentem reg-iam
& bono proposito resilire uequaquam permitteret
et sollicitudine debita novam plantacionem di
vini cultus zelator strenuus promoveret. Venien
tes itaque Pragam ambo abbates regem adierunt
et, ut votis satisfaccrct, prout ipsis iniunxerat,
eum commonitum habuerunt. Rex autem pro
missi non immcmor negocium hoc precipitare
noluit„ sed dilacione interpositu cum domino Tho
bia, qui extunc Pragensem regebat ecclesiam,")
aliisque viris sapientibus, in quo loco fundaret
monasterium, cum sumum diligencia prclibavit,
ne forte tempus perderet cum impensis, si in
loco ineonveuienti ipsum fundasse monasterium
successu temporis pcniteret; maluit enim matu
ram huic rei delibcraciouem premittere, quam
repente inchoatam ductus peuiteuciu cum vere
cundia retractare.

') To se stalo asi v měsíci Hinu r. l29l, když se Vltcllw II zdržoval v Chebu — jak patrno v záležitostech
volby římského krále (vis Reg. Boh. et Mor. 11, str. 667, 668). — ') Tobi/di byl biskupem pražským od 15 list. 1278
do ! lil-es. 1296.

') Ruk. mají pravidelne Alamanin atd.—') hylariter 9., 3. — ') V ruk. 3 psáno bývá slovo to cottidie. —') Tak
původné má i 4. ale nad tím nadepsáno jest: quod. — ') karissime 3. — ') syucer. 4 a tak nize vzdy. -—') aulhoril. 4
a tak nize stále. — ') Zedlic. 3. 4. — ') subiciendum 3; subiiciendum 4. — ') admoniti 4. — ') Theodoricus 4. — ') Walt
sachsensi 4. — ') ncrius 4. — ') slrennuus 3 a tak stále. —-') prnecepto 4. — ') uno 2. ——') Bak. 2 pise slovo to pra
videlně Scedelicz. ruk. 3 Sedlicz & ruk. 4- Scedlitz; kdyz ulic pravopis slova toho nebude se od tohoto pravidla lisiti,
nebudeme variantu zvláště podotýkati.

.—
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Capltulum XXX.

Quomodo rex Wenceslaus dominum Arnoldum,
Babenbergensem I")episcopum, ad se vocavorit et
iuxta suum consilium statum regui ordiuaverit.

regem, quicunque regendo
Siugula prudenter maudat, reguatque poteuter,
Ergo, rex iuvenis, non committas') alienis
Rognum, sed mauda, roge, corripe“) queque

nefanda.

Hunc ergo porpendo

Wenceslaus igitur rex dc Egra ad propria
rediit et regis Romanorum auimatus monitis,
statum regui, nobiliumque suorum merita re
volvens in auimo

Cepit matm'a meditari meute futura. ')

Regalium autem negociorum perplexitatem
cousideraus ad sustineudum tauti pondus regi
miuis se insufiicieutem frequenter crodidit et mit
tens in Babenberg') dominum Arnoldum, epi
scopum ibidem, virum utique sapientom et pro
vidum, ad suam curiam, domini'Theoderici,") ab
batis in Waldsachsen,“) in hoc acquiesceus con
siliis evocavit,') quatenus por ouudem informa—
tus curie sue statum sapienter dispoueret et
tocius regni sui negocia cum debita sollicitu
(line reformaret. Neque hoc insufficiencie, immol')
pocius provideucie indicium ostimandum est,
dum quis in agendis quibuslibet consiliis sapien
tum utitur, atque se minus idoueum iusuiňcien—
temve racione previa arbitratur. Ipse autem do
minus Arnoldus genet-ose mcutis iudustriam do
mini Wenceslai regis fama crebresceute porci
pieus, episcopatus sui curam ad tempus post
posuit et copiosa cspellanorum, militum ") quo
que accinctus multitudine venirc iu Bohemiam
fostinavit, quem rex cum debita rovereucia susci—
piens, nou tam sibi quam suis muuera preciosa
obtulit et ob adventum hospitis plus solito se
exhilaratum ostendit. Nec mora ipsius episcopi
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providenciam Wenceslaus rex in vel—bis,factis ') —
quoque iuveuieus, ipsum sibi non tam rectorom
quam patrem constituit et suis ultro acquies
ceus monitis tocius regni negocia eo felicius
quo sapieucius amodo ordiuavit, sicque dispersa
revocat, dissipata cougregat, ea quoque, que
aliena manus distraxerat, cum summa diligencia
reintegrando') gubernat. Porto quos in cetu suo
rum uobilium ňdeliores ') reperit, iuxta cousilium
domini Arnoldi vices suas eisdem in regni ne
gociis commendavit. Quibusdam igitur castra,
quibusdam oppida, ") aliis vero beneficiomm
regni commisit uegocia et iudicia gubernanda;
istum purgravium,') illum marschalcum, alterum
vero toti familie sue prefecit prepositum') et
magistrum. Alios camerarios, alios iusticiarios,
quosdam vero non tautum meuse sed et cubilis
sui pro sua voluntate ordinavit ministros. Iu
super uobilibus suis donativa distribuens uni
versos ad amorem sui ex regia beuignitate pro
vocat et a semita non declinans iusticie repro
borum insolcncias mucrone severitatis debite co
angustat, quatenus largiendo muuera ingenui
tatis sue clemeuciam habuudauter osteuderet et
coherceudo roprobos regni sui iucolis do pacis
commodo streuue provideret; pro conservacione
siquidem communis boni modicum facit iustis
impensa beuiguitas, si temeritati reproborum
coudigna fuerit subtracta') severitas.

Disco cohercere') reprobos, iustosque fovere
Muuere, sic regere poteris cunctisque placere,
Coutere, corripe, supprime, corrige facta ma

lorum,
Rex pie, prospice, protege, dirige iacta bouorum.

') Amold hrabě Solnický byl biskupem v Bamberce od května r. 1286 do 19 července 1296.

') Bradenburgensem 2; Bamberg. 3. — ') mittas 3. — ") corripeque nefanda 2. — ') Losertb má asi vším prů
vem za to, že počátek této kapituly až k slovu tomuto jest přídavek opata Petra. — ") Babenbergh 4. — ') Theodo
rici 4. — ') Walta. 4. — ') ymmo 2, 3. -—") militumque &. -—') factisque invem'ens 4. — ') redintegrando 3, L. — ') no
biliores !. — ') opida 3 a tak pravidelne. — ') burcgravium 3. 4. — ') propositum 2. — '; suhiuncta %.— ') coercoro
4- a o 5 řádků vyse coercendo.
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Capitulum XXXI.

.— Quomodo dominus') Zbyziaus, cognomine Le
pus, ') subcamerarius regui Bohemie, occisus Prnge

fuerit.

Erant hiisb) in anuis Reichsrdus') et Wolf—
rnmusa) inter cives Pragensis civitatis viri stre
nui, quos pro suis, ut putabatur, excessibus rex
Wenceslaus a quibusdam informatus detinuit,
eosque domino Zbyzlao cognomine Lepori, suh—
camerario regni, viro de terra potenti ac uobili.
custodiendos cum diligeucin commendavit. Ipse
autem Zbyslaus diversas molestias sic detentis
intulit et multis contumeliis eosdem aiticiens
ipsos die noctuque miserabiliter tormentavit,
quatenus tormentis lacessiti cum eo componerent
et excessus, pro quibus penis captivitatis ad
(licti fuerant, cum pecunia cicius emendat-ent.
Porro illi irregatas molestias declinare gestien
tes nacte opportunitate inducias sibi dari postu
lnnt, quibus durautibus a captivitatis iugo libe—
rati, emicos suos videant et de consilio sub—
sidioque eorundem graciam regis infra terminum
ad hoc ipsis assignatum acquiraut. Appropin
quante inducinrum termino cum factum suum
nondum complanasseut, meluerunt perpetui exilii
subire dispendium, quam sanis corporibus ad
tam anguste captivitatis redire tormentum. Qua
dam igitur vice per dominum Zbyzlaum de pro
missis importune ammoniti ") iu civitate Pragensi
eundem cum paucis divagantem iuveniunt, quem
insequentes hostiliter apud sanctum Clemen
tem,3) nil suspicautem talium deiciunt et occi
dunL Et quia lese maiestatis crimeu in hoc se
iucurrisse senciunt, civitatem exeuntes subito,
manus insequencium velociter fugiendo evadunt;
ipsi igitur in terris adiaceutibus exulantes pro
tempore, tandem de amicorum suorum adiutorio

non solum cum rege, sed eciam cum amicis oc
cisi nobilis pecuuia interveniente concordave
runt et sic ad terram Bohemie redeuutes mul
tis annis postmodum inibi paciiice permnnserunt.

Exemplis horum famuli discant (lominorum
Conservare modum punien(lo,') ne sibi nodum
Implexum') faciant, pueris') quoque fabula fiaut;
Sepe etenim servi, duri nimis atque protervi,
Metas excedunt mandati, sepeque leduut
Personns humiles et contempnunt quasi viles,
Hine occiduutur et. morte mnie") puniuntur.

Quicunque igitur in amministracione cuius—
cunque ofiicii preordinatur ceteris, summopere
intendendum sibi arbitr-or, ut sic amministracio
nis sue curam exel-cent. ne pro immoderata tyr
ranide') ipse laqueum incidat, quem ignorat.

Idcirco talis sis, quisquis es officialis,
Ut comes antiques l') maneat tibi') semper amicus,
Fac, ut ipsum
Invenias gratum, cum te iubet ire fabatum,
Qui te ditavit prius et te magnificavit.

Capitulmn XXXII.

Quomodo") rex Wenceslaus semper sacrnm scrip
turam audierit enmque intellexerit. et cum litte
ras nou noverit, quomodo ") congrne“) latino

eloquio ') usus fueritď')

Inter hec muudane felicitatis primordia rex
Wenceslaus iu 'cunctis agendis Deo complacere
studuit et ut ipsius experiretur magnalia, divine
legis verba, que coram eo legebantur cotidie, cum
summa diligeucia auscultare cousuevit. Ipse si
quidem, quaudo salvo regni sui commodo') se
a strepitu terreuorum tractatuum absentare po
tuit, exclusis ceteris nbdita cuhilis sui appeciit,
ubi nonnunquam ab episcopis vel') aliis cleri

.) Zbislav : 'I'řebonně, syn Oldřicha Zajíce, někdy purkrabího hradu Pražského, vyskytuje se v listinách od r.
1283—1289 a stal se bezpochyby podkomořím při převratu po zatknuti Záviše :. Fnlkeněteina. (Srovnej Palacký, Děj.
národu &. I. 2 str. 471 a II, I, see.) — ") Kdo by Reichard byl, o tom nelze nam nyni nie určitého pověděli, ač není-li
to Conradus Rieshardus. lékárník pražský (srov. Reg. Boh. 11,str. 1280; Wolfram byl bespochyby znamy praotec patri-'
cijskě rodiny pražské Olbramoviců. (Srovnej Tomek, Dějepis města Prahy 1, str. 297.)— ') Rozumí se tu klášter domi—
nikánský ev. Klementa na Starém městě bliže kamenného mostu.

') nemů. 2. — ") iis 4. — ') Echardus 3. 4. — ') admoniti 4. — ') punienda 2. — ') perplexum 2, 4; 3 měl také
původně tak. ale per jest přepraveno vj bez carky nad ním. — ') parvis 4. — ") male 2. — ') tyrannide 4. — ') anti
quos 2. — ') ter. 4. — ") Qualiter 4. — ') tamen 4. — ') congruo 9. — ') nemaji ruk. 2 a 3. — ') fuit 4. — ') con
modo 2. — ') et 3.
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cis sibi familiaribus sacre paginc verba sibi legi
ceteris relegatis negociis procuravit, quatenus
ex frequencia sacre leccionis in bonis actibus
proficeret, et temporalium cogitacionum impetum,
motusque illicitos in se ipso refrenans non tam
manuum suarum innocenciam, quam cordis mun
diciam digne domino immolaret. Tantam denique
graciam divina virtus ei') contulerat, quod licet
elementa litterarum non nosceret, omnia tamen
et singula, que de divina pagina, aliisque facul
tatibue ipsum audire contigit, ceteris sanius et
limpidius') intellexit, intellecta quoque iugi me—
morie commendavit.

Que semel audivit, hec ignorare nequivit
Amplius et scita tenuit, donec sibi vita
Presens duravit et in hoc multos superavit,
Qui, quod legcrunt,
Post modicum intervallum temporis oblivionis

intervoniente
Nubilo protinus ncscierunt.

In hoc eciam motam humane opinionis vide
batur excedere, quod ipse, qui elementorum noti
ciam non habuit, latino utens eloquio a') ccrtis
grammatice artis legibus rarissime deviavit. Ex
hac igitur crebra audicione sacrorum voluminum
ad tam claram tocius sacre scripture devenit
uoticiam, quod non solum quarumlibet historia
rum seriem veteris aut novi testamenti intelli
geret, vernm eciam lectorem quempiam, quem
in eisdem in modico oberrantem roperit, protinns
emendaret. Professores quoque iuris canonici,
aliarumque facultatum aut nrcium pcritos fre
quenter in curia sun llabere studuit, quatcnus dum
ipsos do occultis scionciarum suarum terminis
invicem sibi colloquentes attenderet, ad igno
tarum rerum uoticiam ex ipsornm brigosis collo
quiis deveniret, cx qua re tantum assuefactus
questiones diversarum facultatum quandoque pro
posuit, et expertos') in eisdem nonnunquam ar
gucndo ad propositum subtiliter imbrigavit, qua
tenus ex opinionnm varietate tandem veritatis
fructum perciperet ct magistrorum nnimos nd

investigandum') scionciarum suarum abdita cx ——
collacionls examine incitaret, cuilibet') in ter
minis sne facultatis alludendo questiones appo
suit,') ct conferendo cum eo multorum dubita
bilium difficultatem removens, scisso latebrarum
velamine veritatis lucem invcnit. Cum theologie
(le historiis, cum iuristis de casibus, et cum
physicis de antidotis') morborum disseruit et de
causis litterarum scribendarum mater-iamnotariis
frequentcr tribuit et transmissarum sibi seriem
cum debita diligencia audire consucvit. Saluta
cionum varietates iuxta dill'erencias personarum
distribuens stilo convenienti utitur et imperti
nenter scribencium modulos, ipsorum perscru
tando dictnmina, arguere non veretur.

Capltulum XXXIII.

Quomodo rex Wenceslaus assiduc confessorem
circa se habuerit et quomodo semper (le divino

officio sollicitus fuerit.

Humaue saluti in hoc divina dignanter pro
vidit clemencia, ut dum ex innata pronitate“)
in peccatum cadimus, per confessionis remedium
contricione previa ad statum innocencie subito
redeamus, ne occasione sceleris genus humanum
in eternum pereat, quod orbis conditor') ad si
militudinem suam sapientor condidit et uichilo—
minusd) Dei filius nostre mortalitntis assumpta
substancia de mortc perpetua clementer redemit.
Ea propter Wenceslaus rex factus adolescencior
per dominam Gutnm reginam aliosque snpientes
instruitur, ut aliquem idoncum') sibi pro con
fessore cligat, ad cuius consilium iacta sua in
Christo dirigat et errores, si quos admiserit,
per sacre confessionis frequenciam amoveat et
ememlet. Ipse igitur ex ingenitn industria i(l
ipsum saluti sue expedire considernns, consiliis
eorundem incunctanter annnit ac devotum in
Domino videlicct fratrcm Hermannnm ordinis
Cruciferorum de (lomoTheutnnica') sibi pro pntre

') eidem 3, 4. - ") lympidius &. — ') el 2. — ') expertus 2. — ') investigandum 3, _ :) quilibet 3. — ') obpo—
suit 3: opposuit 4- —'') anlydolis 4- — ') pravitate 9- _ ') condilur 2. — ") nihilominus 4 a tak níže všude nihil ve 4,
kdežto nichil ruk. % a 3 mail, kdyz jinak není poznamenáno. _. ') ydoneum 3. -—') Thentonica 3; Teutonica 4.
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— spirituali eligens, ') ipsum inter cotidiane curie
sue familiam preferendum ceteris deputavit, qua
tenus ex ipsius monitis in Virt-uto proíiceret et.
per assidnum confessoris intuitum erubescencia
tactus sensus suos ab illicitis operibus refre
narct. Tanto namque peccandi occasio evidenter
tollitur, quanto confessoris intuitu perpetrato')
scelere in monte hominis erubescencia renovatur
et, tanto quisque in actibns virtuosis usquequaque
proficit, quanto criminum'“) admissorum maculas
confessionis lnvucro') frequenter ablnit et abstor—
git. Huic quippe eonfessori suo rex debitmn reve
renciam in omni loco exhibuit et non solum in
spiritualibus, verum eciam in ordinacione nego
ciorum regni suis doctrinis seu consiliis obedi
vit, statnim) curie sue inxta verbum ') eiusdem
disposuit et inordinatnm familiam a se removens
disciplinatis viris et compositis curam sui cor
poris et honoris custodiam commendavit.

Sic m'uce'“)signatus, Christo regi quoque gratns
Hermennus, regis confessor, dogmata legis
Predicat et morum sibi dat documents bonorum,
Cnius doctrinas ilnitatus sepe ruinas
Detestandorum rex evasit viciorum.
Post hec prefatus bruder Hermann pontificatus
Suscepit culmen, cui nomen denique Culmen
Se Prussia") dedit, ct ibi cum pace rescdit
Inter canonicos, sibi confratres et amicos.
I—IicMiserere mei canit, ut sedes requiei
Tandem detur ei post discursum iubilei.

Rex igitur, doctrinam') confessoris sui se
qnens et monita, magis nc magis divino cultui
operam studiosam adhibuit ac omni die horas
beate Virginia usque nd extrema sue vite tem
pora cum capellano, quem sibi ad hoc elegerat,")
omni terrenarum rerum occupacione postposita
cum summa reverencia devotissime decantavit,
missam cum nota de presenti die írequenter et

integraliter audire stnduit, qua durante tres aut
quatuor missas votivas sibi lcgi per ordinem
a singulis sacerdotibus procuravit. Collectarum
numerum ct ordinem in missis quibnslibet ore
proprio sacerdotibus easdem lecturis instituit,
kyrielcison,") sequencias, Sanctus et. Agnus Dei
cum melodiis instanti solempnitati') competen
tibus decantari congrne ordinavit; commnnia Dei
et sanctorum officia cordetenus ea ruminando
didicit et cum sacerdotibus missas legentibns
ipsa ofňcia ex integro legendo persolvit.. Missns
audiendo alloquentibus ipsum nunquam ') vel

raro respondore voluiE, sed flexo poplite') et
erectis sursum non tam oculis quam manibus
Dominum devotissime orare consuevit, ne dum
negociis secularibus intenderet, devocione mentis
ammissa nullum fructum, missas andiendo tran
sitorie, reportaret. Sepe enim oracionis virtus
perditur, dum mens, que devocioni vacare debu
erat, terrenarnm cogitaeionum strepitu (letinetur;
nec sine stupore mentis describendo enarrare
possumus, quod in andicndo missas rex iste
nunquam tedium aliqunle lmbuit, sed aliquando
sedecim, aliquando viginti vel plnres una (lie
missas audiens non solnm seculares homines
sed et religiosos qnoslibet, qui suam frequenta
verunt curiam, attediatos eíiecit, itn ut.plerumqne
fessi ad tempus djscederent et peracto divino
ofíicio ad regis presenciam redire, promoturi
sua negocia, festinarent. Confiteor ante 1nissam")
eecinit frequenter cum sacerdotibus et e\van
gelium stando cum debita diligencia auscultavit,
post oíi'ertorium nd missam quamlibet unum
grossum obtulit. Hexisque genibus ante gradum
altaris snperficiem manus sacerdotis nunquam
osculari noglexit, surgcnsque') denuo post hu
miliucionem capitis nd locum, unde venerat, cum
omni maturitate reversus fuit. Post ewangelium
et post Agnus Dei, nisi ad missam pro deíunctis,

') Zpovědníky krále Václava ][ jmenují se: dominikán br. Martin r. 1286 a br. Heřman řádu Německého.
který se stal r. 1808 biskupem Chelmským, jímž byl aspoň do r. 1810. Rádcem v duchovních věcech za této doby byl
Václavovi Il mimo jiné, zvláště členy řádu cistercienskeho, též Berthold : Geppensteina, rodem Šváb, a bratr řádu
'l'emplňhkého, který s Rudolfem, synem římského krále Rudolfa, r. 1290 do Čech přišel. (Srovnej let. Zbrasl. kap.
XXXIV.) V pozdějších dobách byly v tomto ohledu při Václavovi ješt/6 osoby jiné, o nichž se stane níže zminka.

') pro pal-ato 4. —-") terminum 4. —-') lavachro 3. — *) slatim 2. — ') verba 3. 4. — ') ecce 4. — ') Pruzia
3, 4. — ') conf. sui doctrinam 3,4. — ") eligerat 3. — ') kyrie eleyson 4. — ') sollempnit. 3. — ') raro vel nunquam 4. ——
') publice 2; poblice 3. — ') missam cum sncerdote frequenler cecinil 3, 4. — ') gnrgcnsque 3.
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librnm oblatum oscnlari consuevit et ante bene
diccionem sacerdotis vel') episcopi uuuquam
a missa recessit

Hic rex andivit multas missas, quia scivit,
Qnod mala commissa inox abluit bostia missa,
Obsequio eleri stndeas ergo revereri
Servos altaris, ne morte mala moriaris.
Horns cotidie rex decantare Marie
Virginis attente consuevit, ut ipsa repente
Tempore mortis ei tribnat sedem reqniei.

Capltulum XXXIV.

Quoniodo rex Wenceslaus Romanornln regeln in
Erfordia visitaverit et de morte Rudolfi, (lucis ')
Austrie et Sueuie,') in casti-o') Pragensi sepulti.

'I'emporibus puerieie Wenceslai regis adia—
cencium terrarum principes congregatis exerci
tibus iu Bohemiain venerunt et se de quibusdam
regni distrietibus manu valida intromittentes,
pauperibus inibi liabitantibns infinita gravamina
intnlerunt, rati, ut Wenceslaus non amplius redi
ret ad propria, quin') pocius exilii sui tabefactns
angustia in terra succninberet aliena. Nobiles
quoqne regni municiones, quas iisdemb) tempo
ribus suis subiugarant') dominiis, ipsas regi
recusantes reddere, spolia cominisernnt et con
tempto regni herede et, domino extraneis nd
herere principibns decreverunt. O detestauda
subditormn malicia, que naturali contempto (lo
mino imperio se snbicit“) voluntarie') alieno.
Digne procul dubio ingo perpetue servitutis
(leprilnitur, qui nt imperiis naturalis renitatur
domini,') potestati se principis subieit alieni.

Sermonem (lnrum cuuctis predico futurum,
Qui se substernnnt aliis, proprios quoqne

spernuut
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Reges, deňciunt, pueris quoque fabula fiunt,
Ergo (liligite proprios dominos, quia rite
Delicit atque perit, alienos qui sibi querit
Reges aut (lominos. Merito quoque se') pere—

grinos

in meilio aliene naciouis destitutos") senciunn
qui propriorum regum legibus nonnunquam ex
propria malicia contradicunt. Rex igitur regui
sui incommoda, non solum ab extraneis. verum
eciam ab incolis illata conspicieus mente concu
titur, et quid') sibi iu hiis') agendum sit, solli
cite meditatur. qui dum hinc vicinornm prineipum
importunitate, hine nobilinm vero suoruni iniqui
tate in angusto ponitur, consiliuin iniit et quo
modo imminentibus sibi remurmuraret periculis,
a suis Gdelibns inqnisivit. Ipsi vero') delibera
cione previa confidenter consulunt, u't rex so
cerum suuin, qui tnnc habitavit iu Erfm'dia,"')
regem videlieet Romanornm, incunctanter adeat
et super difticnltate malorum instancium non tam
consiliuin quam auxilium,") eiusdem requirat.
Quibus auditis rex procrastinare nolnit, sed
numerosa sibi assumpta familia una cum regina
venire ad suum socerum festinavit. Cum autem
anno domini MCCXCo— ipse est anuus vicesimus
primús etatis Wenceslai regis — Rudolfus, Roma
noruln rex, amborum consolaretnr intuitu, in
amplexus utriusque corruit et proprie senectuti
vim faciens, choros exércendo, ipsis exultacionis
materiam cumulavit.

Poeula fundentes coguntur adesse clientes.
Mox convivatur, inox ludus continuatur,
Noctes iusompnes ducunt, saliunt simnl omnes
Indulgendo choris, letantur et omnibus horis:
Alludit merito socero geuer atque marito
Filia congaudet regis, dic qneso, quis andut
Gaudia (listruere') regalia vel prohibere,

') Rudolf se sám nikdy nennsýval vévodou švábským, ale že rod Habsburský měl mnoho panství ve Švábicb.
jest tak od kronikářů častěji jmenován. (Srovnej B'ólimcr, Reg. imperii od r. 1246—1313. str. 147.) -—") Kral Rudolf
zdržoval se v Erfurtč od polovice prosince r. 1289 si do října r. 1290; návltěvou u nebo byl lmil český se svou
manželkou Jitkou kolem 10 dubna. Dne 13 dubna v_vdalVáclav v Erfurtě upsaui v příčině volby svata svého Rudolfa.
Velmi záhy potom odcestoval asi Václav zase do Čech; nebo 22 dubna r. 1290jest od nebo již vydána listina v Prase.
Ne o mnoho později odcestoval do Čech svat Václavův Rudolf, aby pomohl Václavovi proti odbojné časti panstva.
jmenovitě proti příbuzným Zůvišovým.

') et 3. — ') nema 2. — ') in caslro schůzí v 4. — ') quam 3. — *) hiisdem 3. — ') snbiugaverant 4. — ') sub—
iicit 4. — ') nemá 4. ——') dominii 3, 4. — ') nema 3. — ") (lestitnos !. — ') quit 2. — ') iis 4. — ') enim ž. — ") non
tam auxilium quam consilium 2. — ') destruere 4.
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Illic psalmista, mimi saltant et alista
Tangit alam, resonant cithare, vocem“)quoque

donant
Tympana, sic lete vivunt simul atque quiete.

Diebus autem convivii evolutis socero suo Wence
slaus adventus sui causam aperuit') et non tantuin
vicinorum principum, verum eciam baronum suo
rum conatus temerarios ") sibi per ordiuem enar
ravit, quatenus ipsius animatus consiliis vicinis
resisteret, et nichilominus nobilium suorum in
saniam ab illicitis insultibus refrenaret Erat
autem regi Romanorum filius Rudolfus nomine,
cui Agnes, regis Wenceslai germana, quondam
nupserat, quem tota vulgaris opinio virum belli
cosum et strenuum longe ceteris militibus pre-'
ferebat. Romanorum autem rex validas generi
sui angustias relevare satagens inito consilio
eundem filium suum armis instructum in Bohe
miam decrevit transmittere, quatenus ipsius me
diante ') adiutorio rex Wenceslaus rebellium im
probitatem compesceret et ea. que de regno suo
alieni <listraxerant, a potestate vicinorum prin
cipum et suorum nobilium strenue revocaret. Quid
plum? Regalium consolacionum celebriter con
summatis solempniis') rex Wenceslaus ad terram
suam reverti (lisposuit et intimi amoris utrobi
que porrectis amplexibus benigna facie socero
suo vaiefecit. Regina autem paterni affectus so
lacia ad mentem revocans, cum a patre separari
debuit, mortem ipsius suspicatn, quasi futuro
rum prescia et amplius cum non visura lacrimas
[under-e non cessavit. Et rcvera anno Domini
MCCXCI“inox sequenti in divisione apostolorum
rex Rudolfus senio lacessitus moritur, ') et in
mausoleo ceterorum') Romanorum regum in Spi
rensi oppido conditus aromatibus cum celebri—
tate dehita, absente tamen Guta filia sua, rcgina
Bohemie, sepelitur. Porro rex Romanorum pie
tate motus vehementer ingemuit et recessuris
ab ipso iuste Vivendi normam instituit atque
(lixitz
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Christo servite frequenter,
consorcia, cuncta probetis,

et que mala sunt, repro
_ betis,

Nullum spernatis, fastu nimio careatis,
Semper honoretis sanctos et munera detis
Pauperibus mestis, quia sic regnare potestis
Nunc et post maiteml Stolidam nolite co

hortem
Commendando sequi; zclus vos dirigat equi
Judicii; verba, que turpe sonant vel acer-ba,
Discite frenare,“) discordes conciliare
Vos decet et munda sint corpora vestra,

iocunda
Sit facies, modicus sermo risusque pudicus,
Accio matura. Mala presentire futura,
Pascere pupillos et confortaro pusillos,
Lingue veracis usus. promocio pacis
Hee sunt, que bene stant et famam regis ho

nestant.
Sicque recedatis ac') ad terram redeatis
Bohemice') gentis. Vos protegat Omnipotcntis
Gracia. Flevere duo regcs cum muliere,
Sicque recesserunt ac in Pragnm rediemnt.

Vivite gaudcnter,
Reproba videtis
Que bona servetis,

Rudolfus vero, Romanorum regis ňlius, exer
citum adaptavit et sicut pater decreverat, versus
Bohemiain properavit, quatenus insanias malig
nomm') ibidem opprimeret et sororium suum,
regem Bohemie, ab eomln manibus liberaret. In
cuius adventu

convivia magna parantur.
Rex et regina (lixernntz funde, propina,

.Tolle bibens, comede, nullus permansit in ede
Regali tristis, sed convivantibus istis
Dux infirmari cepit mortemque minari.

Quo tlccumbente
In toto cetu miscentnr gaudia tietu,
Hic gemit, hcc plorat, Christum rex tristis

adorat,
(liguetur et imlucinra

virtutum Hore politmn.

Cuncti letantur,

Ut prolongare
Infirmi vitam

') Dne 16 července 1291.

') voces 4. — ') appernit !. — ') tememrio 2. —') nema 3. —-') sollempniis 3. — ') Rom. ceterorum regnm 2. -
') refrcnare 4. — ') et 4. — ') Bohemiae 4. — ') malorum 2.
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Sed quid? snno') MCCXC“iu vigilie Ascen
sionis Domini ')

dux iuvenis moritur ac iu castro sepelitur
Prago; tnrbuntur inox plures et lacrimsntur.

Rex autem solempniter celebratis exequiis
singularis dileccionis intuitu, quem od ipsum he
buit, pro selute ipsius copiosis erogatis eleme
sinis') per universss regni sui ecclesias multe
ruin missarum sutřrsgie comparsvit, qnatenus pro
delictis affinis defuncti utcunque setisfsceret et
pro imponso debite humanitatis obsequio ipse
eciam sslutis commodum reportsret. In istius
ducis introitu frster Bertoldus ordinis Templa
riorum dictus de Gepzenstoin ") nacione Sueuus,
vir prndens ac providus, venit iu Bohemiam, qui
ob fidei sue constanciem usquequsque regi com
plecuit et duce mortuo rex ipsum & se recedere
non permisit, quatenus amici defuncti mores,
cum codem frequenter confereudo, disceret et
ipsius informatus consiliis statum regni sui in
melius reformsret. Fuit eciam in hiis“) diebus
vir discretus nc nobilis Bernhardus ") nomine,
qui ecclesie Misnensi ') in officio prepositure pre
fuit.') Hic auditu fauna.Wenceslei regis se od
curiam snam incunctanter trenstulit et greciam
fsmiliaritntis in conspectu regis iuveniens, rege
sibi annuente, per multos annos tocius regni
negocio sspienter et provide pertrsctevit. Post
hec promotus per regem in episcopum Misnen
sem eligitur et tandem confectus') senio in Ca
nientz,') monusterio sanctimonialiuiu ordinis Ci
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stcrciensis, quod ipse fundaverat, mortuus se- ma
pelitur.

Nobilium more redolens virtutis odore
Presul Bernherdus mundum reple quasi

nerdus.
Hic rexit rcgem vivendi dans sibi legem.

Capltulum XXXV.

Quomodo rex Wenceslaus exercitum in Crscouiam
miserit ') et sibi esm subiugsverit et de quibus

dum') incidenciis.

Rei evidencie manifeste indicat,") quod terro.
quevis dampuose destruitur, nisi defuncto prin
cipi alter regnoturus pro ipso dilecione postpo
situ. subrogetur; humani nainque generis efi'rensta
ambicio per fas nefasque res slienes nonnunquam
sibi vendicere nititur, nisi potentum euctoritate
principuin nb ausu huiuscemodi srceatur. Non
nunquam etenim') humane formidine nb actu ")
peccandi retrehitur, qui severitetein“) eterni iu
dicis uon veretur. Si igitur ab exordio mundi
auctoritas“) principum non fuisset, singulorum
presumptuosa temeritas dudnm procul dubio
universarum rerum ordinem pervertisset, hinc
est, quis pro conservacione") rei publice pacis
que communis commodo principes institui con
sueverunt, ut dum unus alteri indilate succederet,
quivis temporibus sui regiminis presumtuosos
quoslibet sb illicitis operibus coerceret ct nicbilo
minus quemlibet“) in suo iure conservnns seluti
omuium provideret. Mortuo ergo Lescone'), duce

') T. j. dno lO května. Pochován byl Rudolf v kostele u sv. Víta na hradě Pražském a potom, když od Karla IV
stnvěn nový chrám sv. Víta, přeneěeno jeho tělo a v kapli sv. Šimona a Judy po pravé ruce pochováno, kde před
několika roky sůstatky těla jeho byly nalezeny a na témž místě zase po opravě kaple pohřbeny i se starou olověnou
tabulkou, dávající svědectví o tom. že to jsou kosti Rudolfa tohoto. (Srovnej Pelsel a Dobrovský Ss. rer. Boh. 11, str.
421, kde o přeneěení ostatků králů českých vypravuje Beneš : Waituiile.) -—') Bernard hrabě : Kamenice vyskytuje
se při dvoře Jindřicha III, vévody vratislavského, již r. 1262, pak zvláště r. 1266 jako klerik a zdá ne. že řídil i vy
chování kněžny Hedviky, s níž se snad i do Durynk odebral, kde dosáhl proboštství mílienského; nebo když se r. 1279
ve Slezích sase objevuje, jmenuje se v této hodnosti. Ke konci r. 1279 nebo r. 1280 stal se kancléřem Jindřicha IV,
vévody vratislavského. (Srovnej Jiikl, Die Kanzlei Hersog Heinrichs IV von Breslau, Zeitsclir. des Vereins fllr Gesch.
und Alterthum Schlesiens XIV dil str. NO.) Snad po smrti Jindřicha IV vstoupil do služeb Václava II, jemuž ve
snahach jeho jak k Mižni tak i k Slezsku a Polsku se táhnoucích, jsa s okolnostmi zemí těchto dobře obeznámený,
výborně mohl konati, a jak se zdá, i konal služby.

') &. Domini 3, 4. -—") eloemosynis 4. — ") Geprenstcin 3; Gepzensteyn 4. — ') iis 4. -—') Bernardus 4 a tak
nlže. - ') Mysnensi 4 a tak níže. — ') profectus 3. — ') Cemenicz 3. — &)misii. in Cracouinm 2. -—.) quibusdom aliis
incid. 4. — ") incidat 3. — ') enim 4. -—") nl) octu nemů 3. — ') severitatem vel neterni 4. —') auctlioritas 4. — ') con
versatione 4. ——*) qunnilibet 3, 4. — ') Leslcone 4.
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Cracouie, sine heredibus .) maiores uatu eiusdem
ducatus unanimiter conveuerunt et quomodo va
canti terro utiliter providerent, de domino cogi
tare ceperunt, qui eos ab insultibus viciuarum
gencium, puta Ruthenorum, potenter defenderet
et pacis zelator sedulus in suo iure quemlibet
conservaret. Eo tempore mansuetudo regis Wen—
ceslai, que fama volante in toto terrarum orbe
ubique diďunditur, nd aures eornndem Cracouie
nobilium devenisse similiter perhibetur. Matura
igitur deliberacione previa ipsum pro domino
elegerunt, et ut') ad ipsos dignaretur descendere,
missis nuncciis, concorditer rogaverunt. Rex au
tem nonnullis regni sui negociis prepeditus pcr
sonaliter ad cos venire non potuit, sed breviter
se venturum promittens dominum Thobiam, Pra
gensem episc0pum,') cum copiosa militum mul—
titudine anno Domini MCCXCI" in Cracouiam de
stinavit, quatenus ipse nemine suo se') de terra
intromitteret et fugatis rebellibus ibidem pro
tempore moram facieus dissoluta pacis federa
cum debita sollicitudine rcformaret.

Sic rex Pragensis dominus lit Cracouiensis,
Ergo Jesu Christo facias, quod dux novus iste
Possideat tcrras et compescat cito guerras,
Quas destruxerunt vicini, qui voluerunt

ipsas') suis subiugare dominiis et cotidianas
exercentes insanias incendiis eas vastaveruut pa
riter et mpinis.

Eodem anno dominus Rudolfus, rex Ro
manorum, moritur et, sicut dictum est superius,

'in Spirensi') oppido sepelitur. Quo audito Wen
ceslaus rex vehementer ingemuit et. solempniter

45

pemctis exequiarum suil'ragiis multas pro salute
iam defuncti elemosinas') pauperibus erogavit.
Nec immerito') perturbari (lebuit, qui tam valiili
amici solacio se privari mortis interveniente
stimulo intellexit.

Rex perturbatur, hinc Guta simul lacrimatur,
Hic socerum plangit, hanc interitus patris angit.

Eodem anno in nocte beati Ambrosiii') igne
familiari tota civitas Pragensis cousumitur,“)
quam rex Wenceslaus reediíicari precipiens an
nos libertatis inibi hnbitantibus pollicetur, ne
rcbus perditis cives deňcerent, quin pocius pi'n
guioris fortune exspectantes solacia, igne va
stata turbacionis immemores restaurarent.

Multi Pragenses cives radunt velut enses
Pannos vcndentes de Gandauo 4) vel ementes
Res aliquas, fraudem telem reputant sibi laudem.
Sic igitur digne Praha tu consumeris igne.

Eodcm anno civitas“) Acharon a Saracenis
capitur et ab ipsis usque hodic possideturř) Sara
ceui namque dissensionem Cruciferorum inibi ha
bitancium audieutes multitudiue') cengregata
innumera civitatem vallaverunt ipsamque nullo
repugnante intrantes communiter christianos plu
rimos occiderunt, quosdam vero, quos vivos ce
perant, suis imperiis servitute perpetua subege
runt O maledicta in unum“) habitancium inte
stiua dissensio! Sepe etenim, dum inter cives')
malum dissensionis') inconsulte oritur, temeritati
hostium invailendi ipsos occasio preparatur,
qui tamen ipsos impugnare') nequaquam presu
merent, si sublata (lissensionis materia in omni
negocio civcs invicem concordarent.

') Lešek zemřel dne 30 zaří r. 1289; po jeho smrti přijat byl však za knížete krakovského Jindřich IV, kníže
vratislavské, a teprv když tento zemřel dne 23 června r. 1290, počalo se jednati prostřednictvím Griffiny, sestry krá
lovny české Kunhuty, tedy tety krále Václava II, 0 přijmutí krále českého za knížete. Jak se věci sbčhly, neni znamo,
ale 7 února 129l dostava Václav již slib mauský o zámky v Krakovsku a 10 dubna píše se již také vévodou krakov
ským a sudomčřským, kdežto se ještě 23 března psal jen králem českým a markrabím moravským. (Srov. Fiedlerovo
pojednání: Bóhmens Herrschaťt in Polen; Archiv iiir Bet. Gesch. _XIV dil). — ') Letopisy polské (Annales Polonornm,
Pertz, Mon. Ger. hist. XIX, str. 062 a 668) vypravují, že s vojskem do Krakovska přitáhl biskup Bamberský, který.
jak známo, ve službách krále Václava byl; slova letopisů těchto jsou: A. d. MCCXCI' terra Cracoviensis regi Bo
hemie traditur per ducem Polonie Primislium et episcopus Banbergensis venit cum exercitu regis Bohemia. Wladislans
dn: Wysliciam et Oblekom expugnavit et exercitns Bohemicns a Sandomiria confusus disccasit. - ') 4 dubna;—
')_Gent. — 5) Dne 18 května.

') nemů 2. -—') nemá 2. — ') ipsis 4. -— ') Spyrcnsi 4. —-') eleemosynas 4. -—') inmerito 2. — ') Po straně:
MCCXCI' Praga exusta tota 3. — ") nema 2. -—') multitudinem 2. -—') Misto in unum ma 4 nimium. —-') concivcs
3. 4. —') dissentionis 4- a tak i níže. — ') impungnare 2.
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lži" Sic sic destruitur Akai-on subito, quia scitur
Magna superborum discordia Signiferormn,
Si consensissent et concortles restitissent;
Hostes vicissent, nec millia'“) tot periissent.

Capltnlum XXXVI.

De fundacione monasterii iu Aula Regia, quod
vulgo dicitur Zbraslaus.')

Anno incarnacionis Domini') MCCXCIo —
ipso est annus etatis domini Wenceslai regis
vicesimus secundus — dominus Heidenricus,')
abbas Scedlicensis'“), assumpto domino Theode
rico,") abbate in Waldsacbsen, ') regem adiit,et
votum, quod (le construendo Cisterciensis“) or
(linis monasterio olim Deol') íecerat, atl memoriam
sibi revocavit, ne pro negligencia posset in po
sterum a quopiam“) redargui, si ipso tacente,
tam salubre regis propositum contingeret ali
quatenus retractari. “Res siquidem concepta, a
memoria hominum') elapsa plerumque ') obmitti
tur, nisi seduli ammonitoris') studio') ad exe
quendum ') ipsam hic, qui pie voverat, stimuletur.
Rex quippe, quia necessitate cogente multifariis
se negociis rerum terrenarum implicuit, votum
huiuscemodi incauta dilacione interposita fere
oblivioni tradidit, quod promisit. Ipse autem
ammonicione abbatis audita ad cor rediit et pro
dilacione tam improvida') se ipsum redarguens
protinus sic respondit: Quia votum nostrum')
hactenus adimplere (listulimus, non tantum in
amicorum nostrorum interitu materiam turbacio
nis pertulimus, verum eciam') mentem nostram
ad terrena pronam et ad celestia tardam, solito
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amplius iusto Dei iudicio per veram experienciam
invenimus. Sepe etenim concepte devocionis fer—
vor extingwitur, dum plus, quam necesse est,
terreuarum rerum occupacione mens hominis (le
tinetur. Tanto eciam periculosius in exercicio
sanete operacionis (leíicimus, quanto eternis')
contemptis toto mentis conamine transitoriis fer
vencius inheremus. Rex igitur votum adimplere“)
(lesiderans, regni sui negocia universa postpo
suit et sincera mente, ut sibi locum congruen
tem ostenderet, dominum exoravit. Tandem ab
batibus predictis et fratre Courado, priore in
Sceclelicz,“)aliis quoque assumptis idoneis, apti
tudinem loci inxta mentis sne desiderium quesi
turns navem ascendit et in aqua, que Wúltawa')
vulgo (liciturř) ad portum insule, ubi nigrorum
monachorum situm est cenobium, nautarnm mini
sterio usque perveuit, quatenus non tam ipso,quam
alii Insulam 3) studiose perspicerent, et si pro mo
nasterio Cisterciensis ordinis sufňceret,') delibe
racione previa iutlicarent Non autem intendebat,
ecclesiam prius Deo dedicatam subvertere, sed
de voluntate fratrum inibi habitancium ipsius')
condicionem') monachis Cistercieusibus in ea lo
catis in melius commutare. Modicum quippe di
vine remuneraciouis commodum ex dono conse
quitur, qui id, quod michi per importunitatem
abstrahit, _simulate“) devocionis pretextu tibi vel
alteri elargitur. Considerato itaque loco ad na
vem redierunt, et descendentes in ílumine') in
Zbreslausd) ubi Ottakarus rex quondam curiam
venacionis construxeratf) pariter devenerunt.')
Abbas autem Theodericus, mox nt de navi exi
liens in portu pedem posuit, quasi prophetico
preventus spiritu, voce publica ceteris audienti

') Waldsasy jsou velký klášter Cisterciáků v nynějších Bavořích asi dvě hodiny západně od Chebu, odkud do
více klášterů cistercienských v Čechách mnichové přišli a s tim klášterem vždy ve spojení zůstávali. Dětřich byl opa
tem ve \Valclsasích asi od r. 1286—1304. — ') Vltava. -— 3), Klášter řádu Benediktinského okolo r. 1000 naložený na
ostrově ve Vltavě nedaleko nynějšího Sv. Kyliana, asi 8 míle jižně od Prahy. 0 osudech jeho vis Památky archaeol.
a místopisné díl IV str. 103. — ') Zbraslav, dvě hodiny jižně od Prahy u starého vtoku Berounky do Vltavy. Přemysl
Otokar II vyměnil r. 1268 místo toto sjinými vsemi od biskupa pražského Jana, ale jak níže viděti budeme, nedal mu
za ně žádné náhrady, nýbrž slíbil jen dáti ji. R. 1277 potáhl k clvoru zbraslavskému sousední vsi kláštera Ostrovského.
(Srovnej Reg. Boh. et Mor. 11 str. 240, 241 a 1188.)

") milia 4. -—') Zbraslaw 3 jeste červené vedle připsáno. — ') dominice 3, 4. — ') Heydenricus rukopisy 2 a L. —
") Sedlitcensis 3. — ') Theodorico 4. — ': Cystriciensis 3. — ') (leo olim 3, 4. — ') quoquam 3. 4. — ') hominis 3. 4. —
') plerunque 4. — *) ndmonitoris a nize admonicione 4. —') studium 2. ——') exequendam 4 — ') provide 3. — ') ne
má 3. -—') et 4. — ') exterius contempto inhaeremus 4. — ') implere 4. —-') Sedlia 3; Scedlitz 4. — "; Wltaua 3, 4. —
') sul'llcit 3 — ') ipsis 2. ——') conditionis 4. — “, simulante 4. — ') ílumen 4. — ") exelruxernt 4. — ', pervenerunt 4.
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bus illud Psalmiste cecinit atque dixit: Hec'")
requies mea,") in seculum seculi; hic hnbitabo,')
quoniam elegi eam,“) ac si patcnter') diceret,
non est opus, ut hic locus cuiquam sensato dis
pliceat, qui &Deo factus in primo ipsius aspectu
sacrameutum inestimabile representat. Situ au
tem ipsius loci perlustrato et commodis ad na
vem redeunt ct nscendentes per Guineu, quod
Misa") dicitur, in Radotina) usque perveniuntf)
quatenus enndem locum similiter perspicerent,
et si videretur habilis, ibidem structuram mona
sterii informarent. Dehinc Pragam redeundo
de qualitate perspectorum locorum rex abhates
nlloquitur et triduanas ipsis indulgens inducias,
ut de tribus unum eligant1 cos familiaritor ex
hortntur. Medio tempere ex toto corde rex con
versus ad Dominum devocioni studuit et inittens
ad omnes Pragensis civitntis ecclesias votivas
missas legi de sancto Spiritu et de beata Vir
gine procnravit, quatenus ipsis suti'ragantibns
promissa persolveret, et in meliori apciorive
predictorum loco monastcrium, quod vovernt,
instauraret.

Sic loca virgo tria tibi sunt collatn Maria,
Eii'undas rorem bonitatis et utiliorem
Nobis monstrare digneris, ut editicarc
Rex possit claustrum, monachus') quo tendat

ad astrum. ')

Capitulum XXXVII.

Quomodo nbbates ad regem Wenceslaum redie
rint') ct quomodo unum loculn de tribus pro

monasterio elegeriut.“)

Dur-ante autem induciaruin tcmpore abbates
predicti dominum Bernhardumf) Misuensem pre
positum, amicum ordinis sincerissimunni) adic
runt et cum ipso') de loco fundacionis, trium
predictoruln locorum circumstanciis consideratis
et sitibus, sollicite pensantes singula deliberare
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ccperunt. quatenus (le consilio communi unum
eligereut, electum') quoque cum debita maturi
tate in regis presencia finaliter nominarent. Tau
dem locus, qui') Zbreslaus uuncupatur, pro co
teris ipsis complacuit, puta, quia') in aquis,
pratis et vineis, aliis quoque“) monasteriis Gri
scorum necessariis habundans ad sui amorem
intuencium animos provocavit. Assumpto itaque
domino Bernhardo locum nominaturi') pariter
ad castrum Pragense vencrunt, ubi dominum
regem missam de sancto Spiritu devote audien
tem in kathedrali ecclesia invenerunt. Eandem
autem missam (le Spiritu sancto“) ipso die a
singulis sacerdotibus cleri Pragensis celebrari
instituit, quatenus ipsis salutarem hostiam pro
ipso oňerentibus, a proposito boni neqnaquam
recederet et abbates de loco congruo cooperantc
Spiritus sancti gracia concordarent Denique ab
batibus cum preposito ecclesiatn cathedraleni
casu ingredientibus oii'ertorium, Contirma hoc')
Deus, ewangclio perlccto voce solempni cantor
incipiondo cecinit, in quo oosdem in eo, quod
mente conccpcrant, licet iuscius dc ipsorum
introitu, desiderio prophetico coufortavit. Con
fortati igitur in Domino ad regem venerunt, et
missarum celebratis solempniis soli cum ipso
exclusis ceteris suum cubiculum intraverunt. Igi—
tur in prcseucia regis constituti ex quadam pie
tatc inter se ceperunt contendere, quis eoruni
procedcret') et de loco fundacionis sibi consen
suln omninm publicaret. Quo audito domino
preposito Misnensi, zelatori ordinis, rex graciose
nnnuit et ut ipso intencioncm cnodaret omninm,
benigna fumiliuritate mandavit. Ipse vero sus
cepto mandato capucium capitis _incunctanter de
posuit et cormn abbate se humilians, sibi benedici
inclinato capito cum debita reverencia postulavit.
Abbas autom humiliter postulanti mox annuit et
elevatis sursum') oculis cum omni mansuetudine
locuturo preposito benedixit et nit: Dominus sit

') Žnlm 181, v. 14.——*) Mže čili Berounka.—') Radotín, ves půl hodiny od Zbraslnvě nn novějším toku Be
rounky. — ') Bernard, později biskup mišenuký, znložil slim klášter cintercienský Stella Marine zvaný, kdež i polil-ben
jest.

") hic 4. — ') nostra 4. — ') elegi cam nemů 2. — l') pariter 4. — ') pervenerunt 4. — ') monachis 3. 4. —
') usti-um 2; austum 3. — ') raliemnt 4. — ') eligerint 2; eligerunt 4. — ') Bemardum 4 a'tak nize. — ') co 4. —
') electulnque cum &.— ') qui et Zbreslaus &.— ') quod 4. — ') quoque necessariis mon. Gris. abundans 4. - ') no—
minuri 3. — “\ de sancto Spiritu 4. — ') lmec 4. — '; praecederet 4. — ') nema 4.
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in corde") et in ore tuo, ut digne pronunccies')
verbum Christi. Verbum profecto Christi pro
nuncciare voluit, qui Deo dedicamle') fundacionis
locum nominare in aspectu') pricipis attempts
vit."') Dixit ergo: Dum ea, que in monasteriis Ci
stercieusis") ordinis necessario requiruntur, stu
diose attendimus, locum, qui Zbreslaus dicitur,
frugalitetis ipsius intuitu ceteris preferentes,
ipsum pietati regie in nomine Domini nomina
mus. Hunc siquidem locum abbates appetunt et
pro ipso maiestatis vestre clemencie cum íiducia
preces fundunt. Rex igitur“) quamvis ipsum locum
racione ferarum ibidem crebro concurrencium
plus regni sui districtibus videretur diligere,
votis postulancium indilate anuuit et accepto eo,
quod in capite portabat capucio, ipsum locum
abbatibus hilariter') coutulit etque (lixitz curiam
nostram in Zbreslaus, quam pro solacio singulari
hsctenus semper aliis nostris bonis preferentes
elegimus, ex nuuc Deo et beate Virgini ibidemq)
fundaturi') monasterium iure perpetuo vobis con
ferimus et (lonamus. Nec sine speciali Spiritus
sancti consilio rex istum locum ab infancie cepit
diligere, iu quo sepultus postmodum clegit re
surreccionem diei' novissime ceteris appositus
lidelibus expectare.') Sepc etenim occulta vi di
vine inspiracionis exeitatus aliquis rem affectare
incipit, quam tamen suis profuturam usibus antea
non cognovit. Abbates autem poplitibus') íiexis
ud pedes regis humiliando decenter se proi
ciunt“) et oblatum cum hylaritate suscipientes
locum gracias referunt atque dicuut:

Sponte locum celi regi rex mente fideli
Contulit in Zbreslaus, ergo sit Christe tibi laus,
Que loce dilexisti, pro claustro tribuisti.
Rex pie, rex iuvenis ideo vivas sine penis
Mundi presentis, nec formides venientis
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Vite pressuram, quam credimus esse futuram
Hiis, qui non credunt et ab eius laude rece

dunh
proprio quoque sangwine

luvit')
In cruce pendeudo populi scelus et moriendo.
Muuera sint grata regis tibi') virgo beata,
Ipsum conforta, celi pateat sibi porta
Te eonducente, te preside teque ') iubente,
Hunc tibi consigna redimeus a morte maligna.
Sicque recesseruut abbates et cecinerunt
Laudes celorum Domino, quia dona') bonorum
Plurima cum villis multis rex contulit illis.

Qui nos plasmavit,

Cupltulumxxxvm.

Quomodo Deus hunc locum Aulam Regiem reli—
giosis viris nb antiqno deputaverit.')

Rem, que semel Deo dedicari meruit, am
plius humanis usibus appliceri tenor sacri ca
nonis non concedit. Sane locus iste, qui vocatur
Zbreslaus, licet per intervalla temporum non
nunquam adb) usus secularium persouarum de
veuerit, mira tamen Dei (lispensacio, que') ibidem
iugiter venerari voluit, ad manus hunc“) religio
sorum virorum revocans, tandem ipsum suis
legibus condícione perpetua vendicavit. Fuit nam
que in partibus Bobemie princeps, qui pro man
siouis commodo ibidem structures quasdam in
formare disposuit, sed quibusdem, ut (licitur,
divine dispensacionis argumentis premonitus ab
inceptis (lesiit, et ipsum locum cum') suis atti
nenciis monasterio uigrorum monachorum, quod')
Cladrub nuncupatur, in anime sue remedium
contulit et (lonavit.') Abbas vero') Cladrubensis
loci ipsius amenitatem consider-aus monachos
suos ibidem destinare non distulit, sed instau

.) Ač listina knížete Vladislava klášteru Kladrubskému r. 1116 dans v nynější své spůsobě není bezúhonnú,
možno přece míti se to, že když ne hned při založení uspoň ne o mnoho později dostala se Zbrnslav klášteru tomu.
(Srov. Reg. Boh. et Mor. ], str. 89, 177.) Roku usi 1239 potvrzuje Řehoř IX klálteru Kladmbskómu držení Zbraslavě
jako! ijinýeh četných statků, potom teprv dostala se biskupství Pražskému a, od něho r. 1268 králi Přemyslovi Ota
karovi ll. (Vis výše poznámku v kap. XXXVI.)

'“) corde tuo et 4. — ') pronunccias 2. 3. — ") dedicante 3; dicandae 4. — ,) conspectu 4. — ") attentavit 4. 
') Cisteniensis 4. — ') ergo 4. — ') byl. 4. — ') nemá 4. — ') fundatori 3. — ') expectm'e 4. -—') poblitibus 2. — ') pro
iiciunt 4. — ') pavit 4. — ') ter 4. — ') atque 4. — ') bona 4. — ') Po slově tomto jest v ruk. 2: chuitur cupitulnm
XXXVUI; neboť kapitoly v ruk. jsou položeny za nápisy jejich. - ") ab 3. — ') quem 4. — ') nemů 2. — ') nemá 3. —
') toto quod jest v ruk. 4 mezi slovy uigrorum u monachorum. ——') igitur 3.
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——ratis quibusdam edificiis nonnunquam cciam pro
pria“) ibi in persona habitans ipsum locum di
vino cultui totaliter mancipavit.

coluere locum Cladrubini,
monachis') psallen

do dcinceps.

Post hcc ") domino Johanni, Pragensi episcopo,
ipso locus usquequaque complacuit et monachis
aunuentibus ipsum sibi vendicans alias episco
patus sui hereditates pro ipso loco Cladrubensi
monasterio assignavit, ne dum') private“) utili
tati inconvenienter inteuderet, per') aliene rei
concupiscenciam iram contra se districti iudicis
provocaret.

Sic commutatur locus hic, sic appropriaturq)
Pontificis mensis possessio Cladrubiensis.

Hunc tres vei') bini
Quem'“)dedit hiis princeps

Porro rex Ottakarus animo venandi more so
lito abdita silvarum provincie ') olim ') Kamniczen
sis ') appeciit et quia hic locus sibi congrucbat pre
ceteris, sepe comitante cpiscopo, quem diligebat
intimc, ibidem crebrius pcmoctavit, et quia per
noctacionis sue frequencia bona episcopi in hoc
loco videbantur destrui, alia regni sui bona fa
vente episcopo ecclesie Pragensi contulit et sic
se de loco ipso suisque pertinenciis intromittens
venacionis curiam cum turribus ct muris fortis
simis in eo editicari mandavit. Sic locus iste ad
manus principum pretextu commutacionis devol
vitur et per moments. temporum in agris, vineis,
pratis et pascuis proiicit et ditatur. Rex namque
edificia ibi ') erigit, allodia') instruit et pro viti
bus mittens in Austriam in montibus circumia
centibus plantat vineas atque oolit. Tandem de
functo rege Ottakaro Wenceslaus (ilius eius pro
co regnavit et locum predictum cum suis baro
nibus venandi gracia crebrius') visitavit, qui
post bec, ut') dictum est, divina preventus gra
cia loco abrenuncciavit eumquo pro fundaudo
ibidem ordiuis Cisterciensis monasterio abbati
bus postulantibus ultroneus assignavit. Nequa—

quam autem sub taciturnitatis silencio preterire
possumus ea, que referente cronica, que de fun
dacione Cladrubensis tractat cenobii, scripta co
gnovimus. Dux siquidem illc, qui monasterium
Cladrub fundavit, ipsum primitus iu loco, ubi
nunc stat Aula Regia, domum ordiuis sancti
Benedicti construere disposuit, sed vox lapsa de
celo cuidam tunc heremicole, cuius fama habe
batur celebris, insonuit et sic dixit: Surge, inquit,
et vade ad principem terre ct loqucre ad eum
verba hec et sic dicas: Acceptat Deus tue inten
cionis votum, scd')fundaciouis non approbat modo
locum. Locus enim iste, qui Zbreslaus dicitur,
tibi princeps, ut in eo plantes cenobium pro
monachis') ordinis nigrorum sancti') Benedicti
nequaquam a Domino hac vice conccditur, sed
iocus idem aliis cenobitis alterius ordinis et no
minis, quos sibi Deus peculiariter elegerit, in
postermn reservatur. Quis igitur dubitat, quin
a Domino factum sit istud et sich) mirabile in
oculis nosti—is,quod antequam ordo Cisterciensis
sumpsisset exordium, Dominus elegerit ct ordini
Cistercieusi presignaverit locum istum.

Sic ad te Christo tandem rediit locus iste,
Qucm possederunt seculares') et rapuerunt.
Aspicias Christo, facias quoque, quod locus iste
Hinc devotorum possessio sit monachorum.
Tu quoque virgo pia studeas prohibcre Maria,
Ned) locus hic ccdat aliis, a teve recedat')

Capltulum XXXIX.

Quomodo rex Wenceslaus adinstanciam quo
rundam ab incepto proposito pro tempore') rc

sipuerit.

Postquam rex predictum locum ordini Ci
sterciensi assignavcrat, quidam retibus malicie
irretiti ad eum venerunt et dolose lingue utentes
patrocinio ipsum a boni pr0posito aver—terestu
ducrunt; dixerunt enim: O rex, locus') iste pa
tri ") tuo non inconsulte placuit,“') quia dum &tu

') Kamonicko, později Vltavsko.

') propria in per. ibi hab. 4. — ') et 3. — ") Verš tento schůzi v mi:. 3. — ') monaclii 2. — ") hic 3. —') deum
4. — ') privare 4. — ') pro . . . concupiscencia 4. — *) apparatur 4. — ') nemů 4. — ') olym 2. — ') ibidem 3, 4. —
') et allodia 4. — ') saepius 4. — ') ut et 4. -—') el 2. — ') pro monachis neni v 4. — ') beali 3, 4. — ') nema 4. —
') seculatores 3. — ') nec &.— ') recedat Amen. 3, 4. — ') pro tempore nema 4. —-') locus enim 2. — ') non incons.
patri tuo 4. — ") conplacuit 3.
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— multu negociorum regni quiescere quaudoque
voluit.,assumptis quibusdam familiaribus se ibi
dem transfereus, non tam venacionum quam mi
nuciouum solacia inibi froquentavit. Quamobrclu
si ipso loco carueris, regalium solaciorum de
trimentum nou modicum procul dubio pacieris,
quiu immo mouachos, quorum in abditis nemo
rum essse consuevit frequencia, iu aliquo alio
loco regui tui locare poteris predictumque') lo
cum pro tuo tuorumque solacio couservabis.
O iuiquorum homiuum a Deo reprobata versucial
qui dum ipsi benefacere propria iuiquitato re
luctante uequeunt, eciam volentes benefacere
nou verentur avertere, quantum possuut. Desi
deriis quoque suis satisfactum reputant, dum
iuchoati boni profectum dolose lingue couamine
impediunt et retractaut. O divine pietatis ammi—
rauda |') immeusitas, que hos') quoque uounun
quam pacienter sustines, qui tam pernicioso tue
remurmurant voluntati. Sed quia mens iuveuis
subito verbis alienis circumventa ab incepto
uonuuuquam resilit,"') rex iniquorum aversus'
cousiliis, fraudibus eorum iucousulte aunuit et
uacta occasione profectus in Morauiam, votum,
quod voverat, reddere prorogavit. Expeditis tau
(lem ibidem suis negociis iu Pragam revertitur
et per abbates ammonitus pro huiuscemodi di
lacione se ipsum repreheusibilem humiliter pro
ňtetur. Finaiiter igitur votis satisfacturus in
oppidum, quod Colonia ') dicitur, uno miliari
(listaus a Scedlicz veuire propcrat, ubi de loco
fundaciouis couferre cum domino Thobia, Pra
gensi episcopo, cogitabat. Quadam autem die,
dum pluribus ofi'erentibus se negociis rex huic
rei iu civitate nou posset intendere, cum epi
scopo de voto suo tractaturus ad campos exiit
et ut ad eum egrederetur episcopus, qui iu ci
vitate manserat, misso nunccio postulavit. Epi
sc0pus igitur ascenso equo turba comitaute re
gem sequi ad') campos festiuauter voluit et cum

quidam (le suis ad portam oppidi deveuissentf) lm
pous aute eum corruit') et nou tam episcopo,
quam cuuctis aliis do civitate exiro cupientibus
transitum deuegavit. Audita autem pontis colli
sioue rex vehementer obstupuit et ipsam ruiuam
diabolo, ') qui semper piis reluctatur operibus,
intra semet ipsum imputaus, ut ad aliam val
vam ad ipsum veuiret episcopus dilacione post
posita, demandavit. Porro audito episcopo rex iu
civitatem rediit et more impacieus mouachorum
petiturus collegium (lie crastiua veuire iu Scediicz
festiuavit.

rex iu Scedlicz petiturus
sibi couveutum monachorum.

Venit maturus')
Mox devotorum

Capltulum XL.

Quomodo pius rex Wenceslaus capitulum intra
verit et quomodo abbas Heydenricus ") pcrsonas

emittcndas nominaverit.

Altera') igitur die rex capitulum Scedii—
cense“) ingreditur et in prosencia abbatum mo
uachorum quoque, qui aderaut, sibi dari con
veutum cum debita reverencia deprecatur. Et quia
ipse rex a puericia sua iu quibuslibet agendis
prelatos quoscuuque in latere suo habere studuit,
divina provideucia iu hoc ipsius devocioui satis
factura quatuor abbates, (le Waldsachsen ') vide
licet, de Scedlicz, de Sara) et de Cameucz'), ex
tunc dispeusacione ibidom mirifica couvocavit.
quatouus ipsi tantis interesseut solempniis,') ac
ipsorum mediante cousilio regalibus decenter
satisfieri possit') desideriis. Abbas igitur Sccdli
censis peticionibus regis, ut decebat, iucuuctanter
annuit et emittendos fratres uon sine ingeuti
cordis gemitu efi'undens lacrimas per ordiuem no
minavit. Quis enim tam saxoi cordis in emis
sione filiorum suorum lacrimas coutiuere posset,
presel-tim ubi pater in ňliis oň'ensiouis materialu

') Kolin n. L.— ') lleydonrich byl opatem v Sedlicich asi od r. 1283 (srovnej výše v kap. XIII) a byl od krále
Václava velmi vůlen a od něho často „computer noster“ nazývám— ') Kluter cistercieuský v Čechách sice polo
žený, ale statky skoro vesměs na Moravě mající (srovnej Prameny děj. č. 11,629, 580). Camencz jest Kamenice
v Lužici, od Bernarda, probošta, později biskupa milenskóho. znložoný kláštor.

') predictum quoque 3, 4. —-') admir. 4. — ') nos 3. — ") resiliit 2. — ') adversus 3. — ') ad campos nema 4. —
') devenissel 4. — ') curruit 2. — ') dyabolo rukopisy. — ') inmaturus nebo immaturus 3. — ') altara 2. — ') Selicz
cense 3.— ') Waltsachsen 4. — ') Camenicz 3; Camentz 4. — ') solemnibus 4. ——') poseet 3; decenter posset tiel-i &.
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nullo unquam 'tempore invenisset? Tanto pro
fecto in abscncia cuiuslibet rei ampliori doloris
urgemur aculeo, quanto ea presente ardenciori
erga ipsam afňci videbamnr amoris incendio.

Hic devotorum conscribuntur monachorum

nomina, qui egressuri iu ipso capitulo nominati
fnerunt et ob admirande') conversacionis sue
memoriam in exemplum posteris in hoc tractatu
exprimi nominetenus meruerunt, quatenus dum
ipsorum nomine seriatim legimus, conversaciouis
ipsorum insignia frequenter ante mentis uostre
ocnlos habeamus:

Theodericus“) senior pietatis amicns,
Mox sociatur ei venerande caniciei
Johannes, sequitur Heinricusf) qui redimitur
Virtutum Bore, subito comitaute priore ')
Cunrado,") Christi famulus mox iungitur isti
Ditmarus ') primus; Alberto veni, quia scimus,
Quod sis homo muudus, tecum surgatque se

cundus
Theodericus, procedat et Otto pudicus,
Gotfridus veniat et nonus in ordiue fiat
Alter Ditmar-us, virtutis scemate clarus.
Vir bonus et fidus assit') post huuc Godefridus,
Vir cunctis gratus veuias Bertholde') vocatns,
Ut numerus plenus sit, adesse velis duodenns.

Nec inconsulte pretermittendum arbitror,
quod quidam monachus Cbunradus'“) nomine de
monasterio Waltsachsensi ipsi capitulo cum ab
bate suo interfuit, qui de patrum presencium
consilio surgens cum ceteris monachorum emit
tendorum consorcio silniliter iunctus fuit. Porro
abbas, quando singulos monachos ex nomine
evocare') dehuit, dolorosis singultihus intel—rum
pentibus, lacrimose vocis oraculum multiplicatis
iietibus vix emisit

Omnes turbantur monachi simul et lacrimantur.

Nominati siquidem singuli monachi cum dif
ňcultate voci preceptoris obediunt et cum pre
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latorum imperiis rcluctare nequennt, voto satis
facturi obediencie Hetus fundunt.

Plorant surgentes, fient in claustro remanentes.

Utrique siquidem diuturne societatis solacia
revocantes ad memoriam lacrimas continere ne
quennt, et dum inter se tietum continuant,'“)
cunctorum assistencium animos ad compassiouis
lacrimas et ipsis suis clamoribus provocant et
invitant.

Fuit inter coteros monachus quidam pro
vecte etatis Johannes') nomine, vir quidem ma—
turus in moribus, mire quoque ") devocionis,
qui dum nominetenns vocatus obcdire debuit,
annos senectutis sue revolvens in animo, illud
propheticum cunctis audientibus surgendo cecinit
atque dixit: Hec requies mea in scculum seculi,
hic habitaboť) quouiam elegi eam.") Quem cum
rex snrgentem conspiceret, conversus ad abbatem
aiehat: hic monachus, quid in meo faciet mona
sterio, qui senio tabefactus') morietur') subito
et iam deficit in se ipso. Cui ahhas 'respondit:
tales viri congrue ad nova monasteria emittuntur,
quorum maturitatem intuentes ceteri ad bona
semper opera ex eorum nioribus provocantur;
bonis siquidem exemplis seniorum in virtutum
culmen nonnunquam ascendunt snimi iuniorum,
nos deuique, cum bona quequeq) iacta seniorum
sollcrter inspicimus, ad virtutum alta tendentes
ex eorum imitacione cvidenter proficimus. Mira
res! monachus ipse laugwore ibidem tactus iuxta
regis iudicium infra dies octo moritur') et re
quiem, quam optaverat, patcnter adeptus iu
Scedlicensi cimiterio') ceteris adiunctus fulelibus
sepelitur. Deinde') fratres, qui nominati fuerant,")
ad mandatum abbatum capitulum exivcrunt et
invocata sancti Spiritus gracia fratrem Conra
dum,') priorem domus, virum idoueum') in ab—
hatem concorditer clegerunt, et rcdeuntes ad
capitulum electum suum') confirmari in nomine
Domini cum debita reverencia petiverunt. Elec

'; Konrad byl prvním opatem zbraslavský—mn níie jmenovaný Otto stydlivý druhým. — ', Žalm 131, v. 14.

") mirande 3. — ') Theodoricus 4 a tak nize. — ') Henricus 4 a tak nize pravidelne. — *) Chunrado 4. — ') Dieth
marus 3; Dithmarus 4 o. tak nite. — ') adsit 4. — ') Berthoe 2, 3; Perthoe 4. ——') Conmdus 3. — ') vocare 4. — ") con
tinennt 3. -—') Joannes 4. — ') mii-neque dev. 4. — ') habitatio 4. —-') (habet. %.— ') morilur 2. — *) nemů !; cum
sollerter bona quaeque facta insp. 4. —') mortuus 4. — ') cemiterio 4. —') denique 2. — ') nemá 4; Net-ut 2. —-') Cun
radum 3; Cbunradum 4. —-') ydoneum 2. 3. — ') suum electum 2; suum capitulum confirmari electum 4.
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cione igitur confirmata omnes simul capitulum
exivernnt et intrantcs monasterium, ut moris
est, Te Deum laudamus solempniter ') cantave
rnnt. Quo decenter finite pariter ad capitulum
redierunt et abbati suo, qucm elegerunt, duo
decim monachi obedienciam secundum consuetu
dinem ordinis promiserunt.

Sic cunctis grata solempniter est celebrata
Istius abbatis elcccio, nec puto gratis

novelle plantacioni primus') pater preficitur,
qui“) vita et moribus antecellens ceteros in
omnibus suis operibus commcndabilis reperitur.

Deindo rex omnibus convocatis, abbatibus
videlicet et monachis, ad monasterium rediit et
quadringentarum marcarum') redditus cum vi—
ginti quatuor amturis et sufficicncia nemorum
ad monasterium, quod fundare disposuit, Deo')
et beate Virgini coram suis nobilibus ex regia
liberalitate obtulit, oblata quoque instrumentis
regslibns, ut patebit inferius, debita adhibita
diligencia roboravit. ')

Capltulum XLI.

Quomodo episcopus Thobias locum fundacionis
impecierit') et qualiter rex alias hereditates sibi

pro eodem loco assignaverit.

Novo igitur conventu adhuc in domo Scedli
censi remanente abbates ad locum fundacionis
iverunt et loca, in quibus actenus') seculares
habitaverant,') in habitacionem viris religiosis
congruam convertere voluerunt, quatenus amotis
secularibus ipsi se de 1000 omnino intromitte
rent et breviter venturi monachi ipsa loca suis
apta commodis invenirent. Et ecce nunccii do
mini Thobie, Pragensis episcopi, venerunt, et
ipsum locum, qui Zbreslaus vulgo dicitur, ad
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ecclesiam Pragensem pertinuissel') antiquitus al- lm
legantes, ne se abbates de ipso loco intromit—
torent, nisi prius ecclesia kathcdrali satisfieret,
petivcrunt. Abbates igitur incuuctanter ad rcgem
venerunt et instanciam domini episcopi eidem
exponentes per ordinem,') ut ecclesia Pragensi
satisfaciat, cum debita ipsum diligencia induxe
runt. Quibus ille'“) respondit: licet locus iste
ad nos successionc paterna devenerit, nos tamen
fundacioni nostre in hoc precavere cupientes
alias regni nostri hereditates ecclesie Pragensi
assignabimus, ne inter Pragensem ecclesiam et
nostram fundacionem in postcrum moveatur que
stio et hinc inde cuiuslibet controversie sub
movcatur occasio. Accersito igitur cpiscopo rex
alias possessiones sibi iuxta estimacionem no
bilium suorum reddidit, quibus voluntarie con
tentus episcopus de connivencia Pragensis collegii
omni iuri, quod sibi sueque Pragensi ccclesie
in ipso loco suis quoque pertinenciis videbatur
competere, abrenunccians domino regi ipsum
locum libere resignavit, et inox non tam resignao
cionem, quam sufficientem recompensacionem
huiuscemodi instrumentis et testibus idonois')
confirmavit.*)

Capltnlum XLII.

Quomodo rex conventum intronizaverit locum
que ") ordini confirmaverit, et quomodo ipsam

fundacionem Aulam Regiam nominaverit.

Cunctis igitur peractis per ordinem predicti
abbates ad locum redierunt et artificum adiutorio
qualitercunque pro venturorum monachorum com
modo habitacula inibi aptaverunt. Nec mora ad
claustrum Scedlicense“) mittitur et conventus,
qui ibidem remanserat,') cum maturitate debita
ad novelle plantacionis commoda invitatur. Omnes

,) Listiny tyto nebyly, jak kronikář, soudice dle slov těchto, zamýšlel, do kroniky pojaty. Ačkoli na nadání
klášter: jsou jednotlivé listiny od krále Václava již od r. 1293, jest zakládací listina teprv : r. 1804. (Srovnej Reg.
Boh. 11, str. 700, 866, 867.) — ") Náhradu takovou obdrželo biskupství Pražské teprv r. 1295 dne 11 srpna, jak se v li—
stině o tom zřejmě vypravuje (srovnej Reg. Boh. 11, str. 726), proto nesmí se také na to míti, že teprv potom, když
i tuto siležitost byls vyřízena, stalo se odstěhování mnichů do Zbraslavi.

') sollempniter 3 a tak níže. — ') primusque 4, ale slovo pater zase schůzí. — ') Místo qui vita ma 4- quia. —
') margamm 3. — ') Domino 4. — ') impediverit 4; inpecicrit 3. — ') hactenus 4. — ') habitaverunt 4.— *) antiquitus
pertinuisse 4.— ') per ordinem nema 2. — ") sic 2. — ') ydoneis ruk. — ") locumque —conňm1averit nemů 4. — ") Sce
dlicensi 2. —') qui manserat 2.



PETRA ZITAVSKÉHO KRONIKA ZBRASLAVSKÁ.

igitur monasterii eiusdem monachi insimul con
venerunt et cautore, Vos, qui transituri estis,
inchoanto recessuros oonfratres suos cum cantu
simul et gemitu usque ad portam monasterii
valedicentes invicem conduxerunt.

Hii lacrimas fundunt, sed et illi pectora tundunt,
Hii Bent, hii plorant, illi pro fratribus orant,
Ut vivant lete, concorditer atque quiete.

Episcopo autem toeius quoque regni Bohe
mie prelatis convocatis dominus rex cum so
lempnitate') proeessionis conventui venienti ob
viavit et quemlibet monachum inter duos prela
tos, abbatem autem inter se et episcopum de
center statnens, ipsum conventum cum ingcnti
exultacione et leticia clero canente intronizaviU)
lpsum quoque loeum, qui Zbreslaus') voeabatur
hactenus, ob memoriam nominis sui perpetuam
Aulam Regiaui mutato nomine appellavit. Deinde
missarum solempnitas letanter incipitur et ab—
bas Aule Regio cum aliis') duobus abbatibus,
de Sar videlieet et de') saneta Corona, ipso die
iutronizacionis a domino Thobia, Pragensi epi
sc0po, consecratur. Acta sunt hee anno Domini
MCCXCHO—ipse est annus etatis domini Wen
ceslai vicesimus secundus— in dominica, qua
Misericordia Domini in ecclesia deeantatur, que
extunc duodecimo kalendas Maii vertebatur. ')
Porro rex indempnitatibus fundaeionis sue ca
vere studuit et cunota, que cum ipsa sua fun
daoionc fecerat, instrumentis et testibus robo
ravit, ne contra hoc“) ullus in posterum quid
quam') attemptare presumeret et procul mota
oontradiccione qualibet per tempus et tempora
in pace et tranquillitate sua fundacio permaneret.
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Capltulum XLIII.

Quomodo rex cum exercitu Craconiam iverit et
quomodo in ipsa expedicione militari gladio

cinctus fuerit. ')

Humane felicitatis adversator subdoius co
bonis nosti-is operibus insidiose semper remur
murat,') quo nos sibi successuros in 1000 beati
tudinis, quem arroganter perdidit, non ignorat,
et tanto eundem nostris actibus fortiter reniten—
tem perferimus, quanto ad hanc, de qua cecidit,
sedem virtntum gressibus celeriter anhelamns.
Ipse siquidem dum') regis Wenceslni animum
divini cultus ampliacioni intentum conspieit, va
ria dolose maehinacionis argumenta excogitat,
quibus regem ab inceptis possit avertere') et
novelle plantacionis profectum valeat impedire;
et quia structura in petre soliditate fundata dif
ficulter deicitur,') quo animum regis a proposito
interius nequit avertere, eo contra hunc maligno—
rum quornndam insolencias exterius nititur ex
citare, quatenus ipsum sic“) in bonis impediat
et rebus preoceupatum bellieis in hiisf) que sa
lutem animarum sapiunt, proccdere non permit;
tat. Et ecce venientes nunccii regem adierunt,
qui dueatum Cracouie, de quo se noviter intro
miserat, non tam circumsedencium prinoipum,
quam incolarum nobilium insidiis incessanter
vastari lingwa et litteris narraverunt. Rex igitur
more impaciens domino Ottoni, marchioni de
Brau(lenburg,') cognomine Longo, consangwineo
suo dilecto, cart-its') dirigit et ut sibi in auxi
lium veniat, post-ulet cum instancia ot') requirit,
quatcnus non tam auxiiiis, quam') consiliis eius
dem animatns malignorum insultus seiat com
pescere et statum perituri ducatus pace previa
in melius valeat reformare. Marchio autem mul
titudinem armatorum indilate congregat et regi
in auxilium propria in persona venire festinat.
Iturus autem cum 'exercitn versus Cracouiam
rex prius fundacionem suam visitare disposuit,")

.) R. 1292 padla nedělo tato na den 20 dubna. — ') Srovnej výlo dotčené pojednání J. Fiedlera: Bahmana
Homchaft in Polen, Arch. fíir iiaterr. Gesch. XIV, 167 a nisl.

') sollempn. 3 a tak dále pravidelné. — .) intronisav. 3, 4. — ') Sbrezlaus 4. — ') nema 2. — ') nema 4. —
') haec 4. — ') quicqunm attentare dr.—') murmurat 4. — ') cum 3. -—') everlere 2. — *) deiicitur 4.—') nema 3. -—
') iis 4. -—') Brandenburgh &.— ') chartas 4. — ') et consiliis requirit 4. - ') quam eiusdcm animalus consiliis 4- -—
') statni! 4.
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quatenus a fratribus suis ibidem itineris sui be
nediocionem reciperet et ob recessum suum mo
nachorum corda tristancia') benigne visitacionis
solacio aliqualiter recrearet.

Quo cum 'venisset, ibi susceptusque fuisset
Letanter, fratribus adscitis,") si forsan scire

velitis,
Verbis trauquillis normam, quam tradidit illis
Vivendi gratis, hoc carmen respiciatis:
Christo service fratres et vivite rite,
Nam sibi nil deerit, qui primum gaudia querit
Regni celestis, nec victus ei neque vestis
Deiiciet. Munde pariter vivatis, habunde
Queque ministrabo vobis et. semper amabo
Vestrum conventum, si possem vivere centum
Anais, deserere nolo') vos, sed vestu-as“)re

movere
Inteudo omnes pressures,') prosentes atque')

futuras.
O'retis Christum, quod me dignetur ad istum
Hostibus attritis revocare locum, quasi Vitis
Habundabit locus hic et fructiiicabit,

_ Si fretum palma victrice reduxerit alma
Protinus ad propria me sanum virgo Maria.

Hiis consummatis') sermonibus rex humi
prostratus sibi benedici peciit et. facie rigata
lacrimis valedicens fratribus, cum ingeuti bella
torum'i) multitudine ire in Cracouiam fcstinavit.

Lacrima successit iacrime, rex quando recessit.,
Cumque') vident Here regem monaclii, cohibere
Non possunt Hetus, nullus potuit fore letus.
Flent') cum prelatis fratres et multiplicatis
Fletibus plangunt presentes, turbatis compa

cientes.

Anno igitur MCCXCII0 in crastino sancti
Laurencii rex de Praga egreditur ') et continuatis
dietis in terrain ducis Opulieusis veniens, a do
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mino Ottone, marchione de Brandenburg, ') qui
secum ibidem venerat, militari precinctus [est]
balteo.")

Munera largitur rex et campus redimitur
Novo milite,
Haste vibrantur,
Pocula funduutur
Post tergum,
Dum rex cum cetu toto gaudet sine metu.
Cuncti letantur, quibus inclita munera dantur.

convivia magna parantur,
et tristia') reiiciuutur

In hiis quoque regalium festivitatum so
lempniis Opulieusis, “) Ratiboriensis, 3) Butumen
sis') et Tiessinensis') duces, quatuor uterini fra
tres, ad regem veniunt, qui ducatus suos ab ipso
suscipientes in feodo') suis imperiis amodo vo
luntarie parere promittunt. Deinde rex ulterius
proficiscens iu Cracouiam venit, ubi') ab uni
veisis eiusdem ducatus nobilibus cum ingenti
leticia susceptus fuit. Consiliis autem pacis“)
ibidem pertractatis diligeucius ulterius proficisci
disposuit et mox quadrigis adaptatis et equitibus
in Zyradiam *) venit, ubi Egeus tentoria in die
beati Wenceslai martyris “) potenter ipsum op—
pidum expugnavit, turbatores quoque pacis, \'i
delicet (lucem Loketkonem “) cum fratre suo
captivitatis sue legibus mancipavit. Statu igitur
terrarum earuudem') in melius reformato add)
propria rex rediit et palmam victorie adeptus
feliciter Dominum iu cunctis operibus') suis
benedixit.

Capitulum XLIV.

De clenodiis, que rex') Wenceslaus fundacioni
sue contulit, et quomodo ipsa fundacio ordiui

Cistercieusi') iucorporata fuerit.

Antequam rex Wenceslaus“) vesus Cracouie
ducatum ') procederet, fundacionis suc inteutus

') To by bylo dne 11 srpna; ale mimo listinu Václava II ještě dne 18 srpna v Prase vydanou. (Srovnej Rog.
Boh. II, BBS.)— ') Boleslav I; Ratiborský Přemyslav, Bytomský Kssimir II a Těšínský Měčislsv Ill. — ') Srovnej
výše zmíněné pojednšní Fiedlerovo, pak Reg. 8011.11, str. 628, 669. — ') Sierads. Listiny v ležení u Sirase vydal král
Václav, pokud známo, dne 18 října. (Viz Reg. Boh. 11, str. 684, BOB.)— ') dne 28 září. — “) Vladislav Lokčtek.

') iristicia !. — ") asciiis 4. -—') volo 3. — ") removere vesiras rukopisy. — ') presenles pressures 3, 4. —
') sive 3, li.—') coniirmaiis 4.— *) nema 2. — ') cum 4. —') Nec 4. — ') Brandenburgh 4. — ') baltheo 2. — ') tri
sticia 3. — ') Ruteniensis %; Butcmiensis 4. — ') Theiscbiniensis 2; Theshinensis 4. — ') foeudo 4. — ') ibi 3; ubi—
nobiiibus nemů. 4.-- *) pacis diiigenter ibidem peru. ulterius 4. — ') eorundern 4. — ') rex ad propria 3, 4. — ') suis
operibus 3, 4. -') Wenc. rex 3, 4. — ') nemů 4. — ') Wenc. cum exercitu suo 3, 4. — ') civitatem 4.
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profectibus, ipsi sue fundacioni crucem auream
cum gemmis preciosis decoratam, quam pro mille
quadringentis marcis argeuti pauio aute compa
raverat, multas moustrancias ex auro argeuto
quoque fabricatas cum sanctorum reliquiis et ui
chilominus ecclesiasticum preciosissimum orna
tum multiplicem cum multis calicibus argenteis,
ducentas marcas quoque argeuti pro libris com
parandis obtuiit et abbates suos de Waidsach
sen“) videlicet, de Scedlicz et de Aula Regia
ad generale ordinis sui capituium destinavit,
quateuus ipsi devocionis sue afi'ectum patribus
ordinis') iusinuautes ipsum oraciouibus eorun
dem studiose committerent et pro incorporacionc
fuudaeiouis sue iuxta ordinis cousuetudinem ibi
dem cum devota reverencia iaborareut Abbates
igitur predicti ad capitulum generale veuieutes
primis abbatibus palefridos, ciphos quoque ar
genteos, quos rex Wenceslaus eisdem destinavit
pro munere, protinus obtuleruut et regie benigní
tatis affectum patribus ordinis exprimentes ")
per singula, uoveilam suam plantaciouem incor
porari ordiui cum iustancia petiveruut. Patres
autem ordiuis devocionis regia maguiňcenciam
pio, ut dccebat, maucipautes afi'ectu,") nou trans
missorum munerum, quiu pocius tam solempnis
fundacionis intuitu exhilarati') non modicum ab
batum piis postulaciouibus indiiate anuuunt et
regi Wenceslao fraternitatem ordinis') confe
rentos ipsum universi ordinis personarum ora
cionibus recommittunt, nec non et ipsum ceteris
fundatoribus patronisque ordiuis aggregautes pro
saiute eiusgem creatori omuium communiter pre
ces fundunt

Diceutes: Christo fac, vivat rex pius iste
Letus et illesus, exaltetur quasi Cresus
Diviciis vite. Fac hunc cousumere rite
Cursum proseutis, furor hostis cum vehementis
Nuuquam turbare valeat, sed magnificare
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lpsum digueris, qui corda fidelium“) queris.
Et tibi siut grata sua muuera Virgo beata,
Protege, defeudas huuc et sibi cuucta rependas
In facie Christi, quem virgo mauens peperisti.

Peracto generali capitulo predicti abbates
Parisius') venientes pro pecuuia, quam rex eis
dem dederat, multa librorum volumina emerunt
et redeuutes in Bohemiam ipsum regem cum
triumpho rediisse (le Cracouia inveuerunt. ')

Adveutu quorum letatur rex Bohemorum.

Capitulum KLV.

Quomodo rex Wenceslaus cum duce Austrie
discordare') ceporit et quomodo regiua Guta

ipsos reconciliare attemptaverit.

In illo tempore, quo Rudolfus, Romanorum
rex, Wenceslao, heredi regni Bohemie, Gutam,
ňliam suam, legitime') pro consorte tradidit-,
ipse (lucatum Austrie a metis Morauie uaque ad
margiues Dauubii eidem dotalicii nomiue assig
navit. Albertus vero, eiusdeln Rudolů iilius, quem
pater in Austria pro tutore capitaneoque pro
tempore locaverat, temporibus pucricie Wence—
slai ipsam partem Austrie eidem pro dotalicio
assignatam suis cam usibus applicando potenter
teuuit, eamque regi Wenceslao iam facto ado—
lescenciori frequeuter ammouitus") ab eodem
resignare penitus recusavit. Quam ob rem coutro- 
versie occasio inter ipsos patentcr oritur et qui
se coutracte aftinitatis iutuitu') mutuo fovere
debuerant, alter alteri toto conamine improspe
ritatis incommodum machinatur. Regina igitur
Guta, cum esset mulier circumspecta et satis
provida, offensis dissidencium') principum ob
viare desiderans, partes suas studiose interpo
suit et quo maritum vive vocis oraculo, eo
fratrem suum scriptis et uuncciis ad concordiam
cum summa diligencia invitavit. Ipsa quippe iu

') Duo 8 listopadu byl Václav II ještě v Krakově (Rog. Boh. Il, str. 686). ke konci prosince 1292 jsou od
něho vydány již listiny ' Praze (srovnej Rog. Boh. 11, str. 700 a 701, kde se však jak číslo 1638 tak č. 163-1musejí
položiti do roku 1292, jak k tomu ukazuje indikco listin a ta okolnost, že epocha roku byla tenkrúto vČechich
o vánocích).

') Waltsachsen 4. — ') nema 3. — ') exponentes 3, 4. —') aífectui 3. 4. — ') exliyl. rukopisy. — ') ord. perso
narum oracionibus 3, 4. — ') fidelia 3, 4. — ') Parysius 4. — ') discordiare 4. — ') legitima 3, 4. — ') admonitus 4. —
') inluitu — provida nema 3. — ') principum dissidentium 4.
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tercedente dies placitandi de parcium voluntate
statuitur, quo citra. Znoymam in metis terrarum
unusquisque veniat et viginti personas tantum
et non amplins ad locum placiti secum ducnt,
quatenus insidiarum suspicionem') personarum
paucitas utrobique tolleret et sine strepitu tu
multuantis populi unus alii, quod gerebat in
pectore, plenius et securius aperiret. ') Ad cam
pos igitur, ut') promissum fuel—at,rex Wence
slaus cum paucis ") egreditur et ndventum so—
rorii sui ibidem equanimiter ex innata sibi man
snetudine prestolatur. Dux \'ero cum ad campos
cum pnucis venire dcbuit, promissorum immemor,
innnmeram armatorum multitudinem educens re
gem nil talium suspicantem torruit, ipsum quo
qne universis suis ") beneplncitis annuere verbo
rum importunitnte compulit et coegit. Consum
mato ergo colloquio rex Wenceslaus reversus
ad prOpria dolum huiuscemodi revolvcns in ani
mo, pro ignominia sibi illata vehementer doluit
et ex illn hora profectum sororii sui studio, quo
potuit, impedivit. Sic denique Albertus & Wen
ceslao amodo“) impediri memit, dum eum, ad')
quem sub forms pacis venire (lebuit, cum multi
tudine exercitus corrupta intencione tam hosti
liter circumvenit. ')

pacis, pueriliter egit
quod') rex sun iacta de

inccps
Impedit intente, quod sic patet ecce repente,
Dux successisset patri, si non habuisset
Oň'ensam, cuius si queris principis huius,
Quem si servasset, nunquum mala tot tole—

i'asset,")
nullum prorsus timuissct.

Federa clum') fregit
Australia princeps,

Cui si servisset,

PETRA ŽITAVSKÉHO KRONIKA ZBRÁSLAVSKÁ.

Cepitulum XLVI.

Quomodo Adolfus') de Nassowe'ů in regem Ro
manorum clectus fnerit') et quomodo Wenceslaus,
rex Bohemie, ducem Austrie in eadem eleccione

impediverit

Rudolfo, rege Romanorum, mortuo filius eius
dein dominus Alberlus, dux Austrie, succedere
eidem studuit et pro regno vacante apud prin
cipes Alamennie '“) non solnm litteris verum
eciam muneribus cum summa diligencia labora
vit. Electores igitur imperii continuis eiusdem
annuentcs") instanciis singuli in ipsum vote. sua
dirigunt et ut in promissis non dubitět, ipsi se
sibi instrumentis et litteris oblignnt') et con—
stringuut. Assignato denique eleccionis tempore
anno Domini MCCXCIIo in mense Maio ') omnes
electores cum principibus Alemannie') universis
in Frankenvurt') convenerunt et. de persona')
pro rcge Romanorum idonea') mature delibera
cioue adhibita“) invicem tractare cepernnt. Sed
quia dux Austrie singula electorum vote prius
susceperat, rntus se coronam adepturum imperii,
non longe de principum predictorum collegio
sun' fixit tentoriu, ubi tyrocinia sua letsnter exer
cuit ct sublilnncionis sne horam nichil in regno
hesitans exspectavit. ') Quoniam autem maligno
rum homiuum reprobnnda improbitas inter (lo—
minum Wenceslaum, regem Bohemie, et ducem
Austrie, sororium suum predictuln, occulti cuius
dam rancoris diabolo ') instigante seminavit zi—
znniam,7) ipse dominus Wenceslaus, cum unus
esset electorum imperii, quia eleccioni regis per
sonaliter intel—essenon potuit, dommum Bern
hardem, Misnensem prepositum, cum ceteris
regni sui nobilibus ad ipsam eleccionem loco
sui cum solempnitate incredibili destinavit, qua
tenus vices ipsius in eadem eleccione gererent
et sororium snum, videlicet ducem Austrie, in

') Srovnej Palackého Dějiny národu č. II, 268; Lorenz, Deutsche Gesch. in 13 und 14 Jahrhundert II. 615,
623; Dudik, Mibrens nllg. Gesch. VII, str. 168 a násl. ma v následující kapitole položené ličeni volby není správně
a mi se dle spisů těchto poopraviti.

') suspeccionem %— ') upper. 3. — ') rex ut prom. fuerat Wenc. 4— ') nemá %.— ') nemů 3. — ") nemá ?. -—
') nemů 2.— ') dum 4.—') quiu 4. —") Tu vkládají 3 a 4 vel sic. —') domina: Ad. 3. —") Nassow 4. — ') (uit 4. —
") Rukopisy mají pravidelně Almanis, Almanie atd., L j. jedno ». —') animantes 2. — ') consignnnt ?. —') Mayo 3. —
') Alemaniae 4. — ') ankenuurt 3; Franckcnunrde 4. — ') pera. idonea pro rege Rom. 2. — ') ydonea 3. — ') de—
bila !. -—') expectavit 4. — ') dyab. rukopisy. — ') zyzaninm rukopisy.
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corona imperii cum studio impedirent. Ipse igi
tur dominus Bernhardus, cum essct vir ex—
pertus iu multis et sapiens, dominum Magnu
tinensem ') episcopum') opportuue ") adiit ct du
cem Austrie studiose impediens alium in regem
Romanorum subtilitate, qua potuit, ut patebit,
protinus eligi procuravit. Crastina autem die
electores imperii in unum convenerunt et clan
destinarum subtilitatum domini Bernhardi om
nino inscii in dominum Maguntinensem singuli
vote.singula instrumentis adhibitis transfuderunt,
quatenus ipse (le connivencia electorum íinem
eleccioni imponeret et dominum Albertum, du
cem Austrie, vice omnium uominando in regem
Romanorum prestolanti populo presentaret. Ipse
igitur dominus Maguntinus“) a domino Bern
hardo secreto informatus, ubi ducem Austrie no
minare debuit, contra opiuionem coelectorum
suorum Adolfum,') comitem de Nassow, pro rege
Romanorum voce sonora prouunccians, mox ip
sam eleccionem in uomine Domini contirmavit, ')
ex qua re ceteri electores nou immerito stupe
facti ad propria redierunt et se de processu
huiuscemodi aput ducem Austria excusantcs suam
sibi innocenciam litteris ostenderunt. Quo facto
(lux Austrie spo sua frustratus ad terrain suam
revcrtitur et quomodo coronam imperii adipisci
valeat, mente sedula meditatur. Maluit namque
vitam perdere, quam de promissis sibi factis ab
electoribus cum tanta ignomiuia resilire.

Sic sublimatus regnat comes et reprobatus
Est dux Albertus, qui vencrat huc quasi

certus,
Quod') fore deberet rex et nullus prohiberet
Ipsum regnare Rome. Vis noscere quai-e?
lsta Deus patitur, quia noscitur ct bene scitur,
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Quod solvit pactum, quod' non dubito fore
factum

Olim inter ipsum et regem Wenceslaum,
Quod contraxeruntf) concordcs quando fuerunt.

Capltulum XLVII.

Quomodo Adolfus, Romanorum ') rex, Misnen
sem terram intraverit et quomodo Wenceslaus

rex ipsum circa Grůnhain visitaverit.

Mortuo domino Heini—ice,.iMisnensis terre
marchione illustrissimoď) dominus Adolfus, rex
Romanorum, ad marchiouem Fridericum, nepo
tem eiusdem domini Heinrici, qui se de quibus
dam municionibus ipsius marchiouatus post obi
tum ipsius avi sui intromiserat, nunccios dir-exit
et ut sibi terrain Misnenscm, tauquam de iure
vacantcm imperio resignaret benivole, ') benigua
ammonicione ") previa, postulavit. Fridericus
autem regis Romanorum consultacionibus iu hoc
obedire almuit, sed et') ipsam terram iure he
reditario ad ipsum devolutam allegans iugiter
fere totam terram suis usibus mancipavit per
fas ucfasque se de castris et oppidis iuibi intro
mittens. Rex igitur Adolfus virorum forcium
multitudinem copiosam convocavit et circa Frei—
berg ") tigeus tentoria ipsa civitate iam habitaf')
castrum ibidem, in quo se sui receperuut ad—
versarii, manu valida cxpugnans maiorem dehinc
partem Misnensis marchionatus suis legibus sub
iugavit, dcinde dominum chccslaum regcm
amicabiliter videre desiderans moraiu non pati
tur, sed ut circa Grueuhainf) quod est claustruui
Cisterciensis ordiuis, situm iu utrarumque ter
rarum fiuibus, sibi (lignctur") missis uuncciis
cum (lebita mansuetudine occurrere deprccaturf)

') Dne 6 května. — ') Jindřich Jasný zemřel v Drážďanech dne 16 února 1288; za tři manželek měl a první,
Konatancii totiž Rakouskou, dva syny. Albrechta zvaného Nerudu, jemuž dal r. 1262 lautkrabatvi Durynaké, a Děo
třicha, jemnž udělil téhož léta zemi Plisenakou, aobě pak nechal Míšeň a Lužici, ? nichž vykázal podíl Bedřichovi
Malému. aploaenému a třetí svou manželkou Alžbětou : Maltic. Statky milenakě tohoto Bedřicha chtěl r. 1289 vymě—
niti Václav II na území Závišovi odňatě. (Viz Reg. Boh. II, 680.) — ') To se stalo asi 26 ledna r. 1296. -- ') Schůze
odbývala se mezi 14 a 19 dubnem r. 1296. Griiuhain loži v nynějším království Saakém asi 4 mile jižně od Kamenice
& něco přes dvě míle od hranic českých od městečka Weipertu.

') Moguntinensem &.— ') Tak rukopisy vsechny místo archiepiscopum. — ') oport. 3. — ') Blog. 4. — *) domi
nnm Adolfum, com. de Nassawe 3; taktéž 4, ale Nmowc. — ') Idem 2. — ') contradixerunt 3. -—') Rak. 3 mel Boh..
ale po straně pozdější rukou opraveno v Romanorum. — ') Henrico 4 a tak níže. —') benevole 4. — ') admonit. 4. —
') nemů 4. — ") Vriberh 3; Vriberch 4. — ") Grunhayn 3. — ') dignetur occurrere m. nun. c. deb. mana. deprecatur 3, 4.
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Communicato ergo satraparum suorum consilio
rex Wenceslaus Romano maiestatis (lesideriis
assentire studuit equitatuque adaptato et curri
bus regem Romanorum cum ingcnti solempuitate
circa Gruenhain in nemoribus \'isitavit, quatc—
nus votis regis Romanorum benignius auuueret
et nichilomiuus propriam magnificenciam cunctis,
qui ibi convenorant, in memoriam sui nominis
declararet. '

Quo cum venissent convivatique fuissent,
variis inter se decenter consummatis tractatibus
perpetuo duraturam amiciciam') pepigeruntď) fe
dusque contractum mutuo heredum suorum ina
trimonio firmaverunt. Ruperto namque, regis ')
Romanorum tilio, Agnes, Wenceslai regis filia,
ibidem traditur et sic principum predictorum
colloquium ňnc commendabili terminatur. Vale
diceutes igitur invicem quivis ad propria rediit,
sed Wenceslaus rex Rupertum, geuerum suum,
elegantem iuveuem, & se discedere non pcrlnisit.
In vigilia igitur beati Laurencii .) Agnes iuuior')
anuis Ruperto appouitur et sic inchoatum matri
mouium modo, quo inter pueros Geri potuit, con
summatur.

Sic consummantur iuvenum sponsalia festu,
Ac consolantur populi precordia mesta,
Sed quia durare nequeuut presencia, quare
Mox Agnes moritur et in ecclesia sepelitur
Aule Regalis; perit hinc conuexio talis,
Quam contraxeruut reges simul et pepigeruut.

Capitulum XLVIII.

Quomorlo (lux Austrie') regi Wenceslao recon
ciliatus fuerit.

Albertus, regis Romanorum filius, mox, ut
(le mandato patria ducatuin Austrie sue potestatis
subiugarat') imperio, nacionis suo gentein Sue
uicam in ipsa terra multiplicare non desiit, in
(ligenas quoque et eos, qui iu terra nati fueraut,

opprimere suamque gentem cxaltare subtilitate, —
qua potuit, non cessavit. Qua (le re Australes vi
dentes incessanter se opprimi, eqnanimitcr') hoc
tolerare uequiverunt et clandestina sepe frequen
tantes conventicnla occasionem evadcndi non so
lum ducis, sed et') aliene nacionis dominium (li
ligeutissime quesiverunt.9) Orta igitur discordia
inter reígem Wenceslaum et ducem Austrie ') rati
sunt. se Opportunitatem adeptos, communicato
consilio nunccios suos ad regem dirigunt eumque
pro domino eligentes, si potenter ad eos venerit,
totam Austriam ae sue dicioui subdituros pro—
mittunt. Rex autem nunccios Australium') cum
hilaritate“) suscipiens sine mora legaciouibus
eorundem unnuit, exhortansque eos ad constan
ciam, in Austriain veuturum cum exercitu bre
viter se promittit. Regina Guta quornudam re
laciouibus hoc intelligeus, pro destitucione fratris
sui, ut decebat, anxia moras non patitur, sed
mox suum ad se vocans secretariuln ea, que se
cuutur, per ordinem duci Austrie') demandasse
narratur: Auribus mois, frater knrissime, occulta
quadain relacione nuper iusonuit, ") quod uobiles
tui te evadere .maritoque meo, regi Bohemie,
(lecreverunt modis omnibus adherere. Quamob
rem, ne tue dignitati tam invisum a tuis irro
getur opprobrium,') ad regem propria iu persona
venire non difi'eras et te profitendo culpabilem
gracie sue, ficcione repulsa, fiducialiter te com
lnittas; experimento') uamque me didicisse te
scire cupio, tantam in corde regis habundare'
clemenciam, quod si te pura mente humiliatum
perspexerit, reatus tui magnitudiuem tibi sine
more dispendio misericorditer indulgebit.

Dux igitur germaue sue aoquiescens consi
liis paucis sibi associatis regem extunc in Mo
rauia commorantem mansuetus adiit et se suis
prostcrnens pedibus dolictorum suorum veniam
ab eodem postulans ita ait: domine rex, quia
sine vestra culpa contra vos me excessisse re

.) 9 srpna 1292. Aneika však brzy potom zemřela. — ") O povstání tomto pojednivsi těž G. E. hians, Die
Herren von Knenring. Wien 1874.

") amiciciam pariter 3, 4. — *) pepegerunt 4. — ') Rom. regis 4. — ') minor 3, 4. — ') Austr. Wenc., regi Bo
hemiae, recon. 4. — ') subiugaverat 4. — ') equanimi 3. — ") sed et ulic 3; sed alienae quoque nat. 4. — ') nemaji 3
a 4. — ') Auslralium 4. — *) hyl. rukopisy. — ') Austria per eundem 3, 4. — ') insonuit nuper 4. — ') obprob. 3 a tak
nize. — ') experto ?.
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-—colo, non solum ducatum Austrie, sed et corpus

_GB

* _

proprium vestre servituti veniam postulando sub—
sterno. Miles vester esse desidero et de ducatu
Austrie vobis amoclo vasalli vice servire pro
mitto. Me igitur regia celsitudo clementer susci
piat et veniam deprecanti michi tam irrecupe
rabile irrogari ') opprobrium a meis subditis non
permittat, panem meum comedam et vobis pro
priis militans stipendiis & maudatorum vestro—
rum semitu mnodo non recedam. Rex autem mox,
ut aftiicti“) ducis humilitntem comperit, innate
benignitatis in corde motum senciens misereri
non distulit, sed humi prostratnm benignus ele
vans, tocius reatus immemor petenti veniam omnia
condonavit et. dixit: licet opportunitatem vobis
malum pro malo reddendi invenerimus, ') ea ta
m -n, in quibus contra nos vos deliqnisse me
minimus, ex regia liberalitate totaliter indulge
mus, et si amodo ") vestre fidei coustaucinm erga
nos invenerimus, vos tanquam nobis dilectum
preteritorum immemores iu adversis quibuslibet
protegemus. Ex hoc (lux regis adeptus ') graciam
in Austriam letanter rediit et beneplacitis eius
clem parere amodo cogitavit ')

Terre prostratum rex indulgendo reatum
Surgere mundavit, sic (lux hilaris'") remeavit
Ad propriam terram. Rogo, nou facias tibi

gwerram
Dux bone cum rege, ne succumbas sine lege.

Capitulum XLIX.

Quomodo magister Alexius inter regem Wence—
slaum et Romanos amiciciam procuraverit et
quomodo ipso procuraute dux Culisiensis“) in
regem Polonie ceronatus fuerit et de morte ipsius.

Dominus Beruhardus, cuius capitulum ante—
cedeus meminit, quendam clericum Alexium ')
nomine sibi mnltum familiarem quondam habuit,
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quem regi Wenceslao pro capellano hand du
bium ex puritate animi commendavit. Hic pro
fecto Alexius, cum esset vir secundum seculum
usqueqnaqne idoneus') et in iure canonico, ut
putabatnr, doctissimus, tantam apud regem adep
tus est familiaritatis graciam, ut rex ") suis ver
bis in cunctis aunueret et nichil penitus absque
ipsius consilio facere attemptaret. ') Tandem oc
casione sumpta regem quadam vice in occulto
adiit et de magniňcencia Romanomm proconsu
lum sibi assumens loquendi mater-iam, facta eo
rundem mirabiliter commendavit; hac siquidem
verborum subtilitate regem circumveuiendo men
tem ipsius incitare studuit, ut cum Romanis rex
amiciciam aliqualrm coutraheret et magnificen
cie ipsorum intuitu intervenieutc contractu ma
trimoniali se ipsis familiarem ac favorabilem ex
hiberet. Rex igitur in verbis colloquentis') do
lnm nequaquam suspicatus, fidem auditis un
nuendo adhibuit atque ipsum Alexium, cui sta
tus curie') fuit coguitus, pro contrahendo cum
Romanis familinritutis vinculo mox Romain trans
mittens, multas membranas sigillo insignitas“)
regio sibi') dedit, ut si que pacta cum Roma
nis ex parte sui faceret, membranas convertens
iu litteras, hec eadem scribendo per ordinem
dilucione postposita coufirmaret. Regalium igitur
mandatorum acceptn auctoritate') plenaria Ro
mani itineris laborem Alexius letanter subiit,
quo inox perveniens inter (lominam Gutnmf)
filiam regis Bobemie, que uondum annos infan
cie evaserat, ex una, et inter tilium domiui Gen
tilis Romani, senatoris de domo Ursinorum, viri
precipui, infantem siluiliter ex parte altera ma
trimonium procurans coutrahi, ipsum coutractum
utrobique legalibus litteris roboravit. Re autem
limpidius considerata istnm coutractnm predic
tns Alexius procurnre i(lcirco studuit, non ut
rex Wenceslaus apud Romanos proficeret, sed ut
pretextu legacionis huiuscelnodi sibimet apud

') Že se smíření Václava : Albrechtem jinak musí pojinouti, netřeba po pracích Pulackčhm Dudilm ! Lorenze
šuf-evykladati. (Srovnej Dčj. n. ě. II, 1, 270. — Mihrens allg. Gesch. VII, 171. — Lorenz, Deutsche Gesch. im 13 nad
14 Jahrh. II, 609.) — ") Jitka nar. dne 4 března r. 1293 a zemřela dne 3 srpna 1294, proto padá do té uni doby po
slani Alexia do Říma.

') opprobrinm irrogari 4. -—') amcti 3. — ') inveniremus 2. — ") ammodo ! a tak i nize. -—*) adeptus est 4.—

I') hrl. mkopisy. — ') Casiliensis !; Galie. 3; Kalisie 4. — ') Allexium 2, 3 a tak i níže. — ') ydonens 2. — *) rex iu suis
vet-bis cunctis 2. — ') attenta. 4. — ') colloqneatis 2. — ') curie Romano 3, 4. — ') signitas 3. — ') ei 4. — ') auth. 4.
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illos de familinritate et amicicia provideret.
O') (lolosi ') nunccii detestanda perlidiel qua
fidelium dominorum promocio perniciose agitur
et prol'ectum proprium iniquus nunocius pro
curare conatur. Ipse siquidem Alexius stipemliis
sull'ultus regiis ') adiutorio Romanorum ecclesias
ticas dignitates nnncisci“) appeciit, nec eo con
tentus eciam (lucem Calisie') in regem Polo
norum coronari in contemptum proprii domini
clandestine procuravit, quem ") tandem pecunio
regis deliciente, cum ad propria remeare (lehuit,
famulus, qui cum ipso recessit de curia, in me
(lio canalium nocturno tempore ipsum clanculo')
interemit; iusto namque Dei iudicio per servum
proprium iugulatus interiit., qui lidelitatis pre—
textu, publice honestntis immemorf) in contemp—
tum veri domini sui tam ') nequiter laboravit.
Alexius

Sic frautlulentus ") cecidit mucrone peremptus
Et male tinivit, qui defraudare cupivit
Regem (levotum. Iň'audes fuge, roddere (le—

- bes') votum,
Si servire volis dominis, estoque lidelis,
Ne malíř) te tangat passio, ne te mater tua')

plangat,
Ne de morte tua monaclii dicant tibi huha.

Sed notnndum, quod nexus amicicie per Ale—
xium inter regem Bohemie et Romanos contrac
tus dissolvitur, quia Guta filia regis pnulo") post
infans adhuc moritur ac in claustro sepelitur

Aule Regalis. Pereat connexio talis,
Et de iure perit, qui non me1sed mea querit.

Capitulum L.

Quomodo (lux Calisiensis') in regno Polonie co
ronntus fuerit') et quomodofuerit') interemptus. ')

Quoniam de “) regno Polonie in precedenti
capitulo, nt nudistis, occasionaliter niencionem

PETRA ŽlTAVSKÉHO KRONIKA ZBRASLAVSKÁ.

fecimus, restnt ex nunc, ut (le eodem regno mo
dica et multis cognita. valde breriter disseramus,
quatenus dum momentnneam iegnorum instabili
tatem cognoscimus, terrenorum contlicionem con
tempneutes instahilem ad eterna toto') mentis (le
siderio suspiremus. Retroactis siquidem tempori
bus, 'prout antiquorum narrant historie, ') reges
Slauioe') gentis habuerunt, qui residentes in Cra
couia totem Poloniam in potestatis sue dominio
lmbentes, esse et dici reges et (lomini tocins Po
lonie mernerunt. Sed quia ipsa Cracouia Ruthe—
norum et“) Litwanorum ceterorumque persecuto
rum fidei e vicino videtur ') metas attingere, eedem
gentes incredule terrain Craconie sepius intra
verunt, atque') ipsum hostiliter invadentes, ho
mines et iumenta secum ad propria plerumque
numero abduxerunt.') Assiduis igitur earundem
gencium insultibus Deo permittente ten'itorium
Crncouiense destruitur et gloria regni, que ab
antique ibidem ') habebatur celeln'is, amodo du
catus mutato nemine ab omnibus appellatur. Sic
quoque faetum est, ut nobiles Polonie ac') po
teutes, qui regi") suo subesse actenus') consue
\'eruut, quidam ex eis ducum sibi vendicantes
titulos principes et domini per se existere in
ceperunt. Igitur domino Leschone,') ultimo duce
Cracouie, defuncto maiores netu ibidem convene
runt et sicut') in precedentibns dictum memi
nimus, dominum Wenceslaum, regem Bohemie,
sibi in ducem et dominmn concorditer elegerunt.
Porro successu temporis Przimisel,') (lux Culi
siensis,') (liademť) regium capiti suo imposuit
et se in regem tocius Polonie coronari in con
teniptum Wenceslai, regis Bohemie, &.sede apo
stolica procurante Alexio impetravit Quamobrem
rex Wenceslaus oli'ensus nunccios ad eum mísit
et qua mente diadema Polonie, quod nb antiquo
fuerat in Crecouia, sibi veudieare presnmeret, in
quisivit. Cum autem ille per quemcunqne modum

.) Přemysl Pohrobek, kníže Pomořansko, syn Přemysla. knížete Velkopolského. byl dne 26 července 1296 za.
krále korunovůn, ale již r. následujícího byl dne 6 února zavražděn.

') nemá 4. — ') dosi 3. — ') regis %.— *) nacisci 3; nascisci !. — ') Casilie 2. 3; Knlisiae 4. — ') qui ruko
pisy. — ') clanculum 4. -—') inmemor 2. — ') slov tam nequiter nemů 4. — *) Tak 4; fraudulenler !, 3. — ') votum
debes rukopisy. — ') male 4. — ') sua 3. — ') adhuc inf. paulo post 4. - ') Casiliensis !. — ') huit4. — ') nemů 4. —
') in 3. — ') tota 3. -— ') hyst. 3, 4. — ') Sclauice 3; Si. genlis 4. — ') nemajl 2. 4. — ') metas videtur 4. — ') ad
que !. — ') addnxerunt &- ) nemů l:. — ') et 4. — ") rogue subesse 4. -—') hact. 4. — ") Lestcone 3. — ') sicud 2. —
') Pzrimissel 2; Prsimissel 4. —-') Casillensis 2; Kalisiensis 4.-- ') dyadema rukopisy, a tak i nize.
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adeptum ') titulum resignare renueretť) rex Wen
ceslaus, ne sedi apostolice, a qua se ille confir

diuom in corda suo sine intermissione habuit, "'N
omnia iura regni sui hactenus diti'usa et penitus má

matum asseruit, inveniretur coutrarius, contemp
tum sibi irrogatum Romano pontifici missis le
gatis exposnit et quod virtute bellica per se po
tenter, iusticia suii'ragaute, retractare potuit, ut
devotum se ecclesie Romano ostenderet, cassari')
auctoritate '“) apostolica cum dcbita mansuetudine
postulavit. Quid amplius? Dux Calisiensis ") paulo
post a suis occiditur et rex Wenceslaus in rcgem
tocius Polouie, ut patehit inferius, cum solomp
nitate maxima de consensu gentis Polonice“) co
ronatur.

Sic sublimatus
Omnibus iugratus
Questio multorum

uoviter dux Calisiensis
factus perit ictibus eusis.

fore cousuevit populorum,
Et querunt gontes, cur regos sive potentes
Tam cito tollantur, cur morte mala moriantur?
Hic de cultello ]esus perit, illeque bello ")
Opprimitur, misere plures subita periere
Morte, venenatus perit iste ctq) ense necatus.
Paucis psalmista verbis rcspoudit') ad ista:

Omnes declinaverunt, simul inutiles facti sunt,
non est, qui faciat bonum, non est usque ad
unum. ') .

Si reges saperent et si ventura viderent,
Iudicium facerent, Domini si iussa timerent,
Pacem servarent, si turbatos recrearent,
Pravos corriperent, iustos in pace tenereut,
Si non turbareut humiles, si non spoliarent,
Ecclesias facerent et eas clerumque foverent,
Prospera sentir—ent, nec eos mala') tauta fe

rirent.

Capitulum LI.

Quomodo rex Wenceslaus in regno suo scriptas
leges iustaurare decrevorit et quomodo a nobi

libus suis in hoc impeditus fuerit.

Quouiam Wenceslaus rex de salute, profectu
quoque populi sibi commissi debitam sollicitu

imperfecta sub certis legum cauonumque regulis
constr'mgere cogitavit, quatcnus secundum suum
sensum temerarias in suis causis sentencias nul
lus ampiius excogitare presumeret, immo') scripta
lege conteutus, quemadmodum potens ita et hu
milis pro se puguarc iusticiam in foro cuiuscun
que iudicii') persentiret. Cum autem sollicitu—
dinom huiuscemodi nulli inter curie suo doctores
vellet iniuugere, domino Matheo “) cardinali se
dis apostolice cognomento Rubeo, cum ') quo
iam affinitatis vinculum Alexio procurante con
traxerat, cordis sui conceptum nunccio intel-cur
rente aperuit') et, ut ipse sibi aliquem ad pre
dicta idoneum') dignaretur transmittere, confi
(lenter rogavit. Dominus igitur Matheus piis
amici sui postulaciouibus assentire desiderans
virum sapientem et providum, videlicet magi—
strum Gocium') de Vrbe Veteri, utriusque iuris
tam canonici quam civilis professorem, idoneum
super premissis alloquitur et, nt ad curiam re
gis venire non differat eique ad vota obediat,
sollicite exhortatur.3) Profectus itaque in Bohe
miam magister Gocius a rege cum hilaritate')
suscipitur et ab hac hora, qualiter intencionem
regiam ad effectum possit perducere, iugiter
meditatur.

Sic pius et plauus vir Gocius Vrbevetanus
Ad votum regis venit, qui dogmata legis
Et ius canonicum novit, quem rex ut amicum ")
Gaudeus suscepit, et ei propouere cepit
Mentis secretum'), vultum prebeus sibi letum.

Quidam autem de regno nobiles, quorum
semper profectui rei publice toto nisu reluctari
cousuevit intencio, hiis“) auditis non modicum
doluerunt et occasione sumpta ab huiuscemodi
proposito animuiu regis avertere studuerunt, ne
videlicet, si vigor scripti iuris per hunc modum
invalesceret, fructus, quem de abusivis') eorum

') Žalm XIII, 3. — *) Madman. Rubena Uninus 1260—1306 (Losorth 129). — ') Srovnej Palaeký Děj. mir. Č.
", 1, str. 278; Ringier, Die Stadtrechto von Brlinn str. XXXVII; Jireček, Cod. juris Boh. II, 2, str. 17; Ott, Bcitriige
zur Receptions-Geachichto str. 163. — Dudik. Miihrons allg. Gesch. VII, air. 179.

') tit. adep. 4. — ') rennueret 2. — ') cassare %.,_ ") author. 4. - ') Casiliensis 2 a tak i nize. — ') Poloniae 3, 4. —
') ille de bello 4. — ') vel. 4. — ') respondet %.4. - ') tanla mala 4.— ') ymmo 2, 3. -'—') praesentirent indicií 4.—
') in 2. — ') apparuit 3. —-') ydon. 2, 3 a tak i níže. — ') Gotzium 3, L a tak i nize. — ') byl. 2. 3. — ') amicus 4.—
') decrelum 3. 4. — ') iis 4. — ') Misto de abusivis ma 4- ab usuris.
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adinvencionibus hactenns consueverunt tollere,
ipsis forsitan deperiret. Et quia ') nobilibus suis
nonnunquam eciam in hiis,') que sibi fuerunt
contraria, complacere studuit., fraudulentis ipso
rnm aversus consiliis, hoc, quod animo concepe
rat, (liň'erre ad tempus dignum dusit. Sed quia
generose mentis condicio rei concepte studiose
innititur, eciamsi ab ipsa quibuscunqne interve
nieutilms negociis pro tempore retardctur, rex
a suis ad tempus prohibitus ad propositum post
pauca rediit et adolescentem quempiam, Coura
dum *) uomine, Aurelianis ') ad studium (lasti
navit, quateuus ipse in iegum scienciu ibidem
stndenda ') proficeret et quandoque rerersns ipsa
rum lcgum tenorcm. prout rex conceperat, in
regno Bohemia instauraret.

Incipit secunda pars per dominum Potrum
conseripta. ")

(lapitulum LII.

Quomodo pius rex Wenceslaus“) generale stu
dium Prage instaurare (lecreverit et quomodo

a suis') permissus non fuerit.

Si piam regis Wenceslai intencionem sol
lerter inspicimus, quam sedulus katholice'“) (idei
emulator cxstiterit, evidencius invenimus. Ipse
dcnique cum eiusdem fidei professor esset stre
nuus, universa, que profectui eiusdem fore pro
futura“) (lidicit, quamvis u suis prohiberetur se
pius, cum omni studio et devocione promovit et
si ab hiiso) snorum livor edax non cum retra
heret, cuuctis secularibus relegatis negociis am
pliacioni divini cultus procnl dubio iugiter inhe
reret. Cum igitur orthodoxe fulei statum sine
sapiencie studio arbitraretur non possc subsi
stere1 generale quarumlibct facultatum studium
in Prageusi civitate instaurare decrevitý) qua
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tenus ipso procuranto stndencium argumentosa
sedulitas uubilum ignorancie a cordibus humanis
repelleret et usui universalis ecclesie elucidata
scienciarum veritas eorundem ministerio deser
viret. l') Hec') illo cogitante turbantur reprobi et
qui bonon' cleri semper remurmurare consueve
raut1 iutus torqueri incipiunt; maledicti profec—
tum siquidem cleri sunm estimantes opprobrium
occasione inveuta quadam vice regem adeunt et
simulatc providencie prctextu retractare satagunt,
quod ') (lissuadere regi nudis sermonibus aliqua
tenus non presumunt1 (licuntque: O rex inteu
cionem tuam pro ') informaudo in regno tuo stu
dio genet-ali tama referente cognovimus, in quo
te sicut et in cetcris operibus ultra opinionem
hominum commcndabilem persentimus, ex hoc
namque maguam regno tuo utilitatem aii'uturam
nequaquam ambigimus, animal-um quoque ') nos
trarum salutem perpetuam. si tamen tibi in hoc
ůdeliter cooperati fuerimus, in posterum seucie
mus. Sed quia terrarum intranquillitas meutes
homiuum a studio sapiencie nonnuuquam retra
hit, prius terris tuis') de pacis commodo regia
sollicitudo') intenta provideat, (lehincque ad iu
formaciouem generalis studii in regno audacter
procedat, quatenus circumiacencium terrarmn clo
rici ad ipsum studium securi reniant, quo digne
consumato personis rebusque salvis abhinc ad
propria sine difiicultate rccedaut. Pace siquidem
instaurata operam ad hoc tibi studiosam ') (la
bimus atque una tecum huic tuo proposito con
corditer intendemus. O vera suggerencium frau
(luleuta intencio, que in verborum superticie iu
stauracioni pacis se inniti in aperto simulat') et
regis animum a tam commendabili proposito in
occulto avertere elaborat. Cum enim sine sapien
cia pax couservari') nequeat, quomodo paci con
vincitur inteudere, qui verborum velamine mo
iitur studium sapiencic impedire? Hii dcnique

') Orleans. — ') Srovnej Tomek, Děje univ. Pražské 1, str. 3 a 4; Palacký, Dějiny mir. Č. ll, ], str. 274.

') quia rex nob. 4. ——') iis &.— l') Chonorandum 3. — ') studendo 2, 4. — ") Tak rukopis 3, v něm: kromě
toho pred nápisem timto položeno jest: Tempora regis Wenceslai Secundi. Jak slova tato tak i napis: Incipit—con
scripta scházejí v rukopisech 9 a 4. Tu začina pokracovani kroniky zbraslavské od opata Petra. — ") Wenceslaus rex 3:
Qualiter Wenc. rex generale &; — ') & suis nema 4. — ') aemul. cath. (idei 4. ——') didicit profutura 4. — ') iis 4. —
') deservirent 4. — ') Hae 4. — ') et 4. — ') de 3, 4. — ') nostrarum qnoque 4. -—') suis 4. — ') celsitudo 3. — ') stu
diose 2. —-') simulant 2. -- ') conservare 2; servari 2, 3.
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in verbis hiis') non intendebaut paci principa
liter consulere, quiu pocius clericalis dignitnlis
profectibus convicti sunt ex ipsis suis consiliis
contraire. Rex namque fmudulentis eorundem ")
suggestionibus circumventus ab incepto retrahi
tur et generale studium. quod Prage informore
decreveraQ') usque hodie per ipsorum') mali
ciam impeditur.

Consilium tale studium revocat generale,
Unde statum cleri rex proposuit revereri.
Miror, quod mille plages non percipit') ilin.,
Quem cuncti nostis, cleri tam publicus hostis,
Qui studii fiores et cleri tollit honores.

Capltulum Llll.

De tribus iuvenibus, qui de longinquis partibus
venientes regi presentati fuerunt.

Adolescentes tres hiis') in diebus casualiter,
ut creditur, Pragam venerunt, qui a uostris prius
inaudito inter se uteutes linguagio') ex eorum
moribus de longinquis mundi partibus se traxisse
originem moustraveruut. Quidam autem dolum
suspicati eosdem tres iuvenes susceperunt et cum
ex eorum \'ocibus moribusve nil possent penitus
elicere, ipsos sequestrare ab invicem studuerunt,
ut si nliis iguorantibus unus saltem coudicionis
suo statum detogeret, quem occulte promissio—
nis'“) intuitu aperire fortassis in sociorum suo
rum preseucia non ouderet Unus igitur, qui ce
teris videbatur prestaucior, tempore sequestra
cionis sne, utpote bone indolis se in cunctis dis
ciplinatum exhibuit et cum hiis1 qui deputati
fuerant, cuncta') apposita sibi cibaria cum hila- „
ritate*) animi mauducavit potumque hibit, alii
autem similiter sequestrati nec bibere nec com
edere') per dies aliquot voluerunt, sed quosdam
garritus eructantes apud nos iusolitos se tor
queri pro absencia sui socii ex ipsis suis suspi
riis ostenderunt. Cum autem per talem modum
de ipsorum ortu adventure nemo quidqnam")

colligere posset, regi Wenceslno pariter presen
tantur, a quo suscepti hilariter 'magistro curie
regalis, qui eis de necessuriis habunde ") pro
videat, commendnutur. Post hec rex quosdom,
quibus varia lingwarum genera putabantur co
gnita, quique temporibus suis cuncta mundi trans
iveruut climate, ad suam evocavit presenciam,
ut si saltem unus o multis de condicione prc—
dictorum iurenum") ipsos alloqueudo sagaciter
que contemplando quicquam certi cognosceret,
hoc regi per ordinem enarraret. Auditis igitur
eorundem mugitibus visisque moribus singuli ad
mirautur et se hactenus tales nou uovisse homi
nos uno ore omnes pariter protestantur. Quam
obrem rex eum, cui reliqui exhibere') reveren
ciam probati sunt, puta habiliorem ceteris litte
ris imbueudum tradidit et sic successu temporis
cum ipso iom in latino eloquio competenter eru
dito colloquendo oretenus non solum de adven
tus sui causa, verum eciam de nacionis sue
meritis per ordinem inquisivit Cui adolescens
tale creditur dedisse respousum: Ego de pro
snpia cuiusdam transmariui regis sumpsi origi
nem, sed eventus quidam miserabilis me ad istom
venire compulit regionem. Pater namque meus
quendam regem vicinum habuit, qui sibi suoque
regno intermissioue“) nou obstante infestus ')
fuit. Quadnm igitur vice pater') meus exercitum
congregavit et animo ulciscendi se suosque ter
ram vicini sui intrare me sibi assumpto manu
valida cogitavit. Onustis ') itaque navibus ud
mare dum navigantes deveuimus, subito exortn
tempestas uaves concussit et cum patre meo
omnibus ibidem submersis me cum pnucis ad
iitus“) insule cuiusdnm prius incognite suborte ')
tempestatis impetus deportavit. Exeuntes autem
do navihus neminem invenimus, quo informante
ad terrom nostram redire') possemus. Assump
tis igitur hiis') duobus clientibus periculis me
et fortune exposui et sic muudum perambulando
girovagus tandem o rex ad tuam curiam usque
deveni. Quibus auditis rex vehementer obstu—

') iis 4. — ') eorum &.-—') decrevit 4. — *) eorum 4. — ') recipit 4. -—') iis 4. — ') lingwaio 2; linguaio &.—
') comprornissionis 4. — ') sibi cuncta app. sibi cib. 3 n 4. — ') byl. rukopisy a tak níže stále — ') manducnrc 4. —
') quiequnm possel colligere 3, 4. — ') ubunde 4. — ') nemů 2. — |') reverenciam exhib. 4. — *) intermissionem 3. —
') inteslus 3. — ') vice ipse pater 3. — ',“ honustis 3. — ') littus 4..— ') nemá 4. —-') reddire 3. — ') iis 4.
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——puit, ipsumque cum sociis houoratum magnifice
ad propriam terram redire permisit.

Hos adolescentes nullus novit, neque geutes,
Nunquam') vidistis similes pueris tribus istis:
Emittunt voces tenues satis ntque feroces
Sunt in currendo, brutales sunt comedendo,
Utuutur vino, carnes quoque more lupino
Non coctas comedunt et quod de virgine,

credunt,
Natus cunctorum sit salvator pepulorum.

Caplmlum LIV.

Qualiter sanctus Celestinus papa papatum re
signavit et Bonifacius octavus sibi successit.

Annus') Domini MCCXCV".

Sanctus Celestinus papa maximu humilitatis
ipsum impellente gracia anno primo sedis sue
in Neapoli civitate apostolice dignitatis apicem
voluntarie resignavit.') Hic quidem antea Petrus
de Marrone“) dictus fuel-au sub regular-i degens
que habitu monasticam quam heremiticam vitam
diu duxerat, sic ut celibis') vite sauctimonia
istum virum celestem dignum Celestini nomine
non immerito faciebat. Et licet ex isto sanctis
simo quam sanissimo capite se feliciorn membra
universalis reputarent ecclesie, ipsa tamen sancta
humilitas, que alta. nescit sapere sed timere, pn
storem pervigilem pro servo inutili docuit se
nabere. Christus tamen, cui accepta sunt veta
humilium, suum, qui se ipsum contcmpsit, clari
ficare (lignatus est famulum in miraculorum ope—
ribus et siguorum. Quadam namque vice cum
post resignaciouem sedis apostolice ad castrum
(luceretur, quod dicitur Fuunnone, mulier que
(lem infantulum ab utero matris sue clnudum
viro Dei ad benedieeudum in itinere 'obtulit et
alte cum lacrimis exclamavit: beuedic, beuedic
pater. Hunc clamorem') sepe ingeminat et ge
mebat; ille autem dissiumlans vocem clamoris
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ex indicio humilitatis' vi et prece prelatorum
tunc presencium ob importunitatem mulieris
more Cananee') sanari sibi puerum deprecantis
manu sua edidit signum crucis. Quo facto mox
puer in oculis omnium contracts. membra dis
traxit et sanitatem, quam sibi nativitas negavit,
Viri sanctitas pie dedit. Honorabilis vir dominus
Waltherus, Wischegradensis') scholasticus ac Pra
gensis cauonicus,“) qui talibus interfuit, ista')
sepius michi dixit. Iste papa Celestiuus est per
domiuum Clementem pnpam quintum anno Do
mini MCCCXIIIo canonizatus et sanctorum kata—

logo'“) annotntus.

Est Celestiuus
Grex per eum

pastor (livinus, ovinus
pastus fuit, ut decet, hunc

quia fastus
Nullus fedavit plane, sed eum decoravit
Intus mens humilis, foris elegit fore vilis
Abiectus plebi, quod veri lumiue Phebi
Hinc scandat celos, ubi dulce cenit sibi melos,
Sancte Celestine te posco, Deum prece line,
Ne scelerum spine me ledant sive ruine,
Nunc michi festine denturque tue medicine,
Pellanturque mine, stet vita. bono mea ňne.

Huic Celestino successit Bonifacius octavus')
utriusque iuris scieucia preditus ac in omni
temporali negocio mirabiliter eruditus, prius
vocatus proprio nomine Beuedictusň) Iste, ut
tune vulgaris Opinio docuit et insonuit, quia.
spcm (le papatu habuit, domino Celestino sub
pretextu pie ammouicionisf) ut de Kathedra
cederet, consuluit et suggessit. Timens vero Bo—
nifacius, quod vivente Celestino aliquod posset
scisma in ecclesia suboriri, eidem in castro Fu
mone') fecit habitaculum fieri, ibique ispum
usque ad ipsius obitum iussit cautissime custo
(liri. Iste Bonifacius vir magnanimus sextum
librum edidit decretalium, annum quoque ") in
stituit fore centesimum iubileum, ipseque Roma

') Coelestin V zvolen 5 července, posvěcen 29 srpna 1294 :: poděkoval se 13 pros. téhož. 1m. načež 24 pros.
1294 zvolen a 2 ledna. 1296 posvěcen byl Bonifae VIII. —-') Walter se vyskytuje jako kanovník vylehradský r. 1300
(Reg. Boh. 11, str. 800) a jako skolastik pražský teprv roku 1818 a zemřel 28 února 1323. — ') Benedictus Caíetnnns.

') unqunm 3. — ') anno 4. — ') Tak rukopisy; má. býti Murrone. — ') celestis 4. — ') clamore 4. — ') Chann
neae 4. — ') Wyssegrad. 3; Walterus Wissegr. 4:-— ') Tak 3, 4; iste 2. — ") kathalogo 4. — ') oct. ubi 3, 4. — ') adm.
4. — ') Fuminono 2, 3; Fummone 4. — ') quoque cent. fore instit 3, 4.
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_- nos dc Columpna dictos dampnavit et humiliavit
usquequaque et contra Philippum, regem Francie,
graviter cepit procedere, unde factum est, quod
eodem') anno, quo et mortuus fuit papa Boni
facius, per eosdem Columpnenses, quam per
marscbalcnm'ň regis Francie in Anania, sua sci
licet uatali civitate, capitur, in domo clauditur
et usque ad diem tercium fugatis ab eo omnibus
custoditur.

Dominusv) Bonifacius papa octavus contra
Philippum, regem Francie, plures processus fe
cerat, dc quibus aliquos bic notavi.

Bonifacius episcopus, servns servornm Dei.
Sedes apostolica, sicut totus fere orbis facti
evidencia didicit, regnum Francorum einsque
reges tam antiquis quam modernis temporibus
magnis dotavit largicionibus et amplis privilegiis
communivit, que si Philippus, rex Francorum,
in examen debite consideracionis adduceret, dic
tam sedem et nos, quos precipue ad sua liabuit
beneplacita promptos et liberales in graciis et
in cunctis oportunitatibus graciosos, contumeliis
non couaretur afficere nec iuiuriis provocare;
sed ad nos et ipsam ex (lebito gereret affec
tum (levocionis et reverencie spiritualis. Verum
tamen ipse huiusmodi beneficiorum immemor
et graciarum oblitus, elatns in superbiam et in
reprobum sensum datus, contra nos et sedem
eandem tamquam impinguatus, incrassatus non
soluin _ab eiusdem sedis et nostra (levocione
subtraxit, sed se nobis coustitueudo rebellem
in illam omnium pessimam speciem ingratitu
dinis incidit, qua pro bonis mala, pro graciis
contumelie ac pro beneficiis maleiicia compon
santnr. Quia vero precipue prelatos dicti regni
ad huiuscemodi rebellionem et imlevocionem
secum trahere satagit, et itam eorum aliquos
traxit, quos autem traherc non valet, a regno
eiicit et excludit predicto; similiter magistros,
(loctores, baccalaurios et scholares existentos in
studiis regni predicti ad se trahit aut excludit:
nos nolentcs, quod ob timorem, favoremve ip
sius aut alia quacumque (le causa in ecclesiis
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cathedralibus et regularibus dicti regni aliqui
preliciantur, qui nobis dicte sedi fideles et de—
voti et alias itlonei non existunt, omnes provi
siones (lictarum ecclesiarum, si que forte vacant
ad presens vel cum eas vacare contigen't, dispo
sicionis nostre ac dicte sedis, donec idem rex
ad nostra et eiusdem sedis maudata cum satis
faccione debita revertatur. auctoritate apostolica
reservamus, districcius inhibentes omnibus et
singulis, ad quos in (lictis ecclesiis prclatorum
elecciones vel ipsarum eleccionum confinnaciones
seu quecumque dispensaciones pertinent carun
(lem, ne contra rcservacionem huiusmodi quem
quam eligere seu eleccionem aliquam confirmare
aut alias de ecclesiis ipsis (lisponere qnoquo
modo presumaut, decernentes exnunc irritum et
inaue, si secus super hoc a quoquam scienter
aut ignoranter contigeret attemptari. Similiter no
lentcs, quod ob favor-emvel timorem ipsius regis
aliqui a nostra. et eiusdem SCiIÍSreverencia (le
viantcs et alias minus idouei cathedrain possint
ascendere magistralem, omnes de regno predicto
potestatem habeutes dandi licenciam regeudi
seu docendi ac approhandi, volcntes licenciam
huiusmodi obtinere iu tlleologia ac iure cano
nico et civili, ab huiusmodi absolvimus potestatv,
donec idem rex ad nostra mandata et sedis nostre
cum satisfaccione debita revertatur, inhihentes
eisdem, nc interim uliquibus, (lictandi licenciam
concedere quoquomodo prcsnmant, deceruentes
exnunc, si secus attentatuln fuerit, irritum et
inane. Nullus ergo homiuum oc. Datum Anagnie
XIV') kal. Septeinbris, pontilicatus nostri anno IX".

Plures alios processus dominus Bonifacius
papa octarns contra euudem Philippum, regem
Francie, protulit in scripto, quos singulatimq)
scribere, ne tedium faciam legentibus, pretermitto.

I-labuit autem tempus illud, annus videlicet
Domini MCCXCVI quedam monstrosa et prius
inaudita, incredibilia,') raro prius a seculis co
gnita vel audita: duo namque pape hoc in tem
pore, Cclestinus ct Bonifacius, pariter et concor
diter tune vixerunt, duo eciam reges in Aleman

.) MÉ býti XVIII, !. j. 16 srpna. 1303.

') anno eodem 3, 4. — ') marsalcum 3, 4. ——') Quomodo dom. 2. — ') sigillatim ruk0pisy. — ') incr., mirabi—
lia 3, 4.
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uia ') pro imperio insimul certaverunt. Porro Alber
tus, dux Austrie, invitautibus ipsum ') quibusdam
principibus sacri imperii electoribus contra Adol
fum. Romauorum regem legitimum, comitem de
Nassow,“) consurrexit valide ipsumque occidit
prope Wormaciam campestri lite ') reguavitqne
pro co, constituit quoque prelia multe, occisus
demum anuo regni sui decimo a Johanne pa
truele suo. Quocieus autem idem Albortus iu
principio creacionis sue in regem aliquid fecit,
quod Bonifacio pape (lisplicuit, papa Bouifacius
ipsum non regem, sed virum crimiuo') lese ma
iestatis obnoxium") vcrbis ct scriptis apostolicis
uominavit. Talia pro talibus ') rex Albertus re
spousa pape reddidit, nam ipsum non Petri
successorem, sed detrusorem domini Celestini
scclestissimum sepius appellavit. Tandem inter
veniontibus quibusdam nuncciis amicabilibus
penne columbe deargentate innitentibus et po
steriora dorsi in pallore anri habentibus Boui
facius papa omnes errores, si qni habiti in
eleccione Alberti regis fuerant, auctoritate ') apo
stolica correxitý) clecciouom approbavit, ratifi
cavit, gratilicavit, ipsumque regem, futurum im
perator-em Rome, in publico cousistorio nominavit.

Capltulum 'LV.

De plaga, quam Judei plurimi sustinueruut in
Alemannia.') Aunus“) Domini MCCXCVI".“)

Caruifex 5) quidam Rintileisch') cognomine,
vir degener et pauper, mente acer, nacione (le
Frauconia, nescio quo zelo impelleute ipsum,
surrexit cum turba plebeia et coustituit contra
Judeos prelia multa quam stulta. Repentino
namque semel quodsm clamoris impetu in op—
pidod) Rotil“) dicto populum concitavit, eccle
siamque intrans crucifixum cum vexillo rapuit

PETRAžrravsxúno KRONIKAzsnasmvsxá.

ac Judeorum peteus hospicia, omnes, quos in lm
ipsis reperit, furiosc gladiis ac fustibus inter
emit. Convolabat mox ad istum Judeorum tor
torem innumerahile vulgus plebeium, qui omnes
pariter conglobati feccrnut excrcitum copiosum.
sequentes regcm Rintfleisch quasi dominum suum
verum, dehiuc unanilniter ad Herbipolimf') Boten
burg,') Windisheimf) Nurenberg ac ad plures
civitates et oppida. Alemanuie se trausferunt,
in quibus nulli etati aut sexui parceutes Jndeos
passim circa decem millia occiderunt, qnotquot
autem ad castra aut ad municiones _confugerant,
consumpsit fumus et ignis, eos eciam extinxit
cuspis, gladius et fustis, qui inventi fueraut in
\'icis ubilibct aut platcis. Irruit autem tuuc timor
vehementer super omnes Judeos in longinquis
eciam') rcgionibus coustit-utos. Eodem tempore
uno et eodem die pius Wenceslaus. rex sextns
Bohemie, omnes incepit Judeos, qui in universa
regno fuerant, detinere, quos nequaquam vita,
sed infinita pecunia privavit. Sic et diversarum
terrarum principes fecerunt, ab ipsis enim Judcis
in eorum constitutis domiuiis vitam aut pecuniam
abstulerunt. Huius plage“) tam immanis racio
nem assignabat opiuio vulgaris, quod videlicet
in Rotil, civitate Francouie, cruciiixisseut Judei
Christum iu hostia consecrata') et sacratissimo
sacrificio altaris: quidam namque, ut dicebatur,
ex Judcis hostiam cousecratam sibi per ancillam
eorum procuratam acubus ct claviculorum aculeis
tam diu pupugeruut, quod ex ipsa ipsi primo
et postea alii proůuxisse sangwiuem conspexe
ruut; opinantur tamen alii, quod factum fuerit
amore pecuuiam rapiendi. Quidquid') sit, scio,
quod (le tauta strage permissio Dei fuit.

Rintileisch rex iste tibi gens Judaica triste
Excidium fecit, te') nmnque repeute reiecit,

') Dne 2 července 1298 padl Adolf v bitvě u Gčllheimu. — ') Srovnej Kopp, Gesch. der eidgon. Bílnde III.
2, str. 77 s. tamtéž příloha VI. — ') Dne 80 dubna 1802. (Srovn. Lichnovský, Reg. I, 2%; Rsynsldi Annales eccl.
XIV, 670; Olenschlegor. Eri. Stutsgeschichte b.) — ') Správně mů býti 1298, jak dle jiných letopisů ukůssti se dit.
Pronásledování židů trvalo od konce července do konce září. — ') Chronicon Ssmpetr. (Mencken III, 809) jmenuje
vůdce pronásledovatelů nobills de Rinberch; Continustio Florisnensis (Ports Mon. XI, str. 761) pravi: quidam civis,
venditor csrninm, de dicto oppldo (Roeting). — ') Rottwell. — ") Wilrsburg, Rottenbnrg, Windsheim, Norimberk.

') Alemunia 2, 3; Alimania 4. — ') ipsum nemů !. -—') Nassowe 3, 4. — ') crimen 3. — ') talibus response
rex Alb. papae 4. — ') author. 4. — ') Alemania rukOpisy, & tak nize všude jedno ». — ') anno 3. — ') Rinttleish 3
a tak nize. — ') opido 2. 3 a tak pravidelne všude. — ') Rotenburch 3. 4. -— ') Windesheim 3; Windescheim 4. —
') autem 2. — ') plaga 2. — .) cousecrati 3. — ") quicquid 4. — ') te —delevit. nema 3.
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Et quasi (lelevit, te uamque Deus modo
sprevit,

Ipseque tortorem dat, quod te sic ad emorem
Ipsius alliciat,") tibi quod sua gracia fiat.
O Judee dole! quia tu cum duplice") mole
Semper pressus eris, hic ac') illic crucieris.

Capltulum LVL

QuomodOP) dominus Conradus, primus abbas
Aule Regie, (lominam Aguetcm, sororem Wence
slai regis, adduxerit de Sweuia") in Bohemiam.

Auuo domini MCCXCVIo (lomiuus Couradus,
prlmus abbas Aule Regie, a domino Wencesluo
fundatore suo iu Sweuiam transmittitur, et per
eum domina Agnes, eiusdem regis Wenceslai
soror, ducissa Austrie et Sweuie, in Bohemiam
revocatur. Hane itaque dominam, regis Ottakari
filiam, regis Wenceslai germauam, feminam mul
tis virtutihus exornatam Ru(lolfus.") Rudolfi regis
Romauorum filius, iu coniugio habuit, et ex ee
Johannem ducem genuit, qui postea suum pa
truum Albertum, regem videlicet Romauorum,
iu Sweuia iuteremit. Hec itaque Agnes, monuo
iam Rudolfo, viro suo, et in Pragensi ecclesia
tumulato, iu Bohemiam coucomitante abbate re
vertitur, ubi dulci fratris sui,') regis videlicet,')
solacio fruitur, sed post paucos anuos ') moritur,
corpus cuius apud beatum Franciscum in Praga,
cor vero iu Aula regia sepelitur. Hec autem fe
mina nou erat uliuus') magnauima quam no—
bilis et. illustris; cum euim sibi (licen-etur, quod
vacaute imperia frater suus rex Wenceslaus pa
ternis staus conteutus honoribus et propriis limi
tibus noluisset acceptare imperium, maguauimi
ter protulit verbum, quod merito (luxi presenti
bus iusereudum: Si, inquit, ") totus mundus pre
ter specium unius palmi esset meus proprius,
totum ipsum muudum ponderarem aut perderem,
vcl') istud residuum meo') imperio et domiuio
subiugarem. '

Capitulum LVII.

De quodam sompnio regis Wenceslai, quod fuit
evideus presagium sequentis mali.

Per divinam providenciam plerumque') (lis
ponitur, ut coutingencium rerum precognicio
quibusdam symbolicis') apparicionibus et non
uunquam sompniorum') visiouibus lmbeatur. Ro—
borat hoc testimonium legis veteris,") ubi de
sompui09) Joseph') et de visionibus lcgitur Da—
nielis. Quadam igitur vice intempeste uoctis si
lencio, cum rex esset iu accubito suo et sopori
deditus obdormisset, sompnium vidit tcrribilc,
ad cuius visiouem suorum medulla coustriugitur
ossium et peue totus vigor elanguit sompuiautis.
Hcc autem erat apparicio visionis. Putabat se
rex stare structuramque sui uovi monasterii in
Aula Regia, quod opere miriňco iuchoatum ub
ipso uondum tamen consummatum fuerat, (lili
geutcr inspicere et de cousummacioue eiusdem
uovelli operis meute sollicita perpensius cogitare,
et ecce ventus turbinis vcnieus cum impetu fiatum
adduxit tam validum, ut sicut movctur arundo,
que a veuto agitata circumflectitm', ita epistilia
cum basibus nutantibus moveri vidercutur illarum
quatuor principalium forcium columpnarum. Sub
oritur ad hoc ex grandium veutorum spirau
cium impulsibus turbulcuta tempcstns rigidior.
que irrefragabilibus commocionis datibus colump
nas, quibus totum iuuitebatur e(lificium, quassat
potenter et concutit, ut quasi toto illa pleutacio")
uovella evellenda foret in ictu tauti fiemiuis om
uiuo fuuditus, illius devanstantis turbiuis im
puguaus impetus miuabatur. Sed nunquam in hiis
auxietatibus rex diu dormitabit aut doruiiet et
nou pocius illum gravem sompuium gravius somp
uium iutercipiet?') Utique tam violeuto enim
tactu eadcm visio sompuiautem in timorc noc
turuo concusserat, quod regem de sompno susci
tari ad vigilius grave non erat. Quomocloenim ad
devastaciouem rei vehementer amate amans dor

') Dle Loscnha má se asi čísti misto anno: dies. — ") Genesis XXXVII, 5. Dan. VII.

' ) allieeat 2. — ') duplici 4. — ') aut 4. — ') qualiter 2, 4. — ") Sueuia 3. 4- a tak nize. — ') nemů 2. — ') nc
mů 2. — ') nemů 4. — ') nimi:: 3; non minus erat 4. — ') inquid 3. — ') Misto vel islud má 3 et lllud & 4 místo ismd
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mire quiete poterat, ad cuius consummacionem
cor cotidie sollicite vigilabat? Surgit itaque')
& sompno rex stuporatus') mentalis turbacionis
sompnolencia depressus, et quia difficile meutem
non prodere vultu, interioris hominis caliginem
exterioris amabilis faciei obl'uscata hilarit.as")
luce clarius demonstrabat. Porro rex ut homo
sapiens suum sompnium non cassum, sed verius
alicuius mali preludium iutelligeus mestus erat.
Rege autem in archivo') sui pectoris absconse'“)
visiouem et interpretaciouem eius memoriter
revolveute ecce dominus Couradus, pater pius
Aule Regie abbas primas, regi sic disponeute
Deo appropinquat'), et quod vultus regius tristior
esset solito, cum admiracione mixte mesticie ex
evidentibus indiciis perpendebat. Sed numquid'ť)
abbati sua rex') sibi') celabit sompnia, quem
ex iutimo amore (liligens omnia iacta sua') scire
volebat magna quevis et minima? Non puto.
Regis enim affeccio abbateln adeo ex omnibus
car—is")eius elegcrat, quod imlistincte onmium
regalium fortuitorum successuum euudem con
scium et participem esse volebat._Statim ergo, ut
moris est amancium, mutuo scilicet sibi aperire
secretum, id, quod viderat et occultum habuerat,
rex abbati tauquam alteri sibi per ordinem enar
rabat. Audiens tuuc abbas pius huiuscemodi vi
sionis modulu, videus quoque perturbatum regem,
dominum suum dilectum, quem amore reciproco
sicut animam suam diligebat, couturbatus est
et ipso. Sed quante tamen compassive amaritu—
dinis iaculum pii abbatis cor vulneraverit, ipse
scit, qui sustinuit et quia adhuc superest, tibi,
si ab ipso quesieris, reserabit. Sed ne abyssus
abyssu'm invocaret, hoc est, ne') doloris vorago
terminos sue mesticie profundaret, pius abbas
sapieutis more, qui multe licet interdum gravia
(lissimulat pro tempore, molestati regis tristiciam
blandi sermouis eloquio sua temptavit') industria
dulciter deliuire.') Et licet propter statum iu
stabilem rerum omnium muudanarum visio sibi

dicta opinioui abbatis aliqualem terrorem in- —
cuteret, licet eciam tuuc pace vigente Aula Regia
nichil penitus contrarii sustineret, tamen ad so
lacium regis pavorem cordis per oris et sermouis
audaciam dissimulans, quod vana et non curanda
esseut sompnia, abbas coram rege persnasivis
assercionibus concludebat.“) Sed quis bodie vi
veus audebit asserere, illam regis visionem fuisse
pbantasticam et non pocius prenosticam futu
rorum tuuc malorum exstitisse, quicunque tot
adversitatum, calamitatum et iuexplicabilium
miseriarum gravamiua iu nostro tempore, uua
mecmn vidit et lameutabili experimento didicit
Aule Regie eveuisse, nude illius inestimabilis
excidii vastitas crudelissima, cui temporibus
Heinricif) (lucis Karintlrief) qui postea voce
et nou significaciouc titulum et nomen regis in
Bohemia habuit„ cum toto reguo Bohemie Aula
Regia non minus pacieus succubuit. Vera et se
vera iuterpretacio sompuii huius fuit. De quo
(lampnoso disturbio melius iudico uunc tacere,
quam scribere modicum vel') succiucte, diffusum
enim tractatum exigit (le se iieri suo loco illius
late miserie louga et miserabilis magnitudo. Et
ut arbitror, rex ille spiritu prophecie') nequa
quam caruit, qui eciam felicis tranquillitatis
pacato telnpore venture pressure angustias ante
previdit; hee tamen mala divina prevenieute
ipsum gracia non gustavit et licet Cato ') (licitz')

Sompniab) ue cures, tamen hoc tibi dico,
diu res

Nulla manet stabilis felici') statu, quin ei lis
Et mala sors veniat. Que nunc est florida, fiat
Res post hee marcens. Facit liec“) mala sors

male parceus,
Et Deus hoc íieri mittit, quod eum revereri
Mens sciat humana, quouiam facit aspera

plane,
seit et hic') sanare; timere

a_ quo iluit id, quod ha—
bemus.

Et scit percutere,
Hunc sic (lebemus,

') Dion. Cato. Distichn II, 81.

') itaque rex a sompno 3. — ') stuperatus 4. — ") byl. rukopisy. — ') archyvo 3; archano 4. —") absonse 3.—
') appropriat %; appropiat 3. — ") nunquid 4. — ') nema 3. — ') nema 4. — ') sua mm 4. — *) charis 4. — ') ul 9. —
') tentavil. 4. — ') delenire 4. — ') persundebat 2. -—') Henrici 3, 4. — ') Charinthiae 4. — ') et 3. — ') prophetico %.—
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Iam mala, iam leta Deus aťfert fante pocta:
Ludit in humanis divina potencia rebus.')

Cuius tamen vertibilis ludi conscios facit
esse, quos vult et prout vult divina bonitas ex
sua libera voluntatc.

Capitulmn LVlll.

De magna devocione, quam pius rex Wenceslaus
ad beatam Mariam virginem babuit et quam

libenter nomen Marie proferri audierit.

Ea, que in abditis sacrarum occupacionnm
meditacionibus frequenter mentaliter actitantur,
fervenciori') desiderio, cum vocaliter prolata fue
rint, audiuntur. Unde ad indicium intime devo
cionis et gracie, quam ad matrem plonam gracia
virginem Mariam rex Wenceslaus babuit, hoc
amoris privilegium a ňlio eiusdem virginis sin
gulariter pro muuere gratuito recepit, quod de
ipsa virgine beata missarum solempnia et pre—
cipue Rorate celi desuper, de anuuncciacione
videlicet ofňcium, pro co, quod in ipso divine
incarnacionis misterio') Mariae quoque preco
nium frequenter et nomen exprimitur, coram
sua presencia non solum sabbatis,") verum eciam
quasi singulis') diebus, si non cantari solemp
niter, saltem tamen sibi legi peculialiter'? pro
curavit. Huic quoque officio devotissime astare
consueverat et quociens hoc') venerabile nomen
Maria sonabat, illud“) ad celum elevatis oculis
et manibus devoti cordis auribus patulis con
solabiliter audiebat, omnem namque missam, in
qua sue menti insitum hoc dulce nomen Maria“)
in auribus suis non sonuit, minus anime suo
sapidam fore dixit. Ex inolito quoque more ap
probande consuetudinis rex didicit, quod presbi
teris“) singulis1 qui rege presente quamvis in
pluribus simul altaribus missas celebrare debe
bant, ore proprio disposuit, quidP) et de quo
quilibet sacerdotum cantare vel legere deberet.
Quociens tunc inter alias Requiem eternam,

missam videlioet pro defunctis“)_ dici voluit. com
misit et taliter ordinavit, quatenus collecta illa
Deus venie largitor, in qua nomen Marie pro
mitur, sine intermissione qualibet collectis oeteris
adderetur, ut ex hoc auditui suo gaudium et
leticia prestaretur.

Da sibi virgo pia1 celi regina Maria.,
Cum superis omen, quia dulce tuum sibi

nomen.

Nomen enim tuum et memoriale tuum in
desidorio anime suo fuit.

Item de eodem.

Stabat aliquando cum suis familiaribus fa—
miliariter in quodam preeminenti loco domus
abbatis in Aula Regia, que tunc noviter con
structa fuerat. Rex respiciens per fenestram ')
consideracionis animo prospiciens hinc et') inde,
cumque deliciosus situs Aule Regie et circum
iacentis loci iocunda amenitas et amena iocun
ditas, que tune se regis et assistencium') offere
bant“) obtutibus. complacenciam visui et oblecta
mentum singulis humanis prebuiasent sensibus
et ad hec ipsa loci speciositas regi cum ceteris
loqueudi et eciam commendandi dedisset mate
riam, inclitus ipse rex interne devocionis ex
uberanciam. quam ad beatam virginem habuit,
in cordis scrinio celare nequiens, oris oraculo
verbum bonum eructavit sic dicens: Nisi locum
istum deliciosum, duobus concurrentibus iiuviis
irriguum, arboribus consitum, pascnis fertilem,
vineis, agris non sterilem, qui bactenus delicias
prebuit regibus, domino mee virgini Marie do—
nacione perpetua liberaliter contullissem, nulli
unquam alteri sanctorum, nec ipsi Christo for
sitan obtulissem. Quid est hoc? Quid dicis rex
fidelis? Quid loqueris? Nunquid') articulos fidei
et modum credendi nescis, cum Deo hominem,
Christo Mariam anteponis? Sed ne de hiis')
verbis, que ex fervoris non erroris spiritu de
corde') regis eruperant, quispiam de audientibus

') Ovidius ex Ponto IV, 3, 49.
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scandulum aut dubium sumeret, ') ex quo sci
licet motu rex dixisset talia, que ordinem cre
dendi preposterum preteuderent et creaturum
creatori et telem metrem tanto filio anteferrent,
pius dominus Chonradus. Aule Regie abbas pri
mus, ceteris familiaribus regi familiarior ani
mum regis intelligens ad robur devote sentencie,
quam rex protulerat, beati Bernhardi auctori—
(stem produxit ad medium, ita diceus: Nulli,
inquit,') est dubium, qniu totum ad lnudem et
gloriam cedat filii, quidquid honoris et preconii
exhibitum fuerit“) ipsius genitrici.

Regi auctoritas placuit, tacuit, quia consen
sit, sciebat enim, quod ex íide reetri, caritate non
ticta, sed urgente ipsum amore ab eo tam igni
tum eloquium emnuasset. Quis enim sane men
tis crederet, lidelem regem in dileecionis pon
dere tanto filio telem matrem pretulisse, eum
matri non cuiuscunque hominis, sed matri (lun
taxat Christi, Dei videlicet et hominis, dum *) ts
lia. percipit, contulisse. Verum tamen,") si hunc
srdorem sui desiderii, quem') ad te virgo pis
habuit, yperbolice excessivis eloquiis expressit
et si amore instigante rex pius loquendo exces
sit, quod nescio, tuum est mater sapiencie dis
cutere et coram tuo filio, qui tantum fervorem
cordi regis infuderut, difliuire. sed et hoc pos
sum tantummodo scire:

Si bonus est tectus, suus afi'ectus bene rectus,
Indicat eti'ectus, en quantum nobile pectus
Te pis dilexit, eui porrexit sua rex, sit
Edibus iu celi (lives, qui mente iideli

et devote contnlit tibi, o regiua, cohortis ange—
lice locum mansionis in suo regno Bohemie, quo
temporaliter regalis snimi generositss poterat ms
xime delectari.

Capitnlum LlX.

De favore et amore, quem rex Wenceslnus ud
omnes personas religiosas habuit.

Qui seit, quod similitudo maxime interioris
habitudinis') & sapientibus amicicie causa ') po

nitur et quod ea, que smat animus, oculus avide —
contuetur, haud dubium intelliget facile, quam
fervido dileccionis spiritu erga religiosos ") sin
gulorum ordinum ordinats regis aifeccio move
batur. Nam sicut nos ipsi proprio oculo, qui ta
men aure cercior arbiter est, conspeximus, ex
diversis ordinibus religiosorum virorum non pau
corum venerabilis numerus, ut inter cotidiaue
consorcium familie familiarior ipse regio adesse
deberet palacio, ut regis disposuerat iussio, as
sumptus fuerat et adscriptus,') in quorum pre
sencia religiosus aspectus regius delectahatur,
iocundis ") qnoque delectacionis deliciis devocione
refertis interior snimus paseebatur.

Premoustratenses ibi sunt Cisterquecienses
Et cruce signati per signa') crueis \'ariati,
Et monachi nigri visi nou sunt ibi pigri,
Fratres Francisci, fratres eciam Dominici“)
Ac Augustini, raro fuerant ibi bini,
Sed plures, rite ") qui dicti sunt Heiemite,
Et Carmelite sunt hic. Hii dogmat-a vite
Informant regem, pouuut tales sibi legem
Verbis et vita. dicentes: rex mala vita,
Omnia discernas, teneas bona, sed mala sper

nas.

Et non tantum religiosorum grex domesticus
regi adesse consueverat, rerum eciam bonus odor
devocionis regie sic se in omni loco diti'uderat
et in omnem terrain sonus opinionis optime do
rege tam inclito exirerat, quod farna ducente ce—
lebri ad regein magnificum non tantum do pro
piuquis, sed non minus (lo longinquis mundi ti
nibus (liversi status et ordinis persouarum reli
giosarum frequencia non modica coticlie') affiuere
non cessabut. Vidimus nempe non I') solum (le
Italie, Francie tociusque “) Germanic partibus uni
versis, sed nunc de Russia, nunc ') (le Prussin,
nunc (le Grecia et nonnunquam de ultimis Un—
garorum et de maritimis ňnibus ad hunc famo—
sum regem contiuere religiosos et eciam clericos
plurimos seculares, quorum quidam barbam,
alii comam more barbar-ico nutrientes suo ritu in
greco, quandoque eciam in slauico ") idiomate')

') snmerent Q.— ') inquid 2. — ") ipsins fnerit 3, 4. — ') nemaji 3. 4. — ') Veruntamen 4. — ') que 3. — ') ba
bitus 4. — ') causa amicitine 4. — *) religiosus 2. — ') nscriptus 2, 3; nsscriptus 4. — ") iucundis 4. — ') crucis signn !. —
') Dominisci 3. — ') qui rite 4. — ') quotidie 4. — ') nemá 3. — ') tolius 4. — ') nemů. !. — r') sclnvico 3. — ') ydio
mate rukopisy.
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-—celebrarunt') missarum solempnia sepins coram
rege, quornm plurimi discrecionis") habentes
spiritum consideratis demo et falnilia huius
regis et ordine mensarum') et eiborum vasorum
que eius ultra vix habebaut spiritunn') sed
veraciter cum regina Saba,') que audire et vi
dere sapieneiam Salomonis venerat, ') non sub
fuco adulaeionis, sed ammiracionis animo regi
multociens hee dixerunt: Maior est gloria tna
fama, quam do te in terris uostris andivimus,
et super-at rumoris amplitndineln tue sapiencie
et potencie magnitudo. Hiis') abeuntibus alii
statim supervenere et alii, qui tamen omnes
benigne snscepti, benignius pertractati, demum
regalibus xeniis largissime honorsti regi vale
dicentes tam mnnifico ed loca, de quibns vene
rant, cum gaudio remenbant.

De terris mnltis
Large. manus dantis

multos, si noscere') vultis,
traxit quasi vis ada

mantis,
Qui solet attrahere sibi ferrum. Laudis lmbere
Rex titulum dehet, quia grandia mnnera

prebeL

Capltulum LX.

Quomodo pius Wenceslaus rex singulariter et
antonomasicď) ordinem Cisterciensem (lilexeritf)

Licet ex infuse sibi gracia ad omnes ordi
nes regis aifeccio pia gestans viscera se genera
liter extenderet, peculiariter tamen precipui
amoris privilegia cunctis aliis ordinibus ordi
nem Cisterciensem regalis favor-is benignitas in
gradud) dileccionis preponebat; unde non im
merito censendus est monachus in interiori ho
mine, qui professores Cisterciensis ordinis non
aliter, quam suos inonachos et ordinem eundem
nisi suum ordinem [requenter ex ail'ectu intiino
consueverat nominare. Quocions vero casu acci
dente aliquem Cisterciensem licet prius invisum

vidit rex monachum, presentibus sibi dicere gra
ciose consuevit: ecce monaclius nostri ordinis
illic vadit. Monachos vero Aule Regie non ut
monachos sed pocius ut proprios filios fovit et
novit nobilis humilitas, sic ut eorum quemlibet
proprii nominis et officii vocabulo nominaret,
et qui regem non cognosceret. ipsum fratrem
monachorum e') i'amiliari eloquio forte putaret.
De observauciis quoque regularis discipline et
laudabili ordinis Cisterciensis consuetudine stu
diose quesivit, quesita memoriter retiuuit, ita
quod amore magistra quandoqne de ordine plus
loqui scivit, quam') persona aliqua, que pro
tempore fuerat cenobita. Uncle ad abbates, qui
cotidie') aspectui regali fuere presentes, rex
nonnunquam convertebat humiliter benigno af
fectu'): Hoc et hoc, inquiens, iam nostri faciunt
inonachi et filii in conventu. Dissolntis tamen
auimis, mundane vanitati deditis tam sancta
familiaritas displicuit, regem qnoqne hunc mona
chorum et clericorum tantummodo hominum

qnornndam indevocio nominavit. “) O perniciosa
temerarii iudicii detracciol Quomodo audes os
tuum in celum ponere? Aut forsitan non audisti
legere'): cum sancto sanctus erisj') et qui cum
innocente graditur, dirigitur'“) &Domino? Non te
tangat sibilns iste lingne dolose o rex, sed re
ligionis amicus confidenter dic: mori'atur *) anima
mea morte iustorum ') et ňant novissima mea
hornin similia, illi autem salutis tue emuli
proňtebuntur in claustro, in quo nullns ordo,
sed sempiternus horror inhabitat. '“)

illnd sepissime dixit:
Ordo, cui“) cer do, ineus est Cistercins ordo,
Hunc ego cognosco, cuius suffragia posco,
Hic ordo sanctus et tantus, quod neqnit') ore
Ullus homo fari, meditari cordeque, ilore
Est laudis plenus, sed') egenns fraudis ho

nore,
(legens habitu sub ovino,

Qnando rex vixit,

Corde columbino

') Třetí kniha králův kap. X. — ') Srovnej Dalimilova kronika českú, Prameny děj. č. III, str. 201 a 202,
v německém textu „von der pfafňn konig'. — ') Druhů kniha králů kap. XXII, 26. — ') Num. XXIII, 10.

') celebrabant 3, 4. — ') descrecionis 2. -—') missarum 4. — ') nemů 3. — '; Sabba 2. ——') iis 4. —-') cognos
cere 2. — ') antbon. 3. — ') dilexit 2, 4. — *) gratia 4. — ') et 2. — ') qua 3. — ') quotidie 4. — ") al'fatu 3. — ') le
sem 4. — ") dirigetur in domino 4. — .) iustarum 2, 3. — ') lnhab. horror 4. — ') nemů 3. - ') neque 4. — ') fran
dis sed egenus hon. 4.
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Cunctis prepono, cui me nunc et mea dono. tacitus perpendebat, quod utique status suus 1291
Premia digna pia pro me sibi redde Maria
Hunc sacians') illic, alit eius me cibus istic.

Capltulum LXI.

12" De solempnitate coronacionis gloriosi Wenceslai,
regis Bohemie. ')

quod magniiicumque poema
mea mens et scribere

nosset
De magnis factis hiis temporibus nuper actis.
Quando coronatus rex est sceptro decoratus:
Vult meus') hoc sensns et') non valet irre

l-leroicum scema,
Cudere nunc posset

prehensus.
Ergo sit: huic parcas, quoniam vacuas habet

archas.

Sic quod in biis scire modicum possum re
perire,

Sed consolatur bene me, quod Seneca fatur:

Maximum genus laudis est, laudaudo suc
cumbere et quaudo laudati virtus vires exsupe
rat oratoris. Rege pacilico, qui de excelso celo
rum habitaculo humana sub Specie ad vallem
nostre miserie deseendes in terra homiuibus bone
voluntatis ') pncem nuncciare et dare venerut,
misericorditer (lisponente post turbulentas dis
cordiarum nebulas grata tranquillitatis et pacis
serenitas in regno Bohemie exoritur, regi natu
rali super optato divini (loni beneficio gaudium
nascitur, populus regui in suo rege gaudet ube
rius et letatur. ') Sic itaque mitigatis advcrsita
tis algoribus llante felicitatis vento lenius,') cum
consolacionis ílores iu terra regni Bohemie erum
perent, naturali quoque regi successus accres
cendo prosperi fiducialiter arridereut, de pro
genitorum') divorum regum gloria regia ipsa pro
les lieres regni ex innata sibi magnanimitatis
vena _generoso cepit ') cogitare animo et hoc
mente prudente sedulo racionabiliter revolvcndo

exigeret, immo') honori regni illud maxime com
peteret, quatenus per legalis consecracionis be
nelicium decentibus insigniendus apparntibus dia—
(lema') et sceptrum regni susciperet et ad 30—
lium patrum suorum solempniter ascenderet titu—
lumque regium rite, re et nomine obtineret.
Hec“)— quasi tacite deliberacionis conclusio —
voluntas regis palam proponitur et ab omnibus
audientibus approbatur. Quomodo enim illud (lis
plicere') poterat, ud quod ut ňeret omnium ba
ronum, nobilium, civium prius dudum ammoni
cionis“) exhortacio persuasibiliter') luboraverat?
Omnibus igitur in unum consencientibus et bono
proposito sui naturalis') domini congaudentibus
dies et terminus regie coronacionis ab ipsis
satis prolixus preňgitur, ut ad festum tam ce
lebre rerum omnium opuleuta copiositas procu
retur. Sciens autem regis coronnndi sapiens de
vocio, quod omnis potestas est a Deo, quia ipse
est rex regumň) (lominus (lominancium et prin
ceps regum terre, et Salomoue rege testnnte,
quod in manu Dei sit rex quilibet et cor regis 3)
et quocunque voluerit vertet illud, ut gradualiter
ascenderet ad fastigium regni sui, primum cepit
querere regnum Dei. *)

Non inconsulte rex hee fecit neque stulte,
Nam quod querebat, operante Deo copiebat.

Statim igitur ad sedem sanctam apostolicam,
ubi ligaudi atque solvendi auctoritas residet, ad
summum pontiíicem dominum Bonifacium octa
vum, qui sextum libruni decretalium edidit, so
lempnes solempniter expeditos ambassiatores suos
rex destinat pro eo, quod primo sanctam benedic—
cionem a domino apostolieo recipiat et quod
regis pium propositum ut obedientis lilii vera
mater Romana curia non ignoret. Nec diu rever
tuntur nunccii leti, freti fructu itineris sui, nam
ut commissum fuel—at,apostolice benediccionis
salutem et graciam et ad regale propositum
connivenciam regi legatorum suorum sollicita

') Evang. sv. Lukáše II, 14. — ') Prvni list sv. Pavla &'Hmoteovl VI, 16. -— *) Kniha přísloví XXI, ]. -—
') Evang. sv. Matouše VI, 38.

') saciens !, 4; facias 3. — ') nema 4. — ') hoc mena 3. — ') sed 3; místo et non ma 4- sed. — ') letatus 3. —
') leuius 3. — ') progen. suorum 3. — ') cogitare cepit 3. — ') ymmo 2, 3. — ') dyadoma 2, 3. —-') hoc 2. — ') dis
ciplicere 4. — ') admon. 4. - ') persuabiliter 3. — ') natalis 3.
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fidelitas ad libitum reportabat. ') Apostolicas
quoque iidem nunccii referebant bullatas ') litte
ras, in quibus venerabilibus patribus dominis
Heydenrico') Scedlicensi, Conrado Aule Regis
abbatibus plena apostolice potestatis tradcbatnr
auctoritas, quatenus ipsum rcgem una cum
nxore“) sua Guta') in proximo c0ronandos ab
omnibus excommunicacionis, si forsitan incidis
sent, vinculis et omnium peccatorum suornm
nexibus deberent absolvere ipsius summi ponti
ficis potestate, ut sic mundati ab omni inquiua
mento criminum purificatis conscienciis sanctum
suscipere possent regalis unccionis sacramentum.

Taliter a sorde mundo cum simplice") corde
Sacra datur regi tunc unccio consona legi.

Post bec ad reverendissimnm dominum
Gerhardnm,') sancte Maguntine sedis archiepisco
pum, cuius interest ofticii coronare reges Bo
hemie, nunccii regales regie intencionis nego
cium deferunt: cui, qnaliter et ad quid suam
venoraudam personalem presenciam expostulet
rex, exponunt. Quos benigne metropolitanus
suscipit ipsorumque peticioni tum propter re—
giam consecrucionem, tum propter propriam re
tribucionem benignins non contradictorie annuit
et consensit. Cum enim nemo propriis cogatur
stipendiis militare, ex approbata consuetudine
solent, cum coronam suscipiunt, centum marcas
anri purissimi reges Bobemie suis coronatoribus
liberaliter assignare. In illo tamen tempor-e, quia
idem arcbiepiscopus per sedem apostolicam sus—
pensiouis ab officio et interdicti laqueis irre
titns fuerat, hoc regali nogocio nonnullum ob
staculum offerebat.") Sano previo consilio (lenuo
ambassiatores diriguntur apostolico, et nt longa
verbis constringam brevibus, \'otis optatis potiti
missi revertentes nunccii hninscemodi metro
politano Maguntiuo obtinnere“) graciam, quod
per illnm duntaxat diem fungi suo pleno debeat
officio, quo regie coronaciouis celebranda sit
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consecracio, hoc pro tunc archiepiscopo et regi
coronando suffecit.') Illum enim diem celeber—
rimnm pro anno eorum quilibet reputavit et
tunc, quod seqnitur, factnm fuit:

Cursores multi fortes invenes et adnlti
Ad loca_ longiuqua nou") obmittendo pro

pinqua
Tunc discurrebant, qui regia scripta ferebant,
In quibus hoc thema fnerat: quia") rex dia

dema“)
venerandaque festa tenere,

hinc supplicat, ut sibi
innctis

quod in boc plus gandia
Gant.

veniat cum panpere dives,
quia presens quivis adep

tus

Vellet suscipere
Principibns cunctis

Pluribns adveniant,

Advocat et cives,
Nemo sit exceptus,

Sumet mercedem, quam tune portabit ad edem. _
Unum predico tibi, cum venies, ut nmico:
Bunsam cnstodi, sint et clansi bene nodi,
Si bursicida veniet, plagam sibi vi da,
Caucius ista vide, sed non aures sibi cide.')
Nam puer audivi, post expertusque rescivi,
Quod de sancta synodo veniunt burse sine

nodo,
si taliter binc gradieris,
hic si per finta graveris,

nam tune ibi fur erit, eris,
credas michi decipieris,

per te tunc experieris.

Sic non mireris,
Sic non mireris,
Sic') non mircris,
Si non cautus eris,
Si non credideris,

Capltulum LXII.

De die festivitatis et consecracionis domini
Wenceslai, regis Bohemie.

Omnibus igitur ad tam famosi festi gloriosa
solempuia necessariis per mercatores et provi
sores regis idoneos') in intervallo prolixi tem

') Mezi posly krále Václava byl zajisté | Petr, biskup basilejský, tenkrňte již asi do služby královské jako
kancléř český přijal-ý. (Srovnej Annales eccl. XV, str. 511; Reg. Boh. II, str. 748 a násl.) — ') Rog. Boh. Il, str. 760
č. 1747.

') Buk. 4-nema jména vypsána, nýbrž jen písmena H. a C. naznačena. — ") coniuge 3. 4. -—') domina Guta &.—
") simplici 4. — ') Geral—dum4. — ") aller. 3, 4. ——") optinere 4. — ') sulllcit !. — ') nunc ommittenda 4. -—") quod 2. ——
*) dyad. rukopisy. — ") scide 4. — ') Verš tento schůzí v ruk. 2. — ') ydoneos rukopisy.
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poris de longinqnis eciam regionibus adductis
et in copia inestimabilis superhabundancie ordi
nate et decentissime preparatis dies exspectate
instabat leticie, per') presenciam quoque et ad
ventum reverendissimorum patrum et dominorum
domini Gerhardi') sancte Msguntine') et ') Bor
chardi') sancte Maydcburgensis') sedis archi
episcoporum, domini Gregorii Pragensis, domini
Theoderici') Olomucensis, domini Alberti Mis
ncnsis,") domini Heinrici Constanciensis, domini
Petri Basiliensis, domini“) Frisigensis,') domini
Johannis Cracouiensis ac 3) Lubuceusis“) episco
porum, per presenciam quoque venerabilium
pstrum dominorum') Cisterciensis, Premenstra
tcnsis et beati Benedicti ordinum singnlorum
abbstum, nec non per omnium prepositorum,
priorum, decanorum, canonicorum, plebanorum
et ecclesiarum rectorum, seu quacunque digni
tate preemincant,') de regno Bohemie et de plu
ribus alicnis partibus adventum. Felix desideratc
surgit hora leticie; insuper per gloriosam illu
strium principum presenciam domini Alberti
Austric, Bolconis Slesie,') Glogouie,') Opulie ")
et aliorum ducum uec non per aspectum magni
ficorum principem domini Hermanni Brandebur
gcnsis,") domini Ottonis cum telo, domini Fride
rici ') Misnensis marchionum gaudium ingcritur.
Exoptate leticie tam festive augmentabat') quo
que festivitatis illius decenciam spectabilis et
prcclara multarum terrarum comitum, liberorum
baronum, militum et innumerabilium aliorum
nobilium nobilis presencia. Adest igitur festum
celebre, quia illuxit dies glorie, quo refulsiť) sol
in regno Bohemie, qui prius erat in nubilo,
nunc') autem coruscantibus'") radiis micans in
iubilo ortus est sol et congregati sunt.

PETRA ŽITAVSKÉHO KRONIKA ZBRASLAVSKÁ.

Dici“) iure soles sol, rex tu regia proles.

Tibi igitur o rex, qui sol iusticie ad imita
cionem veri solis, etcrne glorie esse teneris, di
citur: ortus est sol et congregati sunt.") Qui
et ad quid? Convenerunt siquidem principes in
unum, nequaquam adversus dominum et adversus
Christum eius, sed') convenerunt principes in
unum et reges, ut serviant domino et Christo
eius, sicut enim quondam') ille populus Israheli-'
ticus“) venit universus in Ebron, ut constitueret ')
sibi Dauid regcmf) sic populus tuus et domus
patris tui, que est pars hereditatis tue, ut')
constituat te hodie in solio patrum tuorum,
convenit in unum, ut constituat te principem
et super se regem suum Christum, o rex tu
dominus, hic autem populns tuus et oves pascue
tue orantque hodie pro to: Ungat te Deus, Deus
tuus oleo leticie pre participibus tuis, serviant
tibi tribus populi, esto dominus l'ratrum tuorum,
qui maledixerit') tibi, sit ille maledictus, et qui
benedixerit tibi, benediccionibns repleatur, cres
cere te faciat Deus meus sicut arenamw) maris
et donet tibi de rore celi benediccionem et in
curventur ante te lilii matris tue, esto dominus
fratrum tuorum. Cum igitur tocius multitudinis
esset cer unum et votum unum pro Christo do
mini, regc videlicet suo, nt sibi unccio sanctis
sima infundatur, ecce anno Domini MCCXCVII"
etatis vero regis Wenceslai vicesimo sexto in die
sanctissimo Pentecostcs,') que tunc fuit quarto
Nonas Junii, iu figura anni iubilci, universe
iubilante populo Prage in ecclesia kathedrali
iuxta altare summum beati Viti martyris a re
verendo domino Gerhardo, Maguntino archi
episc0po, domino Borchardo ") Maydburgensi ')
arcbiepiscopo,') et aliis pluribus episcopis et

') Burchard. — ') Bmicho hrabě :: Wittelsbachu (1288—1311). — ') Konrad I 0284—1299). — ') T. j. Bole
slav, kniie svidnický, a Jindřich [, kníže hlohovský. -— .) Boleslav I, kníže opolský, a snad i bratři jeho v tom za—
hrnuti, totiž Mečislav lll Těšínský, Kazimír II Bytomský .. Přemysl Ratiborský, kteří podali se v léno Václavovi II. —
') Bedřich Pokousaný. — ") Žalm GUI, 22. - ') Druhů kniha králů kap. II. — ') Genesis 12, 3. — ") Tamtéž
xxn, 17.

') nema 4. — ') Gerharde 2; Gherardi 4. — ') Maguntinensis 4. — ') Bernardi 4. — ') Maigdebnrg. &.— ') Theo
dorici 4. — ') Mysn. 4. — ') Frigisensis 3. — ") Lubbnc. 3, 4. — ') domini 3. — ') premineant 3. — ') Glogolie. Opolie 2. —
“) Brandenburg. 4. — ') accumulabat 4. — ') reluxit 4. — ') tune 3. — ") chornsc. 3. — ') vici 3. — ') sed—Chri
sto eius schůzi v ruk. 3. — ") quomdam 2. — ") Israhelicns 3; Israelilicus 4. — ') constituerent 4. — ') et ul 3, 4. —
_) penthec. 2. — ') Hermanna 2. — ') Maigdenburgensi 4. — ') Tu vkladů ruk. 2 a domino Burchardo.
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prelatis solempuibns solempnissime cum debita
deceucia et reverencia circumstautibus sereuis
simus princeps domiuus Wenceslaus secundus,
rex Bohemie sextus, nua cum sua couiuge, illu
stri domina Guta, domiui Rndolfi regis Romano
rum quoudam lilie, est deceutissime ac devotis—
sime sancti Spiritus iuvocata et cooperante gracia
ornameutis regalibus, corona sceptroque regio,
saucta cousecracioue et unccioue previa legaliter
insignitus. O quauta hic leticia et tripudium
exultautis populi! O quot et quauti ex ubertate
gaudii interius scaturieutes aquas effuuduut letau
cium oculil Hii vocibns iudoctis, sed quas solns
efl'reuis factus pre gaudio format aň'ectus, cla
maut et acclamant, alii se ipsos vix cognoscentes
pre leticia ympuum') Te Deum laudamus cau
tautes reclamant, alii regem in decore suo vi
deutes obliti pre gaudio') de') omni melodia
clamore. exultaciouis alcius vociferant, rugieutes:
Gloria ') et honore corouasti euru Domine et
constituisti eum super opera mauuum tnarnm,
posuisti iu capite eius corouam “) de lapide
precioso. Erat autem omuium vox una et oracio:
Vivat rex Wenceslaus, vivat rex Wenceslaus,
ev) abierunt leti diceutes: Vivat rex in eter
num.3) Amen.

Tune plebs exultat, clamoribus aula resultat,
Fit totusque chorus clero psallente souorus,
Hii tuuc exaltant cautus, alii quoque saltaut,
Letautes meute') de rege novo sapieute
Dicuut: rex divns sit, vita perpete vivus
Regnet, proficiat, felix super omnia fiat.
Quis non gauderet et gandia mera teueret,
Quaudo couspiceret, quod concio leta stu

deret
Nonnisi letari, nequit“) os hec gaudia furi,
Que pelluut triste. Beuedic regem pie Christe.
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Capltulum LXIH.

De precioso apparatu ad corouaciouem regiam
adaptato et de multo populo tune ibidem con

gregato.

Ne corouacionis debitum officium diguitatis
que') decns et regie opulencie maiestas, que
claris titulis in summum erigeuda sunt') apicem.
paulisper submissius ducereutur, quam decet,
factnm est pro regali commodo et curia inter
moutem Petriuum *) et ripam liuvii Wltauie')
in loco campestri plano et ameuo palacium mire
magnitudiuis et structure de serratis arboribus")
et dolatis, coupagiuaciouibusque') ferruminatis
tauqunm perpetuo duraturis, atqne hoc aliquan
tulum iu altum a terra elevatnm fuerat eminen
cius, ut asceusum preberet et aditum per gradus.
Meuse, sedilia qnoque et omnia, que pertinere
poterant ad convivium celebrandum, prout iu
geuium artificis'“) dictare potuit, nichil ex hiis')
omnibus fuerat“) pretermissum, insuper et tocius
palacii et tentorii regalis ambitus et circuitus
circumdatus erat preciosissimis pauuis diversi
generis et colorjs, qui interpolati multiformitate
auri et argeuti gemníarumque decore fueraut
non parumque') inter sereuas facies principum
rutilabant. Itaque hec omnia iacta sunt dignis
sime et complete, opere precium erat commen
dare posteris tale festum, quod et commendabat
ipsa raritas, nobis semel visum. Sed quid de
multitudiue dicemus, cum honor-“) regis sit in
populi multitudiue') testante rege Salomoue,
certe louge') lateque diň'usa legacio et souus,
qui volaute fama (le corouaudi regis gloria in
omnem terram prius exiverat, istis festivitatibus
celeberrimis iuteresse paucum populum uou si
uebat; congregatus enim erat inibi populus
eadem facilitate iunumerabilis ") sicut arena,
que est iu litore maris. Ad presenciam tam
iuestimabilis multitudiuis maguitudo civitatis

') Kniha žalmů VIII, 6. — ') Tnmtěž XX, 4. — ') Kniha Esdrášovn II. 3. — ') Petřín—Vltava; ní na nyněj—
ňim Oujezdč. — “) Kniha přísloví XIV. 28.

') hymuum 4. — ') gaudia 2. — ') nemají 2, 3. — ') et ii nbier. 4. — ') mentes 3. — ') neque 4. — ') V ruk.
4 schůzi v slově tom que. — ') fuerant 4. — ') Wultauie 3. — ') roboribus 4. -— [) compaginacionibus quoque 4. —
") dictare artificis 3, 4. -—') iis 4. — ") praetermissum fuerat 4. — ') nou parum et inter 2. — ') nema 3. - ') longu
3, 4. — ') uumerab. 4.

10*



76 PETRA ŽITAVSKĚHO KRONIKA znnAsmvsxÁ.

Pragensis minoratur, platearum latitude angu
statur, omnis locus amplus hinc constringitur
et artatnr. Quomodo enim non putemus artari ')
locum unum, ad quem ab omni terrarum circum
ferencia populi (liametraliteť) couliuunt velut')
ad punctum? O Praga, Praga civitas regni magni
gaude ') et letare, quia nunc cantatur inte can
ticum leticie: Super lnuros tuos constituti sunt,
qui tota die et necte non tacent, laudare nomen
novi Christi tui regis Wenceslai') et per omnes
vicos tuos ab universis vox exaltacionis canitur
et salutis. O civitas inclita,') quam magna nunc
est gloria tua, et quam ingens locus posses

sionis tue, _leva in circuitu oculos tuos et vide,
omnes isti congregati sunt, venernnt tibi, omnes
iines iamiam honorant') tc propter dominum
Christum tuum, qui unctus est tibi in gloriam
et landem. O civitas gloriosa, quanta nunc in
te opulencia intus domorum tuarum facies') et
latera parietum bisso vestiuntur et purpura,
plateas tuas fugatis tenebris in nocte radiantibus
fulgoribus rutilans fax illustrat, foriusecus autem
lixis ubique tentoriis campi tui replentur uber
tate florida germinis militaris. _O quam pulchra
sunt tabernacula tna in circuitu tuo urbs pre
fulgida! Hii ab oriente et occidente, alii ab
aquilonc et austro sua fixere tentoria tuo rcgi
tibique pro sempiterna gloria, ut filii,') qui nas—
centur et exsurgent,') enarrent filiis suis, ut
cognoscat generacio altera, et enan'ent magnalia
tauti regis. Capiat autem, cuius possit estimacio,
qnanta ibidem expensarum snmmatim racio et
populi fuerit multitudo, quia ut honestus vir
dominus Lutoldus") plebanus dc “) Wilhelma—
werde*) michi retulit, qui pro tune pabuli no
tarius exstitit, solis hospitibus et aclvenis pa
bulum (le curia regis dabatur pro equis, quorum
equoruln numerus fuit eentum millia nonaginta
millia et insuper equi mille, ad hoc vero non

conputabatur pabulum, quod dabatur pluribus 1m
indigenis et hiis, qui inter cottidianam“) fami
liam fuerant computati, quorum tamen numerus
non est parvns. In Novo quoque foro 8) per occul
tum') meatum subterraneum fontes facti fuerant,
de quibns vinum more fluminis, qui voluit, hau—
riebat.') Nequaquam eeiam valeo sub silencio
pertransire, quod solo coronacionis tempore pro
ovis pullorum expense fuerant marce gravis
ponderis octingente, et si promptus computista')
fueris, rogo, quatenus cyfrando invenias, quot
vini potatores fuerint, qui coronacionis tempore
tantum pro glacie propter infrigidacionem vino
imposita viginti quatuor") marcas argenti Pra
gensis ponderis expenderunt, cum autem in
veneris, huc') adscribas, festiuo enim ad alia
progredi, hic ") non valeo diucius ') immorari.

Hinc ac inde gyra,") si queris cernere mira,
Regi congautle, que sunt dignissima laude,
Curia regis habet, ubi nullus eget neque

tabet.
Omnes letantur gradibusque suis sociantur.
Conspicis hic multa pulchra specie bene culta,
Couspicis hic multa bona, nunc mala, nunc

modo stulta.
hic est sapiens, ibi

stultus,
ibi“) sunt iuvenes et

adultus,
sunt dissimiles sibi

vultus;
cupit hic res, alter ho

nores,
Hic petit, ut moris est, hic causa dat honoris.
Dant domini, famuli portant munus quasi

muli,
Sic et honorati domini sunt, sunt honerati')
Servi per dona regis. Facit ista corona.
Audi nunc acta, que tune fuerant ibi facta:

Est populus multus,

Est populus multus,

Est populus multus,

Sic sunt et mores:

.) Následující spostropha na Prahu vzata zrozličných mist av. pisma více méně doslovně podaných a při
davky letopisce spojených. — ') Ústí nad Orlici. které bylo středem čili sídlem jednoho : panství ve východních Če
chách klášteru mel. udělených. (Srovnej Reg. Boh. II, 866.)— a) U Sv. Havla na Starém městě.

') arctari 4. — ') dyam. rukopisy; dyametrabiliter 4. — ') velnd 4. -—') nemá 4. — ') inclyta 4. — ') honore—
sli 4. — ') facies parietumque bysso 4. ——') filii tui nascentur 3. — ') exsurg. el enar. 3. -—") Leutoldns 4. — ') Wil
helswd 4. — ') qnotid. 4. — ') occellum 3. — ') hauriebant 2. -—') compotista 4. — *) nema 3. — ') hic L — ') unde
hic 4. - ') nemá 2. — ') gira 4. — ") Misto ibi snnl—adultus ma 4 hinc ňt clamor lumnltus. -—') onerati 4.
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Hic se barones clipeis per brachia trudunt,
Illic tyrones per tyrociuia ludunt,
Vibratas hastas frangunt, si non procul astas,")
Hoc caveas multum, quod uon tangat') tibi

vultum.
Nou est platea, que non sit plena corea,')
Ista Bohemorum, sed et altera Theutunico

rum.')
plcbs hec manibus bene

plaudens,
_Hic etenim muse propriis sunt artibus use,
Tympana,') nabla, chori, tuba sambucique

sonori,
Rotta, figella, lira resonant dulcediue mira.
Omne genus ludi fuit hic: currunt ibi uudi,
Ut fiant habiles,“) pugiles non sunt ibi viles,
Hic scit cantare, quidam carmen recitaro,
Talis saltare, mauibus scit et ille mearo,
Est ibi magna fura,') sed nolo (licere plura,
Sufticit hec') scire, quod vidi quemque redire
De tanto festo lotum non corde molesto.
Oremus Christum, quod regem protegat istum,
Det sibi solameu, homo dicat quilibot amen.

More fuit gaudens

Capitulum LXIV.

Quomodo pius rex') Wenceslaus sequenti die
coronacionis sue novam ecclesiam fundavit in

Aula Regia.

Regum referente historia') didicimus plu
rimos reges ex Juda uou solum pro adepta (le
hostibus victoria, verum eciam pro suscepta bo
uoris gloria olim ad templum sauctum, quod
erat in Iherusalem, vcnisse, et ibidem obtulisse
sacrificia, victimasquc ot hostias pacificas (lo
mino Deo Sabaoth') immolassc“): hoc (le Eze
-chia ') legimus et Iosiaf) Quid minus istis
rcgibus Iuda fccit iste rex iuveuis et teuer—
rimus? Nichil utique. Solus enim rex Salomon
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rex ex eis, que Daniil pater suus sibi reliquerat,
(lonariis, templum in Iherusalem construxeratf)
iu quo p0pulus adorabat. Reges igitur Iuda ct
Iherusalem. qui fuerunt postea, oii'erebant qui
dem iu templo, sed non templum, iste vero rex
novus non solum sacrificium acceptabile obtulit“)
in templo, verum eciam templum obtulit“) do
miuo pro sacriticio, unde ne rex gratissimus iu
gratitudinis vicium iucurrcrot, scieus, quod ') iu
gratitudo foutem pietatis, roreiu misericordie et
tluenta gracie exsiccat'), et eciam, ut de accepto
beueňcio') cousecraciouis et unccionis sue nou
immemor") factus primicias Deo regi maguo
oň'erret1 (lisposuit in cordc suo uovam domum
Domini in Aula Regia 'fuuilare et coustruere ad
honorem Dei et virgiuis Marie; festinat igitur
rex iu opere, quod diu opportunitatem qucrento
secum tractaverat mente. Completo igitur me
moriali die') et festo coleberrimo'“) coronaciouis
regie, statim inmediate') die sequenti“) altera,
id est secunda feria post Pentecostenf') que
tunc fuit anno (lomini MCCXCVIIo tercio uonas“)
Iunii, cum universa curia et turba priucipum,
nobilium' et onmium aliorum, qui ad diem fe
stum couveucrant, rex ex novo coronatus ad
fundacionem suam venit iu Aulam Regiam valde
mano orto iam sole, ubi statim rex rcgalibus
ornatus insigniis in loco aptato et fundameuto
prius ad hoc fosso et diSposito uovum mona—
stcrium funilare nititur, quod hodie iuchoatumo)
ccruitur. Dominus igitur Hermaunusf) Maidobur—
gensis") archiepiscopus, una cum rego et domino
Conrado, abbate primo, monachorum choris asian
tibus iu circuitu et cautautibus, cum oblacioue
et magna devociouc primarium lapidom imponit,
iu quo lapide scriptum") aureis littcris fuerat:
Jesus Christus. Quo posito et ipsis de funda—
mento exeuutibus iam dictus (lominus Herman
uus, Maitloburgensis') archiepiscopus, solemp—
uiter poutificalibus inclutus iu loco, ubi hodie

') Čtvrti kniha králův XVIII & XXII. — ") Třetí kniha lmilův VI. — ') 3 června. — ') Správně Burkhard.

') asstas 3. — ') tangant 3. — ') cllorea 3, 4. — ') Theulon. 3 ; Teuton. 4. — ') Limp. 4. — ') abilee 2. ——') Tel: 2;
vura 3; vora ti.—') hoc 3, 4.— 7) Wenc. rex 4. — ') hyst. 2. — ') Sabahot &.— ') ymmol. 3. — ') Yosia 9.— ') op
tulit &.— ') quia 4. — ') exíccat 4. — ') beneílcio et consecr. 4. — ') immemor 2. —') die festoque celeb. 4. — ') cc
leberrime 2. — ') in media-tale 3. — ') allera sequenti 4. — '. Misto Ill nou. Jun. mají 2 a 3 ruk. Xllll kal. Jun. —
') inchoare 4. -— ') arcliiep. Magdeburg. 4. — ') aureis lit. scriptum ma 4. ——')BMW. 3.
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maius altare beate Virginis stat, in eadem eccle
sia assidente rege in regalibus ornamentis et.
astantibus reverendis episcopis et dominis Gre
gorio Pragensi, Theoderico') Olomucensi, Jo
hanne Cracouiensi, Alberto Misneusi,') Petro Ba
siliensi, Heini-ico Constanciensi, Lubucensi,") ')
Frisingensi ') “) missam de annuncciacione beate
Virginis, videlicet Rorate celi desuper, cum so
lempnitate maxima celebravit, septem episcopi
iu missa illa pariter') cantaverunt alleluia, nul
Ius autem, ut puto, qui coronacioni interfuit,
huic fundacioni defuit.3) Missa vero illa ňnita
rex corouatus sceptrum regni manu tenens pro
cessit et in circuitu fundamenti iam fundati
monasterii quadraginta et ducentos barones ac
nobiles regni Bohemie ac multarum aliarum
terrarum cinxit balteo') militari. Hine laus, hinc
gloria resonat") in secula, opus vero manuum
suarum regis huius pietas non despexit, sed
respexit o'culosubvencionis assidue, nec cessavit
rigare per larga muuera, quod sua plantavit
dextra,') Deo usque hodie dante pro sua gracia
inehoato monasterio incromenta.

Accipe rex Christo bona dat nova rex pius iste,
Fert cito productum rex hesternus tibi fructum.
Rex hic in exemplum voti sancti modo templum
Incipit exstruere,') postquam nova sceptra te

nere
Incepit regni, non hoc ex pectore segni
Fecit, sed die cupiente placere Marie
Atque suo nato petit, ut sua (ine beato
Claudatur vita per virtutes redimita,
Sit custodita tutore bono sua vita,
Agmine munita sit in“) angelico sua vita
Prospera semper, ita stet fraude noccnte sopita.

Ingeuti vero amore, quem rex ad funda
cionem suam habuit, ipsum ducente Aulam Re
giam nunquam munere') vacuus et solacio cotti
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die') visitavit, non tantum prcsens opere de- um
lectabatur iu novo, sed et absens ex sola me
moria et meucione de sua fundacione a quocunque
habita omni evanescente tristicia in spiritu uber
rimus exultavit.

Capitnlum LXV.

De morte domine Gute, inclite regine Bohemie,
fundatricis Aule Regie.

Gaudia muudana pereunt quasi sompnia vana,
Et velut') in sompnis honos est phantasticus

omnis,
Tristia succedunt nobis, cum leta reeedunt,
Et perit ut fenum, quidquid') tu ceruis ame—

num.

Nec mirum, quia ut Salomon affirmat, ex
trema gaudii luctus occupatd) undo ipsa veritas,
que essencialiter est incommutabilis stabilisque
manens dat moveri') cuncta, huius mundi Huxi
bilem variaciouem insinuans dixit: Regnum ")
meum non est de hoc mundo, mundus enim
transit et concupiscencia eius. Sibi autem soli
dictum est: Tu autem “) ipse idem es et anni
tui non deficient. Sic7) igitur versa est“) in
luetum cithara') nostra et organum nostrum in
vecem flencium, et merito, quia') tam iocundas')
festivas et tam preelaras ab oriente usque ad“)
occidentem festivitates inclite“) domine Gute
regine, fundatrieis Aule Regie, septima decima
die a coronacione sua, hoc est quarto“) decimo
kalendas Julii'), mora immatura et multis floti
bus ") obfuscavit.

Auspicium mestum (ledorat nobile festum,
Principium letum cecat veniens cito letum,
Namque coronata post tam solempnia grata
Proch dolor! exuta nexu carnis bona Guta
Nomen habens a re, \'ivens sine crimine clare,

') Konrad. — ') Emicho. — :) Listina ze dne 4 června, v niž se uděluji odpustky navštěvujicím hostel kláštera.
vydána jest v Praze od dvou nreibiskupů kromě biskupa pražského, tak že by dle toho bylo přítomno korunováni
Václavovu I?. biskupů. Mimo výše uvedené ještě Theodor, biskup růbský, a Jindřich chelmský (do Insuln s. Mariae)
se v listině této jmenuji. -— ') Kniha přísloví XIV, 18. — “) Evsng. sv. Jana XVIII. 36. — ') Kniha žalmů Cl, 28. ——
") Kniha. Jobova XXX, 31. — ') 18 června.

') Theodorico Olomusc. 4; Olomuc. 3. — ') Mysn. 4. — ') Lebuc. 4. — ') Frisigensi 4. -—") cant. pariler alle
luia 4. -—') baltheo 2, 4. — ") resonet 3, 4. — ') dextera rukopisy. — ') exu'uere 4. — ') et 4. — ') mun. ct aolalio rac. 4. —
') quotidie 4. — ') velud 2. — ') quiquid 4. — ') cuncta moven' 3, 4. — ") versu in luctnm est 4. — ') cythera 2. —
|') quia posl. tam 2. — ') iucun. 4. — ') in 2. — ') inclytae 4 a tak nlte. — ") dccimo quai-lo 4. -—') llebilis 3, 4.
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Inclita regina fuerat, cui sit medicina
Dextraq) larga Dci sibi dans sedem requiei,
Et. quis non Hei—et et toto corde doleret.,
Quando conspiceret, quod mortua forma iaceret,
Et speculum verum preclararnm') mulierum,
Servans Virtutem tribuens aliisque salutem.
Lande Init digna, generosa, pudica, benigna.

Cum autem eadem domina regina Guta pia,
inclita, invalescente morbo, quem in infantuli
partu tune noviter precedente contraxerat, ex
vehementibus doloribns velut') ex cortis mortis
nuncciis cognosceret, quod ei ultimns vite ') ter
minus advenisset, sapienter de rebus et de')
domo sua incepit disponere et, que prodessent
anime, cogitare: undo omnibus sacramentis eccle
siasticis munita (lominum Conradum, abbatem
primum Aule Regie, quem vivens in Christo
sincere dilexit, moriens suum testamentarium
constituit, discrecioni enim sne commisit omnia
sua, ut ex hiis elemosinas') faceret viduis, pu
pillis et egenis distribueretf) solveret quoque,
que aocommodata') qnovis modo fuerunt') et.
redderet unicuique ") reddenda, quod et totnm
factum est.

Steterat aliquando in ') quodam festo magno
in testudine elevata capelle beati Jacobi apostoli,
cum adhuc ibidem conventus divinum celebraret
ofticium, in Aula Regia bec pia et laudabilis
regina bona Guta, cumque omnes monachos al—
bis vestitos cucullis, ut moris est, conspiceret
et quod solus suus abbas dominus Conradns
tali vesta alba careret, sibi super eo ammiranti et
de hoc interroganti dictum est: Dominus abbas
hac vice cucnlla') caret, quia rare cucullam so
let') servare diu, sed indigenti dat. Regina ta
cet, tacite nobilem panuum de scarleto albo sibi
portari') iubet et cucullam carenti abbati fieri
mandat, demum veniente abbate regina conglo
batam cucullam panno mundo involntam abbati
tribnit et quod tali ntatur clenodio, rogat et
dulciter precipit. Nodos abbas aperit, cucullam

79

esse conspicit ipsamque amore (lantis induit. Nec
eadem vesta diu usa est pia. largitas abbatis:
finierat autem tune noviciatus sui annum do
minus Otto, cni professionem facienti eandem
vestem (ledit et in ea ipsum more solito bene
dixit. Et. si do preteritis vaticinare quis posset,
utique dicerem, quod talis vestis collacio ex')
divina dispensacione sed non casualiter iacta fuis
set, nam idem dominus Otto, vir sapiens, domino
Conrado abbati pro tempore, altero dimidio vide
licet anno, quiescenti') in oflicio abbacie suc
cessit, nec tamen plus quam anno cum ") dimidio
in Aula Regia secundus abbatizavit, nam subito
ipso cessante dominus Conradus primus reas
sumptus est Dominus autem Otto, qui in officio
domino Conrado successit, morte precessit, nam
idem dominus Otto, abbas secundns Aule Regio,
obiit anno Domini MCCCXIIII“ in mense Marcio.
Domina vero Guta, regina piissima, mortua est
anno Domini MCCXCVIIo quarto ') decimo ka
lendas Julii, sepulta'“) in castro Pragensi circa
sepulchrum Ottakari regis; et fecerunt omnes
populi planctum magnum ') super eam. Propter
novitatem vero Aule Regie mlhnc sepulture loca.
congrua“) non habentis, illud gloriosnm corpus
sue coniugis rex tune ibidem distulit sepelire,
sed cogitaverat et tum“) hoc eciam verbis ex
presserat quibusdam familiaribus loquens secre
cius, quod postea edificiis erectis melioribus et
locis ad sepeliendum aptatis eiusdem coniugis
et patris sni, regis“) vitlelicetl') Ottakari, gloriosa
corpora vellet trunsducere et in Aula Regia cum
regulí deeencia Immo dare. Nec aliquis de hoc
dubitare poterit, quiu eorum corpora, quos si
cut. se ") ipsum dilexerat, ibidem esse voluerit,
ubi et ipse requiem ct mansionem in seculum
seculi vivens et moricns preelegit.

*) dexter-a 2, 4. — ') preclarnm 3. ——') velud 2, 4. —') vitae termin. 4. — ") nemů 4. — ') eleem. 4; elimos. ?. —
') distrueret 3. - ') acomodam 2. — ') fuerunt quovis modo 4; fuerant 2. — ') unicuiqne quae reddenda; et &.—
") in festo mag. quodam 3, 4. — ') cuc. alba 4. — ') diu servare solet 4. — ') apportari 4. — ') et Q. —-') quies
cente 2.—') nemá 3.—') decimo quarto 4. —") et sepulta 3, 4. — ') nemá 2. — ") loco congmo 2. — ') cum 3. 4. —
') nema 4. — ") nemá 2. —- *) sicud et 2.
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Capitululn LXVI.

Qualiter et quare grossi (lenarii primo inceperint.
in mgno Bohemie monetari. ')

A primeva terre Bohemicalis origine usus
coufusus fuit iu uumismate, qui adhuc in plerisque
regiouibus') solet esse. Quibuslibet quippe annis
in urbibus et civitatibus Bohemie singulis') trans
íigumbat formam denarii moneta semel aut bis,
ita ut qui beri et nudius tercius fuerat sepe
denarius bonus et datilis, post breve dierum
spacium esse (lesineret usualis. Quam dampnosa
et exosa hec') frequens monete variacio toti
regno') i'uerit, facile perpendcrc poterit, qui hoc
metiri subtilius raciouis perpendiculo non fastidit
Tollebat namque iu parte maxima bec varietas
convivendi amicicic modulu, cui precipue inni
titur genus humauum. Nemo enim tuuc lucrose
de civitate ad civitatem, de foro ad forum aliud
racioue mercium poterat transire, sua vendere
aut aliena emere, quoniam numus,') qui valuit
hic, usum non habuit illic. Quid igitur restabat,
nisi formam denarii [rangere et ipsum non sine
(lampuo iu argentum converters, quem') paulo
ante eciam ') cum rerum dispcndio apud cam
psores cambiendo vix pro argento quisquam') po—
terat') obtiuere. Decipiebsturb) inter') hec mul
tociens (le rure veniens simplicitas rusticana
foripeta,") cum nicbil posset veudere aut emere,
nisi sub institorum quaudoque falsorum et in
iustorum impari pondorc et meusura; et quod
magis est, talis mutacio numorum') cunctis quasi
occultum intulit latrociuium, cum') hodie enim
quis habere se gaudebat deuarium, cras habebat
obolum, et hoc íiebat,_ quociens numisma fuerat
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variatmn in quolibet contractu. Raro tunc deua- law
rius nominabatur, sed rerum quarumlibet foren
sis commutncio per marcam, fertonem, lottonem,
settinum') aut queutinum communiter habebatur.
Hand dubium, quin multociens per hec pondera
facta fuerit pluribus et maxima simplicibus aut
pauperibus iniuria satis magna. Quibus malis
pius Wenceslaus, Bohemie rex sextus, Aule Regis
fundator primus, dilectus a') Deo et hominibus,
cuius digne") memoria iu benediccione est, cum
ipsins memoria quasi mollis stilla in ore dulces—
cat, in aure ut cithara'S annouizet,'“) ut com
muue bonum per amplius dilataret, occurrere
sagaciter cogitabat. Ipse enim') rex multorum
precavere'") cupieus periculo disposuit, ut po
pulus in uno sibi communicet“) in numismate
mutuo, ut puta') qui in uno rege participant
ct in regno. Mittit itaque rex Florenciam, viros
industries, Reinhardum') scilicetč) Alpharduma)
et Cynonem“) Lombardum advocat, qui in talibus
uegociis tantalu babebant experienciam, quod
utiliter') (lirigere potcrant rem tam magnam.
Anno igitur domini MCCC“ mense Julio moneta
grossorum pragensium et parvorum, quornm
duodecim grosso equivalent, instituitur et dens
rius quilibet Wenceslai nemine, qui eorum in
stitutor exstitit, insignitur.
Gorda facit leta quasi ') pluribus ista moneta.
Grossum denarium multi reputant quasi dium,')
Hunc qui conservant pluresque simul coacervant,
Et quasi pro sanctis venerantur eos, quia tantis
Grossis de multis spes est pen-maxima stultis,
Qui se victuros reputant“) uunquam morituros,
Qui thezaurizant ct non super hoc sillogizant, ')
Quis post hos rapiat aut hcres quis sibi liat.

1) Zavedení grošů v mincovnictví českém klade Petr Žitavský, jak : kapitoly této viděti jest, do r. 1300;
i máme za to, že udání toto jest docela spravne; nebo 6 list. r. 1302 (Reg. Boh. II, 836) předpisnje se v listině Vů
clava 11 již. placení úroku jimi; nemůže býti tedy dobré podotknntí, že teprv r. 1803 byly groše zavedeny (Chmel,
Der 'óstcrr. Oescbichtsforscher ], 154 7). — ') V listinách sonvěkých nazývá se Reyuherius, Reynerius, Ruenherus de Flo
rentia a přichází v nich od roku 1300—1306. (Srovnej Reg. Boh. 11, str. 808, 809, 875, 877, 878 a l206.) Reinher se
jmenuje též hejtmanem krakovským. (Viz tamtéž str. BH.) — ') V listinach se píše Appardus, později s přijmím de
Nigro monte a vhodnosti komorníka kral. českého, t. j. spravce komory české čili podkomořího. Všichni tři činili
jakousi knpeckou společnost, která od krále nějake výsady měla. (Srovnej Reg-. Boh. II. 869.)

') nationibus 4. — ') et sing. 4. -—') frequens hoc &. — ') regni 3. — ') nummus ?. — ') quam rukopisy. —
') nemá 4. —') quispiam 3, 4. — ') obtinere poterat 4. — ') et decip. 2. —') nemů 3. — ') et foripeta 4. —') nummo
mm & níže nummisma 2. — ') cum e hodie &.—") seclinum 2. 4. — ') nema 2. -—') et digne 4. —') cyth. rukopisy. —
") armonizet 4. — ') namque 3, 4. — ") cupiens praecavere 4. —') convincet 3; communicet numismate &.— ') ut puls
nema 2. — ') Reynh. 3; Reinardum 4. — ') Cyno 2. — ') viriliter 3. — ') queam 4. — ') dyum 3, 4. — ') dep. 2. — ') silog. 2.
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iamiam manet undique
summus,

Quem scio dispersum longe, sed raro reversum;
Nam solet exire regnum nescitque redire,
Nam bene vincitur, cum de foris bic reperitur,
Et custoditur, ad quid valeat, bene scitur.

Hic grossus numus

Capltulum LXVII.

Qualiter') Wenceslaus, rex sextus Bohemia, Po
loniam intraverit') et in Gnisna ') coronatus

fuerit') anno Domini MCCCO.

Boni cuiuslibet proprietas bec existit, quod
longe lateque sese difi'undit ac tenninorum inter
paucorum angustias stare nescit Virtus itaque
eximia ac morum legalium decencia, quas in se
Wenceslaus, rex Bobemie, Deo donante babuit,
fama preconizante se ubique dilatavit, quod
quelibet, que iu circuitu gens vel nacio existit,")
sub istius regis pacifici quam maguiíici regimine
degere an'ectavit. Iste itaque rex pacem dilexit,
iusticiam custodivit, iudicium in omni tempore
fecit. Nominabatur a plerisque rex sapiens, bonus,
mitis ac princeps pacis, unde factum est, post
quam primus rex Kalisiensis') occisus fuisset, ')
nullumque heredem masculinum superstitem re—
liquisset, maiores natu regni íllius pariter cou
veuerunt et de priucipe alio, oni se terramque
securius subiicere valeant, sollicite tractaverunt.
Breviantur hee consilia, nam omnes communiter
in Wenceslaum, regem Bohemie sextum, ut reg
uet super eos, dirigunt sua veta; dixerunt enim:
Rex iste inclitus prepotens est, auctor et amator
pacis est, thesauros plurimos habet, terras fere
in circuitu nostro omnes possidet, uude optime
ab hostium incursibus nos defendet. Regi ecialn
isti, quia mortis morsud) primam suain perdidit
tbori cousortem, Elizabeth') virgiuem, nostri
regis unicam filiam et beredem, oil'eremus uxo
rem, sic erit Bohemis et nobis unus rex et com
munis conviveudj amicabilis lex. Convenient
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enim in rege et sub uno gaudebunt principe,
qui non multum dissonant in idiomate') Slauice
lingwe. Nam qui idem lingwagium locuntur,
plerumque amoris se arcioris nexibus complec
tuntur. Visus est bonus sermo iste in oculis
multitudinis universe, missi sunt itaque') so
lempnes nunccii ad Wenceslaum, Bohemie regem,
qui Polonice gentis legaliter referent legaciouem,
quos rex pius benigne suscepit, benignius per
tractavit, ae apud sein regali palacio, ut super
biis ") negociis, que retulerant, quid agendum sit,
cum suis sagacius deliberet, pro tempore reser
vavit. Tandem Wenceslaus rex decretum ac se
cretum sui consilii nuncciis Polonie aperuit et
sic (lixitz Nou consuevit nostre regalis dignitatis
sublimitas biis siuum sue pietatis claudere,
quicunque ad ipsum spe obtiuende gracie lidu
cialiter conati fuerint convolare. Peticioni igitur
vestre, qua nos ad regnmn invitatis Polonie,
prono gratanter animo ex nunc annuimus, pol
licentes, quod ad ipsum quantocius manu valida
cum armatorum potencia veniemus; vos autem
nunc nos preite, ad terram vestramque'? redite
et de negocio nostro, ut confidimus, disponere
curate. Pnella eciam, que regui vestri heres
existit, ad vestrain peticionem et consolacionem
gentis, que vos mísit, nostra legitima uxor erit.
Sic itaque nunccii Polonie post responsionem a
rege acceptaln cum gaudio reversi sunt in regio
nem suam. Consolabantur autem universum po
pulum ubique predicantcs Wenceslaum, regem
Bohemie, esse venturum. Interea idem rex Bo
hemie floridam milicie congregat multitudinem
copiosam et anno Domini MCCCo tempore, quo
solent reges ad bellum procedere, intravit Polo
niam. Igitur rex inclitus pergit itiuere suo, erat
que Dominus cum eo, per quem erat vir in
cunctis prospere agens, ductor autem vie eius
haud dubium Dominus erat, qui omnia opera
eius dirigebat. Pon'o mox ut ad terminos Polonie')
rex pervenit, pacis commodo verbo et opere in
tendere cepit, tuguria namque et latibula, que

') T.j. Přemysl, který zavražděn byl dne 6 února r. 1296. (Srovn. Palackého Děj. mir. č. II, 1, str. 281 a násl.)

') Napis kapitoly této schází v ruk. 2, ale ponecháno jest pro něj místo. — ') intravit 3. — ') Gnijzna &.—
') hit 3. -— ') extilit 3. — ') Kalys. 4. — ") morsum 4. — ') Elyzabet 4; Elisabeth 3. — ') yd. rukopisy. — ') nam
que 2. — *) iis 4. — ') vestram 4. -—') V ruk. 2 jest jen pismeno P a prázdné místo pro 3 až 4- písmena.ll
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hinc inde latronum babitecio fueraut in rubetis,
confregit igneque plurima consumpsit, fratres
quoque et consaugwineos quosdam quondam
illius magni Za\vissii") ibidem in quodam castello
inventos obsedit et obtentos protinus dccollavit,
sicque de civitate ad civitutem, de municione
ad municionem, de loco ad locum alterum per
transiit et eos, qui se non subiiciebant ultronei,
rex vi belli domavit suoquc dominio subiugavit.
Veneruutque ad ipsum de Opulia,") de Tetschin,')
de Cuyauia ') ac plul-es alii do Polonia (luces
ac principes, qui se regalibus serviciis appli
cuerunt fidemque et homagium regi humiliter
prestiterunt. Tandem ut |') regalis potencia terrain
Callissensem,“) Gnysneusem,') Pomeranimn, Pos
naniam') ac omnia illa loca confinia obtinnisset,
ad Gnysnam') civitatem metropolim postea rex
pervenit, ubi petentibus universis Polonie nobi
libus ac principibus, qui tuuc aderant, per Pe
trum, Gnysnensem archiepiscopum, benediccione
previa Wenceslaus, rex Bohemie, regni Polonie
diademate decenter est et sollempniter insigni
tns. ') Ut autem tante festivitatis sollempnitas
sollempnior haberetur, plurimi baroues et no
biles per regem militari baltheo cingebantur, qui
tamen omnes iu hoc novo militancium festo et
tyrocinio armis pro vestibus aureis utebantur;
dictum namquc tunc erat regi, quod pararent
occultas insidias quidam malefici, qui erant
pacis et patrie publici“) inimici. Ex hoc igitur
titulus') regui Polonie regibus adscribitur') Bo
hemie usquc in hodiernnm diem. *) Demum cum
rex singula rite iu illis Polonie partibus ordi
nnsset Hcinricumque dictum (le Duba ibi')

PETRAeravsxáno KRONIKAznmsnavsxÁ.

pro capitaneo statuisset, in Bohemiam cum gau—law
dio et pace reversus est. Ille autem Petrus, 3)
Gnysuensis archiepiscopus, qui regem corona
verat, tam acer Theutunicorum ') emulus erat,
quod ipsos solum') caninab) capita nominare
solebat. Cum enim dominus Johannes, “) Brux
nensis“) episcopus, in ecclesia Gnysnensi coram
rege latino') eloquio elegantissime') predicasset,
idem archiepiscopus regi dixit: iste optime pre
dicasset, si non caninum caput et Theutunicns
esset. Displicuit autem hniuscemodi sormo regi,
sed revera, qui protulit talia, peiorem se ha
bere lingwam cane monstravit eo, quod lingwa
canum sanitatem adducit, istius vero lingwa
mordens') venenum malediccionis effundit Re
verse autem rege Bohemi exultabant et exul
tantibus animis exclamabant:

Omnes laudare stnrleant et gloriíicare
Sincere Christum, quod regem talitcr istum
Sic exaltavit et tantum magnificavit,
Quod duo regna regit, rex hic sibi namque')

subegit:
Unum natura, reliquum dant prelia (iura.
Wenceslae, b0na tua sors estz') ecce corona
Dupla caput cingit, duo sceptra') manus tna

stringit,
Te sic augustum fecisti, tn quia iustum
Iudicium facere soles et sub pace tenere
Subiectas terms, exstirpans") undique guer

ras.')

.) Korunovati se dal Václav: II v Hnězdně v červenci nebo srpnu r. 1800. — ') Názvu krale polského užívali
jeltě nasledující čtyři krilové čeští, král Jan se ho vzdal dne 24 srpna r. 1335. (Srovnej Palackého Dějiny nár. česk.
II, 2, str. ID.) -—') Arcibiskupern v Hnězdně byl r. 1800 Jakub II mající příjmí Swinka. — ') Jan : Ostrova (Schlau
konuerd, Schleckeuwerd, Slnonverd) byl doktor dekretů, kanovník pražský, i protonotářem královským se jmenuje,
snad moravským, později stal se biskupem brixienským (1306), později 1321 bamberským a r. 1324 frisinským. B_vl
: nejpřednějších důvěrníků krále Václava U, jeho). posledních pol-ízení vedle Heidenreicha, opata sedliekčho, Kon
rada, opata abraalavakého, a Jindřicha Šturmova, kanovníka pražského, vykonavatelem se stal. (Srovn. Reg. Boh. 11,
882, a kapitoly 74 a 82 této kroniky.)

") Zcebissii 3, 4. — ') Opul. 3. -—') Thieasin 3; Thescin 4. — ') Cuiauia 4. — I') nema 4. — *) Callisiensem 3;
Kalysiensem 4. — '; Gnis. 3, 4 a tak mu. — ') nemá 2. — ') Gniesnam 3 a tak nize. — ',- pacis et pacem publ. 3.;
publica 4. — '; tyl. 2. -—') ascribitur 3; essa-ibitur 4. — ') ibique 9. — ') Teutonicorum 4. — '; nema 2. — *; canum 4. —
') Britanensis 3; Bricsin. 4. — ') lat. sei-mone, eloquio %.— ') elongatissime 3. — ') mordent 3; mordax 4. — ') nnn—
que 4. — *) nema 4. — ') copu-a 3. — ") exliupnns 4. — ') torras 3.
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Capltulum LXVIII.

Qualiter Wenceslaus, fllillSWenceslai, regis sexti
Bohemie, elcctus fuerit in regem Ungarie ")

anno Domini MCCCIO.

Quam magne coram Deo devocionis et apud
omnes homines opinionis laudabilis Wenceslans
secundus, Bohemie rex sextus, exstiterit,') qui
libet faciliter perpendere poterit intelligens,
quod ipsius unigenitum adhuc adolescentulum
Wenceslaum tercium divina gracia in gloria se
cundum cursum seculi eximia sublimavit. Mortuo
namque Andrea, ') rege Ungarie, nullo preter
unicam filiam parvulam herede rclicto superstite,
plures potentes comites ac nobiles cum“) civibns ")
Budensibus ac cum aliis civitatum multarum
valencioribus Ungarie conveninnt ac maturo
previo consilio Wenceslaum iuvenem, Wenceslai
regis Bohemie et Polonie ňlium, sibi in regcm
et dominnm concorditer elegcrunt ") Attenderunt
illi et in memoria volvebant tenaci, rcges Bo
hemie de prosapia nobili rcgnm Ungarie de
scendisse ingentemque ipsoruln potenciam, vi
gentem gloriam ac supercmincntem diviciarum
copiam esse, unde ad postulandum de Bohemia
regem quidam de Ungaris habebaut auimum
prompciorem propter retribucionemň)
Nam cum speratur munus, mens prompta pa

ratur,
Cum sit vix unus sperneus latum sibi munus,
Propter mercedem civis') ediiicans struit edem,
Voce canit clara pro munere clerus in ara.

Sic quiclam de Ungaria fecerunt, qui snb
spo donacionis regie regis filiuln postulaverunt,
alii autem fuerunt, qui alterius condicionis et
consideracionis animo negocia talia sincerius
promoverunt, et licet cor esset diversum, omnium
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tamen unum preponitur in voce votnm, ut regem
advocent iuvenem Wenceslaum. Matheus“) igitur-')
comes de Trentsch,') Amodens") et Demetrius')
nec non Wernerus ") comites cum pluribus op
timis et nobilibus Ungarie ad Wenceslanm re
gem Bohemie dccentcr venerunt et ut ipsis pro
rege suo suum exhibeat ňlium, instanter ac
constantor postularunts) Rex autem Bohemie
Wenceslaus, quia') iam duo regna, unum tantum
hcredem habuit, peticioni gentis Ungarice audi
tum fucilem illico non concessit. Meciebatur
namque') cana regis sapiencia infantilis etatis,
que suo') infuit tilio, statum et modum intel
ligens sane, quia artatum') ingenium latum non
sufficit rcgere regnnm et maxime, quia in ipso
unico filio pater fruebatur dulci precordiali so
lacio, ita quod rex equo ferret anime vita carerc
aut unigenito tam dilecto. Importunis tamen prc
cibus iugiter patri pro filio instabant Ungari fl—
delia obsequia polliccntes ei. Pcculiares quoque
regis consiliarii applicant se ei allegantes rem
et sermonem huiuscemodi: Non tc latet domino
rex. inquiunt, et nos ipsi cognoscimus') et pa
tres nostri narraverunt nobis, quia lata est
Ungarie terra ac ipsius potencia minime men
snrata. Reges enim Ungarie, qui ante nos fuc
runt, per totem fere Germaniam tyrranidem exer
centes longe dominati sunt. Et quid est, quod
eque in altum possit extollere regalis honoris
et laudis preconia, aut ordinare melius statutu
bonum in Bohemia, quam si ňlius tuus, domino
rex, regnare ceperit') in Ungaria. O quante inef
fabilis supereminencie suborietur tibi rex gloria,
cum') tna, que iam (luorum gestat sceptra reg
noruin dextera, obtincat et tercium, si non per
te, tamen per filium. O speranda pacis tranquil
litasl O') preconizanda inviolabilis securitatis

') Ondřej zemřel 14 ledna 1801. — ') Strana, která. si v Uhřich přála míti Přemyslovce na trůnu, podavala
korunu králi Václavovi II a na jeho synovi. — ') PHbusenstvi krále českého a Arpadovci bylo blízké; byltě Bela IV
praděd krále Václava II, jehož matka Kunhuta, jak známo, byla dcera Rostislava a Anny, dcery Bely lV, krále
uherského. — ') Matouš Trenčínský, syn palatina Petra : rodu Csaků, v dějinách uherských později velmi proslulý.—
') Amadaeus, tehdy palatin uherský, který ale sotva byl v poselstvi, poněvadž držel se stranou králi českému protiv
non. — ') Demetrius, syn Mikuláše z rodu Aha. — ") Werner byl bezpochyby rychtář budínský. — ') Schůze Vů
clava II s posly uherskými byla v Hodoníně, a to asi v první polovici měsíce srpna r. 1301.

") Hung. 4 a tak nize stale. — ') exstiterat 2. — ') nemů !. — ") qnihus 3. — ") citns 3, 4. — ') Tak spravne
3 a 4; Mathias 2. — ') Trcnsch 3, 4. — ') qui 2. — ') nanque 4. — ') sui 3, 4. — ') nrclntum 4. — ') agnosc. 4. —
') cepit 3_.— ') quum &. — ') Et 2.
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dignitas, cum in Bohemie, Polonie ac Ungarie
regnis una dominabitur et gloriabitur potestas.
Dignum opere est, ut non solum filium, sed
eciam pro tam communi bono quivis lidelis im
molare") debeat, si opus fuerit, et se') ipsum.
Demum exortativis') precibus vix rex alleetus
emisit verbum ac non sine cordis mesticia Un
garis filium oll'ert suum, nec obtulisset, si') con
solacionem pauperum et patrie ex hoc profu
turam') regis devocio non previdisset. Post hee
nuncciis illis solempnibus, qui de Ungaria ve
nerant, regalibus donariis liber-aliter ac ditissime
honoratis') nec non oneratis, universis quoque
apparatibus, prout tanti regis honorem (lecuit,
adaptatis, anno Domini MCCCIo etatis“) vero
decimo tercio sue Wenceslaus iuvenis in Un
gariam cum innumera ') multitudine est profectus.
Eodem autem anno in die Ruti martyris per
Colossensem archiepiscopum in civitate Alba
Regali'“) regum Ungarie sacro diademate') cum
preclara solempnitate festive coronatus est, ')
ubi archiepiscopi, comites ac plurimi nobiles
aň'uerunt et peracto illius festivitatis gaudio
ipsum regem uovum in Budam honoriiice de
duxerunt. Sic igitur heres Bohemie factus est
rex Ungarie.

Quis non miratur ex hoc, quia nou meditatur
Ullus homo, tales res efl'ectas fore, quales
Conspicimus factas et mirabiliter actas;'
Ecce Bobemorum rex fit rex Ungariorum.
Plaude Bohemica gens, tua lit ") letissima ")

iam mens.
Ungara, Polona tibi subiacet ecce corona,
Hunc lauda regem iam regna tenens') tria;

legem

PETRA ŽITAVSKĚHO KRONIKA ZBRASLAVSKÁ.

Ipsis, quam rex dat,
stav)

princeps ct semper aman
dus,

Qui regnat late de magnifica probitate,
Rex merito crevit, cuius Virtus inolevit,
Et fulgens vita claro stat honore polita,
Wenceslae pater, benedicat te pia mater
Atque tuum natum teneat“) gens Ungara')

gratum,
ad eum, quod ei famuletur.

quoniam sepissime legi,
constans fore nescit

Hic commendandus

Sic inclinetur
Hoc') opus est regi,
Quod gens Ungarica

amica,
Et quocl') latatur') gens hec et ') hinc raro

' domatur,
Gens ista') est levis,') iaculis') est sevaque

sevis.

Non pretermittendum autem, sed diligcncius
est sciendtml, quod Bonifacius papa octavus
Carulum,') adolescentem Caruli, regis Sicílie
íilium, in Ungariam pro rege transmiserat, cui
pars aliqua Ungarie et maxima Albertus, rex
Romanorum, in preiudicium regis Bohemie inva
mine, quo poterat, assistebat;“) et licet Wence
slaus, qui tunc erat coronatus rex Ungarie, et
idem Carulus“) per papam transmissus nati
essent de duabus sororibus carnalibus, tamen,
quia') minus inhiabantů) favoribus natlu'e, quam
honoribus, cottidie litibus rixantur alternis ct
incessantibus. Porro cum iste Wenceslaus pater
estuaret desiderio videndi iilium, timens eciam,
ne eidem aliquod eveniret periculum, congre
gavit valentem exercitum et anno MCCCWo
mense Juuio 3) regnum acliit Ungarorum, Her

') Korunování to stalo se bezpochyby dne 27 srpna v neděli a ne 26 srpna, na který den připadá v starších
dobách svěcení sv. Rufa. Arcibiakup koločaký jmenoval se Jan. Václav III byl korunován jako Ladislav V a pod
timto jménem vydávány také v Uhřlch listiny od něho. — ') Srovnej Palackého Děj. nár. č. II. 1. str. 283 a násl. —
Dudik, Miihrenn allg. Gesch. VII, 264 a násl. — Reg. Boh. II, str. 8l0 a násl. -— Kronos, Der Tbroukarnpf der Pře
mysliden und Anjons in Ungarn. Zeitschrift fiir die ósterr. Gymnasien XIV, 639 a násl. — ') Toto naznačení času sro
vnává se také s listinami; nebo na konci měsíce května vydává král Václav vice listin v Brně, patrně již na cestě
obmýilené do Uher.

') ymmol. %,3. — ') semet 4. — ') exhortatis 2; exhortantis 4. — ') si non 2. — ') per llguram 3. - ') hono—
rana 2. —“) etatis vero sune dec. ter. Wenc. 3; cl aetatis 4. — ') numera 3. — ') nemá 2, 4. — ') dyad. rukopisy. —
') sit 4. — ') iam letissima 2. -—') tenenl 3. — ') extnt 4. — ') tenet 2. — ') Ungarica 3. — ') hic 4. — ') quia 3. 4. —
') letatur 3. — ') nemá 4. — ') est iste 3. — ') lenis 4. — ') faculis 4. — *) Carolum, adnl. Caroli 4. — ') Carolus
3, 4. .—.) qua 3. _ ') inhyabant 9.. 3.

unus cum laudibus ex- no:
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4 manuum vero, marcbionem Brandeburgensem,
suum consangwiueum, rex in sua absencia terris
suis prefecit capitancum. Rex autem') Deum
habeus sui itineris (luctorem feliciter Ungariam
pertransiit, timorque suus super omnes irruit,
tandem quoque, ubi iilius suus fuit, pervenit.
Nolebat autem rex pater, sagacitate usus, regem
videre filium nisi sub diademate') et omnibus
iudumentis regalibus regni Ungarie solempniter
insignitum. Sic igitur rex, regis filius, ornatus
fuit,') quemadmodum pater iussit. In loco autem,
ubi reges istih) fuerant congressuri, sti—atifue
runt soletenus ') pauni preciosissimi. Circumstan
tibus autem et cernentibus priucipibusf) comi
tibus ac nobilibus pluribus, ňlius primo patri
appropinquat et hoc verbum latino eloquio eruc
tahat: Advenisti (lesiderabilis, quem exspecta
bamus,') quasi in tenebris constituti, te nostra
vocabant suspiria ac") requirebant lamenta, tu
factus es spes, qui tuam exspectabant presen
ciam, universis. Occurrens autem pater filio ruit
iu oscula, stringens collum manu ac dulciter
filio sic respondet: Fili omnia mea tua sunt,
solacium unicum vite mee, sufficit michi te vi
disse, sollicitudinem postpone, ego enim tibi
gaudium et tu michi. Sicque inter') affabilia
colloquia erumpebant lacrime, quia se neuter
pot/erat continere. Nec mora longa post liec (it,
sed mox ad redeuudum in Bohemiam rex pater
se disponit et procedit, secumque iilium, regem
Ungarie, cum omni apparatu et ornatu regni
Ungarie deducit.

Eodem igitur anno, mense Augusto pater
cum filio in Pragam feliciter reversus est. Hoco)
plures quoque, qui cum rege Wenceslao in ex
pedicionibus řuerantď) michi sepius retulerunt,
quod ipse rex in terminis iuimicorum constitutus
in proteccione Dei altissimi plus quam in multi
tudine sui p0puli contidebat, nullatenus & con
suetis oracionibus cessabat et plures missas sub
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tentoriis audiebat. Cum autem clamor propter
insultum hostium aliquando iu exercitu- factus
fuit, magie oracionibus, quam armorum defensio
uibus confisus nullatenus formidabat, sed in
Domino suum fiducialiter cor habebat, nunquam
eciam tantus timor in exercitu potuit esse, qui
ipsum ab audicione misse alicuius, quam audire
inceperat, poterat separare. Merito ergo bunc
principem dextera Domini protegebat, qui tan
tum de eius adiutorio confidebat.

Capitulum LXIX.

Qualitcr Elizabeth "), filia regis Polonie, regi
Wenceslao nupserit et coronata fuerit anno

Domini MCCCIII'I

Sicut precedens uarracio tetigit, Przemysl,')
rex Polonie, unam duntaxat iiliam heredem super
stitem moriens dereliquit. Hec primo Ottoni,
filio Ottonis, marchionis Brandeburgensis, fuerat
deeponsata, sed eodem sponso ante carnalem
copulam mortuo a tali fuit (lesponsacionis ') vin
culo liberata. Sponso defuncto in domo soceri
sui in Saxonia virgo permansit (leceuti reve
rencia custodita, ac si naturalis principis illius
exstitisset filia. Et quia ad consolaciouem et
peticionem gentis Polonie eandem puellam rex
Wenceslaus vovit et statuit matrimonialiter du
cere, cum iam sceptrum teneret Polonie, domi
num Heydenricum, abbatem Scedlicensem,') ac
Benessium") dictum de') Wartemberg') regi
placuit mittere') in occursum venienti iam puelle.
Hii') puelle regie in “) Zittauia') occurrerunt et
ipsam cum debita decencia anno Domini MCCC“
in Pragam (leduxeruut. Et licet tunc temporis
puella hec apta virili fuissct consorcio, ut puta,
que iam in quarto decimo anno') etatis sue
vixit, tamen rex non cognoscebat eam, sed per
tres annos illustri domine Grifíiuieb), matertere

.) Beneš : Wartmberka byl tenkrate purkrabím kladským.— ') Žitava v Lužici.

') vero 4. —-') dyad. rukopisy. — ') omatus fit 2; coronatus ili. 3; coronalus Init 4. — ') reges alii reges S. —
') solotenus &. -- ') princip. et comilibus 4. — ') expectabamus 4—a tak nize; vůbec vynechává ruk. 4 pravidelně a
ve složených slovech, kdyz se : předložky e:: skládají a druhé slovo písmenem s :aclua. — ') et 4. — ') inter eos
alfab. 2. — ') Tak dle Losertha; hii rukopisy &a 3; ii 4. — ') fuerunl 4. — ') Eli:. 3; Elys. 4. — ') nemů 4; Premysl 3. —
') dispons 2. — ') Zcedl. 4. — ') Benissium 2; Benexium 4. — ') Wartinberg 3; Warthinberch &.— ') nubere 2. —
') li 4. — ') Zytauia 3; Zitauia 4. — ') aeL suae vixit anno 4. — ') Grifflnie 3, 4.
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regis, quondam dncisse Cracouie, ') illam tra
didit educandam. Porro cum rex de die in diem
festum nupciarum*) protraheret, utrumque vide
licet regnum Bohemie et Polonie nimis fuerat
conturbatum, cum staret heredibus desolatum.
Accidit autem, quod semel in festo Pasche9) in
Brunna cum (lominus Conradus, abbas primus
Aule Regie, familiare cum rege colloqnium ha
buit, inter cetera sic dixit: Domine rex, divina
bonitas vos in caput posuit sni populi, unde
ad vos nt consolatorem unicum universornm re—
spiciunt oculi, omnium salus in sola manu et
persona vestra stat; miror autem, cur vestram
benignam industriam, qua eciain futura a longe
cognoscitis,') in tantum clauditis et artatis,')
quod populo, qui ad vos tantum respicit, pie
tatis viscera denegatis, et de consolacione eius
perpetua minime cogitatis. Salva') gracia vestra
precipuum et maximum bonum vestrorum reg
norum domine rex iam negligitis; timeo autem,
ne intlignacio Domini pro co irascatnr vobis;
ecce nobilis et nubilis illa filia regis vobis
(lesponsata exspectat nupcias, vos autem diil'ertis
ipsas; cum autem ad duo regna Bohemie et
Polonie unicum filium, qui nunc est rex in Un
garia, habeatis, summopere vobis pro solacio
populi et regnorum est intendcndnm, quod me
diante Dei bencdiccione vestrorum crescat ')
multiplicacio ňliorum. Pius rex pii sui, qnem
dilexit, abbatis proces non despexit et inonita,
sed statim ex illa hora rex eonsensit et dispo
nere cepit verbo et opere (le omnibus, que fue
runt nupciis regalibus necessaria, unde faetum
est, quod tercio anno postquam in Pragam ve
nerat, illa virgo Elizabeth'? — ipse est annus')
Domini MCCCIIIo in die Pentecostes 3) gloriosus
Wenceslaus,") rex Bohemie sextus, regis primi
Polonie ňliam sibi in matrimonium copulavit,
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eamque per venerabilem dominum Heinricum,') nos
Wratislauiensem episcopum, auctoritate“) Ma
guntini et Gnysnensis“) archiepiscopornm conse
crari ac coronari ad regna Bohemie et Polonie
in ecclesia Pragensi ante altare beati Viti so
lempniter procuravit, et ne eiusdem coronacionis
debita dignitatis,") decencie ac regia opulencie
maiestas claris laudum titulis') in summum eri
genda paulisper submissius duceretur, facta fuit
tune curia regalis sive ambitus inter ecclesias
beati Viti et Georgii martyrum') mire magni
tudinis et structure (le serratis roboribus et (10
latis, compaginacionibus quoque ferruminatis tan
quam perpetuo duraturis. Erat autem liec struc
tura in altum aliquantulum elevata, ita quod
per gradus pater-et aditus et ascensus. Sedilia
quoque et mense et omnia, que pertinere po
terant ad regale couvivium celebrandum, prout
melins poterat construere') ingenium et manus
artificnm, nichil omnino fnerat pretermissum.
Insuper et totus eircuitus circumdatus') erat')
pannis diversi generis et coloris, qui interpolati')
multiformitate auri et argenti non minus in se
rena facie principum rutilabant; itaque omnia
facta sunt dignissime et') complete.

Postquam completum inisset hoc festum bene
letum,

Regnum duplex stat, quoniam spes cercior ex
stat,

Quod generet prolem rex, per quam pellero
molem')

Tristicie possit gens tota, quod et prece poscit.
Nam pro prole mare gens') cepit tota rogare,
Est spes frustrnta, cum filia sit generate.

Ipsa namque') regina, que prius vocabulo
proprio Reyczka,') nunc vero in coronacione iu
bente rege mutato nomiue Elizabeth t') nuncupata

.) Gryiina byla sestra králové Kunhuty, matky Václava II, dcera Rostislava, bann mačevskěho, manželka
Lolka Černého, knížete sieradzskélio, krakovského a sandoměhkóho, a žila tenkrňte v Čechách, jak se zda na Bu
dyni. Žila ještě r. 1809., a nezemřola tedy. jak se v některých spisech udava, již r. 1296 (via Reg. Boh. II, 885). —
') Velkonocs stravil, jak se dle dat listin zdi, jak r. 1302 tak r. 1303 král Václav v Brně. — ') Lstnio bylo r. 1803
dne 26 května.

') protrah. nnptiarum 4. — ') conscius 2. — ') arctatis 4. — ') sola 2. — ') restat 3. — ') Elyz. 4. — ') annus
est 4. — ") nema &. — ') Henricum 3, 4. — ') author. 4. — ') Gniesn. 3; Gnisn. 4. —- ') nema 3, 4. -—') tyt. 3. —
') martirum 3. -—') nema 2. -—') circnnd. 4. -—') nemá 3. -—') interpolata ruk. — ') nema 4. — ') mollem 3. — ') coe
pit gens 4. — ') nanque 4. — ') Reyczha 3; Reytsa 4. — ') Elysabet 4.
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est, concepit, anno quoque tercio post nupcias
circa festum beati Viti filiam primam peperit,
quam Agnetem ') iu sacro fontis baptismate')
nominavit.

Sed cito turbata fuit hec mater viduata,
Et proles grata, que tunc fuerat generata,
Tunc poterat gemere, valet et nunc') corde

dolere:
ridit, nunquam quoque

patrem.
Antequam enim dies purgacionis completi re

gine sunt et autequam de puerperia more patien
cium') surgeret, rex Wenceslaus est mortuus.')

Nam solam matrein

Capitulum LXX.

Qualiter Thasso de Wissenburg, regni Bohemie
camerarius, in multitudine populi fuit occisus

anno Domini MCCCIIII“.

Quando potens fueris, tibi consulo, premediteris,
Quod non oll'endas liomines inopes neque pren

das

Per vim res horum, quia quid facit, ipse ma
lorum

Multorum penas fert, res tollens alienas.
Nunc per Thassonem ') sumas horum racionem.

Ipse namque Tbasso ') de Wissenburg, cum
regni Bohemie camerarius esset et in diviciis
habuudaretf') quemdam Johannem vicinum cog
nomine Lupus, humilem genere simulque et cor
pore, sed animo ') liorribilem habebat. Hic autem
Johannes quandam possessiunculam Thassoni vi
cinam tenebat,") que obiecta Thassonis oculis
eius cupidum animum frequencins irritabat. Pre
dictus igitur Thasso hunc pauperem') proscrip
cione dmnpnatum pronuncciavit et ipsius pos
sessiuuculam occupavit O quam perniciose sunt
insidie, que latent in avara mente sub simili
tudine alicuius officii vel tutele.") Porro Johan
nes predictus privatus bouis suis, quid ageret,
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ignoravit. lpsum namque Thassonem persepe,
ut sibi sua redderet, ammonuit,') nulla tamen
utilitas ammonicionem repetitam sepius sub
secuta fuit. Tandem ad regem accessit et ibi
similiter tempus et laborem crebris ammonicioš
nibus amisit. Novissime plenus amaritudine pau
per ille regem in ecclesia Predicatornm in Praga 3)
ammonuit, ubi,“) cum nec a rege responsum con
veniens recepisset, publice cxclamavit: hodie
nisi adiuverit me Deus, perdam corpus meum
cum rebus, sicque confessus ac sacra commu
nione premunitus omnia, que habuit, distribuit
pauperibus, solo gladio et cultello coutentus sta
bat ante ecclesiam spe vite nbiecta paratus ad
mortem. Itaque cum favente fortuna funebri ille
adversarius circa latus regis procederet. et co
mitante turba famulancium postea equum ascen
surus,') equitaturus ad hospicium iam pedem
unum ad strepam poneret, inox ille ruit iu fa—
cinus ultra audaciam omnium positus; rapuit
namque ferox homo ille Thassonem per gugul
lam ipsumque retorsit usque ad terram. Statim
eciam immisit cordi suo cultellum, nec prius
recessit, quam totam animam (le corpore ex—
pressit. Curritq) et pertransit homicida hic per
totam turbam velut ictu fulminis attonitam, fu—
giens quoque vitam obtinuit suam.

Verbo non casso dico, quod ') talia Thasso
Tune precavisset, si non aliena tulisset.

Sciant itaque potentes nullam personam esse
adeo humilem aut submissam, que') non satis
valeat in perníciem alienam.

Capltulum LXXI.

Qualiter Albertns, ') rex Romanorum, regnum Bo
hemie intravit') et iu eo mala plurima perpetra

vit anno Domini MCCCIIII'U)

Sagacis nature diligens cura fuit, ut omne
genus metalli, auri scilicet et argenti, tanquam

') Dne 16 června r. l306. -— 1) Tas (Protaaiua) :. Wianburka. — ') Kostel u sv. Klimenta v klášteře Domini
kanů blíže kamenného mostu na Starém městě Pražském, kde se odbývaly soudy zemské. — ') Srovnej: Palacký, Děj.
nár. Česk. Il, !. str. 293 a naal. — Dudik, Miihrcns, allg. Geach. VII, 302 a mial. — Kopp, Gesch. der eidgen. Bilndo
III, 840 a násl.

') baptysm. 4. — ') tune !. — ') parencium 4. — ') mortuus est 4. — ') Tass. 3 a tak nize. — ') abund., quen
dam 4. — ') amicum 2: animum 3, 4. — ") habebat 4. — .) nemů &— ') tutela 2. — ') admon. a tak ulic. — ') ubi
tamen nec 2. — ') ascens. et equit. 4. — ') Cucurrit et pertransiit 4. — ') quia 4. — '; qui 3, 4. — ') Alexius 2; ne—
ma 4. — ') intraverit . . . . perpetraverit 4.
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irritamenta omnium malorum et causes avaricie
&conspectu hominum absconderet et in imma')
terrarum viscera eo secrecius') quo profundius
sepeliret, ut cessante causa similiter effectus
cessaret. Illa vero, que paci boneque valitudini")
ac tranquillitati animorum consulunt, fato na
ture in aperto posita sunt. Sed pervertere niti
tur ceca avaricia naturalem ordinem, pulchritu
dinemque ') rerum omnium vastatrix cupiditas
mutat, quia que videt et possidet, nulla reputat,
aliena vero, que absconsa sibi vel illicita sunt,
babere estuat et anhelat. Quid est enim, quod
Cuthna') fomes avaricie ac abyssus malicie di
versa ac peregrina ingenciaque gencium genera
ad contemplacionem sui contrabit regesque ac
principes exteros allicit, nisi quia in sinu suo,
scilicet') in terrarum abditis, fomentum avaricie,
argentum nutrit. Ad liunc itaque locum pestis
rabida cupiditas avaricieque sitis inextinguibilis,
que passim rapit et more turbinis involvit om
nia, ambiciosos animos attrahit, attractos') in
íicit et corrumpit. Huius itaque rei gracia Al
bertus, rex Romanorum, homo se erigens in
sublime fortune licencia permittente ratus Rhe
num ") nec Danubium sufficere siti sue, mole
stacionis molimina macbinatus est regi et regno
Bohemie. Babies namque“) avaricie, que eius
mentem infecerat, memoriam adeo hebetaverat,
quod accepti beneňcii, quod pius Wenceslaus,
rex Bohemie sextus, eidem impenderat, memor
esse non poterat vel forsitan nolebat Quis enim
eundem Albertum tantum ad imperii sustulit
fastigium ňdelissima promocione sicut pius rex
Bohemie? Sperabat enim regis sinceritas ") (ligua
sue fidei consequi stipendia, sed res est iu con
trarium mutata. ') Mittit namque Albertus, rex
Romanorum, regi Bohemie sexto, Wenceslao se
cundo, sue sororis marito, nunccios satis') sol
lempnes, quateuus') sibi Kuthnam cum argenti
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fodinis sex annis concedat vel octoginta millia lm
marcarum in redempcionem eiusdem persolvat
tam pro annis preteritis, quam futuris, quas'")
dicebat ad se pro parte decimarum iure imperii
pertinere. Cuius peticio per Wenceslaum regem
expeditur ac ei taliter ex informacione iusticie
et iurium reSpondetur: Nam quo') iure imperii
decimas extorquet, qui non fasces imperii plene
habet? Decimus sibi dare rex Bohemie non de
bet, iure autem regio illam exigi aut dari de
cimam racio nulla swadet. Peciit insuper idem
Albertus, rex Almannie, resignari sibi terras has:
Egram, Mysnam, Ungariam, Cracouiam ac Polo—
nie regnum. Ad banc requisicionem telem rex
reddidit responsionem: Cum quasdam predicta
rum terrarum dotis nomine, quasdam legitimc
successionis iure, quasdam vocacionis titulo '“)
possideamus, ipsas resignare faciliter non va
lemus. Movet regem Romanorum severe. sed vera
responsio, indicit ex boc bellum, preparat arma,
stringit gladium, tendit arcum, congestamque
iram temperare non valens agitatur') animus in
furorem, convocat quosdam principes et amicos,
iustum ") se asserens, confugiens non ad cou
scienciam sed ad testem. O quam sollers est
animus iratus ad dictandas furoris ac tyranni
dis causasl Itaque contracto exercitu forcium
bellatorum coactisque agmiuibus militum pluri
morum anno Domini MCCCIIIIo transivit rex
Albertus per Bauariam ') non sine pernicie iu
digenarum pervenitque in Lincz,") ibidem Da
nubium pertransivit et post hoc “) circa Bude—
wogis sua collocans') tentoria ňlium suum. du
cem Austrie, ibidem exspectavit Interea dux
Austrie cum Ungaris,') Bulgaiis et paganis cru
delitate comitante ipsum per Morauiam fertur
feritate ferina, ubi feralia per secula iuaudita,
sue virtutis et Victorie reliquerat Sigma“) Nam
circiter quatuor millia liominum promiscui sc

') Hory Kutné. — ') Albrecht táhl : Norymberka, kde se asi do 20 srpna zdržel, kŘesnu, dne 8 září byl
se svým vojskem u Lince, kde přešel přes Dunaj, : táhl přes Cňlilnv k Budějovicům. Tn spojil se dne 29 září se
svým synem Rudolfem :: králem uherským. — ') Uhři vyu-lili do pole, jak se ldlt, brzy po uzavření smlouvy prespur
ské dne 24 srpna.

') ymma 3. 4. — ') securius 2. — ") valct. 4. -—') Tak 4; pulcrit. 2. 3. — ') nemů 2. ——') nema 2. ale pro
slovo nejaké nechťmo jest prázdné místo; atlractosque 4..— ') Rennm 2. ——') nanque 4. & nize stále. — ') syncer. a tak
nize stále. — ') commutata 3. 4- —-') nemů 2. — ') quatinus 3. — *) que rukopisy. —-') Dle Losertha; quia rukopisy. —
') ty!. 3, 4. ——') agitaturqne 2. — '; se iustum 3, 4. —-') Lintz 4. — ') haec 4. — ') collocavit 4. — ') reliquit insignia 3, 4.
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xus ferro et igne interfecit, virginum quoque
et') matronarum ac ceterarum mulicrum greges
misere') extra terra terminos') ab illo exercitu
paganico terribili sunt educti. Indicat adhuc in
Ybanicz ') hoc malum ecclesie incendium, iu qua
tanta multitudo interiit hominum, quod liquor
et adeps pingwedinis (le humanis profluens mor
ticiniis feccrat romocius magnum iluxum. Nulli
namque ') integritati aut etati ignovit hec') iu
humana ac immanis crudelitas, sed laudi') et
glorie adscripserat') omne nephas; infancium')
quoquo capita iufixa sunt lanceis et corpusculis
ipsorum ad subsellia alligatis') mestum pre
bebant aspectum matribus suis; et ut plurima
paucis claudam: nichil mali intactum roliquit
ille exercitus paganicus et nequam. Itaque, dum
per mala in") malum et') perniciosa iu perni
ciem graditur illo ") Gomorre populus, cum (lam
pno pauperum tandem circa ") Budowicz') ven
tum') est ad regem Romanorum ot exinde exer
citibus utriusque') principis pariter cougretatis
venitur in Cuthnam “) ac castra metati sunt in
loco, quem pratorum commendabat amenitas;
a latere aquilonari“) habentes (lumen Albeam;
hinc et fiuens amnis per Cuthnam et interiluens
castris hostium mirabiliter') blandiebatur eorum
aspectibus et alludebat, scaturieus namque lu
deusque calculis ac harenis usui tam |*)hominum
quam eqvorum suavcm se probebat, ita quod
sitim ') volencium bibere eciam irritabat. Cum
que ") iam inter partes adversas insidie opere,
meute et ingenio volverentur, cccc ') sine ma
gistro vicia et fallacie excogitantur; Kuthnen—
ses') uamque et hii, qui cum ipsis eraut, hcc
inveuerunt consilia, ut mortalia hostibus (lasti
narent xenia:

per quod ruit unus et unus.
sed funera plura secuntur.

Transmittunt munus,
Munera mittuntu r,
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Plures namquo montani fuligineml') purga
mentumque scoriosum argenti, alias quoque sce
nosas immundicias ex foveis et casis deňuen
tos ') iiuvio illi labenti') ad exercitum hostilem
miscueruut, ex quo satis habunde') potaverunt;
ita quod homines et iumenta sine numero illo
infecti toxico interierunt. Et quid deceucius,
quam votis impiis perniciose occurrere; urgen
tum sitivcrunt. argenti scoriam potaveruut; nec
aliquid profuit, quod attemptatum ') tunc fuit
contra Kuthnam') licet debilibus virgulis circum
septam.

Interea quia monstra ferocia ferocibus fuc
rant iaculis ferienda, rex Bohemia, que') iam
dudum collegerat') inclita bellatorum agmina,
statuerat per civitates, municiones et campes
tria. Marchionem namque Hermannum de Bran
denburg, marchiouem Ottonem cum') telo cum')
quinque millibus pugnatorum circa ") Newen
burgam ') et iu conňuibus cius rex locaverat
Wenceslaus, cetcri quoque nobiles regni Bohe
mie se locaverunt') ubiquc in bonis ecclesia aut
unusquisque in bonis ") illius se locavit, quem
inimicum vel ') odio habuit.

Plurima dampna fuerunt terro, cum prelia que
runt,

Nostri bai-ones faciunthoc')simu1 et wladicones
Plus reguum ledunt inimicis, qui cito cedunt,
Nostri') cognoscunt, quid habet quis et hoc')

male poscunt,
Nam loca cuncta sciunt, peiores indeque fiunt,
Ast ideo plurcs suspenduntur quasi furcs.

Stetit namque ') regis Bohemia exercitus
plus quam septimanis tribus regii mandati ex—
spectacione suspensus, donec rex explorare pos
set |') plenius, quanta esset regis potencia Ro
manorum in homiuibus bollantibus. Videns autem
rex Bohemic, quod adversarii tam ') expensarum

') Ivančice. — ') Budějovice české. — ') Kutná Hora. !( Hoře přitrhl Albrecht 18 října 1304. — ') Malešov
aký potok (Pach) vtékající u Nových Dvorů do říčky Klojnarky. -—') U Nimburka nad Labem.

') ac 4. — ') miseri rukopisy.— ') tenninorum 2. — ') autem 4. ——') hoc 3. — ') laude 2. 3. — ') ascrip. 2. —
') inliancium 3. — ') Ruk. 3 a 4-vkladají tu: ot. — *) nema 2. — ') nema 4. — ') iste 3, 4. — ') Budowitz 4. — ') inven
tum 3. — ') nunc usque ?. — ") aliquilonari 3. — ') mimbiter 3. — ") nemá 3. 4. — ') sitim se 2, 3. — ") cum 4. —
') ecce—excogitantur nema 2. — '; Guth. nanque et ii 4; Rutlinenses 3. -- ') ťulginem 3. — ') denuente 2. — ') ab
unde 4. — ') attentatum 4. — ') Cuthnam 4. — ') nemá 3. — ') colligerat 3. — ') de 3. — ') et 4. — ') Nencnhumam
3, 4. — ') locaverant 2. — ') in bonis nemá !. — ') aut 3, 4. — ') rac. simul wladecones 3; simul hoc et wladecones &;
hoc simul bladecones 2. — ') nosci congnoscunt 3. — ') haec 4. -—') itaque 3, 4. - ") possit 3. - ') iam 3.
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1804defectu, quam ex potu infecti Huminis vim vis- Alberti Bohemi secundum morem suum omne pon- 1m
cerum egerentis deňcerent, nec propter frigus
instans diucius iacere valerent, totam sui po
puli multitudinem admovit ad Cuthnam in cras—
tinum commissnrus cum hostibns') bellum. Iam
nox unica belli differebat discrimina, sensit ita
que, ut dicebatur, ') innocencie impugnator') ad—
mota propins signa belli, ipse ") et omnes, qui
cum eo erant, timore sunt percussi, tyrones ex
sola suspicione vulneris pallescunt, sed et vete
ranis genua tremuerunt, undo in primo noctis
gallicinio abiecto pudore ex timore ingens vic
tor Romanorum fugam arripuit et abscessit.
Dum igitur in crastinum pugna queritur, nullus
adversarius reperitur. Sic itaque marchiones et
duces cum universa multitudine populi feliciter
de prelio opinato, sed') verius sompniato re
versi sunt. ')

Bellum pacificum fuit hoc, nullis inimicum,
Namque rccedentes sani sunt atque manentcs,
Nullus in hoc bello gladio cadit atque dncllo.")
Hii') fugiuut, isti furiunt, audacia ňuut
Corda Bohemorum, quia fit fuga Theutuni

corum,')
Sic qui gaudere simulant se, forte dolore
Tunc inccpissent hostes, si non abiissent.

Vehemens tamen questio pulsat animum in
hoc facto, utrum etenim') de illo Theutunicorum
discessu magie nos Bohemi gaudero an dolere
debeamus? Magna dubitacio est haud') quoque,
quam ') illi solverunt. qui regi consuluerunt di
centes: cum sint varii eventus belli, quod magis
expediebat regi et regno, et. securius esset per
mittere regem Albertum hinc inde liberc trans
ire, quam ipsiun') more bellico invadere. Atten
debat namque talia consulencium providencia,
quod rex Wenceslaus pugnando') vitam possit
et regnum pcrdcre, dissimulando') regis Romani
transitum bec utraque conservare et nichilominus
ipsi transeunti passim possint') ab incolis regni
gravainina evenire. Demum post recessum regis

dus belli in bona claustrornm ac ecclesiarum con
vertunt, annonam tritulant,") alia auferunt, reli
quias consumunt, (lomicilia evertunt, replent
currus, quos in spem rapine vacuos evexerunt,
pauperibus cum uxoribus et pueris relictis in
luctu cum fructu et gaudio ipsi lecius redierunt.
O nephas horrentlum et merito ab omnibus de
testandum, quod in hoc se nobilitas nobilium
virorum degenerat, ut balistis super parietes
suspensis relictisque lanceis veniant') modo cum
tribulis et l'alcibus ad prelium peragenclum.
Actus tam viles faciens non est benc milos,
Miles pugnare dehet, sed non spoliare,
Sed nec mactare porcos debet, sed amare
Pacem tranquillam; nec querat ledere villam
Aut“) aliquem miserum, sic se faciet fore verum
Tyronem,') mores tales sibi sunt ad honores.
O rex Alberta, clamat gens tota super te,
Hec incepisti mala, quorum causa fuisti,
Nam cum venisti, mox stare sub onnine') tristi
Terra Bohemorum cepit, quia turba tuorum
Nunc bellatorum dampnum cnmulant') spolio—

rum.
Turbator regis et regnil fedora legis
Cudero tu debes, sed nescis hebes, quia prebes
Matcriam bellis.') pacis princeps male pellis
Pacem sicque facis, quod rupto munere pacis
Discors lis crescit, per te nunc ecce tepescit
Omne bonum, iura tollis per prelia dura.
O quot tristantur per te nunc et lacrimantur,
Qui sunt nudati rebus simul excoriati.

Quanta autem in illo tompore inexplicabilia
Scedlicensi.) monasterio illata fuerunt gravamina,
lingwa') retexere nec calamus scribere poterit,
cum sint talia quasi infinita. Omnes namque fere
monachi de monasterio metu et defectu impel
lento discesserant ac hinc inde, utcunqne pote
rant, habitabant, hostes namque cottidie ') pro
libitu intrabant monasterium et exibant et quid
quid,") quo delectabatur oculus, sine prohibi

') Srovnej Kopp, Gesch. der oidgen. Blindo III, 819 a násl. — Palacký, Děj. H, 1, str. 296.
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cione qualibet rapiebant. Parcat autem gloriosa
virgo regi Alberto, quidquid') deliquit minus
benc faciens in hoc mundo.')

Capltulnm LXXII.

De obitu serenissimi principis domini Wenceslai
secundi,') regis sexti Bohcmie, fundatoris primi
Aule Regie, et de penitencia, quam in dolore

suo habuit. Anno Domini MCCCVo.

Carmina qui quondam') studio fiorente peregi,
Flebilis hen ') quondam“) dictamina consona lcgi
Christi. que leto scrmone carent,') quia leto ')
Leticie cedunt. O quantum pcctora ledunt
Nunc leti fata, per que nobis spoliata
Est regis vita Wenceslai, redimita
Viitutum Bore, magno vernans in bonore,
Cum solum cepit hunc mors, exinde recepit
Regibus ipsa fsccm, de pauperibus quoque

pacelu.
stetit hic“) meroris habundus,')

Qui digne iiebat, regis quia fama replebat
Orbem terrarum, se fecit in hoc fore carum,')
Quod sua vita (labat aliis formam, quia stabat
Ex omni parte divina fortis ab arte.
Quando recordatur mea mens huius, lacrimatur
Mox oculus, Here bene possum, namque videre
Taute virtutis hominem tanteque salutis,
Ut. fuit hic') princeps, ego raro videbo deinccps
Aut nunquam forte, cum gratifica quia sorte
Ipsum ditavit Deus ac natura beavit.
De quo non multa volo scribere, nam mea stulta
Mens uogat, ut plura scribam, cum sit michi

dura,
modo profero verba pro

phete:')
Quis dabit oculis ') meis aquam et capiti meo

fontem lacrimarum, ut plorem (lie ac nocte la
mentabilem occasum piissimi Wenceslai regis et
obitum plus nobis utique,') quam sibi flebilem

Et totus mundus

Sed ilens rex de te
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ct amarum. Ipse namque presentis miserie erep
tus est erumpnis et teuebris, nos autem

adhuc iiuctivagi graviter involvimur illis,

et eo gravius, quo ipsius, qui a nobis hou ")
trausiit, presencia et tutela caremus. Fuerat enim
rex iste cunctis potentibus stupor, egentibus
tutor, iusticie tenor, merentibus consolator, hu
milium sublimator, Dei cultor, rei ultor, cleri
verus amator, ecclesiarum fundator ac') ipsarum
emunitatum ac iurium conservator nec non om
nium eorum, que legalis vite edocet moralitas,')
per omnia exstitit') precipuus imitator; diurnis
et nocturnis sedulns canonicis inhiabat') horis
cunctisque vere penitentibus plenam formulam da
bat') rigoris. Et quia') hic rex amabilis talis fuit,
graciam pro gracia meruit, ut') Deus eum ante
ipsins obitum diucius permitteret infirmari, ut
sic ab humane fragilitatis fomite et rubiginoso'“)
facinoris perpetrati fermento, lamento vero peni
tencie possct clarius in hoc seculo expurgari.
Dominus enim, quem diligit,') corripit et castigat
omnem filium, qncm recipit; nam sicut aurum
a scoria igne secernitur, sic anima a spurcicia
dono gracie purius oxcoquitur et muudatur. Post
quam ergo Wenceslaus rex filium suum unigeni
tum, rcgem Ungarie Wenceslauin, de eodem regno
manu valida in Bohemiam') reduxerat, morbus
ptysicus, qui in ipso diucius latitaverat, per
cuncta'“) tunc se sintomata manifestat; ptysis
autem illa regis vires non spoliat repente, sed
lentc et benc; illa namque protelata infirmitas
regi cessit ad meritum, nobis autem prodiit in
exemplum: sicut enim vite ipsins sanitas de
derat populo solacii fomentum, sic et infirmitas
ipsins prestat penitcntibus efficax documentum.
Porro in lectulo doloris sui rex iam decumbens,
sicut adhuc valens et vadens fecerat, confesso
rem suum iugiter circa se babebat et quidquid")
dc hiis“) actibus, quibus deum unquam male
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vivens oň'enderat, tune reminisci poterat, cou
tinuo sincere') suo confessori conlitens non sine
lacrimis singula revelabat.

Capltulum LXXllI.

Qualiter“) ornatum suum ad diversa loca distri
buerit et humilis apparuerit.

Ut autem lmmilitas, que latebat interius iu
actibus pietatis, luceret exterius, omnem ornatum
totumque lecti regalis apparatum ex preciosis
pannis et intexturis sericeis adaptatum mox in
ipso debilitatis') inicio ad usum hospitalis Pra
gensis rex tribuit pro languentibus et egenis,
tunicam vero de panno exili griseo cum amplis
manicis, ut habere solent mouachi, tunc induit
stratoque') suo pannum Vilem coloris') eiusdem ")
modi snperduxit,') nobiles quoque regalium ve
stium induvias nudis et necessariis porrigi man
davit, et ut verum peuitencie fructum faceret,
capillos de suo capite radi permisit; hoc tamen
adhuc sanus existcns utique fecisset ex humili
all'ectu, quem ad religionem habuit, si regalis
status et dignitatis preeminencia non obstitisset.
Deus autem, qui intuetur cor, ') intuitus fuerat
istius propositum et hoc scivit, sciunt quoque
illi hodie, quibus rex familiari sepe') locutus
fuel-at sermone: Ego, inquit, iu presenti regimine
regni negligenter et ideo nou libenter sto et si
scirem teste deo, quod novissimus, qui est in
equorum meorum stabulo, melius me posset
regere, si tamen lieret cougrue, sibi ovanter
cederem, statumque humilem aut habitum michi
assumerem monachalem. Sic itaque opportmiitate
ex infirmitate nunc accepta complevit opere,
que corde dudum fuemnt preeoneepta. Quid
autem in occulto huius regis humilis, qui mo
nachalis iam habitus similitudinem induerat,
animo versaretur, domino Conrado,') primo ab
bati Aule Regie, aperuit, cum talia loqueretur:
Rogo, inquit, to abba mi, qui es quasi (limidium
anime mee, quatenus, cum ex hac luce discessero,
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cappa conversi Cisterciensis ordinis me iuduas mas
ac in loco, ubi sepeliuntur aut monachi aut cou
versi aut, quod magis placet, sub aliquo stilli
cidio in loco vilissimo in monasterio meo in Aula
Regia me sepelias humiliter et recondas. Nou est
enim dignum me iudice, ut cum bonis meum cor
pusculum collocetur, sed hoc expediret et utinam
fleri deberet, ut in capite omnium platearum in
facie populi alligatum cursitanti bestie statim fac
tum exanime traheretur. Quis est, qui non intel
ligat, quod humilitatis habitum hic sonno redo
leat? Firmum namque propositum rex conceperat,
quod cum Wenceslaus filius ipsius ad etatem
et intelligenciam legitimam pervenisset, sibi mox
regnorum suorum resignare gubernacula voluis
set et ut magis divine cultui valuisset vacare,
reservatis sibi mille marcarum duntaxat redi
tibus in Aula Regia fundacione sua mansione
perpetua disposuerat habitare. In signum autem
voluntatis tam devote procuravit in Aula Regia
construi (lomum camel-e,que stare cernitur usque
hodie. Ardentis eciam affeccionis fervorem tan
tum ad promocionem fundacionis sue Aule Regie
iste fundator habuit, quod plus') de ipsius or
bacione, quam de suo proprio dolore (loluit,
quod sepius evidentibus indiciis prodidit et
ostendit. De profundis enim suspiriis') lugu
briter sepissime ita dixit: O Aula Regia, qua
liter tu modo in oculis meis stasl O Aula Regia,
plantula novella, tenella filia, opus manuum
mearum tu es, o qualiter et quomodo nunc te
orphanam (lei-elinquo? Quis miserebitur tui,
quis auxiliabitur tibi, quis contristabitur super
te? Timeo ne forte vcnient dies in te et coan
gustabunt te. ') Unicum meum o Aula Regia
vite mee fuisti solacium, tu enim dilecta mea
et preelecta sponsa mea Aula Regia anime mee
prebuisti gaudium, prebebis et michi, cum con
sumptum fuerit hoc corpusculum, habitaculum
sempiternum, vivens delectabatur animus meus
in te, moriens caro mea requioscet in te et sub
spe. Bene michi et bene") anime mee, quia

') ! kn. králův lmp. 16, ver! 7. — ') Evaug. sv. Lukáše hp 19, verš 48.
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plantavi te, grave tibi, quod amittis me, me
mento mei vinea mea dilecta o Aula Regia, sit
autem gloriose Virgini cura de te, cui obtuli te.
Huiuscemodi vcrba regis mens devota sepius
ingeminat") et gemebat.

Capitulum LXXIV.

De testamento et ordinacione, quam rex fecit.

Cum pix tractatur et non manus hinc maculatur,
Hoc nimis est rerum, sic non est cor ita clarum,
Quin si n'actare rem mundi debeat, a re
llla fit fuscum, fit et hinc“) cor cite luscum,
Si cor purgatnr, prius') hinc species renovatur.

Unde cum regi Wenceslao' plurium terrarum
cura') incubuisset ad ipsumqne diucius ut ad
principem ordinarium quodlibet subditorum ne
gocium deductum fuisset, super humanum fuis
set omnino ingenium equa lance omnia ponde
rasse, nunquam quoque tnm propter humanam
infirmimte'm, tum propter uecessariam utilitatem
extra virtutis medium declinasse') ac ipsum,
qui indiget pluribus alioruln rebus, plus quam
expedit, usum non esse. Apud homines hoc
enim reputatur impossibile. Super talibus igi
tur eventibus regis vere penitentis devocio mo
dum satisfaccioni congruum cepit inquirere, ut
omnibus per regem lesis indebite posset satis
facere. Quam ob rem quatuor venerabileť) vi
ros, quos sapiencia quam consciencia claros fe
cit, videlicet dominos Johannem, nunc episco
pum Brigsinensem, ') Heinricum, abbatem Sce
dlicensem,') Conradum,') abbntem Aule Regie, nec
non Heinricum Sturmonisď) notariuin Moravie,
rex ad se accersiri iussit, ipsosque suos testa
mentarios statuens sic dixit: Quia vos precipui
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amoris privilegio dilexi pre ceteris, spero, quod
vos amici salutis anime mee ') esse debeatis;
nnnc igitur '") omnes meos creditores advocari
facite, quantnmcunque unicuique solvi debeat
cognoscite“) et conscribite, et ne error contin
gat aliquis, sub scripto apud vos debita eadem
reservate. Non autem intendo vobis ouus im
ponere, ut solvatis, sed ut eos ') tantum, qui
solvere debuerint, dirigatis et ut debitorum so
lucio fieret sine qnolibet obstaculo. Rex ad se
vocavit filium snum') Wenceslaum, regis succes
sorem, dominum Petrum.“) suum cancellarium,
nuuc Olomucensem episconum, Heynmannum de
Duba,*) Thobiam ") de Bechin,") Heinricnm “) de
Rosinberg') ac plures alios regni nobiles et ba
rones, quibus sermonem exorsus taliter est lo
cutus: Vos, inquit,') tu ňli mi et vos fideles
mei dilecti optime scitis, quod anno hoc pro
defensione regnorum et iurium ineorum contra
Albertum, regem Romanorum, ac eciam pro
adepcione regni Polonie expenses et impensas
innnmerabiles facere, stipendia militibus dare
et hoc ad usuras recipere aut sub mutuo') hinc
inde a creditoribus petcre extrema necessitas')
me compulit, quia') ad hee omnia ac singula
fiscus regius non sníi'ecit et quia digno ex ňsco
rogio id pagatur, quod sub regis nemine mutua
tur. Si dominus Deus, in cuius castigor vinculis,
in hac vita me conservare dignabitur diucius,
hiis') satisfaciam creditoribus et debitis univer—
sis, in manu enim Domini mors et vita mea
stat, quod placitum est in oculis suis, in me
misero vermiculo faciat. Ad íiliuin autem rex' )
faciem convertit, cui audientibus omnibus ita')
dixit: (ili ") mi, inclina aurem tuam ad me,
ausculta sermones meos, audi verba mea') et
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eloquia patris tui, nou te pretereant aliquando,
sed ea in corde tuo quasi iu libro scribe et
opere comple. Tibi lili mi, l'ructus uteri mei,
tota iure hereditario dominaciouis mee debetur
possessio, sedebis enim iu solio meo et regnabis
pro me patre tuo; et adiecit rex: lili') mi„ tu
scis, quia voluntatis mee fuit, ut e(lilicarem
domum uomini Dei moi, sed, ut eoniiciob), hoc
ex') industrie divine provisionis servatum est
forsitan tibi. Nunc ergo sit Deus teeum, prospe
rare et edifica domum Domino, ut protegat te.
Det tibi Dominus prudenciam et sensum, ut
regere possis populum, tuuc enim poteris pro
ňcere, si mandata et iudicia Domini ineeperis
corde et opere adimplere ac eelesti regi“) re
gracior, quod pro populi mei solacio te michi
superstitem (lerelinquo. Deum time, virtutes cole,
paeem ac iusticiam prosequere. Iura ergo michi
per Deum super reliquiis sanctorum, quorum iam
adest presencia, ut post mortem uleam credito
rum et exactorum meoruui vecem audias et de
regno, quod possessurus es. pro me debita per
solvas, omnibus quoque lesis ct oň'ensis per')

_me indebite satisfacias. Aderat autem ibi tune
caput beati Wenceslai martyris cum aliis solemp
nibus reliquiis, super quibus stipulacione ad
hibita Wenceslaus regis unigenitus iuravit ac
statuit ae ut pro patre cuncta solvere et lesis
satisfacere debeat, promisit. Similiter et nobiles
illi, qui tune affueruut,') ut ad solueionem de
bitorum opcram dare veliut, fideliter promise
runt et hoc idem iuramento solempuiter confir
maruut. Ne autem eadem solueionis ordiuaeio
impediri posset') in aliquo, septima pars ur
bure et proveutuum iu Kuthuis,") que regibus
dautur septimanis singulis, ') (leputata fuel—atad
solueionem (lebitorum et solacium creditorum.
Coniugi eciam') domine Elisabeth viginti millia
marcarum legavit') rex dotis nomine, iuravit
quoque heres cum nobilibus coram patre, ut
mouasterium Aule Regie cum pertiuenciis suis
in bona proteccione habeat') ipsumque regem
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egrotum, cum mortuus fuerit, in Aula Regia
sepeliant; insuper cenobiis, ecclesiis, persouis
religiosis et egeuis magna elemosiuarum '") do
naria rex trausmisit, clenodia quoque et reliquias
ac ornatum Christi miuistrorum et altarium (le
capella sua, quam') solempnem pre omnibus
nostri temporis principibus rex habuerat, do
mibus Dei hinc inde divisit, maiorem tamen
ornatus sui partem Aule Regie, fundacioui et
lilie sue future orphane, assiguavit. Rogo te virgo
Maria, auimam istius gracie tue vestibus adorua,
qui ad laudem tui filii et tuam gloriam, ita
quod stupor est omnibus cernentibus, (lomum
tuam vestivit iu Aula Regia. Non de te dubito
Maria, quin ex') tua prodiga') clemencia hoc
facias vel verius iam fecisti.

Capitulum LXXV.

De operibus pietatis, que fecit rex Wenceslaus.

Et quia diflicile est consuetaq) relinquere,
bona enim eousuetudo plerumque in uaturam
vertitur graeia divina rorante, humilitatis ergo
ali'ectum') ac') beueiicium pietatis, quod erga
inopes et mendicos rex Wenceslaus adhue valeus
exercuit, infirmitatis prostratus lectulo minime
prosequi pretermittit, quod autem per se ipsum
facere non potuit, per alium id suo nomine fieri
clandestine procuravit. Consueverat autem huius
regis humilis nobilitas ac uobilis humilitas nou
solum iu cena Domini aut in quadragesima nu
dos vestire, egenis manum datrieem porrigere,
esurientibus et sicientibus cibum et potum ap
pouere') et pedes egeuorum lavare et tergere,
sed et omni tempore (lelectahatur hoc facere,
cum opportunitatem loci potuit") habere. Porro
cum iam ab hoc') pietatis opere corpus (leiee
tum, non tamen mentis aifectum, prelueus infir
mitas retrahebat, oeculte sul) sileucio soli Deo
conscio quempiam de suis familiaribus rex all—
vocavit illudque officium pietatis per ipsum uo
miue sui in loco disposito peragi procuravit.

') Vin kap. LXXXV ku konci.
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Huius nsque hodie dominus Cunradus,') abbas
Aule Regio, perhibet testimonium. qui ad hoc
destinatus et infonuatus více regis officium exer
cuit tam beatum; ipse namque ex iussu regis
pedes pauperum lavit, postea ipsos pavit ac do
nariis cum denariis hos ditavit.

In miseris Christa tibi rex serviverat iste1
Hinc sibi Christo bonam celestem redde coro

nam.

Capitulmn LXXVI.

De devocione, quam in audiendis pluribus missis
rex habuit.

Sed quid') nuuc rex egrotans in audiendis
missis faciet„ cuius omne solacium et precipuum
cordis tripudimu in audicione missarum plurium
semper exstitit? Forsitan ') missis carebat, cum
visitare ecclesias non valebat? Absit. Ne ') enim
rex iste plus mente devotus, quam egrotus cor
pore se suo privaret solacio, in conclavi sue
camere, in qua“) exinanitus') decubuit, aliqua
altaria construi procuravit, ubi tanto plures
audire“) missas solebat, quanto magis divinis
intentus laudibus ab exterioris negocii et occu—
pacionis strepitn suus animus requiescebat;')
summo namque mane in articulo diei misse
coram rege leguntur, pluresque lecte, pluresque
legende pluribus subsequuntur. Gaudium audienti
ex hoc principi uascitur et pascitur uberius prius
quoque refeccione mentali, quam alimonia cor
porali. Causabat in rege langwido dolor vehemens
fastidium comedendi et bibeudi, sed nunquam
tedium missarum solempnia audiendi. Nolebat
eciam in missis illis ex iudicio') humilitatis ac
cipere more aliorum principum pacem a missa
libus libris, sed a ministrorum labiis, fatebatur
enim ex bumili corde, se non esse diguum regis
titulo,') sed magis censendum nomine pastoris
quam principis, et optabat sepe, se *) nou prin
cipem sed pastorem pecorum fuisse omnibus
diebus vite sue. Sic qui opinione ') omnium erat
maximus, factus est minimus in oculis suis, sed

revera quanto se magis coram hominibus re- law
primebat preclara humilitas, tanto magis coram
Dei facie elucebat humilis preclaritas ac insignia
generositas, quam babebat.

Multiplici missa tibi sunt peccata remissa
Wenceslae pie, tu natum credo Marie
Iam cernis lete, qui tot cepit bona do te.
Per speciem propriam modo divam ") cerne

sophiam,
tu vivens quando fuisti,

credentis lumine mentis.
Quam conspexisti,
Sub sacramentis

Capitulum LXXVII.

De pacieucia, quam rex in inňrmitate sua babuit.

In passione sua tante paciencie bic princeps
decumbens exstitit, quod omnibus cernentibus
langworemque eius scientibus maximus stupor
fuit. Cum enim doloris aculeus acucius interius
dolentem pungeret, nequaquam in ') ore pacien
tis remurmurans querimonia aliqua resonabat
Quanta autem acerbi ipsum pupugerit vehemencia
doloris, exinanicio membrorum indicat et facies,
quam afficit eerulei species coloris, demonstrat.
In omnibus autem hiis ") molestiis non peccavit
rex labiis suis neque stultum aliquid contra
Deum locutus est, sed ait: si bona suscepi de
manu Domini sine meritis, mala quare non
sustineam ex") ingentibus meis demeritis? Plus
quam merui, benediccionem a Deo suscepi, bene
íiciorum diviuorum ingratus fui et nunc quoque')
digaa factis recipio, que libens sustineo et peto,
quod caro hic') totaliter tabescatď) quod illic
spiritus in Domino requiescat Sepe tamen cum
ultra modum vis doioris regem angeret et tan
geret acrior infirmitas, domino Conrado Aule
Regio solebat dicere: iam iam tantum crucior,
sicut opinor, si alius eadem pateretur, adeo
clamorem faceret, quod in tota vicinia audiretur.
Non autem dubium, quin totum cesserit ad aug
meutum meriti tam aspera langworis cruciamina
equanimiter pacienti. Viros eciam religiosos ire

') Chonmrdus &. — ') quit 2. — ') forsan 4. — ') Non 2. — ') inquam 4. — ') exinnanitus 3. — ') missas
audire 4. — ') quiescebat 3, 4. — ') indicio 4. — ') tytulo rukopisy 2, 3. ——") nema 3. — ') optima 4. — ") diam 3;
dyam 4. — -') Misto in ore pacientis ma 3 more in pacientis.— ') iis 4. — ') exigentibus 2; bylo tez ex ingentibus, ale
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queuter circa Iectum regium rex langwens ha—
bebat, a quibus ') exhortaciouis et salutifere
doctriue mouita aure patula, quam mente avida
nonnunquam cum lacrimis audiebat; ab horis
autem canonicis, quiu ipsas soleret dicere vel
audire, nulla prorsus passio sive occupacio ipsum
poterat') impedire.
Ore canens, corde gemcns corporeque paciens,
lu morbo mentem rex bic quasi Job pacientem
Semper servavit; ex hoc ipsum, puto, lavit
Gracia divina de labis quaque ruina.

Capltulum LXXVIII.

De unccione ipsius regis ') extrema.')

Cum iam vero plus quam tribus mensibus
continua regis infirmitas invalesceret et iam ab
operacione, sed nequaquam a racione rex defi
ceret, ne') iu ipso alicuius sacramenti ecclesia
stici suscepcio ct gracia deficeret. extreme unc
cionis sacramentum devotissime incipit postulare
et licet circa se tunc episcopos et') prelatos
solempnes haberet rex plurimos, tamen ex hu
militatis et caritatis ') affectibus, quos ad do
minum Conradum, ') abbatem Aule 'Regie, et ad
Cisterciensem') ordinem semper habuerat, ab
ipso abbate sibi illius sacramenti misteriumb)
conferri devotissime ac instantissime postulabat.
Regis igitur peticio, que compar esse consuevit
precepto, exauditur et efl'ectui mancipatur. Domi
nus enim Conradus, abbas') Aule Regie, unxit")
regem oleo sanctissime unccionis, servans formam
iu omnibus et couswetudinem, que') fit circa
inungendas personas ordiuis Cisterciensis; puto
autem, quod uberiorcm cxitum aquarum dedu
xerunt oculi abbatis') regem inungentis et lu
gentis et presentis familie, quam tota fuerit
sacri olei quantitas, per quam ') rex fuerat inunc
tus illo die. Erat namque iu ipso, qui unge
batur, videre magnum devocionis indicium, in
omnibus autem, qui aderant, lacrimosum mixtum

PETRAZiravsxáno KRONIKAznaasnavsxa.

clamoribus ex cordc scaturiens crupit'“) suspi
rium.

Taliter est unctus et') Christe magis tibi iunctus
Hic rex devotus a cuncto crimine lotus.

Capitulum LXXIX.

Dc contricione et contemplacione, quam tunc
rex babuit.

In morbosis quam morosis mx adbuc la
borans angustiis dono pascebatur gracie semper
memorialis, quam mirabiliter singularis. Ipse
namque rex lecto recubans'*) nonnunquam in
amaritudine anime sue ccpit') omnes annos suos
recogitare, omnia quoque iuventutis') sue de
licta ac ignorancias, quibus Deum“) reus offen
derat, ad mentis sue oculos revocare ac quod—
libet genus peccati, quo humana labi ipsum fecit
fragilitas, veri penitentis more“') humiliato et cou
trito spiritu gemitu replicare, nec non quilibet“l
ipsorum luctum unigeniti sibi facicns lacrimis
cepit uberibus deplorare, ita quod eius sufliciens
fuit luctus, productus ex cordis l') intimo, iu
omnibus astantibus fietnm et penitendi animum
provocare. Tam immensam enim penitcndi gra
ciam, quasi secundam post uaufragium tabulam,
Deus regi contulerat, ut si ipse latro (leterrimus
diebus vite sue omnibus exstitisset, adhuc se—
cumlum humanum iudicium dignos frnctus peni
tcucie produxisset. Pie namque credo, quod
contribulatus spiritus ipsius acceptabile sacriti
cium factus fuerit Deo altissimo, quia ipse cst“)
pater misericordiarum ') et Deus tocius cousola
ciouis, ') qui ponit gemencium l'acrimas in cou
spectu suo; interior autem gracia efflcax virtutis
magistra nou semper iuůrmum huuc (liscipulum
docuit plorare, sed sibi condescendit ipsumque
fecit haustu devoti spiritus celestis patrie ') dul
ccdinem et') nectareum poculum suaviter pr.
gustere ct exinde hilariter') exultare. Gracia nam

') Druhý list ke Korint. kap. !, verš 3.
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que irradiaus scpe cor regis adeo illustravit,
quod ipse cepit mente recolligere, ore cxprimere
insignia diviuorum (lonorum beneficia ac signa
victricia pro salute humani generis de snperins
exhibita; versabatur uamque iu sua memoria,
quia eterna Dei sapiencia de paterno sinu cle
scendisset iu carnis humane substancia, crucem
pro homine sustiuuisset, sangwiuem preciosum
habunde ') moriens efi'udissct sicque viam ad
celum indicaus scalam omnibus erexisset, deni
'que omnibus penitcntibus et petcntibus cterne
patrie ianuam aperire ac gaudia ineffabilia, que
pre multitudine mensurari nequeuut, tribuere
ipse, qui est Via,-vitaet veritas, ') promisisset')
Talia meditabatur et loquebatur et in medita
cione sua exardescebat iguis tantc devocionis,
quod arctari ') nescieus eciam inccndit, quos—
cuuque aptos') repcrit, iuxta lectum regis lau—
guidi') presentes, talia eloquia exestuante ") pec
tore procedere audientes. Quis enim fuisset tam
frigidi cordis, quem non accenderct iguitum clo
quium devotissimi regis? Sic igitur alternis vi—
cissim ') interne rcfeccionis epulis iufirmi regis
animum pascebat Dominus, sicut placuit miseri
cordie") eius.

Rex quasi peccator
Sed contemplator

scelerum tlet iacta suorum,
recolit pia festu polorum.

('apltulum LXXX.

Qualiter rex mortem suam presenserit. Annus ')
Domini MCCCV.

Dcmum sciens rex langwidus plus quam sex
meusibus dolore valido tabefactus,') quia vene
rat') hora eius, ut transeat ex hoc mundo et
quod resoluciouis sue terminus iam |') instaret,
licet adhuc integro aspectu atque auditu vigeret,
solum quoque in viribus corporis (leficeret, nil
in sensu claro, preditus intellectu non diu aute
suum obitum prelatos et clericos, qnorum fre
queus coram rege concio esse consueverat, rex

97

advocabat et ipais (lice-bat: Fratres congaudete
michi et congratulamiui, quod tam diu mauum
Domini, que tetigit mc, correptus sutl'erre merui;
ecce cito hora resoluciouis niee et tempus pu
taciouis adveniet. Nunc igitur qneso, domini et
amici, michi peuitenti ') iguoscite, morieuti assi
stite et egredienti hinc oracionibus subveuite;
ad missas eciam legendas vos applimte, cum
vite ultimum tcrmiuum videbitis adesse; et ad
ieeit') rex: tu Cunrade,') abba Aule Regie, pri
mam missam (le resurreccione Domini pro me
statim, cum anima mea cgressa fuerit, lege; ad
(lominum vero Heidenricum,"') abbatem Scedli
ceusem,') sic ait: tu missam pro defunctis simi
liter persolve pro me. Idem cciam abbas pas
sionem secundum Matheum a rege iussus legit,
quam cum concussione“) pectoris, cum lacrimis,
manibus erectis iu celum et (levocione maxima
in ipsa hora agonis sui legi (levotis aurihus
audivit. Sic unicuique sacerdoti presenti missam
legendam ore suo rex adhuc optime racionis
compos imposuit. Fecit uamque alium de ascen
sioue Domini, alium (le beata Virgine missam
legere et unicuique imposuit, quod voluit. Res
est stnpenda nimis ct perpetuo memoriter re
colenda: Ecce undccimo kalcndas Julii hora quasi
prima rex cousumptus viribus, plcnus bonis ope
ribus ad extremam horam veniens et presenti
seculo valefaciens demissis oculis, vultu placido
et facie serena in manus Domini suum commen
(lans spiritum in presencia omuium exspiravit
et tradidit spiritum Domino, qui (ledit illum,
illum inquam vitalem spiritum, per quem vive
baut et vigebaut infinita millia populorum, illum
certe spiritmu, quem mors in cinere ct cilicio
sub \'ere penitentis specie apprehendit. O quan
tus lacrimabilis ploraciouis gemitus mox om
nium cordibus se iugcssit,') cum (le corpusculo
exanimi felix spiritus recessit, o quam intolera
bilis onmem dolorem superans turbacio, que
omni exoritur populo pro ") eo, quod nnius tam

') Evaug. sv. Jana kap. 14, verš 6.
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sublimis hominis accidit sublacio, ílebile est boc
uuuc dicere vel alulire. O quantum amarius fuit
omnibus cxperiri periculose talia et viderel Et
quid dicemus de illis, qui (leputati per regem
l'uerant legendis missis? Certe legerunt, sed la
crimarum rivuli prollueutes uberrime oculos ob
nubilaut, et singultuosi gemitus cum suspiriis
prolaciones verborum in faucibus iugulann vo
ces suň'ocant, ') iu ore \'erba uecaut.

Iuterea autem corpus exauime revereuilis
simum amplectentes et deosculantes stratum la
crimis llueutibus rigaut et exinde ipsum corpus
culum aquis calidis non solum lluentibus de fon
tibus,') sed et scaturientibus de froutibus more
solito (lccenter lavant, quo loto illud eisdem
regalibus vestimentis uobilissimis, quibus rex
coronatus fuerat, induitur: diadema') capiti, scep
trum“_) ct pomum aureum utrique manui impo
nitur, digitus anulo redimitur. In hoc quidem
satisfactum est regali statui, sed nequaquam hu
mili regis affectui, ipse namque paulo ante af
fectaverat, quod mortuus non (leberet bysso aut
purpura indui aut munde ') iuvolvi syndoui,')
sed pocius aliter griseo panno vili. Sed revera
in hoc se magis apud Deum et homiues (lignum
decore feccrat, quod de se seuciebat humilia ct
tam vilia requirebat. Uncle tapeciis et panuis
preciosissimis pavimeutum hospicii sternitur et
ornatur') et ibidem plus ornatum virtutibus re
galis corporis vasculum insigue') pllcretro im
positum collocatur. Ex tune postquam parata
sunt omnia regalibus exequiis congrua, chorus
cleri succedit clioro et processioni processio,
qui omnes plus Hentes, quam canentes, utcuuque
poteraut, vigiliarum et defuuctorum ofňcium per
solvebaut. Altera autem die mortis regie aute
hospicium magistri Cunradi') aurifabri circa Pre
dicatores in ciritate Pragensi ') conveuit universa
multitudo lameutantis populi, qui omnes exspec—
tabant, ut videreut lameutabile spectaculum, mor
tuum videlicet portari domiuum suum dilectis
simum. () (lila et amara miserabilis“) spectaculi

') llližc nynějšího Klementina.
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exspectaciol O quam obscura visio \'iclere hunc “05
regem quasi solem tolli et subtrahi (le llOC
mundo. Quid igitur eveniet isti geuti misere
miseriam sustincnti et huic dellenti pepulo?
Certe') tribulacio et turbacio, turbacio inquam
talis, qualis non fuit ab inicio, qualcm nec ex—
perti fueraut, ex quo l'ueraut egressi de utero
matrmn suarum, que uuquam fuisset secunda
similis lmic. Cum enim suspeusi animis, quam
erectis oculis omnes auto“) domum stareut et
cum amaritudine exspectarent, ecce mirantur'l
et baiulatur mortuus rex piissimus, qui fuerat
vita pauperum, baculus opprcssorum, consolacio
pupillorum, pax patrie, pater omuium. 0 in
audita a seculo miseranda popularis exclamacio,
que tunc') ululantibus et rugientibus omnibus
hominibus futura gravamina anuuucciat onmi
populo, suo patre quam principc depredato, hic ')
pre dolore ruit et rugit, alter clamat et faciem
laniat, alius capillos extrabit et insanit, immo“
et pueri et infantes in plateis currunt, vagiuut
vocesque ') miserabiles tanquam futurorum ma
lorum prescii simul emittuut, unde propter tam
magnam miseriam, quam liabebant omnes,'*) ui
chil dulcius et melius tune iudicabaut') esse,
quam gemere et Here. Sic enim euntes ibaut et
ilebant, quia lacrime erumpebant, quas nulli'")
penitus contiuere poteraut, nam tunc') erat mo
dus tleudi sine modo. Principes autem et ma
iores baroncs regni feretrum cum reveremlo cor
pore portabaut de ecclesia ad ecclesiam ubique
immolantes“) salutarem hostiam. Clerus autem,"i
qui preibat et qui sequcbatur, libeuter ceciuis
set, si quivisset, quia plus promebat planctum
quam cantum et amplius siuguli plaugebant
quam psallebant. Sequebatur eciam fuuus glo
riosum utriusque sexus turba iunumerabilis,
iuvenes et virginesď) senes cum iuuioribus emit
tentes ululatus ct ploratus nou minus dissonos,
quam altisonos, ita quod, si possibile foret, la—
pides et parietes scindi et bruta ') possent ani
malia ad lacrimas excitari. Quelibet ecclesia')

') sullucnnl 4. — ') de fonlihus nemá 3. — ') dynd. 2. 3. — ') cepu'um 3. ——') mundo 2. 3. — ') simluui 3. -—
'; Misto et ornalur má :! porcialur. —-' ) insigni 4. — ') Conranli 4. — ') mirabilis 3. — ') ferre 3. — ') ad 4. — ') mon—
slratur 4. — ') nunc 3. — ') sic 3, — ") ynuno 2, 3. — ') \'oces 4. — ") omnia 3. — ') esse judicabant 3, 4. -—") nul
Ius . . . . potem! l. — '; num—2. 3. — ') ynuuol. 3. — ') enim Il. — *) nema 3. — '; Tak 4. liniln 2 u 3. — ') elialn 4.



PETRA ŽITAVSKÉHO KRONIKA ZBRASLAVSKÁ.

se feliciorem tunc reputasset, si apud se in suo
recondi gremio hoc corpus veuerabile regium
debuisset. Maxime autem Pragensis ecclesie ca
n0nici regem rogabaut, regis defuucti filium, ut
ipsis patemum corpus traderet tumulandum, sed
minime obtinebant, ') quod maxima requirebant.
Expletis igitur exequiis') rege ') (lignis eodem
die hora nona corpus venerabile navi imponitur
ac inlinita umltitudiue comitantc hominmn cum
regis filio de Praga in Aulaln Regiam trans
portatur, ubi a mouachis funeri occurritur et
alciore') planetu quam cantu suscipitur') et ad
novum monasterium deducitur. Hane autem be
nedicciouem funus fundatoris fundato monaste
rio per eum attulit, quod cum in ipso prius di
vina non fuissent celebrata nec decantate hac
tenus hore canonice, ex tunc statim per notam
in ') ipsius funeris adventu incipiebat conventus
(livinum officium celebraro et ita continuare us
que hodic. Tempus autem uoctis sequeutis a plu
ribus mouacbis ad excubias et custodiam fune
ris deputatis circa feretrum') hinc inde locatis
totum expenditur iu psalmodiis et diviuis lau
alibus. Mano autem facto dominus Conradus ')
abbas, licet presentes cssent episcopi et prelati
plurimi, missam pro defuncto merens celebrabat
et post missam secundum consuetudinem nostri
ordinis exequias regi pnrat. Quando autem cum
corona, sceptro, pomo deauratis ac cum ') omni
cultu nobilium'vestium, monilium, anulorum“)
et regalium apparatuum ornatu ad mausoleum,')
quod iu medio sauctuario stat, iam positum erat
regis corpus, tantus erat luctus homiuum tanta
que precipue lameuta monachorum, quod nulla
peuitus oracio aut cantus audiri potuit vel in
telligi vox verboruni. Omnes enim simul mise
rnbiliter clamaverunt, pectora tutuderunt, sole
tenus corruerunt ac super humauum modum,
quasi omnes essent') privati seusibus, amare
ululare ceperunt. Pre lougo autem (letu, quo

!lEl

omnes Heverant,'l iam lacrime*) oculorum et
aque peuitus defeceraut et propter hoc iam abs
que fletibus nc lncrimarum fluxibus usque ad
celum tristem querimoniam pariter extollebaut.
Ego autem nunquam uarrautibus talia credidis
sem, nisi ego ipse huius tristicie complorator
et mesticie contemplator personaliter all'uissem
et iu gemitu meo tuuc carmen subsequens fere ')
protulissem :
O mors, sors dira, tuus'“) ut quid rnorsus iu ira
Tam mira sevit, quod regem, qui duo suevit
Regua pie regere, sibi subdita rite tenerc,
Ad te traxisti? confunderis hac') nece tristi.
Nou fas immo ") uefas") fuit, ut mas nobilis,

eus vas
Plenum virtutis dans Christi ') dona salutis
Flore ruit, ilentem cunctam facis horrida gentem.
Et do te natura queror, cur stulta dedisti
Parce, cui probitate parem nunquam genuisti.
Regibus hunc") formam bene vivendi statuisti,
Ac ducibus normam pietatis eum posuisti.
Plange Bohemia, tie Morauia, Slesia, Misua,')
Tu Pomerania, Bosua,') Cracouia, fundere

Gnisua')
cecitlit tua namque corona.

threnizn') cum Jeremia.
Hasque uecis metas mestas omnis fleat etas;
Tantus maguificus princeps sibi par “) et amicus
Cleri sincerus ') nou surrexit neque verus
Pacis zelator, vite virtutis amator.
Hic quasi sol luxit, ab eo fidei mare fluxit,
Munerc Zacheo similis, bellis Machabeo,
Robur') Sampsonis clipeo') pictura leonis
Siguat, divina cor forma petens aquilina,
Iustns ad hoc') mitis et honoris florida Vitis
Laudis erat pleuus, fraudis, vicii sed egenus,
Aulaque Regia proh ') tua gloria') con-uit: eya
Clama nec cessa, luge, fuge gaudia fessa,
Non sine ') vox lletu1 renova planctum tibi“)

fetu,

Sis lacrimas prona,
Nuuc Sandomeria
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Qui te dilexit, fundaus ad culniina vexit.
Lux tua (lnx, nos, dos et apex, rex fertilis ut ros,
Ut decet audax, exulibus pax, (livitibus fax,
Pons fugientis, mons pacientis, fous sicientis,

_Ipse tuum lumen oculorum numen, acumeu,
tua spes vel vel cecidit

iam.

bene, nam corpus sepelisti,
Ac auimam Christi gremio puram tribuisti,
Pro qua semper Ave Maria rel'unde, suave
Salve regina,') que sibi sic fit medicina.
Rorem rorabit rosa tunc1 cui crebro rogavit
Dici: Rorate celi. Precor ergo, quod a te
Virgo tuo nato iungatnr in ethere grato.
Rex sextus mundus Wenceslausque secundus
Anno milleno Domini moriturqne treceno')
Quinto, mors prior est triduo, quam festa Jo

hanuis;
Preter menses tres triginta quatnor anuis
\'ixerat, eterna sibi sit pax e(le superna.
Hic eius corpus iacet, huic') des Christe tuum

pusť)
rex, claris cs quia venis

Selomonis periice templum,
te consummare rogavit.
libi crescet. iu omnibus

omen,
Mota') mali moles a te sit regia proles,
Det tibi solamen, patri requiem Jesus ameu.

Res (ledit ac operam,

Seel divisisti

Salvus sis iuveuis
Natns, ad exeinplum
Quod pater ut David
Sic magnum nomen

(Šapltulnm LXXXI.

Planctus domus Aule Regie super mom—funda
toris sui.

Auditc ') celi1 que loquar,"„) audiat terra
verbs. oris mei, vos ') omnes, qui transitis per
viam, attentlite et videte, si est dolor Similis
sicuti dolor meus; dolores mei sunt dolores par
turientis aut pocius abortientis,"') quoniam vin
demiavit me mors in die furoris sui; circumde
derunt me dolores monis amare, timor et tremor

PETRA ŽlTAVSKĚHO KRONIKA ZBRASLAVSKÁ.

venerunt Super me et contexerunt') me tenebre, __
ego enim (loleus lucidissimam meam luceraam
mortis caligine quasi sub modio coopertam in
medio meo abscondi gremio, que michi lucem
prebuit et populo universe. O mors quam amara
iacta est michi tua memoria, manum tuam mi
sisti ad omnia (lesiderabilia mea, invictum vi
cisti, vires viri vii'tutis, qui fuit rex glorie, ex
hausisti, potentem potencior (leiecisti. Splendoris
radium tu rabidior extinxisti, sponse spousum',
michi orpliaue“) alumpnum') alistulisti in meroris
cnmnlnm, ut. eidem aptem tumulum, tuis per—
fossum iaculis michi patrem (lulcissimum asper
rima transmisisti. Heu me, quia dolor meus in
novatus tristc pectus adnrit“) et calamitas, quam
paciar,') ebibit spiritum meum. Heu me, quia
dilectus meus deiectns in siuu meo necis com
pede iacet clausus. Hinc meror meus lacius
serpit, sevit acrius. Idcirco ego plorans et ocnlus
meus deduceus lacrimas,') quia longe factus est'l
& me consolator. Sublato siquidem') illo. per')
quem creata vixi, vigui ac florui, simul ') et cor
meum dereliquit me. Audite obsecro uuirersi
populi et videte dolorem meum. Subversum est
cor meum in memet ipsa, quoniam amaritudine
plena sum, magna est velut mare coutricio mea.
Cuius enim vel') ferreum pectus super me nou
miserebitur, qui me plagam insanabilem plan
gentem et. (lilccto superstitem velut') telem.
antequam exordiretur, precisam intuebitur? Seel
num quid imperare valeo, tristicie aut lacrime
ut recedant a me. que tanto irretita') aut irri—
tata dolore cogor gemerc. Fateor, victa sum.
flere parata sum, deducam quasi torrentem Ia
crimarum per diem et uocteim non (labo re
quiem michi, exite lecrime, exite et. cum (lilecto
meo, qui abiit, pariter commeate, erunt michi
lacrime mee panes (lie ac nocte, iustus est dolor
meus, (lolenda plaga mea. O quam fidus pater
(leseruit me filiam uuper genitam, qui ") vigilalmt
ad curam, nou segnis michi exstitit') ad opus
et Operam. Quis michi ita pernecessarins, cui

') Skoro cela kapitola skládá se : mist nv. pisma.
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_ eque dilecta ego sum, dolete") vicem meam vos
filii mei, quos ille mecum geimit, qui heu michi
quoniam ') \'obis corruit. Sed quid ei retribuam
pro omnibus, que retribuit michi? Venaticia curia
euriosis fui,') habitacionem') homiuibus cum'
canibus et avibus celi ludentibus prestiti, sed
nunc vinea Domini Sabaotb'“) facta domus Dei,
porta celi, Aula regis re et nomine dicta et
facta sum. Fecunda in filiis, que steteram ste
rilis. Hee vero in me per eum facta felix est
mutacio, qui creavit me et requiescit in taber
naculo meo. Sed ve michi! Dilecti uutricii mei
requies mea inquies est, prostrata iacui, ad ni
chilum redacta fui et erexit me. Diruta apparui,
sed parietibns ut ossibus et uervis couipegit')
me. Ipse heu auxiliis suis (leseruit me mortuus,
qui nequaquam (lesereret") me Vivus. Omnino
mortis officium horrendum est divorcium. O im
mitis mors, que meum solacinm rapuit et me
erudeliter furiosa peremit. Annou eciam me mors
momorilit, que iunumeris periculis me subiecit?
nimis namque privatur vite usu, qui privatur
fructu. Ergo meis l'ructibus murs invida fuisti,
cum elongasti a me amicum et proximum, per
cuius maxime studium quieta sedebam, leta ma—
nebam, fromlens Horebam ac cum fructu operum
proiieieus, (leliciis affluens, iunixa super dilee
tum in omnibus profieiebam. Dileetus michi et.
ego illi, leva eius sub capite meo fuit et dextra
illius amplexabatur me, sed hen uuuc') (lilecto '")
amato careo, annarius mereo. Quo abiisti (lilecte
mi? tna preseneia michi dulcis fait, sed quia
recessisti & me, avertens faciem tuam & me,
vnlnerasti me. Adiuro vos cives celestis Jeru—

salem, si iaveneritis, vel verius ut spero, quia
invenistis dilectum, ut annunecietis ei,“) quia
amore langweo. Servet“) lidem, fundat precem,
respiciat me gemeutem et ilentem iu hac lacri
marum ralle. O mors in me plus, quam in eum
transieruut ire tue ae plus in me confirmatus
est furor tuus, ipse namqne,') quem momor
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(listi, invenit") gaudium, ego supplicium, ex me
fructum') secum defert michi deserens luctum.
Introivit iu potencias Domini me exponeus con
trario et vario homini. Scio namqne, ubi \'ersor,
ubi moror, ubi relicta sum; in hoc mundo im
mundo sum, unde digne ingemiseo sicut homo
sine adiutorio, quem nunc eonsulam in ambiguo,
eui iu adversis adherebo, quis mea portabit
onera, quis pericula propulsabit? Sublatus est
michi cousolator') meus, manus (lextra') men,
lumen oculorum meorum et pax et peetus meum,
os et lingua“) mea; in eo pentlebam tota, qui
michi totus erat et totum, cum ipsum mms suc
cidit, qui erat gloria mea exaltaus caput meum.')
Corona mea occidit, salus mea elanguit') et
aruit tauquam testu Virtus mea. llic est mors
victoria tna et stimulus tuus, abeunti iubilus,
remanenti stimulus, abstulisti siquidem michi
fidele auxilium ac consilium salutare. lloe sencio
et (loleo et dolor meus in conspectu meo semper
propter eum, qui erat meus. Meus, iuquam,
fuisti Wenceslae: fundacione pater, educacione
mater, affeccioue frater, proteccione defensor,
sollicitudiue proeurator. Miseremini mei, misere—
mini mei saltem vos amici mei et lilii karis—

simi,') quos genui, quia ipsi cernitis, quia aula
rum calicem aceepi et bibi de manu Domini;
iu virga indignacionis sue pereussit me et pri
vavit me pastore. Doleo super te pie Wenceslae
rex, domine (lilecte votorum meorum eousolacio
et illuminacio') mea, non quia dolendus,') sed
pocius quia ablatus michi, tleo autem iustius
super me et superb) filios meos, quia ego bibo
et ipsis inebriata porrigo ealicem amaritudiuis
absinthii') et fellis. lam mea iactura non est
tautum michi dura,") sed et presentibus et po
steris filiis meis, qui nascentur et exsnrgent,
plurimum nocitura. Et ([llill dicam, ego filia
misera, quam ad luctum tautum malum exeitat
ae') anxietas coartat,') laborabo in gemitu meo
et dicam lamentacionem et ve.
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Ve') michi, ve natis cunctis e.\' me gcneratis,
Patre stat orhata prolos, matre viduata.
Surclior equore, sevior aspidc, nequior auguef)
Horridior monstro, quod tu sis mors, bene

moustro.
Nam turbasti nos per regem, qui fuit ut') llos,
Micior agno,") clarior auro, purior astro,
Melle suavior, igne micaucior ac alabastro
Lucidior, violis plus nobilis, inde colonis
Terre (unc, celi nunc spirat odore fideli.
Languit,') aruit, occidit heu lux illa chorusca,
Ex hoc gloria, lata memoria tit mea fusca.
Omnia ") cuncta vale michi iam dicunt, quia

tale
quo gaudia cuucta reiecit.

dolor, o mors iamtua
_ nusquam

Pestis sevivit tautum, quia me cito trivit,
Esses mors utiuam, tunc") mortua, quando rui

nam

Tantam fecisti. Numquid') scis, quem rapuisti?
Ipse fuit iubar iu tenebris et dulcor iu aure,
Et stupor in mente, quem tollis iniquia repcnte,
Ipse fuit legum servacio, gloria regum,
Mundi delicie, vite speculacio die;
Huic et inherebat, quidquitl') natura valebat,
Causa fuit, quare mors hunc sic traxit amare,
Res habet exosas viles et amat preciosas.
Aspera federa, forcia vulnera ") mors tribuisti,
Munere tristi, funcre sponsi me necuisti.
llla dies mea uox fuit, ictus cum necis atrox
Hunc tetigit, mcnsis ferit hic, plus quam no

vus ensis.
sol, ignis et aer amare

quia sponsus abit ') michi
. lidus,
Sed me solatur caro, quod mecum tumulatur,
Atque meo gremio datur, ex hoc letaquo fio,
Nam sic divisi: celis animam modo misi,
Corpus servavi siuuique meo replicavi,
Saltem (lefunctum sponsum, servo michi iunc—

tum,
Qui mo dilexit vivens et ad ardua vexit.

[)ampnum mors fecit,
O dolor, 0 plus quam

Celum, terra, mare,
Plorent ac sydus,
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rex Wenceslae valeto
consorcio et pio gamlio bea

torum

lugiter ista peto,
ln leto angelorum

Per omnia secula seculorum amen.

Capltulum LXXXII.

Visio, quam vidit dominus Johannes, Brixinen—
sis episcopus, post mortem (lomini Wenceslai,

regis Bohemic et Polonie scxti.

Anno, quo mortuus fuerat inclitus') domi
nus Wenceslaus, rex Bohemie sextus, domino
Johanni Brixinensi ac Babenbcrgensi ') nec non
Frisiugensi') quondam episcopo, qui eiusdem
regis semper exstitit capellanus familiarissimus,
revolata est in sompniis Visio talis: putabat si
quidem se in conclavi illo, in quo rex exspira
verat, stare et ipsius decessum ab hoc seculo
lugubriter deplorare, cui plurimum gementi ac
llenti rex facie serena, veste prefulgida insigni
tus, lecto insidens apparuit at sic dixit: Johan
nes, quem queris, quid ploras? Cui illo tuum,
inquit, interitum mortis domino mi rex et po
puli tui gemitum (leplango et plorans plorabo,
quia mortuus es et sublatus es nobis. Ad quem
rex ait: O miser, numquid') tu ') michi in ortho
doxe fidei libris non legisti sepius vorha hec:
Cum te consuptum putaveris, orieris ut lucifer
et habebis fiduciam proposita tibi spe et de
fossus securus') dormies, requiesces, nec erit,
qui te exterreat et (leprecabuntur faciem tuam
plurimi. l-lec legisti, ego audiens retinui et tu
legens huius ') memoriam perdidisti. Predicta
autem verba rcx adeo lucitle expresserat, ac
ipse episcopus tanto avitlitate illa receperat,
quod evigilans verba singula sine errore quo
libet ') repetcbat. Mirabatur tamen plurimum,
utrum hec verba rex, qui apparuerat, tunc ex
novo composuisset, aut si forsitan ab alicuius
sacre scriptura eloquia protulisset. Ncquaquam
ipse cpiscopus, licet essot doctor decretorum
scire potuit, ubi illa auctoritas“) scripta fuit,')
quia cam antea penitus ignoravit, tandem librum
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- coucordanciarum accepit, ibidem reperit, quod
predicta auctoritas ") in undecimo capitulo') libri
Job de verbo ad verbum espressa fait. Unde
huiusmodi viaionis misterium ') non pro somp
nio,') sed pro certo salutis indicio conservabať)
qui cito postea') in Aulam Regiam veniens nobis
illam visionem per ordinem enarravit.

Capltnlnm LXXXIII.

Qualiter rex |') idem Wenceslans prOpter cuius
dam criminis vindictam') semel cremaverit sua

crura.

In domo Alrami, civis Brunnensis, die qua
dam dominus Wenceslaus, rex Bohemie piis
simus, cum generosa, quam virtuose domina
Elizabeth, ") coniuge domini Wikardi do Polna, ')
que et ipsa erat regis Ottakari filia, solua stabat
et cum ipsa, utpote cum sapiente femina de
quodam, quod tunc") versabatur, negocio mutui
sermonis colloqnio familiariter quam atl'abiliter
conferebat. Cum autem huius amicabilis confa—

bulacionis colloqnium“) aliquantulum difi'underet
se in longulm nam nos hoc scimus ac in nobis
reperimus :
Sermo brevis raro, cum quis loqnitnr sibi caro,')

porro rex occnlte cuiusdain lesionis dolorem
paciens et tranquilla corporis quietudine immo
biliter stare nesciens") vicissim suos pedes figit,
elevat solotenus ') et alternat. Nunc quidem pe
dem dextrum erigit et deprimit, nunc sinistrum;
istud igitur frequens sedule permutacionis cam
binm, quod pedibus suis stando sic rex fecerat,
astanti et astnte domine puncturam') aliquam
latentis cruciamiuis in rege, tamquam ex certis
indiciis revelabat. Mox ut talia matrona illa
perpeudit, turbatur animo quam miratur et regi
taliter loquebatur: domino mi rex, numqnid
aliqno absconso') dolore torquemini,") obsecro
indicate michi; licri namquc,') nudius tercius
et semper hacteuns vidi vos domiaum meum
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regem erecto corpore puellari more compositis „
.pedibus stare, uunc vero laterum vestrornm
alternate appodiacio et') bumerorum vicissitu
dinaria quam reciproca ereccio luculentis michi
nutibus specilicat, permutatam fore vestram va
lenciam ac eciam corporis qualitatem. Non ab—
scondat a me, queso, dominus meus rex llolorem
suum, quem in eo fore publicat consideracionis
evidens argumentum. Cum autem rex quibusdam
circumlocutorii sermonis anfractibus muliebrem
animum a tam importuna questione avertere
nititur, ut, quam solns novel-at. passio occul
tetur, nichil proficit, sed illa proces repetit ac')
ali'ectnosis instanciis sibimct rem abditam dici
petit.

Nam quod celatur,
Et magie hortatur,
Et tune plus poscit,

hoc femina scire precatur,
factnm quodcunqne negatur,
cum rem tectam fore noscit.

Demum ex cumulatis precibus pietas regalis
se patitur vinci et ad id detegendum, quod la.
tuerat, permollitur. Antequam autem secretum
regis panditur, prefata matrona artis') iuramenti
uexibus constringitur, ne id, quod dicendum sibi
poposcerat, vivente rage alicui mortalinm suis
relatibus ullatenus manifestet. Censuit igitur
hec matrona, quia secretum regis celare bonum
sit, unde quod') abscondere cnpiat, hoc spo
pondit. Rex itaque sibi dixit: Ileri cum inclinata
iam die sederem in estivo cenaculo ac astaret
michi uobilium plurima multitndo, accessit ad
me ob spem obtinende venie miles quispiam
animo eonturbato, qui exposuit coram me snam,
quam iniuste paciebatur, iniuriam, allegat") sibi
factam violenciam postulans a me super liuius
cemodi querimoniis dari indices ad iusticiam
exeqnendamf) Ego vero tunc propriis oblecta
cionum intentns commodis. causam ") querulantis
militis non adverti affliceioni,') afflicto cumulans
verbis superracuis eundem obrui, sicque ex ela
cionis spiritu nwstnm mestiorem a me abire

') “'ikard : Polné byl r. 1803 purkrabím lmičnským. \'iz Reg. "Uh. 11. 863.
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permisi; sell ecce post modice lapsum morule
(liviue') ammonicionis quidam sibilus') incepit
cor meum tangere et me iutroneo magne“) cor
repcionis susurro ') acrius increpare, ita quod
talia cepi intra me tacite meditaciouis Silencio
cogitare: Quem me ipsum facio? Unde superbio?
Et quis sum ego? Homo utique natus de mu
liere brevi vivens tempore, homo (le Immo,
limus de limo, ut quid igitur cum principibus
sedeo et solium glorie teneo? Numquiď) ut
(liviciis et (leliciis dumtaxat affluam et non po
rius, ut contritos corde medear, pupillos et vi—
cluam suscipiam et iudicium et iusticiam in
omni tempore facere non obmittam ') et qualis,
putas, michi reposita sit corona iusticie in illa
die ab illo equissimo iudice, qui militi offenso
iusticiam quereuti non solum denegavi facere
iusticiam, sed et vituperii iuveecionibus ") ob
rutum coegi a me discedere penitus absque iure
ac eciam satis (lure. Nunc liquet, quia uemiuom
timeo et id solum, quod bonum est in oculis
meis, facio. dum libet, eciamsi non licet, illud
iu me compassive meutis pietatem enervat, ti
morem Dei evacuat et ad clamorem pauperis
aures claudit penitus et olulurat;') absit, absit
hoc a me, na in me tam inordiuata euormitas
diu reguet. In hiiso) igitur cogitacionum mearum
estihus accensus surrexi et post tergum relictis
omnibus clauso hostio ") solus cubiculum introivi
camlelamque ardentem, quam mecum apparta
veram, cruribus mois nudis applicui et in quin
que locis quasi cauterium faciens ob correccio
nem moi perpetrati iiagicii acriter me combussi
et dixi: sic caro arde, ne ardeas, hoc hic caro
sustiueas, ne perpetuas te sull'erre oporteat illic
penas. Successit igitur coctura cruris post cau
matis lesuram et passio adhuc permanens post
cocturam. Hauc autem plagam volena sustineo,
nou ut de corpore humorem enmugerem, sed
tumoremq) de pectore removerem.
Sic quod perverse rex fecerat, hoc cito per se
Penitet atque furit in se, quia quinquies urit
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Ipsius crura, faciens sibi vulnera dura.
Talia quaudo legis, recolas, constaucia') regis
Que sit vel quauta, quem concutit ulcio tanta.
Iam nou (lelinque rex plus, quod caumata quin

que
Hec tibi fecisti, paciens pro nomine Cristi,
Ex') vi vinutis hoc sustinuit tua cutis,
Quod (leturpata sic sit et cauterizata.
Tales cocture ') carni fuerant nociture,
Sed prosuut anime, quia sunt eius medicine,
Pellunt humores peccati sicque tumores
Evellunt cordis, terguut maculas quoque sordis.

Dccimo vero anuo post istius') piissimi
principis obitum predictam, quam sibi rex fe
cerat., lesionem preuominata matrona michi per
ordinem enarravit et hee omnia sub iuramenti
testimouio constantissime roborarit et seio ')
utique, quia verum est testimonium eius et quis
est tam mentis iuops, qui non ex immo pectoris
medullitus gemeudo (loleat, quod iste piissimus,
quam gloriosissimus omnium principum gloria,
laus et honor tam subito mortis falcastro me
tente, quasi flos campi resectus aruerit et ceci
derit. Cecidit, cecidit namque et illa aruit sub
limis famosaque gloria, que remotissimas eciam
regiones clarorum titulis repleverat triumphorum.
Cecidit namque corona, qua Bohemi Germanis ')
priucipabantur et Ungaris.') Iste est enim, qui
splendoris lumine gloriosi') blandiebatur taliter
universis, ut omnes generaliter preter admodum
paucos emulos ipsum cuperent ad fasces impe
rialis culminis exaltari. Nam quis amplis largi
cionum donariis hominum indigeucie liberaliter
occurrebatP') Wenceslaus rex Bohemie. Quis iu
pacis trauquillitate subditas sihi provincias op
time conservabat? Wenceslaus rex Bohemie.
Quis uitorem') christiaui nominis sedule devo
cionis fide crebrisque (livini celebritatibus officii
adaugehat clerumque devota reverencia hono—
rabat? Rex Bohemia piissimus Wenceslaus. Ergo
non immerito carus fuit omnibus et amabilis,
ipse enim erat (lecus hominum et omnium prin

') Jak Dolmar dobře podotýků mů tu stáli Polonia.

") dure 2. — ') stimulus ac sib. 4. — *) maximae 4. — ') susurio rukopisy. — ') numquil. 2; nunquid in deliu'is
et divitiis ut duntaxat nmuam 4. -—') omittam 4. — ') invexionibus 4. — ') obturat 2, 4. — ') iis 4. —-') oslio 4. —
*) limorem 2. — ') constancialn 2. — ') et 3. — ') torlure 2. — ') illius 9. — ') scile 4. — ') Hungaria 4. — ') graciosi
3. 4. — ') occurrebalur v rukopisech. — ') lutorem 2.
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— cipum llos et decor, ex cuius morum regalium ")
splendoribus maior accrescebat commendacionis
radius venustati nostrc') et eciam regie digni
tati. Optabam quippe valde, ut ipsius valcrem
virtutes aliquautulum describere, sed in descri
bondo ") me fateor defecisse, licet enim instigante
me affectu attemptaverim ') multa utcunque di—
cere, tamen ex mea tam') sermonis, quam cogni
cionis impericia me considero') plurima preter
isse. Non sufficit enim lingwa mea nec calamus
scribe“) velociter scribcntis laudando depingere
dignissimum omni laude.

De quodam miraculo circa tumbam regis Wen
ceslai facto.

Nec audeo sub taciturnitatis silencio pre
terire quendam mirabilem quamvis miserabilem
erentum, qui circa regis Wenceslai accidit se
pulchrum. Anno nimirum l") tercio post obitum
felicis Wenceslai regis, cum iam inciperent multi
plicari mala in regno, Wilhelmus vir uobilis et
potens dictus Lepns de Waldek venit in Aulam
Regiam pluribus cum armatis. Erat autem inter
illos quidam predo ') pessimus, qui aliis circa
tumbam regis Wenceslai“) orantibus') et plo
rautibus regi sepulto ibideln incepit ") malediccre,
verba, blasphemieque profcrre. Dicebat enim:
Te, o rex, vivente nullum') nusi fuimus spolium
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connnittere, nullum ledere, nulli iniuriam pre
sumpsimus inferre, nunc ecce, inquit, in pulvere
dormis, nunc putrescis et nos vivimus ct facimus.
quod cuinslibet eligit appetitus. Sicque inter
verba blasphemie ille impius homo inanum ele
vat et lapidee imagini') corpori regis super
posite') in maxillani alapam maximum dat, nec
post percussionem blasphemare cessat. Sed num
quid impunitus ") recedit? Ecce, ut tota vicinia
testatur. iste iniquus') blasphemus, anteqnam
monasterium Aule Regie egreditur, totaliter ex
cecatur, socios suos et famulos vocat, hosque
rognt, ut sibi porrecta manu gressum itineris
ostendant, qui primo, quod audiunt, iocum pu
tant, sed tamen, quia huuc erranteln _et quasi
nutantem consider—aut, non iocum sed serium
fore probant.. Igitur predo blasphemus ille tali—
ter excecatus (le monasterio educitur et ipse
coram aliis suam blasphemiam profitetur. Carnit
itaque') iste videndi lumiue ad tempora vite
sue, imago ') vero lapidea illa, que tune super
sepulchrum iacens percussa fuerat in maxilla,
hodie iu columpna sanctuarii Aule Regie stat.
erecta. Nondunr enim imago') enea per magi—
strum Johannem (le Brabancia fuit fusa.

Explicit') dcscripcio lnudis et vite domini
Wenceslai, regis Boliemie et Polonie, fuudatoris
Aule Regie.

") legalium 2. 4. — ') nature 3. 4. —') scribendo &.—-') attenlavcrim 4. — ') causa 2. — ') Loserth ma vhod
nou conjekturu conflteor. — *) scribere 2. — “') enim 3. — ') nema 4. — ") nema 3, 4. — ') nema !. — ") cepit 4. —
') multum 3, 4. — ') ymag. 2, 3. — ') supposite 2, 4. — ') inpun. 2. — ') ipse impius 4. — ') nnnque 4. — ') _vmagoruko
pisy. -—:) Explicit—Regia nema 4; rukopis 2 však tu ještě dokládá: per dominum Petrum Bewchil de Cracouia. Orate
omnipotentem Deum pro ipso quoque Mariam gloriosam virginem. Místo slov Explicit—Aule Regio klade tu však
rukopis 4 (Roudnický) jeste pHdavek—bezpochyby později od spisovatele ph'činéný —jak tuto nasleduje:

De humilitate et devotione eiusdem regis Wenceslai.
Anno illo, quando cum magna principum congregatione Albertus de Austria. Romanorum rex, primam suam

curiam in Nurenberg solemniter celebraret, pium Wenceslaum. regem praedictum Bohemiae, rogatum et specialiter in—
vitatum eidem curiae cunctis principibus magnificentibus tunc contigit interesse. Sicut enim sol rutilans prae ceteris
fulget astris, sic rex iste stipatus decenti militia ortlinata, ornataque familin prae omnibus. qui aderant, praelucebat.
Ad sui nanque contemplationem omnium oculos et animos tanti regis farna et gloria ut adanias attrnxerat, ita quod
se quivis felicem reputat. qui aíTatu aut saltcm aspectu ipsius potiri valebat. Aderat tune quoque reverendus dominus
Remundus. Treucrensis archiepiscopus. qui tam admirationis, quam devotionis gratia regem. de quo plura audierat,
all'ectuosissime visitabat. Hunc rex devotum devotus benigne suscipit, ex dulci alfatu praesulis interni amoris sanctum
all'ectum rex concipit. ex mutuoque eorum alloquio syncera cliaritas crescit, sic quod ommissis omnibus mundialibus
negotiis tantum intendunt spiritualibus el divinis. Cumque mutuis satjs diu aliis, sed non sibi polití missenl aedilica
torie alloquiis. praesuli corpore. sed non corde recedenti rex ait: Petite, inquit. domine dilecte a me quicquid volue
ritis et accipietis, vobis otTero me et mea. Qui respondens ait: domine mi rex, hoc solum a vobis humiliter rogo, ut
oretis dominum Deum pro me. Ad quem rex: Hoc, inqnit, fnciam. quam diu rivam et utinam valeret aliquid mei
oratio pectoris; et vos obsecro, ornte pro me peccatore et homine negligente. lis dictis abiit archiepiscopus a rege.
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Incipit descripcio vite domiui Wenceslai
iurenis, Bohemie, Polonie et Ungarie')

regis.

Capitululn LXXXIV.

Qualiter Wenceslaus iuvenis, Ungariv, Bohemie
et Polonie rex, in Bohemia regnaverit et occisus

fuerit anuo Domini MCCCVI".

Mortuo felicissimo ac piissimo priucipe
Wenceslao sccuudo, Bohemie rege sexto„ etatis
sue anno XXleo, Wenceslaus, lilius eius, qui
rex prius fuerat iu Ungaria, hiuc rcgnare in
Bohemia iucepit') pro co anno etatis sue decimo
septimo. Licet autem iuveuis essct ctete, maxima
prefulsit tamen dignitate. Erat enim trium reg
norum rex, Ungarie scilicet, Bohemie et Polonie.
Fuit eciam adolescens iste nobilis, aspectu deco
rus, forma speciosus, animosus, ingeniosus, per
fecte nature (lotibus preditus1 eloquens, facuntlus,
quatuor idiomata :*) Latinum, Teutunicum,') Un
garicum, Bohemicum eleganter loquens. De lar
gitate vero ipsius superilue quis qun'it,') quia
tanto largitatis in ipso liberalitas cmicuit, quod
ad extremum prodigalitatis (lecliuare maxime ")
sua largitas visa fuitf) Hane siquidem virtuteuť)
habuit, quod dominos ') Heinricum ') Sceillicen
sem') et Cunraduuť) Aule Regie abbates et or
dinem Cistercieusem ') precordialissime (lilexit
et quoscunque pater snus dilexerat, eosdem iu
magni amoris et favoris gracia reservabat. Do
minum uamque Chunradumf) abbatom Aule Regio,
patrem solummodo nomiuahat, suas quoque peti
ciones in omnibus audiebat, porro horas cano
nicas dicere, divinum officium solempnitcr audire
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in principio regni sui solebat, sicut &patre suo ri— 1m
(lerat. Anno autem Domini MCCCV", tercio nonas
Octohris contraxit matrimonium cum Viola, filia
Mesche,') ducis (le Theschin;"') hec“) puclla no
mine mutato Elizabetho) est vocata. ') Honc autem
puellnm, pauperis principis filiam, iste rex iucli
tus l")et prepotens nullatenus (luxisset lcgitimam,
si ei ex quorundam consilio persuasum fallaciter
nou fuisset. Prccavebat namqne quorundam baro
uum astuta nequicia, ne ex aftinitate aliqua rex
iste potens potencior fierct ct sic magis rebolles
domare et super omnes regnare valcret. Anno
quoque Domini MCCCVIO,idus“) Februarii ipso
Wenceslaus rex sororem suam seniorem ') Anuam
virginem Heinrico, duci Chorintie'), Prage in
matrimonio copulavit *) Hec namque') nupcialis
copula in priucipio leticiam, in medio mesticiam
ac in line habuit conclusionem hen non honam,
sicut per diffusam cognoscere poteris narracio
uem“) iuferius lacius subnotatam. 0 quam (lifti
cile est vitam huius regis et riam viri in adoles
cent-ia sua cognoscere, o quam perniciosum est
lloride inventutis animos ') maturi cousorcii ha
benis non dirigi et scuum consilio non aptari.
O quam sera sed vera, lniserabilis ac flebilis
nos omnes (locuit experiencia, quod corrumpunt
bonos mores consorcia prava. Roboam, Salomonis
filius, exemplmn prebeat, qui seniorum Israel
spreto cousilio consorcia et eloquia iuniorum
iu suam pcruiciem querebat ct ideo periebat.
Ne autem longe cxempla petamus, hunc optime
imlolís iuvenem ') inspiciamus et heu magnum
excidium et malorum exorclium toti reguo ct
sibi evenisse per nefarium') consorcium coupro

') Viola byla dcera Mččialava III, knížete těšínského a osvětimského; později provdala se za pana Petra
: Rosenbcrka. Srovnej Palacký Dějiny naroda českého II, 1, str. 304. — ') Srovnej Reg. Boh. II, str. 808.

lgitm' rex ad regnum suum reversus praelatis et suis [milion—ibm)nec non et religiosis omnibus, ut pro dicto m'chi—
episcopo fideliter exorarent. affectuosissime recommisit. Hoc mihi illi dixerunt, qui ctiam rogati oral-e pro archiepiscopo
per regem fuerunt. Ecce quam lnudabilis rex, qui non conlidcbat in virtute sua nec in multitudine divitiarum snarum
gloriabatur; sed se et suos munire armis spiritualibus plus quam corporalibus conabatur: orationibns iugiter insistebat
et tamen al) aliis orationum sull'ragia summopere requirebat; et nos qui vivimus et adhuc residuí sumus. ípsins con
Ildimus et petimus precibus adiuvari, quem pie credimus in coelis cum Domino gloriari.

') Hung. 4 a tak nize stále. — ") incipit 2. — ') ydiom. rukopisy. — ') Theut. 3; Thewt. 2. — ') supernue
querit 4; querit, ideal 3. — ') maxima 2. — ') esl. 4. — ') Tu vkládá &: in se. — ') dominum 2. — ') Henricum 3, 4
a tak i nize. — ') Zcedlicensem 4. — ') Conran-dum & a tak nize. — ') Cyst. pravidelne rukopisy. — "; Cunr. 3. —
') Moselle 2. — ') Thiessin 3; Teschin 4. — ') hae 4. -—') Eliz. 3; Elyz. 4. — ') inclyt. 4. — *) ydus-S, 3. — ') ne
má 2. — ') Corinlhie 3; Carynlhiae 4. — ') itaque 3, 4. -—') racionem 2, 4. — ') annos 4. — ') juvenis 3. — ') nephar. 4.
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iuosbamus. Huic uamque regi adolesccntulo quidam
nobiles terre suos iuniorcs lilios applicucruut,
qui ex iuiquo contuberuio ad multa illicita fie
xibilem iuveuis regis aniuuun iuclinareruut. Iu
cepit namque regis tcncri etas lasciva') cum
lascivieutibus suis coetaneis lascivire, vinum
usque ad ebrietatem bibere, noctes iu potu iu
sompnes (lcduccrc, comessaciouibus inteudere, pra
vis moribus et perversis cousuetudinihus studere
ct omnia, ad que iuvcututis impulsus prouos
ac corruptos inclinat animos, non ut iicuit, ') sed
ut") libuit, adimplere. In noctis vero temporc
cum fiiii barouum. qui ad hoc aptati ad regein
fuerant, ut aliquid subtiliter ab eo extorquereut,
ipsum regem vino estuarc couspicereut, boua')
regalin petchaut et plurima obtinebant ") Hic
ohtinuit pcr talcm modum civitatem, hic castrum,
alius villam. Dc maue ad cancellarimu regis cur
runt, lnunera oifemut etnonuunquam privilegia
regalia super donacione ehria rccipiuut. Hcc
autem privilegia. vel ven-iuspravilegia sunt usque
hodie umitorum bonorum ad regem spcctaucium
privativa. Cum autem') uno anno iutegro iu
rcguo Bohemie moribus puerilibus reguasset et')
iu auniversario patria in Aulam Reginm perve
nissct, dominus Cuuradusf) abbas Aule chie,")
regem alloquitur hoc sermoue: (lomiue, iuquit,
rex hactenus in vobis mores legales et regales,
quos pater vestcr habuit, non hahuistis, hoc
autem vestre iuvcuili etati adscribitur') pocius,
quam \'obis. Ecce, anuus secundus regni \'estri
incipit hodie, unde ex fide„ qua astringor gracie
vcstre, supplico tota mentc patcruc consuetudinis,
morcs recolligite, prava consorcia fugite, Deum
pre oculis habete. Sic vobis multiplicabuntur
auni iu seuecta uberi et gaudium obtiuebuut ex
hoc subiccti vobis populi univcrsi. Huius autem
exhortacionis mouita rex mcntc suscepit grata et
ex ilia hora seriosior apparuit ct melius ea, que
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illicita fuerant, (levitavit. Hoc enim nobis retulit
regis familia. que frcqueutcr stetit in cius pre
sencia. Nou dubium autem, quiu onmia euormia
correxisset, si iliucius vixisset. Ipse eciam quia
super rcgnum Ungarie coronatus fuerat, secum
que iu Bohemiam sacrosanctam corouam regui
Ungaric deportavcrat, nec illuc bono modo re
vcrti ") poterat ucc voiebat, eandem') igitur co
ronmn cum pluribus aliis insigniis regui ngarie
Ottoni. duci Bauarie, ') qui de prosapia eciam
rcgum ngarie processerat1\'oluntaric resignabat,
omniquc suo iuri regio. quod deinceps habcrc
possct in ngaria, eidem coram pluribus priu
cipibus et nobilibus in Brunna legaliter") resig—
nabat. Ipse itaquc") Otto, dux Bauarie1 anno
Domini MCCCVI" meuse Apriii nssumptis sihi
corona aliisquc fascibns rcgalihus Unguriam iu
travit, ibiquc cito') postP) in regcm Ungarie
corountus fuit. Subortis tamen inibi variis ad
vcrsitatibus nuuo tercio rcgni sui (le partibus
Ungaric latcutcr efi'ugit primo iu Bohemiam,
denuun in Bauariam, longam barbam habeus more
Ungarico, rediit. sed intervenieute mortis articulo
uiterius illuc minime reversus fuit. Dcportabat
autem secum de Ungaria sacrain coronam in
Bauariam, quam apud se usque ad ipsius obitum,
ut dicebatur, habuit rcserratam.

(lux acquirit, tamen omeu
caret ngara namque

corona.

Sic ") regis nomen
Perdit sorte bona,

Intcrca (lux Lokcthco') plurima mala iu
prciudicium huius regis iuveuis') Bohemie pcr—
pctruvit. ad cuius cdomaudam proterviam baro—
num cousilio fretus suorum gcucralcm expedi
ciouem iu omnibus fiuibus Bohemie proclamari
rex precepit versus Cracouiam dirigeudam. Huius
itaque expediciouis prccouium tamquam (lire
tempcstatis et caiamitatis venture preambulum

') Otto, vévodu dolejiích Bavor, byl syn Altběty, dcery Bely IV, krile uherského, který jako Lndiulnv V
vlridy v Uhrách ujmonti se snažil. Korunovňu byl na krále uherského v Stoličnčm Bělehradě 6 pro.. 1305; v Uhrách
. Sedmihradech držel se už do poč/nku roku 1308, ktorého činu se do Bavor vrátil.

') lascivia 4. — ') Misto non ut licuit. sed ut má 3 sicut. — ') prout 4. — ') et bona 3. — ') optin. 4. ale o slovo
dale obtin. — ') autem iam 4, za to scházejí slova: in regno. — ') nemů !: in nasledujici nemů 3. -- ') Conrardus 4
a tak stále. — ") Aulae Regina abbas 4. —') asscrib. 4. — ') revereri 2; reverti bono modo 3, 4. — ') tandem 2. —
') liberaliter 3, 4. —") namque !; nanque 4. — ') nemá !. — ') postea !, 3. — ') si 3, 4. — ') Lokothco !; Lokothto 4. —
') nemů 3.
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statim cum insonuit, et maxime cum invaluit,
conturbabat populum universum. Porro congre
gata maxima bellatorum multitudiue, ut in Cra
couiam properet, iter rex arripit, sed in ipso
transitu pauperes ac') bona ecclesiastica exer
citus multum lesit. Cum vero ") Wenceslaus rex
in Olomuncz ') civitatem pervenisset, ac in domo
decani maioris ecclesie maneret, llebilo auspi
cium ac l'atum lameutabile inchoati processum
itineris, proch dolor, impedivit. Ipse namquc
Wenceslaus adhuc adolescentulus, Bohemie rex
et heres legitimus et novissimus, spes unica
gentis Bohemia, oculus omui') cura foveudus,
ilos ille purpur-cus, iiosculus, inquam, (lesidera
bilis et amabilis, valde sueciditur, aruit, corruit
et (lefecit. Ipse namque rex, decus patria, con
solacio geuti sola relicta, lumen et radix Bohe
mic, letalibus') percussus vulneribus interiit et
(lecessit. Cum enim estivo tempore ad refrige
randum se solus asset in palacio,') camisia')
solum imlutus et pallio, quidam non homo uti
que censendus, sed pocius sathaue socius, auctor
sceleris, liostis nature, fex et fetor omnis malicie,
ad iuvenem minime insidias suspicautem acces
sit ac ipsum opportunitatem liabeus tribus leta
libus vulneribus sauciavit et autugit. Miramur
tamen omnes, quod tam immensi llagicii per
petrator adhuc usque hodie, quis pro certo fuerit,
iguoratur. Miles tamen quidam dictus Cunradusb)
de Botenstein') uacione Thuringus cultellum san
guinolentumd) in manu baiulans de pallacio pro
silire et currere visus l'uit, qui per illos, qui
foris i'ueruut, statim rapitur et ut occisor regis,
antequam loqueretur verba aliqua, occiditur;
si ille sive alius reus sit, nescio, Deus seit, hoc
autem scio et notum est omni populo, quod
illius iuvenis regis ') ruina innumerabilium ma
lorum tribuit incremeuta. () quantum caliginem
mentibus humauis obiecit hee iuopiuata infeli
citasl O quam l'ragilibus fundameutis subuixa
perstitit Bohemie toeius prosperitasl Complo
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randus es nobis diucius utique, rex tenerrime, noo
decor iuventutis floride, et maxima lugeudus eo,
quod non inter micantes') hostium gladios con
l'ragoso certamine, sed inter tuos penates ac in
gremio tuormn coucussus de fastigio tue glorie
tam crudeliter, quam terribiliter corruisti. Mag
num siquidem cautele exemplum prineipibus
reliquisti, sed pauperibus miseriam per tuum
interitum ingessisti. Faina itaque lugubris mor
tem regis imlicans laeius se protinus difl'undit,')
ex qua dolor universum populmu vehemens ap
prchendit. Audiuntur igitur statim in omnibus
regui Bohemie partibus torciones pauperum,
tradicioues et exacciones, vexaciones eorum et“)
inexplicabilia genem malorum. Vidimus eciam
nou sine gemitu cordis pauperibus ubique vio
leucias iuferri per maliciam et potenciam tyran
uorum ac bona oecupari indebite tam religioso
rum, quam secularium clericorum, singula vero
gravamiua scribere ac crudelitatis exempla, que
mors ista intulit immatura, tempus non patitur,
manus lassatur. O quauta irrecuperabilia peri
cula suscepit ex liac morte Aula Regia solal
Ipse enim rex" ex curiositate puerili et ex de
lectacione, quam naturaliter in') rebus preciosis
babuit, antequam ad expedicionem procederet,
erucem uostram auream, ') quam pater suus Aule
Reggiecontulerat, nobilissimumque ") ornatum ec
clesie sibi concedi rogavit, que omnia secum
uichil') mali suspicaus in Morauiam transpor
tavit. Cum autem tam repente occisus fuisset,
hee omnia cum aliis cleuodiis regalibus manus
(liripiens rapuit et distraxit; de illo siquidem
ornatu domus Aule Regie adhuc plus quam vi
giuti partes preciosissime perdite sunt usque
hodie, crucem vero auream pro treceutis marcis
apud NicolaunH) Sturmonis iu Praga redemimus
absque ditissimo suo perle. Ille enim pes crucis,
licet preciosus sit,'") tamen perditus est. Utinam
liiis') tantum malis Aula Regia succubuissetl
Venit autem ') (lirecte tunc interempto rege (le

.) Srovnej kap. XL ta'-tokroniky. — ') Snad bratr Jindřicha Sturmova, kanovníka pražského a olomouckého.
Srovn. kap. LXXIV.

') el 4. — ') enim !; igitur 4. — ') Olomuntz 4. — ') omnium 4. — ') letlial. 4 a tak ulic. — ') pallacio 3. -—
') camiaea 2. ——'; Conrardus 4. — ') Potenslein 3, 4. — ') sagwinol. 2. — ') nema 3. — '; ruitantes 3. — ') diffudit 2. —
') ac 4. — '; ex !. — ') nobilissimum bez que 2. - '; nema 3. — ") sit preciosus 3, 4. — ") iis 4. — ') nema 2.
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Olomuncz') Heinmannus') dictus (le Duba, ')
vir potens, verbo et opere dolosus, ') et civita
tem nostram Landescrouam *) occupavit et se
de omnibus bonis ac bereditatibus circumiacen
tibus per biennium intromisit, ipsamque contra
Deum et iusticiam retinuit. singulosque pro
ventus suis usibus applicavit. Quam magnum
autem interim paupertatis penuriam sustinuerit
in Aula Regia anxiatus') convcntus, scit') Deus
et nos ipsi cognoscimus,') qui vivimus et adhuc
residui sumus, qui et talia experti fuimus. Anno
autem tercio vexacionum') redimere cupientes
mille marcas') gravis ponderis predicto baroni,
ut nostra nobis redderet, dedimus. Deficiente
enim iusticia modo alio ab ipsius avaris manibus
bona illa evellere nequaquam potuimus. Mala
omnia, que ex occasu istius regis invenis eve
nerunt Aule Regie, dill'usum esset dicere vel
scribere.

Per morsnm mortis regum generacio fortis
Sic est devicta, stirps ') mascula nulla relicta.
Feminei sexus mansit tautummodo nexus;
Hinc mestum thema (lic geus orbata Bohema. ')
En, uunc constrictus ') iacet hic rex a neco

victus
fit") nunquam rex tibi talis.

quia regibus ecce Bo
bemis

Septem privaris et sic misere viduaris.
Est factmn triste, rex septimus ultimus iste,
In quo natura cuncto') populo placitura
Sic est (leleta, gemitu gens tota repleta.
Sponso sponsa caret, de quo nunc nubilis ")

aret
Terra Bohemorum 'paciens augmenta malorum.

Occisus est') autem iste gloriosus rex')
Ungarie,') Bohemie et Polonie anno Domini
MCCCVI" priilie nonas Augusti etatis sue anno

Heu naturalis,
Regnum iure gentis,
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duodevicesimo, cuius anima in requie eterna
et sede superna cum angelicis ciribus feliciter
requiescat. Scpultus cst'") autem in ecclesia
maiori ante summum altare in Olomuncz. ') Nulli
autem dubium. quin ipse') in Aula Regia se
pultus fuisset, si post suscepta \'ulnera aliquid
loqui et sepulturam eligere potuisset. Sepe enim
prius') dixerat, quod nusquam.vellet nisi in
Aula Regia. sepeliri 3)

Capltnlum LXXX V.

Qualiter Rudolfus,"') (lux austrie, Iilius Alberti,
regis Romanorum, electuiffuerit in regem Bohe

momm anno') Domini MCCCVP.

Extincto generoso semine masculini generis
illustrium regum Bohemie inde regnum natu
rali domino orbatum sibi regem altemm ali
unde heu“) cogitur mcmlicare, quamvis paulo
ante fulgens in clara gloria exterorum eciam
regnorum guberuacula sibi consueverat') ven
(licare. O quam perniciosa mutacio et (leso
lacio lacrimosa!") O quam subito fragilibus fun
damentis subnixum quodlibet dignitatis fasti
gium corruit in hoc mundo! Occiso itaque Wen
ceslao, septimo rege Bohemie, in iuventutis sue
Hore') facta est tam barouum, nobilium, quam
civinm pro eligeudo rege altero ad octavam
Assumpcionis generalis in Praga convocacio, in
quo termino (lissencientibus votis et all'ectibus
disparibus impedita fuit coucordia eleccionis.
Quidam enim inter electores in Rudolfinu, du—
cem Austrie, tilinm Alberti, regis Romanorumf)
alii in Heinricum,') ducem Chorinthie,') qui tunc
personaliter alluit, vota“)sua diriguut, maior tamen
pars hominum, sed non sanior, Hcinricum, ducem
Chorinthie eo, quod seniorem regni haberet ii
liam in coniugio, pro rege sibi postulat et eligit,

') Srovnej Palacký, Děj. nar. českého ll, 1 str. 363. — ') Lnndlkrnun. — 3) Dle kap. XVII druhé knihy této
kroniky bylo tělo Václava III přeneseno do Zbraslavi r. 1826 na rozkaz královny Elišky, sestry jeho. — ') Srovnej
Palacký, Děj. národu č. 11, 1 str. 311 a naslod.

') Olomutz 3; Olomuntz 4. —-') Heynmannus 3, 4. — ') doloso 2. — ') conventus anxiatus 4. — ') sicut 4. —
') congn. 3. — ') vexalionem 3, 4. — ') marcis 3, 4. — ') styrps 4. — ') Bohemia 2. - ') Ecce tuus rex et dominns
iscet a neco victus 3. — ") nunqusm fit 3. — ') cuncta 2. 4. — *; nobilia 2, 3. — '; nema 3. — ') rex adolescens Ung.
3, 4. — ') Hung. &. — ') autem est 3. — ') Olomucz 3; Olomuntz 4. — ") ipsi 3. -—') nemaji 2, 4. — '; Rudolpbus 3. —
') annus Dom. 3. — ') sen 3. —-') consueverant &.— ') lacrimosa desolatio 4.— ') norcre 3. — ') Henricum 4; Heyn
ricum 3. — ') Corinthie 3; Carynthiae 4, s tak nize. — ') dirigunt sua votn 3, 4.
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quia uescit gens stulta, quiul postulat, et qualis
_sit, quem eligit, ignorat; instrumentu produ
cuntur') pro ipso imperialia: ut si quis regum
Bohemie sine masculina') progenie discederet
ex hac vita, filia eodem iure in reguo, quo et
tilius gaudere debeat, ne mort-is aliquando ra—
pacitas tilum generacionis regie interrumpat.
Vulgaris itaque favor clamorem excitat et Hein
ricum, ducem Chorinthie,') regem fieri Bohcmie
votis optat. Saniorum et') seniorum tamen cou
silium popularis clamoris tuumltibus aures nou
accomodat, sed aliud, quod tune videbatur utilius,
facere cogitabat. Porro Albertus, Romanorum
rex, audiens, quod Wenceslaus, rex Bohemie,
filius sororis sue mortuus esset, congregato exer
citu ad terram Bohemie so. applicat et quod
Rudolfus, filius suus, (lux Austric, eligi in regem
(lebeat, aflirmat atque ad hoc procuraudum per
solempnes ') nunccios elabnrat. Eodem modo
idem Rudolfus,') dux Austrie, patris suscepta
legacione, cum armatis reguo Bohemie appro
pinquat.") Venit itaque Albertus rex ali occi
dente, ňlius ab oriente, ille circa civitatem'ň
Luuam,') iste circa Yglauiam“) sua (ixit') ten
toria et. concordes iu proposito cum omni dili
geucia ambo laborant pro reguo. Scientes ita
que ') quidam de baronibus quam civibus, quod |*)
pater essct prcpoteus et filius suus, (lux Austrie,
sapiens et instus, ipsum Rudolfum, ducem Au
strie, in regem eliguut Bohemie. Videus autem
hec (lux Chorinthie,") quia non proficeret, la
tenter de Praga una cum domina Anna, uxore
sua, aufugit et per Bauariam transieus in terrain
suam, unde \'enerat, reversus est. 3) Et quia
liabcre in se condicioues, que regibus expediuut,
putabatur, vulgus ex ipsius fuga communiter
turbatur, generosa eciam virgo Elisabeth,') filia
regis Wenceslai, propter recessum sororii et
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sororis sne ex plena fide cepit tantum gemere
et Here, quod videre erat miserabile, quia a nullo
homiuum consolacionem \'nlebat recipere. Ex toto
namque (lesiderio libenter vidisset, quod Hein
ricus, dux Chorinthieč) una cum sorore sua')
regnum obtilmisset.') Hoc tuuc honum et utile
sibi et regno iudicavit, sed postea contrarium
sicut et ceteri experta fuit. Igitur Rudolfus in
regent Bohemie electus civitates ac municiones
quasdam barouibus aliquibns contulit') ac ci
vihus (lonaria distribuit, sicut aute elcccionem
suam uuicuique promiserat, sic nunc (ledit. Non
nulli enim') tam (le. uobilibus, quam civibus
fuerunt, qui ipsum Rudolfum timoris et muueris
intuitu, licet esset ml regnandum i(loneus,“) ele
gel-ant.. Demum iste Rudolfus una cum patre
suo circa festum Nativitatis heate Virginis Pra
gam intravit, dominam eciam Elizabeth,') relic
tam (lomini Wenceslai senioris, in matrimonio
sibi copulavit, sicut ante, quam cligeretur, vo
verat.") Priuceps siquidem mox iste iu regni
sui principio communibus iusistebat profectibus,
erat enim veraciter homo variis virtutum ac')
graciarum tlotibus insiguitus. Iucepit 5) itaque
statim solucionem debitorum, que post se ante
cessores sui, reges Bohemie, reliqueraut, inten
dere et de urbura et tisco') regio solvere credi
toribus septimanis siugulis marcas mille; hauc
solucionem coutinuarit usque ad mortem. \'iuum,
bladum, oleum ct cetera omnia usui et curie
regali apta et') necessaria sibi apportari fecit
(le Austria, ita quod regalis sua familia in om
nibus (leliciis staret et uecessariis opulcntr
habundaret.') Taute autem providencie quorun
dam Pragensium ciňum iusipiencia invidebat. et.
in spiritu hlasphemie sepius ipsum principem
provisorem mercium ') nomiuabat. Nou enim
erat eis datum desuper, ut tune freti fuissent')

') Tamtéž str. 314 pozn. 357 ukazuje Palacký, ie listy ty byly podrrženy, což jde : listiny v Reg. 11. č. 2112
uveřejněné. — ') Louny, kde byl Albert, král římský, 8 října. Rudolf, syn Albertův, byl již 1 října “ Prahy (v. Reg.
Boh. 11. č. 2108). — ') Srovnej též Johannes Victorienaia, Bóhmor Fontes rer. Gorm. 1, str. 850. — ') Srovnej Rog.
Boh. II, č. 2108—2110. — “) Srovnej o něm Palacký, Děj. nar. česk. ll, str. 318.

') masculino 3. 4. — ') Carynt. 4; Corynthiae 3. — ") tainen et seniorem 3, 4. — ') sollempnes 3. -—') Adol
fus 4; v ruk. 3 píše se slovo to s dvema [, Rudolfina atd. — ') apropinquat 2. — ') Luenam 3. — ') lgl. 3, 4. — ') fixe
rit 3; fixerunt 4. — ') autem 4. ——') quia 4. — “) Corynthie 3; Carinthiae 4. — ') Elysabeth 4. — ") Corinthia 3; Caryn
thiae 4. — ') nema 2. — ') optin. 3. — ') nema 3. — ') ydoneus rukopisy. -—') Elysabeth 4. — ') foverat 2. — ') ac
graciarum nemá 3. — ') de urbara flsco regis !. — ') Místo apla et má 2 aptati. — ') abund. 4. — ') ipsum princ. se
pius merc. prov. 2. — ') fuisset %.
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r bouis presentibus et previdissent futuram ipsius')
.ruinam a malis eis supervenicntibus. Nohiles
eciam quidam de regno, videlicvt Bauarus') (le
Straconicz, ') Wilhelmus ') Lepus,'-') Hogerius “)
ac plures alii de Pilsna“) Rudolfo rcgi se') pu
blice oppouebant“) ae Heini-ico, duci Chorinthief)
qui fugerat, adherebant, nude cx hoc rcguo
dampna plurima inferebaut. Rex autem iste, verus
iusticie et pacis zelator, hornin uobilium conta
melias uequaquam dissimulat, sed ipsa estate
exercitum congregat et nobiles illos impuguat')
ririliter et cxpugnat. Nequaquam autem lmius
regis pOteucie vires barouum illorum resistere
\'alebaut, sed aliqui dimissis muuiciouibus, iu
quihus fiduciam habueraut, a facie regis multo
ciens') fugiebant. Tandem cum Bauarum de Stra
couicz“) graciam regis querere cogens potencia
impulisset, aliormn eciam protervia per regem
e(lomita fuisset, ipsum regem gravis infirmitas
occupavit, unde cum prope civitatem Horauuicz')
iaceret cum exercitud) ipsam civitatem intravit
et ibidem laugwens lecto dccubuit. Villeus autem
Rurlolfus rex, quia laugworis sui molestia iu
graudcsceret et quod in Pragam vcuire'“) for
sitan nou valeret, nunccios suos misit et ad se
dominos 5) Heinricum ') Scedliceusemm) ct Cun—
radum') Aule Regio abbatesx quos singulari
amore (lilexerat, evocavit. Inteudebat enim coram
cis testameutulu solempne facere et aliqua pie
tatis opera, que dudum iu corile suo (lisposuerat,
ct') prius cum istis abbatibus coutulerat, ad
ctiectmn perducore, ut divinam graciam possit
facilius impetrare. Cum autem predicti abbates
ad regem venisseut, cum ipso verba quoque
perpauca locuti fuisseut, eodem (lie non diu
post adventum eorum l') rex iu viribus (leficieus
ad extremam horam perveniens spiritum Deo

lll

tradidit ac felicit-cr in Domino obdormivit. Mor
tuus est igitur auuo MCCCVIlo, V“ uouas Julii
primo anno regui sui. Nullmn heredcm super
stitem rcliquit, sed sine liberis (leCessit, non
plene namque uxorem saam anno uuo habuerat,
tempore scilicet illo,") quo reguavcrat. Saue quia
Elizabeth'), couiugi sue, prius Wenceslaus rex
viginti millia marcarum legaverat, ipse similiter
viginti millia marcarum nomine tcstamenti assig
navit, pro quibus quadraginta milibus prcdicta
domina Elizabeth civitates has, Greczf) Mutanu')
Crudim ") cum quibusdam aliis piguoris titulo ')
possidet. Sepultus est autem in Praga iu medio
ecclesie cathedralis') terreque commendatus per
mauus domini Cunradi, abbatis Aule Regie, tuuc
exeqnias peragentis.

Eodem auno facta est in Bohemia et iu
Morauia et “confinibus earum propter (lefectum
pluvie ariditas magna terre. cuius causa peric
runt universa semiua tam hiemalia') quam esti
valia, arborcs quoque') tam domestice quam sil
vestres perieruut et in fructibus (lefecerunt; tam
amara fames invaluerat, quod sibi de herbis
terre variis nature humane incousuetis extrema
pauperum necessitas ac mortalis egestas, utcun
que ') potcrat, alimouiam faciebat.")

(Sapltulnm LXXXVI.

Qualiter Heinricus,"') (lux Choriuthief) mortuo
Rudolfo“) rege reversus sit iu Bohemiam nano")

Domini MCCCV110.

Mortuo serenissimo principe domino Rudolfo,
rege Bohemie, nou tamen (le stirpe') regum
Bohemie genito et minime rcgum (liadcmate ')
corouato„ facta fait leticia magna in stulto po
pulo et in vnlgo. Tantum uamque a. propria ma

') Bavor ze Strakonic byl dříve purkrabím kral. hradu Zvikova. — ") Viz Palacký, Děj. u. č. 11, 305 a 866. -—
') Kterému rodu Ojíř touto náležel, nedá se určitě říci. — ') Horažďovice, které náležely ke zboii Bavorů ze Stra
konic. — ') na tu býti Hoideuricli.

') nema 3. — ') Bawarus 3; Straconitz 4. -—') Vilh. 3. -—') Plzna 3. — ') nemů 4. — ') opon. 3. — ') Heyn.
Corin. 3; Carynthiae 4. — ' ) impunguat—expungnal 3. — ') mullocies 2. — *) Straconitz 4. — ') Tak bylo zajisté pů
vodné; Horannicz 2 a 3; Horawicz měl 4, ale nad Um opraveno v Horaulowicz. — ") fora. venire 3. — ') Heynr. 3. —
') Zcedlic. 4; Cedlic. 3. -—') Cunrardum 4. -—') Místo el. prius má 2 ul. posl. el, & [- el ut prius. — ') ipsorum 3, 4. —
') ille 3. -—') Elysabelh 4, a tak nize. — ') Gretz 4. — ') Huaiam 3, 4. — ') Crudin *2.— ') tyl. 2, 3. — ') hath. 4-;
catcdr. 3. — ', hyemalia ruk. — ') nemá 2. — ') utrumque 3. —') favebat 2. — “') Hey'nr. 3, a tak nile. — ') Goryn
lhie 3; Corintliiae 4. — ') RudoliTo 3. — ') annus 3. — ' ) styrpe 4. — ') dyad. 3, 4.
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licia ac sceleris caligine mentes quorundam ho
minum excecate fuerant, quod ad istum Rudolfum,
principem pacificum, (lileccionem habere non po
temnt, sed tantnm, ut redeat Heinricus, dux
Chorinthie, affectibus ac precibus postulant et
exorant. Plerumque“) enim Dominus ') taliter
disponit ae fieri permittit, ut flagellandus pro
suis excessibus populus i(l, quod sihi obesse
debeat, minime precognoscat. Mox igitur ut
mortuus fuerat Rudolfus, &pluribus regni baro
nibus ac civibus nuncciorum turba ad Heinricum,
ducem Chorinthie, mittitur et, ut festinanter in
Bohemiam redeat, invitatur. ') Cum audisset
autem Albertus, Romanorum rex, quod Rudolfus,
lilius suus,") mortuus est, (loluit, ut debebat,
sed tamen ut Fridericum, filium suum, ducem
Austrie, ad regnum promoveat“) Bohemie, versus ')
Bohemiam cum armatis suum iter dirigere festi
nabat. Interim tamen in Praga bai-ones ac cives
varia pro eligendo rege alio celebrant consilia,
sed inter ipsos est sentencia '“) eleccionis varieta.
Thobias 3) vero,') marschalcus regni Bohemie.
vir utique preditus magna sapiencia, eloquencia,
nobilitate ac potencia, et') sui consanguinei cum
Wolframoď) cive Pragensi, ac cum quibusdam
aliis tam baronibus quam eivibus duci Fritlerico
de regno favebant et dicebant: Heu, quia natu
ralibus ramis regum uostrorum depredati sumus,
nunc telem super nos regem coustituere (lebe
mus, sub quo tranquillius vivere possimusď)
Ecce proh') dolor, regnum nostrum ad imperium
per mortem') devolutum est, unde si nos ad im
perium non converterimus.') mala perpetno ab
imperio sustinebimus. Quis autem tam potens
est inter principes, qui contra principem imperii
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et contra suum stimulum valeat diucius calcitrare ? 1m
Si igitur istum ducem Choriuthie') habebimus
pro rege, nunquam cessabit imperium nos et
terrain uostram sevis ac longevis contiictibus
impngnare. Regis igitur Romanorum lilium po
stulabimus, ipsique puellam hei-edem nostram ex
papali dispensecione et graeia c0pulabimus ac
in pace stabimns. Displicuit sermo huiuscemodi
in oculis aliorum multorum, qui solum ad Hein
ricum, (lucem Chorinthie, dirigunt snum votum.
Una igitur die cum in domo episcopi5) in Praga
maiores natu omnes pariter pro habendo collo—
quio et“) consilio convenissent, ecce Ulmannus “)
dictus de Lewchtenburg, ') Heimnannus') dictus
Krussina7) cum quibusdam aliis armata manu
ad conclave intraverunt et in latere domini Jo
hannis, Pragensis episcopi, pretlictum baronem
Thobiam (le Bechin ') in ore gladii iu instanti
propter favorem et promocinem ducis Chorinthie
occiderunt, non diu autem postea pro eadem
causa cives Pragenses, Nicolaus ") scilicet Thu
sintmarc ') cum quibusdam aliis honestissimum
virum Hiltmarum") Fridingeri ') circa ecclesiam
beati Jacobi Miuorum fratrnm in Praga similiter
mactaverunt. Sic itaque in malum tocius regni
et patrie pars Heinrici, ducis Chorintbie, pre
valuit et exultantibus pluribus nomen regis Bo
hemie obtinuit anno D0mini MCCCVIIo mense
Augusto. Audiens autem Albertus, rex ') Roma
norum, quia ducem Chorinthie excommunicacio
uis vinculo anuis pluribus innodatum in prein
dicium sacri imperii Bohemi aliqui elegissent,
acrius contra regem uovum, quam regnum eius
animus provocatus est, unde cum Friderico, (luce
Austrie, suo tilio, convenit '") et mala, quecunque

') Srovnej Johannes Victor. Bóhmer Fontes 1, str. 363. — ') Srovnej Reg. Boh. II, 6. 2116 a 2123. — ') Tobi“
: Bechyně, nejvyšší mal-lalok zemský, předni rada krale Rudolfa a hlava strany habsburské v Čechách. — ') Vis To
mek, Děj. Prahy 1, str. 297. — ') Na Malé straně blíže mostecké věže. Vis tamtéž str. 226. — ') Ulmann čili Ulrich
: Lichtenburka. syn Smila : Lichtenburka, který v listinách od r. 1278—1813přichází. -- ") Hynek Krušina, syn Hynka
: Lichtenburka a vnuk Smila z Lichtenburka, praotec Krulinů : Lichtenburka. — ') Vis. Tomek, Dějepis Prahy 1,
308. — ') Tamtéž str. 301. ——") Albrecht táhl do Čech od Frankfurtu přes Cheh, v měsíci zm ležel mezi Horou
Kutnou a Kolínem.

') plerunque 4. — ') dominus enim 3, 4. — ") ipsius 4. — ') prorsus 2. — ') eleccionis sent. 3. 4. — ') Ruk. 3
má po straně: de Bechin. — ') ac 4. — ') possumus 2. — *) proch 3. — ') per mortem nemu 2. — ') convertimus 3. —
') Corinthie 3; Corynthiae 4, a tak obyčejné nize, ackoliv i jiné varianty pricházejí. jichz zvlaste vytýkati ne|n1n1me.—
') et.—dictus nema 3. — ') Luchtinburg 3; Luchtinberg 4. — ') Heynmannus d. Crussina 3; H. d. Crusina 4. — ') Be
thin 4. — ') Thusinmarc !, 3. -—") Hiltimarum 3. — ') rex Alb. Rom. !. 3.
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facere potuit, regno fecit. Ipse' namque cum
exercitu inter mont'em Chuthnam ") et Coloniam
sua tentoria collocavit et exinde civitatem Colo
niam igne, ferro et machinis hostiliter impug—
navit, omnia quoque bona, que in circuitu sita
fuerant, exercitus devastavit. Heinricus') vero
(le Lipa ') et Johannes de Wartenberť) exer
citui regis Romani viriliter restiterunt,') plurima
dampna intulerunt et quod Mons") cum Colonia
per hostes expugnatus') et captus non fuerat,
renitentes interius defenderunt. Domina vero
Elizabeth,') relicta Rudolfi regis, interim in
Praga ") fuit et quia Alberto regi favit, aliqua
opprobria, et molestias a parte Cborinthiaui sus
tinuit. Undo ne lederetur gravius, latenter cum
una ancilla filiam suam Agnetam in brachiis
baiulans de Praga aufugit. Cui Fridericus, dux
Austrie, ut prius secrete condictum fuerat, oc
currens circa 3) Sderas ') ipsam ad castra sua per
duxit. Similiter Wolframus et Peregrinus dictus
Pusso cum pluribus aliis, qui regi Alberto ad
herebant, de civitate Pragensi a facie Chorin
thiani et suorum complicum fugiehant.") Videns
autem rex Alhertus, quia liiemis') tempus in
staret et quod ad pugnam non usquequaque
dispositus intrasset Bohemiam, iu civitatibus sci
licet Greczd) Mutha, Policzka et in ") Chrudim
ac in aliis civitatibus sibi atlherentibus quosdam
de“) Sweuia, quam (le Austria viros bellicosos
reliquit in presidio, ut cum adversariis certa
rent in prelio. Ipse vero cum filio suo Friderico,
(luce Austrie, versus Austriam profectus est. 5)
Cogitaverat autem et pacto firmaverat rex Al
bertus estatis future tempore in manu forti et
in multitudine populi in Bohemiam redire ipsum
que sibi totaliter subicere, adversantes conterere
et pacem sibi consencientibus procurare. Sed
homo cogitat, Deus vero, qui in celis est, cuius
iudicia abyssus multa, quod sibi placitum est,
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disponit et ordiuat. Puta namque, quod propter
peccata p0puli nondnm fnror Domini aversus
fuerit (le Bohemia, ut pax deberet esse in ea,
unde adhuc manus Domini stetit extenta. Nec
utique Albertus rex ille fuit, p_erquem Dominus
pacem in Bohemia volnerit ordinari, sed hoc
alteri (lisposnerat reservari. Ipse namque Alber
tus, rex Romanorum, statim postea in Kalendis
Maii anno Domini MCCCVIIIo in partibus Sweuie
in loco, ubi se“) tutissimum csse") crc(lcbat,
per Johannem, ') filium Rudolfi, fratris sui, oc
cisus interiit. IstePl namque Johannes, cum esset
heres Austrie et tantum in Austria sortiretur
iuris et iusticie sicut filii regis Alberti, alius
tamen dominium possideret, ipseque nichil ha
beret, regem, suum patruum, pro terra sua sepius
ammonuit“) et quia ammonicio fructu caruit, malo
usus consilio homicidii') facinus perpetravit et
se ipsum minime ex hoc ditavit. Albertus vero
rex postquam Adolfum antecessorcm snum, Ro
manorum regem, campestri prelio occiderat et
pro co regnaverut, decimo anno regni sui per
euni, qui secum dulces cibos') capiebat, nichil
mali suSpicans occisus est.') Hii“) vero, qui
per Albertum regcm in regno Bohemie in pre
sidiis relicti fuerant, prestolantes domini sui
festivum reditum, animosiores facti multa prelia
commiserunt, et quia varii eventus belli sunt,
vicissim nunc quidem t-riumphum, nunc pericu
lum, nunc victoriam, modo') ignominiam a terre
indigenis susceperant') Nullus quirlem dubitat,
quin amissa victoria omnes illi exteri caruerunt
gloria, quando circa Mutham campestri confiictu
succubuerunt et omnes quasi aves capte ab')
aucupe per Bohemorum potenciam detenti fue
runt. Cum igitur (le morte domini sui Alberti
regis rumor flebilis ad eos pervenisset, tandem
intervenientibus quibusrlam tractatibus de mu
nicionibus, quas occupaverant, discedentes ')

') O Jindřichovi : Lipé vis Palaokěho Děj. II, 1, str. 862 a o Janovi s Warteuberka str. 367.— ') T.j. Kutná.
Hora. — ') Klášter na nynějším Novém m. Praž.— ') Města tato měla věnem královna Eliška, vdova po Viclavovi II
a Rudolfovi Il. — ") Dne 27 října datuje Albrecht již v Enii v Rakousích, odtáhl tedy asi v polovici řijna s Čech;
nebo dne 8 datuje ještě v Opatovicích. — ') Jan, syn vévody Rudolfa a Anniky, dcery krůlo Přemysla Otakara II.

') Cuthnam 3, 4. — ') Heynr. 3. 4. — ') Warlhenb. 3. — ') resisterunt 2. — ') expungnntus 3. — ') Blyz. 4. —
“) Misto in Praga ma 3 a 4 Prago. -—') Steras 3, 4. — ') fugebant 2, 3. — ') hyemis rukopisy. — ") etiam 3, 4. —
") ex 2. — ') nema 3. — ') nemá 2. — ') lpse 4. — ') admon. 4. — ') homicidinum 2. — ') nema 2. — ') mm! 2. —
') li 4. — ') modo — victoria nema 3. — ') susciperant 2. — ') nema 2. — ') descendentes 2.

u.808
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ad pr0pria reversi sunt. Audiens autem Hein
ricus, rex Bohemie, quia Albertus, Romanorum
rex, occisus est, gavisus est gaudio magno
valde; putabat namque, quod ex illius ruina
roborari forcius deberet in Bohemia, similiter
vulgus et populus Hagellandus uberrime exul
tabat, quia se sub Chorintbiano principe se
curum et felicem fieri iudicabat. Non sic im
pii. non sic heul sed tamquam pulvis, quem
proicit ventus a facie terre, pax sic') et salus
excluditur per hostiles impetus ab incolis patrie
universe. Sub istius siquidem ") Chorinthiani re
gimine status vilescit Bohemia, surgunt impii,
cadunt iunocentcs et recti, regnat violencia,
dominatur iniquitas, iudicium et iusticia exulat
a patria, spoliantur ecclesie, calcautur monasteria,
bona ipsis auferuntur temporalia, voluntas omni
bus habetur pro lege, crebrcscunt spolia; vi
duarum, orphanorum clamoribus nulla adhiben
tur remedia, lugct clerus, ululat quelibet regio,
quoniam multiplicatn sunt mala in regno Bo
hemie. Ista enim tribus anuis, quibus idem Hein
ricus regnavit in Bohemia, quassacio non ces
savit, sed tocieus repetitur,') quod ipsa suum
numcrum certum nescit; horrcndum est enim ")
mente concipere, horrendius dicere et pericu
losius per experienciam discere illa gravia peri
cula ac (liscrimina infinita, quibus tempore Hein
rici, ducis Chorinthie, tota Bohemia fuerat one
rnta.') Disposuemt enim Dominus per manus')
huius principis Bohemiam non salvare, sed po
cius plagare.') Sicque factum est, ut omnes illi,
qui pridcm eiusdem principis adventum desidc—
raverant ac operose procursverant., iam propter
mali exuberanciam ipsius presenciam fastidireut.

dux Heinrich? quando ')
creatur

ln regem, plaudit geus tota, libencius audit,
Quod sit rex iste; putat ex hoc, quod sibi triste
Nullum succrescat, sed gsudia sola capescat

Tunc Praga letatur,
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Hinc fit exultans plebs ista, canitque resultans, moe
Omnes letari querunt, surgunt epulari,
Et per plateas longas duxere choreas')
Pelliůces ac carnitices, carmen cecincre
Caupones ac pistores hilaresque') fuere,
Vendens atque pira vel poma penestica ") mira
Gaudia gestabat, se felicem reputabat.
Ipsaque stultizat, licet inveterata cborizat,')
Iste melodizat,') alius citharal') citharizat,
Timpana“) pulssbat hic, ille') lyra resonabat,
Quod novus est factus rex, hiis') placet omni

bus actus.
Heu, nescierunt') mala, que ventura fuerunt
Ipsis et toti regno. Modo sunt bene noti
Casus pel—verse fortune, uamque super se
Terra Bobemorum fert pondera magna malorum,
Que uon sensisset, istum si non habuisset
Regem, quem primo dilexit et odit in immo.“)
Nam sub eo rapiunt plures, homicidia fiunt,
Lis crescit, pax') decrescit, ius omnc tepescit,
Agri deserti remaneut, paucique reperti
Sunt in eis fructus, quia non crescit nisi ') luctus
In tota terra, cum pullulat undique gwerra;
Que tunc saltabat, stat modo, que resonabat,
Nunc silct antiqua, cum lege fruatur iniqua.
Do tibi pauca bona, cornuta Chorinthia dona
Pro tali rege, quem sic mittis sine lege.
Dux tuus, ut recolis, fuerat comes atque Tyrolia,
Sed nunc, ut rex sit, propriis de partibus exit,
Et sic mutavit loca, sed uunquam variavit
Ipse suam mentem, tenet hanc vclut ante scien

tem,
Sicut complete demonstrant') vorba poete,
qui dixit:
Celum ') nou animum mutat, qui trans mare

currit.

Reliqua autem gestorum eius ct qualiter
sub ipso Heinrico, duce Chorinthie, regnum Bo
hemic ferc ad ultimum extcrminium pervenerit
et qualiter domina Anna, uxor eius, anno Do

') Hont. epist. l, 11, 27.

') fit 2. -—') nema 2. — ') reperítur 3. — ') Tu vkládají rukopisy všecky slovo dicere. — ') honorata 3. —
') manum 3. — '; placare 3. — ") Henrych 3; Henrich 4. — ') nema 3. — ") coreas 2. — ') hyl. rukopisy. — ') prene
stica 4. — ') corizat 2; chorisat 3. — ') modulisat 3. — ') cytli. cytharizat 3. 4. — ') tymp. 4. — ') illa 2. — ') iis 4. —
') nesciverunt 3. — ') ymo rukopisy. -- '; nema 3. — ') ubi 2. — ') denumerant 2.
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mini MCCCXIIIo sine liberis in Chorinthia mor
tna fuerit., in snbsequentibus capitulis plenius
et difl'nsius declaratur. ')

Capltulum LXXXVII.

Qualiter Heinricus de Lipa ') cum aliis baroni
bus in Scedlicť) captus fuerit per Montanos

anno Domini MCCCIX0.')

Asperius *) nichil est. humili, dum surgit in
altnm,

Sed brevius nichil est, qnoniam patitur cito
saltum,

Et redit in nichilum festinus honor, quia filnm
Non protelatur elati, sed breviatur,
Nam rota fortune variatur in ordine“) lune.
Hoc Montanorum tibi turgida mens aliquorum
Demonstrat clare, per quos potes ista probnre.

Fuerat namque in Monte Kuthnensi') gene
racio lata Ruthardorum 8) a Ruthardo quodam
montano ducens originem, de qua cognacione
nonnulli, quos nominare valerem, si vellem, de
scendentes sue') condicionis immemores monta—
noruln ac civium metas fastuosis moribus trans
cendentes se non minores reputant, quam ba
rones. Hii enim, quia super se habebant') Hein
ricum, ducem Chorinthie, regem, cuius tamen
legem et mandatum despiciunt, protervire ideo
more ranarum in ilnvio sub rege tigillo') lasci
vientibns animis inceperunt et quia afiiuebant
divicie, non mediocriter fastuosus animus, timo
ris nescius, sed mundani honoris avidus, incipit
in sui perniciem insanire. Unde isti cum suis
complicibus elegerunt pharisaicum') concilium
et (licobant: Regem, qnem habemus, minime ti
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memus et si nobiles quidam rcgni non obsiste
rent, omne") lucrum in montibus nostris usibus
applicaremus. Unde si tales barones nostris vin
culis manciparemus, omnes minero proventus eo
liberius quo lucrosius quasi hereditate porpetua
cum nostris liberis possideremus. Huic autem
consilio Peregrinus Pusso, ') Jacobus, filius Wol
fillini,') l*) Nicolaus Thusintmarkf) civea Pra
genses, assensum et invencionis medium prebue
runt et quid ex hoc evenire valeat, tuinoris
obtenebrati caligine nullatenus presciverunt. Se
quebantur enim vehementcm mentis impetum,
principium precogitant, non iinem, et quia ad
pauca respicientes non solnm faciliter ennncciant,
sed eciam facilius facere quamlibet uefariam rem
acceptant. Ecce anno Domini MCCCIXO')mense
Marcio') Peregrinus Pusso, Nicolaus, Cunradus,“)
Albertus, filius') Ruthardi, in multitudine magna
armati populi de monte Cuthnensi“) hora prima
diei descendant, monasterinm Scedlicense ') con
tnmaciter ingressi sunt, ibidem in domo hospi—
tum Heinricum de Lypa, ') regni Bohemie came
rarium,") Johannem de Wartinberk,') et Johan—
nem E') de Clingenberk“) de Swenia, ') virum
strennnm,') adhuc dormientes cepernnt et Johan
nem, iudicem de monte Cuthnensi, occiderunt
ipsosque barones, quos ceperant, protinus ad
castrum Lnticz ") dednxerunt Magnam quoque
violeuciam in die illo Montani in Scedlicensi
monasterio peregerunt, hostia ') fregerunt et binc
inde Wolframum, civem Pragensem, ac alios,
quos oderant, quosiverunt. Huius rei testis sum,
quia ego ipse vidi non sine dolore talem im
petum. Eodem die Jacobus, civis Pragensis, Ni
colaus Thusintmarc ') cum suis complicibus (lo

') O smrti Anny, manželky Jindřicha. Korutanského, nevypravuje mim Petr, opat Zbranlavaký, nic. Anna ae
mřela 13 února r. 1313. — ') Clandian. Eutrop. lm. ], verš 181. — ,) Srovnej Palacký, Děj. n. č. II, 1, str. 838. — ') Vir.
Tomek, Děj. Prahy 1, str. 308. — “) Tamtéž at:. 293. — ') Otakar (» Horneku) udava čna přepadnuti toho: aametag
nach vaanacht, což by bylo r. 1309 dne 16 února; ale ač opat Petr praví, že při přepadnuti tomto byl, bude nim
drieti ae aprůvy Otakarovy; neboť i Neplacb mů totéž datum, ale ovšem rok falešný. (Srovn. Prameny děj. č. III,
471) — ') Jindřich z Lípy byl podkomořím českým; komořím byl Jindřich : Roeenberka. —-') Viz Palacký, Děj. n. č.
11, 1, str. 334, poznámku 892. ——') Dle Tomka Lidice u Buštěhradu. (Děj. Prahy I, atr. UO.)

') Lippa 3; Lyppa 4. — ') Cedlicz 3; Zcedlitz 4. — ') MCCCX' ma 4. — ') Misto in ordine ma 4- imngine. —
') Cuthn. 3, 4. — ') sue—transcendentes se nemá 3. — ') Slovo to stojí v ruk. 3 a 4-za slovem regem. — ") tygillo !. —
') pharysaicum 4. — ") omnem 4. — ') Woliilini 4. — ') Thuaintmarc 2, 4. — ') 1319 má 4. — ') Conrardus 4. —
') fllii 3. — ') Chutnensi 3. — ') Cedlic. 3; Zcedl. 4, a tak nite. — ') Lippa 3; Lyppa 4. — ') Wartinberg 3, 4. — ") Clin
ginberg 3; Chyngenberg 4. — ') Suenia 3, 4. — ') strennunm 3. — ') ostia 4. — '; Thusintmarg 3.
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minum Petrum, 1) regni Bohemie cancellarium,
Reynmundum') de Leuchtenburk, ")Heynmannum,
filium Heynmanni de Duba,') in Praga capti
varunt et compedibns vinxernnt. Sic itaque cives
et Montani exnltant sicut victores capta preda,
in altum extollunt superbie cornua, sed nesciunt,
quia latet angwis') in herba. Non longe enim
postea ex subtilis seminario consilii Montani
ac Pragenses cives dissentire ac discordare in
cipiunt, tractatusque varii interveniunt ac illi
bai-ones, qui captivati fuerant, liberi a vinculis
íiunt. Ab illa autem hora liberacionis sne Hein
ricus de Lippa ") et Johannes de Wartinberk ')
plus quam antea gloriosi ac potentes facti sunt,
illi vero, qui gloriabantur in multitudine divi
ciarum suarum et in altitudine fastus sui, adeo
in baratrum deieccionis cecidernnt, ita ut non
adiiciant, nt resnrgant, et nunc quidem in om
nem regionem dispersi sunt, sed qui manent,
gloria prima carent.

Displicet hoc bellum michi multum, quando
scabellum

Ascendit scampnum,') quia nil sequitur nisi
dampnum,

Quando quis civis ignobilis aut homo quivis
Palmas extendit ad forcia, taleque prendit
Pondus pompose, quod postea fert honerose;')
Hic non miretur, si paupertate gravetur,
Hic non miretur, baculis si percucietur.
Hic non miretur, si post fatuus reputetur.
Sumat doctrinam, qui vult vitare ruinam,
Ne nimis elatum cor portet, si sibi fatum
Felix npplaudit, quia se cito sors bona claudit,
Et fugit a. dite. Sic forte potencia si te
Extollit sui—sum, memor esto, quod cito cur

sum,')
brevis atque potencia fiat,

se cotidie') quoque mutat.
Omnis honor breviat,
Nam fortuna nutat
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Epistola, quam misit quidam novicius comen
dans ordinem Cisterciensem.“)

Amico suo karissimo, fratri Johanni, Cruci
fero virtutibus insignito, frater Petrus, in Aula
Regia novicius, quidquid stillat dulcius de Do
mino cruciíixo.

De statu meo queritis
Et aliquid scire cupitis
De ordine sanctitatis.
Rescribere vobis nescio,
Cum pauper sim ingenio;
Tamen hoc sciatis:
Cum in luctantis seculi
Mea*) mens ut avicula
Nubibns veheretur
Ac inundantis pelagi
Vite mee navicula
Fluctibus verteretur,
Considerabam limpidius,
Quid in hominibus
Diversis ngeretur.
Vidi, quod non uno vest-igio
Nec tuto remigio
Multi procedebant,
Et qui sedebant
In sumptuosis ratibus
Ac in securitatibus
Vivere se dicebant,
Ab honoris culmine
Mutato fati omine
Subito labebantur;
In aquis vehementibus
Cunctis stupentibns
Velud vasa plumbea
Profundius mergebantur.
Non tantum subliinium
Neves, sed humilium
Sic interierunt,

') Viz pojednání mé Die Kanslei der biihm. Kónigo Přemysl Ottnkars Il und Wenzels ll str. 47 a násl. —
') Neplach jmenuje Hynka žáka, který byl syn nejvyššího purkrabího Hynka : Dubé. Viz Prameny děj. č. 111, str.
479.— ') Tento list sepsán jest volným rosměrem tak zvaných středončmeckých „leichů“ (srovnej o tom níže po
ložené lags'um andiontes, jehož si Dobner vyložiti neuměl), které formy přijaté ze starší poiisio anglické a francous—
skě (lay, lays) užíváno později nejvíce v básnictví lyricko-epickěm. Forma tato neznajíc slokového roztřídění velmi
dobře se hodí látkám výpravným a hnmoristicko-didaktickým. V ruk. 4 schůzi list tento.

') Reyinmundum 2; Reniundum 4. —-') Luchtinhurg 3, 4. — ') agwis 2. — '; Lyppa 4. — ') Wartinberg 3;
Warthinberg 4. — ') scampna—damna 3, 4. — ') onerose 4. — ") rursum 4. — ') quotidie 4. — ") me 3.
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Ruentes in interitum,
Secundum eorum meritum
Mcrcedem receperunt,
Dulcibus ') carminibus '
Syrenis deiectati,
Lagium ') audientes,
Procelle voraginibus
Caribdi“) sunt oblati,
Passagium negligentes.
Nullam differencinm
Nominis aut persone
Probavi vel decenciam
Viri vel matrone;
Inopem cum divitibus,
Senes cum juvenibus
Nou curantem reges
Necem cum immitibus ')
Ad se trahentem rictibus
Has habentem leges.
Sic transire omnia,
Velud essent sompnin,
Cum considerarem,
Sed perire,
Nec redire
Singula cum probarem,
Tunc decrevi,
Nec implevi
Vitam permutnre,
Quod me vellem regule
Et') virtuti sedulc
Amplius subiugare.
Et quod |') desiderium
Hoc erat imperfectum,
Inde cito serium
In iocum est deiectum.
Huius erat rncio;
Nam grandis permutacio
Michi tunc illuxit.
En, Sepheri iinnte Hamine
Ab Austro cum solninine
Mundano sors induxit
Mee caruis naviculam
Ad ninenam insulam,
In snlo que iacebat,

In qua. cor cernebat
Corporis delicias,
Delectans amicicias
Cum populo contrahebat;
Hic Napea cum fioribus,
Faunus cum arboribus
Amenis applandebag
Aures mulcebat,
Psalterium cum figella
Hic virgo tenella
In manibns corizabat,
Cor meum reputabat,
Se esse super ethern,
Bachus, Ceres et cetera
Ad corpus ordinata
Pro velle sunt oblata,
Et unicuique sensui
Ut Epicurus censui
In suo appetitu
Irrefrennto ritu
Camaliter consentire;
Sed hcc exorta gravia
Cum sint ex vite ignavia,
Cupio pertransire.
Per tam magna vicia
Racionis iudicia
Penitus sunt subversa;
Intellectus scintilla,
Sceleris favilla,
Iacuit tunc submersa.
Rexit famulus dominum,
Dominus famulatum,
Ancilla imperium
Regina heu oblatum.
Ex inspirata gracia
Accenditur fax mentalis
Sensus, cossat fnllncia,
Redditur lex regalis.
Sedet mens et imperat
Carnemque vitupernt,
Quod sub nepliandn caligine
Et maculosn rubigine
Animam tenuerit,
Ad bona prohibuerit

') Způsob veršů alředončmeckých zvaných „leichů“.

'; dulcius 3. — ') rabidi 3. — ") inmitibus 3. — ') nemů 3. — ') quia 3.
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Longissima vetustate.
Caro se od emendam
Exhibet faciendam
Purissima venustate
Consulens, ut queratur carcer
Ordinis satis acer,
Sub cuius cel-imoniis,
Vigiliis et ieiuniis
Possit militare
Et se refrenare.
Sic igitur fit unio
Corporis atque mentis,
Ut queratur reiigio
Vite peniteutis.
Conveniunt cum piacito
Cordis in pallacio
Consules, advocantur
Virtuales potencie,
Ut earum sentencie .
In hoc audiautur.
Porro hii consiliarii
Inter se sunt varii,
Nec idem senciebant,
Quidam intellectui,
Alii vero sensui
Consensuln ") exhibebant ;
Nam infallibilis sciencia,
Sublimis snpiencia,
Agibilis prudencia,
Ingenio, subtilia
Mentis sunt familia;
Ei tunc astabant')
Virtus sensitiva,
Que magis est lasciva,
Et quecunque talia
Magis sunt carnalia,
Fantasma cum memoria
Simul pro victoria
Corporis laborabant.
In hoc consilio
Fit enulneracio
Ordinum diversorum,
Ut queratur habilis ')
Utrique aň'abilis.
Hic ordo Minorum,

Augustinus cum Dominico
Ponuntur in publico
Et Cruciňxorum
Ordo et') vita,
Satis exquisita,
Hoc non neglexit forum.
De Benedicti regula
Mencio fit sedula
Et statu monachorum.
Ex bis ") unum accipe,
Sensum mens alfatur;
Intra sese tacite
Sensus meditatur,
De Francisci fratribus,
Reverendis patribus, ')
Primitus agebatur
Et") hoc pensabatur,
Quod sunt mendici
Satis habundantes,
Seculi amici,
In populo habitantes,
Dogma seminantes.
Hoc') sensus considerans,
Ipsum desiderans
Pr0posuit immitari,
Mens tnmen') noluit,")
Sed caute consuluit
Hoc factnm prorogari.
Sic Minores abeunt,
Predicatores adeunt
Portantes morum Bores,
Currentes per climate.,
Per sermonis dogmata.
Spargentes odores.
Virtutibus imbuti
anent ut candela.
Candelabro constituti;
Per hos fit medela
Anime langwenti,
Crimen perferenti
Omnino fit tutela.
Licet sint egentes,
Censum non habentes,
Snb nigris indnmentis,
Hii tamen fovcnt studium,

') sensum 3. — ') asian! 3. — ') abilis 2. — ') atque 3. - ') hiis 3. — ') nemá 2. —-") ex 2. — ') hos 3. —
') nemů. 3. — ") voluit 3.
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Exercent hastiludium
Duris argumentis.
Augustiniensis ') habitus
Tunc se presentabat,
Huic dabatnr aditus,
Hic ordo recitabat
Plurima magnalia,
Que, quanta. sint et qualia
In ordine sua. bona.
Dicens: urbes circuio
Gentesque erudio,
Hinc magna michi dona
Dantur, quibus me nutrio,
Permaneo in studio
Et habeo, quidquid plncet.
Late mea hereditas,
Me tuctur veritas,
Cura omnis iacet.')
Istis ordiuibus,
Qui mendicant in urbibus,
Nolui applicari,
Ne picem tractans manibus,
Vorbis. factis inanibus ")
Inciperem sordidari.
Tunc saliit. in medium
Ordo militaris
Secum ferens precium ")
Honoris secularis.
Hoc sunt Cruciferi,
Qui ut vulgares ceteri
Fere pociuutur
Omnibus deliciis,
Tamen pudiciciis
Plurimum innituutur.
Hunc affectare incipit
Et amare non desiit
Sensus, cum vidisset,
Quod eius tot essent glorie,
Et Crucifer essem hodie,
Si racio consensisset.
Hic Nigrorum ') aťfuit
Et Alborum'V) non defuit
Ordo tam prcclarus;
Pro illo non pecii
Nec mentcm adhibui,

Cum esset michi rarus.
Post hos accessit cominus
Ordo, qui est dominus
Omnium aliorum,
Incipicns proponere
De sui iugi onere
EH) vita monachorum
Cisterciensium,
Quorum ortum mencium
Perilat ros divinus
Sic dicens: Vito seculum
Et eius fallax speculum,
Campestribus sum vicinus;
Predico parsimonias,
Strictas cerimonias
Consuevi observare;
Crapulas despicio,
Nam epulo cum vicio
Se solct ouerare;
Vescor Ieguminibus,
Ten'estribus scminibus,
Per que sto contentus.
Ex hoc dulci gracia
Intel-ius iu anima
Sepe sum preventus.
Per tensos mundi laqueos,
Per meatus aqucos
Et per rubrum mare,
Per vallem exilii
Me duce soleut filii
Mei ambulnre.
Pater sum humilium,
In meis ortis lilium
Germinat bouitatis;
Coruu superbum contero,
Semen virtutis insero,
Nou sentes vauitatis.
Augelicis agmiuibus,
Fulgidis virginibus
Candore castitatis,
Patriarcharum fetui,
Apostolorum cetui
Parentes iu mandatis
Et rnbeis martyribus,
Qui totis suis vin'bus

.) T. j. řád Benediktinský. — ') Totiž řád Praemonstrntů.

') Austeniensis 3. — ') Intel 3. — ") aun-ibus !. — ') predium 3. — ') et ab horum 3. — ') Et—orlum nemů 3.
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Pro Christo dimicare,
Lucidis confessoribus
Christum 'bonis moribus
Studentes predicare
Heremitarum premio
Omnes, qui in gremio
Meo conservnre
Se voluut, totaliter
Pugnare, moraliter
Promitto adequare.
Per me scala erigitur,
Jacob'quam conspcxit,
Virtutibus construitur,
Job quas dilexit.
Hoc sunt paciencie,
Hiis si obediencic
Sal apponctur,
Cum castis operibus
Regnans in sideribus
Innixus tunc cemetur;
Calcatis criminibus
Sub curia multiplicibus
Quero aggravari,
Ut in polorum verticibus
Coronis triplicibus
Possim laureari;
Gratuita encenia
Et ea, que ') sunt lenia,
Consuevi detestan',
Ut per facta') gravia,
Mcritorum bravia
Possint cumulari.
Harum verbomm series
Cum esset ňnita,
In mente congeries
Fuit. repetita,
Cum summa diligencia
Et cum vehemencia
Erat apetita
Tam preclara regula,
In qua tam sedula
Christo exhibentur
Iugiter servicia,
Per que cuncta vicia
Procul amoventur;

Sed caro de hoc doluit,
Nec audire voluit
Talia enarari,
Quercus cum Cruciferis
Aut religiosis ceteris
Pocius commorari.
De hoc ňt contencio
Corpori atquc menti,
Crescit et. hinc mencio
Turbe assedentig')
Mcns carnis desiderio
Non vult consentire,
Caro mcntis imperio
Spernit obedire,
Hiis, qui verum indicet
Ac inter eos iudicet,
Voluit“) invenire,
Sed qui Samsonem
Robore confortavit
Et Salomonem
Sciencia decoravit,
Infantem Hysmahelem,')
In lacu Danielem
Miriňce cibavit,
Viaticum Helye,
Placidum Thobie
Nunccium procuravit,
Voleus dividere,
Has litas elidera
Quendam destinavit
Nunccium columbinum,
Qui ramum olivinum
Ora baiulavit,
Valda virum idoneum,
Qui velle erroneum
Carnis exstirpavit,
Mentisque affectum
Ducendi ad effectum
Iter demonstravit,
Camis propositum,
Quod fuit ad oppositum,
Sagaciter annulavit
Et hoc procuravit,
Quod in Aula Regia,
Domo egregia,
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Novicius ordinabar, Sepe intellectui:
Fratrum') collegio Quare defectui
Saucto et egregio Tanto lniscuisti,
Ut tyro sociabar. Quare non fuisti
Cum de servitute In mundo exterius?
Ereptus Pharaonis Vixisses uberius
Subintrasscrn tute Multnm dclicate
Terram promissionis, Iu propria voluntate,
Cumque sumpsissem habitum, In cibis et potibus
Cor multum est gavisum, Et diversis dotibus
Talem putans aditum Habundasscs late.
Existere Paradisum, Hic amplius non sedeas,
Crassa delcctacio Nec hic fiat mora,“)
Hic est spiritalis, Nec hic diu maneas,
Macra delicacio Redeas ad priora.
Hic est corporalis; Ad hoc respondet') racio:
Hic ager est gratissimus Ultra non taceo,
Virtute seminatus, Scd volo respondere.
Odor suavissimus Tu sordida') caro et stulta,
Prece generatus In cccitatc multa
Piorum ac humilium, Non vis tu vidcrc,
Qui in supercilium Quis sit finis populi,
Celi deportatur Qui mundo gloriatur,
Ab angelicis agminibus, Nam in ictu oculi
In quo Dei filius In nichilum oommutatur;
Occisus iocundatur, Et quid prodest homini,
Ad ordinem hunc qui venerit, Si mundum lucratur,
Felix, sed qui staterit,') Si tamen ipsum Domini
Felicior reputatur, Gracia non sequatur?
Sed vero felicissimus, Omne. quod liorere
Qui constans in hiis omnibus Cernis, amenum
In fincm conservatur. Nescit perinanerc,
Cum vero sum in cella, Arescit quasi fenum.
Crescunt nova bella Mundana omnia
Et nova disputacio Sunt quasi sompnia
Frequenter auditur, Et quasi scenum.
Nam caro et racio Fertur impossibile
Discordant. desiderio, Dupliciter rcgnare,
Fortis lis initur, Ad regnum nou transibile
Quibus delectatur Decrcvi laborare.
Caro, mens gravatur, Malo temporalibus
Caro corporalia, Brevibcr cruciari,
Non quo sunt. moralia, Quam eternalibus
Querit copiose, Suppliciis deputari.
Dicit rixose Code retro Sathana,
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Verba lingue vana
Cessa garrire,
Nunc sperno te audirc.
Te oro, pie Domine,
Pro sancto tuo nomine.
Qui cuncta condidisti,
Tu pro nostro scelere
Tuum sanctum cedere
Corpus permisisti.
Fac nos te semper querere,
Pre cunctis diligere,
Nam hoc precepisti.
Et tu clemens, pia,
Dulcis Maria,
Que es claritatis speculum,
Sol illustrans seculum,
Benignitatis facie
Rora rorem gracie
Ferendo nobis solamen
Per secula cuncta. Amen.

Capltulum LXXXVIII.

moeIncipit tractatus cronographus ') de domino Jo
hanne, rege Bohemie, serenissimi principis do
mini Heinrici, imperatoris Romanorum, ňlio,
ubi primo vidende sunt cause, propter quas
vocatus fuerit ad regnum Bohemie et domicelle
Elizabeth ") matrimonialiter copulatus. Annus')

Domini MCCCIX. ')

Quando regit') male rex, errat grex, deficit et lex,
Inficit hos fex, ingruit hiis“) nex, dampna ma

nent sex.
Mors solet hunc rapere, ') reliqua captiva tenere,
Liber servire, seges incipit ampla pcrire,
Pupillus') Here, de sponso sponsa dolere,
Et crescunt plura plerisque gravamina dura.

Cum enim') sub impotenti') et iuordinato
regimine Heinrici, ducis Chorinthie, qui duntaxat
nomine titulum gerebat regimn, regnum Bohemie,
quod aute ipsius adventum pace et diviciis fue
rat opulentum, crebrescentibus undique malis

PETRA Zruvsximo xaomm ZBRASLAVSKÁ.

devastans pateretur disturbium, ntb) quasi iam 1m
finale sui “)ipsius honoris exterminium minaretur,
ipsa quoque in se regni facta“) divisio desola—
cionis proprio preberet evidens argumentum,
nisi manus restaurans') et dispersiones factas
congregans, discerpta uniens tantis periculis ve
lociter obviaret: virgo generosa de semine regio
progenita, iuvenis etate, sed matura moribus et
mente cana Elizabeth,? domini Wenceslai, regis
Bohemie sexti,') sed Polonie primi, funclatoris
Aule Regie, filia, tacite consideracionis oculo
incepit clarius perspicere et perpendere intra“)
se ea, que eciam plures alii viri sapientes, pacis
amatores, senserunt et sepe mutuo loquebantur,
quod videlicet foret valde impossibile, quod in
tam valido regno rex ille .) invalidus, cuius reg
nare erat negligere, posset aliqualiter lougo tem
pore remanere. De hoc ipsa quidem sagax virgo
doluit et undique angustiis ex eo valluta fuit.
Tui—bavitenim ipsum paterni regni et hereditatis
sue excidium et nichilominus super sororio suo
et sorore sua domina Anna, quibus peroptime
de omni favisset, si apti fuissent honore et gloria,
quod scilicet stabiliri nequaquam in regno pos
sent et eieccionis ipsis future') iam certissime
prescia animo turbabatur. Nequaquam vero am
bicione regnandi simulatoric tur-babatur, sed
compassione') animi de malo ") sororis et sororii
piissime movebatur. Plures enim supersunt hodie,
qui noverunt, quod eadem puella Elizabeth'?
sue sorori Anne etate') maiori, cum (le marito
suo, duce Chorinthie, spes adhuc proíiciendi exi
steret, de regno favit maxime et ex corde. Hoc
autem tunc clare patuit,') quando duce Austria
domino Rudolfo electo in regem a regni nobi—
libus et civibus (lux Heinricus Chorinthie latenter
de regno in Chorinthiam aufugit. Ipsa namque
virgo ňdelis propter discessum sororis et sororii
tantum doluit, quod inter iietus et singultuosos
gemitus sepe quasi in amenciam cecidit, ita quod
inter suspiria ultimum quasi vellet efiiare spi
ritum, astantibus et aspicientibus') timor fuit.
Flevit igitur') assidue sororis absenciam et nisi
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fuisset retenta violenter et prohibita, ipsam uti
que fuisset usque in Choriuthiam subsecuta.
Sed heu ad suum proprium ') malum et tocius
Bohemie iucommodum exaudita est oracio Eli
zabeth, nam mortuo Rudolfo rcge, qui de Austria
egressus fuerat, in Bohemiam Choriuthianus re
vertitur, sed fedo ipse introitu, ut prius est habi
tum, ad regnum ingreditur Bohemorum. Virgo
Elizabeth ex hoc adventu suscipit gaudium spe
rans fieri suum et regni solacium, sed in contra
rium res evonit. Nam ipso Choriuthiauo iu prin
cipio reclitus sui statim remissius agente in reguo
ipsum p0pulus parvi peudit. Quilibet per se rex
esse voluit. voluntas enim uniuscuiusque sibi
lex esse incepit.

quia rex est quilibet eius,
quivis statuit sibi legem

bellat cum milite civis.
(le regno quisque,") teuere

hic, urbes sic tenet, illas
regalia hic et acervant

Multi multa bona sibi. Regui digua corona
Ex hoc deňuxit tantum, quod postea luxit,
Qui Prage gaudcns fuit ante manu sibi plaudeus.
Namque prius risit plebs, quando Choriuthia

misit
Regem, sed flebat cito post, cum rebus egebat.
Fit') rex iugratus vulgari voce vocatus,
Et fit despectus a plebis amore reiectus.

Et') redit in peius,
Non curans regem
Sicut vult, quivis
Quod potuit rapere
Hoc voluit, villas
Non reddit, servant

Sed non est') necessarium plura hic') scri
bere ') de hac materia, cum sit superius diffusius
peru-actata')

Capitulum LXXXIX.

Qualiter domicella Elizabeth dominum Couradum,
abbatem primum Aule Regio, ad sui promociouem

exhortata fuerit anno ") MCCCIX“.')

Statu itaque regni Bohemie defectibiliter
ad interitum tendeute, duce quoque Choriuthie
ex sua“) inerti negligencia pene omnibus regni
incolis displicente, Elizabeth') virgo sapiens et
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vere una de numero prudencium') dolorem ge
rebat in suo pectore, eo quod suum hereditarium,
regni patrimonium misere propter regnantis ')
ignaviam cotidie'“) cerneret sic perire. Accidit
autem Domino dispoueute, quod die uno ad ipsam
virginem regiam, cum in cathedrali ecclesia Pra
gensi missarum audiret sollempnia, dominus
Cunradus,') Aule Regie abbas primus, accederet
eamque cum rcverencia salutaret. Sed ex quo
facta fuit vox salutacionis in auribus virginis
Elizabeth?') Non quidem exultabat, sed exaltabat
gemitum et dolorem expressit in sono, qui prop
ter desolacionem regni patris sui cordis eius
diu latuerat iu immo. Cogitabat autem, qualis
esset ista salutacio et quis esset ille, qui ipsam
salutasset destitutam salute. Sciebat autem virgo
sapiens, quod salutaus esset ille, quem propter
lidem integram et sinceritatem ') puram tcuerrime
sicut suam animam dilexerat rex Wenceslaus
piissimus, pater eius. Cogitante autem tunc ipsa,
quia non est, qui consoletur eam orphanam ex
omnibus caris ") patri sui, erumpere ex oculis
ceperuut lacrime et non poterat se coutinere.
Vidcns autem dominus abbas tristem nimis regis
filiam, contristari cepit et ipse. Cur, inquiens,
tuum pariter et meum afíiigis spiritum tot la
crimis et suspiriis, o iucliti“) filia principis? At
illa: o utinam, ait, aquo“) de ") oculis meis
Huentes non deficerent. Quousque cordis mei fle
bilem conceptum plenius indicarent, sed superex
cedit omnes lacrimas meus dolor; orphana, inquit,
ego sum utroque orbata parente; regnum patrum
meorum et hereditas dissipatur et hic meus so
rorius, quem meum consolatorem et regni re
formatorem speraveram, factus est quasi omni
populo in derisum. Melius expedit michi mori,
quam sic misere vivere et meam regnique de—
solacionem videre. Soror mea, ut timeo, cum
suo marito cras de regno isto eicietur aut hodie.
Et ego quo ibol Consulito pater, consulite michi
derelicte puelle, consilium prebete orphane“)
michi, virgiui et pupille, attendite pater abba,
quod ut experimento didici, soror mea iam mo
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sine causa') persequitur et cui de porcione
regni, que me contingit, bene favi et faveo, michi
non favet vivere in hoc mundo. Ostendite amari
cate ') filie amoris dulcedinem, quam ex patris
mei pectore suaviter sepe suxistis. Et plurima
similia cum lacrimis loquebatur. Ad quam pius
abbas: Turbat me, inquit, filia mea, sermo tuus
lugubris et plus turbat me (lefectus tuus, quem
pateris, maxime tamen premit c0r mcum, quod
istis tuis ") iustis querimoniis adhibcre non valeo
remedia. ') Cliorinthiauus iste, tuus“) sororius,
qui licet infructuose nomen regis in regno isto
retineat, non patitur tamen, ut quisquam tibi
bonum consulat, tua solacia sua autumaus fore
dampna; verum') tamen, ut (le pietate et amore
patris proles gaudeat, ut et lidem mcam eciam
servem in semine eius, qui feliciter mortuus
est, quem vivum delixi, id modicum, quod mea
parvitas ingenii consulere poterit, libenter pro
reformacione regni et consolacione tui et muls
torum paupcrum cupio et spondeo, quantum Deus
michi amministraverit, ') inpertiri.') Constans
esto regis filia, Dominus tecum est, nil pavcas.
Et ex illa') hora illius virginis, quam ab infancia
plus ceteris sororibus suis') dilexerat, dominus
abbas pii patris more curam habere ceperat
plena fide. Sed quia tune inter plurimos homines
in rebus agendis maioris racionis et experiencio
dote preditos sermo et certa estimacio vertebatur
talis, quod Chorinthianus in regno diu non posset
subsistere ct regnare, tum quia posse et nosse,
que ad statum exiguntur regium, sibi minime
inherebant, tum quia regem Romanorum haberet
inimicum, in cuius preiudicium regnum sibi
usurpaverat Bohemorum, tum quia regni incole
inter se plurimum dissidebant et plurimi de rege
alio cogitabant, unde vulgare tune exiit prover
bium: Chorinthiani cito,") a quo venerunt, re
(leant ad milium. ') Cum autem nonnulli nobilium
de duce Friderico Austrie, alii de Misnensi')
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marchione Friderico, alii de aliquo duce Polonie 1809
quererent et tractarent inter ') se, quis eorum
apcior rex fieret, dominus Heinricus iu Scedlicz')
et dominus Cunradus Aule Regie abbates cum
quibusdam ipsorum familiaribus sermonem huius
cemodi proponebant: Cum sceptrum Bohemie a
corona imperii dependeat, humana non capit
racio, quomodo pax in Bohemia esse valeat, nisi
per imperium stabilita legaliter fiat. Bohemorum
eciam') dignitas nequaquam regnare super“) se
gentes pacietur exteras, cum ipsis sit adhuc
semen regale relictum, genus videlicet nobile
femininum. Quid igitur restat aliud, nisi ut uno
rupto vasculo aliud reparetur? Recurrendum est
igitur') ad figulum, per cuius artificium melius
adaptetur.

non fie, sed sume duas
ninas,")

vadium ponas, tibi
do fas.

Quando ") frangis vas,

Pulchrius hinc et emas,

Capitulum XC.

Qualiter dominus Cunradus,') abbas Aule Regio,
ad dominum Heinricum, Romanorum regem, pro
emendacione status Bohemie iverit anno '") Do

mini MCCCIXP.

Ordo iuris et raciouis expostulat et hortatur,
ut pro relevandis oppressorum sarcinis a sub
ditis ad superiorum salutare presidium fidueia
liter recurratur. Previo ergo ") consilio plurium
sapientum et quorundam nobilium et civium,
qui bonum pacis et patrie (liligebant, pridie
nouas Augusti dominus Conradusf) abbas Aula
Regie primus, me habcus pro capellano et comita
sui itineris, de Praga exivit et ad dominum
Heinricumf) regem Romauorum, in civitate im
perii, que Helprunna') dicitur, dietis servatis
continuis in previgilia Assumpciouis beate vir
ginis prospere Deo duce pervenit, ubi oppor

') Heilbronn.
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tunitate captata domino Petro, Maguntino archi
episcopo, et domino Heinrico, Tridentino epi
scopo Cistercicnsis") ordinis, presentibus ipse
abbas coram rege multis cxhortacionum premissis
sermonibus in ecclesia fratrum Minorum lega
cionem suam legaliter taliter est oxorsus: Rex,
inquit, regum et Dominus dominancium vestrum,
o rex, dignitatis apicem super lilios hominnm
disposuit exaltare, ut sub umbra alarnm vestra
rum orphani pupilli protegantur et vidue, re
creentur oppressi, erigantur ') elisi et vestro
sulfulti tutamine populi gaudeant') universi.
Huius spei inuixus anchore querere veni vestram
consolacionem o rex, (le regno (levastato et de
populo venio (lesolato, de regno inquam Bohemie,
quod pridem honoris face viguit,") et ut vernalis
ilos emicuit, sed beu nunc rupta habena pacis
et concordie viluit, et siluit molo presa meroris.
Defecernnt inibi, proch ') dolori divorum regum
naturales ramusculi, qui cum fructu virtutum
et opernm florere et frontlere solcbant in gloria,
subditosque') suos tranquillitatis et equitatis
solacio confovere. Nnnc vero masculino extincto
seniine snpersunt quatuor illius piissimi principis
regis Wenceslai lilie, quarum etate maior domina
Anna, que duci ') Cboriuthic Heinrico matri
moniali nupsit coniugio, regina quidcm Bohemie
vocatur, licet regalis (liguitatis decenciam propter
sui consoitis displicenciam minime sorciatur.
Est et altera virgo prudentissima Elizabeth no
mine, que adliuc virile ignorat consorcium, mente
sagax et cana, candens puellaris pudicicie et vir
tutum inbare, preclarornm morum indiciis ipsa
sola totam Bohemiam consolatur. Tercia est et
(ilia domina ') Margaretha, que duci Wratisla
viensi ') Bouslao') est matrimonialiter sociata.
Est et quarta filia adhuc infantula Agnes dicta
ex domina Elizabeth, Kalisiensis ') regis (ilia,
generate. Ad has quatuor íilias orphanas, ut de
regno suo bereditario recipiant consolacionem,
imperialis clemencie respicere condecet pietatem.
Summopere tamen illam virginem virtuosem,
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que iam annos attigit nubiles, vestra prosequi
tenetur gracia et favor proficuus o pie domine
rex. Hiis') itaque explanatis per ordiuem sermo
nibus rex respondit: Reguum, inquit, illud,
cuius statum nobis pater abbas exponitis, tale
est, quod, ut hii, qui iura regum et (lecreta
legum sapiunt, nobis dicunt: Per mortem regum
naturalium regni eiusdem est simpliciter ad
sacrum imperium devolutum, unde (ligneb) im
perialis interest providencie ea, que nd pacem
sunt illi regno, sollicite cogitare. Sed utique
cogitaciones") pacis et non afiliccionis cogita
remus multo amplius, si nobiles et cives Bohcmie
Heinrico, filio Menhardi,") quondam ducis Cho
rintbie, in magnum preiudicium imperii contuma
citer non adhesissent et adhuc adherere cessarent
sibi, ') aliqui causa lucri, nude non immerito
Dei indignacio, angustia et exterminans afiliccio
supervenere') illi regno, quod regem sibi sta
tuere et servare temere nititur contra logem.
Informati enim sumus de hoc plenius, quod non
zelo publici boni et communis iusticie, sed pocius
spe turpis lucri et causa discortlie dictum Hein
ricum (le Chorinthia, non ut ipsum regnare
velleut, sed quod ipsimet') magis errare valerent,
plures barones et cives particulariter elegerunt
Quid igitur“) mirum, quod talis rex in reguo
tabescit, quem pin intencio boni communis nou
statuit aut elcgit? Regnum Bohemia in manu
nostra est, cni dare voluerimus, dabimus illud.
Invicta potencia imperii uequaquam terrebitur,
si pro couservandis iuribus suis, que habet in
regno Bohemie, ilnpensas maiores facere, quam
fecit bactenus, compelletur. Non est enim, qui
dc manu imperii rapere valeat regnnm illud,
sed pocius, cui voluerit, conferet hoc. Et adjecit
rex: Habet, inquit, adhuc Romanus princeps
heredes, consangwineos et amicos, qui nunquam
contradixerunt nec contradicent imperio, quibus
certe inelius favere debemus de regno Bobemie
quam illi, cuius pater et ipse non solum sacro
imperia sed eciam sancte Romane ecclesia multis

1) Boleslav III, syn Jindřicha V, kníže Břežaký, který od r. 1886 byl též knížetem Vratislavským.
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Audiens
autem abbas pius, quod non solum Choriu
thianum principem, verum eciam omnes regis
Wenceslai quatuor filias a regno, ne regnent in
eo, vellet rex excludere, turbatus est et ait ad
regem: Numquid') imporialis equitas, que cle
mencia consnevit stabilire suum solium, perdet
innocentem cum uoxio? Absit hec impietas a
domino meo rege, et si domina Anna, ducissa
Chorinthie, que nunc regina nominatur Bohemie,
occasione sui mariti in') indignacionem imperii
incidit, dicite, queso, in quo virens virginis virtus
Elizabeth, sapiencie Hore predita paternam here
ditatem demeruit? In quo demeruit ipsa puella
nohilis ex illustri regum prosapia progenita, quod
in illo regno, cuius heres est, etsi non possit
fieri rex natura et sexu nolente, saltem imperiali
gracia annuente rite regina debeat ficri et“)
vocari? Exigit enim regine sibi offeri honorem
sagacissime istius virginis Elizabeth multiplex
lnudanda condicio et feliciorem se lieri omnis
Boliemie populus existimat, si pro patre sapiente
sapientem mereatnr hanc babere filiam patri
superstitem dominam et regiuam. Et ut tcstimo
nium perhibeam veritati, tante discrecionis et
bone composicionis puella, qualis est ista, eciam
ab extremis mundi ňnibus esset adduccnda, ut
per ipsam terra resurgeret') desolata et hee ad
hoc nata est et foraitan sic Deus disposuit, ut
extincto masculino regio semine per hanc puellam
teneram regnum, quod corruit, addicere nunc
debeat, ut resurgat. Legimus enim non semel
sed sepius, Dominum salutem dedisse in manu
femine sacra pagina hoc testante, Judith, Del—
bora,“) Hester prodeant in exemplum, per quas
operatus est Dominus salutem in conspectu plebis
sne Israel. ') Huic igitur virgini vestra pietas,
domine mi rex, de regno illo faveat, cui nativitas,
hereditatis titulus, etas, Virtus, sagacitas, favorque
populi sui favent. Talibus pluribus exhorta

PETRA ŽITAVSKÉHO KRONIKA ZBRASLAVSKÁ.

cionibus et precibus abbatis rex pie inclinatus
coram domino Petro, Maguntino archiepiscopo,
qui eciam ad hoc magnam operam et opem
apposuerat, rex respondit ita dicens: Nulla alia
virgo seu femina de quacunque gente alienigena
regina effici debet in Bohemia, nisi Elizabeth,
regis Wenceslai (ilia, non obstante impedimentoq)
quolibet, quod posset forsitan advenire. Ad hoc
graciosum') promissum abbate uberius exultante
et pre gaudio rogante, ut ") ad maiorem tanti
facti certitudinem sibi ') rex suam manum porri
geret, aliqualem quoque') super eo stipulacionem
faceret, rex respondit: Pater abba manus nostra
nunquam violat, quod os dicit, immo“) nostrum
verbum vobis et omnibus debet') esse privi
legium bullatum. Sufticit, inquit abbas, sufficit
michi iam domine mi rex, fiat ergo illi ancille
bumili secundum verbum tuum. Que autem dixit
rex, facta sunt omnia; que verbo et ore dispo
suit, manu et opere complevit, nec quidem ')
cecidit ex omnibus verbis ipsius aliquod') super
terram.

Facta est autem dicta promissio in Helprunna
in vigilia Assumpcionis virginis gloriose ') ipsa
utique gloriosa virgine propter promocionem
orbate virginis talia disponente. In ipsa vero die
Assumpcionis ibidem in ecclesia Minorum vidi
serenissimum principem dominum Heinricum,
Romanorum regem, quem sua virtus et gloria
super omnes íilios hominum extollebat, bumi
liter solotenus in terra sedere ad pedes fratris
Mathei ordinis Predicatorum sermonem de As
sumpcione facientis. ') Post finem vero sermonis
frater Matheus loquebatur in audiencia universe
multitudinis: Magnificemus, inquit, fratres hodie
omnes Dominum salvatorem omnium et oremus
pro conservanda et augenda gracia et gloria
domini nostri') hic presentis. Reversi sunt,
inquit, regis nostri nunccii, videlicet Philippus
Eystetensis et Sifridus") Churiensis') episcopi')

1) 14 srpna 1309. — ') Filip : Rathsamabausenu byl biskupem Eichstiidtsltým od r. 1306—1322; druhý posel
jest biskup Chur-ský rodem : Geilnhansonn.
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ad sedem apostolicam missi, qui domino regi
bullatas retulerunt literas, in quibus dominus
papa Clemens quintus ad suscipiendam sanctam
coronam imperialem invitat et evoeat (lominum
nostrum regem. Scribit ') enim dominus papa,
quod quandocunque infra triennium rex voluerit
et paratus fuerit, sibi imperialo Romanum velit
imponero diademad') Ex illa vero hora regis
accensum ') et incensum fuit desiderium, qualiter
ad illius magne dignitatis fastigium cum debita
posset pervenire r) decencia. Istis omnibus taliter
pertractatis dominus abbas ad generale profi
ciscitur capitulum, boc enim tune ordinis nostri
exigebat edictnm.

Ast ego letanter redii Pragam properanter,
Gressu non segni ccrtus, quod filia regni
Sit regnatura, que servet propria iura
Atque sue gentis virgo mentis sapientis,
Cuius erat vita viridis, virtute polita,
Elizabeth dicta, non est sua gloria stricta,
Sed mnltum larga sua laus, cum mente sit

Arga.

Capltulum XCI.

Qualiter ') Heinricus ") de Lypa, ') Johannes de
Wertinberg cum quibusdam aliis barouibus et
civibus Pragensibus inceperunt domicelle Eli

zabeth íideliter adherere.

Cum multiplicata essent mala iu regno Bo
hemie et iam ab omni loco per discidinm ex
pulsa esset securitas, ita quod eciam intra
civitates munitas pullulante discordia pacis tran
quillitas esset rara, vicinus") de vicino, hospes
de inquilino (lifiicleret et frater de fmtre confi
denciam vix haberet, omnes quoquo in terrore
simul perterriti nunquam nec usquam securi
armati in Vico, in foro et') iam in propria domo
communiter incederent, portantes singuli scutum
et gladium ad bellum semper parati, sicut enim
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ego ") tune sepe vidi in Praga, quod qui duas“)
habuit tunicas, vendidit unam et emit gladium.
Mutabatur tune vomer in gladium et falces in
lanceas. O quociens vidi et condolui, quod hone
storum civium cobors pacifica, que prius vestieba
tur mollibus, metu virorum discolorum, sociorum
satbane, induta tborace, lorica, casside seu galea
premebatur. His') tamen omnibus honerata') et
armata vita singulorum tremebat. Generaliter
autem tunc nullus ordo, sed horror erat horri
bilis in regni urbibus et locis universis. Sed
quid fecit omnia mala hee? Certe nichil alind,
quam illucl:

Cum“) 2) caput egrotat, cetera membra dolent,
Cum caput egrotat, corpus mala pocula potat,
Cum caput egrotat, tune corpus sub vicio stat,
Cum miser est princeps, tune nemo seit esse

deinceps
Felix secure, sed erunt plures sibi') cure,
Quando sub rege populus vivit sine lege.

De quibus omnibus nos, qui adhuc vivimus et
statum regni tempore Chorinthiani ducis vidi
mus, ipsa flebilis experiencia cum nostro periculo
erudivit. Cognovimus enim et vidimus, quod
propter senis regis senilem puericiam et iusticie
inopiam omnes facultates pauperum potencioris
manus rapuit violenter, nec fuit, qui super hiis ')
pupillo et orpbano de iusticia aut iudicio respon
deret. Cessavit ergo trausiens per semitam, luxit
et elanguit terra, confusus est totaliter status
regni. Videntes igitur ') quidam de baronibus regni
Bohemie, viri videlicet laude digni Heinricus de
Lypa, Johannes (le Wartenberg“) et quidam alii,
quod ex defectu regnantis et male regentis mala
ňerent in populo suo, dixerunt ad semetipsos et
mutuo loquebantur: Quid patimur, ut qui ') nati
smuus videre contricionem populi lingue nostrc?
Chorinthianus autem iste, cui occasione et causa
uxoris sue regni nostri lilie propter spem ') boni
multo servivimus obsequio, ultimum') inducit

') Psaní to a listy jednání věci té se týkající podivi dle Raynalde a j. Peru, Mon. Germ. hist. IV, str. 492
až 496. -- ') Dle Loeertha má veri ten i Vitoduran str. 220.
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exterminium uostro regno, nobis uamquc malum
pro bono reddidit, ') pro paue lapidem, pro pisce
tradidit acorpioucm. Ipse opprobriose hoc anno
plebegium') vulgus do Kuthna') in Scedlicensi
cenohio") nos captivare permisit et in nobis (idem
turpiter violavit. Nunc quoque alienigeuas ad
vocat, qui solum noveruut regnum rodere et
vastare et plus, quod peius est, vitam nosti-am
perdere, quoniam nostram pecuniam acquirere
iam laborant Tali igiturc) immerito ") nostra
comitautur obsequia, qui sc regno et nobis plus
tyranuum, quam regem,') plus lesorem et cesorem
exhibet,') quam defeusorem, cuius verbis et pro
missis adessc solet hesitans ccrtitudo. Fidem
autem nostram optime servabimus, si reguo ten
denti ad interitum subvenerimus.') Habemus
adhuc a Deo nobis reservatam virginem regui
heredem et ňliam, que ad hoc satis apta est et
nata, ut nomen regine gerere debeat in hoc
regno. Virgini itaque tali de congrua copula
cogitabimus maritali. Volat autem per universum
mundi ambitum de domino Heinrico, regc Ro
mano, fama celebris et nichilominus per viros
veridicos sumus (le hoc plenius informati, quod
princeps idem Romauus unum habeat filium,
quam utique pro rege futuro ciuctum multa“)
milicia intendat mittere ad hoc regnum. Asserit
enim rex ille, quod per mortem regum nostrorum
naturialium ad sacrum imperium nostri sit regui
collacio devoluta. Hiis omnibus cveutibus occur
ritur, si nostra domicella Elizabeth alicui viro
pro voluntate regis Romani matrimonialiter co
pulatur. Placuit hoc omnibus consilium, ut nullum
deinceps Chorithiano prebeant famulatum, per
quem respublica deducta est ad nichilum. Cho
rinthiano igitur') publice coutradicitur et quilibet
se custodit, ne a Chorinthiano eodem incaute
ledatur; nam prius et post dicebatur plures
lesissc, si nou manu, tamen permissione, con
sensu et suggestione.
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Si quis (lelinquit,
Qui consentit ei, lit reus ') ipse rei,
Conseutit geuti dux iste malum facienti.
Illud oportebat fore tunc, nam quaudo iubebat
Hoc aut hoc fieri, nullus fecit, sed haberi
Cepit iu hoc risus, honor hiuc fuit eique recisus.

Aliis vero pluribus viris sapientibus de eiec
cione Choriuthiani (le terra per certa'“) iudicia
prophctantibus honorabilis vir magister Ulricus, 3)
decretorum doctor, taliter loquebatur: Si Cho
rinthiauus iste in reguo Bohemie proficere de
buerit aut mnnere de cctero, uuuquam tantam
habebo, sicut hactenus habui, lidem in clavibus
ecclesie et ecclesiasticis sacramentis. Quomodo
enim unquamh) prosperari aut. proficere poterit,
qui antequam uatus necatus fuit spirituali ex
communicacionis gladio iu matris sue utere usque
in terciam et quartam generacionem? et si pro
ficeret, magnam irrogaret contumeliam sua pro
speritas clavibus et ecclesie sacrameutis. Qualiter
autem idem dux profecerit, sequens uarracio
declarabit.

Capltulum XCII.

Qualiter domicclla Elizabeth sororis sue Anne
et aliorum honoris sui emulorum persecucionem
passa fuerit et in 4) Nuwenburgam') de Praga

fugerit ") anno Domini MCCCX'K

O ') quanta est pestifera pcrnicies corro
dentis “) invidie, que solum tristatur de prosperis
ct pascitur de advcrsis. O honoris emula inimica
natura invidial Tu exagitante persecuciouis aculeo
dolose pcrsequeris et mentaliter disiungere niteris,
quos carnis et sanguinis ') necessitas“) primor
dialiter unionis compage federavit. O livor dete
stabilis invidiel Quot et quantis imbecillibus
animis detracciouis materiam de huius virginis
Elizabeth virtutibus tradidisti. O execrabilis
invidial Quociens cum tua sterili dextra oblo

.) Proroctví Isaiue XXXIII, 9. — Genesis XLIV, 4. — ') Dle listu sv. Pavla. I: Římanům kap. 1, v. 88. —
') Oldřich : Pabčnie. — ') Nimburg nad Labem.
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— cucionis zizanias ad virtutum viridarium huius
orplmne virginis transiecistil O quociens vitam
nitidam et famam floridam generose virginis livor
odibilis invidie extinguere') false infamie nubilo
fallibiliter attemptavit') Omnia enim, que bona
sunt et quantumque') bona, interpretari semper
in peius invidentis est ofůcium et propria here
ditas odientis. Oro te Domine,' bonorum creator
et amator, ut huius virginis emulos, qui semper
letantur, cum alii male fecerint, et in rebus
pessimis delectantur, ad locum velis transmittere,
ubi materiam habeant sue leticie, hoc est ad
portas inferi, ubi est plena sufficiencia omnis
mali, ut saltem ibi de malis aliorum insaciabilis
eorum rabies saturetur. Sed que et quanta ab
emulis, qui non Dei emulacionem sed ambi
cionem habebant, passa est hec puella tenella:

Certe sustinuit contra se maxima bella.

Cum enim esset virgo sapiens excellenter
naturali industria predita et ex hoc ad') suum
favorem et amorem multorum animos attraheret
et ex prudentis facundie') racionabili eloqueucia
plmibus nobilibus baronibus et civibus compla
ceret, ex ali'abilitate quoque benigna morum
puellarium se unicuique, pront (lecuit., honestis
sime conformaret, impaciens invidorum animus
hoc sustinere nesciens sexire cepit ore rabido.
Omnia virgiuis & Deo data beneficia in vicia
cepit exponere, sapienciam eius stulticiam,')
prudens eloquium multiloquium, eius equitatem
crudelitatem, affabilitatem quoque ipsius levitatem
fore animi asserebat. Et quod lamentabilius est,
huis virginis famam ad infamiam convertere non
solum cohors invida, sed eciam soror sua propria
sepius nitebatur. Hoc ego ipse comperi, quando
cum domino abbate ad partes Reni in uegociis
illius puelle veni. Iuvidorum etenim lingwa')
dolosa usque ad plures Reni partes (lili'uderat
detraccionis venena, nude favor baronum et
communis opinio, que de sublimacione ad reg
uum de ista virg'ine emanaverat, in ") tantum
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sorori sue domine Anne et sororio suo ipsam
odibilem fecerat, quod (le morte ipsius tracta
retur in occulto procuranda per quasdam mu
lierculas, quas nominare non audeo. Quod ipsa
domicella in snum malum experimeuto didicit,
quando sumpto in cibo quodam veneni toxico
mortua fere fuit. Audientes autem (lucis Cho
rinthiani fautores et consiliarii virginis famam,
graciam et gloriam magis ac magis ') in pepulo
augmentari,') pharisaicuml') collegerunt conci
lium et dicebant: Quid facimus, quia liec virgo
multa (ligna laude facit, si dimittimus eam, sic
omnes herent ad eam; expedit nobis, ut eam
alicui copulemns in matrimonio militi, qui ipsam,
eciamsi consentire noluerit, tamen opprimat vio
lenter et cum ') vi. ') Nunqnam enim securi de
regno erimus, quamdiu hanc virginem super
stitem habemus. Hec cogitaverunt iniqnissimi
illi et erravernnt. Excecavit enim eos malicia
et avaricia eorum, i(leoque inste confusi sunt,
quoniam Deus aprevit eos; ipsos namque ut
abortivos evomnit et servare non potuit terra
nobilis Bohcmorum. O ceca ambicio, numquid tu
virginem, filiam regni, vis foras eicere? O ambi
ciosa iniquitas, numquid nou legisti, generacio
rectorum benedicetur?“) Numquid iste (lnx Cho
rinthie, fomes negligencie, reccior") est Wenceslao
rege, cuius genenraeioni in suo semine virginali
vis nequiter maledicere? An nescis, quia non est
sapiencia, non est consilium contra Dominum?
Qui maledixerit liuic virgini, malediccionibus re
pleatur, quia hoď) est semen, cui benedixit
Dominus.3) Ipsa enim hereditate hereditabit
terram patrum suorum, quam ') Dominus Deus
suus daturus est sibi, pocius vero sibi, quam
sorori sue maiori, quia proch dolor hec attrec
tavit picem et inquinata est ab ea. Sed nunquam
cum hanc puellam tot persequencium agitareut
stimnli, aliquando secura esse poterat, certe
nunquam! Ubique suspicabatur insidias et time
bat nbique virginitas, eo quod esset in medio
nacionis perverse, que plus sibi optabant et

') Srovnej Palacký, Děj. ll, ]. str. 341. — ') Žalm CXl, v. 2. — ') Proroctví Isaiah kap. LXI, v. 9.
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cupiebant') mori, quam vivere. Et qui huius
Orphane virginis condolet angustiis, consideret,
quam paucis fruebatur diviciis et deliciis, que
uil') aliud habuit, nisi quod sibi porrexit manus
parca et dcxtra inimica. Sed quid et quantum
Chorinthianus iste dare isti pauperi virgini de
regni proventibus poterat, cum ipsemet sepius
uecessitate compulsus pro cibo ct potu, quo ipse
vesci debuerat, culwllum, Initram, pilleum vel
ciugulum creditoribus obligaret? Quidam tamen")
de hoc sunt sepe stuporati, quod virgo hec vir
ginitatis et egestatis sue temporc nullius amini
culo suffragaute tam preciosum et decorum
comparare et aptare '") apparatum et muliehre
ornamentum et indumentum sibi prepararc po
tuit. ') Ipsa enim '“) in eisdcm iuduviis') in nup
ciarum suarum solempniis astitit ut regiua, a
dextris domine Margarethe, regine Romanorum, in
vestitu deaurato circunulata varietate, quod omni
bus, qui aderant, stupor erat et adbuc earuu
dem decor ct preciositas vestiuin decorem su
perat omnium in vestibus (lomiuarum, quas ego
adhuc nnquam vidi in regionibus quarumlibet
tcrrarum. Ego vero (le precioso habitu ipsius
virginis non stupco, nec alter potest stupere, qui
eius consucvit curiam visitare. Ipsa namque arte
subtiliter instructa frequenter non videtur nisi
propriis operari manibus, panem ociosa nou com
edit, sed mittens manuln suam ad forcia, quit
quit'“) ad cultum Dei et hominum ex auro et“')
argeuto, margaritis et geunnis prcciosis consuevit
fieri, ipsa scit et facit. Habet eciam circa se no
biles puellas. que nobilia et subtilia feminea“)
texunt opera. Istius itaquc virginis prudencia')
scit dc minimis quaudoque magna magistrante
artificio operari. Testantur hodie divicie iu orna
mentis, que manus texuit virginalis. Hoc eciam
plurimum commendandum, quod per suos capella
nos, quos multos et honestos habuit, coram se di
vina officia iubebat solempniter quasi cotidie ce
lebrari, in missarum quoque pluralitate patris
sui more solacium sine tedio habuit spirituale.')
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Sed in omnibus virtutibus hiis huius virginis mo
non est aversus furor odientis eam et perse
quentis, sed adhuc manus eius extenta: accidit
enim in die festo Ascensionis Domini, ') quod
Heini-ico, duce Chorinthie, cum suis complicibus
(le malo virginis cogitante ad Johannem de
Wartenbergň) qui fuleliter virgini iam adhesit,
i'lllllOl' terribilis hic pervenit. Erant enim, qui
dicerent, nisi puclla Elizabeth de Praga cito
cll'ugiat, talis ac tante turbacionis irrecietur la
queo, quod quando vellet libenter fugere, fugere
non velebit; exspectant enim eam maligne ma
chinacionis insidie, ita quod nil ') restat aliud")
nisi fugere. Surrexit igitur') velociter de mensa
minime saturati strenui militis lidelitas, cquum
asceudit, precedit et ut ipsum, quocunque modo
possit, sequatur anxiata regis filia, per nunccium
ccrtum sub siloncio dcmandavit. Credidit tidcli
tuti sui militis virginalis sinccritasf) pallio cito
amicitur pauperis, assumptis tautum secum dua—
bus“) puellis Cecilia et Agnetc usque in Wische
gradum') more velata unius vctule tlorcns iuven
tus virginis peditat cicius itcr carpens, ubi equO')
ambulanti urgente necessitatc insidens cum Jo—
hanne (le Wartenberk') cumque suis militibus
et faniilia decenti in Nowenburgam') super Al
bcam lassato perveuit corpore teneritudo puel
laris. Si nou fugisset, laqueum offensionis, qucm
adversarii sui tctenderaut, utique incidisset.

Quis non compatitur, quod talis amanda puella
Gratis consequitur sine causa grandia bella,
Que sua germana parat illi lite profana?
Hine quod erat grata cunctis et quod sua fata
Prospera sunt, odit soror hanc; mens invida

rodit.
Nunc') apponatis mentes et discuciatis,
Si vos peccatuni noscatis sive reatum,
Quod noceat tautum cunctis ambicio, quantum
Hee mutat mores et mundi querit bouores,
Temptat ") amatores separare, duasque sorores
Fecit discordes; ambicio pessima sordes,

') Dne 28 května 1310.
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Longe discedat, cum se“) reliquos quoque ledat,
Sit simul exosa mens invida, perniciosa.
Nam puer audivi versum, quem postea scivi:
Alterius ') lucra dolet invidus, ut sua dampna,
Versus mutetur, quod consona vox generetur,
Alterius fructum facit invida mens sibi luctum.

Capltulum XClll.

Qualiter Chorinthiani'b turrim sitam iu pede
pontis Prage') circa beatam Virginem impugna—
verint') et Heinricus (le Lypa') et Johannes (le
Wartenberk") cum Bobemis contra Chorinthianos
ante castrum Pragense victoriam obtinuerint')

et quiclam cives (le Praga fugerint.

Et factum est, postquam de captivitate sua,
cuius prius mencionem fcci, Heinricus (le Lypa
cum aliis concaptivis') suis fuisset cooperante
Domino liberatus, erectum est coruu salutis et
honoris ipsius multifarie plus quam prius, sicut
dc Joseph sacra referente historia 1)cognovimus.
Racio autem huius est in prompto;") antequam
enim') in captivitatem ductus essct baro iste,
tam in Praga quam in Kuthna ex inestimabilis
pecunie afiluencia cives et montani lascivire et
discordare inter se ceperunt, nulla tamen pars
discordancium plene baronibus adherebat, facta
autem detencione quinque baronum, sicut dictum
est antea, per partem unum discordancium. ecce
adhesit pars altera huic baroni et suis amicis
post eius liberacionem, et factum est hoc parti
adverse in ruinam et in scandalum. Coadunato
itaque exercitu valido cum auxilio amicorum
Heinricus de Lypa, Johannes (le Wartenberk“)
ante Pragam venerunt et per subsidium plurium
civium Pragensium sibi favencium illos cives,
qui rei in captivitate illorum fueraut, Jacobum ")
videlicet Wolfliniř) cum tribus suis fratribus
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Nicolao, Theoderico, Johanne et Nicolao 3) Tow
sintmarkq) cum pluribus aliis (le Praga fuga
rnnt') et ad civitatem Pragensem Wolframum')
civem,4) qui exulaverat, et quosdam cives alios
reduxerunt. Heinricus vero de Lypa, quia came
rarius regis exstitit, sub pretextu defensionis
oivitatis Pragensis turrim illam in perle pontis
circa beatam Virginem munire cepit fortiter edi
íiciis, armis, hominibus et expensisf') Wolfra
mus vcro, civis virilis et potens, (lc exilio re
versus ad urbem fieri volens caucior, quia semper
contenciosior i'uerat, hospitalc“) pauperum in
ponte contra claustrum Predicatorum fratrum
incastellat et illud propugnaculis iu gyro, ut in
castris lieri solct, ') roborat et coronat Et licet
illa“) pluribus incastellacio') displiceret, nil ')
profuit, sed quia hoc munimen civitatis fieret,
ille assernit, qui construxit. Sed quantam deva
stacionem illic decumbentibus miseris et Cruci
feris cum stella earlem incastellacio postmodum
parturivit, uos scilnus, qui adhuc vivimus et
hec mala vidimus et nostre manus tractarunt')
cum doloribus. In hiis autem omnibus eventibus
Heinricus, rex Bohcmie dictus, de Corinthia na
tus requirebatur nil, nichil et nichilum, sed l'uit
ab omnibus quasi cifra') gcometrica reputatus.
Ipse namquc rex ad sennonem quemlibet, sicut
unicuique loqui cum eo placuit, credulitate et as
sensu facili ad modum ') unius pucri se pueriliter
convertebat Ve autem terre, cuius rex puer est,
si non temporc tamen more. Hiis itaque eventibus,
ut dictum est, se habentibus'u robur exercitus
ducis Chorinthiani de Chorinthia in subsidium ipsi
principi Chorinthiano, ut enm rcgem potentem')
faceret super Bohemiam, circa idem tempus nd
vcnit. Erat autem princeps et ductor illius exer
citus Heinricus de Haufenstein,“) vir utique
plus audax quam sagax, plus strenuus quam
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industrius, numerus universe multitudiuis cum
eo viri octoginta, habentes fortes dextrarios et
totidem galeas cum familia alia sed inermi. Hii
cum in Pragam venissent, videutes, quod ipso
rum dominus plus regeretur quam regeret et
omnino impotens') esset, Heinricusque do Lypa
et quidam alii domicelle Elizabeth adhererent,
cogitabant, nt ipsum Heinricum dolose capereut
et occiderent. Nec valebaut, quia prepotens erat-.
Ipse enim Heinricus (le Lypa ') Chorinthiensimn')
zelum intelligens non credebat se eis, ipse enim
sciebat per experienciam, quid esset iu homine
illo, duce Chorinthie, cui illi venerant servire.
Sed numquid se (lin palliat scelerata ") dileccio?
Aunon cito prodit'“') dolum cordis exhibicio mo—
lesti operis? Certum est autem, quia probacio
dileccionis exhibicio est operis. Quantum autem
isti, qui de Chorinthia venerant, bonum regni
dilexerint, facile perpendimus, si attendimns,
quid l'eceriut et quid fecerunt. De civitate Pra
gensi turmatim exierunt et panperes rehus om
nibus suis depredati sunt. Viduam et advenam
interfecerunt et pupillos plun'mos more pagauico
in ore gladii occiderunt. Et ego lugens vidi (liebus
fere singulis, quod iidem mane Praga tamquam
contra hostes pngnaturi catervatim armati exive
rnnt, de vespere vero sine prelio redeuntes oves
et boves et universa pecora campi et spolia ino
pum rednxerunt Sequebatur autem interdum
panpercula rnsticorum et viduarum turba turbata
per spolinm, illos predones a longe prece et precio
supplicans, nt (le re sibi ablata saltem aliqnid
redderetur. ') Talibus vero sequacibus sepe plaga
vel alapa pro ablata bestia porrigebaturf) et
quod detestabile est, plures tuuc iu Praga iu
veniebantur homines, qui res ablatas de sudore
pauperum sua pecunia comparabant et in nsus
suos pessimos tamquam sacrilegi ') convertebaut.
Nec suii'ecit rapnci istorum vesanie, quod in
circuitu Pragensis muri sanguinem'“) ell'uuderent
innocentem et pauperes denudarent, sed adhuc
abhominaciones ") faciuut alias; ipsi enim arcu
bus, balistis et sagittis, ignibus quoque vastato
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ribus turrim illam in ponte Pragensi, quam mo
Heinricns de Lypa') tenuit., cum turba aggredi—
untur et ipsam impugnare modis variis moli
uutur; asceudunt Choriuthiani tecta et perP)
fenestras domorum hinc inde mittuut lapides
et iacula, ut expugnent, illi autem, qui in turri
erant, viriliter repugnant, nec negligunt deorsum
iacere gravia poudera lapidum et nuuccios for
cium sagittarum. Qnidam autem de“) Chorin
thiauis inferius stautibus licet inviti suscepe—
runt') eosdem nunccios taliter, quod amissa
loquela de cetero nnlli homini referre poterant,
que ant qualia ipsis importuni illi nunccii nova
nnncciasscnt, aut forte non fuit necesse talia
dicere, quia cum legati baliste fortis siut certi
mmccii monis, ipsorum legacio cum venerit,
interprete nullatenus indigebit. Testatur hoc
quidam miles de oriline Cruciferornm hospita
lensium, qui de Choriuthia venerat putans for
sitan, quod soldanus cum Tartaris') in turri
illa esset, arrcpto clipeo sursum puguat, sed
deorsum missus lapis secum illi protinus mor
tem portat. Instant Chorintliiani crudelissime;
ex igne quoque per ipsos inferius turri submisso
vidi circa turrim fiammam et fumum validum
asceudere in sublime. Horum autem, qui in
turri eraut, animositas nullateuus perterrctnr,
pous Pragensis tunc (liebus pluribus sabbatizabat,
sed gemebundus eo, quod non esset, qui auderet
aut') posset in eo pouere suos gressus. Wol
framus,“) enim ') civis Pragensis, qui tunc hospi
tale occupaverat, quem Heinricus de Lypa re
duxerat, prohibuit, ne aliquis de civitate') Maiori
illis, qui erant .in turri, presidium aliquod af—
ferret. O lacrimabilis miseria Pragensis civitatis:
intus suut pugne, foris timoresl

Quis modo uon flere
Qui scit, quod Praga
Velde sit horribilis,

poterit vel cordc dolere,
stat sic et quod sua plaga

quoniam surrexit ibi lis
Intus et extra se; spoliate sunt ibi gaze
Et res multorum, viget hic studium spoliorum,
Ac intra muros vidi casus ibi dums,
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Hostiles turbe pugnant ac fortiter urbe,
Nullus securus ibi stat, status est ibi durus.
Sunt foris et') plura, que sunt michi scribere

dura,
Nam foris in villis populis') omnibus illis
Non est pax aliqua, sed lege fruuntur iniqua,
Nam qui vult rapere, rapit et quicunque nocere
Vult, facit hoc licite, uon est prohibcns. Sine lite
Semota pena spoliat, qui vult, aliena.
Causa fit istorum commissorum spoliorum,
Quod rex neglector regni fuit et male rector.
O quam difficile reguo lit') valdequo vile
Hunc fieri regem, qui nescit cudere legem,
Vel defensare scit regnum, sed vacuare
Solum scit vinum, cui complacet aute caminum.
Assatura nova, si non habet hanc, coquit ova.

Undo propheta: Ve terre, ')
Cuius rex puer est et principes maue comeduut.
Ve multum terre, cuius rex puer est, ibi gwerre
Suut, et ubi comedit cito rex, pax tuta recedit.

Post hee vero cum turris illa inexpuguata
permausisset et interveuieutibus quibusdam trac
tatibus al) impugnacioue turris eiusdem Chorin
thiana milicia destitisset, uon tamen a spolio et
lesione pauperum cessavit.") Coatlunato igitur
exercitu satis valido Bohemorum Heinricus de
Lypa, Johannes de Warteuberkň in colliculo
montis auto“) auto poutem castri Pragensis bel—
lum commiseruut cum Chorinthianis durissimum,
iu quo obtenta victoria est a Bohemis, Hein
ricnm') eciam de Houfensteiu,') capitaneum exer
citus Chorinthie, vulneratum eodem tempore cepit
strenuitas') Bohemorum, domicella vero Eliza
beth tune interim iu Newenburgah) mansit et
postea iu festo Petri et Pauli apostolormn “) non
sine timore in Pragam reversa fuit, ibique mo
rabatur, quousque cito post per dominum Hein
ricum, Romanorum regem, ad Rheni partes mmc—
ciis solempnibus, ut patebit inferius, vocabatur.
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Capltulnm XCIV.

Quomodo propter promocionem domicelle Eliza
beth et propter reformacionem regni barones
quam cives Bohemie nunccios solempues ad

Heinricum, Romanorum regem, miserint. ')

Cum propter defectum iusticie temporibus
Heinrici, ducis Chorinthie, super omnia loca
Bohemic devastacionis et desolacionis obruens
ubique diluvium inundaret, clerus, civis, agri
cola ac") summe claustralis incola violeuciam
in omnibus sustinerent, cumque per excessum
nimium de se ipsa ledens malicia uauseam habe
retet cum violeuta oppressio seviret in tantum,
quod') quidam divites vita ex iniquormn odio
et pauperes rebus suo sudore conquisitis rap
torum spolio privarentur. Omues videntes admi
rati sunt, couturbati sunt, tremor approheudit
oumes et uos, qui vivimus, cum talia vidimus,
nonuunquam sedimus et tlevimus et uunc qui
dem dicimus cum merore et scribimus, sed num
quicl') in eteruum proiciet“) nos Deus et nou
apponet, ut complacicior sit atlhuc, aut oblivis
cetur misereri Deus, aut semper contiuebit iu
ira sua misericordias suas? Nullo modo. Respe
xit enim de excelso colorum habitaculo miserator
et misericors Dominus, cmn venisset tempus
miserendi eius. Inmiserat autem Dominus spiri
tum consilii iu corda quorundam homiuum, qui
licet tribularentur cum ceteris, plus tamen quam
alii ea, que ad pacem fuerant, cotidie') cogi
tabant. Inter quos precipui fuere Viri paciňci:
dominus Heinricus iu Scedlicz') et dominus
Cunradusq) Aulo Regie abbates. Isti enim ceteris
vacillautibus vitem invecte ') baiulabant ut Josue
et Kaleph et ut pacis serenitas irradiaret post
tot malorum nebulas, efficaciter laborabant. ')
Nunc quidem exhortacionibus, nunc quibus
cuuque poteraut raciouibus ad sectanda pacis
vestigia corda quoruudam uobilium clauculo mo
liebaut. Cum nullum, inquiunt, violentum possit

') Ecclesiastes X, 16. — ') Dne 29 června 1810.
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esse perpetuum, quomodo putaudum est, quod
hanc abhominabilem') violenciam pauperum suo
rum perpetuam fore pacietur Dominus, cui
proprium ') est misereri semper et parcere? Multi
autem ex Bohemis credidcrunt eis nou solum
propter sermonem, quem abbates, viri sagaces,
Gdeliter loquebantur, sed eciam') propter signa
et indicia desolacionis reguo imminentis,') que
evideuter tieri visa sunt, in se ipso enim reg
uum fuit divisum multipliciter et discordans.
Quid autem est, quod eque regni desolacionem
indicet, ut divisio? cum scriptum sit: Omne
reguum in se divisum desolabitur. ') Discordia
eciam') excidium sic parturit, ut concordia vic
toriam et amorem nutrit, unde factum est, ut
qui prius pre timore solum in occulto de refor
macione regni couveniebant et tractabant, iam
inspirata gracia confortati auimequiores facti de
bono statu regni in publico loquebantur imper
territi. Dicebant enim ex eis plurimi, ut ego
sepius audivi: Expedit nobis, ut nos moriamur
pro populo et non tota gens tam misere pereat
iu boc regno.") Hiis') enim, qui preesse debu
erant huic regno, facta sunt iusticia et iudicium
abhominacio,') ut quid nati sumus videro cou
tricionem populi nostri? Respiciat nos Deus,
stemusb) simul. Placuit autem tunc cousilium
hoc omnibus, ut ad illum, cuius memoria in
benediccionibus') est, 3) cuius gloria maior omui
laude, sereuissimmn principem domiuum Hein
ricum, Romanorum regem, pacis amatorem, cui
prius occulte legati missi fuerant, nunc vero
publice solempues transmittantur uunccii, qui
statum sibi Bohemie exponant et remedium sa
iubre postulent et reportent.
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Capitnlum KCV.

Quomodo tam baroues quam cives Bohemie Jo- mo
bannem, Heinrici, Romani ") regis, [ilium primo
genitum, pro rege sibi dari postulaverint anno

Domini moccxo.

Inter illos vero viros, qui communi profec
tui Bohemie intendebant, quidam dicebant:
Ecce, rex iste gloriosus Romanorum') ňlium
habet Johannem et fratrem Walramumť) unum
igitur') ex hiis duobus ab ipso postuiabimus,
cui venustam nostram puellam Elizabeth, ") regni
nostri filiam, matrimonialiter copulabimus. Sic
fiet Deo regente in regno Bohemie uovus rex
et nova lex et bona. Hec autem et talis facta
est longi consilii brevis conclusio, quod plus
expediat ňlius quam frater regis regno. Dixe
ruut') enim: Adolesceus iste faciliter mores
terre uostre discet, cum liliis nostris crescet,
ipsosqne ex hoc semper plus diliget, et ipse,
quasi in regno natus sit, ab universis indigenis
dileccior tiet.

Et quia proeessit (le vena, que mala nescit,
Vixit cum laude pater eius, sic sine fraude
Mater houorata ") sua stat per secula grata.
Hic est productus dulci bonus arbore fructus,
Quis valet alnbigere nunc vel dubium retinere,
Quiu') iuvenis talis, qui sit uutritus in alis“)
Tam famosorum, iustorum progenitorum,
Multum proficiat, rex iusticie quoque fiat?
Ex hoc sperandum nobis est ac operandum
In tali causa cicius cuncta sine') pause.
Quiao) si negligimus, ventura gravamiua sci

mus,
Que regnum ledent et nobis ') ad mala cedent.

Ad regem igitur-") Bomauorum meutes in
clinantur multorum baronum et civium. Inter
eos ergo iucipit tractatus ůeri, quomodo idonei')
adaptentur uunccii tam arduum negocium cum
Romano principe tractaturi; qui vero paulo prius
exhortati ad tale factum per abbates fuerant,
iam precibus multum abbatibus instant, ut talis

.) Evang. sv. Matouše III, 25. — ') Evang. sv. Jana X1, 50. — ') Lib. Eccles. XLV, l.
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profuture legacionis ofňcium sibi assumere non
abnuant. Peticionem horum tam') piam cense
bant abbates admitterc parati pro miseris rele
vaudis et succurrendis pauperibus animas suas
ponere. Audivit talia princeps Chorinthianus,')
quia ct ipse Prage erat hiis diebus, fremere
cepit contra abbates ira mira in animo provo
catus. Misit ergo statim suos ') satellites, Alber
tum scilicet de Houfenstein') et Heinricum ') de
Rotenburkf) ad abbates, ut dicerent ad eos:
Numqnid vobis parum est molestos') esse meis
hominibus, quia et molesti estis et michi regi
vestro in omnibus? Numquid non sum ego ille,
qui potestatem habeo alligandi omnes, qui in
vocaut contra me nomen regis Romani? Unde
vobis do consilium, ut non faciatis vos ipsos
ceteris in parabolam ct in risum. Manete et
consentite nobis et bene erit vobis super omnes1
qui in conspectu nostri palacii stant, si autem
irc decreveritis, quacunque') terrarum iveritis,
amicorum nostrorum principum et comitum ir
reciendi tendiculis, super vos ipsos et socios
vestros Hagella et verbera inducetis. Ex hac du
rissima legacione et relacione abbates percussi
sunt terrore et quid agere debeaut in hiis'“) an—
gustiis, ceperunt anxie cogitare et dixerunt ad
invicem: Si ibimus, mors nostra forsitan est, si
autem hoc non egerimus, nichilomiuns tamen
non poterimus efi'ugere manus huius Chorin
thiani, si non ibimus, tamen peribimus. Quid
enim unquam') mali fecit Chorinthiano isti do
minus Bauarus, Brunouiensium ") abbas. qui
plus servivit huic regi, quam fere ') omnes ab—
bates ordinis sui? ') Cernimus tamen, quod') ab
hoc rege mala sustinuit plura') et periit domus
eius tota. Iste'ů pater venerabilis pre nimio
gandio cordis') sni in die elevacionis suo, elec
cionis istius regis, ipsi regi sne abbacie infnlam
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absente regali diademate'? ad verticem capitis
applicavit, mercedem vero meroris pro hac fide
fidelis pater proch dolor postea reportavit. Quid
Premonstratensis ordo destructus fecerat prin
cipi Chorinthiano? In quo omnes civitates Bo
hemie et Morauie, ville, oppida,') claustra, cives,
clerici, rustici, mercatores Chorinthianum istum
ofiendisse inventi sunt? Plurimi tamen sunt oc
cisi, alii spoliati. alii'“) ad nichilum redacti sunt,
quorum nounulli faciem ducis Chorinthie nun—
quam') vidernnt; unde nobis timendum est, ne
si forte celaverimus et si non nuncciaverimus
in aula et aute magni Romani principis mala
regni istius, sceleris arguemur, ct“) rei horum
omnium malorum erimus. Sit tamen Dominus
protector vite') nostre, non timebimus, quid“)
faciet nobis homo. Sit Deus pro nobis et quis
stabit contra nos, stemus simul, ipsc Dominus
custodiet') introitum et exitum nostrum, quia
ipse est solus, qui intuetur cor et (lesiderium
uostrum. Intendimns enim solum ad consolacio
nem laborare turbati regui et refrigerio ege
norum. Sic igitur') hii abbates exultant ut gi
gnntes ') ad currendam viam tam piam. Civitas
vero Pragensis et mons Kuthnensis") ex com
muni inratorum suorum consilio eligunt“) viros
idoneos ') ipsorum votum et negocium ad regcm
Alemanie delaturos. Scripscrunt autem epistolam
hanc'): Serenissimo principum domino Heinrico,
Romanorum regi semper Augusto, Wol[iiinus] ')
index ac communitas iuratorum ac civium civi
tatis Maioris in Praga se ad omnia mandatorum
paratos genera cum servicii promtitudine') et
fidei puritate. Variis anxietatum oppressi molc
stiis regno Bohcmie desolacionis sarcina') graviter
subcumbcnte ad vestrc regic pietatis celsitu
dinem spe consolacionis et gracie consequende
nostros oculos elevavimus.“) Mittimus igitur-')

.) Bavor byl opatem v Břevnově od r. 1294—1833.
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hos nostros concives, presencium osteusores, no
stris legacionibus et proposito plenius informatos
ad audienciam et presenciam vestre maiestatis.
Omni autem studio supplicamus, quatenus eorum
relacionibus, quas coram vestra excellencia pro
ponent, aures inclinare dignemini benivolas“)
votaque precaminum uostrorum et ipsormn per
(lucero') velit vestra pietas fructuosius ad ef
fectum. Quidquid') vero per eosdem nostros
uunccios factum, (lictum fucrit vel promissum,
gratum et ratum servabimus nunc et semper.
Datum Prago tercio Kalendas Julii.

Consimiles eciam montani de Kuthna') et
quidam barones per suos nunccios regi trans
misere epistolas. Sunt autem llii uunccii et no
mina eorum, qui od regem Romanum sunt pro
fecti: dominus Heinricus“) Scedlicensis, ') do
minus Conradus“) Aule Regio, dominus Johan
nes') Placensis '") abbates Cisterciensis ") ordinis,
Jolmunes') (le Wartenberkď) Boliusco") de Mi
rica') baroues et Otto vir sapiens uuuceius Wil—
helmi l.eporis.") De Praga vero l'ueruut: Cun
radus ') Cornpul, 3) Otto Phigoles, *)Ebiruslinus 5)
tilius Poppliui') et Ebirlinus“) ale Lapide. De
Kutna'): Tyllmannus“) Lucie 7) et Cunradus, fra
ter') Heinrici'), vice plebani vicarii in Monte.
Hii duodecim viri cum eorum familia in octava
Jollaunis baptiste “) pro salute et oonsolacioue
sue patrie') (le Praga exeuntes minas Chorin
thiani parvipendeutes continuato itinere ad Hein
ricum, regem Romnnorum, iu Frankenuurd') (lie
(luodecimo pcrveuerunt. Frater Petrus propter
obedicnciam tuuc sequebatur non & longe sed
prope, ut videret iiuem.
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Iste fide plenus hominum numerus duodenus
Ad Romanorum regem vadit, miserorum
Et regni miseri factum tractando tueri,
Hos velis o Cliriste, quod nullum sit sibi triste,
Qui stant pro terra, qua regnat maxima gwerra;
Spiritus alme, bona super hos fundus tua dona,
Ac horum mentes l'ac in cunctis sapientes,
Ut cum Romano concordent federe plano.

Capitulum XCVl.

Quomodo inter Johannem, filium regis Roma
norum,') et Elizabeth, filiam regis Bohemorum,
sponsalia in Frankeuuurdb) fuerant celebrate

anno Domini MCCCX“.

Die duodecimo egressiouis nuncciorum de
Praga ad regem Romanorum, dominum Heinri
cum, in Fraukeuuurd ') Deo duce ipsi feliciter
perveuere viní) Adventus autem istorum nunc
ciorum cum nuncciatur in aula imperiali, Ro
mano priucipi ct pluribus aliis materiam gene—
rabat gaudii. Sciebat enim rex“) horum omnia,
pro quibus veneraut, negocia. Die vero altera
rex hos nuuccios nuncciis suis ml se afi'abiliter
vocat et couvivium iuclitum in domo Predica
torum fratrum parari maudat. “') Hec igitur ') (lies
tota fit quies, totam enim se dabat') conviriis,
nou consiliis. Sequebautur autem dies alii, qui
bus quies rara, sed frequeuter ňunt cousilia et
mutua') colloquia. Habuit vero circa sc tunc“)
rex ille magnificus reverendissimos ') patres Pe
trurn“) Maguntinensem, Johanuem') Colonien
sem ' ') arcbiepiscopos, Argentinenscm, '") Leodien
sem, "') Mouasteriensem, Spirensem, Eysteten

') Bohuslav ze Švamberka jest tu míněn. Mirica jest Bor (Fluid) v západních Čechách mezi Přimdou u StHo
brum. — ') Vilém Zajíc : Valdeka. — ') Konrad Kornpuhcl. — ') Otto Wigolnis. — *) Ebra! Popliuův. — ') Ebrlin
od Kamane. —- ") Tlllmnn Luciin. — ') Dne 1 července. — ') Dne 12 července. Srovnej též: Palacký, Uber Fomei
biicher ], 829 a 330. — ") Jan : Viktrinku, Bmaer, Fontes rar. Gorm. ], 362. Srovnej Palackého Děj. II, 1, 345
a nhl. -— Heidemann Petr vou Aspelt 160 a násl. — ") Kolinekým arcibiskupem byl tenkrite Jindřich II, hrabě
: Vimeburka. — ") Štrasburským biskupem byl tehdy Jan : Dirpheimu. Lutišským Theobald hrabě Bau-ský,Milnstor
ským Ludvik ll, hrabě Hessenský, Spinkým Sigibodo (Sybodo) II : Lichtenberka & Eichsu'idtským Filip : Rathams
hausenu.

') benevolas 4. — ') producere 3. — ') Quicquid 3, 4. — ') (hithna 3. — ') H. 2. 4. — ') Cedl. L— ") C. 2. —
') Jo. 4.— ') Plat. 4. —') Cistriciensis 3.— ') nema 3. —-') Wartinberg 3, 4. — ') Bonscho 2; Ruscho 4. — ') Conra
dus 8; Conrardus 4 a tak nize. — ') Poplini 3. — ') Cuthna 3. -'- ') Tillmannus 3; Tilmannus 4. — ') nema 4. —
') jen písmeno H. mají 2 & iv.—') parate 3. — ') Frankinfurt 3; Franckenfurt L ——')Bohemie 3. — ') Frankinfurd 3;
in Frankl. sponsalia 4. — ') pervcnire visi 9. — ') rex—altera nema 3. — ') ergo 3. — ') nema 3. — ') nema 3. —
') nemá 2. — ') reverentissimos %.— ') P. 3, 4. — ') Jo. 3. — ") Leodinensem 3.
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sem“) episcopos, dominum Heinricum, Wulden
sem ') abbatem. cum pluribus aliis cpiscopis quam
abbatibus. Ali'ueruut ecialn magnifici principes,
comites ct libcre condicionis viri plurcs, inter
quos Rudolfus, comes Palatinus Reni et dux
Bauarie, Bertoldus (le Hennenberk, ") Lndewicus
(le Oting 2) comites ceteris, qui simul aderant,
nequaquam erant inferiores. Hos vero pene om
nes principes et barones rex ad suum invitat
consilium, auditurus verba legacionis de Bohe
mia nuncciorum. Opportunitate') itaque loci et
temporis captata legati de Bohemia ante con
spectum regis et censilii') tocius pariter veniunt
et ut eorum proponat negocium, abbatem Aule
Regia petunt, qui cogenti') peticioni anuuit et
causam adventus nuncciorum et sui sic dicens
exposuit: Currendum est-, inquit, de tenebris ad
lucem, de angustiis ad quietem, de timore ad
pacis asilum,') de fervore ad pampinum, et quia
regnum Bohemie involvitur tenebris tribulacio
num, angustiis discordiarum, timore miseriarum
multarum, ad lucem gloriosi tui nominis, quo
illuminatur iam circulus orbis, (le terra illa ve
nimus') ad te, o domina mi rex; petimus autem, ')
ut a clemencia tue regie pietatis dirigantur
pedes nostri in viam pacis. Salus nostra in
manu tua est domina, respiciat nos misericordia
tna, ut securi serviamus regi; habemus in Bo
hemia regem, ducem videlicet Chorinthie, sub
quo iacta est tanta pacis et iusticie sterilitas,
ut quod nos perire sibiqne non posse servire
urgens') compellit necessitas. In regno utique
illo complete est Joseph sompniatoris visio, fer
tilibus enim anuis steriles secuti sunt nimis et
nisi Dominus reliquisset nobis semen, quasi
Sodoma et Gomorra fuissemus. Servavit quidem
Dominus nobis semen regium, virginem inquam
decoram, gemmis vestitam virtutum, cuius con
solacioni intendat, oramus, vestra clemencia,
cum sit quasi orphana (lerelicta.
Cum tc quivis amet pic rex et laus tna clamet
Per mundum totum faciens nomen tibi notum:
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Quod foveas iustos, sis iusticie bene custos,
Ac in honore facem portes, facias quoque pacem,
Sis consolator iustorum, iuris amator,
Et quia nos scimus bona tot, nunc ecce veni

mus
Ad te solamen querentes atque iuvamen:
Que patimur bella, rex respice, nostra puella
Orphana pnpilla tibi sit commissa, stat illa
Ad tua mandata, quod vis, complere parata.

Cumque elegantcr satis quasi oratoria more
(lominus abbas hec et') alia in regis et suorum
consultorum protulisset') audiencia, rex respon
dit: Sacrum, inquit, Romanum imperium, cui
faveute Deo presum, licet immeritus, consuevit
esse divinarum legum et omnis iusticie inviola—
bile armarium; ab ipso enim iniustum omne
est eminus elongandum, cum sit capnt regnorum
et omnium origo potestatum. Non enim ad hoc,
ut res quelibet fiat, sed ut bene liat et qualiter
tieri debeat, ad discuciendum in antca se et suos
equitas imperii sollicitat; solet quippc princeps
Romanus omnia sua negocia cum consilio agere,
quia suo statni minus expedit post factum ali
quod penitere. Regnum itaque istud Bohemorum,
mortis sarculo eradicante inibi stirpem ') mascu
linam regum naturalium, ad sacrum est impe
rium devolutum, et ut decreta legum imperia
lium docent me, possum illud, cui voluero, con
ferre. Subintravit autem regnum illud Heinricus,
iilius Meynhardi,') quondaln ducis Chorinthie,')
nou quidem per hostium,') sed aliunde. Suus
autem introitus, ut audio, pacis fecit exitum et
mali cuiuslibet incrementum. Antecessori quoque
nostro, domino Alberto, ausu idem temerario re—
stitit ct adhuc usque hodie procaciter sacro im
perio resistere non desistit. Summa vero expen
sarum, ad quas faciendas eiusdem temeritas
sacrum compulit imperium, extendit se in plus
quam ad centum milia librarum. Istud plures
principes et comites sciunt, qui pro recupera
cione eiusdem regni imperio astiterunt et sti
pendia largissima receperunt. Licet autem pre

., Fulda. _ *; Ottinky (Oettingen).

') Cysterciensem 2. —-') Tak 2 ; Hennenberch 3. — ') Oport. mk. — ') concilii 3, 4. — ') cogunti 2. — ') ui
lum 4. — ') venimus ad te nema 3. — ') nunc 2. — ') vigens 2. z nouze však mozno vyčisti i urgens. — ') nema !. —
') pertulisset 3. — ') atyrpem 4. — *) Menhardi 3. — ') Chor. fllius, tak ie slovo to dvakráte prichazi. — ') ostinm 4.

18

18l0



1310

138

potens“) imperii manus non sit adeo abbreviata,
quiu per ipsam contundi possit Chorinthiani
illius presumptuosa contumacia, absit tamen
a me, quod preter') legum decreta et absque
virorum fidelium consilii (lictamine aliquid velim
aggredi, vel quidpiam attemptare. ') Inite igitur,
ait rex, o principes et fideles Romani imperii,
una mecum consilium, inveuite modnm, ut regno
turbato Bohemie adhibeatur remedium et suo
iure letetur imperium. Previo igitur interlocu
cionis consilio responderuut principes regi suo:
Rex in eternum vive; ') nam iustus es domine
et rectum iudicium tuum. Quamvis autem lex
Dei sit in corde regis “) et oculi tui vicleant equi
tates et sis, ut scimus, conditor legis et cogni
tor, tamen respondebimus tibi (lictante nostra
consciencia consilium, iusticiam et iudicium, quia
hoc nunc imperat nobis tua equitas et manda
tum. Heinricum,") inquiunt, filium ducis Chorin
thie, qui regnum Bohemie in preiudicium sacri
imperii occupavit et adhuc') occupat iniuste, ex
nunc pronunceiamus et ex iusta sentencia (le
cernimus omnia iura priucipis perdidisse. Non
est (licendus rex ille, ") cui imperialis adversatnr
lex, dux eciam esse non valet, qui (lueatum suum
iu predefinito termino a legibus, vero') a col
lacione imperii nou suscipit more solito, nec
quidem curat suscipere animo contumace.") In
manu tua domine rex sunt omnes fines terre et
omnium terrarum illarum, quas ille Chorinthia
nus sub se habet') vel ut tyrannus vel ut heres.
De principibus igitur“) legitimis regno Bohemie
et ducatui Chorinthie Romani interest imperii
provider-e; etsi forsitan barones, cives, ae qui
cunque alii inconsulte et minus provide eidem
Chorinthiano votum, homagimn, aut foceruntl')
aliquod iuramentum, cum') hee omnia illicita
fuerint“) et inania, in nullo diffmimus stare
vigore vel eflicacia. In turpi enim ') voto mutan

PETRAžluvsxůno KRONIKAznaasnavsmi.

dum est decretum. Placuit regi iusticie eloquium
responsionis iuste et consensit.

Facka sunt igitur ') statim super eo scripta
et instrumenta privilegiorium evidencia, in qui
bus Heinricus, ňlius ducis Chorinthie, qui se
gessit pro rege Bohemia, ab imperio proscribitur
et ab omni iure alterius principis, omnium prin
cipum et electorum, qui tunc aclerant, dictaute
sentencia privatur. A voto quoque et iuramento
sibi prestito omnes, qui incautc l'ecerant, absol
vuntur. Habentur autem Prage usque hodje illius
sentencie privilegia sigillis Heinrici regis tune
Romani et aliorum principum et electorum fir
niiter roborata.“)

Capltulum XCVII.

Quomodo') Heinricus imperator Johannem, pri
mogenitum suum, in Bohemiam miserit invite
volens Walramum, ') fratrem suum, illuc pocius

promovere.

Post hee (le puella Elizabeth, regis Wence
slai filia, rex Romanus presencium sibi princi
pum auditurus consilia exorsus est loqui huius
cemodi verba: Puelle illi, quam insignem et
commendabilem recldunt honestorum virorum cre—
dihilia testimonia, sicut locnti snmus alias et
antea, sie adhuc') dicimus, quia sibi favemus,
ut in solio patrum suorum sedere debeat ut
regina. Fratrem autem nostrum Walramum, vi
rum, ut scitis, strenuum, dabimus puelle illi in
maritale consorcium, ut cum ipsa regnum here
(litarie possideat Bohemorum. Letificat principes
sermo regis et gracias regi agnnt plus de con
solacione orbate virginis quam sublimacione
sui proprii fratris. Nunccii quoque de Bohemia
huius auditis eloquiis, quod videlicet erigenda
sit desolate hnmilitas virginis, letantur corde
medullitus, ita quod turgens leticia cordis faciem

') Druhů kniha Esdrue II, 3. -—') Žalm XXXVI, kap. 81. — ') Pelzel, Dipl. Nachrichten, Abhandlungen einer
bóhm. Prlvntgesellachaft 1777, III, 88. — Reg. Boh, lI, 2222—2228. Libor vetuat. stat. ot priv. Veter-is nrbin Prag.
v arch. města Prahy.

") potentis 4. — ') propter 4. — ') attentare 4. — ') line 2. — .) ad hoc 3. -—") ille rex 4. — .) slova toho ne
maji 2 a 4, ale v 2 jest pro ně vynecháno misto. — ') contumaci 4. — ') habm't 2, 3. — ') ergo 3. — ') fecerint 4. —
') Nemnt 3. — ') tamen &— ') vero 3. — ') ergo 3; igitur sunt 2. — ') Quomodo dominus 3. — ') Wolramum 3;
Welli-amnm 2. 4 a tak níže. — ') ad hoc 2, 3.
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Huentibns pro gaudio irrigaret nquis. Concordant
omnes in virgiue, sed non in viro. Rex exhibet
fratrem, nunccii postulant (ilium ipsorum fieri
regem. Dixit autem rex: Frater,') inquit, meus
etntem habet, pro se loqui et pugnare \'aiet,
Johannes vero, fiiius meus, pner tenerrimus et
puer parvuius est; ve') autem terre, cuius rex
puer est. ') Instabant autem fortiter nuuccii (li—
centes regi'): Non ve, sed utique bene terro
nostre erit, si bunc puernm,") puernm benedic
tnm, fructum ventris tui posueris super thro
num regni nostri, ut solinm glorie teneat et
cum principibus sedeat pro te, domino pie rex;
nos enim subiecti erimus dicioni sne, ipse vero
obecliet iussioni tue et sic tua sapiencia reget
ipsum et nos, regem scilicet et reguum. Sufficit
enim, ut cernimus, tua sapiens potencia regna
regere, que sunt absencia. Atque in huuc modum
contendebant nunccii cum rege pro rege. Ad
familiare vero colioquium solum (lominum Cun
radum, abbatem Aule Regia, regi placuit assu—
mere, a quo seriose cepit querere: Cur, inquit rex,
fratrem meum pro rege non accipitis, sed filium
meum postulatis? Cui abbas: Quin, inquit, (lo
mino meo tibi regi') carne propinquior est
fratre et si sciremus regi tibi domino meo pro
pinquiorem, ipsum peteremus ") nobis dari regem.
Ait autem rex: Ego') micbimet vicinior sum.
Bene, inquit abbas, multum bene domino mi rex
loqueris et ego iuro vobis per Deum, si vos esse
tis domine rex talis, quod in regcm Bohemie
assumi possetis, omnes pariter vobis propter
magnum nomen, quod habetis, cum reliquis ')
occurrerent et letanter susciperent. Nunc vero,
quia alcius ascendistis et illud íieri est im
possibile, iilius illic regnet pro patre; filius
enim magna est substancia et pars patris. Nec
moveat vos domine rex, quod domicella mea
Elizabeth etatem vestri filii Johannis oxcedit in
quatuor aunis, attigit enim filius vester an—
num etatis sue quartum decimum et puella')
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hec octavnm decimum, (iuornm annorum spa—
cium adequabit in eis disparem quantitatem
eorporum. Et non indignetur dominus meus
rex micbi servo suo super biish) sermonibus,
quos') nnnc locuturus sum, antequam do menu
vestri iuvenis ňlii tale et tantum dimitteretis
regnum, copulare filio vestro deberetis '“) virgi
nem Vt'l matronam, que quinquagesimum attin—
geret ') annum. Subrisit autem rex, die vero
altera assumpsit rex Scedlicensem“) et Aule
Regie abbntes secreto seorsum") et ait illis:
Vos dno viri magni nominis et bone fame estis')
religiosi, ad hoc estis abbates, sacerdotes estis
et i(leo & vobis inquiro in hac re consilium,
quod sequi \'olo. Adiuro vos, inqnit, per Deum
vivum, per venturum tremendum ipsius indicium,
sicut in die novissimo respondere vultis Altis
simo, ut iam hic michi dicatis iu occulto, ex
peditne michi et statni meo filioque meo, ut
constituam cum regem in Bohemorum regno?
Abbates vero tam seriose adiuracionis inclusi
vinculo, admiracionis animo attoaiti primo tacu
erunt et snbito animequiores facti regi dixerunt:
Hoc vobis (licimus in verbo Domini, quod aliud
non sentimus, nisi hoc, quod bonum sit et utile,
vestrum íilium regem fieri Bobemie. Hec, inqnit
rex, brevis responsio lignt me et plus persuadet
michi, quam consilium aliorum, ut faciam hanc
rem. ltecessit igitur stutim rex ab illis applicans
se priucipum consiliis, et ex ilia hora, sicut nos
ipsi vidimus et cognovimus Incide, negocium
nostrum, quod prius putabamus tieri impossibile,
estimantes ipsum fore durius adamante, fit sta
tim flexibile sicut cera liquesceus ') a facie ignis
et nix a calore solis.

Nunc potest hora, quod prius non potuit mora

per quiudenamq) prius') enim omni die et sepe
in nocte in consilio et tractatu fueramus et ta—

men ") nichil cepimus, nec aliquid profecimus, sed
nonnunquam nos sine fine ad recedendum dispo

') Ecclesiastos X, 16.
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suimus, mansimus tamen usque adhuc. Die igitur
quinto decimo adventus nostri in Fraukenuurt ')
coram archiepiscopis, episcopis, abbatibus, du
cibus, comitibus et') aliis pluribus imperii nobi
libus hoc promisit et orc suo dixit: Ecce, Jo
hannes primogenitns meus Elizabeth domicellam,
regis chceslai filiam, ducere debet nxoremlegi
timam. Nuuccii vero do Bohemia similiter spo
ponderunt pro puella. Fiunt itaque taliter com
promissa felicia sponsalia et privilegiis littera
rumque testimoniis firmissime roborata. Assig
navitque rex nupciarum locum et tempus, circum
vallans hoc talibus condicionibus, dixit ergo:
Terminum finalem pro celebrandis nupciis filii
mei et filie preňgimus, quem“) preteriri ') om
nino nolumus. Ab isto ctenim die, id est ab
VIIIo Kalendas') Augusti usque ad Kalendas
Septembris tempus venieudi in Spiram,') impe
rialem civitatem,') illi puelle, filii nostri spouse,
statnimus et finaliter assignamus; si vero infra")
tempus illud non fuerit ad locum (lictnm de
ducta, pronuncciamus ex tunc omnia contracta
bec') sponsalia irrita fieri et esse inania; urgent
nos namqueb) maxima imperii negocia,') sic
quod temporis spacia assignure ipsis non pos
sumus ") longiora. Vocabatur enim tuuc rex co
tidie ') ad partes Italie") et Lombardie. Instabant
autem de Bohemia nunccii dicentes regi: Do—
mine, inquiunt, rex, vestra attendat providencia,
quia periculum (labit mora, rcgnum nostruin
ardenti aspirat presentem vestrum filium desi—
derio et nuuc quidem eciam, si cum paucis ve
nerit, regnum obtinebit sine prelio. Placeat igi
tur regi hoc cousilium, ut filius suus statim
vadat nohiscum, possideat regnum et nupciarum
inibi regale celebret convivium. Absit, inquit')
rex, absit hoc longe a me, ut non videam oculo
ad oculum meam filiam et deosculer eam prius,
quam proficiscar in Galliam. Elizabeth enim,
domina vestra, nunc filia mea est; Johannes,
inquit, primogenitus meus, nunc sponsus, gau

PETRA ŽITAVSKÉHO KRONIKA ZBRASLAVSKÁ.

debit super sponsam et gaudebunt de me filius !
et filia, et delectabor in eis. Ite, adducite eam
pocius ad me, ut possim lecius vivere. Regis
verbum fit nuncciis') quasi preceptum.

In") illo tempore, quia rex ad evocacionem
domini Clementis pape quinti profecturus fuit
in Italiam, ut imperialem obtineret coronam,
Johannem, suum primogenitum iam pro rege
Bohemie adoptatum, ipse rex ex ') communi con
silio et consensu omnium principum, qui tunc
aderant in copiosa multitudine, generalem sacri
imperii vicarium citra montes constituit per
quinquennium, eiusdem dignitatis adhuc obti
net'“) titulum. Peractis igitur negociis (lie decimo
septimo post 'adventum nostrum, hoc est quinto
Kalendas Augusti de Frankenuurt') exeuntes
versus Bohemiam cum festinacione incepimus
dirigcre gressus nostros. Quanta vero tunc in
Frankenuurt gloriosi regis Heinrici superextol
lens ") efi'ulserit gloria. quam copiosa ibi liorens
milicia, que ') hastiludia, que“) tripudia fuerint,
hoc modo

Dicere non poterit mea mens, nec talia qucrit
Scribere, que mundus hic exercuit furibuudus.
Nam sum sub tali degens habitu monacbali,
Cui nou est cura, quis pugnet prelia dura,
Nam tantum Christo seculo se iungit in ist-o.
Illa tamen scribo, quod multo lecior ibo
Ad terram, de qua voni, quia lex erit equa
Illic dante Deo, tali pulso Iebuseo,")
Qui nos destruxit, quod tota Bohemia luxit,
Nec cessat Here, quod ") fecerat hic, quod egere
Gens cepit tota, sunt hec per singula nota,
De rebus testis') non utilis est manifestis.

Nobis vero in reversionis nostre itinere
constitutis et ad civitatem imperii, que Windes
beim') dicitur, venientibus insperate venit (le
Bohemia currens Stephanus, sartor puelle Eli
zabeth, et nunccius dicens ad nos: Annunccio
vobis non gaudium, sed fraudulentum excidium.

') Frankinuurd 3; Frankenl'urd 4. — ') ac 3, 4. — ') nemů. !. — ') preteriti 2. — ') Cal. 4 a tak nize. — ') Spy—
ram 2. — ') nemů !, ale jest pro slovo to nechano prazdne misto. — ") ad 4. -—') hac 4. — ') nema 2. — ') mego.
cii %.— ') possimus 4. — ') quotidie 4. — ") Ytalie %,4. — ') inquid 3. — ') nuntiis biis (iis) quasi 3, 4. — ') Po strane
maji rok. 2 a 4 pHpisek: Incidens. — ') nema 4. — *) optinet !. — ') Frankinffurt 3; Frankenfurd 4 a tak níže.“—
") superexcellens 3. — ') quod 3. - ') quod 3; quam 4. — ') tebuseo 4. — *) quia 3, 4. — ') sesti: 3. — ') Windes—
heym 4.
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Mons Kuthnensis') traditus et“) perditus est;
recesserunt enim cito ') quidam viri inconstaucie,
qui miserunt vos, (le via et fide, quam compro
miserant vobiscum, et cum adiutorio adversario
rum, quos prius propria expulerat de Monte
malicia, Choriuthianum intrare Kuthnam') per—
miserunt cum sua potencia; quiuto') decimo
Kalendas') Augusti 1)hec iacta sunt. Votum autem
pociores de Monte voverant antea, quod tautum
ad iussionem et voluntatem regis Romani cuncta
tam Moutis quam regni disponi dcberent negocia,
miserant enim super hoc regi Romauorum lit
teras, quam nuuccios. Turbati fuimus de hoc
uuuccio, sed nou perturbati; hahebaut euim
corda nostra fiduciam in adiutorio Altissimi, ipsi
enim soli voluntas et intencio nostra bona fuit
cognita. Procedentes inde in Norenberg ') perveni
mus, ubi nos tres capellani Petrus, Cuuradus.
Heinricus cum tribus nostris venerabilibus pa
tribus abbatibus remansimus, ceteris nostris
sociis pro domicella Elizabeth, nova sponsa, in
Bohemiam proficiscentibus fcstinauter.

Capltulum XCVIII.

Quomodo nuuccii de Bohemia reversi fueruut
(it") domicellam Elizabeth ad imperatorem in
prefixo ipsis') termino adduxerunt anno Domini

MCCCX".

O altitudo diviciarum sapiencie et sciencie
Dei, quam incomprcheusibilia sunt iudicia eius
et investigabiles vie eius! Quis enim cogno
vit seusum Domini? Nec forte propheta, qui
dixit: Iudicia Domini abyssus multa;“) si ")
autem os Domini locutum est, ut fiat aliquid ')
aut etsi cogitavit, ut faceret, quis iniirmabit
illud? Plane nullus. Nou est consilium neque
sapiencia contra Dominum, quia utique oculi
Domini super metuentes eum, et in eis, qui
sperant') super misericordia eius, et quis spe
ravit in Domino et derelictus est? Junior řui
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et nunc senui et non vidi iustum derelictum.
Juvenes et virgines legi iu Domino sperasse, ab
ipsoque liberatos fuisse. Quis tribus pueris ex
tiuxit in') camino ilammam ignis? Quis l'ragili
sexui femineo victoriam tribuit iu tormeuto?
Hee omnia operatur unus atque idem Dominus,
qui non deserit sperautes iu se. 8) Sed uumquid*)
non magnum ostendit miraculum in hac orbata
virgiue beatu natus ex Virgine? Quis enim cre
deret, cuius estimacio caperet aut possibile pu—
taret, ut fieret, quod unica virgo destituta so
lacio parontum, habitaus in medio persequen
ciuui ut ovis in media luporum, capta ab au
cupe more avium, irretita ut piscis bami per
aculeum, possit'“) unquam de tali laboriuto ')
nexoso eil'ugere et spaciose celsitudinis gra
dum sublimiter couscendere? Deo hoc facile,
homiui impossibile. Miremur nunc factum, quod
a Deo postulavimus facieudum: laqueus con
tritus est et virgo liberata est de mauibus que—
reucium ignominiam eius. Reversis itaque in
Pragam prius nominatis nuucciis ") apparatum
solempuem ad cultum') femiueum et ad festi
vitatem uupcialem virginis pertinentem hinc
inde apud diversos mercatores et cives Pra
genses, creditores iicleles, virgini plus quam ad
valorem mille marcarum nomine mutui procu
rabaut. Annuente autem fortuna infra sex die
rum spacium post istorum nuncciorum reditum
cum decenti familia et cum congrua decencia
virgo hec est ad suum exitum expedita; die
autem septimo, hoc est decimo nono Kalendas
Septembris, omnibus, qui Prage fuerant, scien
tibus et videntibus Elizabeth, regis filia, cum sua
familia de Praga palam egressa est. Chorinthia
nus (lux aspicit, soror virginis, domina Anna, ')
cernit, turba inimica seit, nemo tamen ipsam
impeditď) nec aliquis iuterrogat, quo vadat.
Procedit enim prospere, ut regnet et non ut")
obliviscatur populum suum et domum patris sui,
sed ut ipsis pacem reportet. Iuterrogo modo te,
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responde, queso, michi. quid horum maioris fuit
miraculi, virginem scilicet omnino inexpeditam
tam subito ad tam grandia negocia expediri,
aut sic custoditam a suis emulis non impediri?
certe & Domino factum est illud ') et est mira
bile iu oculis nostris; utrumque nempe per di
vine dispensacionis et. permissionis') providen
ciam') factum est. Pennisit“) enim Deus, quod
emuli virgiuis istius futuram gloriam non intel
ligerent, nec novissima providerent, sed pocius
excecati ex malicia mutuo dicerent: Hec pnella,
quam eiccre (le regno cogitavimus, iam') (le
cepta stolidis persuasionihus se ipsam uunc de
regno hoc eicit, et nequaquam reditura recedit.
Romanorum rex ipsam, cum ad cum pervenerit,
nequaquam fratri vel iilio, sed alicui degeneri')
viro eam in coniugium copulabit. Callide eduxit
talem regis filiam solum propter semen regium
(lolositas versipellis quoruudnm horninum, nude
bene favemus huic, ut vadat illuc; ipsa stet ') illic,
nos stabimus hic, illi illic egestas, nobis vero
hic gloria et potestas. Sinite eam abire. sinite
earn recedere, non impediamus eam ') in itinere,
quia') timor eius erat super nos et super lilios
nostros. Dixeruntque: Hec pnella egreditur ut
Dina,") ut videant') mulieres regionis illins ')
et ruborem portahit ut Dina. habeat sibi. Et
multipliciter blasphemabant inducentes super
lianc peregrinantem virginem malediccionem pro
benediccione. Illi ") maledicuut et tu Domino bene
dices; qui') eonsurgunt in cam, coufundentur, an
cilla autem tua iu te letabitur. lu huiuscemodi
igitur corrosivis sermonibus non est obstructum
os loquencium iniqúa, sed mentita est iniquitas
sibi eo, quod arcanum') consilium Dei ab ipso
rum teuebris nou potcrat comprehendi. Egressa
est igitur') sine obstacnlo ex hac precedenti
causa regia virgo, cooperahatur eciam ad exitum
puelle fides baronum et civium quoruudam, qui
ob amorem pacis et patrie laborabant ad vir
giuis sublimacionem et heredibus suis exhihen

PETRA ŽITAVSKÉHO KRONIKA ZBRASLAVSKÁ.

dam pr0pter retribucionem. Tales vero beuedic—
ciouem dare virgini legislatorem poscebant et
ut eius custodiat Dominus introitum et exitum
exorabant

Sic omnes fantur ct puro corde precantur:
Ipse tuus dux sit., qui quondam ") per mare duxit
Israel atque vie tibi pro custode Thobie
Angelus assistat, fuget') a te, quod male tristat,
Cui ") firmamenti cursus sei-vit, mare, venti,
Cui sol. cui cete,') cui noxque (liesque planeta,
Cuique creature famulantur perpete ") iure,
Cui lux, cui stelle suhsunt, velit esse puello
Huius pacificus conductor. sicut amicus.
Qui regnas celis, huius velis esse fidelis
Dux et servator, tn virginitatis amator
Ipsam conducas feliciter atqne reducas.

Capltulum XCIX.

Quomodo Scedlicensis,') Aule Regio et Placen
sis *) abbates (lomicelle venienti alacriter occur

rernnt'ň anno MCCCX0.

Animus ebn-edicntis Elizabeth virginis cre
bris auxiebatnr suspiriis, eo quod alia') gerinana,
oblita carnis et sanguinis. sihi miniine optaret
prosperitatem itineris. Proliciscitur hec virgo
ccleritcr non leutis gressibus carpvns itcr, nos
vero, qui ceteris coulegatis et sociis uostris Bo
hemiam prius intrantibus foris in partibus Alc
mauie reinunsimus, loca confugii,") utcunque po
tuimus, hinc inde quesivimus, nnuquam et nus
quam tamen tuti, sed involnti angustie timoris
exstitimus, timor enim et tremor venerunt su
per nos,-") ita quod uonnunquam pre augustia
spiritus gemuimus diceutes: Ve') nobis. pacem
terre procurare \'eniinus et nnnc quidem, nisi
Dominus adiuvorit nos, ad regnum Bohemie tan
quam exules non redibimus. Scimus enim Cho
rinthianorum, qui in Bohemia sunt, contumaciam,
multorum quoquo civiuni fallaciam, qui non si
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nent de regno egredi propter invidiam hane vir
ginem desolatam. Sic ipsa non veniente diri
mentur sponsalia, cuncta sciudentur promissa
et') sic erit ut prius in terra nostra miseria et
ve omnibus habitantibus in ea. Hane tamen so—
lam habemus consolacionem, quia in aliquo mo
nasterio ordinis nostri in Alemania faciemus pro.
fessionem, melius est enim multo esse monachum
pacifice humilem, quam esse abhatem cum hiis, ')
qui oderunt pacem.

Hoc racio dicit et in hoc meus") mea vicit,
Per totmn mundum uil') est sine pace iocun

dum.

Virtutum norma pax est et fulgida forma,
Fit desolata cito patria pace fngata.
Pax si pellatur, urbs vero ') depopuiatur,
Res nequit esse bona, cui non dat pax sua dona,
Gaudia cuncta parum reputato, sed exstat ama

rum,
si non sint federa

pacis,
epule tibi sunt, quia mulces
cum tu scis pellere gwerras.

Quidquid ') in orbe facis,

O pax quam dnlces
Celos quam terras.

Ad discordias igitnr') Bohemie non redibi
mus,') nisi ille nliserieors Dominus nos quasi
miraculose reduxerit, in quemb) cogitatum nos
trum iactavimus et ňducialiter spem habemus,
condolemus autem genet-ose virgini, eo quod
eius virtns non debeat, ut timemus, alcius sub
limari. O Domine, qui celorum contines thronos,
rospiee in servos tuos, aperi oculos tuos et vide
tribulacionem istam. Consimilia et multo plura
verba liebilia mntnis colloquiis crebrius contuli
mus. Cumque in eodem tempore in Ebracensi“)
monasterio nostri ordinis ') spe cousolacionis
morati per dies aliquot fuissemus, accidit, ut in
vigilia beati Bernhardi ") causa refrigerii tres ab
bates illi (lo Bohemia ante portam ad unum
frondosum colliculum fuissent egressi. Ego vero
expeotacionis affectus tedio intus ") in camera
remansi. Elevatis autem oculis vident abbates
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Wilhelmum de Plaz famulum equo sine sella
insidentem ad ipsos cursu velocissimo festinan
tem; videntes autem equum, equitem et non sel
lam,') dixerunt ad invicem: Hoc signum magne
rei est et consolacionis indieium, iste famulns
nobis notus utique nunccius erit bonus. Pervenit
autem clamor ipsius et vox letieie prius arl ab
bates quam ipse. Vox clamantis hec erat: An
nunccio, inquit, vobis dominis meis gaudium
magnumj') quod erit omni popnlo;') ecce domi
cella nostra, quam vestrum desiderium exspec
tans exspectavit, nocte preterita in Nurenberk')
pernoctavit, huius prestaut testimonia nunccius
et littera. Mox ut facta est vox annuncciautis
honum in auribus abbatum inopinata consolacio
luestis animis inestimabilis ") gandii iufudit spi
ritum. Meror a cordo exulat, sola leticia sibi
mentes vendioat, verba quoqne varia procedunt
de ore ipsorum gaudiis informata, prout unicui
que (labat eloqui ali'eccio consolata Michi autem,
qui intus remanseram, pater mcus dominus Aule
Regie nuncciare volens reln novam et letam ve
locius pedes ponit, aliosque preire contendit
Clamor autem leticie, qui festinus ad clanstrum
pervenit, similiter ad occurrendum') me abbati
meo compellit. Celer ivi et domino venienti ve
lociter velocius occurri, qui statim dixit michi:
Bene, ") inquit, Petro, bene agitur uobiscnm, quia
nostrum desiderium Dei per auxilium adimpletum
est'“') (lomieella ecce ') nostra advcnit. Ac ego in
fervore gaudii aio ad eum: Domino, inquam, in
officio vestro hactenus stetistis cum tedio, gra
vamina sustinnistis; nunc vero quasi novum se
men nd agrum iaeitur. Instant igitur ") vobis
(lies messis et Opus novi laboris, quia tempus
putacionis advenit. Hodic enim Anlam Regiam
quasi ex novo arbitror esse fundatam, reserva
vit autem Deus hanc virginem nobis fundatri
cem, ut patris sui suppleat vicem. Multa loque
bamur talia, prout eloqui (labat leta et gaudiosa
materia. Noctem illam totam insompnem duxi
mus pre leticia et mane cum alii surgerent ad
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vigilias. ivimus nos ad vias. Profecti mane ab
inde pcrreximus ad oppidum, quod Mirgintheim ')
vocatur, ubi die altern. virgini regulí occurrimus
letauter. Videntes autem eam gavisi sunt abba
tes gaudio magna valde. Delectabatur autem
et ipsa. ex abbatum presencia, quod per se ipsum
testabatur, cum cunctis audientibus ") talia Io
quebatur: Est michi') quasi totem Bobemiam
videem, cum vos patres meos prescntes habeam.
Venerunt autem tune cum puella dominus Hein
mannus |') de Leuchtinburk ') dictus Cruschina, ')
Marchardus de Sueteticzf) qui illis') ex novo
sociati erant, per quos prius sponsalia compor
tata fuer-ant. Procedentes abinde transivimus per
Winpniam') 3) et pervenimus in Suusheim.') 4)
Ibi quoqne Walramus,') frater domini Heinrici
imperatoris, vir utique') formusus et speciosus
forma atquc strenuus, nostre puelle honorifice
occun'it, ipsamque ad suam curam ') totaliter
sbsumpsit, abhinc procedentes iu Spyram, civi
tatem regiam, multis puelle cum geudio occur
reutibus pervenimus prospere Deo duce.

Sit nunc invictus rex celorum benedictus,
Qui custodivit domicellam, que procul ivit.,
Ut sibi servaret vitam terramque locaret')
In meliore statu, que stabat habundr) rentu
Et nisi iuvisset Deus hanc, nunquam potuisset
Hec exivisse, nec ubhinc“) egressa fuisse.
Res est mira satis et divine bonitstis
Signum fulgebat in eo, quod virgo valebat
Vincere sic hostes servantes undique') postes,
Qui poterant cupere telem cleusamque teneue
Carcere firmato, sed Christus munere grato
Hane premuuivit sobolem, solus quia “) scivit,
Illi quanta bona dare') vult et qualie dona.
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Capltulum C.

Qualiter Heinricus imperator domicellam Eliza
beth in Heimbach') affectuose susceperit anno ')

MCCCX0.

0 si nunc scirem conscribere vel reperirem
Tantum posse meum, quod ego festum iubileum,
Quod primogenito rex fecit, more polito
Possem dictare comptoque stilo reservare,")
Hoc vellem, sed ego non hoc valeo, quia. dego
Pauca sciens et') hebes mea.mens, cui parcere

debes.
Sed quia sincera") tibi mente fero nisi vera,
Rarius auditu, sed per visum michi scita,
Hic rudiori') tibi curavi soemate') scribi,
Sed placet hoc multum, quod qui vult postea

cultum
habet hic aliquale iuvamen.

det ad hanc alterque co
lorem.

Benedictus Deus et pater“) Domini nostri
Jesu Christi,") pater misericordiarum et Deus
tocius consolacionis, post laboriosa. anxietatum
incommoda, que hec virgo sustinuerat tenera,
ipsam consolari beneficenciis largiduis') pie dig
nata est ciemencia salvatoris. In exitu ") et in
via impulsibus tempestatum hee virgo fuit ob
ruta, sed evasit Deoq') iuvante omnia et nunc
quoque ad portum venit feliciter et secure, que
cum timore in patria. vixerat') propria, cum in
gent-i honore in terra suscipitur aliens. Annunc
ciabatur itaque adventus generose') virginis et
factum est gaudium et exultacio 5) universis.
Erat tunc Romanorum rex in Heimbach,') mo
nasterio videlicet Cruciferorum hospitalensium,
quod a Spyra“) distst spacio') duorum millia
rium. In Spyra vero tunc, cum esset advena illa
puella, amor impaciens et gaudium ex corde

Cudere dictamen,
Nunc substerno rem,
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scaturiens, que propter adveutum puelle, uurus
videlicet sue, ') rex et regiua susceperaut, ipsis
videndi virginelu ardens desiderium generabatf)
Nec mora ad exccllenciorem virginem excellen
tes de Heimbach iu Spyram a rcge mittuutur
nunccii, ut ipsa cum debita decencia ad regem
valeat adduci. Cum virgo audisset hec verba
uuucciorum, ipsis annuit sapieuter et ait: Presto
sum ad omnia domiui mei regis maudata. Mane
facto virgo maturius surgit et ut regi placuit,
de Spyra cum Walramo,") fratre regis, et nobi
libus multis versus Heimbach procedit. Cumque
ad villam in media') via sitam virgo cmn suo
comitatu pervenisset, o quanta tunc iuestimabili')
cum gloria spouse virgini occurritur, quautoque
gaudio venture festivitatis solempnitas iocuudis
indiciis inchoatur. Rex enim in occm'sum virgini
cum diversis principibus, comitibus et aliis
maguatibus, qui tunc aderant, insiguem mísit
miliciam, qui pariter cum cytharis, tympauis,
tubis, iu claugore buccine iu iubilacioue dedu
xerunt novam sponsam. Erat exercitus ille mag
nus valde et fortis, multitudo equitum inuume
rabilis; ante cum') et retro turba, que conve
nerat,') in lougitudiue iucredibili erat extensa
ad dextram') et ad sinistram; ex equorum et
equitum pressure via lata facta est invia. Hiuc
inde pressus fui et ne equiuus pcs pedes meos
lederet, timui. Turba premith) turbam, omnibus
enim iuerat aviditas videudi sponsam; equitatui
autem Salomouis in cm'ru suo gloriosc sedentis ')
assimulavi sepius tuuc iu corde meo tacite
spousam illam ot dixi: Benedicta tu filia a Do
mino, quia deducit") te iam mirabiliter dextra
sua, (lextra Domini iam in to facit virtutcm,
dextra Domini utique exaltabit te, crescere
te faciat') Deus meus sicut arcuam maris et
douet tibi do rore celi bcnediccioucm. Re
cordatus est Dominus desolaciouis tuc, quam
habuisti in terra propria, et nunc otl'ertur tibi
laus et gloria iu terra alicna; audi filia et vide
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et iucliua aurem tuam, quia coucupivit rex spe
ciem tuam. Porro cum virgo appropiuquaret ad
locum, ubi rex cum regiua ac unigeuito suo
filio,") scilicet') novo spouso, fuerat,") sonus
coucisus et validus musici generis, claugorque
tubarum ipsam autecedebat, eamque fore iu pro
ximo uuucciabat. Ascendit ergo') rex in cena
culum grande stratum, ut ibi cerueret virgiuem
et susciperet suam nurum, alii per cauccllos
respexere et fenestras, et“) currentes hiuc inde
ad sublimia spectacula, ubi spousa veniens fu
crat transitura, quereutes videre, queuam essct.
Viderunt autem eam filie patria illius et deccu
tissimam predicaverunt et eloquia regine faciem')
virgiuis laudavcrunt. Veuit itaque regiua, regis
Bohemorum filia, cum apparatu satis copioso in
vestitu deaurato, circumdata ') varietate compa
ruitque ') coram rege. Introduxit autem eam rex
iu cenaculum suum, ubi coram omni frequencia
multitudiuis puellam teneus dextra filiumquc iu
sinistra refertus gaudio rex ait ad puellam: Gaude
et letare virgo charissimaf) hactcnus fuisti regis
Bohemie filia, uuuc eris et diceris filia mea, ego
ero tibi iu patrem, tu michi iu ňliam. Accipio
et adopto te hodie in filiam meam. Ecce, hic stat
uuigeuitus meus, sponsus tuus, hic iilius et tu
filia; bene tibi erit iu domo mea, nulla res,
inquit, coutristet') tc, obliviscere pupulum tuum
et domum patris, si quid forsitau est inibi actum
iu molestiam tui, exulta uuuc satis filia dilecta.
Et delectatus est rex vehemcuter ex preseucia
virginis generose. Vix autem exspectare potuit
regiua, femina illa virtutis, cuius memoria super
mel et favum ') dulcis, ut virgiuem a se dimit
teret beniguus aň'atus regis. Missis autem mili
tibus spousam illam suis aifectabat sisti aspec—
tibus. Venit puclla de solacio ad solacium, do
patris scilicet mauibus quasi ad matcrnum piis
simum gremium. O quam dulcibus dulcis illa
regiua eloquiis') virginem allocuta est! Bene
dictus sit, inquit, lctus tuus iutroitus filia mea,

.) Kn. žalmů XVIII, v. 11.
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gaudii nunccia, benedictu sis Domino celi, que
benediccionem singularis tripudii michi per tuum
introitum adduxisti. Bene michi et bene tibi
filia mea; inter omnes virgines tu michi dilecta
et preelecta, magni tu regis soboles inelita, quia
tibi thezaurum meum, solacium meum, lumen
oculorum meorum, Johannem unigeuitum meum
commendabo,') eroque commissura, ut eius con
thoralis efňciaris socia. Quid ultra potero tibí fa
cere, ego ecce mater tua, tu mea filia, omnia mea
tua sunt. Manu regia collum virginis') stringit,
oculo ad oculum inflexibiliter conspicit, eloquiis
co'nsolatoriis virgini verecunde alludit ct oscu
lata est eam semel et') iterum. Virgo autem
repleta est stupore et exstasi in eo honore,
qui contigerat illi, verba more pudiee puelle
loquebatur pauca. Sed nunc quemlibet mens sua
in abditis interroget, utrum tune fuerit pocius")
tempus llendi vel ridendi, tempus apcius risui
vel lletui? Senciat quivis, quod vult, ego autem
per sensum cognita refero, quia ibi maior flen
cium quam ridencium Bohemorum fuerat multi
tudo. Illud, quod prius legeram, factum ibi erat
ad litteram: Petrus autem egressus foras Hevit
amare. Flevit quidem Petrus iste non ex nega
cione, sed ex eonsolacione. ') Quomodo enim
quelibet mens pia se a dotu poterat continere,
quando') virginem derelictam, quam tot afllixe
raut miserie, audit patrem misericordiarum oculo
misericordie tam misericorditer respexisse? Cu
ius nempe non tota afficitur anima, commoventur
viseera. qui“) percipit, quod puella, que hen“ et
nudius tercius persecucionem passa est a plu
ribus, orbata naturalibus pareutibus, eligitur ad
hoc, ut filia sit et nurus domini toeius orbis
et priucipis? Sic Gevit pius et Joseph,') quando
visis fratribus audito, quod pater esset incolu
mis') et sanus,“) quia pre gaudio se non po
terat continere. Post leta colloquia plena in
staurantur convivia, mensa ponitur, ciborum
copiositate lautissima redimitur. Eram unus tune
ex illis discumbeutibus, sed ut (lelictum meum
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non abscondam, plus in mensa visum, quam mo
gustum pascebam. Vidi namque decorem domus
illius, quo meus alebatur visus. Non poteram a
preciositate apparatuum, meusarum, ciborum,
vasorum aureorum, pannorum quoque sericeo
rum, qui superňciem venustabant parietum, et
ab ordine lete ministrancium famulorum rellee
tere visum; pascebat eciam oculos meos conso—
lata visio, quando inclita Bohemica virgo do
minam Margaretham1 ') reginam Romanorum,
habebat in latere uno et dominam Beatricemý)
imperatoris'“) futuri matrem, ex altero. Videbam')
quoque lete, quod nostri abbates de Bohemia
in hiis') conviviis adiuncti fuerant Romanorum')
regine de prope. De eibo sepius quis oblivis
citur, cum oculus deleetabilibus obtutibus pas
citur et nutritur; nequaquam auditus in hoc
prandio dulcisono privabatur obiecto. Post divi—
tes illas epulas de mensa surgitur, ad locum
aptum quieti virgo veneranda reverenter duei
tur adiunctis nevis pedissequis, soli commodo")
post laborem viaticum ') vacare exoratur. Qnies
cere puella voluit, sed aliorum omnium exul
tancium gandium sibi iucommodum excitavit;
cantabant, elamabant, saltabant (lie quoque et
necte, plnrimi ympnis') dulcisonis,') choreis et
in tripudiis personabant. Mansimus omnes ibi
sine absencia leticie pariter diebus quinque;
eonsolaciones regis et regine letiflcaverunt ani
mam afilictam puelle; semper alia aliis gaudia
gaudiis supervenere.

et in hoc alios doceamus,
rex celi, qui quasi Vitis

pellens, cum vult, cite
luctum.

Contra se bella timuit nimis ista puella,
Atque gemens mente gemino spoliata parente
Stabat turbata, tamen est nunc letiňcata,
Cum sit adoptata regi, quasi fulia grata.

Omnes diseamus
Quantum ") sit mitis
Florida dat fructum

Demum convocatis ad se puelle eonsiliariis
rex dixit illis: Quid est hoc, quod audio ex

') Evang. sv. Matouše XXVI, v. 75. — ') Genesis XLIII, 28—80. — ') Beatrice Avesnealul.
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mo omnibus') eloquiis? Montem in Kutlma') sine
obstaeulo assignare filio meo promisistis, ver
bis et litteris confirmastis, sed ecce, volat rumor,
quod nosti-is sit traditus inimicis; fedus igitur')
vestrum fedum et irritum est factum. Respon
dentes ad llOC') virginis consules regi dixerunt:
Nou te, inquiunt, domine rex, moveat., quod mons
Kuthuensis per Chorinthianum, imperii iuimicmu,
occupatus est, ipsum enim volente Deo ex ami
corum nostrorum cousilio') et auxilio cito re
cuperabimus absque labore tuo; nec cura sit
regi, si pro tempore male elevantur imperii,
pacis et nostre patrie inimici. Servabuntur uti
que singula, que per nos dicta sunt et facta
corde simplici, fide nou úcta. Sermo huiuscemodi
suffecit regi, dixit quoque rex: Ecce, offeram
vobis nunc meum uuigenitum; illi fidelem ve
strum iugiter iu hiis') et in aliis ostendite
famulatum. Immense') consolacionis spiritum
puelle cousulibus infudit hoc emissum regis
verbum; timuerant namque fideles virginis valde,
ne rex a malorum hominum suggestione in ne
gocio incepto mutaretur mente. Factum hoc
forte fuisset, nisi magne constancie firmitas in
regis veracis animo perstitisset. O Deus, quot
et quauti filii Belial sepe venenata lingua regias
ad aures latraverant et dicebant: Nolite rex
margaritam proieere ante porcos, ') nec unige—
nitum vestrum, solacium vestrum, dare canibus,
nec detis filium vestrum genti peccatrici, iiliis
sceleratis, populo nequam. Populus iste Bohe
micus proprios reges occidit, lidem nescit; in
consulte agitur, quod illis vester unicus desti
natur. O lingua') dolosa, quomodo impudeuti
fronte presumis talia evomere et garrire? Do
mine libera Bohemiam a labiis iniquis et a lingua
dolosal Sagitte detrahentis tibi acute, similes
cnrbonibus desolatoriis. Confuudautur Bohemie
inimici, quia lingua sua mentiti sunt rcgi. Rex
vero sapieueie et constancie dono preditus re
spondit falsidicis huius') oblocutoribus et in
iquis: In reguo Bohemie hacteuus potentes fuere
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reges et principes, quorum gloria eciam lougin
quas illustraverat et repleverat mundi partes.
Quilibet vero intelligit, quia gloria regum in
multitudiue fidelis populi cousistit. Quomodo
uuquamb) potentes gloriosi illi Bohemie reges
fuisseut, si nou multum et sibi fidelem populum
liabuissent? Nec obnubilat lidem Bobemorum, si
occisi sunt nliqui reges eorum. Seimus omnes,
quod multi nostri antecessores, Romanorum reges,
occisi sunt, iu ore gladii mortui sunt. Alemaui
tamen occisores horum fueruut. Quis occidit
Adolfum, quis iuteremit Albertum, reges Roma
norum? Nonne hoc fecisse cognoscimus Alema
num? Utique, sed numquid propter hoc perfidic.
criminibus obnoxia erit fidelis et nobilis Ale
mania? Absit, nec fuscetur fuco perlidie germen
omne germiuantis Germanic. Testautur vobis
veterum relata et cronice, quod nunquam occisus
sit aliquis regum Bohemie per Bohemum, sed
per Teutunicum') et Alemanum, et si forsitan
quispiam ex Bohemis manum sceleratam in suum
principem extendisset, non tamen ideo tota geus
reprehensibilis esset. Petrus apostolus ideo nou
fuit malus, licet“) Judas esset pessimus. Adiecit
iterum loqui rex: Quod scripsi, scripsi; uuige—
nitum meum Johannem Bohemis promisi et fa
ciam, quod vovi. Quin immo') facilius est llliClli
filium perdere, quam lidem. Et ait rex:

A cuuctis seitur, quod iu omni re reperitur
Unum, quod peius, reliquum melius tamen eius.
Quod melius laudo, vim sic nullus ego fraudo.
Fit tamen exosum nimis omne, quod est vicio

sum.
propter mala nou repro

beutur;
Cum peccat Walther ') quare luit Otto vel alter,
Portet peccatum, qui perficit ipso reatum;
Judas peccavit, sed Petrum non maculavit,
Petrum non taugit scelus hoc, quod Scarioth

angit.

Si bona laudeutur,

') Evang. sv. Matouše VII, v. 6.
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Capitulum Cl.

mo Quomodo Hcinricus imperator Johanni, suo pri
mogenito, in Spyra festum sollempne pcregcrit
nupciarum anno Domini MCCCXokalendis Sep

tembris.

Post hec in Spyra vidi sollempnia mira.
Divicic cum deliciis fucrant ibi cuncte,
Milicie cum lcticiis aderant ibi iuncte.
Lingua nequit fari, sic nec poterit recitari
lllud regale festum, quia nescio tale.

Cum enim instabilitatis nescius, sed in pro
missis fidelissimus dominus Hcinricus rex, prin
ceps Romanus, promissa implere vellet omnia,
cousumare sponsalia et suo filio primogenito
fcsta nupciarum celebrare intenderet sollempnia,
mísit servos et vocavit multos principes scilicet
et comites et barones, qui uuanimiter consen
serunt, ad diemque festum in Spyram gaudio
comite, ut rex imperaverat, pervenerunt. Insta—
bat') enim dies cclcberrimus ad honorem regis
magnifici illius perpetue memorie recondendus.
Misit quoque in Spyram civitatem regiam, ut
singuli sese et sua habilitent ad augendam et
agendam illius festivitatis gloriam. Precepit itaque
rex procuratoribus suis, ut in Spyra in loco satis
lato et spacioso, in latere Spyrensis ecclesie kathe
dralis, quod ad faciem vcrgit aquilonis. mense, se
dilia, scampnu et sedes opere fiant artifico et sub
tili, que regio congrue") valeant statni et honori.
Que omnia facta sunt, prout melius dictare po
terat ingenium et manus architectorum. Pro
vidit') eciam regis providcncia, ut ad regalia
convivia omnium necessariorum non dcesset co
piositas opulenta. Omnibus tandem apparatibus
et indigenciis ad festum hoc celebre adaptatis,'“)
ecce tercio kalendas Septembris, hoc est in die
beatorum') Felicia ct Adaucti,“) quod tuuc in
diem lune evenerat, ') gloriosus rex cum rcgina
Margaretha, coniuge sua, et nova sponsa, Eliza
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beth puella, nec non cum maxima principum et mo
magnatum copie, precedente et precinente omni
instrumentorum musicorum genere“) leticia et
exultacione versus Spyram procedit. Et cum
iam surgit hora tercia, civitatis Spyrensis portas
ingrcditur concio letabuuda. O quanta tunc ho
noris magnalia vidit oculus meus! Parietes do
morum extrinsecus vestiebat byssus et purpura,
in fenestris, cancellis et liostiis aspiciens a longe
stabut turba letancium hominum promiscua, ut
videret regis potenciam, regine venientisquc
sponse decenciam. Inter musice sonoram melo
diam campanarumque resonanciam ") audivi vo
ces multorum dicencium '): Salus, honor et Virtus
et imperium sit tibi rex noster et domine. Domi
nus noster, quia tu es, rex pacificus et magnificus ')
es, tuum vultum nunc desiderat universa terra.
Clamant') quoque iuvenes et virgines, senes
cum iunioribus una voce dicentes: Vivat rex
Hcinricus cum suo ňlio in eternum. Turba vero,
que convenerat ad diem festum nupciarum re—
galium, que precedebat et sequebatur, erat in
numerabilis, ornatibus insignitaque decoris. Post
hunc introitum iocundum“) iocundius') seque
batur') convivium iocundissime epulantum. Con
vivabat rex cum principibus et militibus ad hoc
dignis. Regina autem cum nova sua filia suaque
decenti familia letissime instituerat convivia, in
quibus unicuique (lata sunt secundum suum
statum, que erant necessaria, et eciam superfiua,
non pauca; epulabantur omnes splendide. Hoc
autem convivium solum erat quasi aliquod in
dicium ct preludium ad futurum. ') Circa horam ')
vero ') nonam dici illius convoeari ad sc man
davit rex principes et sacri imperii, qui tuuc
aderant, electores, alios quoque magnates plu
rimos, in quibus aliquid posse et nosse fuerat,
dixitque ad eos: Vos, inquit, scitis, quia ipsi
affuistis, qualiter nuper in Frankenuurtň trac
tatum fuerit dc regno et rege Bohemie de ve

.) R. 1810 bylo av. Šťastného a Zbožného (Felicia et Adaucti) v neděli a ne v pondělí, proto mysli také Pa
lacký, že se musíme držeti co do datum dne 81 a ne 30 srpna.
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mo strorum') omnium voluntate. Nunc itaque, ut
tune consuluistis et consensum prebuistis, reg
num illud Jobanni meo uuigenito conferre sacri
imperii nomine et auctoritatď) intencio. Ut au
tem sibi ius forcius competat, hodie sibi vir
ginem eiusdem regni heredem legitimam copu
lare matrimouialiter nos delectat. Consequens
autem est et iusticia dietat, ut hoc regnum ho
die meus filius in feodo ') ab imperio suscipiat,
aliorum quoque principum titulum') ex hoc le
galiter obtineat') ct nomen. Responderuut elec
tores et alii principes et magnates regi dicentes:
Non est, domine rex, in hoc facto aliqua nunc
necessaria requisicio, cum omnia prius in Fran—
kenuurt“) ex maturo sint consilio prelibata. Porro
nunc nichil restat aliud in hoc negocio, nisi
tantum ad factum procedere de plano. Verbum
regis placet omnibus nobis; quod diucius est
deliberatnm, est cicius termiuandum.

longe, cito perficiatur,
quod tune est temporis

actum,
Quod placuit regi, confert hoc robora legi.
Nos consentimus omnes tibi rex, quia scimus,
Quod tu iusta facis et qneris federa pacis,
Et nos speramus, quod qui crevit tibi ramus
Filius excellens, fiat probus et mala pellens,
Quodque tibi similis rex postea fiat herilis,
Et nunquam vilis, (locet hoc estas iuvenilis.
Huic adolescenti iuveni multum sapienti
Nos congaudemus, quod debeat esse Bohemus.

Quod pertractatur
Nuno cito sit') factum,

Sic itaque iinis istius consilii inicium dat
noví gaudii iam futuri. Assumptis uamque sibi
cunctis imperii electoribus, principibus ac aliis
comitibus, quorum tunc presencia aderat, ad
atrium domus Domini, hoc est ad hostium ec
clesie maioris in Spyra versus occidentem rex
regalibus solempniter indutus vestibus venit
sceptrum habens in manu, sedebatque in solio
coronam auream gestans in capite suo. Ego
autem tunc eram intus ") in ecclesia Deo per
solvens horarum debita, et ecce subito horribilis
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quidam sonitus pre magnitudine sua') terruit
me, quasi enim tonitru maguo veniret cum so
nitu et quasi fragor omnium arborum lieret et
domorum et \'elut ") collisio iieret armorum et
graudium ruencium saxorum. Factus est quasi
de celo repente sonus et vox valde terribilis ex
clamore populorum letancium et concursu et ex
omni genere musicorum ludorum, ita quod “)
totum quasi mouasterium videretur funditus
evellendum. Ex quo clamore magno replebar
stupore et tune, quod “) michi parcat Deus, plus
curiositate videndi quam devocione orandi motus
cucurri velocitcr, struem quoque liguorum mag
nam ascendi, ut videi—em,quid hoc esset, quod
tanti soni resonauciam emisisset. Vidí tunc mul
titudinem magnam, quam dinumerare nemo po
terat, nobilium virorum, equitum cum decore
vestium militarium equis altissimis insidencium
et in medio ipsorum Johannem, regis filium,
forma pre aliis speciosum, ad cuius dextram et
sinistram portabantur in hastis vexilla rnbei co
loris, in media album leonem habencia non magna
circiter quinquaginta. Cum autem venisset ad
locum filius, ubi pater erat, videns eum, statim
de equo saliit et cecidit ad pedes eius seditque
rex cultu indutus regio in solio saltis alto I');
facto autem per filium iuramento et voto, prout
ceteri principes facere consueverunt sacro im
perio, rex filium suum Johannem regem Bohe
mie oonstituit, ius, titulumq) et nomen princi
pis sibi contulit. Porrectoque') sceptro regnum
Bohemie cum omnibus terris ad ipsum pertinen
tibus auctoritate sacri imperii iure hei'editario
sibi') suisque liberis et posteris dedit legaliter
et (lonavit et post hee osculatus est eum. Factus
demum') est terror et strepitus maior priore;
tuuc enim pre novo gaudio quilibet cum equo
suo impegit“) in alium, frangit quivis hastam
cum vexillo, pariter ludendo incitat alter alte
rum, iam loqueudo, nune irritando, iam trabendo,
modo tamen ') amicabili per omnia et iocuudo.
Placet enim') omnibus, quod Johannes, regis
Romanorum Heinrici filius,
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quod sit rex atque deincops
Ipse Bohemorum, cui regum ') ius aiiorum
Est a patre datum, qui Lucelbnrg comitatnm
Tunc et nuuc servat, qui sic res rebus acervat
Non ex vi litis, sed conversacio mitis
Hoc sihi prestavit, sua quod natura negavit.
Hii, qui sceptra gerunt, comitas prius ambo

fuarunt,
Virtutum leges fecerunt hos fore regas.
Hic pater et natus fuerant comites comitatus
Lucilburgensis, ') quos angelicus tegat ensis.

Est factus princeps,

Postquam autem ') statuit rex filio suo Jo
hanni tastamentum pacis et principem facit eum,
ut sit illi ragalis dignitas in eternum, aliorum
gaudiorum apparuit ") increm'entum. Namqua circa
tempus vespcrtinum rex magnum ingreditur pal
lacium, sponsam advocat et sponsum in con
spectum presencium principum et magnatum.
Dominus vero Johannes, ') Coloniensis archicpi
scopus, premissis verbis ad matrimonium requi
sitis Johanni, regis filio, Elizabeth illam virgi
uem copulavit coram omnibus lagitima in uxo
rem. Quanta tunc putauda est leticia viguissa
iu tam iocuuda') familia ex afi'ectn magni gau
dii? Quiiibat, quod voluit, protulit“) et tamen
nemo crabrescentibus clamoribus alium intelli
gere potuit. Nova sponsa forsitan') nocta illa')
sina sponso iacuit, sicque ilia dies se tota') in
gaudio cousumavit. Dia autem altern valda mana
orto iam sole ante cubicuium sponsa veuimus
et ut ipsam videre ') possemus, aliquamdiu
exspectavimus. Circa horam terciam hostium ')
camera aperitur, sponsa nova matrem regis, do
minam Beatricem, et regiuam habens ad ambo
sua latara, da cubiculo educitur, quarum tamen
salutacio tunc presentibus abbatibus minime ne
gabatur, ex re tamen nobis in Bohemie partibus
antea non visa facta est admiracio stuporosa'“):
Procadebat') enim“) tune sponsa (la thalmuo suo
sparsis ct dissolutis hinc inde super scapulas
suas ") crinibus sine sarto penitus et corona, ca
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pitis") ornamentis,") nudo vestitn totaliter longis- mo
simo gallica indumanto et cum processisset de
cubiculo paululum, rex et omnis populns in iubilo
cantus, in clangore') tube et buccine ') et in
omni musico genera usque in interiorem chorum
ecclesie Spyrensis conduxit sponsam, nos quoque
cum raliquis sequebamur cam. Dominus Petrus,
archicpiscopus Maguntinus, ') indutus episcopaii
bus vestibus missarnm solempnia calebraturus in
altari tunc stabat praparatus. Incipitur tunc so
lempnitar officium misse de Spiritu saucto, finito
ewangalio sponsus ac sponsa in terram aute altare
maius se prostraverunt, munusque benadiccionis
ab archiapiscopo acceperunt, quod tamen facere
sponsi Bohemia minime consuaverunt. Post hec
ad altara accedantes Domino oblacionem, quam
decuit, obtulerunt. Missa iinitur, sed ad novum
gaudium pervenitur.

Capitulum Cll.

Qualitar nupcia calebrabantur cum solempnitate
maxima et de contancione Maguntinansis') et
Coloniansis archiepiscoporum tunc exorta anno

Domini MCCCX0.

Mox post officia misse convivia facta tunc“)
fucrant nimia magnoqne decore paracta. Nam
ad locnm illum, qui est a latere cathedralis
Spyransis ecclesia, in quo Romani regis provi
dencia mandaverat ňeri mensas, sedilia et sin
gula pro convivantibns utensilia, ducuntur cum
tripudio sponsus at sponsa; erant prius omnia
sapienter et decenter disposita et parata; men
sarum scira non potui nnmerum, latum illud
spacium totaliter occupancium. Aptabantur iu
mensis illis singuli singulis congruentibus sibi
locis. Raguin siquidem mense secundum illum
situm fuerant a sinistris, reginarum a daxtris.
Cum vero iam panis esset appositus, ambobus
quoque Romanorum et Bohemorum regibus pran
suris mora solito manus suas iavantibus, facta

.) Jak jsme již výše podotkli, jmenoval se tehdejší arcibiskup kolinský Jindřich a na Jan.
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iam est contencio inter Maguntiuensem et Colonien
sem archiepiscopos, quis eorum \'ideretur esse
maior. Etenim dominus Petrus ') Maguutinus
tenere voluit regis Romanorum dextram, ut do—
minus Johannes Coloniensis debeat sedere ad
sinistram, e contra dominus Johannes ') Colo—
niensis: Michi, inquit, sessio a (lextris iure com
petit') ex antiquo. In hunc modum nimis rixose
contendebant coram rege. Hec oadem ccrtacio
facta fuit fere tocius gaudii obfuscacio, plures
namque de amicis et eorum famulis currere
ceperunt ad arma, sic quod in civitate illa
subito vehemens commocio est exorta. Rex itaque
Romanorum autequam ') sciens causam fore cer
taminis archiepiscOporum illorum, utrumque ac
ceptum per manum iocunde ') ad suum duxit ho
spicium, ubi privatum lit convivium, et statim
cessavit subortum') tempestatis litigium. Ex an
tiquo lis fuit hiis, modus quoque talis: cum
hii duo Maguntinensis et Coloniensis archiepi
scopi sunt in locis alicuius privati convivii, se
invicem honore preveniunt et ubi quis sedeat
aut quomodo vadat, minime contendunt, in loco
enim et in convivio private non solempni qui
libet istorum alium preiicit") sibi; quando vero
Romanus rex curiam aut solempnitatem aliquam
celebrat, unus tune avide alium preire festinat.
Non est bec contencio reoenter'“) nova, sed in
veterata. Nobis vero super eo plurimum admi
rantibus dictum fuit ab omnibus senioribus:
A Romanorum, inquiunt, imperatoribus et regi
bus') diffinitum est sepe in retroactis tempori—
bus, quod Maguntinus in Germanie, Coloniensis
in Italie,? Treuerensis iu Gallie partibus ad
dextram sedere debeat principibus Romanis.
Non sufficit') hec imperialis diffinicio, sed ad
“huc pro conservandis suarum ecclesiarum iuri
bus adherent litigio forte pio. De hiis tribus
archiepiscopis est regula publica talis: Magnu
tinensis, Treuerensis, Coloniensis quilibet im
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perii tit caucellarius; horum Maguntinus pcr
Germaniam, Coloniensis per Italiam, Treueren
sis per Galliam archicancellarii titulum') habet, ')
precedit autem Maguntinus dignitate, Coloniensis
potcstate, Treuereusis antiquitate. Treueris enim,
ut Treuerorum refert cronica, longe ante Romam
per Trebetam, qui erat (le genere Eenee ") con
(lita est.

Cessent litigia, veniaut convivia dia.

Plus enim de festivis conviviis quam iu
testinis litigiis audire loqui quemlibet pium
animum (lelectat. Vidimus autem in illo publico
prandio generosam cohortem discumbencium et
ordinem") sapienter dispositum ministrorum. In
capite omnium mensarum in loco preeminenciori
sub velis purpureis ct cortinis sericeis per zonas
ansulis insitas in gyro extensis et in circuitu
sedis regalis expassis Johannes uovus rex pariter
et sponsus, regis magni filius, gloriose sedebat.
Porro sicut sol inter sidera') rutilat, sic ipse
serena facie pre omnibus principibus, qui ad
erant, splendide") choruscabat; etenim facies alio
rum principum admirabantur eum, omnes desi
derabant tune videre faciem huius tenelli prin—
cipis velut') faciem Salomonis. Hiuc inde ad
latera istius novi regis Johannis illustrium prin
cipum, comitum, liberorum, magnatum (liverso—
rum gloriosus tantus numerus ") discumbebat,
quod stuporem cunctis nspicientibus inducebat;
milites vero, qui ad mensam regis ministrabant,
precedentibus et precinentibus tubis, buccinis,
tympanis, choris, plialeratis dextrariis insitlentes
fercula quelibet servato ordine decentissimo ap—
portabant. Transibat inter mensas couvivarum
validus armatus preclare milicie micantis exer
citus,') qui ad conservacionem leticie fuerat de—
putatus. In medio epulancium ante mensam regis
eximium erectum est vexillum regni Bohemie
habens Signum, quod cum videssemus, noster con—

') Správně Jan. -—1) Správně Nini. Srovnej Gesta Trevemrum, Pertz, Mon. Germ. hist. X, str. 130. Viz tež po
zdějšího Marignoly kroniku, Prameny děj. č. III, str. 607, 511 a 6l2, kde však dlužno čistl Trebeta misto 'Frebeca, jak
jest měni rukopisu.

') V ruk. 4 jest jen zacatednl pismeno P a při druhém jméně Jo. — ') conpetit 2. — ') aniiquam 4. —
') iucunde 4. — ') suborlae 4. — ") prefer! 3. — ") nova recenter &. -— ') nema 2. —-") Ylalie a tak nize. — ') snfl'.
iis haec 4. — ') tyt. 2. — ') habent 3, 4. — ") ordine 2, 3. — ') syd. ruk. — ') splendore 4. — ') velut 3. — ") iuvenis 4. —
") exerc. micanlis 4.
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solabiliter spiritus') fuerat recreatus, nec ingrati
de tanta speciel') incepimus insimul (licere:
Beuedicimus Deum celi, quod coram omnibus
hic presentibus iu signum cousolacionis future
vexillum Bohemie tam sublimiter erexit hodie.
Adhuc volente Deo leo, qui hactenus succubuit,“)
in immo') iacuit, cito evigilabit, puguabit, vin
cet, mgiet. Quis non timebit? Decorabat has
nupcias tanta diviciarum deiiciarumque gloria.,
cui a iuvenili meo tempore nuuquam \'ideram
similia, sed ut vera fatear, ab huius festi glo
riosi decencia elingwatur narracionis totaliter
virtus mea; nos, qui festum ') illud celebre in
tuebamur, tunc mutuo loquebamur: Si') ille
magnificus princeps Bohemie, rex Wenceslaus,
sponse pater. adhuc superviveret, tauta nupcia
rum solempnia facere sue iiiie vix vaieret vel
forsitan non curaret. Quem enim unquam ') re
gem Bohemie propter nupcias filii aut iiiie archi
episcopos, episconos, duces, marchiones, comites
tot audivimus congregasse? Hoc totum divine
attribuatur gracie, sperandumque ') est, quod
misereri Deus velit et redempciouem mittere
plebi sue; hoc autem dedit nobis Deus') Signum,
quouiam') clementer respexit humilitatem an
cilie sue, domine uostre.

Tuuc spe secura') cor uostrum gaudia plura
Sumpsit, cum grata íoret alte spousa locata,
Et quod laus tanta prebeatur') sibi, quauta
Ipsi regine Romanorum, quia biue
Moribus ornantur et houoribus ussociantur.

Post ilia opulenta couvivia convivis inno
vantur solacia, diversis tamen “) diversa; alii qui
(lem tripudiis, hastiludiis alii se exercent. Civitas
Spyrensis inclita exuberanti resultat leticia, et
solum vox exuitacionis et salutis iu taberuaculis
omnium resonat in ea; rara fuit in urbe ilia
viculus') aut platea, quam nou calcaret hastilu
deus iioreus milicia, ipsorumqued) apparatuum
miiitarium (lives gloria oculos cuuctorum allicit
ad spectacula. lu illo autem tyrociuio') hastas
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teretes et robustas, quas \'ibratas Bohemi sub law
suo duxere brachio, admirabautur') pedites, qui
astabant, sed et galeati Reneuses equites formi
dabant Erat namque hasta spissa Bohemicalis
in longitudine et fortitudine aiiis dissimilis,
eumque aliquis tyro Bohemicus hasta vibrata
ad medium theatri saltaute equo cum impetu
prosiiiret, populus omnis, qui aderat, clamabat:
Ecce Bohemusl ecce') Bohemusl Nuilus autem
adventui istius'“) se ultroneus ofi'erebat et si
forsitan quis iam metas incautus') exiverat, ne
vouieuti occurreret, devia in equo querebat, si
vero aliquis obvius fuit, tautum ictum haste
Bohemice pertulitf) quod nonuunquam') hasta
tangens tacto compaciens in diminutas parti
culas fracta. fuit. De hoc tyrocinio et militari
exercicio plura scribere non propono, nec fecis
sem de hoc memoriam, nisi ad nove pertineret
Sponse gloriam et honorem, quam consolatus
est pater misericouliarum, qui est benedictus
iu seculum. Die itaque convivii tendeute ad ve
speram, ut consumarentur omnia ad sacrameu
tum matrimouii requisita, uni thoro benediccione
sancta previa iuvenes adunantur spousus et
sponsa. Circumstancium autem et letancium cla—
morosa leticia non dabat requiem pariter iacen
tibus uocte ilia Mane altero die surgitur, gau
diis iusistitur, et sic iterum dies illa et totum
tempus iliius ebdomade iocundis studiis expen
ditur et fiuitur.

De tantis festis et factis regis honestis
Plurima scripsissem, si non cenobita fuissem.
Si dicam plura, forsau iierent nocitura,
Tedia forte dareut hec scripta, vel hec'“) re

probareut
Quidam diceutes: debent tantummodo meutes
Vere claustrales res scribere spirituales,
De re muudana mouacliis est leccio vana.
Hiis respondere volo taliter: ista docere
Quemiibet et scire decet omnia, nam reperire
Quivis in hoc facto poterit tuue temporis acto,")
De quo laudetur celorum rex et ametur.

") fuel-at spír. 4. — ') spe 4. — *) subcub. 3. — ') ymo 2, 3. — ') illud festum 4. — ') sed 3. -—") umquam 2. —
') speraudum quoque est 4. — ') Dominus 3, 4. — ') quia 4. — ') futura 2. — ') prehelmtur 3. — ') tune %.-—') vicu
lis 4. — ") ipsorum quoque 4. — ') tir. 4. — ') administralmnt 4. — ') nemá 4. — ") illius 3. 4; a illius adventní 4. —
.) incautius 4. — ') pmtulit 3. — ') uunqumn 3. — ") hoc 3. -') acta 3.
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Laudatur digne Deus, a quo virgo beuigne
Sic suhlimatur et in alta sede locatur,
Que desolata steterat multumque gravata.
Sic nos speremus ct puro corde rogemus,
Ut nos do mundo Deus extrahat hoc furibundo,
Et locet in thronis, iungat celique colonis.

Capitulum Clll.

Qualitero) Heinricus, rex Romaaorum, tres exer
citus simul tribus expediciouibus adaptaverit et
victoriam in omnibus habuerit et qualiter Jo
hannem, filium suum, cum sponsa iu Columba
riam de Spyra secum duxerit') anno Domini

MCCCXo mense Septembriň)

Cum domiuus Clemens papa quintus Hein
ricum, Romanomm regem, per apostolicas bul
latas epistolas, per solempnes quoque ambaxia
tores ') plurimos ad suscipiendum imperii (lia
clema') eo graciosius quo studiosius evocaret,
multique do Italie') et Lombardie civitatibus
ditissimis ipsum regem promissis et innumeris
clouariis invitarent, ') rex magnauimus, ut re et
nomine fieret Augustus, dignum') duxit annuere
invitacionibus tot et tautis. Sciens vero rex iste
sapiens adverse partis, hoc est eorum, qui Guelfi
(licti sunt, potenciam non esse invalidam, regio
nem quoque illorum montibus, vallibus, urbibus
et populis muuitissimam, et quod forcia domari
condecet per vim magnum, terras illas intrare
disposuit in manu valida et brachio exteuso for—
cium pugnatorum. Congregavit itaque rex exer
citum milicie c0piosum intraturus continia Lom
bai-die.') Erat autem exercitus ille inclitus (le
preelecta milicia, que ultra Renum versus occi
dentem residet, congregatus. Licet autem prius
(ludum stipendia rex stipendiariis dederit ct a
singulis secum ad expedicionem processuris vo
tum servitutis susceperit, tamen uunc iu Spyrsť)
uupciis celebratis, ubi et quando congregari suus
(lebeat cxorcitus, rex edicit.') Exiit itaque edic
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tum a rege Heinrico semper Augusto, ut omnes
secum processuri iu Italiam in festo Remigii'i)
parati esse debeaut ňualiter in Tliurego. De hac
expedicione prima1 ut iam tactum est, regis fuit
senteucia omuibus') promulgata; secuude vero
expediciouis, que tunc similiter in Spyra fuit
instaurata, exstitit bec causa. Fuit et est usque ')
hodio comes Eberhardus de Wii'tenbei'g") fomes
perlidie, vas pcrdiciouis, pacis destructor, discar
diarum optimus informator. Hic itaque rapaci
tatis quam iniquitatis vicio excecatusf) licet
(licior esset pluribus Reui comitibus, semper
se temeraria prcsumpcioue Romauis opposuit
priucipibus, nec adhuc inveteratus dierum ma
lorum cessare desiderat a consuetis actibus et
fedis. Erat autem eiusdem comitis in (liviciis et
castris muuitissimis tautum posse, quod ipsius
presumpciouis aculeum uullus regum antea po
terat rctumlero quavis“) lite. Infeliciorem se
autumat') tota Sweuiaf) eo quod iu ipsa tam
iniqui hominis iaceat comicia. Istius veisucia
edificat casti-a, eradicat claustra, spolia uutrit
et odia, iugulat mares, deuudat fcmellas. O Deus
meus, poue illum ut rotam et sicut stipulam
ante faciem venti, frameam suscita adversus cum,
qui dispergit gregem tuum. Vide Domine et con
sidera, quia et ego ipse iniquitatem vidi et
contradiccionem") in civitate Sweuie, cui multa
mala intulerat hostis ille. Consideravi opera sua
et expavi, quando tam religiosas quam secu
lares persouas varias vidi per istius satellites
rebus omnibus spoliatas. Certus sum enim, quia
tu Domiue, mague et terrihilis, qui Pharaonis
potenciam, Neronis euervasti uequiciam, istius
comitis tyrauuidem non diu pacieris,') aut si
decreveris. ipsius statum iu melius commutabis.
Afflicti populi Domine lacrimas respice et Inc,
quod vis, (le hoc incompto comite. Suscitavit
itaque Dominus propugnatorem et liberatorem
populo suo, iste enim (lomiuus Heinricus, rex
Romanorum,") tam amore pacis quam clamore

') Srovnej Biihmer Reg. imp. str. 279. — *) Dne 1 října.

') quomodo 3, 4. —") duxerit. Annu.—sDom. 3. —-") sepu'mo 2. — ') ambasiat. 4. — ') dyad. !, 3. — ') Yi.. 2, 3
a tak nize. — ') indignum !. — ') Lombardorum 3, i. — ') Spira ruk. — ') edidil 2. — ') nemá 2. — ') nemá 3. —
'; Wirlinberg 3. -—') nemá 3. — ") quamvis 4. — ') auctumat 4. — ') Suenia 4 a tak nize. — ") Loserth navrhuje tu
správně cteni contritionem. — ') pateris 2, 3. — ") Romanus -I-.
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plebis inflnmmatus ndhuc nobis in Spyra mauen
tilms contra eum ortlinavit robur exercitus; con
vocavit enim ad se rex indices, consules ac se
uiores de Ulma, ') Helbrnnna,') Wiinpina, Nordi
liuga, Esilinga ac de aliis quibusdam civitatibus
imperii cires, viros“) industries, (lixitque ad
eos: Clamor de plebe tociens resonavit in aure
men,') quod fas non est, ut istius dissimnlemus
comitis tyrannica facta; ad herum remedinm tale
statnere duximus decrelum: Volumus autem et ")
pro lege vobis damus, quatenus universus civi
tatum vestrarum populns, qui ad bella potest
procedere, congregetur quasi vir unus, istiusque
contumaciam comitis more bellico hostiliter vos
aduuati insimnl contundatis.') Ut autem arma
bellica lecius induatis, cunctis vectigalibus, exac
cionibus ac serviciis imperialibus, que nobis
consueverunt'ň fieri, vos urbesque, in quibus
hahitatis, ex unnc absolvimus septem annis,
comes quoque de Winesperch,") vir strenuusň)
vestri sit priuceps'“) belli ct exercitus. Cives
super voluntate regis letauter turmatim subito
congregautur et contra publicum pacis et patrie
inimicum animosius preliuntur; divine autem
ipsis assistente ') presidio vincunt illuin merca
tores, qui se vinci non timuerat per imperator-es;
illuni namque impugnant, urbes et castra eius
expugnant, et fere illi civiles cuuei iu qnalibet
lite triumplmnt; quidquid') (le municionihus
comitis per mamun civium acquiritur, mox fun
ditus exstirpatur. Tanta autem plaga Domini')
hune pacis hostem tetigit, quod, qui municiones
seratas- prius circa octoginta habuit, iu duorum
anuorum spacio obtinuit vix octo. Per illos enim,
quos ante“) oppresserat, oppressus est; hec uti
que dextre excelse mutacie, quod sic umbone
repellitur umbo. Contra huuc comitem in Spyra
secunde expedicionibns acies fuerat ordinata.

Nam fuit iste comes vilis, vicii quoque fomes,
Et fuit exosus comes iste nimis viciosus
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Dictus Eberhardus, qui non cst ad mala tai-dns:
Exstrnxit castrn, celi curans minus astra,
Exspoliaus cunctos, habnit fures sibi iunctos.
ln tantum sevum nunqnam vidi fore Sweuum,'l
Sweuus ut est iste, quem convertns cito Christe.

Tercia eciam expetlicio illo eodem tempore
instituitur ac instruitnr a rege. Rex namque quia
Johannem, filium suuui, missurns erat ad regnum
Bohemie, regnum inqnam tunc satis perplexum et
obligacionibus obrutum, prescivit lilium inibi de
mnlta milicia indigere. Precepit itaqne rex uni
versis fere citra Renum principibus et comitibus,
nt omnes parati sint ad prelium ituri cum lilie
suo ad patriam Bohemorum. Mandntnm regale
tunc fuel-at tale: Omnes, inquit rex, octavo Kalen
(las ') Octobris circa Nurenberk') constituti finali—
ter eritis, filioqne meo versus Bohemiam anxiliuni
feretis. Stipendia plurimi susceperunt, novoqne')
regi constauter obsequia promiserunt Sic itaque
isti tres exercitus in Spyra sunt predispositi et
ordinati et omnes opitulantc Domino prosperati.
Abbates vero et nobiles Bohemie, qui tune af
fuorunt, regi (lixcruutz Populus, inquiuut, (lomiue
rex,') qui in Bohemia est, adventuru lilii tui, regis
sui, clesideranter exspectat, ipsum namque pars
adversa infestat; nunc igitur") plus pauci po
terunt armigeri in regno') proficere, quam si
sint postea mille. Si vero nnnc moram fecerit,
(lomine rex, filius tuus in venienilo, adiutoribus
uostris (lesperncio, coutrndictoribus vero conso
laeio supei'crescet.") Mitte igitur nobiseum') nuuc
regem nostrmn cum paucis ct secure dc omnibus
nostris triumphahimus inimicis. Ad quod rex:
Nolite, inquit, michi tale dare consilium, ut
meum tam subito dimittam a me filium et fi

liam, pneros quasi noviter michi natos, quos
michi') Deus omnipotens dare disposuit ad sola—
cium menm magnum; fruar pro tempore puero
rum istorum delectubili presencia et delectahitur
in eis anima mea. Nec tamen ex hac causa de

') Ulm, Heilbronn, Wilnpfeny, NBrdlingy, Eulingy. — *) Konrad : Weinsberga.

') Helprunna 3, 4. — ") nema 2. — ') nostra 4. — ") ul 3. — ') contendatis 2. — ') conswernnt 2; consweue—
mnt 3. — ') Winesparch 3; Winesperg 4. -— ') principes 3. — ') assistante 2. -— ') quitquit 3. — ') dominum 2. ——
') nnnos 2; nemaji 3, 4. — ') Suenum & Sneuns 4. — ') Cal. 4. — ') Nuernberg 3. — ') novo quoque 4. — *) domine
o rex 4. — ") ergo 3. ——') in regno nemá 2. — ') supercrtscit rukopisy. — ') nemů 2. — ') nemů 3; quos omnipotens
mihi Deus 4; quos Deus omnipotens Deus dare 3.
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ma manibus nostris labetur Bohemia. Volo autem,
ut nbi ego sum, illic et ipsi sint et vos omnes
cum ipsis mecum pro tempore sitis. Ecce enim
uunc ascendam versus Alsacimn in') civitatem
Colnmbariam et pneri mei mecnm ibunt illuc
et vos ibitis. Factumqne') est ita, non enim erat
omnibus cx istis, qni audcret contradicere') ver
bis regis. Postqnam igitur consumati sunt dies
octo ct nupciaruln festo expleto ascenderunt rex
et regina, sponsus et sponsa cum omni curie
frequencia (le Spyra, et per Wissenburg, Hagi
nowe et Argentinam trausenntes venerunt in
civitatem imperii, que dicitur Columbaria. Erat
ibi nostra. mansio integris dicbus octo, idem
tamen tumpus nequaqnam fuit inaniter expen
sum1 sed totum'“) mutuis solaciosis colloquiis
fructuosisque consiliis impensum. Venit itaque
et instabat hora, qua dominum Heinricum, re
gcm Romnuorum, versus Lombardiam procedere,
Johannemque,') Glium snum unigenitnm, versus
Bohemiam retrocedere oportuit ") uecessarie ar
(lno utriusquc negocio requirente.

Capitulum CIV.

De tristicis, quam habuerunt parentes in recessu
filii unigeniti sui.")

Sed quantum putemus') ibi dolorem exsti
tisse mentalis amaritudinis, cum parentes vehe
menterp) amnntes ab amatis liberis ut pueris
unum separat momentum temporis; quid dicam
(le hornm separacione, qui nimio stringnnturq)
amore?

Mesticie plena res est et dicere pena
lllo (le cantu') lugubri,1nisero quoque planetu,
Quem (limittentes natum fecere parentes.
Non reor esse leve, cum ') clamatur nisi ve, ve!
Ve, ve clamare cepit tune mater amnre,
Plures eň'undens lacrimas et peetora tundens,
Cernens productum do se discederc fructum.

'

Tristis est ipse pater, fuerat tristissima mater,
Cotidie liebat, consolantes respnebat,
Que sic (licebat, natum') cum respiciebat:
Tu matcrnorum, fili mi, lux oculornm,
O dulcis nate, quod ego sic separer'ň a te,
Durius est morte, quia. te') meus amodo forte
Numqnam couspiciet oculns. Mors hoc michi fiet.
Sic se (livisit, sed quot suspiria mísit,
Versus nec prose dicent plenc, neque glos[s]e.

In tantum enim nlaternum materne dílec
cionis affectum nnigenitus filius tnrbavit suum
per recessum,') quod mater illa felix plorans
ploravit in uocte et lacrime') in maxillis eius
cotidie,') nec est, qui consolari posset eam ex
omnibus caris') eius. Noctem ultimam ante diem
sepnracionis ex mnaritudine annarissima doloris
duxit insompnem propter immineutem nbsenciam
care prolis; duobus continuis diebus amans ma
ter, saturata doloribus, nichil manducare volnit,
nec quid bibit. Fuerunt namque sibi lacrime pa—
nes die nc necte et poculum ") sunm cum úctu
miscebat amare. Vox ab ea auditu est, ploratns
et ululatns plorans recessnm filii, nec ab aliquo
sustinnit consolari. Erat autem circa illam egre
giam Margaretham reginam, matrem amantissi
mam, magnam videre miserialn. Venimus autem
nd cam nltime valediccionis snscepturi licenciam
et invenimus cam in arta') camerula cum comi
tissa Juliacensi“) et cum alia matrona') nobili
lmnentabiliter sedentem et fientem. Blandis tune
consolacionum susnrris fleutis matris animum
mulcere domini abbates Bohemie leniter attemp
tarunt') et meste regine taliter dixeruut: Non
turbetur domina inclita cor vestrnm neque for
midet, sed pocius letetur et securitatem solnminis
assumat, nd regnum namque opulentum et prepo
tens vester procedit filius, ibidem perpetuo regna
turns. Ibi gloria et honore sedebit coronatus, et
nos et') populus eius ut regi nostro magna et le
gitimo Edeliter serviemus. Non est, inquiunt, hec
tam ") tristicie, sed leticie materia. Ipsa vero lo

') nema !. — *) factum est ita 3. — ') dicere 3. — ") tota 3. — ') Johannem quoque 4. — ") opportuit 2. —') ne
mají 3. 4. — ') putabimus 4. — ') slovo to poloieno ve 4- za slovo pueris. — ') amore stringuntur 4. -—') tanto 4. —
') nema &. — ') cum nalum 3, 4. — ') separor 3, 4. —- ') quod te 2. — ') discessum 4. — ') lacr. eius in 3. —
') eottidie 3. — ') charis 4. — ') potum 4. — ') arcta 4. — ') Juliatonensi 2. — ') slovo to jest v 2 dvakrát. — ') atten
tarunt 4. — ') nema 2. — ') causa !; non est haec, inquiunt 4.'

20'

ISM



1310

156

quentibus nou respondit, quia singultuosus gemi
tus, spiritum preoccupaus, impedivit. Inter uber
rimas autem lacrimas et alta suspiria mater illa
anxia sepius illam tautum \'ocem semiplenam pro
tulit: 0 Johannes, (ili mil tili mi Johannes! 0 Jo
hannes (ili mi! Hoc duutaxat verbum familiariter
habuit in ore, nec aliud quidom poterat tuuc
sonare. Nos quando talia vidimus, gementi matri
compassi et turbati spiritu \'ehementer iugemui
mus, et qui cousolari turbatam matrem venimus,
iam (le consolatore [consolacioue] facti fuimus in
digeutes. Monstrabant hoc lacrimarum rivuli ex
nostris oculis protlueutes. Facti sumus sicut muti
compassivis animis immutati; tacite tiendo de
regina exivimus et sic in cordis mesticia nos
recedere putabamua. Nunccius vero a regina post
nos velociter missus vonit et ad ipsius domino
iuclite presenciam nos reduxit. Animequior
antem') facto resumptis aliqualiterU viribus pia
regiua ait abbatibus: Quod turbata sum, iuquit,
et nou sum ') locuta vobis vice priori, non ali
cui ingratitudini, sed maguitudiui doloris mei
ascribite; peto vos patres elccti, undique michi
sunt angustie, quia omni meo solacio privor
hac die. Ecce uuigenitum meum vobis do, cui
sano consilio et auxilio assistite patres, vos rogo,
omnem thesaurum desiderabilcm, lucem oculo
rum meorum amabilem vobis (10 ct quasi lugens
rcsigno in Johanne, uuigenito meo dilecto,
ipsum igitur vobis tota aň'eccioue") committo.
Ad quam abbates Bobemie dixeruut: Constantia
animi estote domina. quia domino nostro Jo
hanui, \'ostro filio, omnia, que ňcloi, que dílec
ciouis, que promocionis et que iustruccionis fue
riut, mente ostentlemus sedula quam devota.
Post colloquia turbacionc et consolacioue per
mixta abbates Bohemie de regina exiverunt et
ad regis cubiculum, quod statim erat ex oppo
sito, voeati ex uunccio iutraverunt. Dixi hostia
rio et intromisit me. Stabat autem rex Heinri—
cus, seriosum plus solito habons vultum, in dex
tera sua teuens filium et dixit abbatibus hoc
verbum: Vestra, iuquit, patres sancti narracio
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et pollicitacio michi facta per vos me compulit mo
carere unico solacio, isto iuquam tilio mco. Me
mentote igitur, ") rogo patres, quod ad vestram
peticiouis instanciam precipue oHeroňlium meum
ad gentem altcram, ad regnum penitus desola
tuni. Uncle ipsum vobis do pro filio, cui assi
stite more pateruo; ipsi peto assistite, ipsum
instruite et sicut scitis, iugiter custodite, magna
eteuim fiducia michi est de fide vestra.

Qui responderunt et talia verba dixcruutzo)
Fides nostra, domine rex, circa Johannem,

tuum uuigenitum, uostrum scilicet verum domi
num, non uutabit'“) Huctuaus in eternum. Stabi
ums cum eo corde integro, posse toto. Variis
itaque prelibatis sermonihus a rege et regina
Romanorum in die beati Mathei apostoli ') hora
nona iu') civitate Columbaria *) discessimus.
Recessit .) et tuuc Johannes, rex Bohcmie, se
rena facie et leta meute ab utroque parente,
deiuccps ab ilia (lie tilius faciem non vidit pa
rentum suorum usque ad diem extremum mor
tis corum et forsitan inspiraute Domino hoc
porteutabat vehemeus matris lamentacio. Proces
sit denique pater, rex Romauus, versus Lom—
bardiam, tilius vero retrocedit gressus dirigens
in Bohemiam. Per eaudem viam revcrsi de Co

lumbaria fuimus, qua illuc vcuimus. Cum vero
iu reditu Spyram \fenissemus, nostrum turbavit
auditum molestus eventus; affuit enim homo
nunccius, qui dixit nobis: Praga, civitas rcgalis,
in qua maxima coufugii spem habetis, procuraute
Chorinthiano ') principe, qui se gcrit pro rege,
per marchionem iuvenem Misuensem') Frideri
cum et sumu exercitum tradita est.. Factum est
hoc eodem anno MCCCX" in Exaltacione saucte
crucis.") Hec relacio nos terruit, quia iu Praga
tuuc spes ') totaliter nost—rastetit.

Eodcm anno vina et vinee quasi peuitus per
ierunt, ita quod fere in omnibus reguis et terris
decem iugera laguneulam \'iui umuu pleuam red
dere nequiveruut; omnes vinee Aule Regie, que
in circuitu eius sunt undique circa claustrum,
non replent hoc tempore medium plaustrum.

') Dne 21 zil-(. — ') Kolmar. — ') Dne 14 září.
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Capitulum CV.

De multifariis gravzuuiuibus, quibus Bohemia ")
eppressa fuerat ante adventum domiui Johauuis,

regis Bohemie.

QURlliiO\'olante fama veridica iam tota sci
ret Bohemia, quod domieella Elizabeth ") Jo
hauui, regis Romanorum ňlio, nupsisset, festum
que nupeiarum preterisset, nou coucordi animo
nec eň'ectu equali ab audieutibus eiusdem facti
legacio suscepta est. Illis siquidem, qui Elisa
beth domieelle, nove tuue') sponse, sublimacio
nem et regui consolacionem querebant, attulit
rumor certus gaudium, aliis vero, qui ipsam ode
raut, intraueum tormentum; unde factum est,
quod tam iu Praga, quam in Kuthna') Elizabeth
regiue fautores se magis erigerent et auimosio
res fierent. Similiter fecerunt quidam barones,
qui comparis') erant propositi et voti. Conveue
ruut itaque Bohemie barones, cives (le Praga
et de Monte .) quam plures, qui regine Elisa
beth videbantur fore fideliores et dixeruut ad
iuvicem: Ecce Elizabeth, regis nostri filia, regui
hei-es vera, filio regis Romauorum Johauni uup
sit, quibus i(lem Romauus princeps rite et lega
liter, ut debuit et potuit, Bohemie reguum cou
tulit et donavit. Iste autem Hoinrieus, (lux Cho—
rinthie, qui titulum regis tenuit pro tempore,
a decreto priucipum, quorum interest, per diffi
uitivam seuteneiam, ne regnet in Bohemia, re
futatus est. Quid igitur') nunc restat aliutl, nisi
ut illi regi ňdem servemus, quem vocavimus et
cui iure debemus? Placuit hoc dictum omnibus,
ut solum regi Johanni adhereaut, qui fuerat
tune venturus. Sed quia, quod .

Pluribus est uotum se (lili'uudit cito totum,
nec eciam

Res occultatur, que pluribus insiuuatur,
cousilium, quod a baronibus et quibusdam civi
bus est tractatum, ad Choriuthiaui perducitur
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mox ") auditum. Dolet se Choriuthiauus fieri con—
fusum, si cogatur disceclere (le titulo regali et
regnum amittere Bohemorum. Plurimi tamen fue
runt, qui Chorinthiani vicem et immiuens peri—
culum doluerunt. Habuit namque rex iste Hein
ricus non paucos tam iuter Pragenses cives, quam
Montanos viros, qui nequaquam amore') reipu
blice, sed ex ardore privati boni et ut alios per
tyrauuidem radere posseut et roderc, Choriu
thiauis erroribus ceperunt iu propriam suam
perniciem contumueitcr adherere. Iuito ergo iu
iquo consilio malus ") ipse pessimos') sibi iu
suum auxilium procurat adiutores. Mittit Cbo
riuthianus princeps uuuccios, Frialericumď) Fri
derici marchioais filium (le Misua,') advocat,
qui secum uequissimos raptor-es, furum socios,
quos tocius terre illius iniquitns ale se quasi
scoriam et abortivos evomuit, secum portat; si
cut euim olla bulliens, quidquid') scoriosum est,
egerit, sie hos cougesta tocius Misuensis mali—
cia ex se parturiens abortivit. Erat autem exer
citus magnus Misneusium ") nimis, sed iuermis
et vilis iste populus ignobilis est ') quasi vul
gus. Nomina huius populi scribi minime meren
tur, l*)ad quorum nominacionem mites et imuni
les perterrentur; inter hunc autem populum plus
uominati fueraut Albertus Ciruco ') et de Koko
ricz"') Heinricus, quorum uterque plus ex mali
cia, quam ") milicia fuerat coguitus et famosus.
Hii quasi principes belli ad Choriuthiauum du
cem Heinricum cum exercitu exercitato ad ex
cidium veneruut, et non ea, que ad pacem, sed
„ad discordiam sunt, procurarunt. Hii cum Cho
riuthiauo ante Kuthnam') veneruut, et ut prius
alias tactum est, decimo quinto Kalendas Augu
sti, antequam puella Elizabeth Pragam exivisset,
ipsum Montem per intestinum auxilium intra
veruut, fugientibus vero pluribus de illis, qui
puelle Elisabeth astiteruut. Filií Ruthardi, quos
antea propria malicia reiecerat, cum Choriuthiauo

') Kutná Hora. — ') Nail-ich Vážný, syn Fridricha s roskousnutou tváří.
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ml sua habitacula redieruut, in Monte uamque
Kuthnensi diu fuerautl') discordes partes inter
Pirclmeros et Ruthardos. Horum discorilia pre
lia nutrivit, honlicidia procuravit, tradicionem
mutacionemque in monte hoc persepe suscitavit,
(le quihus omnibus, quia iacta sunt ah humili
bus personis“) instigante eos sola superhia cum
invidia, nou est nunc dicendum per singula, suf
ficit expertis scire, quod Chorinthiani negiigen
cia hec procuravit') omnia mala. Intelligens ita
que Chorinthianus, quod plures ex Pragensibus
prestolarentur adventura Johanuis regis, quod
que ') eiusdem regis introitus istius foret exitus,
maluit regnum totum interire, quam nomen et
titulum ') regis amittere. De Monte Kuthnensi
cum Misuensibus processit Pragamque hostiliter
in gyro circumcinxit; ingredi civitatem Chorin
thiauus ut rex voluit, sed primo populus non
permisit. Plurima vero turba de civitate plus
Choriuthiano quam regi venture de sorte pro
spera favehant. Huius autem favoris causa alia
erat ct alia. lili quidem mutuum Choriuthiano
coucesserant et ab eo solncionem recipere. si
persisteret,") se sperabaut; alii propter suam
discordiam Chorinthiano favebaut, quia absque
timore sub isto principe se de hostibus vindi
cabauL

Heu mortis pestis Ililtmari ') sit') michi testis,
Quem perimuut hostcs Prago templi prope

postes.
Crux hee adhuc durat, que factum tale figurat
Cernunt ante fores hanc') fratres stare Minores.

Alii sibi ipsis conscii super se habentes
culpam (liligebant Chorinthianum, ut evadereut
penam; ad iusticiam enim et iudicium non ex
tendit manum dexteram. Sunt et alii, qui de
spoliis pauperum ditari querebaut, ipsa emebant,
vendebaut et ideo Chorinthiano, auctore ') spolii,
iu talibus indigebant.') Hii omnes ad Chorin—
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thianum hahebant zelum, sed non secundum cou- mo
scienciam; aliorum enim incommodum sibi nite
bautur facere solucium et turpe lucrum. Nou
sic impii, non sicl O quantum isti omnes essent
lugubriter deplaugeudi, qui suam in') perniciem
thesaurizant tanta mala sibi. Plures eciam tunc
in civitste fucrant, qui Johanni regi tune ven—
turo ore benedicebant et corde maledieebant,
qui tamen perfecte ") nec Choriutbiano nec Jo
hanni regi fideliter assistebant. Inter quos Wol
framusf) civis potens Pragensis, unus fait, qui
hospitale pauperum Prage incastellavit et ut
victualia Misnensibus civitatem impugnantibus
vendereutur, consuluit, quod et factum est Pra
gensi civitati iu scandalum et ruinam.

Qui iuimicum munit, se punit;
Hostem qui munit, se magno verbere punit;
Sese debilitat, hostem qui numero ditat;
Hostem quique cibat, (lampni libamina Iibat. ")

Cibi itaque Misnensibus venduntur, qui ven
deutibus inferre molestias moliuntur. Permitti
tur eciam, quod domina Anna, coniunx Chorin
thiani ducis, in demo Nicolai de Turri residen
ciam habent, que tunc, quia porte et muro ci
vitatis viciua íuerat, hiis,') qui foris sunt, ope—
ram et opem') pro viribus suis prestabat. Dux
eciam Choriuthie Pragain pro libitu admittitur
intrare et exire. Dicebaut enim quidam Pragen
ses: Iste') (lux Chorinthie nomen regis habet,
dolum nequaquam faeiet, neque hanc multitu—
dinem miniine regulatam ad urbem intrare ali
qualiter permittet, cum paucis igitur-") excat et
cum eisdem redeat. Quorundam namque civium
sinceritas') nequaquam suspieabatur latentes in
sidias. Sequens res monstrabst acerba, quonism")
lateť anguis in herba 2) Erant namque in exer
citu Misnensium foris in obsidione civitatis Pra
gensis iacencium cives Pragenses, Nicolaus vi—
delicet') de Turri3) cum fratribus et amicis suis

__
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non paucis, qui prius exigentibus corum meri
tis (le civitate eiecti fueraut, sed adhuc uxores,
liberos, cognatos et fautores intra urbem ob
sessam habebant.

Res est incauta, mala sunt ex talihus aucta.

Periculose iu muro resistitur, cum impug
nautibus ab impugnatis dolose victoria cxopta—
tur; nou bene pugnatur, cum hii, qui puguare")
se simulant, adverse parti plus quam suo (le
triumpho favent et amplius vinci quam vincere
laborant. Certe cum amor corda unit litigaucium,
sagitta abit retrorsum,") et declinat clipeus ab
illo, et hasta rcgreditur tunc aversa vulnere casso.

quando perspexero stare
Hic patres, natos illic do se generatos.
Cum quis cum frntre pugnat vel filia matre
Et socero nurus cum puguant,“) ero fugiturus.
Sese deludit male, si quis iu hostia trudit,
Et limcn digitum facit huuc pressura peritum.

N010 pugnare,

Sic enim, proch dolor, factum estP) quibus
dam sincere") mentis civibus Pragensibus,') pro
pace et republica defensioni urbisse exponen
tibns. Lateutcr in opere habebant contradictores,
qui simulabant se oretenus ipsorum streuuos
adiutores. Quomodo autem Civitas ista salvari ')
a manibus hostilibus potemt, que alimenta ob
sidcntibus prebebat, quam intestiua dolositas et
homiuum diversitas (liscerpebat, suosque enmlos
intrare et exire cotidie sustinebatP')

lloc Deus, ulcionum domiuus, permisit, cu—
ius manus tunc adhuc exteuta fuit super popu
lum, qui ipsum demeritis oň'endit. In festo igi—
tur ") Exaltacionis saucte crucis ') anno Domini
MCCCXoper fraudulentam tradicionis pcrňdiam
totus illc maliguus Misnensis exercitus hostili
ter iu duabus partibus civitatis, circa sanctum
Franciscum videlicet et ad portam domini Ni
colai (le Turri vicinam, intravit, Pragam ccpit
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ct humiliavit eam. Frideric-ns igitur, Johannes et
Nicolaus fratres dicti de Gallis,') Nicolaus Hilt
prandiď) Menlinus *) Roczaueri') cum amicis
corum et pluribus aliis (le civitate civibus vi
dentes dolum et. contradiccionem iu civitate, nec
quod tanto fraudi possent occurerre, omnia sua
dimittunt, et ut (luutaxat personas salvas faciaut,
latcnter utcunque fugerunt et se iu Neuenbnrg') 5)
super Albeam,') quam tunc Hciuricus (le Lypa te—
nuit, pariter rccepcrunt, lidem namque, quam Jo
hanni venturo regi promiserant, iuviolabiliter ser
vare volebant. Nicolaus vero (le Turri cum fratri
bus suis et amicis et. quidam alii, qui prius fue
rant de civitate reiecti, cum isto pessimo exercitu
sunt reversi. O quaute pressure et. (letestabilis
violeucie cxstitit occasio Pragensis civitatis quasi
voluntaria tradiciol Quidquid (líci vel scribi po
terit. totum minus est, quam illa augaria, illa')
angustie miseria, quam multorum pauperum iu
noccncia ex ista tradicione subdola sustinebat;
(le illis enim, qui civitatem intraverant, quilibet,
prout voluit, domum cuiuscuuque hominis occu
pat, quidqnid') ibi invcnit, spoliat, renitentes
cruciatď') clavibus ab hospita vi acceptis penc
tralia reserat, et quidquid ibi placitum conspicit,
sibi servat, et') quod maius est, ex cordis ceci
avaricia illa gens Misnensis perfida muros et
parietes iu hospiciis suis perforat, pavimenta
(lelaniat, *) thezaurosque absconditos repcrire
iuibi se spcrat. Adhuc ') uaque hodie iu hospicio
uostro apparent fissure') et vestigia iu muris,
ubi isti pro pecuuia fodcraut more furis et muris.
Fetor quoquc uvaricie mcutcs fetidiorcs pecn
nias fccit tunc quercrc in fetidissimo fnudo cloace.
lsti in fctorc sterquilinii quesiverunt, sed, proch
dolor, in domo Ebiruslini civis, tilii Poplini,“)
iu inflmo cloace loco quinque argeuti marcarnm
millia invenerunt. Similiter ubicunque voluerant
fodere aut rodero, libero faciebaut. Instituit autem

') Duo H září. — ') Kokotovici, od Kokotů bratři. (Srovnej Tomek, Děj. Prahy, 1, str. SOC.)— ') Týž jmenuje
se mesi členy rady staroměstské r. 1808, 1804, 1306, 1818 (v. Rog. B. II, 863, 866, 1210). — ') Tu se rosumi Menhard
Rokycanský nebo též Meinlin zvaný. — *) Nimburk nad Labem. — ') Ebrul, syn Poplinůr, byl v poselstvi ns. Rýně
s Eliškou.
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Chorinthiauus consimilibus consimilem iudicem,
Nicolaum videlicet Wacziugerum, ') qui similis
fuit iu opere seuibus (luobus iudicibus tempore
venerabilis Susanne. In illo tempore maxime va
lebat ille quasi') electus ex mille, fecit enim
iniusticiam et non iudicium, causa namque vidue
non intravit in aures eius, orphauis et pupillis
non pepercit oculus eius. Quocieus porcos pin
gues, oves et boves aut alia pecora pauperum
in civitate ridit, servos suos misit ac illa, ut
domum suam intrent'“) et convivia faciaut, ba
eulo, securi et ascia ignibusque compellit. Si
pauper subsequitur, tres aut quatuor plagas
(lurissimas suo labore et clamore ah hoc largo
iudice sine precio lucratur.

Qualis erat tuuc rex, talis suus est ibi index.
Omues enim decliuaverunt, simul inutiles

facti sunt; non est, qui faciat bonum, non est
usque ad uunm.“) Omnes sceleri (lant operam,
cum nulla pena consequitur culpam. Quanta tune
putas spoliorum gravamiua totum in circuitu
ciritatis sustinuerit') conlinium,'*) quaudo vio
lentis augustiis non caruit civitatis forum me
dium et transitus omnium platearum? Sepe nam
que tuuc') in urbe hac committebatur latroci—
nium, quia ilefecit protegens adiutorium. Wolf
ramus vero, civis Pragensis, qui hospitale occu
parat, ") regi Romanorum Meuliunm, suum filium,
pro obside miserat et tamen, quia Choriuthiano
ct Friderico, marchioni Misuensi, adheret, ") ipsum
fama populi accusabat. Hauc autem fecit opinio
nem, quod ipse (le Praga exiens“) Misuensem
ailiit marchionenu') íactus ihi computer mar
chioui. Facta est. itaque“) hec civitas') iuclita')
velut latronum speluuca, per discordias vero et
violencias continuas vino compuncciouis facta est
Praga velut') ebria, et quid iam sibi utile sit,
stat oblita. ln tantum eciam hec preclara urbs
fuerat viribus exinauita, quod iam haroues sim
plices ipsam invadere et rapere manu“) decre
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veraut iuimica. Hoc autem semel per Wilhelmum 3) 1310
(lictum Leporem factum fuisset,') si frater Her
manuusf) monachus Aule Regio, quosdam de
civibus non de tali periculo premouuisset, quod
mlhuc dominus Walterus') testatur, qui ab illis
insidiatoribus, cum iu Wissegradum (le mane ire
proponeret, (luobus equis in itiuere spoliatur.

O quantum mordes mala tu (liscordia sordes,
Disrumpit fedus actus tuus unilique fedus;
Prelia coufortas, tu plura gravamina portas.
Qui discordare consuevit vel spoliare,
Nunquam (litatur, sed cum luna variutur,
Iuvidias ') miras retiuens iu pectore diras.
Quam mala sit plaga litis, monstrat') benePraga:
Est expuguata bis iu anno, lite gravata.
Istud civilis fecit tliscordia vilis.

Capltulum CVI.

De speciali gravamine, quod temporibus Hein
rici, ducis Choriuthie, sustinuit monastcrium

Scedlicense.

Tauta devastacionis pestileucia sub Hein
rico (luce (le Chorinthia mulctabatur tota Bohe
mia, quod uon solum urbes, ville et persone
seculares, sed quod lamentabile est, vin“ spiri
tuales urtareuturb) usquequaque") eciam in suis “)
cenobiis et claustrales. Sed ut sub silencio trans
eam (le inuumerabilibus molestiarum violenciis,
quibus beati Benedicti, Cistercieusium, Premon
strateusium, Crucil'erorum ordines letlebantur et
in patrimonio Crucifixi, i(l est in ') suis heretli
tatibus, cottidie premebautur, hic quasi nichil
aut parum disposui scribere, volens tautum') pa
rumper de oppressiouibus Scedliceusis') mona
sterii aliqua breviter enodare. Dili'usum quippe
esset singula (licere et Hebile audire, in tantis
enim adversitatibus animus obstupcscit et super
his malis compassionis claudere viseera pius qui
libet homo uescit. Quomodo autem domus Scedli

') Srovnej: Tomek, Děj. města Prahy 1. str. 303. — ") Žalm XIII, v. 8. — ') Vilém Zajíc 7.Valdeka.

') qui 4. — ') intrarent 4. — ') suslinucruut 4. — |') confmitimi 4. — ') in urhc hac tunc &.— ") occupaverat 4. —
") adhaererct 4. — ') exigens '2. — ') nemů 3. 4. -—") nemá 2. — ') civitas hcc 3. — ') inclyta 4. — ') velud 2 a tak
níže; quasi 4. — ') decreverant manu 4. — ') !. similiter 2. — ') Hermann 2. — ') Waltherus 4. -—'; invidins, iras 4. —
") monstratur 4. — ') m'ctarenlur 4. -—') usqueq. vero 4. — ') nemá 4. -- ') nemá 4. — ') tamen 2, 3. — ') Zcedl. 4
a tak pravidelně nize.



PETRA ŽITAVSKÉHO KRONIKA ZBRASLAVSKÁ.

censis pace frui aut proficere potuit sub prin
cipe, qui ipsam mox in primo suo introitu omni
lucro, quod iu Kuthnť) habuit, ausu temerario
quam anime sacrilego presumpserat privare?
Iuiquitatem vero iniquitati posthec Chorinthia
nus apposuit, quando id, quod indebite conven
tui Scedlicensi in Kutlma receperat, iniuste quod
pro tempom possederat, ipsi abbati ad redimen
dum, quod suum est, pro maxima pecunia cx
hibet ct prestat. Cumque .) enim quidam viri ho
nestiores montani, fautores Scedlicensis mona
sterii, Chorinthianum duccm urburam ad clau
strum pertinentem non permittcrent tollere, aut
sibi per violencialn usurpare, novum extensionis
modulu cepit Chorinthiane avaricie iniquitas co
gitare. Rogare namque incepit dominum Heiden
ricumf) abbatcm Scedlicensem, minas miscendo
precibus, quatenus uunc tant-am et iterum tan
tam pccunie sibi mutuet quantitatem. Importuua
igitur') ct impia exaccio pium abbatem prcstare
multocicns compulit mutuum exactori uimium
violento "), pro mutuo vero multarum marcarum
quaudoque abbati redditum fuerat pignus, exi
lium scilicet plura paria litterarum.

Multa datur marca„ redduntur pignora parca,
Littera scripta datur, per quam nil ratificatur,
Nam quasi scintilla, velut ignis parva favilla,
Sic prosunt illa cartis ") appeusa sigilla.

De presenti tunc mutuo Heinricus ") abbas
eo (loluit, quo futurum sibi pcriculum precogno
vit.. Alia quoque gravamiuis excogitatur“) adin
vencio a rcge isto: hospitalitatem uamquc, cui
velut operi pietatis intendit et invigilat pro possc
quelibet domus Cisterciensis ordinis, in quandam
onerosam impietatem Cborinthianus iste incepit
convertere, volcns frequencius personaliter cum
sua insulsa familia in claustro diebus pluribus
iacere ibidem hospitans importunc. In claustro
quippe degeus claustralibus cibis vesci noluit,
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sed in deliciis regiis superhabundare') cum tota
sua curia voluit. Studuit namque princeps iste
sese, ut epulo. epulis regalibus ingurgitarc, cum
tamen ut') rex ipse pro ') pace et patria ne
sciret pugnare. Vidimus autem et. ad malum no
strum sumus') sepissime experti, quod ipso Cho
rinthiano existente intus in cenobio Scedlicensi
plura pecora ante portam propiuquius mauus
abstulit ct rapuit spoliautis, et nonnunquam hii
maleňci de familia fucrant Coritancii.') Facile
cognoscant omnes, quod per tales hospites ho
spicio subito crescit mortalis“) egestas.

Quaudo intus hospes roditur, foris res ra
pitur, quid aliud, quam paupertatis onus exori
tur? Sed num quid equi velocitatc sui cursus pro
nsu“') monasterio remanserunt, quaudo oves et
boves, insuper et universa pecora campi rapaces
raptorum cxercitus deduxcrunt? O quam parum
hoc tamen in sortem fortune sibi Scedlicense
monasterium adscripsit. ') quod equos suos suc
eessive, sed non uno (lie perdidit. sed forsan
equale dampnum pertulit, quoniam') sepius vio
leuta rapacitas spoliavit. Uno autem (lie septua
ginta equi cum curribus') piuribus pro addu
cendis lignis ad Moutem Fcrrcum ') missi sunt
et amissi, alio vero die sexaginta, quandoque
viginti, quandoque plures, nunc pauciores equi
spoiiati fucrunt plus quam scpe, quorum hic
perdicionis diem et numerum me nou oportuit
annotare. In libre namque sathaue, predonum
omuium ductoris, quam doctoris stilo ferreo et
plumbi lamina hec omnia sunt') plenius exarata.
Equorum') carenciam ubique per abbaciam in
culti agri monstrabant, ") qui pro') fructu fru
menti spinas et tribulos producebant, mnie“)
versus:

Nunc') stctit urtica, stcterat Horens') ubi spica,
Cardo stat et spina crescunt, ') ubi tune bona

vina.

') Železné Hory, v. str. 31. poznámka 2.
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Tunc namque agrorum sterilis colonia festi
nabat non creatori, sed pocius raptori, terra tunc
parce seritur, et parce metitur, sed numquid
propter') parcitatom seminis et desolacionem,
que ubique viguit in grangiis tuis, o tu oppressa
domus Scedlicensis quiescere a muneribus per
mittcris? Nichil omnino. Quod') enim domui
isti dc grangiis, agris, bortis,") vineis non per
vonit, mutuare ipsam snb usura cotidiana') ho
spitalitas et extroma necossitas compulit'“) sepius
graviter et coegit. Sed numquid edontes et bi
bentcs in tali hospitalitate ministros suos in
spicere et suscipere solebant in caritate? Sciunt
bec frater Hermannus, qnondam cellerarius,')
et frater Reinhardus, magister hospitum in Sce
dlicz. Ipsi namque ac eciam cum cis monacbi
plures alii sepius viderunt et andierunt signa,
que fiebant ab importunis hospitibus uon a su
perna gracia, sed') proterva audacia; quoniam
de rebus monasterii supertlue soiebant frequen—
cius mali et ingrati hospites incomptisp) mo
ribus lascivire et incultis sermouibus coram')
monacbis protorvire.
In Sccdlicz plures
Qui nos ut mures
Hiis cum prebemus

scurre veniunt quasi fures,
rodunt, stetit ista diu res.

hilari') vultu, quod ha
bcmus,

Omnia, quc cemunt portari fercala, speruuut,
Et nos derident, contra nos denthuc strident.
Que tunc') iu mensa vigcat Virtus bene pcnsa,
Advocat“) hic monachum (licens, frater michi

Bacbum

Apporta cicius vel ego prestabo tibi ius
Ad caput abrasum, quod et humectet') tibi na

sum.

Curras aute fores, porta panes meliores,
Panem servorum non gusto, nec puerornm,
Panes abbatis volo, quem fore mc roputatis?
Ast') ego, qui quondam male feci, sic modo

tondam
O vos monachi, male scitis

faciam vos igne perire.
vocat inde liquore respcrsum.

Hos crines capitis.
Hic micbi servire,
Alter couversum
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Nominat in risu convers, omni quoque nisu
Hunc fratrem turbat, nunc improperat sibi ma

trem,
Nunc patrem, verbis bic hunc irritat acerbis
Dicens, barbatus bic est multum sceleratus,
Hic est conversus perversus, crimine mersus.
Verba dat bic dura converso talia plura.
Talem mercedem tulit hic maius hospes ad

edem.

Tcrcius adiungit, quod peius scit, male pungit,
Omnes claustrales dicens monachos fore tales,
Quod, nisi cogantur monachi, bona non ope

rantur,
bic est nimium locus artus,

pharetras tollamus et ar
cus,')

Telaquc mittamus, pullos claustri capiamus,
Porcos mactemus, sic nos carues comcdemus,
Nam nichil est visum nunc in mensa nisi pisum,
Ex ovis torta, cum fructibus unica sporta,
Pisces cum parvis oculis, luct istud in arvis
Grex et oves horum, qui nos pascuut, ') mona

chorum.

Effatur quintus, non stabo diucius intus,
Exeo uunc claustrum, rapialn, quod videro, plou

strum
sic pluribus inde diebus

quicquid superest michi,
vendam.

et honoris erunt michi testes.
qui nos reputant quasi

stultos,
non cessant dicere fedc.

cibus est ab cis repro
batus.

O tu blaspheme predo turpissime, deme
Ex ceca mente tam turpia facta repeute
Et cum tn ncscis, tu suspenderis; ab escis
Sic tu cessabis, Plutonis ad antra mcabis.
Hunc, qui derisns“) fuit hic & te, paradisus
Suscipiet. Sed eris miser et Hammis crucieris.

lili autem ') infortunio, quo domus Sccdli
censis angustiabatur interius, non suffecit, sed

Exciamat quartus,
Atque cibus parcus,

Cum cunctis rebus,
Caucius') expeudam,

Dives ero, vestes
Conspicis hic multos,

Et pro mercede
Gratis et ipse datus

") per 4. — ') quid 4. -—") ortis 3. — ') cotticliana 3; quotid. 4. —-") conpulil 9. — ") cellarius 4. — ') sed per
petua audacia et proterva 4. — ') incompertis 4. — ') etiam 4. — ') byl. 3 — ') nunc immensa 4. — ") Et vocat 2. —
') llumectat 3, 4. — ') est !, 3; et 4. —-') arctns 4. ——') poscunl 3. - ") laucius 2. — ') derisus a le 4. — ') autem
in infort. 4.

1810



PETRA ŽITAVSKÉHO KRONIKA ZBRASLAVSKÁ.

mo adhuc sibi gravamen aliud exterius sociavit.
Bertholdus ") namque dictus Pirchncri montauus,
quem pecuuie c0pia de subterraneis foveis ex
tracta ultra metas civilis coudicionis in sublime
extulerat, inter Montem et claustrum Scedlicense
ad meridialem plagam in valle dictum ') Pirchin
steiu ') castellum coustruxerat, .) ubi plus curio
sitate, quam necessitate sepius manebat. Cumqne
idem Bertoldusf) magis Friderico, duci Austrie,
quam IIeinrico, principi Choriuthie, favore amo
reque adhereret, nec res ipsa lateret, ne Cho
rinthiani manus quaudoque graviter iucideret,
de Kuthuis ') cum Ortlibo et Jenslino iudicc clam
ad ducem Austria confugit, castrumque suum')
suis famulis custodiendum rcliquit. Hii autem,
qui iu municione relicti fuerant, depredari trans
euntes minime formidabant. Congregatus est
itaquo capiosus exercitus tam uobilium quam
Montanorum illud') obsideuciuui castellum. Ve
nerant tamen illuc') plurimi ad iussum Chorin
thiaui nou causa preliandi, sed ut occasionem
haben-entpauperes spoliandi. Totum pondus illius
prelii dumtaxat iucubuit vicine domui Sccdli
censi, populus namque univcrsus castra metatus
est iu circuitn domus illius. ') Chorinthianus
itaquc tam pro se, quam pro exercitu suo ex—
pensas exigit et recipit'“) ab hoc mouasterio.
Hii eciam, qui castrum defeudcbant, a claustro
victualia exigebant et“) nisi inventur, iguem et
gladium minatorie ") polliccntnr. Inter has augu
stias uon repuguabat,') sed tamen omnibus da
bat id, quod habere poterat, domus Sccdliceusis
misera, omni iam ") fere auxilio dcstituta. Metuu
tur iu campis semina per exorcitum, occidun
tur ad coquiuam pecora et solum sequitur ex
hac pugua Scedlicensi saucto collegio paupcrtas
extrema. Post magni iutervalla temporis inter
venicutibus quibusdam condicionibus acquiritur
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castrum, sed ex omnibus prius, que babuit,
exuitur claustrum.

Displicet hoc multum, multique sciunt fore
stultum,

Quod circa castra ponunt aliqui sua claustra.
Claustrum rura fodit, que castrum postea rodit,
Quando metit claustrum, iungit castrum cito

plaustrum
Deducens messem. Mouachusque ') libencius es

sem,
Hic') ubi stat claustrum, cui non astat prope

castrum;
Castreusis satane') servit, cum surgere mane
Suevit claustralis; vita utique hornm est maxime
Nam cum claustralis orat, [iuequalisz
Castrensis operatur, de quo pauper homo postea

plorat.
Miraculosa") pugna auuo“) Domini MCCCIX.

Rem quaudam non minus lacrimosam quam
miraculosam uuuc refero, que in Scedliccnsi
accidit monasterio, in qua luce clarius ciaruit
omnibus gloriose \'irgiuis Marie Operacio et de
fensionis Virtus. Cum dominus Heidenricus,')
abbas Scedliceusisý) pr0pter commune bouum
regni Bohemie apud rcgem Romanorum Heinri
cum ') iu partibus moraretur Alemanio, Chorin—
thiauus suiquc satellites peius, quod interea
intel—redomui illi poterant, crudelitate accrrima
eo frequencius quo liber-ius cottidie bostiliter in
fcrebaut. Una siquidem die sabbati, decimo ter—
cio ') vidolicet kalendas mensis Decembris, *) Hein—
ricus, ') vir acerbus') dictus do Haufeustein,")
Chorinthiaui ducis marschalcusf) tyraunidis“)
amicus claustraliumque') personarum hostis se
vus, f) quosdem de vulgo in Cuthua') ad se vocat,
cum quibus talia loquitur et tractat: Cur, in
quit, aliquem dcfcctuin ultrouei patimini? Cara

') Nyní Perštejnice (Perštejnec) východně od Poiičan, asi půl hodiny jihovýchodně od Kutné Hory na potoce
Křenovco, ves býv. panntvi Křouotic,čímž opravujeme omyl, jakoby byl hrad tou ležel na místě Rataj v Kouřimnku. —
') Pertolt byl později pánem na Tcmplňtoině na Moravě. (Srovnej Palackého Dějiny nár. česk. II.. 1 str. 378.) —
') Správně Ilcidenricus. — ') Sobota nepřipadala na 19 list. v žádném létě panování Jindřicha Kor. v Čechách.
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') H. 2, 4. — ') XVI' ruk. 3, 4. -—') H. 2. — ') vir acerhus nemá 3. — ') Hufenstein 4. — ') murchnlcus 3. — ") thyr. 2. —
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nunc sunt tempora et quasi gratis consuuiitis
omnia vestra; audite me Viri robusti, consiliuln
meum“) sequimini. Claustruln illud') in“) Seed
licz, quod prope nos') est, opulentnm est, '")
omnibus diviciis et deliciis superhabuude ple
num est. Bladum, vina, ') cerevisia, carnea, casei
et omnia humano victui necessaria in maiori ibi
sunt, quam dici poterit, copia; inonachi inibi
pauci sunt, incauti') sunt, inutiles nobis facti
sunt; uumquid igitur-") equum videtur vobis, nt
hee omnia ipsi soli consumant sine nobis? Non
erit hoc, sed cum ipsis divisiones parcium
faciemus suarum et per casum declinabimus
ablativum. Ite, plures assumite, claustrum in
fringite et rapite universa Si quis autem vos
interrogaverit aut proliibere voluerit, ipsi cum
clipeorum umbone garrulum os obstruite. Ad
iniquum huiuscemodi cousilium faciliter pate
facte sunt aures hominum iniquorum; vehe
mencia igitur istorum mox clamitat iu plateis:
Si quis diligit habundanciam pecunie, ad nos
declinet et eam inveniet. Ad uuius vocncionis
vocem tumultuans populus excitat clamorem,
caterratim statim omnes conllunnt populi ad
hoc, ut pecunias sive per fas vel per') nefas
acquimnt, communiter stant parati. In modica
igitur hora diabolo ') utique precone tantum po
pnlnm convocante congregate sunt gentes infl
uite multitudiuis, ita quod plus quam ad decem
millia virorum belligerorum vesanus iste popu
lus se extenderat') et insanus. Hii igitur') om
nes insimul conglobati cum galeis et eassidibus,
loricis et thoracibus, sagittis et arcubus, balistis
et iaculis, siccis“) et securibus, lanceis et tri
bulis, scutis et clipeis, gladiis et fustibus exie
runt tnmquam ad latrones. Plures tamen ex illis
nesciverunt, quo ducerentur, sequebantur tamen
alios precedentes; unus vero ex omnibus, Similis
Jude Scarioth, ') ab Heinrico de Ilaufenstein')
quasi traditor et (lux illius exercitus constitutus
fuerat, qui alios armatus preeedebat et. fortiter
clamabat: Venite post ine, faciam vos omnes
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divites hodie. Ad illius exhortaeionis clamorem 1m
quelibet sitire ineipit meus avara pecuniam et
iam omnibus alludit sub spe illa nova leticia,
quia sperat quilibet, quod (litari subito (le re
debeat aliena. Et quid dicam ultra? Ecce cum
omnes isti corde rapaci ad claustrum Scedli
eeuse veneruut, magnum impetum') unauimes')
fecerunt et ut monasterium non orandi sed spo
liandi causa subintrent, pro viribus gestiunt et
hostia') iam infringunt. Nuucciabatur interea
monachis et fratribus conventualibus quibusdam
tune legentibus, aliis orantibus aut meditantibus
inopiuata quam ingrata liostilium hospitum pre
sencia, quibus nequaquam ad legendum aut
orantlum, sed ad rapieudum et spoliandum
fuerat voluntas omnibus una. Quid autem faciet
hac in angustia monastice simplicitatis inex
periencia? Quid faciet nuuc pura vite clau
stralis inuocencia? Quis unquam (locuit manus
eius ad prelium, aut (ligitos eius ad bellum?
Esto ei Domine turris fortitudinis ') a facie ini—
mici; tu autem Domino Sabbaoth, qui iuclicas
iuste, tu semper tuos non suis viribus, sed tuis
virtutibus vincere docuisti, non enim in arcu
meo sperabo, et gladius meus non salvabit me.
Dextera autem tua ipsa auxiliabitur michi. Quid
igitur ") pusillus grex faciet iste, cni angustie
sunt uudique? Ccrte clamabit ad Deum, exau
diet cum, salvum faciet cum, quoniam vult eum.
Currant igitur ") mouachi quidam ad altaria, non
ad arma, ad oracionem quam ad defensionem,
non armis, sed devotis auimis pugnaturi, quidam
trahunt campanas,') invoeant“) Virginem, ipsorum
patronam, de vita iam spem quasi non babentes
aliquam, quosdam vero tam inter monachos,
quam conversos spiritus induit fortitudinis, qui
sua corpora quibuscuuque defensioni aptis mu
niunt vestimentis, hinc inde homines munitos
applicant hostiis'); qui autem pugnare pro ') pro
pria pace quam persona sua voluit,') si aliud
nou habuit, psalterinm aut librum alium, duros
babentes asseres, ad pectus suuin scapulari sup

.) Žalm LX, 4.
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wo: posito ") pro thorace cautus applicuit, et sic ad
defensionem inssus exivit; latomi, textores, su
tores, pistores, subulci et bubulci ad bella mi
nime docti, nudis aliqui pedibus et quidem iu
camisiis, divina armati virtute, fremeuti impug—
naneium'“) multitudini se oppouuut et') qui tuuc
all'uit, unum inermem de familia beate Virginia
in Scedlicz patrone sepius conspexit contra du
centos, qui dispergere et rapere venerant, png
naro eosque immisso ') terror-e fugure; foris enim
armati plurimi1 intus inermes pauci. Cum autem
ex multitudiue populi impugnantis violeucia quan
(loque portam aut hostium infringere nititur,
statim ex genitricis Dei adiutorio paucitas
claustralis familie restitit viriliter, pluresque
sauciatos vulnere, all'ectosque morte retrorsum
regredi compulit') per vim belli. Erat autem iu
diversis locis claustri et horis diversis diei sepe
repetita talis miserabilis pugua. ") Plures ituque,
quorum numerum (licere nou presumo, qui re
plere sua marsupiu avitle“) de Monte venerunt,
míserabiliter interfecti plaga utique non homiuis,
sed Dei iacueruut. Postea quoquc imneuti sta
hula, cellaria, augulos, et cameras suis morti
ciniis impleveruut.") Facta est autem cum eis
misericordia, cum (laretur ahsque prece et
precio 'sepultura. Protexit') itaque (lie illo glo
riosa celorum imperatrix Maria suorum propug
uatorum devotam audaciam, ita quod uullus,")
qui erat (le domo et familia monasterii Scedli
ceusis, nec iu capillis sui capitis seu quihus
lihet') memhris uliis in acerrimo illius cou—
llictu') certamiuis lcsus fuit. Unus tamen de fa
milia Scellliceusi iuctum modicum lapidis susti
nuit, qui subito postea sauus faetus saliit sicut
cervus.

luvit ad hec bella preclara Mario. puella,
lpsa maris stella fecit, quod tanta procella,
Que tuuc de cella mouachorum corda tcuella
Pellere temptavit,') nullum penitus superavit.
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Sed qui pugnavit“) gladiumque manu baiulavit.
Hunc virgo stravit, vel cum de lite fugavit.
Tuuc exultavit mounchus, laudes recitavit,
Metrem laudavit, que tanta gravmuina cavit.
Montani fuginut, confusi postea fiuut.

Capltulum CVII.

De pressuris et violenciis, quibus Aula Regia
succubuit temporibus Heinrici, ducis Choriuthie.

Velle michi adiacet, sed posse uon invenio,
ut cxplauare valeam illam oppressionum mise
riam, que sub Choriuthiaui dominio est Aule
Regie illata monasterio.

Etsi non totam,
Partcm pressure,
Choriuthus pressit,

tamen hic faciam ') fore notam
bona que claustralia (lure

qui se pro principe gessit.

Si id, quod a subditis delinquitur, rectori
bus cousciis totum impingitur "), iste (lux Cho—
riuthie auctor') malorum plurium in Bohemia
u pluribus (lemoustratur. Quid unquam') peri
culosius reguo esse poterit, quam cum populus
subiectus regi suo uullius honoris aut timoris
(lebitum persolvit? Nou sana lex, iucuratus rex.

Umle tibi o depauperata Aula Regia, quod
mille marcus argenti gravis pouderis Hein
mauuo ") dicto (le Duba dare cogeris, nisi quia
i(lem Heinmaunus civitutem tuum ') Landiscro—
nam ") et circumiaceutem provinciam propter
iuteritum Wenceslui'l regis iuvenis violenter
rapuit1 poteuter tenuit et uequiter possedit.
Demum quia Choriuthimms rex sepe requisitus
facere tibi iudicium et iusticiam de illuta vio
leucia uoluit, quia nou potuit, tu compulsa") es
mille marcas illi solvere, cui,') si rex esset
iudicans in equitate, iu nullo penitus tenereris.
Nichil solvisses, si coram equo regc equa lege
contendisses.

') Lnndšhrnuu v někdejším kraji Chrudimském, jedou sti-ed zlmži kláštora Zbranlavakého ve východních Če
cllňch (viz Reg. Boll. ", str. 866 a 867.)

") superposito 3. — “) inpungnaucium “2a tak ulic. — ') ecium 3. — ") inmisso !. - ') conpulit 2. — ") pun
gna 2. - ') avidi 4. — ') iupl. 2. — ') Perrexit 3. — ") ullus 3. — ') quibuslibct sui membris 3. — ') prollictu 3. — ') ten
lavil 4. — ") pung. ?. — ') facio 2. -- ') inping. 2. — ') author 4. — ') umquam 2. — ') Heyn. 4 a tak nize. —-*) Lan
dizcronam 3. - ') W. 2. ——") coup. 2. —-') tui 4.
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Sed tu solvisti, quia iusticia carnisti,
Et puto, bis mille marcas tibi redderet ille,
Si viveus esset; sed talis questio cesset.

Videns autem rex iste, quod ipsum parvi
pendentes magnates et universi nobiles Bohemie
devastarent tam totum regnum quam claustra.
undique, nunccios misit pro subsidio ad avun
culum suum Stephanum, ducem Bauarie,') qui
trecentos pugnatores roganti destiuavit pro inva
mine. Erat autem Chorintliiani intencio, quod
cum illis hospitibus regni iucolas vellet oppri
mere,') seque in regno firmius solidare.

Illi igitur Bauari de alieuis rebus avari

veniunt anno Domini MCCCVIIIo mense Septem
bris pariter in Aulam Regiam et facti sunt ")
illi domni hii ') hospites in ruinam maximem et
rapiuam. Quidquid") tunc in Aula Regia inve
nitur, totum consumitur, monachisque minus ni
chilo relinquitur, deinde inter Villas duas Aule
Regie, Chuchyl ') scilicet Maius et Minus, .) ot
aquam Multauiam se totus ille exercitus ponit,
et omnia, que in villis, agris, prediis, grangiis
ad monasterium spectantibus invenit, rapit to
taliter et consumit. Horum itaque raptorum pre
sencia facta est omnium rerum absencia in Aula
Regia desolata. Deficientibus tunc victualibus
conventui cum aliis octo monachis in villam no
sti-am“) Slabs,'“) ut ibi utcunque necessaria
haberemus, ego fui missus pariter; fuimus ibi“)
non tamen securi. Accidit autem, ut in die“)
bentormn Prothi et Iacincti iidem“) Bauari')
erectis panncriis suis et vexillis aute curiam,
in qua mansimns, venirent cum armis; spoliata
tota villa curiam impugnaut“) et nisi omnia,
que sunt in curia, dentur, incendium minantur.
Magno nos percussi') timore ipsis, ut tantum
igncm non mitterent, quinque sexagenas gros
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somm promisimus assignare, quos receperunt,
et nichilominus omnes Villas in circuitu nostro
sitas depredati sunt. Testatur hoc frater Fride
ricus Bauarus, ') quem eodem tempore alter
Bauarus armiger per unum telum a balista emis
sum ad posteriora dorsi fere salutaverat, sus
cepit autem hostium hostilem bauaricam saluta
cionem pro eo. Scio hominem, qui tunc propug—
naculum curie ascendit, capiti galeam imposuit,')
non quidem ut pugnaret, sed ut impuguautes')
terreret et repugnancium') numerum augeret.
Quantas putas tunc anxia Aula Regia circa.
Landiscronam, ") Wilhelmswerd,') Tribouiam ')
et in circumiacentibus') ibidem hereditatibus
sustinuit miserias? Utique infinitas. Cum enim
hic in facie Chorinthiani regis a regalibus homi
nibus tantas in se suIi'erret angustias, certissime
hereditates illas tuuc circunulederunt tauta mala,
quorum non erat numerus; omnes enim vicini
istarum Aule Regie heroditatum depredati sunt
eas, Oppresserunt eas et cotidie ') abbominaciones
fecerunt ibi pessimas. Gemitum tune paupcrum
ibi audivi, virgines, mulieres exutis vestibus
nudas et Hentes currere vidi, gemitus mcus tune
non erat absconditus, sed super hiis ") malis con
turbata sunt omnia ossa mea et anima mea tur
bata est valde.“) Quociens autem videntes oppres
sionem pauperum exitum aquarum dcduxerunt
oculi mei, notum est Domino, qui posuiw lacri
mas meas iu conspectu sno;“) meror eciam ex—
uberans transfixit cor eciam abbatis piissimi, cum
videns videret affliccionem populi sui; raro enim
vel nunquamd) erat (lies, in qua pauperibus a
spoliis foret quies. Omues enim sub Chorinthiano
rege milites, quantumcunqued') viles, reges esse
volebant et in pauperes nostros ferocem tyran
nidem exercebant. Josko ') dictus de Schiltberg')
volebat esse rex unus, Johannes Wusthub ') rex

') Chnchel na Vltavě na silnici se Zlichova do Zbraslavi, ale ne v Chrudimsku. —-') Slapy asi hodinu jižně
od Štěchovic, osud. \! nynějším okresu Zhraslavském, druhdy to byl zvláštní statek (v. mou publikaci: Decom registra
ccnsnum Bohemica str. 10.). — ') ll záři. — ') Lanškroun, Ústí n. Orlicí, Česká Třebová. — “) Žalm VI, 4. —
') Žalm LV, 9.

') Babarie 2. — ') obpr. 2. — _) nema 3. — ') ii 4. — ") quicquid 4. -—') Cucliil 3, 4. — ') Slabs, u! ibi nt cum
nec 2. — ") nema 3. — ') idem 2; ibidem 3. — ") Bnbari 3. —-") inpung. 2. 3. — ') percusso 2, 3. — ') Babnms 3
a tak nize. — ') inpos. 2. — ') pugnantes 4. -- ') repnngn. 2, 3. -- ') Wilhelmswerde 4; Willi. et Trib. 3, 4. -- '; Tri—
boniam 4. — ') circumiac. civitntibus 2. ——') eottidie 2. — ") iis 4. -—*) ponit 3. 4. — ') numqnam 2. — '") quantum
cumque !. -—') Jescho 4. — ') Schilberch 3; Schillbergh 4. — ') Wuschul) ?.
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unus, Petrus de Santbacli ') rex unus, Jenisius “)
de chrsberg'ů rex unus, Bohonkoi') de Schon
berg ') rex unus, Witigo de Swawonicz ") rex
unus, Vlricus de Brandeiz') rex unus.

modo sunt, rapiunt quasi
mures.

Hii omnes, cum vix sint homines militares,
plus habent de fastu et tyrannidc, quam reges
ipsi; namque ") cum essent nobis vicini, non
cessabant sine intermissioue nostris tunc pau
peribus ") vim inferrc. Cupientes vero tunc tem
poris“) redimere, quoniam dies mali fuerunt,
totum censum nostrum, plus videlicet') quam
trecentas marcas, hinc inde \'icinis raptoribus
ut lupis rapacibus (ledimus, ut saltem sic ")
pacis commodum nostris liercditatibus emere
mus. ') Dedimus tunc Jesconi de Schiltberg,')
ut solum uno anno nobis parceret, marcas cen
tum octoginta, Petro de Santbach ac suis ami
cis marcas sexaginta, Johauui Wusthub') quadra
ginta, Vlrico de Braudeiz') marcas triginta; sic
itaque licet inviti totum censum tyraunis largiti
sumus, nobis nichil reservautes penitus, ut here
ditatcs indempues aliquantulum servaremus. Pro
fuit nostrum donum sed non multum, qui enim
consuevit aliena raperc, pro modico ducit lidem
et pactum, quod fecerit, ') violat. ')

Reges tune fures

Nescit servare pactum, qui scit spoliare.

Vidcntes autem quia per dona illesa bona
nostra servare nou possemus, ipsa Hcinrico de
Lypa regenda commisimusf) sed coudicione
tali, quod proventuum nobis deberet media pars
dari, sed totum sustulit ct porcionem, que uos
contiugit, nobis solvendam forsitan in posterum
reservavit; solvit, tameu') nescio quantum. Et
quid plura? Certe conversus audies abhomina
cioncs') hiis'“) maiores, que Chorinthiaui tem
pore illate sunt Aule Regie. Cum cnim esset hec
domus vicina et preseus maleficorum c)aspectibus,
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eo pluribus premebatur extorsionibus coactivis.
Luebant predonum viciniam') oves et boves et
universa pecora campi, que buius fueruut mona
sterii. Wilhelmus Lepus dictus de Waldek non
leporino sed lupino more uno die quiugentas
oves monasterii abstulit, uec reduxit, una eciam
sola vacca tunc remanserat in Aula Regia. Novi
autem hospites, quos de Mysna anno Domini
MCCCXomeusc Augusto Chorintbianus vocaverat
ad regnum-Bollemie, nova mala Aule Regie ra
paciter sataguut inferrc. Cum enim isti in Praga
violenciam maximem perpetrassout et in circuitu
eius fere omnia devastassent, a civitate pr0pter
metum Bohemorum elongare se minime presu
mebant, unde cotidie') faciem suam aspcram ad
abbaciam,') ut quid') raperent, couveitebant.
Sic itaque diebus cunctis, quasi quibuslibet horis
non discipline, sed rapiue intuitu isti liostiliter
in virga ferrea Aulam Regiam visitabant. Sed
cum monaclli remedium aliud uon habereut,
oracionem sacerdotes et levite ad altare crebro
cum lacrimis faciebaut. Erat autem quasi iam
ad") cousuetudinem ductum, quod campane ge
mine indicantes') pugnam aut rapiuam terribilem
dareut sonum; sepe heu accidit, quod ad cam
pane sonitum hora diei inchoata a monachis in
choro psalleutibus intercipitur, c'ibusque in mensa
a ieiunis dimittitur, & lecto sine sompno quan
doque surgitur. Cum enim turma'“) predonum
ceruitur ct ab ipsis vulgus vim patitur, ubique
clamor dcbilis extollitur, clamabant isti: Fugite,
fugite, ecce partcs adverse; alius clamabat: Heu
me, quia depredatus sum; lugcbat iste filium,
alter patrem occisum, alter se iaculo percussum
deplorat ') et alius rebus suis omnibus, quas'“)
sub sole habuit, denudatum; tumultus magnus
est in misero populo, quilibet Het pro dampuo
suo. Quis coutristabitur super te o Aula Regia,
domus inclita, o tcnera filia, delicata babitacio,
novella plantacio? quis llllllc") auxiliabitur tibi?

') Žampach. — ') Kyšperk. Bupi Hora. — ') Bohunčk ze Šumburka. Vitek ze Švábenic, podkomoři moravský.

*) Geiersberg 3, 4. — ') Schonenberg 3, 4. — ') Swawonitz 4. — ') Brendel-z 3; Brandeys 4. — "-) nanque 4. ——
") lemporibus 4. — ') tempus 3; tcmpore 4. — ') nema 4. — ') sit 2. — ') emerebus 2. — ') Schiltberch 3; Scillbcrg 4. —
') Wuscbub 2. — ') Tak 2; Brandechis 3; Brandeyz 4. —-') fecit 4. — ') violare 3. 4. — ') conmis. 2. — ') tantum ruko
pisy. ——') abomin. 4. — ') iis 4. — ') maleílciomm &. — ") vicinia 2. 3. -—') collid. 2, 3. — ') abbatem 4. — ') quit 2. —
*) Misto ad consuetudinem má 3 in consuetudiue. — ') indicantem 2. 4. — ") turba 4. — ') deplorabat 3. — ') que
2, 3. — ') tunc 4.
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|an dies viduitatis et luctus venerunt tibi pariter,
intus babes felicem tumulatum fundatorem, foris
horribilem tumultuantem vastatoremf) Hee quo
nuuc facit tibi devastator, predixit tuus, cum
viveret, fundator; priora scripta recole, ') inve
nies hoc oxprosse. Cum autem spoliautibus spolia
deficorent et iam, quid spoliare posseut circa
Aulam Regiam, exterius minime invenireut, ad
aliud vexacionis piaculum hii se predones pes
simi convertebant Ipsi namque peeuniam mag
nam, modo videlicet centum mareas, modo') qua
dragiuta, modo quinquaginta, nunc viginti, nunc
decom iam tautum vel ") unum, modo plus, modo
minus a paupere domo Aula') Regia miuis as
peris exigebant; sed cum Aula Regia ultorius
pecuuiam non baberet, coacti sunt seniores do
mus plures monstrancias aureas et argonteas et
vasa preciosa, que erant iu domo Domini, fran
gere, calices quoque et pannos sericeos cum
pulchro ornatu vendero et dare nou pauperibus
sed raptoribus. Fundator eciam rox') Wenceslaus
domino Conrado,') abbati primo, ciphos, scutel
las plures cum suppellectilibus et clenodiis')
diversis ex auro,') argento, lapideque precioso
fabricatis dederat, que omnia Aula Regia in hoc
arto') gravamine posita a' se aiieuare et assig
nare istis Mysnensibns ipsam ledeutibus fiebiliter
est compulsaf) Sic igitur fore virtus omnis do
Aula Regia per manus operancium iuiquitatem
penitus eviseerata est. ') Audi aliud: nutriti erant
in 1000 secreto infinnitorii domus Anle Regie
porci pinguissimif) qui Chorinthianorum et Mys
nousium proditi sunt cohorti. Ipsi igitur“) ad
malum proni uno maue ad Aulam Regiam ve
niunt, sepemque, que ibi erat, infringunt, mo
uachos quosdam vestibus exuuut et in Pragam
porcos pariter deducunt. Sequuntur monachi
plures, solis scapularibus intluti, regem Chorin
thianum adeunt, et ut porcos rehabeant, sibi
precibus magnis instant. Qui uni, qui potestatem
et custodiam porcorum babuit, secrecins sic di
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xit: Piuguiores borum monachorum porcos elige, law
occide, macta, nobis rescrva, peiores vero hiis
monacbis redde peteutibus. O quam rex iste
est uobilis, cui magna cura est de pinguibus
porcis et minima de federe pacis. Caruifex debet
esse, non rex, cui nota est plus mactandi, quam
regnandi') lex.

Nou bene regna regis, nec digue nomina regis
Portas, cum curas porcas,") sic uon bene duras;
Rex semper fieres, si regni iura teneres,
Et pacem faceres, post te staret tuus hercs
Antiquo more sub magno regis honore.

Tanta vero pressura miserie coartabať)
interius tunc monachos Aule Regio, quod ex
eis plurimos mora necessitas compellebat') exire
et in Praga sine cuculla') in solis scopularibus
per vicos et platcas discurrere, predones querere
et petere, ut si forte aliquid ex hiis, que ablata
sunt, valeant rebabere. Flebaut super tali mi
seria monachorum plures honeste persone et
femine piarum mencium, quando ipsos in civi
tate ut scurras et girovagos') conspicerent, quasi
nude et misere hiuc inde discurrere, nec us
quam consolaciouis remodium inveniro. De istis
angustiis fratrem Tbeodericunť') Thuriugum in
terroga, qui expertus tibi ') (licet omnia. Erat
autem Chorinthiauorum tauta vesania, quod non
solum rerum spolia, sed homicidia siciebat;")
veridicus') namque scrmo') nobis retulit, quod
per Chorinthianos dispositum fnerat, quod quis
piam in aliquo loco preeminenciori secrete de—
beret. stare et dominum Conradum,') abbatem
Aule Regio iaculo misso (le sagitta, cum inde
procederet, penctrare. Causa hnius exstitit, quia
bonum regni et reipublice quesivit, ipsum autem
Dominus custodivit, qui eius propositum bonum
scivit. Audi nunc blasphemiam: frater Herman
nus,") magister curie in Praga, cum alio mo
nacho Anle Regie ablata queritans mestus ivit')
per forum Pragouse. Hoa cum Heinricus ") do

') Sromej výše na str. 61 a 68 kap. LVII. — ') Jindřich : Aufončtoina.

") vastorem 3. — ') nema 3. — ') vel tantum rukopisy. -—') Aule Regie 3. — ') dominns rex &.— ') C. 2; Co 4;
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Hufi'enstein, marscbaleus') Chorinthiani, vidisset
et ad se vocasset, ipsis stomaehanti voce talia
dixit: Vos monachi state et audite me! Vos estis
regis inimici publici et. nobis contrarii, credite
michi, quia vindicabo me de vobis; exite ad clau
strum, convocate conventum, nam ego adhuc infra
triduum dierum tenebo capitulum vobiscum, vi
sitans visitabo vos in virga ferrea et bacnlo di
speisionis; ira mea seviet super vos, et super
fratres vestros. Credits michi“) et hanc rem ha
bete certain, quia quibusdam de dome vestra
persouis de capite crinem ') excidam, barbas
evellam, linguas') do faucibus extraham, nee
rcliuquetur vonis lapis super lapidem iu omnibus
ediíiciis et habitaculis ') vestris; si alius scivit
construct-e, et ego scio") destruere. Destruam
utique omnia vestra ediíicia radicitus et non
parcet \obis oculus meus. Hee fratribus vestris
nuncciate in pomine meo, ut se adaptent capitulo
a me cum ipsis post triduum ceiehrando. Quem
non terreret crudelis Viri, qui gloriatur in ma
licia, relacio et legaeio tam aspera? O quante
formidiuis t-imor herum duorum monacborum
corda propter miuas istius concutit! Atl'ouiti
igitur') nichíl illi') blasphemo') respondernut,
sed ad se ipsos reversi mutuo dixerunt: Tu
Domino universornm, qui uullam habes iudigen
cimn, voluisti templum tuum fieri iu Aula Regia;
conserva domum istam inviolatam Domiue, tna
est') euim') potencia, tuum est regnmn Domiue.
Audi igitur verba huius, qui loquitur mala super
vacue; parum enim contra nos, qui servi in
utiles domus tue sumus Domine, loeutus est con
tumax iste, sed contra te Domino, rex celi et
terre. 'l'ibi namque ad gioriam sempiternam per
servum tuum Wenceslaum, regem pium, locus
iste est“) constructus et obiatus, ut sit memo
riale nominis tui ibi in secula. Couserva domum
istam pie Deus ct in ea habitautes pusillos cum
maioribus. Nuucciatur igitur in Aula Regia illa,
qua-m protulerat os superbum, blasphemia, tur
bat sermo ille monuchos omnes in capitulo, iu

') Druhů kniha Much. Ill. 24.
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iunguntur oracioues, ut dominus Deus de sanc
tuario suo super domum hanc et suam') fami
liam respiciat cl: ipsam in sancta pace conservet.,
orantesque dixerunt: Tn Domine, qui Helyodo—
rum ") fastuosum, ') qui manum suam contra do—
mum tuam temere levaverat et proterve contra
te os suum ponens in celum iuraverat, orante
Onya, sacerdote maguo, plaga funebri corripuisti,
audi nuuc istius contumeliam et opprobrium')
blaspbemantis, applies opus aiiud') manibus suis,
quod manus sue non dominentar in demo tna
Domino et in nobis. Sed quid faetum est? Ecce
ille, qni os suum iu ceium posuerat, aliosque
mactandi ot fugandi votum incautus emiserat,
Aulam quoque Regiam evellere funditus propo
suerat, ipse die tercio fugatus et fere iu oro
gladii trucidatus est. Hoc') divina virtus fccit„
sicut reserat cousequens tractatus.

Huffenstein Heinricus, magnus monachis inimi
cus,

est tnuc blasphemď) loeutus
Contra te Christe, diceus: triduo locus iste
Per me fraugetur ac in nichilum redigetur.
Eius frustratus est spe, sic nempe fugatus.
Monstrat se stultum, qui vult extollere vultum
Contra celestem regem, facit hic sibi postem
Mortis, quam vite. Per se perit hic homo rite.

Esse volens tutus,

Omuium autem nostrum, qui usque hodie
in Aula Regia vivimus, una est et eudcm opinio
et hee fides: Si illud venerabile corpus domini
Wenceslai regis fundatoris in Aula Regia tumu
latum nou asset, propter intolerahilia adversan
cia') pericula ipsa Aula Regia deleta et funditus
exstirpata fuisset; nos enim, qui euudem funda
torcm vidimus et cum eo conversati fuimus,")
tam preclura virtutum opera de ipso cognovimus,
quod propter suum corpus, quod est. apud nos,
omnes nostros posteros feliciores apud Deum
fieri perpetuo reputamus.

") marschulkus 4.— ") nema 3. — ') crinenm 4. -—') lingwas 2. — '; veslris hab. 4. — ') sciam 4. —-', ergo 3. —
') nemá 4. — ') blasphemi 4. —-') nema 2. ——') nemají 3, 4. — ") nema 2. — ') super 4. — ") Elyod. 3. 4. — ') ob
prob. 2. — ') illud 2. — ') Hee omnia 3. — “» blasphemia 9, 3. — ') adversnnlium 4. — ") animis !.
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Quomodo rex Johannes, iilius Heinrici impera
toris, cum exercitu valido Bohemiam iutraverit
et Pragam expugnaverit anno ') Domini MCCCX0.

Postquam rex Bohemie Johannes a patre
suo rege Romauorum Heinrico in Columbaria ')
separatus fuisset et posthec in Nurenbergm) (le
Reno veniens per dies quatuordccim congrega
cionem principum ct validi exercitus habuisset,
factum est, ut in die beati Luce ewangeliste 2)
a Nurenberg exiret et') versus ") Bohemiam pro—
cederet. Erant autem cum Johanne rege, cum
iam iu Egram pervenisset, prout pater suus,
Romauornm, rex prius sapieuter ordinaverat,
multi principes ct nohiles. Fueruut namque in
suo exercitu dominus Petrus, Maguntinus archi
episcopus, Rudolfus, dux Banarie, comes palati
nus, dominus Philippns, Eistetensis episcopus,
["ridericus, (le Nncrenberg ") purgravius,") Ber
toldus de Henneuberg, ') Ludewicus') de Ottin
gen.') comites Albertus de HoUoch, 3) Heinricus
de Bruueck“) et Diterus ') (le Castello '), Swenie
ailvocatus, plures quoque alii' ) comites et libere
condicionis viri de Alemania, qui omnes png
narc \'enerant in valido robore et in') multim
dine magna. Erat autem exercitus horum mag
nus et fortis valde, elcctus ex omni iiorida mi
licia germinantis Germanic. Recensiti autem tuuc
sunt plus quam tria millia pugnatorum exceptis
hiis, ') qui affiuebant cottidie (le baronibus Bo
hemorum. Inter omnes autem iam dictos ad ve
niendum et ad dimicaudum tardiorb) Rudolfus
dux fuit') Bauarie, eo quod principi Chorinthie,
contra quem processit expedicio, coninuctus ")
fuerit consanguiuimtc; tune et') postea cum Jo
hanna rege cx coaccione fuit corpore, sed cum
(_)lun'inthiano corile. Non lllOlllClllll autem hoc
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prestabat impedilueutum Johanni regi ad suum mo
propositum. Post hec in die Omnium sanctorum *)
Johannes rex cum suo exercitu Humen, quod
Egra dicitur, circa 0) Radeusfurth') transivit, sed
vadum difficulter cum amissione et iactura re
rum plurium adinvenit, abinde per Brulein')')
(lirecto itinere procedunt et in die beate Eliza
beth') Johannes rex et cum co universi tam Ale
manie quam Bohemie principes et ") magnates
ante Montem Kuthuam') perveuerunt, ipsam ")
quoque impugnare viriliter inceperuut Dederant
enim quidam haroues regi Johanni talia con
silia. quod prius (lebellari debeat Mons, quam
Praga. Dampnosum fuit') hoc cousilium; Mons
enim Kuthnensis '“) Johanni venienti principi pa
cis plus quam Praga restitit, quia insipiens
vulgi iu ipso habitantis colleccio nichil de suo
proprio bono intellexit. Heinricus autem dc Hau
fenstein') ex parte Chorinthiaui cum aliquot ga
leatis Montem intravit, et ibi per promissa sub
dola et verba inauia excecabat plebeinm popu—
lum, quod bonum ohlatiun et regeln verum re—
spuit et ei, sub quo mala sustiuuit, in pro
priam perniciem adhesit. Impuguabanť) isti (le
foris, at I1')illi resistebant de intus et inter hos
varies eventus belli iam hunc iam illum con

snmpsit glaclius; sed et Heinricum de Lypa. ")
qui fideliter regi Johanni astitit, baliste iaculum
aliquantulum, non tamen letaliter vulneravit. In
omnibus tamen concursihus regis Johannis exer
citus semper vieit et de parte adversaria plu
res cepit. Videus autem rex Johannes et hii,')
qui cum ipso erant, quod tempus aptum belli
cis actibus tunc non esset, nam iam ') hyemps
horrida niribus volantibus, frigoreque et gelu
iam cuncta arva stringeutibus graviter ailvenis
set, seiens quoque, quia moram ante Montem
facere (lispemliosum foret, castra abimle universi
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moverunt, et ad civitatem Coloniam,') que est
super ') Albeam,") sequenti die dominico ") pariter
applicueruut. Fuerat autem prius clandestine
rcgi Johanni spes iacta, quod eum suscipere
vellct civitas hcc, non erat autem secuta res,
quamvis precedens fuen't apes. Misit autem do
minus Petrus,') Maguutiuus archiepiscopus, ad
cives civitatis illius et nuncciarit eis dicens:
Bonum commune querimus, pacem in regno re—
formare venimus, quia viri paciiici sumus; nunc
autem intromittite nos ad civitatem et corona
bimus in ipsa vestrum regem, qui dahit vobis
pro hac gracia graciam ampliorem et quantum
cunquc hahere volueritis perpetuum emunitatem.
Qui contradixcrunt diceutes: Nolumus hunc pri
mo regnare super uos, sed quidquid') Praga,
nostra metropolis, fecerit, hoc et nos similiter
faciemns; non enim fuit illi civitati datum de—
super, quod primo deberet ipsam ingredi rex
iusticie, princeps pacis. Iuito autem consilio sa
uiori consumatis ante Coloniam sex diebus
die ') septima, hoc est in uno sabhato ante Pra
gam totus vcnit exercitus impetu magnoň') Fue
runt autem tunc in civitate Heinricus ') Choriu
thianus, qui se pro rege ') gesserat, Fridericus
tilius marchionis Mysuensis, quia idem avuuculo
suo iu auxilium venerat cum omni illo ") exer
citu, qui prius plurima spoliarat.') Hii omnes
ad resistenciam se adaptant; foris autem cum
rege Johaune inter gloriosam miliciam cives Pra
genses fucrunt plurimi inautea nominati, qui
a facie fugerant Chorinthiani. Et quia Praga cum
muris, excelsis turribus et fossatis ac elevatis
domibus fortiter civitas est munita, quod ipsa
concordantibus incolis reputatur iuexpugnabilis,
exercitus igitur, ") qui iacuit foris, arte cepit
tune uti pro virihus. Secretissimos namque nunc
cios amici de exercitu mittunt interius ad ami
cos, et ut communi bono intendant et regi Jo
hanui adhercant, variis exhortacionibus procu
rant, aliis munera promittuntm', ') aliis terrores
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incuciuntur. ') Multorum animus ad Johannem
regem incliuatur, Choriuthiauus refutatur, et id
ipsum ei, qui coutempnitur, occultatur. Tanta
namque regnavit suh Chorinthiano perfidia, quod
iam unicuiquc vix de patre aut fratre posset
esse aliqua fiducia secura. In angulis') tamen
aliquando viri pacifici latenter conveuiunt et ")
inter se, quid agere debeant inter has angustias,
conferunt et inquiruut Non defuerunt autem iu
troeuutes et exeuntes de civitate, qui .) nova et
occulta consweverant nuncciare. Inter hos vero
unus fuit Berngerusk) sacerdos, Elizabeth re
giue capellanus, qui ut ingredi et egredi civita
tem posset securius. subtilis iudicitur sibi mo
dus. Literas namque quasdam suas, in quibus
quedam acta iudiciaria pro quadam ecclesia erant
conscripta, ad manns accepit et ad eos, qui cu
stodiebant portas civitatis, accessit et ait: Vos
domini me benc noscitis, quod ') sum filius hu—
ius civitatis; videte literas meas et legite eas,
quia causam habeo pro ecclesia termiuare coram
domino Maguntino; nude si hiis diebus uegli
gens fuero, labores, expenses cum ecclesia to
tum perdo. Nunc ergo, queso, audite me: rogo,
ut quociens "') venero et vos pro introitu et
exitu rogavero, iutromittite et emittite me, nulli')
enim uocere propouo. Qui respoudermit: Per
sonam vestram, domine Berngere, bene noscimus;
ne vestram perdatis ecclesiam, portam vobis,
cum vencritis, aperiemus. Hic itaque iutravit et
exivit et hinc inde secrets. cousilia non pro
ecclesia, sed pro tota Bohemia portavit et eciam
reportavit; fuit autem hec \'oluutas beueplacens
Deo. Post plurimos igitur tructatus absconditos
tam inter eos, qui intra, quam eos, qui extra
civitatem fuerant, ordinatos et factos idem Beru
gerus Maguntino archiepiscopo Signum dcdit
dicens: Quandocuuqne cum maiori campaua die
crastina apud beatam Mariam in Leta curia pul
satum fuerit, mox de casti-is surgite et civitati
cum festiuacione appropiuquate, tradet enim Do
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minus cras') civitatem hanc iu manus vestras;
si autem ct secuudo et tercio sonus campane
inraluerit, ne quaquam ') moram facite, sed cur
rite et civitatem compreliendite. Erat autem,
nt testimoaium perbibeam veritati, talis ordinacio
maxime uecessaria et expediens omnino. Frigns
intentissimum tunc erat. nix, gelu, pruina") cum
glacie terre superficiem operiebant, quo bomincs
et iumrnta nimium ledebant; habitabant enim')
in tabcrnaculis et tcntoriis, deficientibns quoqne
lignis visus raro') fuit ignis. Magni eciam')
dextrarii ct palefridi plurimi ex lesione frigoris
fueruut“) excoriati, deficiebaut iusuper omnia
tam hominibus quam animalibus ceteris alimenta;
nec exercitus iam alimn victum habuit, nisi illum,
qui de Aula Regia et de quibusdam aliis locis')
occulte apportatus fuit, unde iam plerisque et
maxime Rudolfa, duci Banarie, ') propositum fuit
exirc sine fine de Bohemia, et iam querebant
opportunitatem, ut discedercnt Dominus autem
Maguntinus cum Johanne rege disposucrant.,')
ubicuuque possint, in castris nobilium se reci
pere et in Bohemia hycmare. Dixerat uamque
sepius Maguntinus: Eciamsi cuspides, lancee ct
lapides ruant de celis more uivis et pluvie, ad
hoc') nos, quos sanctum mísit imperium pro
reformacioue istius rcgni Bohemie, illa non po
tcriut terrcre; tantum Dominus dirigat vias
nostras. Erat namquo in co magna mentis con
stancia. Et quid plura? Ecce dies adest crastiua,
dies inquam illa, quam fecit Dominus, iu qua
mísit redempcionem regno et populo desolato
miscrator et misericors Dominus; dies enim boni
nunceii hec est. ln hora enim quasi nona tercio
nonas Dceembris ') quidam Vil'i, quos ad hoc
specialiter clegit Deus, ') pariter in civitate con
globati couvenerunt, ut illis miseriis, qnas pa
ciebatur rcgnmn et civitas,.fiuem darent, aut
suam vitam perdcrent; pauci autem eraut. llern
gerus autem saccrdos cum quibusdam sulH)
sileucio turrim beate Virginis ascendit, campa
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nam somel, bis ct') tcrcio sonare fccit. Ad bunc“) mo
sonitum exercitus se movit, ad prelia disponit,
et ad civitatem festinat, ad diversas autem partes
civitatis exercitus se applicat, et ubi ingredi
urbem apcius valeat, diligentcr explorat. Interea
iacula liinc inde volant et aliquos vulnerant;')
quidam vero de exel—cituportam urbis anuexam
domui Nicolai de Turri aggrcdiuntur, sed re
pulsam ab hiis,') qui sursum fuerant, paciuutur.
Tandem istis impugnantibus civitatem forinsecus
ecce venit multitudo armis induta bellicis in
terius et portam circa sanctum') Franciscum in
fringunt ligonibus et securibus, que non ultro,
sed laborc molto aperta est eis. Tuuc letush)
simul ingrcditur civitatem exercitus fatigatus,
alii per fossata scandunt, alii super murum re
pnnt manibus, quia maximus erat ingrediencium
tunc tumultus. Clamabat autem tune voce magna
Heynmanuus') dc Leuchtenburg“) dictus Cru
scbina'): Domum Nicolai iudicis Wacingeri,")
ne quis cam introeat, interdico; omnia enim,
que in ea congregata sunt, cum spolio ego con
aumam in gaudio. Ingressus cst igitur") rex
Johannes armatus nrbem Pragcnsem et cum eo
totus exercitus puguatorum, omnes quidem te
neotcs galeas in humeris et extractos gladios
fulgurantes do vaginis iu manibus suis. Chorin
thiani autem et Mysuonses et liii,") qui cum
ipsis erant, ad hospitale in ponte et ad castrum
Pragense fugeruut confnse a facie Johannis ma„
nilici regis. Clamabatur autem statim cx iussu
Johannis regis ab omnibus, qui cum eo civitatem
intravcrant, voce magna quam sancta: Pax, pax,
pax. Et iacta est statim, quasi de celo venisset,
omnibus pax. Singuli igitur homiucs civitatis
mox sine timore aperiunt, que prius clansa fu—
erant, liostia; gaudenter conspiciunt pnlchra")
uovi regis magnalia, qui venerat iudicurc cum
iusticia. Ex illa hora omnibus hominibus civi
tatis clamatur et predicatur nisi pax et pe.—(,")
depulitqne priorem violenciam nova felix pax.
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Eadem') (lie quilibet, qui male (lepulsus fuit,
ad id, quod suum est., redit, timorem deponit,
securus dormit, arma cires cousueta deponunt,
concorditer mox ambulant et in suo novo rege
exultaot. Civitas tune secura stetit per diem,
nec serata fuit per noctem. Hee felix mutacio
dextre utique excelsi. ')

Felix') hee hora fuerat., quando meliora
Tempera venerunt, que lites deposuerunt.
Felix introitus fuit bic regis, quia ritus
Pacis portavit, cum qua Pragam relevavit
Felix rex iste novus et iuvenis; sibi Christe
Vitam conserva multos annos et acerva.
Felix es terra, tu tota Bohemia; gwerra
A te cessabit, tecum pia pax habitabit.
Felix (it civis et') rusticus ac') homo quivis
Sub tali rege, sub quo fruitur bene lege;
Felix claustralis monachus fit et hine mo

nialis,
Quod rex est talis, cuius tute') stat in alis.
Felix invictus fit et ipse Deus benedictus,
Qui delere bilem vult .per regem iuvenilem.
Felix vox resonat, que pacis munera donat,
Pax, pax clamatur, ex hocque') rupiua fu

gatur.
Felix hiis') anuis sit prospera vita Johannis,
Reguet, proficiat, felix per secula fiat.

Sine longa mora exorta uuucciatur leticia
ad loca omnia, proxima quam longiuqua. Venit
itaque desideratus uuuccius ab illis monachis,
qui cum nove rege Pragam iutraveraut et omnia
videraut, missus velociter curreus iu Aulam Re
giam ad uovam leticiam uuucciandam. Veuit
autem illuc tarde, cum videlicct sel occidisset
et plurima pars monachorum soporem oculis
lecto recubaus ') iam dedisset. Ad tam letum
uuuccium lcciorem uuncciantem cventum exper
gisci fuit totum facile tuuc courentum. O quanta
leticia resouat iu Aula Regia ex hac famal Ser
vabatur quidem tuuc inter monaehos bene si
lencium, cum esset post completorium. ut non
loquereutur ad alterutrum, sed violabaut iu hoc
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uocturnum silencium, quia omnes quuebantur
ore iocundo ") et corde landifero suunno Deo.
Unus quidcm submisse clamabat roce sua ad
Deum corde decantans, Te Deum laudnmus, te
Dominum confitemur, alius exultabat et. cauta
bat, Benedictus Dominus Deus Israhel, et qui
libet, proat per suum aň'ecíum intus hahebat di
viuum spiritum, pro magistra laudum formabat
modules magnificans Dominum corde leto. Ab
omnibus autem fratribus tam bona uovn audien
tibus illa necte parum dormitur et graviter lux
(liei crastine, ut plenius materialu gaudii intel
ligent, ab omnibus exspectatur.') Mano itaque ")
surgunt, Deo gracias ngunt et dicunt:

claustri geuitrix pia Christi,
quos blasphemos habuisti.

confusus, qui prius
astrum

voluit cuuctis ediosus
malus Auie Regis')

amicus.
quasi fur latet ille Cho

riuthus,
Qui se blasphemum iecit; nuue ecce Dohemum,
Nullum iam ledct, sed nunc prior ipse recedet.

Viucula rupisti
Et confudisti,
Nunc fugit ad castrum

Scandere pomposus
Hauffeusteiu ') Heinricus,

Sum') foris, ast") intus

Quomodo enim Aula Regia vehementer ex
ultare tuuc uon debuit, quando a tot. violentis
oppressoribus et cotiiliunis exactoribus libcrata
fuit? Iste enim Heinricus de HuiTeustein, quam
alii complices sui, quandoque (lie uno ah Aula
Regio, tune pauperrima, octogiuta millia panum
et octoginta cerevisie vasa extorserunt et ob
tinueruut ") sine misericordia prcter alia dona.
Merito autem Aula Regia iu nova resultat leli
cia, quod illum erasit principem, qui molieba
tur satis stolide mulctare, quam mutare primum
ipsius abbatem. Cum enim domiuus Cunruclusf)
primus abbas Aule Regie, pro bono rcgni statu
in partibus laboraret Alemauie, ipsum (lux Cho
riuthie ledere non valuit, ut voluit, unde iratus
monachis sic dixit: Nisi vobis iu Aula Regia
abbatem alium, qui“) nobiscum seuciat., subito
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clegeritis, super vos mee Hagella iracuudie sen
cietis. Ad bec indiscrecionis verba monacbi pre
sentes ") quaudoque ore simulatorio responde
runt duci placencia, corde vero notabanť) et
firmiter servabant contraria. Una enim erat tunc
voluntas stabilis monachorum omnium, quod
mallent prius vitam perdere, quam abbatem suum,
ut patrem karissimum') turbare in aliquo vel
mutare. Unde illud mandatum a mouuchis fuit
reprobatum et iuste; ipse namque (lux Chorin
thie, qui mutare abbatem (lisposuit, primitus fu
git ac abbas magno post hoc in lionore remun
sit. Volebat eciam eiusdem ducis rudis simpli
citas, ut“) frater Hcrmannus conversus, magister
sutorum in Scedlicz,') ibitlem factus fuisset ab
bas, qui respondit: Domine rex, prolixam bar
bam babeo, literas tamen uescio, nec') sacerdo
tali fungi possum officio, conversum eciam ab
batem esse non patitur ordo. Ad quem ille: Si
tu nescis legere aut cautare, cautet et legat alius
pro te, saltem tu nomen portabis abbatis, ')
cuucta dispensabis uostre sull'ultus presidio po
testatis.

O quantum cecus fuit bic homo, \'el nichil equus
Aut simplex ut cquus, qui vult, quod sit quasi

Grecus
Abbas barbatus. Foret liircus iure rocatus
Abbas, si staret barbatus, cum celebrarct.

Et factum est statim, ut Johannes rex, im
peratoris filius, civitatem ngensem potenter
cum suo exercitu esset ingressus, Heinricus,")
(lux Chorinthie, a facie sua fugit ad Minorem
civitatem et ad castrum Pragense cum suis sa
tellitibus universis. anit autem cum eo de ci
vitate Maiori omnis violencia et remansit in ea.
auctore ') Johanne rege pax et iusticia usque iu
hodiernum diem. Cum autem Johannes rex mo
raretur iu urbe sub pace, Chorinthiauus in ca
stro, confuse per (lies quinque continue inter
ipsos babiti sunt tractatus varii, ut si forsitan
inter hos principes modus aliquis posset con
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veuiens concordic inveniri. Et quid') profuit (lif
fusa babuisse colloquia? Ecce quinto-') idus Dc—
ccmbris ') uocte media Chorintliianus cum domina
Anna, couiuge sua, ac tota familia latenter ne
mine persequente aufugit (le Pragcusi castro
ipso post se cum apertis iuuuis (lerelicto. Re
cessit igitur ') uescieuter omnibus (lormieutibus
confusus (le regno, qui plus quam annis tribus
iu ipso reguaverat ignomiuioso modo et regi
mine satis confuso. Deduxit autem secum Hein
ricum, civem Prageusem, dictum (le Lapiile,“)
ac pueros plures civium captivos, quos Wilhel
mus dictus Lepus omnes per vim de eius ma—
uibus, cum fugeret, liberavit, Pragamque re
(luxit. Mira res, cum lleinricus, dux Chorinthie,
latenter fugeret, fugiensque quasi ursa raptis
fetibus fremeret, iter quoque suum per Pecz “)
circa PurgilinuuH) faceret, accidit, ut eoclem (lie
et itincre uno abbates tres, (le Scedlicz') vide
licet, l') do Plaz et Aula Regia, qui pro Joliaune
rege laboraverant, versus Pragam cum sua fa
milia in equis et curribus procedere festinubant.
Ut autem vidisseut vestigia Cborintbiaui fugieu
tis, tota iu ipsis elanguit virtus meutis; incaute
autem ad hanc perveuere viam, eo quod mi
nime suspicati fuerant Chorinthie (lucis fugaul.
llos vero si Chorintbianorum furor comprehen
disset, ipsos quasi in pulveres mauus insaniens
contrivisset. Dominus vero, qui eos in exitu cu
stodivit, et iu reditu ut pacis nunccios premu
nivit.

Tuuc premunivit Deus hos iustos'), quia scivit,
Et nisi tutasset“) Deus, hos ipsos lapiilasset
Furor tunc gentis male de Praga fugientis.
Sed tali morte \'ixisscut perpete sorte,
Namque reportarunt pacem, mala queque fu

garunt.
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Capitulum CIX.

Quomodo rex') Johannes pacem iu reguo Bo—
hemie ordinaverit ct coronatus fuerit auno')

Domini MCCCXP.

Grates nunc omnes reddamus domino Deo,
qui sun nos pietate liheravit a Chorinthianica')
potestate.

omnes, grates referamus
qui nos absolvit ab isto

curam tutamine segni
secum tenuitque tyrannos,
qui vivchant quasi fures

pacem minime facientes.
nunc horreo scribere plura,
sed nunc volo scribere leta

Nunc concurramus
Et laudos Christo,")
Principe, qui regni
t'iessit tres aunos,
Ac') alios phn'es,
Regnum ledentes,
Hcc quia sunt dura,
Hiis hec') sit meta,

et (licere talia, que plena sunt leticia, quam
iocuuda. Quis enim non existimet esse letnm
et omnino') iocumlum, quod in regno Bohemie
hactenus multorum malorum cooperto caligine
novmn sidus '“) quasi de supernis celitus emissum
rutilaus emicuerit, a cuius luminoso radio conti
cuerit magnus ") error? Quis non putat divinum
esse misterium id, quod miraculose cernimus?
Factum enim ') iam videmus, quod heri et nndius
tercius impossibile tieri omnis iudicahat sensns
humanus. Qualiter non pntemus divine misera
cionis evidens argumentum, quod per regem Jo
hannem adolescentulum, quartum decimum etatis
sue habentem annum, in regno eciam novellum
tante tranquilitatis tam subito fecit Deus commo
dum? Statim namque cum civitatem Pragensem
primo iugi'ediebatur rex iuvenis iste, pax clamaba—
tur et eiusdem pacis benediccio in omni loco mox
uberius augebatur. Primaml') igitur suam cnriam
rex iste novus indicit et ut omnes Bohemie
magnatcs in Pragam in festo Nativitatis Domini
veniam, eunctis scribit. Omues itaque statim
huic Ctliclo uovi regis harones quam nohiles
regui ohetliunt et iu Pragam pacitice„ ut rex
imperarcrnt„ parati") concorditer veuiunt. Ve
nientcs autem veuiunt cum exultacione, portautes
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vestimenta militaria, dimittentes (lomi arma sua lan
bellica, que prius consueveraut ubique suspi
cautes prelia. Omues itaque regni incole in
Praga pariter congregati in novo suo rege exul
tant, Deum gloriticant, regem proni in terrain
suscipiunt et honorant, servicia prompta regi
suo ') exhibent, ňdelitatisque perpetue iuramenta
cum homagio sibi pres—tant. Omues intendentes
in regem aspiciehant vultum eius tanquam vul
tum angeli stautis inter illos. Fuit enim tune et
est hodie iuvenis pnlcherrimus, decorus aspectu,
candidus in facie et') rubicundus, electus ex
millibus, speciosns forma pre filiis fere omnium
hominuln, quos in eis temporibns speciositas
germinavit Germanorum, aut produxit elegantis
nature (lecora proceritas Bohemorum. O quo
ciens illis (liebus sonus applausionis ilhulens
meis auribus intonuit, isto. quoque vox pluri
morum a populo fuit: Rex iste tener et delicatus.
eleganter dispositus plus est angelo, quam ho
mini comparandus. Dixerunt eciam plurimi illo
die: Species decoris regis huius exigit, propri
umque nomen eius indicit, quod Dominus con—
solari populnm suum velit, Johannes est enim
nomen eius; quid autem Johannes nisi graciam
Dei signiňcat? Gracia Dei est, quod gracia et
veritas per Christum Domini, regem istmn vide
licet, facta est. Jubente tunc rege iurant regni
nobiles in terra Bohemie facere et servare paceln
et commodum et hoc servaverunt, quemadmodum
polliciti, sunt pactum. Pax igitur') fit, quia Deus,
auctor pacis et. amator, sic facere per regem
hunc disposuit; replentur ex ") hoc campi uber
tate sub tranquillitate. Qui enim sua (limittentes
malo tempore i'ugeranť)1 revertentes seminave
runt agros, plataverunt viueas et fecerunt fruc—
tum nativitatis; locatur') locus populo, nhi antea
deserta habitacio et ubi fuerat solitudo. Reliquias
autem Chorinthiauorum et Mysnensium, quos in
quibusdam urhibus et presitliis Chminthiauus
dux fugieus post. se tlimiscrat, rex Johannes
stntim sun sollieitudiue ct convencioue aliqua
de linibus Bohemie exterminat, plurimas quoque

') Johannes rex &. — ') annus MCCCX"; anno MCCCXI" 4. -— ') Corinthiana 4. — ") Cristo 2. — ') Et 4. —
') hic 3, 4. -—') iocundnm onmino 4. — ") sydus *.'..— '; omnis 4. — ') est 4. — ') primns 4. — *) nemá 3, 4. — ') suo
regi &. — '; nema 2. -—') ergo 3. — ') nemá 3. ——') fugaraut 2. — ') lctatur 3, 4
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municioues regni dissipatas ct a uobilibus oc
cupatas rex iste recuperat et adhuc, ut distracta
rehabeat et reguo uuiat, intcute laborat.

ac pre cunctis geuerosus
Angelicum vultum gerit, unde Bohemia multum
Gaudet et exultat et magna iaude resuitat,
Nam consoiata modo stat sibi pace relata.

Rex hic formosus

Siluit namque terra iu conspectu huius
pacifici regis et iuvenis, iu qua prius tumultua
batur alter ad alterum tempore et regimine Cho
rinthiani principis senis. Sed numquid unam
tantum benediccionem hahes pater omnipotens
eterue Deus? Beuedixisti Domiue tcrram tuam,
benediccionem da eciam legislator super regem,
Domiue iu virtute tna letetur ') rex, te orat
suppliciter suus grex. Memento Domine David,
quomodo uuxisti eum oleo leticie, sic et tu ser
vum tuum regem nostrum nnge. Dominus Deus,
qui benedixit plebi sne, glorificetur eciam, que
sumus, in hoc rege, quem tulit de (lomo patris
sui et siuu matris sue, posuitque gregem sumu
pascere. Cougregati igitur iu unum omnes mag
nates, barones, quam universi nohiles regui Bo
hemie dixeruut ad dominum Petrum, Magunti—
uensem archiepiscopum, veto pari uuaque voce:
Regem uostrum Johannem, quem Dominus Deus
uobis dedit, sacrum quoque imperium rogue
nostro legaliter prefecit, (lomine reverende, sancte
unccionis et corouacionis heneficio ex vest-ro of
ficio diguemini henedicere et consecrare. Quihus
respondit Maguntinus: Rem magnum postulatis,
quam facere uon bene presumo, nisi (lomiui im—
peratoris, cuius hic rex filius est, annuat hene
piacitum voluntatis. Proponit namque imperator
regi J ohanni. suo lilie, imperiaies ad coronandum
festivitates agere, quibus cum multitudine prin
cipum sollempnitcr quam personaliter desiderat
interesse. Delectat uamqne patemum auimum
imperialis sue maiestatis oculo in diademate
coronatum suum íilium ovanter iutueri in die
corouacionis sue, quia hec dies erit leticie cordis
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patris iilius iilium ardenti ampiecteutis amore. 1m
Iiec i_ueis, inquit dominus Maguutiuus, auribus
imperatoris sermo iustilahat, cum novissime
versus Italiam') procesurus suum michi uni—
genitum commeudaretf) At iili ferreneius in
stahnut, et ut ipsorum coronetur domiuus, archi
episcopo precihus et precio exhibitis supplicabaut,
dixeruutque ") itaque: Cecidit') corona capitis et
regni nostri, (lin fuimus proh') dolor acephaii
et deselati, nunc pie pater cornu saiutis nostru.
crigite et regem nostrum regui diademate coro
nate; „mora enim, si qua iit, gaudium nosirum
minuit periculumque inducit.. Vohis, domine
archiepiscope, consueta muuera et honores de
hitos exhibchimus, festum celebre ad corona
cionem ceiebrabimus, apparatum' quoque ad cui
tum“) rcgium mlaptahimus, tantunuuodo regem
nostrum coronate; hoc corde ct ore pariter
suppliciter exoramus. Videus itaqoe fervorem
universe multitudinis cogitahat admittere peti
cionem populi supplieautis et spOpoudit et letati
suut universi. Exiit quoque ') sermo ad omnes,
quia in proximo diadema') regni suscipiet rex
Johannes, ad cuius') festivitatis leticiam singuli
adaptant, quam poteraut, (let-.eueiam.Cum itaque
omnes magnates, barones et nobilcs rcgni ac (le
civitatihus singulis persone graviores vocati in
Pragam letissime couvenisseut, ccce pridie Nouas
Februariifl) que tuuc (lies proxima dominica
post Puriticacionem beatc virgiuis Marie exstitit,
Johannes rex una cum illustri domina Elizabeth,
coniuge sua, in ecclesia maiori iu castro Pragensi
ante aitare heati Viti martyris regali cliademate
per dominum Petrum,“) Maguntiuum archicpis
copem, eo deccncius, quo devocius coronatus
fuit. Aderaut tune omnes regni officiales sua
offieia legaliter exsequeutes. Iste tenuit sceptrum,
hic coronam, iste pomum, iste hoc, illc aliud,')
quilibet ordine et gradu suo. Duo eciam iuvenes
genere uobiles per regem tune corouaudum in
ipsa hora facti suut miiites baltheo ciueti mili
tari, qui ad teuendum preciosum (liatlcma super

.) Pláč pror. Jer. V, 16. — ') Duo 4 února, ale neděle byla teprv 7 únor.-\, tak že kronikář mii den clic ka
lendáře římského nesprávně udal.

') letabilur ?. — ') Ytnl. 3. — *) recom. 4. — ') dixcrunl 2. — ') proch 2. — ") regium cullum 4. — ') ergo 3. —
') dyad. rukopisy a tak níže. — ') huius 3. — ') P. 3. — ') aliul !.
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capnt regium fueraut deputati. Horum unus filius
erat domiui Bohuslai ') de Mericaf) alins Fride
manni*) de Sman: O quanta leticia resonat hinc
in ecclesia.

Plebs tune letatur et regi congratulatur,
Quando coronatur rex, gens gaudens animatur,
Extollens cautum. Movet a se concio planctum,
Factum regis amant, pre leticia quoque clamaut
Turba Bohemorum canit hoc, quod scivit oorum
Lingua, sed ipsorum pars maxima Tewtunico

rum '“)
Cantat Tewtunicumf) sed clerus psallat amicum
Carmen, quod cunctis placuit populis ibi iunctis.
Et piures ňebant gaudentes, quando videbant,
Quod rex in capite fulget diademate rite.

Post huius iocunde misse officium cum rex
coronacionis rite snscepisset beneficium, de
castro Pragensi rex cum regina cum magna
descendunt gloria. Turba enim; que precedebat
et sequebatur, erat innumerahilis, induta vesti
bus preciosis; capitibus autem noví regis et
regine electis dextrariis insideucium erectum
quatuor epistiliis velum quasi celum rutilans
immiuebatr) ipsos quoque per civitatis utrius
que medium usque ad ecclesiam beati |') Jacobi
fratrum Minorum canens in tubis, cytharis et
organis, tympanis et choris et in omni genere
musice ") letabunda concio deducebat. In refec
torio autom Minorum fratrum opere mirifico se
(lilia et mense parate erant pro convivio regio.
Per loca eciam plurima distributa fuit epulatura
familia; non enim in uno loco publico parari
conviviuni tam magnificum poterat, quia frigus
erat. Manducaverunt ergo r) leti, ') epuiabantur
que omnes pariter splendide.

Omnes Ietantur, lautosque cibos epulantur,
Laudat convivn regis couvivia diva,
Et qui cernebat sollempnia tanta, stupebat
Ac admirutur, quod gloria tanta paratur
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Sub breviore mora, satis est, si longior hora
Talia dictasset, aunus totusque parasset..

Cuius namque admirando vehementer non
obstupescit auimus, cum suis percipit auribus,
quod sub tam brevi tempore rex decenter fue
rit') coronatus? Ipsum quippe Johannem regem,
qui mense Decembri Pragam potenter intravit,
mensis “) Februarius subsequens decenter regni
diademate coronavit. Huius utique ') festinate
festivitatis censemus fuisse autorem ') celestem
doctorem, quem huius regis hactenus exstitisse
novimus previum et pium ductorem. Peracta ita
que ooronacionis regie votiva sollempnitate ube
riori') leticia terra Bohemie non desiit') redun
dare. Ad curiam namque huius noviter coronati
Johauuis regis universi magnates certatim con
flnunt, pucem custodiunt, assecurantur et cal
cantur vie, que prius fuerant') invie et quasi
in solitudiuem redacte. Cumque sub mauibus
regis Jobannis prosperarentur omnia, totaque
sibi pareret Bohemia, placuit regi de statu vi
dere, quis et qualis esset in Morauia. Mense
igitur |') Maio eodem anno c) — ipse est annus
Domini MCCCXI"— rex Johannes intravit satis
in manu valicla Morauiam dispositurus et con
solaturus eam; pressure namque continue gra
viter molestaverant ipsam, sicut et Bohemiam.
Dominum Petrum,") Maguntiuum archiepiscopum,
domiuum Philippum, Eystetensem episcopum,
Albertum de Hoynloch ') et Bertoldum comitem
de Henberg,') Ditherum quoque dictum de Ca
stello, virum non minus animosum quam belli
cosum, secum tnnc rex iu comitatu suo habuit,
quorum consiliis, sicut imperator Heinricus, pa
ter regis, (lisposuerat, in omnibus negociis rega—
libus usus fuit. Reliqui vero principes et comi
tes postquam Praga et ea, que in regno sunt,
Johanni regi fueraut subiugata, reversi sunt ad
pr0pria. Venit itaque Johannes rex in Morauiam
et primo applicuit in Olomuucz ') tocius Mora

') Bohuslava : Boru zrodu pánů ze Švamberka. — ') Fridmnna (Fridúše) se Smojna.

") Nad slovem Merica nadepsůno jest „z Born“ r ruk. 3. -—') Thentonicorum 3; Tentonicorum 4. — ") Dento
nicum 3; Teutonicum &.— ') inminebat 9. — l') sancti 2. — ") musico 3, 4. — ') igitur 4. — ') Iaele 4. — ') Nil 4. —
") meusis Februarii annus 4. — ') namque 3, 2. — ') anctorem 2; auth. 4. -—') uberiori enim 3. — ') desinit 3. —
') erant 2. — *) ergo 3. — ') annus 2. — ") P. 3. — ') Honloch 4. —- ') Henherch 3; Henuberg 4. — ') Olomucz 3;
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uie metropolim, ubi cum ingenti gaudio ab uni
veiso populo est“) susceptus. Duodecim per (lies
ibi ') mansit et ea, que ad pacem fuerant, ordi
uavit. Venit etiam tune ad Johannem regem Bo
leslaus, dux Wratislauiensis, qui dominium tc
nuit dueatus Oppnuiensis. Interuonientibus quo
que ibidem pluribus tractatibus rex cum duce
amicabiliter concordavit et regi dux terrain Op
pauie voluntarie resignavit. Idem enim '“) duca
tus Oppauie ab antiquo ad reguum pertinnit
Bohemie; insurrexerunt autem quidam bai—ones
de |") ducatu Oppnuie contra Nicolaum ducem, vo
ruin ipsorum domiuum,') qui frater exstitit (lo
mini Wenceslai, regis Bohemie, fundatoris Aule
Regie, et ipsum ducem expulerunt,") seque Bo
leslao, duci Wratislauiensi, ") ultronei cum civi
tatibus subdiderunt, qui domiuahatur ois usque
ad presenciam istius regis J ohannis.") In cadem')
premissa ") concortlia') rex duci promisit dure
et solvere iu certis terminis marcarum argenti
octo millia; promisit autem hanc pecuniam rex
non solum ob hoc, ut terrain Oppauie (lnx re—
signet, sed ut (le cetero de regno Bohemie do
miue Margarethe, uxori sne, dotalicium dux ille
non exigat vel requirat. Regis namquc Johnnuis
et ducis Wratislauiensis uxores domini Wence—
slai regis filie sunt et mutuo sibi sorores. Con
suetndo namque hactenus fuit regum Bohemie
uuicuique filiarum suarum, cum uubet ') virili
consorcio, in sponsali dotalicio marcarum argenti

„“vlecemmillia assignare. Iu diebus illis litteris,
verbis et promissis ad amiciciam et operam mu
tui iuvaminis rex et dux pariter se constriugunt
et a se invicem amicabiliter disiuueti sunt. De
uiquo de Olomuucz ') rex exiens versus Brun
nam gressus dirigit, ubi uon solum a clero et
ab universo christiano populo, sed eciam a tota.
Judeorum synagoga magnifice susceptus fuit.
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Longius namque a') civitate Brunnensi proces
sionaliter'ň ierant Judei et primo occurreruut
venienti regi. Cum autem iueonsuetam proces
sionem“') conspicerem Judaieam decalogum syn
done involutum cum reverencia bainlautem, re
gem quoque cantu hebraico suscipientem, tam
ex stupore, quam cx (levocionis ardore anima
mea liquefacta est et exituiu nquarum deduxe
ruut oculi mei, quia videns vidi et tune recor
datus fui Oppressionis valide, quam ') cum chri
stianis in Bohemia sustinuerant hii Judei. Oc
currunt turbo regi Johanni cum regina Eliza
beth venienti, inter quas vidi plurimos, qui ex
uberanti cordis sui leticia lacrimis ') facietenus
sunt perfusi. Rex Brunnam intrat, intus et foris
pacein et concordiam ordinat ot ex hac tota con
gratulans plebs exultat. Postremo rex cum Fri
derico, duce Austrie, in Regera ') colloquitur,
ubi inter ipsos concordia et amicicia cum mutuo
subsidio promittitur') et post verba dulcisona
alter ab altero concorditer separatur. Reformata
igitur') pace per totam Moraniam rex Johannes
regreditur iu Bohemiam, terrain universam per
agrat,') civitates singulas visitat, castella nova,
unde latrocinia fiuut, humo coequat.

Iudicat, orbatis et matronis viduatis
Iusticiam fecit, iniusticiamque reiecit,
Fovit pupillos sub iusto iure, sed illos
Rex exstirpavit, quos noxa mali maculavit

Rex hinc Pragam revertitur, ibique mora
batur.

O quam difňcile reprobis est linquero vile,
Quod consueverunt, in quo tritique fuerunt,
Nam, quod consuescit quis, post ") dimittere

nescit,
Hoe declaratur per factuin, quod committatnr.

.) Srovnej Coil. dipl. Mor. VI, str. 89 č. Lll. Jednání toto s knížaty Slezskými stalo se kolem 10 června
r. 1811. — ') Rajhrad. Dne 18 června potvrdil král Jan v Brně stavům moravským výsady, tedy asi té doby stalo se
svjiti jeho a Bedřichem, vévodou rakouským. Miněni. jakoby se místo toto táhlo ke smlouvě dne 28 března učiněné,
neni správné; nebo tato smlouva učiněna byla v Chebu a jak se ada. jen mezi plnomocniky krale Jana a Bedřicha
Rakouského.
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Surrexerunt uamque quidam viri maligní
aliis sceleraciores, qui prius latrocinia plurima
connnittere solebant in Morauia, quorum unus
fuit Friderieus ') do Linauia,') Hartlibus “) (lic
tus de Boschobicz ') et frater suus Yngramus
cum complicibus suis. Hii a consueto spolio pro
tempore cessaverant ex regis timore, sed rever
tuntur nunc ad spolium, ut canis ad vomitum
alieue rei amore. Incole igitur ') Morauie, qui
mala a malis paciebantur, regi insinuant et re
gale presidium (leprecantur, nec surda aure (lis
simulat gemitum rex iustus Morauorum,') sed
mittit convocatque exercitum Bohemorum. Mense
igitur ") Julio adventus sui anno tercio — ipse
est annus Domini MCCCXlP—rex Johannes de
Praga exivit, subsidiumque Morauis allaturus
procedit. Habuit autem Yngramus de Boschowicz,
hostis Morauie, prope claustrum 2)Trebecz') unum
castrum, quod Vngerspereh vocabatur; hoc quia
in via regis fuerat, exercitus regis pugne modo
aggreditur, ipsumque viriliter impugnat") et ex
pugnat. Capti autem fuerunt .) in eodeln casti—o
latrunculi decem et octo, qui omnes ex iussu
regis capitibus cesis trucidati fuerant in mo
mento. Unus tamen inter ipsos fuit, sicut michi
Herlinus, marschalcus ") regis, retulit, qui non
dolcns et plangens, sed volena et gandens iu
ramis uuius virentis arboris, que ibi stetit et
iioruit, suspeudium elegit et obtinuit,") quod
petivit.

Qui fuit iu castro, pendet vicinior astro
Arhoris in ramo, perit hic quasi piscis in hamo;
Sic sublimatus obit hic homo fune ligatus.
Sed tunc castrenses reliquos feriunt simul

enses.

Post hec ulterius rex proficiscitur, Brunuam
ingreditur, ex cuius adventu populus universus
letatur, sed sola malorum metuit iniquitas, ne
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sihi silencium imponatur. Cumque Fridericus (le
Linauia“) in fortitudine castrorum et municionum
suarum confideret, graciamque regis non tanta,
ut debuit, diligencia quereret nec a maleliciis
suis desisteret, omnes quoque Morauie incolas
igne et gladio lederet, exacerbavit rex ') Johan
nes sermones suos, convocat ad se Morauos, ci
ves eciam Brunnenses iubet esse paratos. Nee
mora omnes ad preliaudum parati sunt, voci“)
quoque regis pariter ohediunt. Mittit itaque rex
oopiosum exercitum armis bellicis expeditum ad
circumvallandum et impugnamhun castrum, quod
Recycz') dicitur, quod forcius inter alias muni
ciones Friderici (le Linauia ') putabatur. Erat
namque hoc castrum alleo íirmum, quod suis
defensoribus liberum (lahat exitum et introitum
eciam aspicientibus omnibus, qui obsederant ip
sum; quid') machina iacere poterat, huius ca
stri firmitas pro nichilo reputahat. Cum vero “)
omnes impugnacionis ') modi parum proficereut,
modulu alium excogitant. Advocaveruut namque,
qui castrum acquirere') sataguut, homiues quos
(lam fossores, qui pro minera') in montanis fo
dere consueverant, ') et hii accepto precio factis
subterraneis meatious murum castri diebus plu
ribus suli'oderunt, ita quod simul una hora cum
parte muri quedam menia ceciderunt. VithDS
autem Fridericus (le Linauia, quia robur sne
fontitudinis minaretur ruinam, eo quod castrum 3)
Recicz') partem perdillisset aliquam per machi
nacionem occultam, missis nuncciis imprccatur'u
regis graciam. Permisit autem rex, ut idem, qui
postulat, all regalem perveniat presenciam. Ad
iutus igitur ') amicorum suorum auxilio Pride-.
ricus (le Linauia ") graciam regis obtinuit, ') et
quod fiileli suo servicio errorem suum emendare
ad regis velit arbitrium, sub ') iurameuto pro
misit; fregit eciam iubente rege Fridericus ')
aliud forte castrum, quod Drahaus *) vocatum

') Fridrich nebo Friduš :. Linavy; Artleb a Jimram : Boskovic, kteří se častěji v listinách tohoto věku v_v—
skytují. — ') Třebíč. — ') Račice u Viškova. -— ') Drahotušo \\ Hranic.

') Lynania 4. — *) Harclilibus 4. — ') Buschobicz 3; Buschobitz 4. a tak níže. — ') ergo 3. — ': Romanorum 3. —
") ergo 3. — ') Trebic: 3; Crebecz 4. — ") impuugnant —expunguant 3. — ') fuarant 2. — ") marchalcus 3; marscal
cus 4. — ') opt. 2. — “) Lynauia 4. — ') Johannes rex 4. — ') vocique regis 4. — ') lleczicz 3; Retzitz 4. — ') Lynn
nia 4. — ') quod 4. — ') enim 2. — ') impugn. 2; inpungn. 3. — ') mlquirere 4. — ') Místo pro minera ma 4 per lnu
nera. — ') cousueverunl (. — ') Retzczit 4. — ') inprec. 2. — ') ergo 3. — ') Lynania 4. — ') opt. 2, 3. — ') nemá 4. —
') nema !.
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lan fuit, istud quoqne castrum Recicz'“) fnnditus ex
stirpavit, sicut regi placuit.

Sic fuit elatus per regem prede domatus,
Castra duo fregit Fridericus, namque cocgit
Rex hnnc magniňcus, cui ') post est factus

amicus,
Ac tenet inde") fidem regi constancius idem.

Eodem anno execrabilis facta fuit frugum
terre sterilitas tam in Bohemia, quam Morauia,
ita quod multi pauperes pre fame et inedia dis
ccderent ex hac vita. Matres uonnunquam .) ur
gcnte extrema necessitate materni affectus ob
lite pnerorum comedere '") morticinia sunt re
pcrte. ') Siligiuis mensura una, que stricho vul
gariter“) dicitur, triginta grossos Pragenses de
narios, hoc est unam argentiP) marcam mediam,
in Morauia solvebat, in') tautum enim famis
molcstia seviebat, quod plurimos mortalis eges
tas furta, latrocinia et homicidia committerc ')
compeilebat. Tunc ncmpe in Morauia et fama
\'olante') rem factam intellexi, que terroreni
auditui“) et dolorem iutulit meo cordi. Quidam
:ulolescens tunc, quia pane caruit, famcm lon—
gam sustiuuit, ita ut iam destitutus viribus cor—
poris quasi exanimis factns fuit; cum autem tam
subito natura reluctante mori non posset et')
se ipsum iibentcr intercmisset, si licuisset, sibi
cogitacio hec snbrepsit: furtum aliquod palam
hominihus cernentibus committam, raptus et cap
tus mortis subibo sentenciam et sic saltem huius
famis et vite miserabilis angustias evadam. Fe
cit, quod cogitavit, mcnsale lotum solis fervori,
ut siccetur, oppositum palam rapuit, more furis
lento gressu fugit, clamor fit a sequenti populo;
captus fuit, ut voiuit. Quid plura? Cum miser
iste fur famelicus iu via ad iudicium ducitur,
furtum se fecisse et furem esse fatetur et nisi,
ut suspendatur velocius, importunis') precibus
cum lacrimis iam semimortuus iudicem et om

PETRA ŽITAVSKĚHO KRONIKA ZBRASLAVSKÁ.

nem populum imprecatur, se ipsum constanter
accusat et vivere iam recusat. Cur autem ad
mortem sic festinet, interrogatus respoudit: Mi
sere vixi, fame tam valida cruciatus die noctu
que fui diutissime, quod pro gaudio reputo michi
quamcunquc ') brcvem mortem, per quam mea
longissima miseria habeat tandem ') finem. Fur
tum Deo teste hoc commisi amore mortis, non
sortis, pcto igitur, occidite me. Misertns est po
pnlus illius famelici hominis et ereptum a vin
culis saciaverunt suis elemosinis ex opere cari—
tatis. Statim autem post hanc sterilitatem') Do
minus dedit beniguitatem et terra dedit uber
rime fructum suum.

Capltulnm CX.

Quomodo Johannes, rex Bohemie, in Nurcnberg“)
curiam cclebravit')

Anno Domini MCCCXIIIo iu fcsto Epipha
nie Domini ') Johannes, rex Bohemie, qui ") vi
carius generalis fuit sacri imperii per Germa
niam, curiam sollempuem in Nurenberg') ccle
bravit, in qua fere omnes principes Alemanie ct
comites aň'neruut, vcl qui per se ipsos adesse
non poterant, illnc saltem suos sollempncs nunc
cios transmittebant. In eadem curia prcceptnm
fuit priucipibus et comitibus pluribus, ut domino
Heinrico ') imperatori, qui tuuc obscderat civi
tatem Florcnciam, transmittere deberent homi—
nes pugnatoresf') quilibet pro posse suo, sicut
placuit imperatori Romano.') Mandatum huiuscc
modi omnes pariter obedienter susccperunt et
estate tunc sequenti congregatis exercitibus, ut
imperatori prestat-ent obscquium, processerunt,
sed ") heu morte imperatoris audita tuuc ad lo
cum certaminis minime perveuerunt.

Dc prima prole regis Johannis.
Anno Domini MCCCXIIIo in die beati Ky

liani martyris 2) regine Bohemie,") domine Eli

.) Dne 6 ledna. — "') Dne 8 července.
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zabeth impletum ') est“) tempus pariendi et pe
perit ňliam suam primogenitam, quam nomine
domine ') Margarete, imperatricis'") Romanorum,
appellavit Margaretam.

Hee Margareta iuvenis dat tempora leta
Patri felici mitique sne geuitrici.
Rex vero Johannes tune sextum decimum

habebat etatis sne annum, regina vero Elizabeth
vicesimum“) primum.

Qualiter“) Johannes rex de morte patris sui do
luit vehementer magna cordis sui passione.

Eodem itaque anno rex Bohemie |') Johan
nes, imperatoris filius, infra octavas Assumpcio
uis de Praga cum pluribus Bohemie et Morauie
nobilibns ad imperatorem, patrem suum, pro
ccdere cupiens est egressus. Cum autem venis
sot circa Nurenberg,") propter adventum exer
cituum domini Nicolai Ratisponeusis, ') domini
Philippi Eystetensis episcoporum, domini Ber
tholdi ') (le Henberg, domini LlltlerCl de Otin
giu') comitum, domini Friderici, pnrggravii (le
Nurenberg, domini Vlrici de Slussilberg“) et plu
rium aliorum populus regis Bohemie Johanuis
est in multitudiue et fortitudine sensibiliter aug
mentatus. Sic itaque in manu valida processit
et usque in Sweuiam per Vlmam') transiens rex
pervenit. Ex alia ') autem parte Reni (lominus
Petrus, Maguntinus archiepiscopus, cum domina
Beatrice, matre domini Heinrici imperatoris, du
cens secum magnatos et comites plurimos et
electam miliciam processit cum magno robore
intraturus Ytaliam.') Constitntum autem et con
(lictum fuit, quod in Thurego, ') civitate Alema
nie, ') sub uno termino et (lie omnes Alemanie
principes, qui tune parati fneraut ad prelium,
deberont conveuire, ut sic pariter conglobati
caueius') hostium cuneos penetrare et Ytaliam
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potencius possent intrare. Cum autem Johannes,
rex Bohemie, congregacionis loco festinancius
appropinquaret et iam ad monasterium quoddam
sanctimonialium nostri Cisterciensis ordinis,
quod ") Hekinbach ") dicitur, inter Vlmam “) et
Constanciam *) situm, cum suo exercitu perveni
ret, ex 0) infausto anspicio ") rumor inopiuatl ca
sus regi procedenti occurrit, ipsumque abire re
trorsum compellit.') Venerunt') uamque legati
non minus ') ingrati, quam inopinati, qui domi
num Heinricum ") imperatorom sumpto toxico
esse mortumn affirmabant et hoc per litterarmn
evidenciam in oculis gemencium declarahant ')
O quam acerbi doloris aculeus transfixit cor
unigeniti filii, cum nuncciatur interitus serenis
simi patris snil O quaute afňiccionis et formi
dinis pavor irruit repeute super nos ct super
universum excrcitum, cum iu exilio, in aliena
videlicet patria constituti ab hostibus nullum ha
beremus suhterfugium vel asilum.') Hii namque,
qui heri et uudius tercius timore patris domini,
inquam, imperatoris gaullebant Johannis regis
vestigia reverenter adorare, iam andita morte lie
bili ipsum hac opportunitate accepta querehant,
utcuuque ') poteraut, occulte machinaciouis in
sidiis molestare. In hac autem infortunatorum
eventuum augustia mentem regiam tanto magna
nimitatis induit coustancia, quod ex illo menta
lis fortitudiuis indicio populo lienet consolacio
non pusilla, vehementem tamen dolorem in ar
chivo") pectoris pro patris morte ňlius sustinuit,
sed hunc ") omnibus istius iuvenis senilis prn
dencia occultavit.

Iste senex iuveuis septus racionis hahenis
Pectore gestnbat gemitum, sed dissimulabat
Per letum") vultum, quoniam reputo fore stul

tum,
Quod perturbatur nimium vir, quando maratur

') Curich ve Švýcařlch. -—') Heckenbach “ Biberachu. — ') Ulm. — ') Kounice.
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Per pravam sortem, quoniam rex iste cohorteln
'l'otam lesisset, si se male tunc habuisset,
Sed constans dixit: Quando pater hic michi

vixit,
penitus tenni, neque duram

sed ego quia sum modo
prcssus,

Cura recens tangit me, sic dolor muplior angit,
Nec sic despero, sed ab omnibus hac vice quero:
Qui dilexistis patrem, mecumque stetistis,
Ac') huc venistis1 quod dicatis, quid iu istis
Casibus expediat faciendum, quod modo flat
Utile tam nobis,") quam proficuum bene \'obis.

Nullam tune curam
Rem sum perpessus,

Cui seniores saniori consilio responderunt:
Ex quo, domine rex, imperator, pater vester, qui
causa nostri itincris exstitit, proch dolor, ex hoc
seculo emigravit, non aliud restat, nisi quod
cum festinacione per vimu, qua venimus, rever
tamur, ne ex mora, si quam fecerimus, periculis
malorum hominum involvamur. Sermo hic in ocu

lis omnium placuit, et factum est ') sic, unde
qui ') processerunt euntes in exnltacione, rever
tentes redeunt cum ') lamentacione. O miseria
inaudita, quod ab isto rege glorioso et copioso
eno exercitn triumphus aufertur Victorie omni
penitus sine pugna. Mors ') mordax tantuin ')
in capite momordit et membrorum universitas
obstupescit et stupore percussa, quid agere (le
beat, pienc nescit. Sic igitur cum rex cum suo
excrcitu inglorio revertitur, hanc') latrunculorum
rapacitas passim latenter aggreditur et quicquid
sequestratim ab exercitu graditur, rapitur ct
aufertur. Vidi namque tune aliquos de nostris
morte aut vulneribus afi'ectos iacere in via, quos
manus leserat inimica, que heri et nudius ter
cius pal—atafnerat') regi, quecumque mandasset,
exhibere obsequia; et cum hec vidi, turhatns
ex anime compassivo talia dixi:

multi numerantur amici,
favor') hinc populi variatur;

exstat dileccio vilis,

Tempore felici
Sors si mutatur,
Que non est stabilis,

') Nórdlingen. -—') Ehrenfela naproti městu Bingen.
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Qui mea diligit et me negligit, ille malns fit. ') lala
Res hee monstrata fuerat regi, quia strata,
Que stetit aperta, nunc hanc custodia certe
Premunit, claudit, cum vulgus in urbibus audit,
Quod retro cedit exercitus, hunc quoque ledit,
Quem collaudabat prius orc, timebat, amabat.

Rex vero Johannes cum retrocedens in Nor
deling, .) civitatem imperii, perrenisset, dominum
qnoque Petrum, Maguntiuum archiepiscopmu,
suum alumpuum et amicum singularem, ex eadem
causa esse reversum audivisset, dominum Con
radum, abbateui primum Aule Regie, ad ipsum
mísit, et ut mutuum sibi prestare dignetur col
quuium, cum instancia postulavit. Venit itaque
idem dominus abbas me habens pro capellano
ad dominum Maguntiuensem archiepiscopum, qui
tunc in castro suo dicto *) Erinvels ") fuit, quod
situm est contra Pigwiam') super Rennm; pln
ribus tandem exhortativis sermouibus abbatis
archiepiscopus inducitur1 quod ad Johannem, re
gem Bohemie, se vellc venire in Herbipolim
pollicetur.") Habebatur tamen tunc tcmporis, hoc
est infra octavaa beati Michaelis, inter Magnu—
tinensem, Coloniensem et dominum Baldniuum ')
Trenerensem archiepiscopos circa Conliueuciam
ciritatem pro negociis vacantais imperii tridua
nulu colloquium, cui nos interfuimus et quid ibi
factum fnerit, vidimus et audivimus. Quo pcr
acto cum domino Petro Maguntiuo ad regem et
regiuam Elizabeth in Herbipoliln venimus1 ibi
que multis habitis consiliis et tractatibus domi
nus Petrus Maguntinus cum domina regina Eli
zabeth regnum Bohemie intravit, Johannes vero
rex circa Itenum hinc inde pertransiit et in co
micia sua Lucenburgensi per unum annum fore
integrum sic permansit ct interim frequenter
pro negociis imperii vacantis laboravit; in sua
vero absencia disponente Deo magna stetit pax
in Bohemia.

') Hac huc 9; ad hue 4. — ') vobis — nobis 4. — ') nemů 3. — ') quiqui 3. — ') in 4. ——') Sors 2. — ') ia
mcn 4. — ') hinc 2. — ') Nerant 2. — ') vnnor 2. — ') si! 4. — ') Ernwels 3; Ernrels 4. — ') Pinguiam 4. —-') Po straně.
mají rukopisy: Anuus Domini MCCCXIII". - ') Baldwinum 3; Baldiuinum 2.
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De secunda filia regis Jolmunis Bohemie.')

Anno Domini MCCCXV0') tercio decimo Ka
lendas Junii .) hora prima nata est domino Jo
hanui, regi Bohemie, comiti Luccnburgensi, Guta
filia secuuda, in cuius nativitate populus cou
turhntur eo, quod nasciturus filius sperabatur.
lioc mater huins puelle domina Elizabeth regiua
cousiclerans me audiente sic“) dixit: Quia quasi
nemo istum puerum (liligit, eo ipsum me me
rito ') uberius diligere oportebit. ")

Capltulum CXI.

De quodam pulchro miraculo, quod aecidit circa
corpus Christi sub sacrameuto.

Anno Domini MCCCXII“ ad corrohoracio
nem sancte christiane fulei sub sacramento sui
sacrosancti corporis ipse Jesus Christus, uni
genitus Dei filius, salvator noster, clementer (lig
natus est subsequens miraculum operari. Cum
enim in partihus Morauie in oppido, ') quod
usque hodie Ybanicz") dicitur,') ante festum
Pasche in ipso (lie Parasceues ") ad sanctam com
munionem corporis et sanguinis Christi secun
dum consuetudinem in ecclesia copiosa turba
titlelium convenisset, ccce super excrescente nu
mero populi communicare eodem die cupientis
ipsi multitudiui sufiicere nou poterant hostie in
tegre, que pridie hoc est in Cena Domini con
sccrate fuerant et ad diem sequentem Parasce
ues pro communione populi reservate. Umle
sicut iam pia et ecclesie consuetudo obtinuit,
factum est, quod sacerdos, dicte ecclesie vicarius,
plures hostias per particulas (liminutns frustatim
clivitleret, ut sic cibi vitalis alimonia tante plebis
tam devote letificaret esurieutes animas et cibaret.
Novissime pluribus illum panem celicum sub “)
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specie tantum ') modice particule contentum ab
altari (le manu sacerdotis devote suscipientibus
accessit vir unus, filius diflidencie et modice“)
ňdei, qui exiguam Dominici corporis partem
a sacerdote in os suscipiens corde statim tací
tus et mente incredulus loquebatur cum mur
mure: Quid aut quantum accepisti? qunnte pu
tas virtutis aut qualis') efňcacie tam exilis ')
porciuucula in te esse poterit? Certe metlice
aut nullius! Utinam hodie') acl altare non ve—
nisseml tantum utique michi vnluisset oumino
& communione abstinuisse, quantum “) tam ex
iguam particulam recepisse. ') Sed hec et simi
lia illo intra se per-verse variis blasphemis co
gitacionibus cum indignacione et diffidencia re
volvente subito ipsa hostia sancta, (le cuius mo
dica quantitate ille homo miser, misteriorum ')
divinorum nescius, iam paulo ante ') causabatur,
tautum excrescere et augeri sensibiliter in ipsius
suscipientis cepit ore. ut buccas illius ') imple
ret utrasque et hyaus os clauili inopinnta mag
nitudo non permitteret, eo utique opernnte talia,
qui corporaliter sub sacrnmeuto latuit, qui nec
minor est in minimo, nec maior est in maguo.
Et licet nova illa') aucta quantitas illius homi
nis dencium morsihus tercrelur, nequaqnam ta
men potuit ab codem incredulo deglutiri. Stat
homo ille tremens, iugulari timens, solus sibi cou
scius, quid secmn tacite agerctur, unde ipsum sa
cramentum Dominici corporis, quod propter suam
(liffidenciam ad sue solacium anime indignus
fuerat suscipere1 necessitatem paciens, mortem
metuens, manum in os mittcns vix cum labore
et dolore extrahere potuit hostie sacrate parti
culam, quam iam antea propter sui hreritatem
omnino duxerat") contempnemlam. Et quia prop
ter lamcntnhilc incendium, quod per Vngaros,')
factum fueratf') eadem ecclesia in suis muris ad

.) Dne 21 květnu. — ') Ivančice, město asi pět hodin jihozápadně od Brna ležící. — ') Totiž r. 1804. když
Albrecht, král římský, válčil pomocí Uhrů proti králi Václavovi Il. Srovnej, co poloh—noo tom na str. 89.
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huc habuit rimulas plurimas et lissuras, ad unum
ecclesie parietem ille homo totns anxius se ap
plicans in una muri iissura corpus Dominicum,
quanto profundius potuit, secretissime collocavit.
Quibus peractis ad domum suam, satis in se
ipso homo confusus ille reversus, in amaritu
(line anime sne recogitans omnia, que sibi illo
(lie tam mirabiliter contigissent, mox divina ip
sum visitante grecia, acriter remordente con
sciencia ex toto corde compungitur, ") fundit
ubertim lacrimas, surgit cum dolore, ad suum
confessorem ') currit, cui, ut sibi per ordinem
evenerat, rem exponit. Confessor confitentis verba
audiens, gemitibus ') eius compaciens vehemen
ter, homine reo ipsum ducente, ostendente quo
que sibi locum, in quo corpus Domini irreve—
renter') absconsum fuerat, cum reverencia ipse*)
conatus est inde excipere illam hostiam salu
tarem. Mira res, cum prima vice presbiter ma
num immissam de rimnla muri extraheret, ex
recenti sanguine extremitas digitorum, quibus
illnm liostiam in antro muri tetigerat, evidenter
apparuit cruentata. Stupet presbiter, accedit ti
mor stupori, vice tamen altera tremulam ma—
num mittit ad rimam.') Cum vero hostiam sanc
tam de latibulo muri produxisset ad lucem pres
biter, statim ex diversis“) partibus ciusdem ho
stie velnti ex venis humani corporis sanguis .)
copiosus cepit eflluere adco, quod non solum sa
cerdotis (ligiti, verum eciam quoque et mnrus
in parte aspergeretur et terra. Hoc stupendo
viso miraculo exclamat sacerdos et. orat; plorat
laycus et timet, et ad tam grande spectaculum,
quod latere nequaquam potuit,") occurrnut illuc
populi universi percucientes pectora sua hec
videntes; plurimi vero in hyinpnis et confessio
nibus benedicebant“) Dominum, qui tam magna
fecit in ipsornm ecclesia, qui et sic (lignatus
fuerat illo (lie sue salutifere passionis memo
riam tam mirifice renovare.
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De l') eadem materia.

Venerabilis autem in Christo domina ") Gi
sela, abbatissa in Ossla, ') quod monasterium
valde illi oppido ') est vicinum, tam celebre fac
tum esse miraculnm audiens, assumptis sibi fi
liabus suis ') pluribus, eiusdem monasterii sancti
monialibus, illuc venit. Quibus rem gestem et
cruentatam hostiam evidenter cernentibus et ado
rantibus') reverenter, uni ipsarnm pre ceteris
suis consodalibus videndi illud divinum miste
rium largior & Deo gracia (lata fuit. Ipse enim,
qui sub illo sacramento visibili invisibiliter la
tuit, faciens prodigia in celo et in terra, subito
illius sanctimouialis cordis oculos aperuit et.
ipsius animam tam excellenti cognicionis et con
solacionis lumine illustravit., ita quod vidit in
lumine illo lumen, quod ") ceteri, qui aderant,
non videbant; immo ') in illa visione mirabili
tanto divine ') benediccionis rore irrigata fuit in
spiritu, quod se amodo nequaquam eadem an
cilla Christi continerc poterat, quin rivi lacri
marum illius fontis, qui interius eruperant, in
dices largissime ') de oculis capitis exterius ef
fluerent incessanter. Cur autem saltem aliquando
non cessaret ') a tam immoderatis lacrimis, inter
rogata respondit: Deum salvatorem et sponsum
memu vidi in carne mea licet immerita, modo
quidem mirabili, non. more communi, sed specie
et facie, sicut placuit ei, qui ostendere voluit se
michi, et iam sufficit michi, secretum meum mi
chi. Post hoc') sine intermissione continuatis
Hetibus eadem divini agni pedissequa ibat et
debat, mittens semina sua et. sequenti (lie un
deeimo, que seminaveratb) in lacrimis, metens
in gaudio, ex hac vita transiens feliciter in Do
mino requievit.

Item de eodem miraculo.')
In illo tempore circa ") festum Ascensionis

Dominig) illustris domina Elizabeth, regina Bo

') Oslavany, klášter sester řádu cistorcicnskěho, asi hodinu od Ivančic k severozápadu ležící. — ') Roku 1812
byl svátek Vstoupení Páně dne 4 května.
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1m hemie et Polonie, felicia recordacionis domini
Wenceslai, eoruudem regnorum regis, Aule Re
gie fundatoris primi, (ilia, ad partes Morauie ve
uieus omnia, que circa illam hostiam salutarem
iacta gloriose fuerant, ex relacioue veridica do
mino abbatisse de Ossla et a pluribus aliis ')
iicle (lignis, que hiis,') que accideraut, presentes
fuerunt, ') audivit, unde ex ingenita sibih') devo
cione piis ardenter mox estuare cepit desideriis,
ut illud tam salutiferum videre posset et mira
bile sacrameutum. Disponente igitur ') Domino
opportuni'“) temporis hora captata ad oppidum
illud venit, ubi, ut sacramentorum ipse autor ')
voluit, multe primariarum precum instancia a po—
puio (le tanto regiue presencia exultaute tunc
datum obtinuit, quod prius duutaxat videre et
adorare humiliter aii'ectabat. Quantis autem ex
cessivis gaudiis regiue inclite super tanti (loni
bencficio intus exultaverit spiritus, hoc per exul
tacionis tripudium lucide exterius oro et opere
(leclaravit, et qui ridit, testimonium perhibet de
hiis. Quia cum venerabili in Christo patre do—
mino Courado,'“) primo abbatc Aule Regio, ego,
ipsius servitor, tunc aii'ui“) et michi illum the
saurum preciosissimum cum decenti monstran
cia custodiendum et iu Aulam Regiam doforen
dum rogina (levotissime reconnnisit.“) O tu sa
cratissimum corpus Domini nostri Jesu Christi.
me ciba ct adiuva iu extremis ') vite mee. Amen.

Pane tuo Christe,
Digne, rex fortis,

quo clam nobis tribuis te,
mc pascas tempore mortis.

Capitulum CXII.

Iucipit tractatus breviloquus") de') sereuissimo
priucipe domino Heinrico septimo, Romano ') im

peratore, et prosperis suis successibus.

Fuit iu partibus Germanic iu comicia Lu—
cenburgensi ") comes prepotens et strenuus ') uo
miue Heinricus, ') qui sibi uobilcm ') genere nec
degencrem moribus de preciara comitum Hano
gouie ') et Hollandie prosapia exortam duxit
matrimoniali federe uxorem, dictam ') proprio
vocabulo Beatricem, qui more coniugali diebus
plurimis') convixeruut et legitime cohabitacio
nis int-erveuieute counubio tres filios geuueruut,
Heinricum, Walramumb) et Baldwinumf) Fac
tum est autem, ut cum prefatus comes Heinri
cus ") cum domino J ohanne, duce Brabancie, bel
lum campestre committeret, amissa vite pariter et
victoria in eodem prelio mortuus succumheretď)
lu oodem confiictu mortui sunt cum eo fratres
eius (luoť) dux vero Brabaucie prevaiuit, secum
enim iu parte sua Coloniensem archiepiscopum
ac insignis ') milicie robur immensum ') tune ha
buit. *) Defuncto autem patre surrexit primo
genitus eius pro co, et factus est comes Luceu
burgensis ') gaudente et voleuto populo universo.
Ut autem lit-is antique materia ad unitatis et
nove pacis redirct \'iuculum, cogitaveruut tam
ducatus quam comitatus seniores populi agge
rere inter heredes sacrum matrimonii legitimi'ů
ligamentum. Iutervenieutibus igitur ') tractatibus
plurimis Heinricus, iuveuis comes Lucenburgen
sis, (luxit 5) legitima pro uxore Margaretham vir
ginem, filiam Johanuis, Brabaucie ducis.
Sic lis cessavit, cum couiugium sociavit
Tales heredes, quos separat antea codes.
Tunc Margaretha datur Heinrico bene leta;
Nam '“) Brabantissa ') fit Lucelburg '") comitissa.

') Jindřich VI (Ill), syn Jindřicha V (11), vládl v Lucemburku od r. 1281—1288 a vzal si za manželku Bea
trici, dceru Balduina Avesneskůho. — ') Bitva ta udála so 6 června 1288 na. planině Fuhliug-ské nedaleko Wiiringenu.—
') Tri, vlastni totiž bratr Walram a bratři : levého boku Jindřich a Balduin. — ') Arcibiskup Sigfried byl na straně
Jindřicha Lucemburského & ne na straně Jana Brabantského. — ') Dne 9 června 1292.

') nemá %.——') iis 4. — ') fuer-aut 3. — ") nemá !. — ') ergo 3. — ") oportuni a níže opidum 2, 3. — ') author 4;
auctor 2, 3. -—') Cunrado 3; Conrado 4. — ') adfui 4. — ') reconmisit 2. — ') extreme 2. — ") breviloqus 3. — ') de —
principe schůzi v 3. — ') Romanorum 3; imperatore lio. 4. — ") Luztenburgensi 4. — ') sh'ennuus 3. — ') nobile ge
nere nec degenere et moribus 3. — ') Hannonie &.— ') nemá 4. — ") pluribus 4. -—') Wolframum 2; Wolramum 3. —
') Balduinum 4. —-') nemů !. -—') insignií: 3. ——') inmen. 2. — ') Lucemburgonsis 3; Luztenburgensis 4. — “) legiltimi
2, 3 a tak nize. — *; ergo 3. -—") Jam 3. — ') Brabmcissa 3. — ") Luccmburg 3; Lutzenburg 4, a tak pravidelne níže.
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Hii autem duo eoniuges legi intendeutes (li—
vine a primevo eohabitacionis sue tempore ser
vire non desinunt Domino in timore incedentes
iu mandatis Dei sine querela, (lebito inter se
constringuntur amore, conveniunt invenes,

Sed se domonstrant moribus esse seues.

Deo nichil prepouunt,") iustieiam et iurli
eium in omni tempore faciunt, seque omnibus
amabiles et atfabiles“) reddunt, superioribus ho
norem, equalibus amorem, subditis favorem (laut.
Benedixit vero Deus huie comitisse, quia con
eepit et peperit filium suum primogenitum, cui
Johannes imponitur in regeneracionis baptismate
nomen, et audierunt vicini et cognati, quia
magnificavit Deus miserieordiam suam cum illa,
et eongratulabantur ei. Cum nomine suo pue
rum voeari vellet Heinrieus comes, respondens
mater: Nequaquam, sed voeabitnr Johannes.
Demonstrat l') nomen huius pueri, quod et omen
Debeat augeri sibi semper, eumque tueri
Gracia divina eupiat de quaqne ruina.

Natus est autem pner iste Johannes anno
Domini MCCXCVIo") in die sancti Laureneii ')
mnrtyris, qui postea quarto deeimo etatis sne
auuo faetns est rex Bohemie, sicut in superiori
reperis leeeione. Tam ingens autem viguit in
hiis') coniugibus virtutis meritum, quod nou
solum sibi, sed ') et aliis apportaret promoeio
nis premium. Cum enim mortuo domino 2) Rei—
muudo, ') 'l'reuerensi arehiepiseopo, sedes Trene
reusis vaearet, predictus Ileinrieus, comes Lu

.cenburgensis, sedem apostolicam visitavit et
Baldwino, fratri suo iuniori, licet minor esset
annis, ') apud dominum Clementem papam ') quin
tum illins archiepiseopatus vacantis cathedram
proeuravit.

Hoe est quod gliseo, Bnidwinus') ad arehiepiseo
Patum perrenit, hee tune sedes hcne \'enit.

PETRA ZITAVSKĚHOKRONIKAzamsmvsak.

Pro prece nou precio,
let hyo

Vendi, non aliqua prelaeio, cum sit iniqua
Lex, cum summa datur, quod episcopns efíieiatur
Quis vel prelatus, hic fit digne reprobatus.
Nam qui mereatur prelaturam, reprobatur.
Hee est namque via, per quam graditur simo

nia,')
quicnnqne ') per hanc gra

diuntur.
quia nuuquam talia fecit.

Et confundnntnr,

Hine hic profecit,

Faetus est itaque Baldwinns arehiepiseopus
Trenerensis, gaudet Heinrieus, frater ipsius, co
mes Lueenburgensis, ")

Nam tune est faetus ambornm foreior ensis.

Contingunt enim horum dnornm fratrum do
minia se iuvieem continuo, et ideo faeta est
utraqne .) sanior condicio. Non longe vero postea
cum Albertns, Romanorum rex, per Johannem,
patruum suum, oecisus esset, et saerum impe
rium vacaret, dominus Baldwinusf) Treuerensis
arehiepiseopns, fraterne dileeeionis et aceepte
promoeionis non immemor ') factns cottidie cogi
tabat') et animo revolvere eepit, qualiter Hein
rieum comitem, suum fratrem, ad sublimaeionem
imperii extollere posset. Adiit igitur ') dominum
Petrum, Maguntiuum archiepiscopum, sibique
sne voluntatis ardens et arehanum aperuit de
siderium, postulat quoqne at'fectuosis precibus,
ut suum dirigat propositum et votum. Dominus
vero Petrus, Magnntinus arehiepiseopns, non diu
precibus petentis restitit, sed faeili benignitate
annuit; nam et ipse amore non infuno comitem
eundem, pro qno Treuereusis supplieat, dilexit
Civitas uamque Treuerensis hune domiuum Pe
truin, Magnntiuum arehiepiseopum, genuit et ")
fovit et pavit, unde fratri Treuerensis arehi
episeopi de honore quolibet ') prompeiori mente

') 10 srpna. Ačkoli dolm narozeni krále Jana rozličné se udává, zdá se, že toto naznačení ji Petrem, opatem
Zbraslavským, jest správné. — ') Předchůdce Balduinův na arcibiskupském stolci Trevirskěm nazýval se Diether a ne
Reimund. Balduin dostal arcibiskupství Trevírské provisl od papeže Klimenta V r. 1807 přispěním Petra, arcibiskupa
Mohučského.

') proponunt 3. — ') affectabiles 4. — ') Premonstrat 2. — *) Buk. 2 má MCC et CXVI'. — ') iis 4. — ') sed
aliis etiam 4. — ') Remunda 3, 4. — ') in annie 3. -—') nemaji 2, 3. — ') Balduninns 3; Balduinus 4 tu i výše. —
') nema &. — ') symonia rukopisy. — ') per quam quicnnqne grad. 4. — ') Lutzenhurgensis 4. — ') utriusque 4. —
") Balduinus 4 a tak nize, jako! i výše. — ') inmem. 2. — ') dieebat 2. — ') ergo 3. — *) nemaji 3, 4. — .) qualibet 2.

.

quia pro ') nummis so- —
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nos favit. Sic igitur |*) hii ambo in Heinricnm comi—
tem Lucenburgensem') secrete consencinnt et qua
liter preconcepta perňciant, mentis studio discu
ciunt sedulo et revolvunt. Dominus autem Magna
tinus cum esset senior, sanior fuit in consiliis
et in promovendis tam arduis imperii negociis.
Cum igitur ") ex imperialibus privilegiis archi
episeopus Maguntinus in eleccionc imperatoris
decanus sit et ipsius intersit alios principes
eleetores ad eleccionem convocare, quando vo
lucrit, epistolas cum mandato electoribus prin
cipibus dirigit, ipsosque ad statutum eleccionis
locum et terminum invitavit. Porro domino Ma
guntino apud singulos electores principes in
stanter laborante et comitis negocium eo fidelius
quo sincerius procurante omnes in comitem Lu
cenburgensem,“) ut eligatur in Romanorum')
principem, concorditer consenciunt et sua vota
in ipsum (lirigunt et transfnndunt.')

Capltulum ('XIII.

De legali eleccione (lomini Heinrici imperatoris
et de prima eoronaeione ipsius anno Domini

MCCCVIII0.

Cum tempus eleccioni statntnm advenisset,
principum electorum universitas in Frankenfurd")
super Moganum') coadnnata est; iste est enim
locus eleecioni Romanorum principum deputatus.
Quod autem prius ') dintine deliberatum ') fait, ')
nunc subito lit, nam voce clamosa annuentibus
electoribus Heinricns comes Lucenburgensis rex
Romanorum publice predicatur, ad quam vocem
tota') cohors populi letatur. Convenerunt namque
principes in unum concorditer et cauonice sta
tuentes ipsum Heinricnm comitem regem suum.

Ex hoc lctantur omnes et congratulantm'
Electo regi, facturo ') consoua legi,
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Urbs est gavisa Frankenfurd, ') sunt ibi visa
Gaudia mnltorum, qui tune aderant, ') p0pulo

rum.
Gens gaudet tota, cui iiunt talia nota,
Et gaudet ') merito, quoniam sub rege polito
Virtutum') Hore, qui se rexit sub honore,
Ulterius stahnut, securius hinc habitabunt.
Nam sub pace pia stetit ipsius comicia
Semper secure, spolii non sunt ibi cure.
Hoc bene mercator scit quilibet atque viator,
Quod bona. cotidie pax est illi comicie,
De qua rex iste fuit assumptus. Sibi Christo
Hoc totum prestas, lmnc exaltas et honestas.
Rex hic magnificus, virtutis, honoris amicus,
Iustus, paciňcus ae \'eridicusque pmlicus,
Constans, discretus, prout expedit et bene letus,
Audax, expertus, sapienteque ") mente disertus,
Et .) sua persona satis est bene digna corona,
Nam“) sua persona fert') laudis ') plurima dona,
Namque frequens orat, clerum reverenter ho

norat,
Et quecunque iiclem tangunt, tenet artins ')

idem;
Unde quasi forma vite fnit et quasi norma
Recte vivemli, quia non poterat reprehendi
Talis in ulla re, quem quivis (lebet amare.

Sed quicl prodest huius regis novi verbis
commendaticiish) extollere laudum preconia, cum
plum, quam narrari ') poterint, fecerit opera
preclaru. que multorum in se sculpsit tenax me
moria. Intuemini, quantus sit iste, qui ingredi
tnr ad salvandas gentes. Iste est itaque rex
iusticie, qui omnes partes Alemanie sub optima
tranquillitate posuit et pace. In silvis lignorum
et in camporum latibulis, in quibus frequenter
latrocinia temporibus Alberti regis committeban
tur l') et homicidia, sub rege isto Heinrico ') iacta
est securitas et pax firma; hoc namque ego ipse

') () volbě Jindřicha za krále římského srovnej: Olenschlager, Erliiuterte Stantsgeschichte des riim. Kaiser
thums etc. Urkh. č. IX a násl.

') ergo 3. — ') Lutzenbnrg. 4. — ") ergo 3. — ') anemburg. 3; Luuenhurg. 4. -—') Romanum 3; Ro. 4. —
') transcendunl 3. — ") Frnnkynhn'd 3. — ') Mogonum 2. — ') nemá %.- ') deliberitum 3. — ') nema 2. ——') futuro 2. —
') Frankyi'urd 3; Franckenl'nrd 4. — ') dvakrat slovo to přichází v 3. -—') gau'dent 3. -—-') Ruk. 3 má verše přeloženy,
& to tak, že po 6 následuje 8, pal: 9, pnl: 11, 12, M, 7, [O. 13. - ") sapien'iae quoque menle 4. -— ') Nam 3. —
') et 3. -— ') fecit 4. — ') laus ?. — ') nrclius 4. — ") commendariciis 3. — ') narraret 3. — ') conmitl. 9. — ') Pouze
začátečni pismeno H, a tak často níže.
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sepius audivi, cum partes Germanic pertransivi.
Odor eciam bonus boni nominis lmius regis,
qui (lo virtutibus ipsius ") variis emauabat, plu—
res non solum principes et comites de Germa
nia, sed eciam (le Gallia ad se plurimos attra
hebat. Idem autem dominus Heinricus cum anno
Domini MCCCVIIIo circa Adventum Domini ')
electus iu Frankenfurd') fuisset, statim in se
quenti festo Epiphanie Domini ") in civitate Aquis
graniď) legaliter et magnifice regulí l') diade
mate ") per dominum Johannem, ") Coloniensem
arehiepiscopum, suum consanguineum dictum ')
de Wirelenburg ') cum sua coniuge domina Mar
garetha sollempniter coronatus est; ex quo ipsi
uccrescit maior gloria, maior familia, ipsiusque
gloriosior apparet curia. Celebris quoquo eins
facto est fama in universa terra, omnes in pace
sub hoc rege habitant, Deum et regem collnu
(laut. Pervenit eeiam') ad dominum Clementem
pupam quintum magnum nomen regium, qui
ratiticavit omnia, que iacta fuerant, legitimc
circa ipsum, adiecit deniqne papa regi facere
hune graciam, quod ipsum vocarct ad cam, que
(lin vacaverat, imperialem coronamí') Afflunnt
ecimn de Ytalie et Lombardie ') partibus lcgati
plurimi ad eum, qui petunt id ipsum invitantes ')
regeln ad civitates fortissimas ipsorum. *) Vocan
tihus rex annuit, sed tamen venire sano usus
consilio pro tempore distulit. Disposuit') namque
prius omnes") civitates in Alemania imperii visi
tnre et in ipsis statum congruum orilinare. Quod
cum faceret, interim se semper ad viam versus
(iailiam preparat. Erat autem rex iste divinis
inteutus officiis, ita quod omnes horas diei una
cum regina diebus audiret singulis. Ut autem
contcmplaeioni plus intendercnt et se ab occu
pacione retrahcrent, rex solebat et regina se
quadam cortina de rubeo cyndato facta circum

PETRAžnnvsntno KRONIKAzunasmvsxá.

dare sub ofňcio misse, nullus autem ipsis ap- 1008
propinquare tempore misse presumpsit, nisi qui mo
vocatus ex nomine fuit. Consuevcrunt in missa
qualibet ad altare bis cum devocioue accedere,
reverenter offerre et benediccionem sanctam sus—

cipere a sacerdote, vigilias omnes beste Virgiuis
in ') pane et aqua ieiuuabant, omni sexta feria
se a peccatis coram confessore suo expurgabant
et mense quolibet ad minus semel sanctam como
munionem ') corporis ot sanguinis Dominici devo
tissime suscipiebant, inania verba more claustra
linm evitabant, verbum vero Domini et predica
cionem aure simpliei, corde humili eo devocius,
quo libencius audiebant. Quociens ') autem ver
bum predicacionis audiere, humilitatis instinctu,
corde et corpore humiles, solebant in terra solo
tenus residere. O insignis humilitatis nobilitas,
qua quanto plus deprimeris, tanto plus apud
Deum et homines proficis ct snccrescis! Vesti—
bus simplicibus non deauratis regis et regine
induitur humilis simplicitas, ita ut qui ") eos
videas, religiosas') pocius quam seeularcs per
sonas fore putare valeas.

In vestimentis hic fit discrecio mentis,
Nam mens divina sub veste latebat ovina.
Celi thesanrum sitit hee, hinc despicit anrum,
Quod decorat vestes; plures hiis sunt miehi

testes,
Hee qui ") viderunt, illic mecunque fuerunt.

Ne eciam eiusdem regis iudicium extra equi—
tatis semitam ') oberraret, secum religiosas et
conscienciosas personas, quibus regebatur [in]
consiliis, frequenter habebat, ipsisque sigilla sne
maiestatis committere') solebat. Dominum nam
que I-Ieinricum virum ') utique non minus mo
ribus divinum quam eruditum, abbatem de 0)
Willeriobenad ") nostri Cisterciensis ') ordinis se

') Volba Jindřicha Vll stala se dne 27 listopadu 1308, korunováni jeho v Cáchách dno 6 ledna 1309. —
') Tehdejší arcibiskup Kolínský jmenoval se Jindřich a byl rodem hrabě :. Virneburgu. — ,) Viz Olonschlnger, Urkb.
č. IX, E, str. 25. — ') Srovnej, Bmaer Reg. imp. 1246—1813, str. 279 a 280.— ') Villers. — Jindřich III, biskup Tri
dentský, byl potvnen za biskupu 23 květ. r. 1310 a semi-el 9 října 1836.

") nemů 4; za to však variis huins eman. ——') Frankynfurd 3; Frankinfurd 4. — ') Epyphanie 2. — ") Aquis—
grano 4. — ') in regali 3. —*) dyad. 2, 3. — ') deinde 3. — ') Wirtenberg 4. — ') et 4. — ') Longohardie 3. — ') in
iurantes 3. -—') disponit 3, 4. — ") nemá !. — ') cum pane ct aque 2. -—') conmnn 2. Rukopis 4- má po straně na
psáno: Communio utrinsqne speciei. — ') quoties 4. — '; quando 4. ——') religiosos 2. — ') que 2, 3. — ') nema 2. —
' ; conmiuere 2. — ') Misto vil-um utique má 4-virtnteque. — ") Albertem de Villeriobenad 3; Vilers benad 4. — ') Cyst. ruk.
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cum rex habuit, cui sua sigilla et negocia com
misit,") ut si forte regalis stricte senteucie se
veritas ') modum quandoque excederet, iste reli
giose temperamento clemencie ad regulam que
que ") reduceret. Idem autem dominus Heinri
cus, regis cancellarius, exigeutibus suis devotis
meritis usque hodie est iu Tridentiua ") sede
episcopus. Ex omnibus autem, que 0) tune Vixe
runt feminis, hauc reginam Margaretham singu
lariter me iudice Dominus preelegit, ipsamque
ad exemplar ceteris posuit, quam feminei moris
et beniguitatis preclaritas speciosius insignivit.

Hec est devote,
Mente sitit, mitis,
Fructiiicat flores

celestia premia tota
humilis, quasi Horida Vitis,

virtutis, eam quoque mores
Oruant feminei, color indicat hinc faciei
Mentem sinceram, meram, sermoneque veram;
Laude stat hee (ligna varia regina beuigna,
Sic Margaretha manet liinc in houore repleta.

Quanta autem (levocionis fragrancia") huius
felicis imperatricis auimus estuaverit, ex hoc
cognosci poterit, que ipsa locuta fuit. Quadam
enim vice, cum eadem regina cum rege iu Hel—
prunna esset, quendam secretum locum quasi
oratorium oratura intravit, ibique sola assumpta
tantum comitissa Juliacensi aliquam moram tra
xiL Dominus autem Conradus, abbas primus
Aule Regio, quia habebat causam arduam, ") cum
reverencia petite introitu est ingressus ad regi
uam; peracta autem legaeioue ipsum abbatem
regina ") alloquitur boc sermone: Domiue, inquit,
abba, rogo, quod nemiui dicatis, quod iam dice
\'obis. Tedet animam meam et molestat me valde,
et sum conturbata pro'eo1 quod facta sum et
esse debco deinceps regina; utinam hoc fieri
posset. quod non essem. Admiratus autem ab
bas humilitatem tantam dixit ad reginam: Do
mina regina, cum Dominus vos de toto mundo
ad hoc elegerit, ut regina Romanorum sitis et
eum vestra sublimaeio orphauorum et religioso
rum et, quod magis est, omnium homiuum sit
consolacio, placere dehet vobis ista ') divina ve
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cacio; miror autem multum, quid eor vestrum
moveat ad talia dicendum? Cui illa dixit: Ni
chil tantum movet me, nisi hoc, quod meo crea
tori modo in contempiacioue, devocione et ora
cione tam sincere') mente tranquilla, anima pa
ciflca, corde puro non valeo famulari, sicut sem
per bactenus a iuveutute mea facere consuevi.
Ex biis vel-bis quilibet intelligit, quid iu istius
femine corde latuit.

Electo itaque ') rege isto Heinrieo eodem
anno signum magnum apparuit in celo, quod di
vine consolacionis evidens exstitit preňguraeio.
In nocte namque Nativitatis Christi, cum ad
matutiuarum vigilias iu Aula Regia surgeremus,
tria signa triplicis crucis in splendore prelucide
nubis conspeximus,") quodquod ') autem vidimus
admirantes nimium, quia nunquam rem huiusce—
modi vidissemus, pariter testati sumus. In me
dio vero crucis medie stabat luna, ac si pro
clavo fuisset artiňcialiter ibi fixa; summitas quo
que illius triplicis crucis celos videbatur in ver
tice') tangere, pars vero inferior terre putabatur
ab omnibus quasi radicitus inberere.') Hoc sig
num ut') audivi, ubique a vigilautibus tune et
considerautibus visum fuit, et ut vulgata ') refert
opinio, communisb) pacis commodum, quod in
Alemania sub isto monarcha viguit, premon
stravit.

Quid tria sigua crucis monstraut nisi gaudia
lucis,

quia erux fugat omne ma
lignum,

ac credendo reperimus.

Pacis (laut Signum,

Hoc omnes scimus,

Capitulum CXIV.

Qualiter Heinricus imperator septimus ad partes
Lombardie pervenerit ct ibiclem gloriose') trium

phavcrit") anno Domini MCCCX".

A primevo eleccionis tempore iste gloriosus
athleta') imperator Heinricus tacite considera
cionis perpeudiculo non cessabat cottidie') men—

“) conm. 2. — ') semitas 2. — ') qnoque !. 3. — ") Tridentino 2. -—') qui 2. -— ") fi'aglancia 3, 4. — ') ne
má 2. — ') nemá 2. — ') nemá 3. —-') syncere 4. — ') itaque H. rege isto eodem 4. — ') aspeximns 2. — ') quicqnid 4. —
') Misto in veriice má 4- mirifice. — ') adbaerere 4. — ') et 2. — ") vulgura 2. — ") conmunis ?. — ') nemů 2. —
") triumphaverit: Annus Dominicus MCCCX" 3. — ') atleta 2; alileta 3, 4. — ') quotidie 4.
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taliter revolvere, quomodo in commune bonum
toti ecclesie proliceret, et Augustus re et no
mine diceretur ct fieret. Animadvcrtons autem
omnem potestatem et virtutem a Deo origina—
liter effluere, ad ipsum mentis aciem cepit eri
gere in sua scrutans meditacione, in quo in suo
officio posset altissimo acceptabilius (leservire.
Immisit autem Dominus in eor eius, visumque
est') bonum in oeulis cogitacionis sue, ut in
staurato generali") passagio terram sanctam,
quam sibi Deus in herctlitatem pcculiariter ele
gerat et sanguine suo precioso (ledicaverat,
quantocius visitaret, ipaamque, quam Tartarica
spureiciosa') gens oecupat, divinis innixus pre
sidiis recuperaret. Ut autem huius tam pie con
cepcionis propositum eo commodius, quo ordi
nacius laudabilem sortiri posset effectum, regalis
industria hoc ordine censuit fore in hoc sancto
negocio procedendum. Porro primitus a papa im
periale *) disposuit suscipere (liadema ') pacem
que facere in tota occidentali ecclesia, ut sic im
perialis dignitatis ac authenticati") nominis insig
nitus gloria plures eo ad suum intentum attra
heret,") prophanisquc nacionibus terribiliorem
formidinis vim') inferret; magnum namque no
men Romani imperatoris ab inicio terrorem ma
ximum incutere consuevit hostibus universis.

Nomen cesareum belli“) portare tropheum
Consuevit, lite semper vicit, quia rite,
Quaudo solet (lici cesar, fugiuut inimici,
Nam cesar cedit hostes, victorque recedit.

Non solum autem hee cesar magnifieus ex
se ipso cogitavit, sed ad tam ardua negocia ip—
sum vocacio apostolica, quam Lombardica sedulo
invitavit.") Prompcius autem laborem aggredi
mur“) cuiuslibet operis, cum voluntas non re—
mnrmurat precibus postulantis. Postquam igi—
tur ') Heinricus imperator Johannem, tilium suum,
ad regnum Bohemie transmisisset, exercitumque
validum contra Ebirhardum ') comitem de Wir
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tenberg') direxisset, aliaque sua negocia iu par—mo
tibus Germanic, quantum in (luorum annorum
spacio ňeri potuit, disposuisset, ipso ") anno Do
mini MCCCXo in festo beati Michaelis ') con
gregato de Alemania ') invicto exercitu de Colum
ban'a exivit, et versus partes Gallicas 1')iter suum
direxit; in via vero rex felici comitante fortuna
nullum resistencie hostilis pertulit obstaculum,
donec ad Me(liolancuse perveniret coníinium.
Januenses vero et Pysani leto imperatoris au
(lito adventu inclita missa milicia regis exerci
tmn notabiliter auxerunt, suisque se mandatis
ct obsequiis fideliter ab illo die et dcinceps ap
plicuerunt He') namque uberes urbes') et pre
(livites, Janua videlieet et Pysa, imperatori usque
ad diem defuncciouis sue fideliter astiteruut
posse toto, mente sincera')

Tune acuunt enses cum Pysanis Janueuses,
Omnes armati stabant, explere parati
Cesaris edietum, quia cor non est ibi fictum,
Sed pleno corde regem queruut purl amorde.')

Videns autem cesar Heinricus, quod ") for
tem exercitum haberet, maguaque pars civium
Mediolancnsium sibi faveret, animoso impctu')
ipsam civitatem aggrcditurď) et post paucos
dies hane, quam obsederat, fretus') victoria ur
bem ingreditur. In ipsa civitate Mediolanensi
cum iam pax esse creilitnr, concitata turba exer
citnm cesaris turbare incaute nititur, acerrimum
iterum et iterum bellum intra muros civitatis
committitur. Gens eň'renis Lombardica, que vin—
cere \'oluit, non valuit, Deo pngnante vincitur,
prosternitur, foras eicitur et more ') bellico su
peratur.

Et sic fit victa Lombardica gens maledicta,
Que Contra legem hunc vult offemlere regcm,
Qui pacem facere venit, paccmque fovere.

Tandem vero cum totalis Mediolanensis ces
sasset rebellio, ex omni tam eleri quam populi
connnuni pcticione ct consilio anno Domini

') Dne 29 zil-i, alo v Kolmnru byl král Jindřich jen do 25 září. -—') Gallicun vzato tu ve významu „\'lnský'.

') nema 3. — *) nemů 2. — ') spuriciosa 3. — ") imperialem 3. — ') dyadema %, 3. -—") auctoritati 3. — ") tra
heret &.— ') visuni 3. -—') bellis 3. 4. — ') iniuravit 3. — ') aggreditur 4. — ') ergo 3. _- ') Eberhardum 3. — ') Wir
tinberg 3, 4. — ') ipse 4. — ') Alemannio 4. — ') hec 2; hee 3. — ') nemá 3. — ') syncera 4. — ') porl mordc 2; porl
amorde 3. Nad těmito slovy jest v 2 ruk. nadepsano: gallicum iuramenlum a v mi:. 3 tatáž slova jsou připsána men
slm písmem hned v textu vedle. — ') quia 3. — ') mixtu 3. — ") aggredere 3. — ') freta rukopisy. — ' ) morte 3.
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MCCCXI" in die Epiphanie Domini ') in ecclesia
beati Ambrosii cum maxima sollempnitate et
decencia dominus Heinricus rex una cum do
mina Margaretha regina corona ferrea est lega
liter coronatus, ceterisque ad hee ') requisitis
apparatibus gloriosissime insiguitus.

O preclara, bona, felix ferrata corona!
Digne gaudere debes, tu namque iacere ")
Iam consuevisti, lugens facie quasi tristi;
Vilibus in pannis h') fetuisti pluribus annis.
Nullus curavit te regum, nec baiulavit
Per tempus mnltum, nec prestiterat tibi cultum,
Solus rex iste modo temporibus tulit hiis') te. l')
Hinc caput ornabis regis, quem magnificabis.

Demum domata Mediolanensium protervia
cesaris exercitns ulterius proficiscitur et obsi
dione in 3er circumdat civitatem rebellium ho
minum, que Cremona *) dicebatur; hee vero in
victe cesaris potencie diu nequaquam resistere
potuit, unde vi bellica capta fuit. In hac urbe
plures ipsius incole in ore gladii corruerunt,3)
plurimi in Bn'xiam ') fugerunt,") reliqui quoque
datis dextris ore, non corde cesari adheserunt,
perfidiam autem suam ostenderuut, quando sub
ito post rccessum cesaris contra ipsorum capi
tancum insurrexerunt, ipsnmque occidere conati
sunt. Tandem corrcccio cesaris ") tales compos
cuit et inibi pars imperii prevaluit. Post captam
Cremonam cesareas aeies direxit rex contra Bri
xiam. Est autem Brixia civitas') non minus opu
lenta, quam turribus exeelsis l') optima mnuita,
ita quod iuexpugnabilis putabatur pcnitus ex vi
humana. Hane namque civitatem referuut chro
uiee,") quendam imperatorem Friderieum ') no
mine annis novem in magno robore obsedisse
ct tandem ab ea frustratum spe et victoria iu
glorinm recessisse. Huius tamen urbis firmitas
hnnc regem non terruit, qui Deum propugnato—
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rem prapicium, cor leoninnm, exercitum validum tan
habuit et adduxit. Diebus igitur ') singulis robur
impugnantis') multitudinis") urbem uberem ho
stilibus ludis aggreditur, de mnro tamen et fos
satis ') iaeulorum silvis, lapidumque acervis ')
evolantibus viriliter resistitur et iste usus bel
licus iterum et iternm repetitur et novns cotti
die') bellandi modus ab infestantibus invenitur.
Pre omnibus autem, qui bellicis exerciciis in
sudabant, animositas domini Walrami, ') fratris
domini Heinrici imperatoris, Brixinensihus plus
molesta quam infesta fuerat; ipse namque prope
urbis fossatum incaute suum fixerat teritorium,
ut omni tempore manus eius paracior esset ad
prelium et vicinior ad bellum. Sed heu talis vi—
cinitas vite sue attulit metas. Uno namque die,
cum iste tyro strennus ') intrepidus nichil mali
suspicatus iuxta tentorium suum staret, iaculo
ex balista ") de muro misso letali vulnere per
cussus et subito postea mortuus est. 4)

Heu iuvenis fortis suscepit vulnera mortis,
Qui fnit insignis, animosus tyro, beniguis
Moribus ornatus, Walramus vir bene [..n'atus,
Cesaris Heinrici fuit hic germanns, amici
Hune ilent defnnetum, populum tu conspice

cunctum,
quod inungit lacrima

vultum.
Nunc rogo te Christe, fac, quod vir nobilis iste
Tersis peccatis iungatur iu arce beatis.

Flereque tam multum,

Mortuo autem Walramof) fratre suo, ani
mus regis ") ad acriorem vindictam adversus Bri
xinenses exacuitnr et quod uunqnnm de obsi
dione huius urbis recedere velit, nisi ipsam prius
vicerit, sub inreiurando seriosus pollicetur, undo
post iracundie verba austerior sevit pugna. ')
Eraut autem cum cesare tune qnatnori') cardi
uales, qui missi a domino Clemente papa quinto

') Dne 6 ledna 1311. Povstání v Miláně událo so měsíc po korunováni a ne před ním: nebot počátek jolm
padá na 12 února řečeného léta. — ') To se stalo ku lcnnci dubna r. 1311. — ') Obležení Broscie začala 19 května. —
') Walram raněn byl dne 27 června a za několik dní potom zemřel. -—*) Vis jména nuuciů papežských v kap. CXVI.

') hoc 3, 4. — I*)lntere 2. — '") inprimis 3. — ') iis 4. — ') res 3. — ') Bryxiam 2 a tak níže. -—') fugierunt 2. —
': nemá 3. — ') non minus Civitas 4. — ') exelsis 4. — ') cronicae 3. — ') Fredericum 3. — ') ergo 3; quoque 4. —
') inexpugnanijs 3. — ') Misto multitudinis—aggredilur má 4: civitatem multitudinis aggreditur llosljlibus ludia. —
') fussatis 2. - ') acerbis 2. — ') couidie !; quob'die 4. — ') Wolframi 2; Wolrami 3 a tak níže. — ') strennuus 2. 3. —
') balysla 4. - ') Wolframo 2; Wolramo 3. — ") eius 3. — ') pungna 2.
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m: ipsum Rome coronare venerant, qui cesari con
sulebant,') ut ab obsidione Brixie') (lesisteret,
Romequc imperialem coronam susciperet et sic
denique ad primum propositum rediretf) quibus
tunc') non annuit, sed quod dixerat, servare
(lisposuit. Sencientes itaquc Brixienses'? acer
bioris acredinis furore cesareum exacerbatum
animum, timor et tremor ') venerunt') super eos
nimium, ita quod velut ") emortui vix spira
rent tribulato corde spiritum anxiatum. Sciebaut
autem, quod leo rugiens foris') extra muros
recubans, qui aquilas Germanic adduxerat in
victas, vincens vinceret, et nisi gracia interce
deret, uber nrbs cum suis incolis firme—,“)fluno
et ferro misere interiret. Virtus igitur') urbis
confusa est et elanguit, et quilibct se non mo
riturum, sed pocius se“) iam mortuum funebri
lamento deplanxit. Quid igitur—') gens inclusa
in hiis') faciet') angustiis, cui') de propriis
iusticiis nulla prorsus suppetit spes salutis?
Corte inter eos erant nonnulli, qui in scripturis
sacris legerant: Reges Israliel clementes sunt, *)
et quia decet regem elemencia stabilire thronum
suum,') hii') imperitum, (lesperatum et indoe—
tum docent') populum, ut qui de sua iusticia
et potencia fiducialn non habebant, ad quercn
dam clemenciam regie pietntis humiliter se con
vertaut. Placuit hoc consolatorium eloquium in
oculis omnium gemencium populorum. Erecti
igitur') primitus per stolidam') audaciam gra
ciam queritant et erecti per amenciamb) clemen
ciam regalem implorant. Factum est igitur“)
summo maue, in articulo diei undecimii') kalen
das mensis Octobris populus ultro aperit portas
clause urbis et plebs innumerose multitudinis
catervatiiw) procedit discinctis vestibus, uudis
pedibus, ligatis in collo funibus, qui more lu
gubri vere') penitencium ad tentorium regium
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pariter appropiant et omnes simul corruentes lm
super—')facies suas in terram, vocibus flebilibus
lamentabiliter exclamant: Miserere nostri do
mine ") imperator clemeutissime, miserere nostri,
aperi, pie domiue, oculos tuos et vide humilita
tem gemencium servorum tuorum; ecce vitam
nostram, corpora nostra, uxores et liberos nostros
et omnia, que habemus super terram hanc, in
manus tue gracie resignamus. Domine pie rex,
fac cum servis tuis, quod placitnm est in oculis
tne') pietatis. Sed numquid obliviscetur mise
reri'“) gementi et penitenti populo cesar iste
piissimus,') cum quo ab ") infancia crevit mise
racio? Nequaqnaml Misertus est nmnque populi
istius cesar Heinricns, misericordie amicus, et
statim cessavit quassacio impugnantis manus.
Ad imperium autem et nutum cesaris humus
immittitur') fossatis, murorum fortitudo, turrimn
altitudo infirmatur et fraugitur et dciecto muro
per fossatum \'enienti cesari planus trausitus
preparatur. Nolebat enim nmgnauimus cesar iste
per portarum urbis transire angustias, sed ubi
maior murorum exstiterat municio, ibi parari
mandaverat') latissimam sibi viam. Dixit et sta
tim ňt.

Sic Brixinensis urbis robur domat ensis
Istius Augusti regis dictamine iusti
Iudicii; lese maiestatis quia sese
Crimine leserunt, quando regi rcstiteruut,
Et proprio capiti Brixineuses modo triti
Staut sic attoniti, ne siut occasio liti
Ipsis vel relique genti, que vivit inique.

Post hanc victoriam scripsit pater filio hic
annotatam epistolam:

Heinricus, Dei gracia Romanorum rex sem
per Augustus, illustri Johanni, Bohemie regi,
prilnogenito et principi suo karissimo ") graciam
suam et omne bonum.

') Žalm LIV, v. 6. — ') III kniha. král. XX, 31. — ') Ne dne 21 září stalo se vzdiini se města., nýbrž již 18
září, jak list krále Jindřicha ku králi Janovi niio položený pravi: „proximn dio aablmti fostum |). Mathei apostoli
precedenti“, což bylo r. l312 dne 18 září.

') consulerant 8. — ') Brixae 4. — ') tune rediret, quihus non annuit 3, 4. — ') hmc quibus 2. — ") Brixim-n
ses 2. —-.) venit 4. — ') velud 2. — ') foris esset extra 4. — ') fame et fumo !. -— ') ergo 3. — *) nemaji 3, 4. —
') ergo 3. — ') iis 4. — ') facere! 4. — ') cum 2. — ') nemá 2. — ') ii 4. — ') docentes 2. — ') ergo 3. — ') stodi
lam 3. — ') amiciciam 2. — ') ergo 3. — ') katervatim 4. — ') vero 3. — ') supi-a 3. — *) nema 4. — '; pie tue pie
latin 3. — ') miserere 3. — ') piisimc 3. — ") sub 4. — ') iniicitur 4. — ') mandavit 4. — ') cliarissimo 4; car. 3.
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In omnem terram sonus noster“) exivit, ut
credimus, et iu fines orbis terre, postquam ad
partes Ytalie venimns, opera nostra pervenerunt
inaguiňca pacem ') iusticia comitante. Licet quo
rundam rebellium et presertim Quidonis') de
la anre ') uitentis in aquilone ponere sedem
suam, nt similis videatur regi regum, ac Cre
monensium periidia, iusticie et pacis emula, lati
tans in abditis, ut perderet innocentem, pre
conceptum ") virus ausu nepbario in partum
prodierit et molita fuerit telam pacis et uni
tatis, quam nostris texueramns manibus, diri—
pere, reddens nobis pro benignitate contcmptum,
pro gracia contumeliam ac ilia stipendia, que
mus in pera, serpens in gremio et ignis in sinn
inxta vulgare proverbium suis bospitibus lar
giuntur, ad quorum tamen nequieiam edoman
dam dextra Domini, per quam regnamus et vi
vimus, ') nobis propicia affuit,') et leo noster for
tissimus vindictam snmpsit de inimicis pro libitu
voluntatis. Novissime autem Brixianis tanti scele
ris non iguaris, quornm adeo incaluerat duricia,
ut fere ') illud moralis philosophi dictum imple
retnr iu eis: bec est humani cordis duricia, nt
non alios periisse estiment, nisi perire conspi
ciant et se ipsos, ad cultnm nostrnm redire no—
lentibus cesar magnanimus ad Brixianorum ip
sorum oppida aquilas direxit invictas et non
nullis ex eis ferro et igne demolitis tandem
civitatem Brixie, que nonnnllas rebellium suorum
tam Mediolanensium quam eciam Cremonensium
et Tuscorum reliquias continebat, cum suo felici
et glorioso circumsedit exercitu et post uouuul
los iusultus habitos hinc et') inde et capitauei
sui ') capcionem et interitum, demnm Brixiani
memorati fossis cesareis circumsepti, ut unus
quidem manus eius eii'ugere minime posset, quos
borrida fames stimulabat, proxima (lie sabbati, 1)
festnm beati Mathei apostoli preccclenti,") ad
nostra et imperii maudata funcs tenentes in
collis, coacti venere reatum suum palam tam
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coram nobis, quam reverendis patribns dominis
Sabinensi, apostolice sedis legato, Albauensi et
Ostieusi episcopis ae Luca do Flisco, sancte
Marie in Via lata (liacono') cardiuali') profiteu
tcs ipsamque civitatem, personas ipsius ac bona
in uostris manibns libera omni condicione ces
sante posnerunt, veniam de commissis humiliter
implorando. Quibus tautummodo ob ') apostolice
sedis et ad eorum cardinalium exactivam in—

stanciam vitam benigue duximns indulgendam,
eis in exilium, qui buiusmodi rebellionis princi
pales fuerant, relegatis; fossas autem impleri
et mnros aliaque tuguria civitatis ipsius, in qui—
bus habebant iiduciam, funditus demoliri iube
mus ad eorum memoriam sempitemam et ut
alii contra nos (le cetero talia committere per-'
horrescaut Hiis rite expeditis ad urbem una cum
predictis cardinalibus pro diademate') imperii
suscipiendo indilate profecturi. Suscipe itaque
cum tripudio hunc regalem triumphum, et vecem
iocunditatis') extolle,") ut procul audiatur, quo
niam princeps ltomanus super aspidem et bazi
liscum') ambulat et conculcat leonem pariter')
et draconem. Data Brixie undecimo kalendas
Octobris regni nostri anno tercio.')

Edomita itaque Brixinensium civimn perni
ciosa contumacia rex inde proiieiscens ad Jannen
sium se transtulit coufinia. ') A Januensibus vero
magniiiee rex susceptus cum ipsis per aliquot
mansit dies. Felix autem Margaretha regina ex
coutagione corrupti aěris et fetoris, quam in ob
sidione urbis Brixie contraxit, gravis infirmitatis
molestia in civitate Janua laborare eepit et
ibidem tabefacta morbi gravamine Ade persol
vous debitum diem vite sue elausit extremum
anno Domini MCCCXIo mense Decembri.“)

Heu tune extincta fuit et mesta ncce vincta
Hee Margaretha regina, decore repleta
Tocius laudis; fuit expers mens sua frandis,
In qua lncebat virtutis geuuna, gerebnt
Feminei moris in se Hores et honoris.

') Dne 18 září. — ') Dne 21 září. — ') Dne 13 prosince.

") noster non 2. — ') pace et insticia com. 4. — ') Gnydonis 2; Gwidonis 4. — ') Tul-pe 4. — ') per concep
tum 4. — ') vivamns 3. — ') admil 4. — ') vere 3. — ') nemů 4. -- ") sui et capcionc interilnm 3, 4. — ') praoce
dente 4. — ') dyacono ruk. — ') cardinale 2, 4. ——-') ab 2. — ') dynd. mk. — '; iucnnd. 4. — ", exlollere 3. — ') ba
sil. 3. 4. — ") similiter 2. -—') conlinium 2.
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Nam decus hoc clarum fuit et speculum (lo
minarum,

et Janua post sepelivit,
celesti iunge corone.")

Quam mora contrivit
Quam tu, Christo bone,

lIuius ") regine mortem dominus Heinricns,
Tridentiuus episcopus, intimavit Scedlicensi et
Aule Regie abbatibus sub hiis vcrbis:

Honorabilibus et religiosis viris domiuis et
amicis suis carissimis dc Scedlicz et de Aula
Regia monasteriorum abbatibus frater Heinricus,
Dei et apostolice sedis gracia Tridentinus epi—
scopus, sacre imperialis aule cancellarius, salu
tem cum sincere dileccionis ali'ectu.

Litteras vestras recepimus et ea amore et
contemplacione vestri aclimplevimus, que nobis
in eisdem dcmandastis. Vestre amicicie gemendo
significantes quamvis inviti,“) quod inclita do
mina nostra, domina Margaretha, quomlam Ro
manorum regina, nuper mensc Decembri diem
clausit extremum iu Janua. Unde vos rogamns
attente, quatenus oracionibus et aliis bonis, que
liuut in monasteriis vestris, ipsam vobis haben
tis fideliter') recommissam.

Datum Janue in“) die Innocentum.

Capltulum CXV.

De coronacione Heinrici imperatoris Rome facta
et de preliis et mortc ipsius ') anno Domini

MCCCXIIo.

Quamvis divino cooperaute iuvamine Medio
lauensium, Cremonensium quam Brixinensium
cesar magnificns sibi vi prelii suppeditassct re
murmnrantis rebellionis contumeliam, adhuc ta
men maximam partem civitatmn forcium sibi
cesar habebat contrariam, inter quas fuerunt
principales: Padua, Bononia, Florencia et civitas
Lacana. Veneti vero cesari quandoque consen
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ciebaut, quandoqne contradicebant; ex diutuma lan
namque imperator-um absencia in partibus Ytalie
et Tuscie imperii potencia maxime fuerat cuer
rata. Placuit igitur') Heinrico regi et sapieuti—
bus, qui cum eo') erant, lmiuscemodi consilium,
ut aute omnia ad imperialis corouacionis festi
net fastigium et demum imperii iusignitus (lia
demate ") se applicet tamquam monarcha ad
quodlibet negocium imperii pertractandum. Porro
rex maxime Pysanorum, ') Januensium suffultus
adminiculo,') aurum uamqne et argentum regi
otl'erebant quasi sine numero, uaves plurimas
applicari et parari') iussit et vallatis preclara
milicia Ytalicis ') plagis navigio applicuit, tan
(lcmque ad urhem Romanam pervenit. Plures
vero Romanornm, quia de adventu cesaris do
lucrunt, Robertho, regi Apulie, quem contra im
peratorem vocaverant, astiteruut et non modicum
impedimeutum cesare ") postposito prestiterunt.
Iste namqne rex Rober-tus per snggestionem
Philippi, regis Francie, subornatus cesari sem
per nsqne ad mortem suam exstitit iuimicus.
Mausit itaquc cesar cum suo exercitu in Laterano
trans Tyberim, pars vero adverse occupaverat
ipsam urbem. Constituit igitur ") in ipsa urbe
cesar cum adversariis prelia mnlta ct semper
fretus victoria letus eflicitur ex gloria reportata;
non transivit una (lies, immo ') raro hora diei
aliqua, in qua quiescerent bella. Dominis vero
reverendis Sabynensi ') apostolice sedis legato,
Albanensi“) et Ostiensia) episcopis ac Luca de
Flisco ") sancte Marie in Via lata diacono ')
cardinali, quibus coronandi imperator-em apo
stolica auctoritas') data fuel-at, tunc placuit,
quod ipsi in sibi'“) commisso ofňcio proccderent
non obstaute quorundam perfidia, qui impedire
tam arduum negocium labor-arent Ipsi igitur ')
iam quatuor dicti domini auctoritate') mandati
apostolici anno Domini MCCCXII" in die beato—

') Armandus. — ') Leonardue de Patrauo; ale ten
') Nicolaus Alberti do Prato.

byl v čas kornnovůul Jindřicha VII za císaře již mrtev.——

") Tu připsáno v ruk. ! a 3 (v prvnějalm červené v textu, v druhém po ohně): Quere in consequentibus mira
cula, que Deus circa sepulchrum (sepulcrum 3) einsdem imperatricis ostendere est dignatns. — ') Huius—Innocentum
nema rukopis 4. — ') chimici 3. —-') feliciter 3. — ') nema 2. — ') ipsius. Amina Domini MCCCXII". — ') ergo 3. —
') ipso 3, 4. — ') dyad. ruk. ! a 3. — ') Pysanorum et Januensium 4. — ') admiraculo 3. — ') portarí 2. — ') Ytalia
cis 2. — ') caesareo posito 3. 4. — ') ergo 3; itaque 4. — ') mimo !, 3. — ') Flischo 3, 4. — ') dyacono 2, 3. -—
') author. 4. — *) in verbi sibi 3. — ') ergo 3.
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rum Petri et Pauli apostolorum in ecclesia La
teranensi maiori ad sanctam Mariam rotundam
glorioso principi domino Heinrico septimo im
perialc imposuerunt omni sollempnitate previa
deccnter, reverenter et legaliter sacerrimum dia
dema. ')

Est laus eterna, quia rex (liademata terna
Hic acquisivit; hominum nullus puto vivit,
Qui meminit tales res preteritas fore, quales
Fecit rex iste, hunc binc benedic pie Clu—iste.
Rege coronato Rome diademate grato
Adverse turbo veniunt, quas vicit in urbe.

Post hec igitur ') non diu imperator novus
universo suo coadunato exercitu manu valida
potenter per Tyberim transiit, hostium cuneos
strenue penetravit, monasterium beati Petri in
travit et ibi') voce iocunditatis presente impe
ratore tota cleri concio Te Deum laudamus sol
lempniter decantavit. In preliis autem frequenti
bus, que Rome imperator cxercuit, iníiuitam ad
versariorum multitudinem prostravit, suus autem
exercitus quasi nicbil molestie') pertulit, furor
tamen Teutunicus plurimos Rome lacessebat. ")
Nam hec') gens Gallicis audacior in ipsis Gal
licis quasi lupi rapaces in mellio ovium iner
mium plagam maximam exerccbat. Quecunque
igitur “) imperator Rome babuit ct voluit facere,
fecit, quibus peractis omnibus cum gloria mon
archa, princeps mundi et dominus, ad proposi
tum primum rodit. Reversus est itaquc impe
rator post suscepcionem diadematis imperialis
in Pysam, ubi peracto aliquo tempore applicat ob
sidionis aciem contra Florenciam civitatem. Anno
igitur ') Domini MCCCXH0') mense Novembri
invictus imperialis cxercitus obsedit Florenciam
et destrucciouis molimina instruxit contra eam.
Imperator vero Heinricus castra metatus est in
Monte imperiali o vicino contra civitatem, in
quo e(lificari precepit') confugii municiouem.
Porro victoriosa cohors bellatorum imperii hinc

195

inde circumvolat, alimenta. ue ministrentur ci—m2
vitati, clandestine subtrabere laborat, viis, que
ad urbem ducunt, et semitis applicatur custodia
et cosis ciborum baiulis ultra desinunt ad urbem
deferre victui uecessaria. Quidquid') autem (le
rebus civium Florcntinorum extra muros rapitur,
totum cesaris usibus confiscatur. O quaute tuuc“)
animositatis in variis bellorum congressibus im—
pcrterita') Germanorum milicia exercuit operu,
de quibus usque hodie sunt') mirabilia testi
monia. Quis enim numerare poterit lata sive
privata Germanorum tunc commissa prelia, in
quibus semper revertebantur freti victoria et
gloria. Equalis uamque Germanice gentis tunc
fuit estimacio et constancia, si ipsis aliquando
in campis Lombardorum, Ytalicorum sive Tus
corum magna vel parva multitudo occurreret more
bellico pugnatura. Consuevit enim gens bec sem
per viucere et i(leo mollem, femineumque Galli
corum animum paracior fuit viriliter invadere
et fugare. Ferocem horum Germanorum audaciam,
qui corrueruut, approbaut iuimici et nichilomi
nus ipsorum testantur amici; uno namque tem
pore Pysani viginti duo millia pugnatorum contra
Florencianos ') imperatori mittebaut in subsi
dium, qui iam in via constituti ultra progredi
non audebant, sed ab imperatore securitatis cou—
ductum petebant. Misit itaque cesar vix octo
ginta Alemanos galeatos ipsis in occursum et
hii paucissimi multitudini, ut puta viginti duo
bus millibus, audacie dederunt animum et asse
curaverunt transitum ipsorum. Sepe autem visum
fuit, ut decem Alcmani centum') Gallicos aut
centum Alemani mille et plures campestri') bello
invaderent, ledemnt et mactarent.

Nam tunc Lombardi fucrant ad prelia tardi,
Ytalici, ") Tusci viderant bellum, quasi lusci
Solem, nam debant lacrimas,") cum bella vi

debant.
Hos quia prostravit Germania, quam generavit

') Vypravování Petra Zbraslavskébo o obléhání Florencie Jindřichem VII jest neurčité. Mons imperialis (Kai.
eorsbnrg) jest město od Jindřicha VII na místě rozkotaného města Poggihonsi vystavené na počátku r. 1313.

") dyad. 2, 3 a tak nize. — ') ergo 3. — ") ibi praesente imp. voce iucunditau's 4. — ') molesle 2. — ') laces
cebat 4. — ") nema 3. -— ') ergo 3. -— ') ergo 3. — ') Ruk. MCCCXlll'. — ') Quicquid 4. — ') nunc 3. — '; impera
toria 2. —- ') nema 3. — ') Florentinos 3. —- ') centum—Alemani nema 2. — ") in campeslri 3. — ') Ytali 2. —
') lachr. 4.

25*
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Florens milicia, sic hic magnalia dia/')
Fecit Teutunicus, ') cui Gallicus est inimicus,
Huucque') timet multum reputans ipsum quasi

stultum
Propter terribilcs nctus animosque viriles.
Cordis feminei Tusci sunt nt Jebusei.')
Teutuuicus“) facile fugat hos vulgus quasi vile,
Non opus est testis in rebus tam manifestis.

Honesti tamen viri Friczko') de Gallis ') et
Ebirlinus de Lapide, “) cives Pragenses, michi
talia retulerunt, nam et ipsi istis omnibus per
sonaliter afi'uerunt. Factum est autem, cum Flo
rentine urbis procax contumacia cesaris iussibus
remurmurans contradiceret et contra se ') gra—
vioris ire stimulos irritaret, placuit imperatori,
ut plures de principibus Alemauie') ad se vo
caret et ") cum ipsis parlmnentum hnbiturus
pertractaret, qualiter fastuosa Florencie erectn.
cornua facilius retunderet et domnret. Inter ce—
teros autem principes, quos vocavit principnliter
imperator, Johanui, regi Bohemie, suo primo
genito, epistolas destinavit, in quibus, ut ad
ipsum patrem cum ceteris, qui vocati fueraut,
venire cum nrmatis nou obmitteret,') ati'ectuo
sius demandavit; sed quin,“) ut ipso imperator
perV) se ore proprio sepe disposuerat, dominus
Conradus,") abbas primus Aule Regie, non in
fimum loeum in consiliis apud Johannem, regem ')
Bohemie, babuit, sibi super promocione predicti
negocii cesar epistolam hanc misitz')

Heinricus, Romanorum imperator semper
Augustus, honorabili et religioso viro abbati
monasterii Aule Regio, devoto suo dilecto, gra.
ciam suam et omne bonum.

Cum inter alios nostros imperii principes,
comites, barones et uobiles, quos ad parlamen
tum, quod in kalendis Maii venturi proxime
habebimus, per litteras et nuuccios vocavimus,
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in iliustris Johannis, regis Bohemie, primogeniti 1m
et principis nostri carissimi, delectemur specia
liter personali preseucia recreari, devociouem
tuam attente requirimus et rogamus, quatenus')
eundem regem Bobemie tuis salutaribus ') mo
nitis et exhortacionibus ac persuasivis induccio
uibus inducere studeas cum effectu, ut ad dic
tum termiuum, prout melius, laudabilius et de
cencius poterit, veniat cum armatis. Adhoc pe
timus eciam te consilium, auxilium et ') subven
cionem, quos applicare poteris, adhibere, in co
nostro cuimini plnrimum placiturus. Datum in
castris apud Moutem imperinlem supra Floren
ciam octavo kalendas Februarii regni nostri anno
quinto, imperii vero primo.

Scripsit eciam et aliam epistoiam domino
Heiurico 3) de Scedlicz') et domino Courado')
de Aula Regia abbatibus iu hec verbaz')

Heinricus, Dei grncia Romanorum imperator
semper Augustus, honorahilibus viris iu Sce
dlicz') et in Aula Regia abbotibus, devotis suis
dilectis, graciam suam et omne bonum.

Quod circa status et honoris cxaltacionem
illustris Johannis, regis Bohemie, primogeniti
et principis nostri karissimi,") ipsi regi, prout
relacio strenui viri Johannis de Osseu nos in
struxit, astatis iideliter et constanter, devocio
nem vestram dignis laudibus commendamus ro
gantes attente, quatenus') eidom regi more so
lito, ut accessus eius ad nos in proximo felix
existat et salubris, assistatis auxiliis et favori
bus opportnnis. Ceterum adicímus,") ut prefatum
Johannem hahentes pro imperialis reverencia
maiestatis propensius recommissum, in omnibus
suis ageudis favorabiliter promovere curetis, gra
tum iu ') hoc nobis absequium prebituri.

Datum apud Moutem imperialem in castris
super ') Florenciam pridie kalendas Februarii
regni nostri anno quiuto, imperii vero primo.')

.) Fridrich (Fricek) od kokotů čili kohoutů (do gallis), Friczko dictus Kokot (v. Tomek, Děj. Prahy 1 str. 304,
305). Domněnka, žeby Gallus snad bylo jméno osobni, jest ovšem nemintnú. — ') Eberlin od kamene (v. Tomek, tam
též str. 304). — ') Má býti Heidenrico.

") dya 3, 4. — ') Thcutonicus 3. — ') Hunc 3. — ') Yeb. 2. — ") Teuthonicus 3. — ') Friczo 3. — ") nemá 3.—
') Almanie 3. — ") et se 3. -—') omitteret 4. — ') quod 4. — ') pro se 3. — *) Con. 4. — ') Boh. regem 4. -—') dire
xit 3. - '; quntinus 4. — ') snlubribus 3. — ') nemá 2. — ') Cediicz 3 a tak nize; Zcedlitz 4. — ') Pouhé C. 3; Con. 4. —
') Tn vkládá 2 slova: Alia epistola. — *) Cedlitz 4. — ') char. 4. — ') quatinus &.- ') adiicimus 4. —-') nemá 4. —
') supra 3, 4. — ') Tu vkládá ruk. 2 slovo: De morte imperatoris veneno in sanguine Christi intoxicati, & ruk. 3: De
morte imperatoris; tato slova má. ruk. 4 jako nápis teprv při slovech: sed hen.
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Pcrccpto itaque e(licto imperiali omnes fere
principes Alemanie ") (lecenter ad veniendum ad
imporatoris presenciam sc disponunt; sed hen
mortis interveuientis articulo minime pervene
ruut. Quando enim victoriosus imperialium bel
latorum exercitus Florenciain acritcr infestaret,
et ciusdcm urbis potencia ad .) sui humiliacio
nem maiorcm morem tcmporis requircret, cogi
tnvit imperator ibidem impugnancium *) poten
teln turbam in obsidione dimittere ct se cum
aliquibus belligeris in rcgnum Apulie transfcrre.
Neapolis enim illa civitas inclita cesarcm nunc
ciis certis et litteris ad se vocavit, quod sibi
dare ingressum et contra Robertlium, regem
Apulie, fcrre subsidium vcllct iideliter, iuravit,
statuit ac promisit. ') Sic igitur ') imperator iter
versus Apulimn arripuit, retro se tamen, qui
impugnarent Florenciam, florentis milicie decen
ciam dcreliqnit. Cum autem ante urbem, que
Senis dicitnr, in vigilie. Assumpcionis beste
Marie pcrvcnisset, sicut festivitas et sua devo
cio rcquisivit, ibidem tentoria sua fixit et licet
mutaret loca ct mansionem, nunquam inutare
tamen consucvcrat dovotos mores ct bonam con
suetudinem, et sicut michi honorabilis vir, ma
gister Nicolaus Wldensis, medicus impcratoris,
retulit, qui tunc presens '“) fnit: De vespere sa
nus corpore et lctus (levota mente matutino—
rum “') imperator officium sub nota cantatnm
audivit et tunc dormitnm ivit, nec ') in ipso ali
quod distemperancie ") vcstigium cesar sensit.
Mane autem facto, quia frater Mathcus coufes
sor suus, ad curiam papc missus abfuit,') alium
fratrem (lictum Bernhardum ") (le Senis (le or
dine fratrum r) Prcdicatorum virum utique male
ficum ccsar accersivit, sibique confessioncm fe
cit, et nt ipsi in missa sacrosancti corporis ct
sanguinis ') Dominici sacramentuin conferat, cc
sar humiliter expctivit. Porro cum imperator in
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columis et sanus omnino ad communionem sanc
tam accederet, et post sumptam sslutarem 110
stiam bibere (le calice dcberet, sicut usqnc ho
dio omnes illi, qui tunc aderaut, asserunt, i'rater
ille, qui missam celebravit, digitos lavans vene
num vino miscnit et illuil toxicum cesari bibi
turo') porrexit. Hcc cst usqnc hodie (livulgata
opinio, quod cesar per mnnus i'ratris Predica
tomm ordiuis mortem temporalelu snmpserit cum
illo vite salntiferc sacramento. Huius autem fi
dem facit, quia statim cum cesar de ara rediit,
dolorem sensit, qui auctus cotidie'f) ipsum de
biliorem reddidit. Ipsc autem frater, ut dicitur,
cesare debilitato ad adversarios confugit, et illis
de morbo cesaris nova gaudia nuucciavit. O quam
perniciosa de hoc fratrc exivit opinio, qui non
solum sibi malediccionis opprobrium attulit, sed
et toti suo ordini in terris et locis variis gra
via improperia exprobrancium hominum gene
rsvit. In multis enim locis fratres Predicatores
male tractati sunt, depulsi ') sunt, qui rcvcra
penitus dc morte imperatoris innocentes sunt.
Ab illa igitur ') hora, qua sacrosanctam liostiam
accepit imperator, cotidio') in corpore defecit
et post dics sex presenti valefaciens seculo fe
licitcr ml Dominum emigravit anno Domini
MCCCXIIIO, decimo 2) kalendas Septembris. Py
sani autem huius divi imperatoris Heinrici cor
pus suscepernnt et iu sollempni mausoleo, con
ditum aromatibus, in Pysana maiori ecclesia con—
dignis peractis excquiis sepelierunt.

vox tristia carmina
pangc;

Corda dolor tangit, animos res llebilis angit,
Iure creaturn dolet omnis ob hec nova dura;
Qui non ilcmlo gemat, resciens hec letaque de

mat?
ros exunilnns1 mala mun

dans,

Cor geine. mens plauge,

Nam fios fecumlnns,

.) Udňni toto nesrovnává se s pravdou, jnkož i zpráva. o otrávení Jindřicha Vll, která bezpochyby \! krajinách
zaalpských byla rozšířena po jeho smrti, ale nebyla pravdiva, jak zjiných taktéž současných pramenů viděli jest. —
') Dno 24 srpna dlc zpráv jiných & no 23 srpna.

*) Almanie 3. — ') rukopisy eL — ") inpug. !. — ') ergo 3. — ') nemá 3. -—"") matutinnrnm 3. — ") ne 4. —
') disparentiae &.— ') defnit 2. — ") Bernardum 4. — ') Tu má po straně ruk. 3 pHpisck: Hic nota, qualitcr quidnm
ordinis Prcdicatorum imperatorem in corpore Dominici intoxicaverit Henricum; a ruk. 2: Cau a fratre ordinis Pre—
dicatorum vencno intoxicaun'. — ') sagwinis 2. — ') bibere 2. -—') cottidic 2; qnou'die 4. — ') depulsi sunt nemá 3. —
') ergo 3. ——') cottidie 2; quotidie 4.



198

ma Cesar megnificus Heinricus, pacis amicus,
Fomnula iusticic, scia vite normnle (lie,
Rex, cni lex care, ') mens gnara, selutis evere,
Megnanimus, mitis et honoris lioride vitis,
Quos gennit mundus pre cnnctis laudis hebun

dns,
Pestiferis morbis mele corruit hen ceput orbis,
Quem tu Christe bone iustorum iunge corone.
Et to virgo pie, ') celi regine, Marie
Posco, sibi perce; chorus angelicus, patriarche,
Discipuli Christi cum mertyribus simul isti,
Et sancti cuncti corem Domino prece iuncti
Dent sibi solemen, homo dicat quilibet einen.
Sed ") cesar felix sic decidit, en nova fenix
Surgit, precise fuit arbor et hinc michi vise
Est crevisse rose, veluti nerdns genet-ose,
Cuius odor letus,') favor et valor undique gratus
Prodiit ex flore llos florens, dives honore.
Plende Bohemorum regnuin, quia“) culmen ho

norum
pacis frueris modo lege.
sit prospera vita Johennis.

Hoc habes ex rege,
Sic ') cunctis enuis

Cepitulum CXVI.

Commissio Domini Clementis pepe cerdinelibus
facte, ut imperatorem Heinricum coronerent. ')

Clemens episcopns, servus servorum Dei.
Venerebilibus fretribus Arnaldo Sebinensi, apo
stolice scdis legeto, ac Leonardo Albenensi et
Nycholeo Ostiensi episcopis ac dilcctis filiis Fren
cisco 8. Lucie in Silice et Luce S. Marie in Via
lete dieconis cardinalibus, nuncciis eiusdem se
dis, selutem et epostolicem benediccionem. Rex
regnm et Dominus dominancium, Dei clemen
tissimns filius, Ihesus Christus, honore multi
plici reginem prefulgidam sibi in vestitu de
eurato circnmamictam varietate, essistentcm a
dexteris, videlicet senctam ecclesiam, sponsam
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snem, quam suo preciosissimo senguine redi- 1m
mitem clementer sibi inseperebili federe con
iungi voluit, honore primntus multiplici ec multi
pherie preeminencie insignivit; sed in eo potis
sime ipsum honorebilem et felici ac precellenti
reddidit dignitetis statu fulgentem, quod eidem
tenteni tribuit plenitudinem potestetis, ut per
sonis quantmncunque conspicnis, quentecunque
dignitete insignibus et precleris in hiis possit
sibique competet adesse magniňce, per que ipse
clari nominis tytululn et famose consequentur
potencie culmen et eciam incrcmcntum. Domi
netor enim celi, qui solus Altissimus potesta
tem habet in regno hominum et quecunque vo
luerit, suscitet super illud, potestatem dedit ei
et honorem et regnnm, potestetem, inquam, eter
nem, que non eufertur, et reguum, quod non
corrumpitur, quod imperator-cs et reges in ipsa
et per ipsem doctrina selutari intelligent et eru
dieutur indices orbis terre eidem servire et ob
sequi in timore, qui imperet ventis et meri.
Cuncte nemque, que in celo sunt et in terra,
sua sunt; suum est regnum, ipse est super om
nes principes, sue sunt divicie, sna gloria, qui
dominatnr omnibus et in manu eius Virtus et
potencie, megnitudo et imperium omnium, sub
quo curventur, qui portant orbem. Per cum enim
reges regnent et principes, et legum conditorcs
justa decemunt, qui habet in femore sue scrip
tum „Rex regum et Dominus dominancium“, ed
cuius preceptum olevebitur equile et ponet in
erduis nidum suum.

Sene duduln post. eleccionem karissimi in
Christo lilii nostri Heinrici, regis Romenorum
illustris, celebretam conconditer per regni Ale
mnnie principes, in eleccione Ronianorum regis
vecem habentes, cum innninet, fecienda, sollemp
nes dicti regis ambassietoresac nunccii ad nos
tram presenciein eccedentes et nobis eiusdem
eleccionis presenteto decreto, ed eoruni instan

') Tento list pspežův jest otišten: Ports, Mon. Gorm. hist. “7 (Logos Il) str. 629—686; Dónniges, Acta Hein
rici VII, Vol. 11 p. 42—48; Reyneldus, Annales ocel. XV, 70; Olenscbleger, Erliiuterte Steetsgeseh. Urkundenbnch,
84—42. My jsme scházející úvod v ruk. doplnili dle Dónnigess :: poopnvili i dle něho a I'ertzových Mon. chybne
miste rukopisů kroniky Petra meslevskeho, jejichž verlenty vkepitule této :! třech po ní následujících nepodeli
jsme, poněvadž text kusů těch v kronice Zbraslavské místy dosti nesprávný jest.

') cbere 4. — ') pie 3. -—') si 4. — ') grslus —letus 4. — ") quod 2. — ') Dic 3, 4.
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1812tem et devotam supplicacionis instancialn coram
nobis et fratribus nostris iteratis \'icibus et per
intersticia temporum repetitam prefatum regem,
quia per (lecreti prefati et coudicionis persone
ipsius non levi noticia antea nobis et fratribus
nostris note examinncionem corain nobis et cis
dem fratribus habitam diligenter, in quantum
Eeri potuit eodem absente, sufficientem, ipsum
ydoneum et babilem invenimus ad prefatum im
perium obtiuendum, ac elecciouem prefatam ca
nonicam exstitisse, de eodem fratrum nostro
rum consilio ipsum deputavimus, nominavimus,
approbavimus, enuncciavinms et declaravimus
Romanorum regem, justicia exigeute, ac fore
ydonenm, sufficientem et habilem ad dignitatem
imperialis celsitudinis obtiuendam, pronnnccian
tes insuper ac eciam decernentes sibi per
nosti—asmanns loco et tempore opportunis de
bere concedi unccionem et ipsius imperii (lia
dema, certum ad hoc ei terminum assignantes.
Cumque postmodum rex prefatus Ytalic partes
fuisset potenter ingressus et a Lombardie civi
tatibus aliisque locis insignibus, ad que decli—
naverat, honorifice et pacifice jam receptus, alii
regis prefati ambassiatores et nunccii ad npo
stolice sedis preseuciam accesserunt, qui cum
multe nobis instancia inter cetera snpplicarunt,
quod cum ipsi patenter adverterent, sicut eis
iam per nos super hoc rcsponsum exstiterat,
quod pr0pter generale concilium, quod in ka
lendis Octobris proximo venturis disposueramus
dante Domino et disponimus cclebrare, aliaque
multa et ardua plnrimumque urgencia, que ne
cessario iu citramontanis partibus expedienda
nobis negocia incumbebant tunc temporis et in
cumhunt, predictam unccionem et imperii dia
dema aliaque sollempnia per nostras munus regi
non potuerunt memorato concedi, termiuum ip
sum sub spacio temporis brevioris concludere
ipsamque unccionem et imperii diadema cetera—
que sollempnia per aliqnos de fratribus supr 
dictis in festo Penthecostes tuuc proximo secu—
turo impendi facere diguaremur. Nos vero pro
dictis nuuceiis receptis mansnetudine consueta
et hiis et aliis, que corain nobis voluerant pro
ponere, diligenter auditis, eis cem modo duxi
mus respondendum eiusdem regis super hoc cum
predictis fratribus nostris diligeuti (leliberacioue
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prohabita, nichilominns desideriis annuere inten
dentes. Et quia propter temporis nimiam brevi
tatem iu dicto festo Penthecostes sollempnitatem
unccionis et coronacionis huiusmodi non posse
fieri credebamus, nec rex ipse iu fesbo prefato
sibi, ut eiusdem decebat honorem, de apparatu
ad hoc necessario potuisset forsitan providisse,
significavimus ei per nostras litteras speciales, ut
tanti arduitate negocii diligenter inspecta et con
siderata prudenter temporis qualitate aliquein cer
tum et sollempnem diem, pront crederet convenire,
post festum predictum eligere ipsumque nobis
significare illius (leliberacio non differet, ut in
fra diem ipsum aliquos de i'ratribus supradictis,
de quibus apostolica deliberacio provideret, qui
ei uuccionis eiusdem munus impenderent et im
ponerent vice nostra prefatum diadema imperii
et alia inibi agenda sollempnia perageient, mit
teremus, dilectos filios magistrum Robertum, elec
tum Salernitanum, et Hugonem Geraldi, canto
rem Petragoricensem, capellanos nostros, ad eun—
dem regem super hiis cum eisdem nostris litte
ris destinantes, per quos sibi paterne sincerita
tis aifectum et mentis apostolice puritatem, quos
ad status ipsius exaltacionem magniiicam habe
mus, mandavimus clarius aperiri. Verum rex pre
fatns super hoc matnra deliberacione prehabita
festum Assumpcionis beste Virgiuis proximo ven
turum pro termino ad recipiendum in basilica
principis apostolorum de Urbe more solito unc
cionem huinsmodi et ipsius imperii (liadema alia
que inibi sollempnia peragenda recepit, pront
nobis per sollempnes suos ambassiatorcs et nunc
cios ac speciales litteras intimavit suo regali
sigillo ponfleuti inunitas, cum multa (levocionis
instaucia supplieans per eosdem, ut ad eum ali
quos mitteremus de fratribus memoratis pro im
pendenda unccione huiusmodi et imponoudo sibi
eiusdeln imperii dindoma aliisque sollempniis
peragendis. Porro si (lesuper datum esset tem
pus, ut circa tnnti celebritatem negocii exhiberi
posset nostra presencia corpornlis, ut ubi mente
vigilauter inteudimus, ibi presencialiter uostrum
desiderium panderemns, ad quod eciam eiusdem
regis concurrunt, ut pro certo novimus, cum
promptitudine multiplicis devocionis afi'ectus,gau
deremus in Domino et plurimum satisňeret vo
tis nostris. Verum quia ex causis predictis non
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possumus in hac parte aťfectibus satisfacere men
tis nostre, predicti regis fmquentibus et. devotis
supplicacionibus inclinnti et ad persouas vestras
apostolice mentis oculos fiducialiter dirigentes,
vobis, quorum nobis note sunt \rirtutes quosque
in magnis et arduis dicta sedcs diversis vicibus
est experta et de quorum operibus fructus ubo
res provenisse conspicinms, super hoc nostre
sollicitudinis onus duxilnus impouendum, spe—
rantes, quod tamquam viri virtute magnifici opus
huiusmodi viriliter assumetis ad divini nominis
laudem et. gloriam effectualiter exequendum. Quo
circa discrecioni vestre per apostolica scripta
mandamus, quateuus vos ad dictam urbem die
Assumpcionis predicta personaliter conferentes
ac ibidem convenientes in unum, tu frater Ostien
sis episcopo missam celebres et regem inungas
eundom vosque fratres Albauensis, Ostiensis et
Sabinensis episcopi vosque Francisce et Luca
dyaconi cardinales vel illi vestrum, qui presen—
tes fuerint, eisdem regi et regine mitras et dia
demata imperii, regi quoque sceptrum, pomum
et gladium et alia sollempnia, prout infra po
tencius et distinccius vobis iniungitur, tribuatis
eorumque vertices inclitos reddatis illorum in
signiis cum solitis sollempnibus decoratos in no
mino ac virtute Altissimi pmdenter, honorifice
ac eciam diligenter, prout decet tam arduum et
sollempne uegocium, quod vobis committimus
nostris vice et nominc exequentes in djcto festo
Assumpcionis, si poteritis commode, vel alio certo
convenienti die, quem idem rex ad hoc pro qua
litate negociorum inminencium duxerit eligen
dum. Quod si non omnes hiis exeqnendis nc
gociis poteritis interesse, quatuor, tres, duo aut.
unus ex vobis nichilominus exequntur. Et ne
quis in agendis sollempnibus antedictis error,
quod absit, intorvonire valeret, modum et for
mam et locum agendorum et ubi et per quas
personas agenda fueriut, particularitcr et distincte
duximus prcsentibus inserendu, prout in archivo
ecclesie et in pontificali ordinario continetur,
quorum forma talis est:

Cum rex in imperatorem elcctus pervenerit
ad portam Collinam, que est iuxta castellum
Crescencii, recipiatur honoriňce a clero urbis
cum crucibus et thuribulis et processionaliter
deducatur usque ad gradus basilice sancti Petri
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cantantibns univer'sis „Ecce,
meum“, camerariis eius missilia spargentibus
ante ipsum et prefecto urbis gladinm preferente.
Cum autem pervenerit aute basilicam iu pla
tea, que Contina vocatur, dextrandus est a se
natoribus usque ad gradus prodictos, ubi eo
descendente tradendus est equns, cui rex in
scderat, illis. Interim summus pontifex cum om—
nibus ordinibus suis prcparet so in secretario
tamquam celebraturus divina et processionalitcr
exiens usque ad suggestum aree superioris, que
est iu capite graduum super faldestorium. Ibi
sedeat considentibus super gradus a parte dex
tra episcopis et presbyteris, a sinistra vero dia
conis cardinalibus et in proximiori gradu sub
dyaconis et acolitis, primicerio et cantoribus
astantibus iuxta illos cum magnatibus et nobi
libus, officialibus et. ministerialibus aule papa
lis. Tunc rex cum archiepiscopis et episcopis,
principibus et magnatibus suis ascendeus ad
summum pontificem revereuter osculetur pedes
ipsius et offerens ei auram, quantum placuerit
sibi, benigne recipiatur ab eo ad osculum et
amplexum. Quo demum sui-gente rex ipse a parte
dextra et prior dyaconornm a parte Sinistra de
ducant eum usque in ecclesiam Saucte Marie in
Turribus, ubi ante altare subdyacono ewangelii
textum tenente rex super illud corporaliter pre
stet huiusmodi iuramentum: Ego Heinricus, rex
Romanorum, futurus annuente Domino impera
tor, promitto, spondeo et polliceor coram Deo
et. beato Petro me de cetero protectorem et. de
fensorem fore summi pontiňcis et sancte Romane
ecclesie in omnibus necessitatibus et utilitatibus
suis, custodiendo et conservando possessiones,
honores et iura eius, quantum divino suffultus
adiutorio fuero, secundum scire et posse meum
pura et recta fide. Sic me Deus adiuvet et, hec
sancta ewangelia etc. Forma autem iuramenti
prestiti in Auinione per procuratores et nunc
cios predicti regis Romani temporc sue corona
cionis renovuudi talis est.:

Nos Syfridus, Curieusis episcopus, Amadeus,
comes Sabaudie, Johannes Delfinus Vienensis et
Albonensis omnes, Quido de Flandria, Johannes
comes de Saraponte et Symon de Moruilla, the
saurarius Metensis, nuuccii et procuratores se
renissimi principis Heinrici Romanorum regis,
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habentes ad omnia infrascripta plenam et gene
ralem ac liberalem potestatem et specialc man
datum ab eo, prout constat per patcntes Iitteras
ipsius, vobis sanctissimo patri et domino, domino
Clementi divina providente clemcncia pape quinto
vice et nomine dicti domini nostri regis et in
animam ipsius promittinms et iuramus per Pa
trem et Filium et Spiritum sanctum et per hec
sancta Dei ewangelia et per hoc liguum viviiice
crucis et per has reliquias sanctorum, quod nun
quam vitam aut membra neque ipsum honorem,
quem habetis, sua voluntate, vel suo consensu
aut suo consilio aut sua exhortacione perdetis
et in Roma nullum placitum aut ordinacionem
faciet de omnibus, (lue ad vos pertinent aut
Romanos, sine vestro consilio et consensu. Et
quidquid de terra Romane ecclesie pervenerit
ad ipsum aut perveniet, vobis reddet, quam cicius
poterit. Et quandocumque in Lombardiam et
Tusciam aliquem mittet pro terris et iuribus
suis gubernandis, quociens mittet eum, iurare
facict illum, ut adiutor vester sit ad defendendam
terrain sancti Petri et Romanam ecclesiam se
cundum suum posse. Et si permittente Domino
dictus dominus noster rex Romain venerit, sanc
tam Romanam ecclesiam et vos rectorem ipsius
et successores vestros exaltabit secundum suum
posse. Et cum Rome vel alibi per vos in im
peratorem coronandus fuerit dominus noster rex
predictus, dictum sacramentum et aliud fieri
consuetum ad requisicionem vestram tempore
coronacionis sue personaliter renovabit.

Deinde summus pontifex cum ordiuibus suis
ad altare procedit et facta ibi oracione ad se
dem asceudit, rcge cum suis et tribus episcopis,
videlicet Ostiensi, Portuensi et Albanensi in ec
clesia saucte Marie iu Turribus remanentc, ubi
a canonicis Sancti Petri receptus iu fratrem im
perialibus induatur insignibus dato ipsius pallio
camerario domini pape, qui precedentibus illis
canonicis et cantantibus „Petre amas mc“ etc.
cum ad hostium basilice priucipis apostolorum
pervenerit, que porta argentea nuncupatur, de
ducentibus eum hinc inde comite Lateranensis
palacii et primicerio judicum Romanorum, Alba
nensis episcopus ante ipsam portalu argenteam
hanc benediccionem super eum effundat: Deus,
in cuius manu corda sunt regum etc. Cum autem
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intra ecclesiam in medio rote pervenerit, Por
tuensis episcopus hanc oracionem super cum de
cantet: Deus, inenarrabilis auctor mundi etc.;
qui cum ad confessionem beati Petri pervenerit,
prosternat se pronus in terram et prior dyaco
norum faciat super eum letaniam, qua finita
prior presbyterorum dicat oracionem (lomiuicam
cum capitulis istis: Salvum fac servum tuum.
Mitte ei auxilium de sancto Domine, salvum fac
regem. Ac deinde dicat oracionem istam: Ac—
ciones nostras, quesumus, Domine etc. Post hec
procedant ad altnre heati Mauricii, ubi Ostien
sis episcopus ungat ei de oleo exorcyzato bra
chium dexterum et inter scapulas hanc oracio
nem dicendo: Domine Deus omnipotens, cuius
est omnis potestas etc. Item aliam oracionem
dicat: Deus, Dei filius Ibesus Christus. Hiis ita
peractis ascendat rex ad altare beati Petri, ubi
summus pontifex facta coufessione recipiat eum
ad osculum sicut unum de dyaconibus ipseque
procedat ad pulpitum vel ambonem, ubi thalamus
constructus de lignis et ornatus de palliis de
bet ei esse parntus, cum suis archiepiscopis
et episcopis, principibus et magnatibus secundum
capacitatem loci, consistat. Primicerius autem et
scola cantorum in choro ante ultare (lecantent
introitum et post Kyrie eleyson et ympnum
angelicum decantatum summus pontifex dicat
oracionem, que conpetit illi diei, ct hanc ora
ciouem pro ipso imperatore: Deus regnorum
omnium etc. Item aliam oracioncm: Suscipe Do
mine preces, item aliam oracionem: Deus, qui ad
prcdicandum etc. Cumque lecta fuerit epistola
et graduale dcoantatum, imperator asceudat pro—
cessionaliter ad altare, ubi summus pontifex
imponit ei mitram clericalem in capite ac super
mitram imperatorium dyadema dicens: Accipe
Signum glorie etc. Deimle sceptrum et pomum
aureum tradit ei et post cetera gladium, ita
dicens: Accipc gladium ad vindictam etc. Qui
coronatus incedeus portet in dextera manu po
mum, in sinistra sceptrum et sic ad thalamum
redeat, ipsoque ibi cum principibus suis con
sistente prior subdyacouorum cum subdyaconibus
Romaue curie et capellanis imperialis aule ad
pectorale dexterum ante cruciňxum argenteum
laudem imperatori alta voce decantent hoc modo:
Exaudi Christe etc. Scriniarii vero urbis sericis
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cappis induti ante pectorale consistentes in
choro respondeant: Domino Hcinrico, invictis
simo Romanorum imperatori et semper Augusto,
salus et victoria. Qua laude tercio rcpetita prior
subdyaconorum cum suis dicat tribus vicibus:
Salvator mundi oc, et scriniarii vicissim respon
deant: Tu illum adiuva. Deiude iste cum suis
duabus vicibus dicat: Saucta Maria, et illi vi
cissim respondeant: Tu illmn adiuva, et sic do
inceps: Sanctc Michael, sancte Gabriel, sancte
Raphael, sancte Johannes Baptista, sancte Petre
etc. et illi rcspoudeant ad quodlibet: Tu illum
adiuva. Quibus ňnitis iste bis dicat: Kyrio eley
son et illi vicissim respondeant: Christo eleyson,
ac deinde simul omnes: Kyrie eleyson. Post hec
ewaugelio decantato imperator corona et manto
depositis ad summum poutiticem accedat et of
ferat ad pedes eius aurum, quantum sibi pla
cuerit, ipsoque pontifice descendeute pro per
ficiendis missarum misteriis ad altaro imperator
more subdyaconi ofl'erat ei calicem et ampullam
et stet ibi, donec poutifex ad sedem reversus
communicet sacramque communionem de manu
eius suscipiat cum osculo pacis, et sic ad tha
lamum rediens iu ambone resumat mantum pa
riter ot corouam, missaque fiuita poutiiicalem
benediccionem reverenter accipiat et statim pro
cedat ad locum, ubi debet summus pontifex
equitnre, et cum ipso pontifex equum ascende
rit, teneat stapedium selle eius et arrepto freno
aliquantulum ipsum adextret, moxque suum
equum ascendeus procedat iuxta summum ponti
ficem usque ad ecclesiam sancte Marie in Trans
padina, ubi dato sibi osculo adinvicem, non
corde sed corpore separentur. — Si vero regina
fnerit coronanda, dehet super lectorinm ex Op
posito thalamns preparari, ubi cum duabus ad
minus puellis et aliquibus ex principibus im
perii tam ecclesiasticis quam mnudanis resident,
et post coronacionem imperatoris deducatur ad
altaro ante snmmmn poutificem amicta regali
bus indumentis, cui summus pontifex mitram
imponat, ita quod cornua mitre siut a dextris
et sinistris, et super mitram imponat cor —
nam ita diceudo: Accipe coronam imperialis ex
cellencie. Coronata vero regina rcducatur ad
thalamum et post ewangelium ducatur ad obla
cionem summo pontifici exhibendam stetque iu
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gradibus iuxta absidam versus altare Sancti Leo- lan
nis, doncc de manu summi pontiňcis post im
perator-em sacram communionem accipiat et tnnc
ad thalamum reducta permanent usque ad finem
misse. Cousuevit autem imperator larga preben
daria omnibus ordinibns exhibere, quibus ea,
cum coronatur a summo pontifice, elargitnr, vide
licet episcopis, presbyteris et dyaconis cardina
libus, primiccrio et cantoribus. subdyaconibus
basilicariis et regiouariis et universitati cleri
romani, capellanis et cetcris officialibns et mini
sterialibus curie, prefecto urhis, senatoribus,
iudicibus, advocatis et scriniariis ac prcfectis
navalium. Consuevit eciam rex, quando descen
dit de Monte gaudíi et venit ad ponticellmn
prestare hoc juramentum Romanis: Ego Heinrio
cus rex, futurus imperator, iuro me servaturum
Romania bouas consuetudines suas. Sic me Deus
adjuvet et hec sancta Dei ewangelia.

Quia vero propter nostram absenciam non
uulla sollempnia ex predictis personam nostrnm
tangencia expedit intermitti, volumus atque de
ceruimus, quod uon obstantibus liiis. que sn
perius dcscribuntur, in gradibus scalarum dicte
basilice principis apostolornm idem rex Roma
norum sollempnitate et liouorificencia debitis
recipiatur ad osculum per vos episcopos et dya
conos cardiuales stantes in ordinibns vestris,
indutos tamen omnes pluvialibus, processiona
liter obviantes eidem cum subdyaconis et aco—
litis, primicerio et cantoribus, astantibus circa
vos magnatibus et nobilibus, oflicialibus et mini
sterialibus aule uostre. Aurum vero, quod rex
coronandus in eisdem gradibus apostolico con
suevit olfere post gennliexionem et deosculacio
nem pedum, omissis illis, que nulli vestrum
faciat idem rex, quia soli Romano pontilici com
petunt et debentnr, in codem loco per eundem
regem vobis humiliter offeratur ita dicentem:
Si sanctissimus pater dominus, dominus noster
Clemens, summus pontifex, esset hic prescns,
sibi offerem aurum istud personaliter, sed prop
ter eius absenciam ofl'ero sibi vobis dominis
cardinalibus eiusdem domini pape vice ct no
mine recipientibus aurum istud. Quo facto idem
rex existeus iu medio vestrum vobiscnm veniat
ad altare sancte Marie iu Turribus et cum ibidem
fuerit, publice in vestri presencia recipiencium
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nan nostro ecclesie Romane uomine prestet idem rex
sacramentum suo espresso proprio nomine de
verbo ad verbum, prout supcrius continetur.
Renovet autem sacrameutum per procuratores
suos prostitum sue approbacionis tempore coram
vobis secundum tenorem superius descriptum,
et si in adventu suo in gradibus, ubi eidem ob
viabitis, reuovacionem predictam facere preele
gerit, contentamur. Tu vero frater Ostiensis, ut
premittitur, missam celebres et regem predictum
inungas, prout in ordinario continetur. Quodsi
te impediri contingat, hoc tu facias Albanensis,
et si ambo impediremiui, hoc tu facias Sabi—
nensis episcopi. Letanias dicas tu Francisco, si
potes, pluviali tamen indutus, quodsi te impe
diri contingat, tu Luca hoc in codem habitu
excqunris. Oracionem autem, quam dicere debet
prior prcsbyterorum cardinalium. tu dicas epi
sc0pe Sabinensis, quodsi te impediri contingat,
tu facias Albanensis, quodsi ambo impedire
mini, tu facias Ostiensis episcopi. Prestito autem
iuramento in capella Sancte Marie iu Turribus
omnes remaneatis cum rege predicto preter
illum, qui missarum sollempnia celebrabit. Tu
vero Albanensis oracionem, que tibi dicenda
competit, (licas loco et tempore debitis. Oracio
nem vero, quam deberet dicere Portuensis epi
scopus, si adesset, dicas tu Sabincnsis, quodsi
te impediri contingat, tu suppleas Ostiensis.
Recepcio autem ad osculum inter dyaconos car
dinales post confessionem in altari Sancti Petri
factam, quia soli Romano pontifici competit et
concurrit, cum osculo pectoris omittatur. Vos
autem uuiversi imponatis mitras suo modo regi
sueque regine, prout in dieto ordinario de sum—
mo pontiiice contiuetur, et dyademata regi et
regine predictis. Verba vero dicenda in imposi
rione dyadematum, scilicet: Accipe signum gloria
quoad regem, item: Accipe coronam imperialis
excellencie quoad reginam, dicas tu Sabinensis;
licet enim racione prioratus hoc tibi non com
petat, quia tamen in legacione nostram repre
sentas personam, hoc per te volnmus adimpleri.
Verba autem predicta dicas alte atque sonore,
ita quod ab astantibus audiantur. Omnes vero
vos alii verba eadem voce submissa dicatis, sic
ut nequaquam audiri possitis, sicut in consecra
cionibus prelatorum fieri consuevit per coassi
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stentes principaliter consecranti. Verba autem
competencia in assiguacione gladii post sceptrum
et pomum aureum ipsumque gladium per te
Albanensis ac vos alios tradita, seilicet: Accipe
gladium ad vindictam malefactorum etc. tn idem
alta et souora voce dicas et proferas Albanonsis
reliquis submisse eadem verba (licentibus, prout
in verbis imposicionum mitrarum et dyadematum
superius est expressum. Decantato autem ewan—
gelio rex coronandus oll'erat aurum, quod ad
pedes Romani pontificis consuevit offerri, ad pe
dem maioris altaris; quod vos omnes nostro
recipiatis nomine cardinales. Cetera vero sol
lempnia peragantur cum omni soll'empnitate et
honoriňcencia, prout in ordinario continetur.
Oblacio vero calicis et ampnlle per imperatorem
iam coronatnm decantato ewangelio, corona et
manto depositisx more subdyaconi Romano fienda
pontifici et assistencia eidem ňenda per impera
torem, donec Romanus pontifex ad sedem pro
priam revertatur, quia soli Romano pontifici com
pctunt. obmittautur. Idem tamen imperator, si
voluerit, sacram communiouem de manu recipiat
cclebrautis, osculo tamen obmisso. Quibus per
actis ad thalamum redieus in ambone resumat
mantum pariter et coronam; processus autem
eiusdem imperatoris ad locum, ubi summus
pontifex equitare deberet. et detencio stapedii
selle eius ct arrepcio freni eqni, cui Romanus
pontifex insideret, adextracio officiique strato
ris exhibicio, quia soli Romano pontifici com
petunt et presenciam ipsius exigunt corpora
lem, obmittantnr omnino. Reliqua omnia sol
lempnia, prout exprimuntur in ordinario, sol
lempniter et honorifice compleautur. Quia autem,
ut ex predictis apparet, multe ohservancie, multa
que sollempnia, multeque reverencie et hono
rificencie Romano pontifici competentes prop
ter nostram ahsenciam obmittuntur, protestamnr
et volumus et apostolica auctoritate decernimus,
nullum ex hoc iuris vel facti Romane ecclesia
ac nobis nostrisque successoribus preiudicium
generari, quia cum casus regis Romanorum in
imperatorem coronandi occurreret, omnia exhi
beantur ct fiant per coronandos a Romania ponti
ficibus,sicut in formulario, quod in archive ecclesia
et pontificali ordinario continetnr, superius de
scripto seriosius est expressum. Ad eiusdem autem
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ecclesie Romane, nostram et snccessorum nostre
rum couservacionem iuris atque cautolam volu
mus per vos ab eodem tam rcge coronando,
quam imperatore coronato expresse hiis nostre
protestacioni et decreto consenciente recipi pa
tentes litteras quadruplicatas de verbo ad ver—
bum tenorem presencium continentes, suo regali
primnm sigillo et postmodum sua imperiali bulla
aurea communitas, quas vos Albanensis, Ostien
sis, Lucas, duo aut alter vestrum nobis aut ca
mere nostre fideliter assignetis. — Datum in
prioratu de Grausello prope Malausanam Vasio
nensis dyocesis XIII kal. Julii pontificatus nostri
anno sexto.

Capitnlum CXVII.

Iucipiunt leges condite ab imperatore Heinrico VII.
Lex prima. ')

Heinricus septimus, divina favente clemcncia
Romanorum imperator et semper Augustus. Ad
perpetuum rei memoriam. Reddentes honorem et
debitam reverenciam summe et individue Trini
tati, cuius providencia et miseracione beuigna
imperii dyadema suscepimus et gubernamus
imperium, in qua spem nostram precipuo poni
mus, credentes tirmiter, simpliciter profitemur
Patrem iugeuitum et Filium ex Patre geuitum
et Spiritum sauctum ex utroque procedentem
unum deitatem sub pari maiestate et sub pia
trinitate secundum apostolicam disciplinam ewau
gelicamque doctrinam esse colendam. Hec est
fides recta, que contra omnes premuuitur errores,
quam divinum apostolum Petrum et Paulum,
doctorem gencium, novimus tradidisse Romane
ecclesie, qua dive memorie Constantinus, noster
inclitus predecessor, Romanum munivit et auxit
imperium. Cunctos populos nostro subiectos im
perio, nostre dicioni subiectos in ista volumus
religione versari et presenti imperpetuum lege
valitura, quam sanximus, omnes hereticos utrius
que sexns, quocunque nomine censeantur, perpe
tua dampnamus infamia, diflidamus ct bannimus,

PETRA žrravsxizno KRONIKA ZBRASLAVSKÁ.

contirmantes predecessorum nostrorum constitu
ciones et penas, que adversus hereticos, creden
tes, fautores, defensores et receptores coruln, sine
qnibus diucius manere non possent. liactenus
sunt statutc; mandautes iusuper cnuctis seculari
bus potestatibus, nt constituciones Romanorum
pontificum contra predictos vel in causa (idei edi
tas observent et faciant ab aliis inviolabiliter ob
servari. Sanctam Romanam ecclesiam sicut ma
trem et ipsius sedis antistiteni tamquam Christi
vicarium et Beati Petri apostoli successorem ve
neramur et precipimus cnuctis ex debito venerari;
ipsam enim Romanem ecclesiam in spiritualibus
divine provideucie altitudo universis disposicione
incommntabili ecclesiis pretulit et tocius orbis
cura precipua insignivit, et ideo hanc esse om
nium caput, ut patrum regule et principum
statuta declarant et sincerissimi nostri testantur
affectus. Qnapropter Romanum pontilicem et ipsius
ecclesic cardinales. qui sunt eius corporis pars
preclara, ab omni iniuria cupimus esse alienos,
mandantes presenti nostra eonstitncione, ut se—
culares quecunque potcstates constituciones tam
pontificum quam principum Romauorum contra
tales sacrilegos editas observent et faciant arcius
ab aliis observari. Et hanc itaque nostre sereni
tatis constitucionem in Corpore iuris sub debita
rubrica volumus inseri et maudamus. Datum iu
Urbe etc.

Lex sccunda. “)

Heinricus septimus, divina favente clemencia
Romanorum imperator et semper Augustus. Ad
perpetuam rei memoriam. Ad reprimenda multo
rum facinora„ qui ruptis tocins debite ňdelitatis
liabenis adversus Romanum imperium, in cuius
tranquillitate tocins orbis regularitas conquiescit,
bostili animo armati conantur nec tantum hu
mana, verum eciam divina precepta, quibus
iubetur, quod omnis anima Romano principi sit
subiecta, sceleratissimis fuciuoribus et assiduis
rebelliouibus demoliri, ne ex eorum absencia
in detestando lese maiestatis crimine processus

') Srovnej: Peru, Mon. IV (Logos 11) str. 635 pod nlipisem: Constitulio contra hnereticos et sacrilegos; D6“—
niges, Acta Henrici VII, 11 str. 61. — ') Srovnej: Ports, Mon. IV, str. 544 s nápisem: Edictum de crimine laesae maře
ltatis; Dónniges, Acta Henrici VII, II, 226, b) vjazyku francouzském.



PETRA ŽI'PAVSKÉHO KRONIKA ZBRASLAVSKÁ.

ms et sentencia retardentur, ac tanti sceleris ne
phanda tcmeritas remaneat impunita: hoc edic
tali edicto Deo propicio imperpctuum valitura
lege sanximus, ut in quocumque lese maiestatis
crimine et maxime, ubi contra imperatores Ro
manos vel reges aliquid, quod dictum crimen
tangat, asseratur commissum, possit procedi per
accusacionem, inquisicionem seu denuncciacionem
sumniarie et de plano sine strepitu et figura
indicií, prout illi, qui iurisdiccioni prcest, vide
bitur expedire. Ad hoc si qnu communitas, cor
pus vel collegium vel alia quevis persona, cuius
cunque status, dignitatis vel condicionis existat,
super dicto crimine per nunccium vel litteras seu
eciam per edictum publice propositum citatuin vel
citata neglexerit in termino personaliter vel legit
time comparere, contra ipsum vel ipsam perimle,
ac si personaliter omnibus iuteresset et lis foret
legittime coutestata, tam ad recepcionem testimn,
eorum publicacioncm et sequencia, quam ad
diffinitivam sentenciam et eius execucioncin
procedatur legibus vel consuetudinibus nou ob
stantibus quibuscunque. Hane autem generalem
logem nostram extendi volumus ad preterita,
presencia et futura, quam exnunc absque alterius
temporis exspectacione recursus suum integrnm
vigorem decrevimus obtinere. Amen. Data Pisis
IV non. Apr. regni nostri anno V“, imperii
vero Io.

Lex tercia. ')

Hciuricus septiinus, divina faventc clemencia
Romanorum imperator, semper Augustus. Ad
perpetuum rei memoriam. Quoniam nuper est
ad auditum nostrum deductum, quod inter non
unllos iideles et subditos uostre provincie Lom
bardie aliorumque locorum Ytalie disccptaciones
et dubia sepius oriuntur, an infidelis et rebellis
imperii quisque reputari debeat, nisi prius per
uostre maiestatis sentenciam condeiupnatus ap
parent, nos attendentes, quod acta prava ma
lorum poeius quam verba sentcnciarum ipsos
faciunt pena condignos et eo ipso quod, quis
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peccat, correccionem meretur, et quanto plus
dill'ertur punicio, tanto magis culpa crescit et
gentibus in exemplum perniciosius transit: tenore
prescncium declaramus, decemimus et prouunc
ciamus, quod illi omnes et singuli sunt rebelles
et infideles nostri et imperii, qui quomodocun
que publice vel occulte contra nostrum honorem
infidelitatis vel rebellionis opera faciuut et iu
nosti-am sen imperii prosperitatem aliquid machi
nantur contra nos sive officiales nostros in hiis,
que ad commissum cis officium pertinent, rebel
lando, aut aliis nostris rebellibus consilium vel
favorem, per quod cominodius in rebellione per
sistere valeant, impendendo. Nulli ergo omnino
hominum liceat hauc paginam nostre declaracio
nis decreti et. pronuncciacionis infringere vel
ei ausu temerario contraire. Si quis autem hoc
attemptare presumpserit, indignacionem nostram
et penam mille librarum auri camera nostra
solventlaram se noverit iucursurum. Datum Py
sis IV nonas Aprilis regni nostri anno quinto,
imperii vero primo.

Expliciunt nove leges serenissimi principis
Heinrici VII, Dei grncia Romauorum imperatoris
et semper Augusti, ad certitudinem presenciuni
et memoriam futurorum.

Hane epistolam “) scripsit Philippus, rex Francie,
Clementi pape contra IIeinricum imperatorem.

Sanctissimo patri et domino Clementi, Dei ')
providencia sacrosancte Romane ac universalis
ecclesie sumino poutilici. Philippus, Dei gracia
Fraueorum rex, devota pedum oscula beatorum.
Ad uostrum alias quorundam inagnatoruiu') re
latu et nunc ex assercione karissimi consangwi
nei Philippi, principis Achaye, pervenit auditum,
quod magnificus princeps Heinricus, imperator
Romanus, Apulye, Sicílie et alias terras proprias
illustris principis Roherti, regis Sicilie, con
sangwiuei nostri ") karissimi, (lebellare proponens,
ad ipsius exhercditacionem suos iutendit exer
cere conatus turbaudo pacem universalem ') chri
stianorum, impediendo passagii torre sancte

1) Viz: Ports, Mon. IV, str. 646 s nápisem: Declaratio quis sit robellis; Dtinniges, Acta Henrici VII; díl 1
str. 128 a II, 226, c) vjazyku francouzském. — ') Viz: Rayualdus, Annales ecclesiastici XV, 127.

') divina Raynaldus. - ') magislrorum Rayn. — l') nemaji ruk. kroniky zbrasl. — ') universam Rayu.
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negocium iu universale et specialiter ecclesie
Romane, cuius dicte terre patrimouium pro
prium esse dicautur, excidium et iacturam. Cum
igitur nos, qui*) dicti regis Sicilie, qui de san
gwiue nostro origincm traxit et de nostra domo
regia processit, exhereditaciouem non de facili
eustinere possemus, beatitudini vestre super
hoc alias scripserimus, ut cousideratis incomodis,
que ex premissis, si, quod absit, coutingereut,
sequereutur, ad occurrendum talibus ac tantis pe
riculis vellet vestra sanctitas in hac parte de
competenti remedio celeriter providere, ne prop
ter huiusmodi incomodum.) posset ") sancte terre
negocium retardari v_eltotaliter impediri. Verum
tameu“) cum imperatorem prefatum a') predictis
nou iutellexeriinus suum propositum divertisse,
quiu immo parat') se (liebus singulis ad eadem,
vestram iteratis precibus clemenciam deprecamur,
quatenus imminentibus periculis occun'eutes,
prout ad vestrum spectat officium, in predictis
sic celeriter tale remedium apponatis, quod pacis
publice“) pulchritudo servetur negociumque pas
sagii terre sancte, quod alias iieri posse non
credimus, impediri nou debeat aut turbari et ne
cum velletis super hiis r) alias occurrere, tunc
comode non possetis. Deuique regem, regnum et
subditos diguetur vestra sauctitas specialiter
recouuuendatos habere. Datum Parisiis die XII ')
mensis Maii. ')

Capltulum CXVlll.

Constitucio Clementis pape contra imperatorem
Heinricum propter preces regis Francie facta.')

Clemens episcopus, servus servorum Dei.
Ad perpetuam rei memoriam. Inter cetera, quo
rum nos cura sollicitat, illa precipue meditacio
mentem nosti-am occupat illaque nos sollicitudo
fatigat, ut ecclesie Romaue bonis et iuribus in
sua stabilitate servatis status eius preservetur
a noxiis, salubria semper incremeuta suscipiat
et nostre ministerio servitutis copiose pacis af
iiuat ubertate. Nuper siquidem & pluribus [ide
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dignis, quorum auditui innotuisse dinoscitur, in- ma
tellecto, quod uonnulli multarum in diversis lo
cis ut partibus preparabaut stolium galearum
et alios faeiebaut bellicos apparatus, ac ex con
iecturis suspicaretur variis, reguum Sycilie seu
terrain citra Farum, que de rcgno ipso fore di
noscitur, queve ad nos et Romanem ecclesiam
pertiueut pleno iure, et que karissimus in Chri
sto filius noster Robertus, Sycilie rex illustris,
uoster et ecclesie predicte vasallus, a nobis et
ecclesia predicta tenct. iu feudum, hostiliter in
vadendum et oifendeudum stolium et apparatum
huiusmodi, quamvis hoc vix possimus credere,
preparari: nos ecclesie prefate ac nobis et regno
ac terre predictis, que velut recreaciouis nostre
pomerium delectabiliter intuemur et iu aposte
lici pectoris luedio pre multa delectacioue por
tamus, adversus talium molimina providere vo
lentes ac periculis animarum, corporum detri—
mentis, bonorum dispeucliis et gravissimis scan
dalis et irreparabilibus incommodis terre sancte,
que possent ex liiis, si procedi, quod absit, ad
illa contingeret, merito formidari, salubriter ob
viare, presertim cum simus parati omnibus de
ipso rege couquerentibus iusticiam exhibere: uni
versis et siugulis clericis et laycis, cuiuscunque
condicionis, ordiuis, status, dignitatis vel pre
emiueucie fueriut, eciam si pontificali vel im
periali sive regali aut quacunque alia prefulgeant
dignitate, ac universitatibus, cmmnuuitatibus et
civitatibus quibuscunque auctoritate apostolica
districcius inhibemus et expresse precipimus, no
dictum reguum vel terrain aut partem vel ali
qua loca eorum, vel alterius eorumdem per ter
ram vel mare quocunque colore qucsito invadere
vel offendere aut propter hoc recipere vel ex
hibere stipendia sive galeas seu alia vasa ma
ritima dare, locare, comodare aut tytulo quocun
que concedere seu remigare in eis, vel easdem
galeas seu vasa couducere quovis modo presu
mant sive prestare super hiis presumptoribus
ipsis cousilium, auxilium vel favorem directe vel
indirecte, publice vel oculte. Nos enim in om

.) R. IBIB. — ') Vis: Hannigan, Acta Henrici VII, díl 11, str. 87; Rayualdus, Annales ocel. díl XV, str. 127, kde
úvod schůzi.

") místo qui dieli má Rayn. praedicti. — ') incommoda Raynaldus. — ") dieta:: ten-ae sanclae Rayn. — ") nema
Rayn. — ') iu Rayn. — ') pax-et Rayn. — ') nema Raya. — ') iis Rayn. — ') Rukopisy XIII.
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nes et singulos, qui contra iuhibicionem et mau
datum huiusmodi venire presumpserint, ecialnsi,
ut predicitur, poutificali aut imperiali seu regali
vel quavis alia premiueant dignitate, de fratrum
uostrormn consilio excommunicacionis, quam eo
ipso incurrant, sentenciam promulgamus eorum—
que terras et loca et quaslibet alias communi
tates, civitates ac universitates contra premissa
vel premissorum aliquod attemptantes ecclesias
tioo subicimus interdicto, contra eos uichilominus
ad privacioncm omnium privilegiorum, indulgen
ciarum quoque et graciarum, que al) eadem Ro
mana ecclesia, necuon et feudorum, bouorum, bo
norum, officiorum et iurium quorumcunque, que
ab ipsa et quibusvis aliis tenent ecclesiis, et alias
spiritualiter et temporaliter gravius processuri,
prout inobediencia eorum exegerit, qualitas facti
suaserit et viderimus expedire. Ut autem hic
processus noster ad communem omuium noticiam
deducatur, cartas seu membranas processum
continentes eundem in ecclesie Auinionensis ap
pendi vel affigi hostiis seu superliminarilms
faciemus, que processum ipsum suo quasi sonoro
preconio et patulo indicio satis publicabunt, ita
quod omnes et singuli, quos processus ipso
contingit et iu posterum coutingere poterit,
nullam possint postea excusacionem preteudere,
quod ad eos talis processus noster non perve
nerit vel quod ignoraveriut eundum, cum non
sit verisimile remanere quoad ipsos incognitum
vel occultum, quod tam patenter omnibus publi
catur. Actum apud Castrum novum Auinionensis
diocesis in pallacio ipsius castri II idns Junii
pontiňcatus nostri anno octavo.

Explicit littera ad proces regis Francie facta.

Capitnlum CXIX.

Difiiuitiva ') seutencia contra Robertum, regem
Apulie, per Heinricum imperatorem lata XXVI

Aprilie MCCCXIII“.

In nomiue Domini. Amen. Heinricns Septi
mus, Dei gracia Romauorum imperator, semper
Augustus. Ad certitudinem presencium et me
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moriam futurorum. Deus index iustus, fortis et
longanimis, omnes secundum sua merita iudicaus,
superbientem illum, qui dum ante tlironum sue
clemencie se gloria et honore sublimatum con
Spiciens sedem suam ab aquilone, ut esset si—
milis Altissimo, ponere cogitavit, de altis celorum
fastibus ad infima terre in obprobria sempiterna
demergens, ipsum omni gracia et spe miseri
cordie condigne privando eum duxit eterualibus
ulcionibus exponendum; sic et ad presens iusti
ciam respiciat et equitatem videat ipso celestiunl,
terrestrium et infernorum Dominus, qui novit oc—
culta cordium et aute cuius tribuna! omnis calump
nia cessat et veritas uullis nequicie tenebris ob
scuratur, deponat et nunc de sede potentem, qui
temptavit et exacerbavit ipsum et concitavit eum
in iram; perdat cum, qui mala querit, et det illi1
qui obstinato animo viam innocencie refugit et
gloriatur in malicia. obprobrium sompiternum;
faciat in eum iudicium conscriptum et sit gloria
omnibus sanctis eius. Ncquicie siquidem et. per
diciouis alumpnus Robertus, uatus clare memo
rie Karuli secundi, qui se Sicilie regem intitu
lat, ex imperii Romani adipe iupinguatus, in
crassatus et dilatatus, contra illud, cui eciam
causa multorum feudorum et honorum ipsius
imperii, que hactenus tenuit et que iniuste pre
sencialiter occupat, liumiliter obedire deberet,
virus iniqnitatis cvomens, odia, dolos et fraudes
pro fidelitate retribuens ex detestande ingrati
tudinis vicio calcaneum rebellionis presumpsit
erigore ac contra stimulum indurate nequicie cal
citrare non cessat, nephaudaque superbia tume
factus sedem ab aquiloue, videlicet ab oppo
sito maiestatis cesaree, quam velud eius domi—
nam et magistram revereri ct honorare tenetnr,
sibi ponere sattagens, ipsam conviciis ct con
tumeliis provocavit hactenus et protervo animo
continuo provocare presumit. Ipse uamque inter
ceteros sue malignitatis oonatus, licet antequam
pro imperialis dyadematis suscepcione proficisce
remur ad Urbem, per suas litteras speciales plu
ries culmini nostro scripsisset, quod ipso _. si
cut ex causa predicta debebat et nos qui nec

.) Viz: Dónnigea, Acta Henrici VII, dil 11, str. 198—202; Peru, Mon. IV (Legea ") str. 646—649; Olonsclila
ger, Erliiuterte Staatsgosch. Urkb. str. 43—48.
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\'erbo nec opere, quod sciremus, gravaveramus,
nec gravare sed pocius graciose tractare inten
debamus eundem, ex puritate consciencie crede
bamus — ad exhibendam nobis debitam reveren
ciam et honorem, tam in dicta coronacione quam
alias intendebat et ad id pro viribus se parabat,
confederaciones tamen et conspiraciones, unio
nes et ligas in offensam et impedimentum pro
gressus cesarei unacum Florentinis, Lucanis, Se
nensibus et aliis nostris et Romani imperii sub—
ditis de Lombardia et Tuscia, ut eos in rebel
lionis precipicium et cecitatis foveam secum tra
heret, sicut et traxisse diuoscitur, per se suos
que procuratores, nunccios et ambassiatores in
nostre maiestatis iniuriam et ofl'eusam et im
pedimentum progressus cesarei iu urbem facere
procuravit et fecit, ac eciam trnctavit et ordi
navit, quod civitates Cremone, Regii et Parme,
que sub nostra obediencia consistebaut, contra
nos et imperium rebellarent, inducendo tam com
munia ipsarum civitatum quam alios subditos
nostros predictos ad rebellionem huiusmodi et
eis ad id pollicendo consilium, auxilium et l'a
vorem. Et nichilominus gentes dicti Roberti,
eius fulti favoribus sueqne nequicie conscii et
ministri, civitatem Astensem et castra Valencie
et Casalis Sancti Evagii et alias nonnullas ci
vitates et castra provincie Lombardie, que man
data nostra iuraverant et nos iu eorum domi
num recognoverant et ofliciales nostros recepe
raut et habebant, oflicialibus ipsis exinde vio
lenter eiectis, nequiter occupaverunt ac occupa
tos et occupata pro Roberto retinent supradicto.
Idem quoque Robertus Johannem fratrem et sti
pendiarios suos Romam ea videlicet iuteucione
transmisit, ut urbe, si posset, sue dicioni do
lose subiecta vel saltem turbine in eius po
pulo nefande sedicionis inmisso, dicte corona
cionis sollempnia impediret, prout dicti Johannes
et stipendiarii in ingressu nostro in urbem pre
dictaln et “quamdiu in partibus illis moram tra
ximus, eificaci operum argumento probantes una
cum copiosa dictorum subditorum multitudiuc —
que per instigacionem dicti Roberti sub pro
missi eis sui subsidii et defensionis fiducia, cum
equis et armis ad se opponendum nobis et exer
cendum preexcogitatam malieiam simul cum Jo
hanne stipendiariisque predictis conVenit— ibi
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dem, contra nos et gentes “nostras hostiliter ma
posuerunt insidias, fecerunt insultus, spoliacio
nes, violencias et homicidia perpetrarunt vias
que publicas et loca, per que ad reverendem
basilicam principis apostolorum de urbe omni
bus religionem profitentibus christianam liber
aditus patere debebat, bellicosis apparatibus
claudere nobisque ac nostris gentibus ad basili
cam ipsam, ne ibi dicta coronacio celebrari
valeret, accessum totis viribus prohibere ac
alias omni modo, quo poterant, maiestatem
nostram oň'endere procurarunt; aliaqne prefatus
Robertus committebat et erat in actu continue
committendi omnia, que ad nostrum et imperii
dampnum vel iacturam tenderent, et ad ea om
nibus modis, quibus poterat, nitebatur. Hec si
quidem ad nos decrescente clamore notorio et
in pluribus eciam rerum experiencia edocente,
licet ipsa tam publica et notoria essent, quod
nulla possent tergiversacione celari et nos,
qui legibus subiecti non sumus, contra dictum
Robertum propter premissa ipso inrequisito po
tuissemus procedere, tamen ex Augusti clemen
cia, que libencius emendat in subditis peccata,
quam puniat nec exserit ferrnm precisiouis in
morbos, quos sanare potest mulcebris lenitas
medicine, post recessum nostrum de urbe pre
dicta super dicto notorio ex predictis per ipsum
Robertum contra nostram maiestatem commissis
ad inquisicionem descendimus, quam, ut fidei
vel amoris scintilla, si qua forsan remansisset
in eo, ipsius viscera tangeret et ipsa interim
spacíum ad cor redeundi haberet, usque in presens
graciosis dilacionibus duximus protrahendum,
Robertum predictum citari legittime facientes, ut
coram nobis comparere curaret, super hiis, si
posset, suam innocenciam ostensurus. Verum
idem Robertus in sua protervia perseverans in
termiuis ad hoc sibi prelixis vel eorum aliquo
per se vel alium comparere contumaciter non
curavit. Quare nos super premissis in ipsius
Roberti coutumacia fidedignis et sufňcientibus
receptis et examinatis tcstibus et eorum dictis
in scripta redactis et per nos sollempniter publi
catis et de mandato nost-ro a peritis nostri pal
lacii cum diligencia recensitis et iacta nobis de
ipsis per dictos peritos relacione iideli, per ea,
que probata fuerunt, predicta omnia et singula
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publica et notoria esse (et ') contra dictum Ro
bertum tamquam publicum imperii hostem pro
cedendum fore) in scriptis interloquendo pro
nuncciavimus et declaravimus iusticia exigeute, ac
postmodum eum requiri et citari sufficienter et
peremptorie fecimus, ut certo termino iam elapso
coram nobis, ubicunque essemus, ad banc nostram
difňuitivam sentenciam audiendam comparere
curaret, quod ipse pre suis difíisus meritis et
oň'eusis et in sua obstinatus contumacia et frau
dibus perniciosius induratus facere pretermisit.
Quia igitur de premissis omnibus et singulis,
prout seriosius iu inquisicione continentur pre
dicta, specialiter per dictos testes plenarie no
bis constat, nos predictos et alios predicti Ro
berti excessus nefarios et opera detestanda ma
turo et iusto librantes examine ac illud notis
simum nullatenus obmittentes, quod ipse Ro
bertus, dum in urbe predicta causa prefate coro—
uacienis essemus, et dilectissimi tideles nostri
Pisaui, qui inter ceteros subditos nostros fideli
tatis et operis sinceritate renitent, galeas et
gentes Romain ad nostrum servicium et honorem
mitterent, galeas ipsas in nostre maiestatis in
iuriam hostiliter invadi, spoliari et gentes pre
dictas capi, carcerari et iu carcere detiucri fecit,
et nichilominus in hniusmodi continuacione cri
minum perseverando, mala malis addendo et
peiora cotidie committendo, dum contra rebclles
nostros de Tuscia direxissemus Sigua cesarea,
rebellibus ipsis, sicut publicum et notorium est
et facti evidencia docebat et docet, misit pluries
armatorum subsidium, ut eos diucius in sue
rebellionis erroribus confoveret, et attendentes,
quod ipse, dum potuit pacem et quietem habere,
dum debuit tranquillitatem expetere ac nostraln
benivolenciam et dileccionem, quam sibi ex animi
sinceritate paraveramus, obtinere valnit, bella
quesivit, iniquitates exercuit et pro posse pro
curavit, sicut eciam ailhuc procurare non cessat
in imperii populis seminare zizaniam, suscitare
odia, inmittere scandala, concitare tumultus, uu
trire scismata et fovere discordias et sine inter
missione in actu continuandi et committendi
omnia, que potest, iu contrarium nostrum existit,

209

et non solum in nostrum et imperii contemptum
reique publice detrimeutum, sed eciam iu per
turbacionem prosperitatis ecclesiastica, que ab
ipsius imperii statu plurimum pendere dinoscitur,
et in retardaciouem negocii berre sancte, ad quod
teste illo, qui omnia novit, totis cordis aifectibus
anhelamus. Et videntes aperte, quod dictus Ro
bertus irrevocabiliter in (lerium erroris prolap
sus et obstinatus in (lolis viam veritatis spernit
omnino et tamquam aspis surda suarum aurium
obdurans auditum, nec mandata nostra, nec legis
penam, in quam suis culpis iucidisse ac incidere
noscitur, nec eciam imperatorie plenitudinem
potestatis veretur, sed eotidie cervicis durioris
eflicitur, et quanto ipsum ad penitudinem ex
spectamus, tanto maiorem sumit audaciam malig
naudi; cousiderautes eciam, quod idem Rober
tus de imperii crapulatus pinguediue, (lebaccha
tur et ex licencie sibi laxatis habenis furit et
nobis pro obediencia rebellionem et pro ňdeli
tatis debito iniurias facit nosque atque quos
cuuque tideles imperii nobis obedientes pro posse
impugnare conatur, eiusque potestas non in edi
íicacionem, sed in destruccionem, non ad fruc
tum et iuvamen, ut deberet, sed ad pestem esse
dinoscitur; et volentes periculis et iacturis, ad
que ipsius tendunt insolencie, obviare ac ewan
gelicam doctriuam sequentes, que nos monet,
quod omnis arbor, que non facit fructum bonum,
absciudatur et mittatur in iguem, licet ňdeles
reges et principes propter ipsorum dignitatis
eminenciam libenter condignis bonoribus et gra
ciosis favoribus prosequamur: tamen ut culpa
supplicium timeat et virtns premium rctribu—
cionis exspectet, dictum Robertum, cuius elegi
mus domnre superbiam et presumpcionem ela—
tnm contercre ipsumque a statu suo quantum
cunque sublimi deponere, cum propter premissa
sit lese maiestatis crimine raus, universis et sin
gulis dignitatibus quocunque titulo comprehen
sis et quibus se intitulat et decorat auctoritati—
bus, lionoribus, libertatibus, immunitatibus, pri
vilegiis, provinciis, contratis, civitatibus, castris,
terris, villis, feudis, vasallis, bonis, rebus, iuri
bus et iurisdiccionibus, tam perpetuis quam

") Slova v závorce položena přidává Perts z jednoho rukopisu.
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temporalibus, quos, quas ct que habet, tcuet
vel possidet vel quasi, seu habuerunt, tcnueruut
et possiderunt quomodolibet liactenus ipse vel
sui antecessorcs, privamus eundemque Robertum
rebellem, proditorem et hostem imperii (licthue
maiestatis crimine reum de toto predicto im
perio exbaunimus et (liffidamus, et ipsum, si
quo tcmpore in nostram et imperii forciam ve
nerit, vita per capitis mutilacionem privanduin
in hiis scriptis sentencialiter coudempnalnus.
Statuentes et mandautes, quod nulla persona,
cuiuscunque uobilitatis, excellencie status vel
condicionis existat, nullaque Civitas, castrum,
villa vel universitas eidem contra nos et impe
rium prebeat publice vel occulte auxilium, con
silium vel favorem snb pena ceutmn librarnm
auri pro qualibet civitate et quinquaginta libra
rum auri pro quolibet castro, villa, marchione,
duce, comite, barone et quolibet nobili et XX
librarum auri pro qualibct alia singulari per
sona pro více qualibet, qua contra fecerint, com
mittemla, quodque cuilibet inpune liceat cives,
iucolas et babitatores civitatnm, castrorum, vil
larum et quaslibet alias singulares personas,
cuiuscnuque status vel condicionis existant, que
contra uostrum honorem ei obedircnt vel darent
consilium, auxilium vel favorcm publice vel oc—
culte, ofl'cndere in persona et rebus ct iuribus,
et ipsos et ea capere, arrestare et (letinere; in
hibentes eciam et precipientes expresse, ne ali
qui debitores eiusdem Roberti (le bonis, in qui
bus sibi tenerentur, iu aliquo ei satisfaciant vel
presumant quomodolibet respondere, alioquin
tantumdem camere nostre persolvant et ad id
sine strepitu et ligura iudicii compellantur. Uni
versas eciam provincias, civitates, castra, villas
et singulas universitates et quaslibet singulures
personas, cuiuscunque preeminencie vel excel
lencie, eciamsi regia (lignitate prefulgeant, et
cuiuscunqne altcrius nobilitatis, condicionis vel
status existant, que cx aliquo pacto, promissione
seu obligacione dicto Roberto aut suis predeces
soribus facta, vel pena apposita sub quacun
que verborum forma compreheuso vel compre
hensa, sive quavis racione, causa vel titulo et
specialiter de aliquo servicio facicndo vcl ho
minum armatorum aut aliud subsidium dando
per mare vel per terrain tenerentur eidem Ro
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berto, ab ipsis pacto, promissione, obligacioue ms
et pena apposita, vasallos quoque, fcudatorios
et omnes et singulos, qui cidem fulclitatis et
feudormn vel alia quacuuque racione vel causa
ad aliqua prestauda servicia personalia vcl realia
tenerentur, ab omni vinculo fidclitatis, subiec
cionis et obediencie sibi \'el suis lieredibus l'a
ciende absolvimus penitus et in totum, ita quod
nec civitates, castra, ville, uuiversitates et per
sone predicte pacti vel obligacionis prcllictorum,
nec vasalli et feudatarii prefati, cuiusvis fuleli
tatis, subieccionis vel obcdiencie racione, causa
vel titulo sibi vel suis lieredibus quomodolibet
teneantur; provincias enim, contratas, civitates,
castra, terras, Villas, feuda, vasallos, bona, res,
iurisdicciones, iura, servicia et quecunque alia
sub nostris comprehensa privacione ct absolu
cione huiusmodi confiscamus. Demum omnibus
et singulis militibus, auclitoribus, indicibus, iuris
peritis et notariis, qui eiusdem Roberti domes
tici seu falniliares existunt seu alias in eius
servicio esse noscuutur, et quibusvis aliis di
stricte precipicudo mandamus, quateuus ab ipsius
Robcrti l'amiliaritate, consilio et (lireccione et
obsequiis quibuscunque infra (luorum mensium
spacium ab hodie computandum cum cli'ectu re
cellant ct uuuquam ad eius consilium vel servi
cium accederc publice vel occnltc presumant,
alioquin ipsos milites lionore et dignitate mili
cie, auditores, indices et iurisperitos omnes iudi
caudi ct assidendi auctoritate omnibusque ac
singulis privilegiis et iumuuitatibus ac notarios
notariatus oflicio, eos videlicet de dictis militi
bus, auditoribus, iutlicibus, iurispcritis et nota
riis, qui liuiusmodi mandato nostro nou parue
rint, ex uunc prout ex tunc privamus omnino
et iulmbiles et infames reddimus, ita quod elap
sis meusibus pretlictis ad nullos actus legitti
mos postmodum quocunque tcmpore admittautur.
Huiusmodi autem privacionis, confiscacionis, ex
bannicionis, diffidacionis, couclempnacionis et ab
solucionis sentencias in hiis scriptis ferimus et
alia omnia et singula suprascripta et infrascripta
facimus exigeute iusticia et bono rei publice re—
quirente ac ex certa sciencia et de plenitudine
potestatis, supplentes omnom defectum, si quis
forsan iu inquisicione predicta vel quibuscunque
processibus propterea factis ob aliquam iuris



PETRA ŽI'I'AVSKÉHO KRONIKA ZBRASLAVSKÁ.

ms sollempnitatem omissam esset habitus, non ob
stantibus aliquibus legibus, constitucionibns, gra
ciis et privilegiis sub quacnnque verborum forma
concessis, eciam si de ipsis oportoret (le verbo
ad verbum in presentibus fieri mencionem, que
contra premissa vel premissorum aliquod possent
quomodolibet obici vel opponi, quibus speciali
ter dei-egamus. Actum Pisis in presencia nestro
rum principum et baronum, populi multitndinc
copiosa VII kal. Maii, regni nostri anno V0, im
perii vero anno Io.

Lata '), data et pronunciata l'uit.dicta senten
cia per dictum sercnissimnm dominum impera
torem sedentem pro tribunali et lecta et publi
cata mandato et in presencia ipsins domini
imperatoris per me Paulum quondam Serc
Ranuctini de Monte imperiali, notarimn ipsius
domini imperatoris, et in presencia Leopardi
Frenecti de Pisis, notarii ipsius domini impera
toris, quibus ipse dominus imperator mandavit,
quod de predictis omnibus et singulis scribant
et faciant publica instrumentu. Et hec omnia et
singula acta fuerunt l'isis in platea publica
ante hospicium nobilis viri Ranerii comitis dc
Donoratico, in quo ipse dominus imperator, ha
bitat, convocata ibidem et congregata ad parla
mentum ad predicta audieuda et. intelligenda man
dato ipsius domini imperatoris innumembili multi
tudine hominum tam citramontanorum quam
ultramontauormn1 tam magnatum, uobilium quam
eciam popularium, presentibns nobilibus viris do
minis: Heinrico de Flandria, mariscalco dicti do—
mini imperatoris, Manfredo de Claromonte comite
Mooc, Gottifrcdo comite do Olloco, Tancrede co
mito de Morilliana, Bartholameo comite Camar
lingo, Ranerio ct Gerardo comitibus de Donora
tico, Amone de Albo monte, Thoma de Septem
fontibus, Simone Philippi de Pistorio, Giliberto
de Saltana, magistro hospicii domini imperatoris,
Alcxandro de Orgio, Dominico de Quigcrio, An
selmo de Agundacort et Ugoliuo de Vichio, Lapo
de Ubertis, Tosolato de Ubertis de Florencia et
Andrea de Caprona, Johanne Cinino, Ugolino de
Sismondis, Betto Nicho, Guidone Pellarii (le Pisis
militibus et Gaddo Ganbacnrta, Lapo iudice de

211

Vico, Andrea Corfaguine, Fecino Lippi, Simone de
Colle, Vanne Ribaldini ct Vanne Raciocho Anzia
nis Pisani populi et Ranerio Jannis comite de
Donoratico dc Pisis, Carbone de Cerchiis de Flo
rcntia, Francisco Tani do Ubaldinis, Farinata de
Ubertinis et aliis quampluribns fidedignis testi
bus ad hoc, Dominice nativitatis anno millesimo
CCCXIII, indiccione XI, die XXVI mensis Aprilie
ac regni ipsius domiui imperatoris anno quinto,
imperii vero primo.

Capltulum CXX.
Sequitur epistola, in qua per figuram prosopo
peie corona imperialis invitat Heinricum impe

ratorem ad ipsam suscipiendam.
Excellentissimo ac serenissimo principi, ca

piti et domino suo, domino Heinrico, divina fa
vente clemencia Romanorum regi dignissimo et.
semper Augusto. corona snblimis et contirmatoria.
coronaruln in alma urbe recondita vite pcrhcn
nis gloriam et, desiderate felicitatis gaudium
trinmphale in throno et solio lnaiestatis dive
tue sanctissime serenitatis adventum, quem ante
secula necessarium orbi terro previdit altissimus,
preconceptum. Celum et term et omnia, que in
eis sunt, laudent et benedicant nomen patris,
qui ut angelum suum eminentissimum dono
nobis sperate gracie tantum mundi contulit pos
sessorem, cuius clemens et graciosa benignitas,
streuua et doctissima probitas, ordinatissimi mo
tus et actus superexcellentes, sensns ct habitus
magnanimi et intytulabilis cordis stabilitas et
generosi ex antiqno nobilitas adeo alcius snper')
omnes omnibus creaturas patcnter insnrgant,
quo lacius et uberosius, quam tempora“) retro
ncta promiserunt, hominum superexcrescente nia
licia et vendicante sibi regnum nequitia gran
diorem istis oportunam tcmporibus prenoverat
medicinam, nimirum te inclitum celo et celorum
curia transmittendum nec tardandum consilium
postulante superno reddebant.

Te planetarum, stellarum et elementorum
concordia inpetrabat'); te legum ambigua ct in—
dissolubiles questiones et dubia infinita quere
bant; te viduitas, to virginitas, te pupilli or
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phani ct variarum gencium 0ppressa qualitas et
depu-essa, te iuventus, amenitas, civitatum trau
quillitas carcerumque porte quam plures et
destructi parietes implorant, te montes rigidi
et meatus obscuri, ombrose planicies, senum
canicies, libertas atque ůducia, populorum se
curitas et iuvicta fortitudo castrorum et marium
ae stagnorum (lesiderata qnies et trausitus iu
coneussi oracionihus assiduis postulabant a pa
tre. Te aves, te') pisces et cetera reptilia sen
sibilia et iusensibilia pro sua et universi pul
chritudine aň'ectabant. Ego siquidem iam longe
tempore viduata et exspectacionis diutine fati
gata labore tot te') donis gracie predotatum
nocturnis vigiliis ot diurnis clamoribus continue
querere nou cessabam, ut tam gloriosissimos
crines tuos et tam sinceri capitis attiugere pos
sem ornaturam, que tot principum Romauorum
hactenus culmiua decoravi. Et ecce subito insur
rexit aurora teque germeu speciosissimum') te
tendit in patulum, cui moutes et colles, nives
et pluvie, grandines et Huminum impetus ac
lluctus marinm remos prebent et faciunt difficil—
lima plana et aspera plauiora,') cuius ct tanta
preclaritas, nt in tui aspectu corda lesa mutan
tur in placitum et munda constancius in (lesi
(lerium obsequen<li,“) adventui cuius porte pa
tent, claves assurgunt, muri eciam fortissimi
et inexpugnabiles inclinantur et tui magnificen—
tissimi nominis solo sono colligaciones et rebel
lium federa dissolvuntur, ut omnis potens et
gloriosa congeries, quod et eius, qui misit illum,
superelninenciam representat, et intueantur et
credant, quod lice est Dei manifestu voluntas,
sub qua curvantur, qui portant erbem, et cui
resistere nemo potest, cum apud cum sit sa
piencia et fortitudo. Ipse consilium et intelli
genciam si destrnxerit, nemo est qui edificet,
et si incluserit hominem, nemo est qui aperiat,
si continuerit aquas, omnia siceabuntur, si emi
scrit cas, subvertent") terram, qui decipientem
et qui decipitur novit. Contra te non expedit
armate milicie bellum iudicere iussiones nec
resistentibus quibuscnmque nb urbane vie tra
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mite deviare, cum non ignoraverit, qui te mittit, —
quod in hoc cogitaciones hominnm vane craut..")
Audisti nempe, quod tui predecessores iam diu
nati extiterant et veluti abortivi lucem intueri
supini materialibus oculis uequivernnt, ad quam
intuendam pariter et habendam una (lies tibi
dedit introitum. Ceterum leteris immense, ') cum
sis, quem Dominus preelegit, tu, quem mundus
speravit, tu inter ceteros sicut lilium inter spi
nas, tn pius et misericors rex et dominancium
dominus, tu fons ortorum') et pnteus aquarmn
vivencium, quibus irrigata omnis terra uberes
et Deo amabiles non desperat producere fructus,
tu benivolencie cousors et lidei orthodoxe zela
tor,') pacis amator, iustieie cultor, rebellinm
atque crudelium vindicator et omnis iunocencie
reverentissimus conservator. Tu pius et rigidns,
nt utrumqne requirit, tu prudencia dirigeuda
disponis ot indirecta reformas, tu sapiencia gra
deris et cautela progrederis, tu eeiam ewange
lice honestatis tytulo insignitus inaurlite morali—
tatis ornatus ornamine. Quid igitur") abstines,
cum te cuncta bona secteutur, ') eur me facis
affeccione tanta perplexam") et desidcrio te vi
dendi? Surge aquilo et veni auster et perfla
ortum meum et fluent aromata illius per uni—
versas mundi purtes; ciuge caput tumn circulo |*“)
mco et splendeant in facie tua colligatornm la
pidum virtutes et fulgor. Tolle (le cousuetudine
mea vircs ct gloriam palmamque victoria trium
phalis, tolle universalem potenciam, tolle nomen
imperii legumque sublimissimam potestntem; veni
ut. pater, veni ut sponsus et') amplexeris ") candi
ditatem et celsitudinem meam. Antiqua sum ct
enim, sed formosa et in lectulo meo per noctes
quesivi te diu, quia fnvus distillans labia tna,
mel et lac sub lingua tua; osculeris me osculo
oris tui et trahe me post te, currcmus iu odore
unguentorum tuorum. Mediteris desiderin cordis
mei et quam duro peruoctabit affectu (lonec ex
amplexu tuo quasi cedrus exaltata in Libano “) et
quasi plantacio rose in Jericho. ") Et precepit et
dixit michi creator omnium et qui creavit me:
Requiescet in tabernaeulo tuo et sonitus nomi
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_ nis eins per omnem terram exibunt et in fines
orbis terre potencia eius. chnabit iustus, per
ibit impius, sedebunt iu pace humiles et ster
nentur cornua superborum nec teneant coronarum
blandicie receptarnm, quia splendere in meis
conspectibus non audent, non Lombardorum mu
nera, non Tuscorum, non camporum contra
rietas vel silvarum asperitas, nou armatorum
quorumcumque rebellio vel protervitns tyranno
rum. Nosti enim, quod omnia plano aspera et
quod impere, iure nullus resistit et iure carens
Dei auxilio non iuvatur;') et sicut imperio fuisti
ex superno prcpositus, sic ex alto in") ipsius im
perii obtinendia, '" recuperandis pariter et augcn—
dis inribus et iurisdiccionibus ') et honoribus
tibi est attributa potestas, quam, sicut decet,
tuam excellencinm cognoscere muniíicam et ex
celsam, nt eciam tue vigilie apponantur, ne ali
quo ingenio seu modo possint iura, iuridicciones
et honores huiusmodi minui, deprimi aut ledi;
sed iu eorum latitudinem extendeudam, amplian
dam modis omnibus et augendam conatus et
mentem dirigere, ut do the in diem aiferam tibi
munera. Reges et principes intneutes, quod ne
minem ex eisdem reddis cxemptnm,") nemini pacta
prebes, nemini ob (lifňdenciam virtutis Dei et
imperialis fortitudiuis imperialia iura submittis,
ct tibi hoc expedit, cum sis, (le quo aute tuam
originalu legebatur: Veniet stella virens ex sep
tentrionali plaga beuigna et bone causacionis,
sub cuius imperio infima superioribus equnbuutnr
et muudus iu gloria erit et inmundns in pena,
tunc omnes assurgent manibus adorantes sui
nominis et. felicitatis coronam et regnabit bec
iu Europa tota et Ati'rica maiorcmqne partem
Asie subingabit, sub qua lex tollitur pnganorum
et omnis impietas et ypocrisis enervatur nec
vivitur amplius ex ligura, non me velis nlterins
cxslrectare, coustantissinie principum.') Veni ad
locnm, unde tuum speciaie nomen sumpsit ori
giucm. Resuscita filiam tnam, hanc urbeln anti
qnissimnm, caput omuium, ct tu caput ipsius,
cum sis, (le quo legitur: Mire nmgnitudinis homo
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ille, qui depressam resistenciam exaltabis et sub
iugabis animalia dura, et erit fortitudo tua') iu
rota, et rota dabit partes suas intimas quasi
pares. Festina, festiua in adiutorium meum, spes
mea et consolacio mea, libera, queso, et ponc
me iuxta te et cuiusuis mauns pugnet contra
me, victricia signa cadant") a facie terre; qui
querunt tibi mala, fiaut sicut nebula, quam in
cinerem ventus spargit. Attrahat te, alliciat te
speciositas mea et odor vestimentorum meorum
reliciat mentem tuam. Oculi velut') stelle, coma
mea ex aurea puritate crispata, frons mea ex
miraldis ordine mirando') coutexta et Bagr-an—
cia ') oris mei sonitum vocis egredientis clarifi
cat; gula mea ex perlis et auro, collum et renes
saphiris in serico diversisque Horibus renites
cnut. Thopazyon ') fimbrie vestimenti superbinnt,
carbunculi radiant, iu cacumine humcrorum pen
dent lamine binc et inde, qualem altera solem
vivum, reliqua vero lnnam ex illius radiis lucem
(lautem prescntant. Manus mee sicut cristallus
ungnlas congerentes ebnrneas, cinctum meum
iacinctis et iaspide ac eternis ct incorruptibilibus
speculis fabricatum; bursa mea plena thesanro
et eius pendicnla cynamomum; genua mea can
diala, sed cooperta et interior omnis composicio')
inconprehensibilis ad nitorem, quod non est
datum homini colligere pesse, nisi cum veneris
et introduxeris me in cubiculum regum, et tunc
sint omnia nuda tibi, pedes mei amabiles et de
lectabiles intuenti: care eorum sicut nix et calcia
menta mea ex (liver-sis et variis mnrgaritis. Flo
res mei fructus honoris et honestatis. Si tangis
me, adhuc esnries, si loqueris mecum, adhuc
sicies. Lectns meus ex aromatibus mirre et thuris
et sicut novelle olivarum foiia ventilatur in gyro;
camera mea luminis gloriosi omnis obscuritatis
et tenebrarum iuimica; veuiunt fontes Tygris in
illam, irrignt cam res plncidus et rosarum \'ires
exornant. Feuixb) ibi et nvium muititudo, uec
canunt in tedio, cum vocantur, assurgunt, aroma
tizant balsamum circumsisteus, una dactilns ct
poma varietate iuvitant. Locum tam amenissi
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mnm nullus intrat et nemo ausus est apcrire,
nisi fucrit de tribu altissima et de quo dixit
Dominus: Tu es ille. Non dubitet augusta feli
cissima imperatrix, que margarite gaudet voca
bulo tanquam per autonomasyam preposita la
pidum speciebus, quia ossa') mea sunt invisi
bilia singulis atque muntla. Filiam hanc, que
eo nomine nuncupatur, quam suo consorcio so
ciabo, et erimus omes in sedibus nostris, nec
erit invidia in minori neque superbia in maiori.
Sollicitet igitur ") te, sollicitet, inducat et mo
neat, quia tempus est acceptabile, tempus gra
tum,') ut intueamur maiestatem tuam, quam
ipse Deus omnipotens prosperari dignetur et
conservare dignetur, qui facit mirabilia magna
solus et fecit tui similitudine te potentem per
inňnita secula seculorum.')

Explicit littera invitacionis serenissimi prin
cipis Heinrici septimi, Dei gracia Romauorum
iinperatoris et semper Augusti, ad recipiendam
coronam.

Capltnlnm CXXI.

De morte Clementis papa et quibusdam aliis.

Anno Domini MCCCXIV", duodecimo kalen
das Maii ') mortuus est domiuns Clemens papa
quintus nono anno sedis sue. Hic papa prius ')
Burdigaleusis episcopus et nacione de Vasconia
l'nit, qui omni tempore papatus sui ad urbem
Romanam non pervenit, sed in locis occidenta
libus, ubi et prius fuerat. Philippo, regi Francie,
se obtemperans in pluribus usque ad obitum
suum mansit. Hic eciam papa anno Domini
MCCCXI" Winense coneilium celebravit, in quo
sub pretextu pietatis et sub opinione passagii
generalis decimam imposuit generaliter toti clero,
et quia rex Francie Philippus crucem ibidem
assumpsit cum duobus suis filiis simulans se et
promittens, quod personalitcr vellet illi passagio
interesse, sibi papa omnem decimam colligen
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dam de clero regni ") Francie assignavit. Pre- mu
dictus eciam papa illum prepotentem et per to
tum mumlum celebrem ordi'nem eruciferorum

Templarorium ascribens eisdem quosdam erro—
res heresis, abrasit de gremio ecclesie totaliter
et delevit, cuius ordinis magister anno Domini
MCCCXIVo nou contradicente papa per regem
Francie miserahiliter mense Aprilia Parisius ')
igue crematus est. Alie vero eiusdem ordinis
persona plurime aut tormenta passe, aut relicto
regulari habitu seculum intraverunt. Opinio ta
men (lictabat plurium, quod dictum ordinem non
pestis heretica, setl ipsorum possessio latissima
et malorum hominum avaricia delevisset. Pre
(licto concilio dominus Johannes, episcopus Pra
gensis, interfuit, sed dominum Petrum, archi
episcopum Maguutinensem, qui tunc'“) cum Jo—
hanne, rege Bohemie, fuit ') in Bohemia, prop
ter preces domini Heinrici imperatoris papa ab
illo ") concilio habuit supportatum. Factum est
autem post mortem pape, quod secundum con
stitucionem sexti libri decretalium omnes cardi—
nales in Carpentorato ") positi fnerant in conclavi,
et quia inter cardinales inclusos, quorum qui
dam fuerunt Italici,") quidam Francigcne et ali
qui Vascones, facta est dissensio, ita quod in
papa et in eleccione pastoris ccclesie non po
terant concordare, sunt ab invicem ideo sine
omni line ad regioncs varias sequestrati et si
militer eo, nt causa dispersionis ipsorum cognos
catur plenius, prescntem literam generali capi
tulo Cistei'ciensim') cardinales Italici transmise
runt, cuius litere tenor talis est: ")

Venerabilibus in Christo patribus, viris reli
giosis, de Cistercio, de Firmitate, (le Pontiniaco,
(le Clara Valle, (le Morimundo monasteriorum
abbatibus, nec non et generali capitulo ordinis
Cisterciensis amicis suis carissimis Miseracione
divina Nicolaus Hostiensis, Johannes Velletrien
sis ') episcopi, Neapolion sancti Adriani, Wilhel
mus sancti Nicolai in carcere Callensi, Francis
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cus sancte Marie Nycomediensis uc Jacobus et
Petrus Columpninconsis |') sancte Romane eccle
sie diaconi nc eardinales salutem et sinceram in
Domino karitatemď) Etsi ab nniversis et sin
gnlis christiane ňdei cultoribns detestanda pe
ricula, gravis. ac scelerata Hagicia presumpta
nnpor in curia, et crudcliter perpetrata per Vas
cones in ofl'ensam Dei et ecclesie Romana con—

temptum gravemquo concussionem status eius,
nisi superna Dei (lextera, quo Petrum in liucti—
bus, ne mergerctnr, erexit, ac ecifun nobis, quos
de mortis cripuit faucibus, astitisset, credamus
ad aures vestras per vulgaris fame preloquinm
pervenisse; neque nobis est (lubium, audita fa
cinora velut acuta iacula vehementer ob zelum
divini nominis et honorem ccclesie vestra pu
pugisse prccorrlin, quia tamen interdum loci di
stancia facti variat veritntem, ipsum vobis purmn
et liquidum, nulla verborum ňccione compositam,
vestro conspcctni presenmmus: Et quidem dum
nos et alii eiusdem ecclesia curdinales post obi
tum Clementis Pape quinti essemus in episco—
pali pullacio civitatis Carpentensis ad eligeudum
futurum pontificem summum sub uno conclavi
et nos cardiuales Italici non quercntes, que nos
tra sunt, sed que Dei, neglcctis singularibus
ali'occionibus reciprocis in nos ipsos, peteremus
hominem ad sustentandasq') columpnas ecclesie,
qui dictam ecclesiam reformando dirigeret, esset
que in hoc tantum omnis nostra cura, omnis
intencio et afl'ectus, Vasconcs, seu quod libram
examinis sub futuro summo pontifice teste con
sciencia formidnrent, seu armatorum violenciu
credereut hereditario jure Dei sanctuarium pos
sidere, ex deliberato ac concortli proposito cum
sub pnlliuto colore, deferendi videlicet corpus
ciusdem papa, in copiosa peditum et equitum
armatorum multitudine convenerunt, ut scelus,
quod mente conceperant, perducercut in actum,
(lie XXIII Julii urma sumpserunt bellica, et sub
ordinacione Bertrandi de Bothou ') et Raiuuuuli
Villim, dicti pape nepotnm, civitatem Carpntren—
sem intravcrunt, ") multosqne curiules Italicos
(cum solum Italici peterentur ad mortem) im
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maniter trucidarunt, et se ad prodam conver
tentes et spolia crescento rabie ferinoquo fer
vesceute furore in diversis civitatis partibus
inceudia posuerunt; nec liiis contenti plurium
cardinalium ex nobis hospicia dnris insultibus
et inicctis iguibus invndentes ibideln bella acer
rimn cum clangore tubarum hostiliter intulerunt.
Invalescente tandem graviori pcriculo et gra
vissima, sicut in captis civitatibns assolet fleri,
incrcbrescente uniouo, multitudo Vasconum equi
tum armatorum hostium dicti conclavis obsadit,
ac clumando: Moriantur cardinalcs Italici, mo
riunturl volumus papaml volumus papaml et ip
sis iu buiusmodi acclamacione frementibus, alia
multitudo Vasconum equitum armatorum platcnm
dicti conclavis invasit, similiter circumclnto palla
cio vocibus acclamando. Nos vero prel'ati curdina
les italici circumsepti tantis angustiis et mori tam
turpitor quam crudeliter metuentes, cum omnia.
circa conclave armatorum multitudo terreret, ne
que publicus pateret egressus, tandem pre timore
murum pnlacii, facto inibi parvo foramine, pro
nostra saluto rupimus et de Carpentis postmo
dum dlscedentcs dispersi non sine mortis peri—
culo ad diversa loca secessimus et per miseri
cordiam Dei, qui snlvos nos reddidit, ad terras
pervenimus mnicorum. Consideret vestra pro
videucia, quod ob ipsorum Vasconum feritatem
non defuit, quin elfusio principnlium membro
rum ecclesia, que beniguius illos lactavit uberi—
bus, ditavit et complevit honoribus, statum cius
confusioue porpotua et impressione ') confunde
rent, et christianum nomen inňdelibus darent
in (lerisum, fabulam et opprobrium sempiter
num. Ceterum premissis omnibus, que cum tan
tis iniuriis passi sumns, nequaquam obstantibus
nos pacem et unitatem ecclesie pctimus, ipsas
sunnno conamine procuranms. Sed si ex aliena
culpa procederet negocium, quod avcrtat Altis—
simus, ad rupturam, (le vestro erga Deum et
ecclesium zelo certos vos rcddimus, quod una
nobiscum, qui Dei honorem et quod verum est
agimus et pro justiciu et emunitate certamus, titles
vestra coucurrat et sic per nos et alios ortho

') Calnmpn. 3; Columniacensis 4. — ') charit. 4; car. 3. — ") sustinendas 4. — ') Bothero 4. — ") nemů 3. —
') Dobner má za to, že se tu má čísti: suppressione.
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doxe (idei professores ipsi Domino nostro Ihesu
Christo et ecclesie sue sancte in sua causa fa
vebitur, sic promptis aň'eccionibus assistent, quod
et honori divine congruet et eidem ecclesie sa
tisfiet.

Presentes autem literas per discretum vi
rum magistr-um Guntherum de Bybirstein,') ca
nonicum Spirensem, capellanum uostrum, porti
torem ipsarum vobis volumus nomine uostro
presentari. ') Datum Valencie octavo die') Sep
tembris.

Capitulum CXXII.

Sentencia domini Clementis pape, per quam
damnatus fuit ordo Cruciferorum Templariorum. ')

Clemens episcopus, servus servorum Dei, ad
perpetuam rei memoriam. Ad providam Christi
vicarii presidentis in specula apostolice digni
tatis circumspeccionem pert-inet vices pensare
temporum emergencium, negociorum causas dis
cutere ac personarum attendere qualitates, ut
ad singula dirigens debitum necessarie conside
racionis intuitum et oportuue manum operacio
nis apponens de agro Domini sic viciorum tri
lmlos eruat, ut virtutes ampliňcet, sic prevari
cancium spinas tollat, ut evellendo plus plantet
quam destruat et in Ioca vacua per eradicacio
nem nocencium tribulorum devota Deo planta
ria transferendo pociorem prebeat de provisa et
utili eorundcm locorum unioue et trauslaeione
leticiam, quam vera iusticia, que compassiouem")
habet, dolorcm iutulerit demerencium persona
rum locornm huiusmodi per ruinam; sic enim suf
fereudo, quod ofiicit, et subrogando, quod pro
ficit, virtutum profectus amplificat et sublata de
medio meliori subrogacione restaurat. Dudum
siquidem ordiuem domus milicie Templi Iero
solimitani propter magistrum, fratres ceterasque
personas dicti ordinis in quibuslibet mundi par
tibus consistentes variis et diversis non tam
nephandis quam inphandis proch dolor! erro
rum et scelerum obscenitatibus, pravitatibus,
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maculis et labe resparsos, que propter tristem nm
ct spurcidam eorum memoriam presentibus sub
ticemus, eiusdemque ordinis statum, liabitum
atque nomen non sine cordis amaritudine et
dolore sacro approbante concilio non per mo
dum difůnitive seutcncic, cum cam super hoc
secudum inquisiciones et processus super hiis
habitos non possemus ferre de iure, sed per
viam provisionis seu apostolico irrefragabili et
perpetuo valitum substulimus sanccione ipsum
prohibicioni perpetue subponentcs districcius
inhibendo, ne quis dictum ordiuem de cetero
intrare vel eius habitum suscipere vel por
tare aut pro Templario gerere se presumeret,
quod') si quis contrafaceret, excommunicacionis
incurreret sentenciam ipso facto. Universa eciam
bona ordiuis prelibati apostolice sedis ordina
cioui et disposicioui auctoritate') apostolica du
ximus reservanda, inhibentes districcius, ne quis,
cuiuscnuque condicionis vel status existeret, se
de personis vel ') bonis huiusmodi aliquatenus
intromitteret vel circa ea in preiudicium ordi
nacionis seu disposiciouis apostolice per sedem
eandem, ut premittitur, facieude aliquid faccret,
innovaret vel eciam attemptaret, decerueutes ex
tunc irritum et inane, si secus &quoqnum scien
ter vel iguoranter contingeret attemptari ac post
modum dicta bona, que dudum ad subsidium
terre sancte et iuimicorum inpuguacionem lidei
cliristiane a Christi cultoribus data, legata, con—
cessa et acquisita fuerunt, debita gubernacione
careucia tamquam vacancia deperirent vel con
verteruutur in usus alios quam in illos, ad
quos fuerant pia devocione fidelium deputata,
vel propter tarditatem ordinacionis vel disposi
cionis huiusmodi eorum destruccio vel dilapi—
dacio sequeretur, cum fratribus uostris sancte
Romano ecclesie cardinalibus nec non patriarcliis,
archiepiscopis, episcopis et prelatis ac eciam
cum uonuullis excellentibus et illustribus per
sonis cum reliquorum quoque absencium prela
torum ac eciam capitulomm et conveutuum, ec
clesiarum et monasteriorum procuratoribus in

') Viz: Rymcr, Acta publ. 111, str. 828; Mnnsi, Collectio concil. dil XXV, str. 389.

') Bibirstein 3; Bybirsteyn 4. — ') repraentari 4. — ') nema 9. — ") conpus. 2. — ') nemá 4. — ') author. 4. —
') nema 4.



PETRA ŽITAVSKĚHO KRONIKA ZBRASLAVSKÁ.

dicto coucilio constitutis habuimus ardua, mo
rosa et diversa consilia et tractatus, ut per
huiusmodi consiliorum et tractatuum delibera—

cionein prehabitam diligentem dictorum bonorum
ordinacio ct disposicio ad honorem Dei, aug
mentum tidei, exaltacionem ecclesie, dicte terre
subsidium salutem qnoque iidelium et quietem
salubris ct utilis proveniret. Post que utique
longu, premeditata, provisa et matura consilia
suadentibus plurimis iustis causis nostra et dic
torum frntrum nec non patriarcharum, archiepi
scoporum, episcoporum et aliorum prelatorum ac
excellencium et illustrium personarum predicto
rum in dicto coucilio tunc prescncium delibera
ciones et consilia in hoc finaliter residerunt, ut
predicta bona ordini sancti Johannis hospitalis
Jerosolimitani et ipsi hospitali ac dilectis filiis
magistro et fratribus hospitalis eiusdem uomine
hospitalis et ordinis eorundem, qui tanquam
athlete Domini pro defensione lidei se periculis
mortis iugiter exponentes onerosa nimis et peri
culosa dispendia continue peri'erunt in partibus
transmarinis, in perpetuum unirentur. Nos igi
tur ') inter cetera mundi loca, in quibus vigere
dinoscitur obscrvancia regularis, dictum ordinem
hospitalis et ipsum hospitalo sincere karitatis
plenitudine prosequentes ac attendeutes, quod
sicut evidencia facti docet, in eo divinis obse
quiis fcrventer insistitur, pietatis misericordie
opera vigilautibus studiis exerceutur, fratres
hospitalis ipsius mundanis spretis illecebris de
votum impendentes Altissimo fainulatum ne pro
recuperacione terre predicte tanquum intrepidi
Christi pugiles ferventibus studiis et desideriis
intendentes quelibet ducunt lmmana pericula in
contemptum; considerantes quoque, quod ex hoc
tanto corundem magistri et fratrum dictorum
ordinis et hospitalis crescet strennuitas, ange
bitur feruor et ipsorum roborabitur fortitudo
ad propulsandas nostri redemptoris iniurias et
liostes eiusdem iidei conterendos, quanto ipso
rum potencia in opulencioribus facultatibus aug
mentata onera, que prosecucionis ") tanti negocii
neCessitas exigit, levius et facilius poterunt sup
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portare et propterea non indigne vigiles redditi
studiisque sollicitis excitati, nt nd sui status
augmentum opem et Operam impendamus, ')
eodem sacro approbante coucilio ipsam domum
milicie Templi ceterasque domos, ecclesias, ca
pellas, oratoria, civitates, castra, Villas, terms,
grangias et loca, possossiones, iurisdicciones,
redditus atque iura omniaque alia bona immo
bilia.") et mobilia vel se movencia cum omnibus
memhris, iuribus et pertinenciis suis ultra et citra
mare ac in universis et quibuslibet mundi parti
bus consistencin. que ipse ordo et dicti magister
et fratres ipsius ordinis milicie Templi tempore,
quo ipse magister et nonnulli ex eisdem fratri
bus milicie Templi in regno Francie communiter
capti fuerunt, \'idelicet anno Domini MCCCVIII"
mouse Octobris, per se vel quoscunquc nlios
liabebant, tenebant et possidebant, vel ad eosdem
domum et ordinem milicie Templi et dictos ma.
gistrum et fratres ipsius ordinis milicie Templi
quomodolibet pertinebant, nec non nomina, ac
eiones et iura, que predicto tempore eapcionis
ipsorum eisdem domui, ordini vel personis ipsius
ordinis milicie Templi quocunque modo compe
tebant') vel cmnpetcre poterant contra quoscun
que cuiuscunquc dignitatis, status vel ') condi
cionis existerent, cum omnibus privilegiis, in
dulgeuciis,'immunitatibus,') libertatibus, quibus
prefati magister et fratres dictorum domus et
ordinis milicie Templi et ipsa") domus et ordo
per sedem apostolicam vel per katholicos impe—
ratores, reges ac principes et ňdeles alios vel
quocunque nlio modo ernnt legitime connnuniti,
eidem ordini hospitalis sancti Johannis Jeroso—
limitani et ipsi hospitali donamus, concedimns,
unimus, incorporamus, ") applicamus et annecti
mus in perpetuum de apostolice plenitudine po
testatis, exceptis bouis quondam dicti ordinis
milicie Templi consistentibus in regnis et terris
carissimorum in Christo ') filiorum nostrorum
Castello, Arragonie, Portugalie et Maioricaruni ")
regum illustrium extra regnum Francie, que a.
donacione, unioue, concessione, applicacione in
corporacione et annexione predictis specialiter

') ergo 3. — ') persecutionis 4. -—') inpendimus !. — ') inmob. 2. — ') conp. ! a tak dále. — ') nemů 2. —
') inmun. 2 a tak skoro pravidelne „ místo na v takovýchto složených slovlch. — ") nemů. 2. — ") incorperamus 4. —
') in Christo nemá 2. — ') Maioritarnm ruk.
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excipiende duximus ac eciam excludenda, ee
nichilominus disposicioui et ordinacioni sedis
spostolice reservantes. Inhibicioueui dudum per
alios processus nosti-os factam, uo quis videlicet,
cuiuscunque condiciouis \'el status existeret, se
de personis vol') bonis huiusmodi aliquatenus
intromitteret vel circa ea iu preiudicium ordina
ciouis seu diSposiciouis sedis eiusdem faciende
de illis necnou decreti nostri iuterposiciouem
quoad personas et “') bona in dictis reguis et
terris eoruudem proxime expressorum consi
stencia omuiuo manere voleutes in pleno robore
ňrmitatis, quousque de persouis et rebus pre
dictis in eisdem regnis et terris consisteutibus
per disposicionem sedis eiusdem fuerit aliter
ordinatum, occupatores quoque dictorum bono
rum aut illicitos detentores, cuiuscunque status,
condicionis, excelleucie vel dignitatis extiterint,
eciamsi pontiňcali, imperiali vel regali preful
geaut dignitate, nisi infra unius mensis spacium,
postquum super hoc per dictos mugistrum et
fratres ipsius hospitalis vel ipsorum quemlibet
aut procuratorem seu procuratores corum fuerint
requisiti, dicta bona dimiseriut illaque plcne et
libcre restituerint ordiui ipsius hospitalis") et
eidem hospitali aut magistro seu prioribus
vel preceptoribus aut fratribus hospitalis eius
dem in quibuscunque partibus et provinciis
constitutis eorumque singulis vel') procuratori
vel procuratoribus eorundem eiusdem ordinis
ipsius hospitalis nomine, eciam si dicti priores,
preceptores et fratres ipsius hospitalis et pro
curstores ipsorum et eorum quilibet & dicto
magistro hospitalis mandutum super hoc specia
liter non haberent, dummodo procurntores pre
dicti & dictis prioribus et preceptoribus vel
eorum singulis in provinciis et partibus, in qui
bus huiusmodi priores et preceptores exstiterint,
deputati, mandatum super hoc habueriut vel
ostenderint speciale. Qui omnes et singuli, vide
licet priores et preceptores et fratres dicto ms
gistro, procuratores vero predicti eisdem prio
ribus et preccptoribus eorumque singulis, &qui
bus super hiis fuerint dcputati, plenum super
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omnibus gestis, actis, receptis et procuratis per ms
eos quomodolibet iu hac parte compunctum et
racionem ponere et reddere teneantur nec non
omnes, qui scienter occupatoribus et detentori
bus preiibatis in occupscione vel detencione
huiusmodiv) dedcrint consilium, auxilium vel
favorem publice vel occulte, excommunicacionis,
capitulu vero, collegia seu conventns ecclesiarum
et monasteriorum nec non universitates civita
tuni, castrorum, \'illarum et aliorum locornm et
ipsus civitates et castra, Villas et“) loca, que iu
hiis culpabilia exstiteriut, et') eciam civitutes
et custra et loca. in quibus detentores, occupa—
tores huiusmodi dominium optinuerint tempo
rale, si huiusulodi domiui temporales iu (limit
teudo bona predicta et restitueudo illa. magistra
et fratribus ordiuis hospitalis eiusdem nomiue
hospitalis ipsius obstaculum adhibebunt et infra
dictum mensem ab huiusmodi ') preiuissis non
destiterint, postquam super hoc, ut premittitur,
fuerint requisiti, ipso facto interdicti sentenciis
decrevinms subiacere, &quibus absolvi non pos
s_iut, (lonec super hiis plenam et debitaiu satis
facciouelu curaverint exhibere; et nichilominus
occupatores et detentores huiusmodi') vel pre
stautes eisdem, ut preiuittitur, consilium, auxi
lium vel favorem, sive singulures persone, sive
cupitala, collegia sive ") conveutus ecclesiaruui
et moussteriorum aut univeisitetes civitatum,
castroruui, tcrrarum vel aliorum locorum exsti
terint, preter ') penas prescriptas omnibus, que
&Romana vel aliis ecclesiis quibuscunque teneut
iu feodum ipso facto decerniuius') fore privatos
sive privnta, ita quod ad ecclesias, ad quas
spectnnt illa, libero sine coutradiccione aliqua
revertautur, earnmque ecclesiarum prelati sive
rectores de ipsis pro sua voluntnte disponaut,
sicut utilitnti ecclesiaruln ipsarulu videriut ex
pedire. Nulli ergo hominum liceat hauc paginam ')
nostraruin (lonacionis, concessiouis, nnionis, iu
corporeciouis, applicacionis, annexiouis, reserva
ciouis, inhibicionis, voluntatis et constitucionis
infringere vel ei ausu temersrio contraire; si
quis autem hoc uttemptare presumpserit, indig

') nemaji 3, 4. — ") nemů %. — ") Tu vkládá 2 jeste ipsorum quemlibet. — ') vel procuratoribus vel procu
rutionibus eornndem 4. — ') huius 2. — ') que !. — ') ne 4. — ') huius 2. — ') huius 2. — ') seu 4. -—') propter 4. —
') decrevimus 3. — ') Tak 3; paginam noslrnm 4; paginam lillemrum nostmrum ?.
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nacionem omnipotentis Dei et beatorum Petri
et Pauli apostolorum eius se noverit incursu
rum. Datum Wienue ') VI nonas Maii pontificatus
nostri anno septimo.

tapitulmn CXXIII.

Miracula facta circa sepulchrum ') Margarethe
imperatricis, que sepulta est in civitate Janua.

Anno Domini MCCCXW, mense Septembri
dominus Waltherus, Pronensis ") episcopus, or—
dinis Minorum ad domiuum Johannem, regem
Bohemie, in Podebrade) de partibus Lombardie
venit et quinque infrascripta miracula ') secum
sub literis autenticis apportavit:

Primnm miraculum, quod Deus“) ostendit prop
ter merita domine Margarethe imperatricis.

In') Christi nomiue Amen. Beneficia mira
culorum Dei non sunt tacenda, sed omnibus
prepalanda, ut ipse Deus gloriíicetur iu ipsis
et sancte persone, ob quarum inclita merita Deus
ostendit miraculorum beneficia, valeant ab om
nibus honorari. Miraculum igitur, quod Deus
bouis et sanctis meritis inclite') domiue Marga
rethe imperatricis, uxoris quondam serenissimi
principis domiui Heinrici. Romanorum impera
toris, que in civitate Janua migravit ad Domi
num, et cuius corpus in ecclesia fratrum Mino
rum de Jauua iuxta altare maius cum honore
maximo est sepultum, debet preseuti testifica
cione testiticari et probari et bone fame preco
niis non taceri. Ad ipsum uamque sciendum et
manifestandum miraculum et ad recipiendum
dicti miraculi testimonium veritatis, venerabilis
pater, frater Porchetus,') Dei gracia Januensis
archiepiscopus, processit, ut infra dicetur:

In presencia ergo prefati domini archiepi
scopi, ") mei notarii et testium infrascriptorum
personaliter constitutus frater Rolandns de Cre
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mona de ordiue fratrum Minorum sub debito
obediencie fuit requisitus a fratre Francisco
Bartholomei, vicario ministri ') provincie Januen
sis et guardiano") conventus Januensis, quomodo
(le fractura sive crepatura, quam in corpore suo
in latere siuistro paeiebatur, exstitit libemtus.
Qui frater Rolandus volens vicario') predicto et
guardiano humiliter obedirc et veritatem miraculi
non tucere, respondit,") dixit et testificatus est,
quod ipsc fuit bene per septem annos continue
ita graviter crepatus et tractus in latere suo si
nistro et nunquam potuit sine gravamiue se me
vere, portando semper lombare ferremn et quod
dam aliud lombare, quin intestina semper in
ferius descenderent in vesicam sive bun-sam.
A qua fractura sive crepatura dixit et testiň
catus fuit sub obediencie debito se .esse modo
infrascripto totaliter liberatum, videlicct quod
eo tempore, quo gloriosissima domina, domina
Margaretha, imperatrix prefata, Janue decessit,
erat ita iutirmus de dicta crepatura seu fractura
et eciam alia inňrmitate, quod non potuit exe
quiis ipsius domine interesse. Demum audiens
de meritis sanctitatis ipsius domina vovit Deo
et beate Marie, quod quam cito posset intrare
dictam ecclesiam beati Francisci, in qua dicta
domina, ut premittitur, est sepulta, et ad tumu
lum ipsius domino accederet reverenter et quin
quies beatam et gloriosam virginem Mariam ob
reverenciam quinque vulnerum Jesu Christi et
propter") merita ipsius sanctissimm de quibus
mnltipliciter confidebat et confidit, diceret geni—
bus Hexis salutaciouem angelicaim scilicet Ave
Maria etc., et cum persisteret iu ipso proposito
ad ipsius domiue tumulum accedendio) infra
septimum diem obitus domino ") imperatricis,
a dicta crepatura et alia iutirmitate, quam pacie
batnr, fnit. alleviatus in tantum, quod ipsam ec—
clesiam intravit et ad ipsius domine tumulum
cum magna devocione ac hnmilitate accessit et
ut proposuerat, quinquies ante sepulchrum ") cius

') Srovn.: Gesta Baldowini str. 221.

') Wyenne 2. — “) sepulcrum 3. — ') Bnronensis 3, 4. — ') Podiebrad 3. -— ') Dominus 4. — ') Před slovem
timto má 4 sleva: Primum miraculum. — ') inclytae 4. — ') ven. pat. dominus Ii'ater 4; ven. p. dominus Portherus 3. —
*) (lomini archiepiscopi nema 3. — ') ministr—o4. — ') gar-diana 2, a tak nile. —- ') predicto vicario 3, 4. — ") resp. et
dixi! 2. — ') nema 3. — ') accendi 3. — ') dicte dom. imp. 2. — ;) sepulcrum 3.

28*

ms



8

220

beatam Mariam semper virginem liexis genibus
salutavit, quibus sic devote peractis divina ope
raute clemencia ipsius inclite') domine impera
tricis sanctis meritis a dieta fractura sive cre
patura in contiuenti fuit miraculose et pleuarie
liberatus et sanitati pristiue restitutus. Item in
terrogatus per ipsum vicarium et guardianum
dictus t'rater Rolandus, quot annorum est et
quot annis permansit in ordine fratrum Mino
rum, respondit: Ego sum bene septuaginta octo
annorum et ultra, in ordine sancti Francisci
vixi et permansi continue, postquam fui expresse
professus in ipso ordine quadraginta duobus
annie vel circa.') Actum in domo i'ratrum Mi
norum Januensium anno Domini MCCCXIII“, iu
diccione duodecima, ') die decimo Aprilie, pre
sentibus fratre Bouit'acioEpynula, fratre Gualde
rio ') de Papia, fratre Nicolae Barrochino de Pa
pia, fratre Johannio de Clauaro ordinis fratrum
Miuorum, Gerardo ") de Florencia et Johannio
Turcho') de Clarasco, domicellis prefati domiui
archiepiscopi et testihus ad hoc vocatis et ro
gatis. Et ego Franciscus de Lombardino, publicus
imperiali auctoritate notarius, hiis omnibus in
tert'ui et ea omnia in hauc publicam formam re
degi- ct scripsi, meoque signo consueto siguavi
rogatus.')

Secundnm ' ) miraculum.

In') Christi nemine amen. Beneficia etc. ") —
ad recipiendum ipsius miraculi testimonium ve—
ritatis. Reverendus iu Christo pater dominus,
frater Porchetus, Dei et apostolice sedis gracia
Janueusis archiepiscopus, requisito per eum ")
ad hoc specialiter venerabili') patre, domino fra
tre Partenvallof', Dei gracia episcopo Nehiensi,
prout infra patebit, in preseucia ergo pre
dictorum dominorum archiepiscopi et episcopi
Nebieusis ac mei notarii et testium infrascrip
torum personaliter coustituta') Johanna de Vin

') Správně má hýti undeeima.
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tinulio, habitatrix Januensis in contratta sive ms
parochia Magdalene, ad sancta Dei ewaugelia,
sacris tactis') scripturis corporaliter iuravit su
per') infrascriptis m'eram et liberam respondere
et dicere \'eritatem, super quibus inten'ogaretur.
Imprimis interrogata Johanna predicta, quam in
firmitatem paciebatur et ") in qua parte sui')
corporis, respondit et dixit, quod paciebatur gut
tam sive reuma in brachio suo siuistro et passa
fuerat a longe tempore dictam infirmitatem ita
graviter, quod de dicto brachio non poterat se
iuvare. Item interrogata, qualiter a dieta infir
mitate curata exstitit, respondit, quod dum die
dominico dccimo septimo Junii prefatus domi
nus archiepiscopus in ecclesia sancti Francisci,
que est Janne, ") publice predicaret, ac coram
fidelium multitudine miraculum, quod prefate
domine Margarethe imperatricis sauctissimis me
ritis in fratre Rolando de Cremona de ordine
fmtrum Minorum diguatus fuit operari, sol
lempniter publicaret, ipsa Johanna in dicta ec
clesia personaliter existeute ac eciam audiente
predicaciouem domini archiepiscopi preiihati,
devote Deo et heate Marie vovit, quod si me
ritis domine imperatricis predicte posset do dicto
brachio liberari, quod eiusdem domine quondam
imperatricis sepulchrum humiliter cotidie visi
taret ac coram dicto sepulchro unum hrachium
cum manu de cera oii'errct. Itaque') omni die
post votum emissum visitavit sepulchrum et sic
clemencia' divina opel-ante ipsins domino-"') im
peratricis infra tres vel quatuor dies reperit se
a dicta iufirmitate totaliter liheratam. Et Mar
garetha de Romania, que habitahat iu eadem
domo cum dicta Johanna, interrogata suh pena
prestiti iuramenti per ipsam, quod dicat Veri
tatem, quam acit de hiis, que Johanna supra
dicta predixit, utrum post predictum \'otum emis
sum ab ipsa Johanna infra tres vel quatuor dies
sine aliquo dolore libere se iuvit et iuvat de

') inclytae 4. — ') Tak 2; citra 3; ultra 4. — ') Gualderis 2. — ': Jernrdo 2. -—') Turchio 4. — ') Rut. 3 má
znameni notářské (Signum tahem. a sice etyrstran s křížem uvnitř a nad ním a čtyřmi hody. — '; Sequitur sec. mir. !:
tercium mir. 3. — ') ln nomine Domini 4. — ') Uvod at k slovům ad rec. ipsius miraculi testim. veritntis jest v listu
tomto tentýž jako v prvnim (viz str. 219. atd. 16—31). — ') per eum nemaji 3. 4. — '; venerando 3; venerahile 2. —
') Pnrceuallo 4. — ') constitute 3; constitutarum 4. — ') tactis sacris 4. — ') supi-a 3. - *) nema !. — ') sne 3. —
') Janua 2. 3. — ') Ita'quod 2. — ") nema 3. 4.
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dicto brachio, rcspondit, quod iuvat se ct iuvit
post prcdictmn tempus ita bene, acsi nunqnain
in (licto brachio passa fuissct aliqnod malmn,
quod antea non potcrat, ut snpra (lictnin ost.
Interrogata dicta Margaretha, quomoclo scit pre
dicta? respondit, quia continue hnbitavit in una
et cadein (lomo sine aliqno interlnodio parietc
cum ipsa Johanna et moratur ad prcsens, ita
quod hec ") vidit et videt continue. Prcfatus vero
dominns archiepiscopus volens super predictis
infirinitate et lilieracione cortitudinem plenarium
hahcre. fecit iuraro in sui presencia Margare
tham prcdictam, hahitatricem civitatis Janucn
sis, que, ut supra (licitnr, habitare iu una clonio
cum Johanna ct a longo tempore (licitur habi
tasse, responderc et (licorc veritatem, que Mar
garetha suo iuraniento dixit, quod dicta Johanna
multo temporc fuit infirnia in ilicto hrachio si
nistro ita ") graviter, quod ipsa (le (licto brachio
nnllo l') modo poterat se invnre, nec aliquid onc
rari, et cam infirnuun vidit (lo ipso hrachio ot
post diem dominicum decininni scptimnln Jnnii
dicta Johanna infra qnatnor dies ah infirmitnte
(licti sni hrachii sinistri Iiherata l'nit ct emu
vidit totaliter libcratam, vidcns cam do (licto
brachio plcnarie se iuvare ct opcrari, sicut un
qumn') nielins fecit. Item ') interrogutn per ip
sum dominnm archiepiscopum, si ipsa cnm dicta
Johanna habitat et hahitavit longo teniporo in
una et endein domo in civitatc Janncnsi ? ') rc
spondit snh') iuraincnto, quod sic. Interrogata,
si intellexit a prefata Johanna, si ipsa liberata
erat mcritis hone“) memorie domino iniperatricis
predictc, rcspondit, quod bene intcllexit ab ea,
quod prefate domine imperatricis ineritis fnerat')
liberata. Actnm Janne in palacio archiepiscopali
sancti Silvestri anno Domini MCCCXHW, indic
cione nndccinia') (lic vicessima') octava Jnnii
prosentibus Rostagno, priore ecclesia sancti An
tonii Januensis, l'ratro (iwillo (le Thaurino, priorc
sancti Sixti, ') Jannensibns fratribns Thoma, Ge
rardo de Ahhatibns de Florencia, domicello pro
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fati clomini archicpiscopi, tcstibns vocatis at
rogatis.

Et ego Franciscus do Lombardino . . .“)

Tercinin ") miraculum.

In nomine Domini amen. In civitate Janun')
in parrochia sancti Georgii mulicr quedam no
ininc A(lilheta annornm quinquaginta quinque
per spacium decem inensinni et plus, penitns
nichil vidcns, que (lirigontc (lnctore tam por
viam quam pcr domos, si qnaudo vicinas suas
visitare causa necessitatis vel pictatia intuitn
(lisposuerat, indigchat, absqne ') (luctorc nesciens,
quo tcnuleret vel quo irct, dum esset in magna
angustia nnllo medicorum auxilio aut consilio,
quorl prohavit plnries et plurics, non potnit re
mmlimn invcnire. Cum igitur huius cure impos
sibilitatem per medicos Johanna, uxor magistri
Wilhelmi de Vallecari, eins vicina, perciperct,
eidcin Aclilhcte compaciens inquit') ci: Cur non
vovctis vos (loniinc sanctc iinperatrici? Eius')
mcritis vestraui recuperahitis sanitatem pristi
nam ocnlornin. Pctrina') enim, uxor magistri
Agristi, gravitcr pncicbatur in brachio, que cmiaso
voto (lictc imperatrici est ipsins meritis lihe
rnta, igitur sic faciatis ct libcrabimini Deo dantc.
Qnid plura? Acquicscens cius monitis Adilheta ")
votuln einisit dicens: Ego Adilheta humiliter me
devovi flicte sancte imporatrici petens, nt cius
meritis michi Altissiinns ocnlorum meorum lumen
rcdderc dignetur. Sicquc factuni est, ut voto
cmisso (lic scqnonti, quando aurrexit dc mana,
viclit clarc fencstras inedins apertas, discerncns
hoininos ct alias res, sicut prius videi—at,ante
quani fnisset privata lumine ocnlornin, nnde
ilixit: Per omnia hcnodictua Deus ct sanctissi
ma inipcratrix. Adilheta dicta iuravit ad sancta
Dei cwangclia, omnia vera esse snpradicta, in
prescncia fratris Porcheti, ') nrchicpiscopi Januen
sis, Johannis Turci'*) do Clarasco, Petri de An—
(loria, ') sufňcienti cciam tostimonio personarum
i(lonearum ") omnia talia sunt probata. Anno

') hoc 2. — ') ita—dielo hrachio nema !. — ') nullo — brachio nema 3. — *) nmqunm 2; nunquam 4. -- '; ne—
mají 3, 4. — ') Janua 4. — ') suo 3, 4. — ') beatae 4. -—') hit 4. — ') duodecima 4. — ') vigesima !. — ') N. —
') jako výše při prvním psani. — ') Slova ta predchazi: Sequitur tercium mimculum imperatricis 2. — ') Janue 2, 3. —
') aliquo 3, 4. — ". inquid 3. — ') cuius 3. — ') Peterna 2. — “| Adelheta 4, a tak o (» slova dále. -—') Porteti 4. —
") 'I'liurci 3; Turli 4. -—'; Audorin 2. -—") ydon. !. 3.
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Domini MCCCXW, die decimo tercio Junii. Hee
eciam omnia conscripta fuerunt per Franciscum
de Lombardiuo, publicum notarium imperiaiis
aule.

Quartum ") miraculum.

In nomine Domini amen. In presencia vene
rabilis domini Porcheti,"') Jauueusis archiepi
scopi, et plurium testium nliorum frater Francis
cus de Bartholomeo, vicarius miuistri') provincie
Jauuensis, guardianus') simul fratrum Minorum
eiusdem loci, in virtute saucte obedioncie et
Spiritus sancti precepit fratri Ranaldiuo de Pla
cencia, quod veritatem perfectam diceret, nichil“)
addendo, vel diminuendo de beucňcio sive mira
culo, quod circa suam personam meritis saucte
memorie imperatricis illustrissime Margarethe
Dominus ostendisset. Frater vero Raualdinus
prcdictus dudum in ordine in omni bonitate
probntus respoudit quadam vivaci teuaci memo
ria veritntem, que talis est: Die tredecimo meu
sis Junii ego Rannidinus iu altari sancti Eligii
missain pro anima (lomiue impemtricis, sicut
communiter omnes fratres faciuut, celebravi sanus
corpore atque mente; circa nonam') vero hornm
eiusdem diei magnis ventris quam tocius cor
poris doloribus torquebar in tantum, quad ')
quidquid habebam in corpore, pre (lolorum au
gustia vacuato, nichil potens sumero cibi vel
potus aut medicinalis rei pre importabilibus
torciouibus, circa completorium cum devocione,
qua potui, audito prius miraculo facto in fratre
Rolando ') de Cremona, ad supradicte“) impera
tricis suffragia me converti sic existens in dolo
rihus conquassatus et dixi: O dulcissima impe
ratrix Margaretha, si quid potes apud Dominum,
adiuva ine, statimque emisso verbo per partem
superiorem quidquid ') remanserat emisso, quod
tamen prius nunquam me fecisse recolo, ple
uam ab omnibus doloribus, torcionibus et aftiic
cionibus promerui, non dubito imperatricis me
ritis, sanitatem. Actum Janne anno Domini
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MCCCXIIIo coram testibus pluribus fide dignis, ms
bec eciam conscripta ') sunt per Leouiuum')
Grullum, publicum imperii notarium.

Quintum ') miraculum.

Anno Domini MCCCXIIIo in castro iuxta

Papiam sito,') quod Nazanum ") dicitur, hoc mi
racuium meritis imperatricis Margarethe contigit.
Quedam domina nobilis uomine Florisia vidua
existens, bonam famam habens, fiuxu cepit san
gwiuis laborare tam graviter multis diebus,
quod pre debilitate virium nulla sperare poterat
auxilia medicorum, timeus in brevi diem clau
dere extremum. Deliberavit igitur ire ad castrum
Nazanum, ubi nupta fuer—at,ut do") rebus suis
mobilibus ac immobilibus condcret testamenlum.
Cumque, nnthuam iret, audiret a fratribus Mi
noribus sauctitatem imperatricis Margarethe et
evidencia miracula predicari a venieutibus (le
Janua, audiens eciam (le ipsa tanta inudum pre
conia, se eidem iu hnc forma devovit: Vocavit
namque ad se qunndam suam viciuam uomiue
Aldinam“) fame laudabilis, que tunc pro factis
suis propriis ire disposuerat Jauuam, quam ta
liter est allocuta: Ego infirmor ad mortem, me
dicorum et virium auxilio destituta, propter hoc
voio ire ad castrum Nazanum dispositura de
rebus meis, quia me breviter sencio ex ') hac
miseria, quam pacior, trausituram.') Verum quia
Deo nichil est impossibile, audita virtute sancte
imperatricis me sibi devoveo petens cum onmi
devocioue, spe, et title certa sum, quod impe
trare potest') a Deo inei iiuxus cessncionem et
corporis sanitatem. Et quia ad eius tumuium
personaliter venire non possum, quando tu“)
fuoris Jauue, ipsam visitabis. eique candelam
lianc, qua totum corpus meum cinxeram, offer-es
reverenter, humiliter petendo, ut me diguetur Al
tissimus imperatricis Margarethe meritis liberare.
Que omnia tam propter Deum quam propter
compassionem promisit predicta Aldina, quaudo
esset Janne, firmiter ndimplere. Quid plura?

') Sequitnr quartnm mir. !. — ") Portheci ruk. — ') minister 2. — ") cardianus 3; gardianus 2. — ') vel 2. —
') horam vero nonam 4. -—') nema 3; quod quicquid 4. — ') Bolando 3. — ') supradicta 2. — ') quicquid 4. —
') scripta 4. — ') Zeoninum !. — ') Sequitnr quintum mirncnlum 2. — ') silnm 3. — ') Uazatnm 2 a tak níže. — ') ne
má 3. —-") Audinam 4. — ') de 2. — ' ) transitura 3. — ') & Deo potest 4. — ') cum 4.
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Hee infirma portatur ad castrum predictum, Al
dina vadit Januam et die tercia votum implens ')
vadit ad tumulum, votum obtulit,") sanitatem
pro Florisiua petit et ecee die et hora eadem,
ut hec facta sunt. ut postea per mutuam enrum
collocucionem patuit, dicta domina. Florisina a
suo languore ') pienissime exstitit liberata. Que
omnia sub testimonio sufficienti idonearum ")
personarum sunt cercius roborata et eciam hoc
miraculum per Flocamontem do Canena.') pu
blicum imperiali auctoritate notarium, est con
scriptum.

Capitulum CXXIV.

Qualiter dominus Johannes, rex Bohemie, comes
de Lucemburgf) contra Matheum comitem de')
Trenczl') cum expedicione processerit anno Do

mini MCCCXW, mense Junio.

Ad compescendam protervam quam acerbam
violenciam, quam terre Morauie spoliis, iucendiis,
hominumque abducciouibus nequicie fomes“) co
mes Matheus de Trencz multifarie, multisque
modis intulerat, copiosam armatorum multitudi
nem tam de indigenis quam alienigenis domi—
nus Johannes, ') rex Bohemie, convocat et anno
Domini MCCGXVo duodecimo kalendas Junii
de Praga exiens versus Vngariam ') proeedebat,
statimque cum idem rex ingressus fuisset Mo—
rauiam, Vngari quidam audita fama metu tacti
propuguacula, que in confmibus et terra Mo
rauie violeuter occupaverant, in quibus se a
facie regis salvari diffidebant, igne apposito per
se ipsos voluntarie cremaverunt et ad comitem
de Trencz,') suum dominum, confugerunt. Ad
castrum vero, ') quod WesseP) dicitur, regalis
exercitus se applienit et illud iu primo congres
sionis aditu, more beliico scalis ad muros ap
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positis viriliter expugnavit, quo facto Humen,
quod Moraua dicitur, ab exercitn ') Bohemie
transitur et ante castrum, quod Alba 3) Ec
clesia') vocatur, exercitus collocatur. Istud
quippe castrum licet in Vngarie terminis situm
sit, ad reges tamen Bohemie pridem pertiuuit,
sed Matheus comes de Trencz ipsum cessante
resistencia suo dominio subiugavit. Cum autem
regius exercitus in gyro castri positus in ob
sidione moram faceret. ecce comes prefatus uni
versos suos aptatos ad preiium coaduuat, ob
sessos in castro liberare satagens ad exercitum
regis cum sagittis et arcubus, gladiis, hastis et
clipeis,') facto clamore valido in idiomate') Vnga
rico, primitus satis viriliter et hostiliter appro
pinquat. Tumultuantibus igitur et in altum voci
ferantibus eisdem Vngaris, iacuia quoque et
tela undique velut') nivem seu pulverem spar
gentibus, terror in prima congressione exercitui
regis tantus incutitur, quod magna pars eiusdem
terga hostibus vertere fugeque presidia querere
videbatur. Fuit namque Bohemico exercitui timor
et suspicio, quod laterent acriores- iusidie iu
occnlto; spiritum ") vero fortitudinis Heinricus
de Lypa vir utique strenuus tunc induit, qui ut
alter Judas Machabeus suis commilitouibus virilis
animi constanciam tribuit, ac eos, qui fugerant,
verbis et verberibus') viriliter ad prelium revo
cavit, sicque cum vexillo regio, quod cum paucis
Alemanis immobiliter iu loco campestri persti
terat, Bohemicus pariter et Teutunicus') con
globatus exercitus hostium cuneos velut') telem
aranee dissipaus penetravit,

Quosdam mectavit et plures ense necavit
Et captivavit quosdam, quo fune ligavit.

Corruerunt') namque die illo, ut dicebatur
passim, hinc inde in locis silvanis quam campes
tribus centum quinquaginta de Vagai-ix, unus

') Trenčín. —-') Veseli, nyni městečko na řece Moravě vsoudnim okresu Ostrožském, jižně od Uherského
Hradiště. — ') Holič v Uhr/Ach při hranicích moravských, ani ne míli od Hodonína; německý Woisskirchen, což se
rovná latinskému Alba Ecclesia v textu položenčmn.

') complens 3, 4. — ") optuiit !. — ') lagwore !. — ') ydiom. 2, 3. -- ") Cauena 2, 3. — ') Rut. ! mů nad 14
drobne nadepsane e; Lntzemburgh 4. -—') Trenisch 4 a tak nite. — *) farna 3. — ') nema 3. — ') Hung. 4 a tak
stále. -—') Trentsch !, 4 a tak nize. — ') autem 4. — ') exitu 3. — ') eciam 2. — ') clyp. 4. — ') ydiom. 2, 3. — ') velud
2. 3. — ") spem vero &; spm 3; spem vero fort. Heinricum de Lypa, virum utique stren. tune induit 4. — ') uberi
bus 3. — ') Theuton. 3. — ') velud 2. — ') currnerunt 2.
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autem tantnmmodo ') ex Bohemis. Tandem fugiente
Vngarico populo palma Victorie potitur milicia')
Bohemie et tropheoř) Verum quia in Vngariam
longe procedere et inde alimenta') ip'sis necessa
ria adducere regis exercitus propter silvarum (len—
sarum latebras et viarum discrimina non potuit
nec presumpsit, sed expensa, qua exercitus indi
guit, non absque labore gravi de Brunna ") (lucta
fuit, rex quoque Karolus Vngarie regi Bohemie
ex ") altero latere in adiutorium uon venit1ut pro
miseratf) placuit igitur regi Bohemie et satrapis
eius cum comite (le Trentsch aliqualis composicio—
nis amicabiiem, quam idem querebat, coucordiam
admittere et sic") ad propria remeare. Uutle
factum est, quod ex utraque parte, regis vide
licet et comitis, electis octo arbitris causam (lis
cidii tractaturis rex cum suis (le obsidione
Albe') ecclesie abiit et Brunnam in die beati
.lacohi apostoli introivit. ') Habuerat autem in
eadem expedicione rex Bohemie viros mille quin
gentos more Sueuico aptissime galeatos, sed
eorum, qui induti loricis et thoracibus, ') mitras
que ferreas et cassides gestantes in capitihus,
seque hastis, cuspidihus, sagittis, arcubus et
iaculis exercitabant, in prelio erant. plura millia
et fere innumera multitudo. Quantus vero illorum
Vngarorum ') adversariorum numerus fuerit, nul—
lius super hoc me celta relacio informavit.

per multos sepe re
pertum,

gens non habet Vngaricorumť)
committit sive duellum,

poutat, tunice vel amictum,
quo stringit fortiter

artus.
Et se sic aptat ad bellum, postea captat,
Ut sibi fiat equus velox et cursibus equus,
Plures offendit suus arcus, quem cito teudit,
Vulnera non parva facit hinc volitando per arva;

Est michi hoc ') ceitum

Usus armorum
Sed quando bellum
Pellicium strictum
Qui nimis est artus, ')
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Non vult tranquille stando pugnare, sed ille
Aut fugit, aut agitat aliquem, sic prelia vítat,
Que fiunt dura servando sueuiea iura.
Sed si scrire velis, fert') magna pericula') telis,
Arcum tendendo velociter et iaciendo,
Ex onmi parte se tali protegit arte,')
Nam iacit ante, retro, quod debes credere

Petro,
telis volitantibus') Hunni,

Ne lies funus, hostis non sit tuusb) Hunnus,
Et crines') cunctos lardo vel carne perunctos,
Vngarice gentes portant curtas quoque mentes.
Est gens iste levis„ iaeulis sevissima sevis,
Quantum te pressit Morauia, quot mala gessit
Vngara turba tibi, nequit“) dici neque scribi,
quta tuos postes vicinos hos habes hostes,
A quibus eripiat te Christus'), et hoc cito fiat.

Nec parcunt uni

Item anno Domini MCCCXVo circa festum
heati Jacobi facto est tanta post siccitatem nimiam
diluviosa aquarum iuundacio in quibusdam parti—
bus Bohemie et Morauie, qualem raro aliquis
meminit nostris teniporibus exstitisse, specialiter
tamen iiumen ') Albea proprium excedens alveum
per loca circumiaceucia spaciebatur campestria,
stabula inebriabat, et horrea secum ') quoque
aleducens evulsit plurima molendina; porro in
tantum se 'flumiua in altum crescencia eleva
verunt,") quod plurcs in villis adiaceutibus
litori') ultra sepes et hostia navigio remigabant.

Eodem anno in diversis partibus plurimi')
iuventi sunt heretici, qui obmissis et contemptis
clavibus ecclesie iu quibusdam conventicularihus
latibulis confessionem suam aliis laycis facere
sunt comperti, et de illis in sexu promiscuo infra
mensem unum Praga quatuordecim sunt cremati,
plures accepta cruce agere peniteuciam pro
miserunt.

') Dle listiny v Chytilové publikaci Cod. dipl. Mor. Vl, str. 64 byl Jam v Brně ještě 81 srlmn.
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Capitulum CXXV.

18“ De eleccioue duorum regum in imperie Romano.
Qualiter mortuo serenissimo Heinrico imperatere
septime duo reges Alemanie sub discerdia sunt

electi.

Post (leccssum') divi Heinrici imperateris
septimi, anne scilicet'“) MCCCXIII" mense Sep
tembri, reverendi demini Petrus Maguntinensis,
Baldewinus ') Treuerensis ac Johannes ') Colo
niensis archiepiscopi circa Coniiuenciam pariter
convenerunt,') sacre tunc vacanti iiuperio de
competentep) principe previsuri.“) Sed ut ego
tunc ibidem presencialiter') constitutus vidi, (le
negecio tam ardue arte in tempere cencerdare
nen peterant, ex unanimi censilio alium lacierem
conveniendi et tractandi terminum preiigebant,
sub que alierum principum electorum votnm et
propesitum requirere ilisponebant. Dcnique pro
xime sequenti ') mense Junie iterum in predicte
loco iidem tres archiepiscepi presentibus sellemp
nibus ceterorum principum nuncciis (le Romano
eligende principe veluntates inter se sagnciter
investigant et velut antes dissencientibns affecti
bus vice iam altera minime concordabant. Jo
hannes 3) namque Celeniensis archiepiscopns
triginta millium marcarum promissione avaro
instigante anime depravatus, velebat tantum
modo Fridericum, ducem Austrie, Alberti, Roma
nerum regis filium, in regem eligere, e centrario
Treuerensis ac Maguntinensis archiepiscepi ce
nabautur Johannem, regem Bohemie, ad imperii
fastigium sublimare, nunccii vero cetererum
principum cepere diversi (liver-sis partibus ad
herere. Tandem cum tantum scisma inter elec
teres ac tumultus iieret in popule, miles qui
dam surgens indicte manu sua silencio hec le
cutus est cerain nobis et omni populo inibi
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congregato. Vebis, inquit, o principes et absen
cium principum ambaxateres ') (leminus Magnu
tinus, qui in eleccioue tcmpore vacacionis sacri
imperii omnium principum esse dinoscitur de
canus, autoritate ') ipsius imperii mandat, ut
qui in eleccioue Romani principis ius suum eb
tinero et exercere (lesiderat, hoc anno tercie
decimo kalendas Nevembris in Frankenfnrt ')
veniat et ibitlem votum suum exprimere non
ebmittat, qui nen venerit, iure suo pro isto
tempere se privabit. Hac prelata sentencia em
nes abinde (liscessimus sine mora. Interea Tre
uerensis et Maguntinensis') archiepiscopi per
pentlentes, quod in Johannem, regem Bohemia,
propter defectum etatis legitime, ut puta, qui
prime tuuc anuum decimum') septimum ceperat
attingere, electores ceteri veta sua nollent trans
fundere, nec ducem Austrie hii (luo vellcnt ad
mittere, missis nuncciis ad Ledowicum,') ducem
Bauarie, ipsum hortantes invitant, ut pro va
cantis imperii apice nequaquam negligat labo
rare. Nempe idem dux LOthWiCllSeodem anne
mense Februarie precedente ') contra Fridericum,
ducem Austrie, in campestri prelio triumpha
verat,') nec non circiter trecentes (le cemitibus
ministerialibus ac libere cendicionis nebilibus,
vires famesos, ceperat, unde eb hoc nomen suum
celebre atque preclara gloria ipsius in auribus
multorum principum se lacius diii'undebat. Hac
itaque') fortunata quam iusperata perccpta le
gacione mox iter arripit,") ad Maguntinensem')
ac Treuercnsem archiepiscepos pervenit, ubi ex
mutue collocucienis aň'atibus eius naturalis ae
benigua industria herum, quos ") visitaverat,
principum animos ad suum obtinendum prepo
situm favorabiliter inclinavit. Nichileminus Fri
dericus, dux Austrie, hinc inde legates sues
mittit, munera premittit, et ubi vox impetrare

') Jindřich a ne Jan jmenoval se tehdejší arcibiskup kelinský. — ') V příčině volby této srovnej vedle Schim
reva spisu Johann, Kónig von Bóhmen, und Graf ven Luxenburg díl 1, price Riezlerovu, Baierische Gesch. II s. Heide
mannovu: Peter ven Aspelt; Kurzův spis: Geschichte Čsterreichs unter Friedrich dem Schenen a nedavno vydanou
monografii C. Miihlingovu: Die Geschichte der Doppelwahl des Jahres 1814. — ') Zase ma býti Jindřich. — ') Petr se
tu táhne k bitvě u Gsmmelsderlu dne 9 listopadu r. 1313.

') discessum 2. — ') sub eodem 2. — ") Baldeuinus 4. —-') venerunt ?, 4. — ') competenti 2, 3. -—') praesen
ter 4. — ') subsequenti 3. — ') ambassiateres !, 4. — ') auctor. 2; author. 4. — ') Frankinfurt 3; Franckcnihrd 4- a tak
nize. — ') Mnguntinus 4. — ') sept. dec. 3. — ') Ludouicum 4, a tak nite. — ') precedenti rukopisy. - ') igitur 4. —
') arripuit 4. — ') Maguntinum 4. — ") quam rukopisy.
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non sul'tieit, res acccdit. Post elapsum itaque
predifíiniti temporis, ecce terminus eleccionis
appropinquat et ad veniendum in Frankenfurd ')
quilibet inter electores principes, quanto valet,
valencius et decencius aptari festinat. Anno igi
tlu' Domini') hiCCCXIVo') septimo kalendas
Novembris ') tanta principnm, comitum ac mi
licie miriiice est copiositas in Frankenfurd cou
gregata, quanta et qualis nostris temporibus,
ut dicitnr, insimul non est visa. Siccinc iu li
tore lluvii Mogoni contra plagam nquilonalem ")
Lodowici, ducis Bauarie, et suorum fautorum
exercitns iacuit, iu alio quoque latere fluminis
eiusdem contra meridiem Fridericns, dux Austrie,
se cum suis adiutoribus collocavit. Itaque die
predicto, que tunc cum festo beati Luce ewan
geliste “) concurrerat, hora quasi nona Petrus
Maguntinensis, Baldwinns ') Treuercnsis archi
episcopi, Johannes, rex Bohemie, Woldcmarus,
Brandenburgcnsis marchio, ibidem presenciali
ter ") coustituti Lodowicum, ducem Bauarie, in
principem imperii Romani et advocatum ecclesia
eligunt canonice et aasnmunt. Ex parte vero
altera in eadem hora Johannes,-') Coloniensis
archiepiscopus, Rudolfus, dux Bauarie, Lodo
wici tunc electi germanus,') et Johannes, dux
Saxonie, Fridericum, dncem Austrie, esse regem
Alemanie alcius proclamarunt.
O quantus strepitus tune fit, quantusque mu

gitus,
Pars fremit adversa, clamant alii vice versa,
Efficitur multus inox in papuloque tumultus,
Hii Ludowiculn laudant, alii Fridericum.
Et nisi liuxisset ibi Moganus, inde fuisset
Mox ingens bellum generatum, sive dnellum,
Quod destruxisset hos ac alios necuisset.")

Porro unus exercitus ad sibi contrarium
accedere non potuit, quia per aquam soluln
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transitus patuit. Urbs Frankenfurd ") per tri- 1m
duum clausa fuit, die vero tercia *) eleccione
iam dissona celebrata, cum civitas esset ape
rieuda, Fridericus, dux Austrie, valde mane ante
diluculum rccedendo movere incipit sua castra;
sustinuerat enim ipsius popnlus gravem ibi fa
niis penuriam, et quia exercitum tunc hahuit
duce Bauarie mnltipliciter pauciorem. Quo di
scedente Lodowicus rex novus civitatem Fran
kenuurd ") cum principibus pluribus et octo
millibus armatorum ') iu magnis dextrariis se
dencium omnibus occurrcntibus et applaudeu
tibus accedit et ingreditur, ac ab inde post
pauci moram tempor-is Aquisgrauiq) proticiscitur,
per dominumque Petrum, Maguntinensem archi
episcopum, ibidem in sede regum collocatur,
nec nou regio (liademate ') una cum Margare
tha, 5)sua coninge, sollempniter insignitur. Osten
dit namque idem Maguutinus archiepiscopus
papalia quam imperalia privilegia, quod per
ipsum de iure sit regum Alemanie coronacio')
celebranda. Audiens autem Johannes, Coloniensis
archiepiscopus, quod Lodowico Maguntinensis ')
diadema imposuerit, ') ipse suo consuetudinario
fungi volena ofticio Fridcricmn, ducem Austria,
in Bunna “) suo oppido iu ') mense Januario
siniiliter coronavit; ex hoc poterit bene dici:
Dissimiles leges liuut, cum sunt duo reges.
Cum dno sunt capita, tuuc') salva nequit fore

vita,')
Solo sub capite poteris tu vivere rite,
Unus sit princeps, plures non opto deinceps,
Nam bene dicenti cuidam credo sapieuti:

Encia, inquit, nolunt male disponi, nee est
bona pluralitas principum; unus ergo princeps.
Ex horum itaque') regum duorum discordia ubi
que surgunt discidia,') committuntur passiln prc
lia et in omnibus fere partibns Alemanie suboriuu

') Dobu volby není tu správně udána; volba Fridricha Rakouského stala se dne 19 října, volba Ludvika Ba
vorského však dne 20 října. Ostatně ani dodatek dle kalendáře římského tuto vytknutý nesnáší se se zprávou
o několik řádků níže položenou, že volba odbývala se na den sv. Lukáše. Také nebyly obé volby \! tout hodinu vy
konány, nýbrž jak již dotknuto, v nestejný deu.— ') Dne 18 října. — ') Má zase býti Jindřich a tak i niio. — ') Dne
23 října. — ") Korunování v Cáchách stalo se dne 25 listop.; Ludvíkova manželka jmenovala se Bealrix.— ') Koru
novňni Fridricha Rakouského bylo též 25 listop. vykonáno v Bonnu.

') Frankinmrt 3, a tak nize. — ') nema 3. — ') Tuk 3, ale 2 a 4 mají MCCCXlll'. — ") aquilonarem 2, 3. —
.) Balduinns 4. — ') principaliter 3. — ') germanos 3. — ') vetuisset 3. — ") Frankinfurt 3. — ') Frankinuurt 3; Fran
kenfurd 4. — ") marcarum 3. — ') Aquisgranum 4. — ') dyad. 2, 3, a tak níže. —-') dominacio 9. — ') Mogunl. 4. —
") inpos. 2. — ') nema 4. — l') libi 3. — ') vite 2. — ') igitur 4. — ') dissidia 4.
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tur pericula infinita. Sueuia, Alsacia, Renique
superiores comites paucis duntaxat exceptis fe
runt auxiliuln Friderico; Spira vero et Worinacia,
Maguncia, Colonia cum Naerenbcrg") ct Augusta
cum pluribus ipsarum civitatum episcopis et in
ferioris Reni comitibus astant lideliterLodowico.
Coloniensis tamen episcopus, comes de Nassowe,')
atque Kraft') dictus de Hohinloch, licet plurima
contraria sustineant, Friderico tamen usque hodie
astare non cessant; similiter Lodowicus de Ottin—
gen ') et de Winesberg') comites, licet in Suenia
dominia ipsorum') habebant, Fridericum tamen
viriliter") impugnant.') Sic sunt confusa omnia,
consurgunt undique bella; stuporem eciam ve
hementer omnibus andientibus ingerit, quod
Rudolfns, dux Bauarie, multociens factam cum
Lodowico germano suo concoriliam ruperit et in
ciusdeln fratris sui preiudicium Friderico de
Austria voto et viribus usque adhuc assistere
non obmittit.") Porro iacturam honoris, quam
ex fratris contemptu idem Rutlolfns pertulit,
modo sentit, nam ipse quodam iusto Dei indi
cio quam legali dampnatus sentencia a toto
suo ducatu eiectus cxulat et in Worinacia sex
tantum conteutns famulis velnt ') profugus per
egre stat. Hunc vero deicccionis laqueum nxor
sua de Nassowe progenita suggestione nepharia
contcxuit, quia dum Lodowicum, ne conseque
retur imperium, impedire quesivit, se ipsam et
uiaritum cum heredibus in ultimum exterminium
perduxit. Semen enim discordie inter fratres
hos seminare hee femiua idcirco querebat, sci
licet ut, dum Ruilolfus Lodowicum supprimerct,
sua posteritas estincto fratre totum dominium
Bauarie possideret O perfida et detestabilis
intencio, qua quis ditari (lesiderat se et postel-os
ex patriinonio alienol O quam ceca est honoris
mundani et humane cupiditatis ambicio, que
fratrem a fratre segi'egatm) et aggerat in ") ini
mico. Flebiles non immcrito naturalis ainoris
unitas promere") poterit querelas, quod, ') quos

227

ex eadem radice originalis produxit nativitas,
solutis et neglectis amicicie nexibns honoris
obtinendi ambitu oceultus contra se moliuntur
insidias et contradicciones eciam suscitant ina
nifestas. Albertus qnippe rex Romanorum, Fri
derici istius pater, mater quoqne LOllOWlCiex
codein sunt utero procreati. Hec propinqna con
sanguinitatis ') nequaquam obstat linea, quin
adhuc, utcunque poterunt, isti consobrini facere
cogitent invicem sibi mala. A primo namque
eleccionis ipsoram temporc ipsi, quam homines
eorum nunc circa Spyram, nunc circa Augustem
et hinc inde sepius contra se acies bellicas for
tissimas direxere, non tamen adhuc generali
campestri prelio pariter conflixere, sed qui fra»
giliores l'nerant, forcioribus maluerunt cedere,
quam ex (labioso certamine tropheo forte carere.
Verum tamen in diversis partibus utriusque
fantoribns sepius alternatis vicibus infernntnr
pericula et precipue Friderico in provincia, que
Sweycz ') et Vherach ') dicitur, Leupoldo fratre
suo vix evadente fere duo millia pugnancium
per populum satis inermem et humilem ferro
et liuvio sunt extincta. Iste est annns Domini
MCCCXVo eleccionis vero istorum dnornm re
gum secundus et adhuc non est proch dolor
finis discordie et consuinacio pestis huius, ad
huc globus volvitur, ') sed quando et ubi") resi
dere incipiat, penitus ignoratur.
Sed Deus hoc faciat cito, quod concordia fiat
Hos inter reges, ne luat ampla seges.

Capltulum CXXVI.
De captivitate Heinrici de Lypa') et') de plu
ribus incidenciis.') Qualiter propter captivitatem
Heinrici (le Lypa disturhium in reguo Bohemie
ortum fuerit et propter hoc dominus 'l'rouerensis
archiepiscopus in Pragam cum Maguntino archi

episcopo venerit.
A principio ingressionis') sne in Bohemiam

inclitusb) Johannes rex iuxta se frequenter plu

') Schwitz n Uri.

') Nurenberg 3, 4. — ') Nassow 2. — ') Crall 2, 4. — ') Buk. 2 má ve slově tom nad 0 drobne nadepsané :. —
') Wissenberg 4. — ') eorum 4. — ") nema 2. —- ') inpungnat 2. — ") omittit 4. —-') velud 2. — ') seggmgat !. -—
') nema 4. — ') permere &.— ') quam 3. — ') consagwinilatis 2. — ') Sweitz 4. — “| wlvilur Q.— ') ubi debeat resi
dere, penitus ignor. 4. — ") Lipa 3. --- ') ei—Lypa v následujícím radku nema 3. — ') incidenciis et qualiter 4. —
') egressionis 2. — ") inclyt. 4.
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rimos de Alemania comites ac nobiles sapiencia
quam potencia insignes habere consueverat,
quorum fretus consilio singula fere sui regni
negocia disponebat, quihus et vicissim regalia
beneficia et officia conferebat. Videntes autem
regni Bohemie barones se nonnunquam a se
cretis regis tractatibus sequestrari, lucrumque
et pecunias, quas prius tollere didicerant, ex
tere ') nacionis manibus attrectari, invidia, que
prosperis insidiatur alienis eventibns, in quo
rundam magnatum cordibus non distulit ner
viciter“) radicari.

quecunquc, quod ud
venientes

Alterins terre nequennt secum bene ferre,
Sic quod diteutur') ipsis nimis et') (lominentur.
Sed si miscentnr simul aut habitare vidontnr
Gentes ex terris variis, inhiant') nisi gwerris,
Hoc inquilinus non fert, quod eum peregrinus
Opprimat aut ledat, sed quod (le rure recedat,
Hoc potit ac orat, et toto posse laborat.

Namque solent gentes

Unde regni nobilos crebro privata concilia
ot familiaria colloquia celebrant, vias omnes,
quas valent, palliata') sollicitudine ad elimi
nandum do regno Alemanos excogitant, demum
regalibus aspectibus talibus cum ati'atibus se
prcsentant: Domine, inquiunt, rex vestra natu
ralis industria liquido regni statum et condi
cionem bominum intolligit, nichilominus tamen
et de hoc expouere ipsa fidos, qua \'obis astrin
gimur, euucleacius nos compellit. Ecce isti
hospites, qui in regno sunt, simnl avaricie stu—
dent, fiscum regium eviscerant, solum ad hoc
cura frequens ipsos sollicitat, ut pecunias per
fasque nefasqne congregent et deducant, castra
et beneficia regni plura occupant, et tamen pa
cem in stratis facere non sufficiunt nec laborant.
Nobis autem, qui in regno nati et rcgi famu
lari parati sumus, si domine rex vos curaretis
credere atque beueficia terro committere, optima
valeretis hec omnia dispeudia precavere, per
vos ') pax Geret, rex et reg—nulu proficeret, et
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que sic modo deducitur, in regno pecunia rema- ms
neret Tociens huius importune peticionis in
stancia cum minarum adieccionibns repetitur,
quod tandem, quod petitur, exauditur. Dominus
itaque Bertoldus comes de Henneberg,") Vlricus
lantgravius ') de Lntenberg extra Bohemiam,
Dytenus iurenis de Castello extra Morauiam
cum pluribus aliis Teutonia nobilibus exeunt
et ad propria redeunt, seque Bohemici magnates
de regis et regni negociis totaliter intromittunt.
Anno igitur Domini MCCCXVo mense Aprili
Johannis ") regis regni anno quinto Heinrico de
Lypa ") in Bohemia, Jescboui“') de Wartenberk')
in Morauia consencientibus fere ') universis
regni nobilibus per ipsum regem omnia sunt
regalia negocia recommissa. Hiis itaque“) gestis
pax, que sperabatur, non vouit. Expedicio ex
pedicioni, ') exaccioni exaccio cottidie succedit,
profectus regi,") ut putavimus, non succrevit,
sed de urbora ') Kuthnensi') et moncta, que
tunc septimanis singulis quingentas aut sex
centas marcas regi solvere debuit, marcas sepe
tantum sedecim septimanatim pro expensis rega
libus rex susccpit, reliqua vero tota pecnnia,
prout Heinricus de Lypa mmerarius existens
disposuit, fuerat distributa. Excrevit inter hoc
arridente fortuna Heinricns de Lypa super
omnes, qui erant in Bohemia, accrevit pariter
ipsius fama, gloria,") curia ac iugens familia,
ita quod multo copiosior ipsius quam regis
iacta est clientum ac militum subsequens ac
previa, cum incederet, comitiva. Omnia subiaccnt
suis nutibus suisque iussionibus; rex sibi') ob
tempernt et populus universus, sed dic michi,
quod modo quero:

O tu fortuna, que te varias quasi luna,
Et nescis stare, si sic') cupias habitare
Sub stabili sorte, quod et hoc velis, ecce

precor te.
En ego fortuna, si starem forte sub una,
Et non mutarer, nunquam fortuna vocarer,
Nam mea raro rota scit stare, sed est quasi

tota

') cxercere 3. — ") nerviter 3, 4. -—') dicentur 3. —' ) nema 3. ——') inhyant 2. — '; palbaciata 3. — ') nos 4. —
') Henenbemh 3. — ') langravius 3. —-') Johannes 2. — ") Ruk. 3 někdy též tak slovo to podává, jindy zase Lipa. —
") Jesconi 3. —-') Wartenberg 3, 4. — ') terrae 4. — ") ita 4. — ') nema 3. — ") regis 4. — ') urburs 3, 4. -—') Cut
nensi 3. — ') gloriosa curia 4. — ') se 3, 4. — ') cupias sic 3
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facit hinc bona, nunc mala
votaz')

post elevat et cito
rursnm,

Qui sedet in tbrono, par incipit esse colono.
Qui stat, conspiciat, ut nou cadat, ac ita fiat
Ultimus ex primo, quando residebit in immo,
Et neque desperet homo, si sibi forsan ad

beret
Sors, que sic (lura se mutant talia iura.

Cum igitur fortunatorum eventuum Hein
rieus de Lypa staret in cacumine, amicorum ac
famulorum circnmfultus valida multitudine, ita
quod se pntaret falli aut deici“) non posse, ecee
quidam regni magnates, quorum nomiua, quia
nota sunt, supersedi scribere in hoc volumine,
sub cuiusdam fidelitatis velamine regem adeunt,
dixeruntque: Frandis dolose vobis domine rex
Heinricus de Lypa lateutes inferre insidias mo
litur, quibus si nou maturius occurritur, a ve
his vite sauitas ac regalis dignitas auferetur.
Quibus') suggestionibus occnltis ventura non
prospicions regis et regine puritas aurea cre
dulas prebuit, et ut opportune Heinricus capia
tur, uterqne consensum appouit. Igitur Hein
ricus (le Lypa“) anno Domini MCCCXV“ septimo
kalendas Novembris in castro Pragensi coram
rege per Wilhelmum de Waldek clictum Leporem
armata manu capitur, in Angerbach ') castrum
mox deducitur, ubi in turri sub duodecim viro
rum custodia (liligeuter mancipatus vinculis ')
custoditur. Quo facto mox in cunctis regni fini
bus inexplieabilia surgnnt disturbia, ubique
videntur incendia et spolia et lamentaciones,')
et cantare') ve et ve incipit Bohemia fere tota.
Omnis enim Heinrici de Lypa generacio, que
(le Ronowe 9) dicitur, cum suis fautoribus et
assumptis sibi externis predonibus pariter con
gregatur et in regis preiudicium in oppido Bo

Cotidie ') mota,

Hunc premit et') sursum
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hemicali Broda cum quingentis galeis collocatur.
Volebant enim isti per hoc regi terrorem in
cutere captumque Heinricum sic eripere aut
saltem montem in Knthnis") aut aliquam (le
circumiacentibus civitatibus hostiliter') obtinere.
Interea Boleslaus, dux Wratislauiensis, Elizabeth
regine sororius, ad regem venit, ipsnmque ver
bis consolatoriis ac pollicitis auxiliis forcius
animavit. Sic itaque rex, qui ad partes Roni
pro adducenda milicia ire personaliter dispo
suerat, pro se reginam in festo Nativitatis Do
mini ad Lodowicum, Romanorum regem, regine
avunculum, transmisit1 ipse quoque rex iuterim
cum Wilhelmo (licto Lepore, Petro de Rosin
berk ") et cum amicis Thobie de Beehin ') hosti
bus viriliter restitit, et tres civitates, videlicet
Mutam,“) Policz,") Germer, quas Elizabeth re
gina dicta de Grecz,") noverca scilieet Elizabeth
regine, dotis nomine tenuerat, consencientibus
urbium illarum') incolis expugnavit. Ista nam
que duorum regum Bohemie relicta I—leinricum
de Lypa propter lidem et servicium favore pre
cipuo graciosius fuerat prosecuta, unde stare
incipit cum parte regi Johanni adverse. Fiunt
itaque hinc inde turbis hostiliter congredientibns
particular-es conflictus et iam hunc, iam illum
consnmit gladius et alter dedncitur eaptivatus.
Eorum autem omnium, qui adversus regem
dimicant, Johannes (le Wartenberkď) Beneschii')
lilius,') exstitit capitaueus, vir utique magnani—
mus, strenuus et miles fmnosissimusn qui dum
quandam municionem ecclesie prope Greczf')
que Costel“) dieitur, impugnaret, anno scilicet
Domini MCCCXVIo in vigilia Epiphanie ') Do
mini,") tactus in facie baliste iaculo, ihidem su
bito est extiuctus.
Streuuus hic miles actus committere viles
Raro consuevit, eius sed gloria crevit
In terris multis. Quis erat, si noscere vultis?

') Hrad Angcrbach stával někdy nedaleko od Kožlan na někdejším panství Chřičakěm.——') Hronovci. Viz
Palackého Děj. nár. Českého ll, str. 362. — ') Mýto Vysoké, Poličlm :. Jaroměř držela Alžběta, vdova po krňllch
Václavovi II a Rudolfovi jako věnná města. — *) Srovnej Palackého Dčj. mir. Česk. Il, str. 367. — ') Králové Hradec. —
') Kostelec nad Orlici. -— 7) Dne 5 ledna 1316.

') quotidie 4, a tak stále. — ') nota 4. —-') ac 4. — ') (leiici 4. -—') Qui 4. — ") de Lypa nema 2. —') victus !. —
') lamentacioni 2; lamentacionem 3, 4. — ') cantare ve incipit 3; cl vueh cantare inc. 4. -—") Culnis 3. — ') hostil. ob—
primere et obtinere 4. - ') Rossmberg 3; Rosenberg 4. — ') Bethín 4 — ") Polilz 4. — ') Grelz 4. - ') illorum 2. 3. —
') Wartinberk 3; Wartinberg 4. ——') Benmii 3; Bencsii 4. — ') Epyph. 4.
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Ipse fuit iuvenis fortis, natus quoque venis
Nobilibus, largus, animosus, in actibus argus ')
Quidqnid') spectabat ad honores, illud amabat,
Hic') digneris ei dare Christo locum requiei,
Ne sua mors subita privetur perpete vita.

Labes tamen infamie Johannis istius militis
gloriam non modicum obfuscavit, quia tria ')
casti-a Morauie Eichhorns,') Bisencz et Grecz, ')
que a rege sub (ide in feodo receperat, requi
situs et per regem ammonitus minime resignavit.

Cum hec tierent, dominus Petrus de Rosin
berk') considerans, quod Heinrici de Lypa libe
racio in longinquum se protraheret, iiliam eius
dem virginem, que sibi desponsacionis annulo
desponsata fuerat, repndiavit et sic dominam
Violam, filiam') (lucis de Theschin,') iuvenis
Wenceslai regis relictam, annuente rege Jo
hanne sibi matrimoniali federe copulavit. Per
has nupcias Petrus de Rosenberg regi areius")
astringitur et a cognacione illius, cuius con
tempserat filiam, amicicie nodum solvere com
probatur. Tandem licet rex in Iocis campestribus
ante castrum Budinam cum exercitu de Polonia
et Mysna congregato iacens cunctis suis hosti
bus forcior exstiterit, oeculte tamen tradicionis
molimina tam a suis, quam alienis sibi infe
renda metuit, missis nuncciis dominnm Balde
winum, Trenerensem arcbiepiscopum, snum pa—
truum, ut iu Bohemiam veniat, multifariis pre
cibus invitavit, qui patris amantis more an
gustiato succurrere desiderans tilio una cum
domino Petro, Maguntino') archiepiscopo, anno
Domini MCCCXVIo mense Aprili venit in Bo
bemiam cum quadringentis magnis dextrariis,
electaque milicia et exercitu glorioso. Sept-imo
kalcndas Aprilis *) eiusdem duobus archiepi—
scopis iu Pragam venientibus t-ractatus pro Hein

PETRAžrmvsxůuo xnomn ZBRASLAVSKÁ.

rico de Lypa incipitur, et post multa media ad mc
hoc deducitur, quod obligatis novem casti-is et
sex de nobilibus terro regi assignatis obsidibus
Heinricus de Lypa, qui sex mensibus captus in
Angerbaeh iacuerat, ut cum rege concordare
vnleat liberius, quinto decimo kalcndas Maii a
vincnlis liberatur.

Tunc") nova tractantur et tractatus renovantur,
Sed quid succedat, nemo se noscere credat.

Per idem tempus cometa quedam ') sa'tis
notabilis versus plagam septemtrionalem') meuse
Novembri apparuit, que') in fine mensis Fe
bruarii suum cursum et“) periodum terminavit.
Hec') cometa duruvit a festo beati Andi-ce us—
que Mathie.

Eodem tempore anno scilicet Domini
MCCCXVIo in die beatorunť) Tiburcii ') et Va
lerianii') igne domestico, qui in platea Judeo—
rum') ineipiens usque ad portam 1*)heati Mar
tini iuxta murum se dili'uderat., Pragensis civitas
dampnabiliter est cremata; post hoc incendium
die dnodecimo iterum alia circa ecclesiam beati
Valentini maxima adustio est secuta.

Queeunque') hactenus hic notavi, non ideo
scribere curavi, que acsi miehi ex hoc delectacio
aliqua fuerit, sed ut quilibet, qui ista legerit, in
telligat, quam subito muudus et coneupiscencia
eius transent. ")

De lilie primogenito Johannis, regis Bobemie.")

Anno Domini MCCCXVI0 pridie idus Maii 7)
hora primu in civitate Pragensi natus est Wen
ceslaus“) domini Johanuis regis et domine Eli
zabeth regine Bohemie et Polonie primogenitus,
in cuius ortu factum est gaudium et tripudium
omnibus, qui regis et regni prospera diligebant.

') Veveří, Bzenec v Hrndiltském kraji a Hradec nedaleko Opavy tenkrůte )( Moravě přislulejici. — ') Dne 26
března. — ') Dne 14 dubna 1317. — ') Čist nynějšího Židovského města. — ') Na konci nynějšího Perkěteinn. —
') Dlo Loserthova miněui, dle všeho asi správného, připojen jest tento odstavec teprv později od opata Petra.—
") Dne 14 května 1816.

') arcus 3. ——') quicquid 4. — ') Hinc 2. — ') circa 2. — ') Eyhoms 3. 4. - ') Rosmberg 3 a tak níže. — ') ne
má. 2. — ') Tiessin 3. — ') arctius 4. — ') Mog. 4. — ') nunc 2. —-') quidam 4. — ') septrionalem 3. — ') qui 4. —
") nema !. —-'; Hic 4. — ") nemů 2. — ') Tyb. 4. -—") transit 3. 4. - *) Bohemiae tractatus 4 a při tom zvláštní ka
pitolu CXXVlll, tak že odtud ruk. tento má číslo kapituly o dvě vetsi. — ') Wenceslaus 4. Ruk. 3 má dole toute ru
kou připsáno: lste chceslaus dictus est poslea Kurolus quai-tus. imperator Romanorum et rex Bohemia.
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Hic puer tercio kulendas Junii, ') in die vide
Iicet sancto Pentecostes, iu ecclesia kathedrali
Pragensi in presencia domini Baldewini, archi
episcopi Treuerensis, (lomiui J ohaunis Pragensis,
et domini Hermanni Prisirensis episcoporum per
domiuum Petrum, Maguntimnn l')archicpiscopnm,
vociferantibus et acclamantibus pre gaudio uni
versis sacri fontis baptismate sollempniter est
rcnatus. Iste puer meuse Septemhri in Burgeli
nnm ducitur, domino Wilhelmo Lepori presenta
tur et mense Marcio iu Pragam incolomis ")
est reductus.

Capitulum CXXVII.

Qualiter dominns Johannes, rex Bohemie et Po
lonie, cum domino Baldewino, Trenerensi archi
episcopo, circa fiumen Neccarnm ') ndversus Fri
dericuui, ducem Austrie, pugnavit unno Domini

MCCCXVP.

Postquam dominus Heinricus (le Lypa inter
venientibus pluribus tractatibus et promissis de
suis fnisset captivitntis vinculis liberatus, novis
silnus error priore peior efficitur, et pax, que
sperahatur, minime sequebatur. Verum ') tamen
primo quidam nobiles Heinrici de Lypa cou
sanguinei') sub verbis pacificis in dolo regi
multu de pace servunda promissa faciunt, sed
paulatim ad iniinicicins patentes prorumpunt.
Intereu dominus Lodowicns, Romunorum rex,
audiens, quod Fridericus, dux Austria, suus ad—
versurius per Sueuiam in Reno cum validn mul
titudine hominum descenderet, domino Johanui,
Bohemie et Polonie regi, dominis quoque Petro
Magnntino,“) Baldewino Treuerensi archiepisco
pis snos legatos ct epistolas in Bohemiam di
rigit, et eorum sibi auxilium ferri petit. Sic
inox, quod petitur, accipitur, quod queritnr, in
venitur. Rex itaqne') Johannes peticioni om—
uium regui nobilium anuuens, reguoque suo de

') Dne 30 května. — ') Dne 19 září i316.
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pace post se servanda providere cupieus domi
num Petrum, Magnntinum archiepiscopum, regni
pro se constituit capitanenm, ipseque cum pa
truo suo domino Baldewino, Trcuorensi archi
episcopo, iu octava. heati Laurencii do Praga.
exieus ud regeni proficiscitur Romanorum. Pau—
cos autem Bohemie nobiles secnm rex in exer
citn suo (luxit, sed domini Treuerensis homines
sibi upplicans de Alemanie“) diversis partibus

-sihi eciam plurimos sociavit Hii itaque rex et
archiepiscopus tercio kalendas Septembris cum
Lodowico,") Romanorum rege, prope Nuerenberg
conveniuut versus Ezcelingani, ") civitatem Sueuie,
ubi dux Austrie sua tentoria. fixerat, pariter
procedunt, igitur Lodowicus Fridericum hosti
liter visitat et tantum audacter se ad ipsum
applicat, quod ntrinsque exercitum fiumen, quod
Neccarus ') dicitur, tuntummodo dividebat, uter
que') applicantur litori') et terrihilibus ocnlis
et iocis odiosis se mutuo non (lesinnnt intueri.
Iacuit tamen Fridericus cinctus municione in
monte, Lodowicus in vulle, potuit igitur Fride
ricus, cum voluisset, alios invadere, sed non
invadi.“) Porro cum diehns quinque contra se
hii principes hostiliter iacuissent, et hinc inde
passim plurima dampna snscepissent, ecce tercio
deciino kalendas Octobris (lie dominico hora.
vespertiua ") clamor vulidns extollitur, et prelium
imminens ') uuncciatur, surgunt ad clamorem
principes, arnmntur niilites, vexilla et galearum
insignia. erignntur.') Hii enim, qui de parte
Lodowici fuerunt, primi prelium inceperunt,
Humen licet graviter transire ad ndversarios
gestiunt, at illi, quantum poterant, restiternnt.
Totum autem pondus prclii in mediis Neccari
vertebatur flnctibns, ita quod ibi') prelium fu
erat factum maius, quosdani absorpsit') Buvius,
alios occidit glmlins, qnosdam, qui non aufuge
raut, detiunit inimicus; durat hoc helium usque
ad solis occusum. Lodowici itaqne excrcitus opi
tulnnte Deo prevalnit, et ex hiis,') qui cum

') Mogunt. 4. — *) incolumis 4. — ') Nectarim 2; \! ruk. 3 a 4 může se čísti Nectarum. -—') Veruntnmcn 3, 4. —
') consagwinei ?. — ") Mogunt. 4. — ') namque !. — ') Alimanie 2, 3. — ') Ludewico 3, a tak nize. — ') Nolling—am!. ——
') Neckar-us 3, 4: Nectnrus 2, a tak níže. — ') utrique 3. — ') littori 3. -— ') invadit 4. — ') inmin. 2. -— ') exigun
tur 4. — ') ubi %.— ') absorbil 3. — ') iis 4.
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Friderico fuerant, duodecim comites cum aliis
centum et quadraginta militibus et viris mili
taribus captivavit. ') Mille vero et quiugenti (lex
trarii in eodem prelio sunt occisi. In acie huius
certaminis congressione dominus Johannes, rex
Bohemie et Polouic, baltheo militari cinctus est,
et ") alios plurimos ciuxit, et eodem die ut novus
miles gloriosissime, ut stupor fuit videntibus, (li
micavit. Sequenti vero (lie rex Lodowicus pro
adducendis expensis versus Helpruuuam cum suo'
incipit exercitu procedere, ut sic plus munitus
Fridericum, suum adversarium, acrius valeat')
impugnare. Processit autem et tuuc Johannes, rex
Bohemie, una cum domino Baldewiuo, Treue
reusi archiepiscopo, versus Lucenburk ") suam
propriam comiciam, ubi adhuc manet et uescio,
quaudo redeat in Bohemiam, terram suam. Porro
Fridericus, (lux Austria, regis Lodowici non ex—
spectavit reditum, sed cum suis incipit ascen
dere Reuum. Interea (lominus Petrus, Magnu
tinus archiepiscopus, qui pro rege Johanue ') in
Bohemia remanserat capitancus, pro pace labo
rat pro viribus, sed proch dolor dulciloquio no
bilium deceptus, uullus omuino suum laborem
consequitur pacis fructus. Videns autem idem
Maguutinns, quod uichil per vcrba blanda in
regno proficeret, sed quod ubique malum (lis
cordie succresceret, tandem tedio ductus et eciam
per Lodowicum, regem Romanorum, vocatus anno
Domini MCCCXVI"“) sexto') i(lus Aprilis infra
octavas Pasche de Praga exieus versus Nueren
berg,') ubi ipsum Lodowicus rex prestolatus
fuerat, dirigit suos gressus, quo abeunte et do
miuo Johanna, rege Bohemie, similiter absente
tocius regni cura et regimeu incumbit inclite
domino Elizabeth regine. Adiuvabit cam Deus
vultu suo et dextera Domini, oro, protegat hanc
et regnum amen.

PETRA žrravsxfmo KRONIKA ZBRASLAVSKÁ.

Capltulum CXXVIII.

De pestileuciis, que evenerunt in diversis mundi mo
partibus anno Domini MCCCXVIO.

Iste annus Domini MCCCXVIo tot in se
pestilencias et miserias coutinet, quod eas au
dire auris refugit, mens stupescit. In hoc anno,
ut supra diximus, cometa quedam“) in parte aqui
lonari apparuit, que disponente Deo plurima
pericula nuucciavit. Estatis namque tempore
contra uaturam huius temporis facta est ex con
tinuatis imbribus') tam copiosa aquarum habun
dancia, ") quod more diluvii iu locis pluribus
subverteret cdificia, muros et castra. Iu partibus
Saxonie tautum Albea fluvius excrevit, quod
quadringentas') et quinquaginta villas aque vi
cinas cum lnominibus et pecoribus pariter de
levit. Iu Austria, Polonia, Vngaria '“) et Mysna
de hoc diluvio omnium hominum querimonia
uuucciabat“) infinita pericula esse facta. Hec
aquarum inundacio campos et valles cooperuit,
fenum et segetes destruxit,') secumque plura,
que rapuit, (leduxit. Sulisecuta est lacrimosa
mora hominum et tautum mors prevaluit, quod
in plerisque villis et civitatibus fovee profunde
fierent, que mortuorum insimul plurima corpora
velut') morticiuia') operirent. Bladum, feuum
rlelicit, deliciunt et pascua, ut esurire et inter
ire incipiant bomiues et iumenta. Retulit nobis
dominus Petrus, Maguntinus archiepiscopus, quod
infra (limidii auni tempus iu civitate solum Me
tensi ') quinquies centum milia hominum mortua
sunt; uichilominus equos, sues, oves et boves
et universa pecora campi uecuit pestilencia
huius anni; oves enim plures quam mille excep
tis aliis animalibus premortuis, que ad Aulam
Regiam pertinuerunt, in grangiis perierunt.
Estatem hauc tluminibus nou fructibus fertilem
hiemps ') aspera subsequitur, adducens nivis
copiam, frigorisque rigorem. In hac hieme a
festo beati Audree apostoli3) usque ad diem

.) Vhodně upozorňuje tu Loserth na srovnání pramenů: Johannis Viet. bist., Bóhmer, Fontes rar. Gorm. I,
387 a tamtéž Monaehi Fiiratmfeldauaia chronica 64. — ') Správně r. 1317. — ') Od 80 list. 1316 (lo 28 března 1317.

') ac 4. —-') velel. 3. — ') anenburg 3; Lutzenbnrch 4. ——') nemů 4. — ') nema 3; V11' 4. -—') Nuremberk 3;
Nurnberg 4. — ") quidam 4- a nite qui. — ') ymb. 3. -—-') abund. 4. — ') 40 et 50 ruk. 4; prvnim číslem má naznačeno
býti 400, což písař, který arabskými čísly počty podati neuměl, jak z více míst jest patrno, chybné 40 učinil. — ') Hung. 4. —
') nuncciavit 3. -—') distr. 2. — ') vel 4. — “) morticina 3. — ') Metzensi 3. 4. — ') Iiyemps rukopisy, a tak i dále.
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lm Palmarum, qui videlicet quinto kalendas Aprilia
fuerat, ') Multauia') tiuvius in tautum congelatus
permanserat, quod in ipsius glaciali superficie
sine omni interpolacione cottidie“) quasi super
aridam populus transiens ambulabat. Ex hac
diutina hieme acriori fame premebatur populus
et pabula animalibus defecerunt; malum malo
additur, quia regnum ubilibet et maxime reli
giosorum possessio assidue spoliatur. Tantum
eciam inter bec illorum de Sampach ') et de
Brandeys “) et aliorum circumsedencium malicia')
cottidianis spoliis Landiscronam ') et circumiacen
cia bona ad Aulam Regiam pertinencia devasta
verat, quod ipsa domino Heymaczoni'), lilie Po
tonis de Duba, 3) ut ea defenderet, quasi gratis
nos committere oportebat.

Eodem anno dominus Petrus, Olomuncen
sis') episcopus, septimo i(lus Junii ') Prage mo
ritur et in castro sepelitur. Hic licet prepositus
Pragensis et Wyschegradensis simul et regni
Bohemia cancellarius diu fuerit et omnibus di
viciis plenus in vita exstiterat,") in morte sua
vix tautum sibi remansit,") quod poterat sepe
liri. Tunc dixi:

Se facit hic stultnm, qui thezaurum sibi multnm
Cougregat et nescit, quis eo moriente capescit
Divicias istas. Tibi consulo, desiue cistas
Nummis implere, sed tu nitaris') habere
Gemmas virtutis, ex hiis tibi porta salutis
Late“) pandetur, cum spiritus egredietur.

Huic domino Petro dominus Cunradns ') suc
cessit, qui i(lus Julii ') est in episcopum Olomu—
censem electus.

Eodem anno circa festum beati Jacobi7)
apostoli,") postquam per mortem domini Cle
mentis pape quiuti sedes Romana usque ad ter
cium annum vacaverat,') dominus Johannes vi
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cesimus ') secundus, qui prius Jacobus dictus
Auiuionensis episcopus fuerat, in partibus Fran
cie a cardinalibus, qui ibi congregati erant, pa
riter in apostolicum est creatus.

Capitnlum CXXIX.

De cessione") primi abbatis Aule Regia et qui
busdam aliis.

Post hoc tempus, anno videlicet Domini
MCCCXVIo in crastino 3) beatorum Prothi ') et
Iaccincti ") martyrum (lie dominico, quando
per totum onlinem Cistercicnsem ,) missa de
Sancto Spiritu cantabatur, iu presencia domino
rum Johannis Waldsachsenis, Heydenrici Seed
Iicensis et Gerwici“) Osseceusis“) abbatum do
mino Cnnrado, (lui viginti duobns aunis cum
dimitlio abbatizaverat honeste, voluntarie cedeute
dominus Petrus abbas tercius in abbatem Aule
Regie ab universis elcctoribus canonice et “con
corditer est electus. Predictus vero dominus
Cunradus, qui primus abbas Aule Regia exstitit,
bis abbacie regimen resignavit; in prima resig—
nacione dominus Otto sibi successit, qui anno
uno cum dimidio abbatizavit et postea resigna
vit; iterum dominus Conradus eligitur et abbatis
nemine insignitur. In hoc igitur ofiicio aunis
pluribus') mansit et secundario resignavit, sibi
que dominus Petrus successit anno Domini
MCCCXVI“, fundacionis vero Aule Regio anno
vicesimo quarte.") Si igitur personas attendimus,
dominus Petrus est abbas Aule Regia tercius,
si autem mutacionem officii inspicimus, abbas
computabitur quartus.

O Jesu Christe fac, abbas quod novus iste
Semper proficiat, quod et acceptus tibi fiat.

Cum antem') abbas iste creatus ex novo
fuisset, propter commune disturbium regni et

') Dne 28 března. Ale r. 1816 připadla května neděle na 4 dubna, tak že spisovatel spíše myslí na zimu
roku 1316/7, nebo! r. 1817 byla května neděle dne 27 března, tak že tu jen chyba o jeden clen. — ') Žampach, Bran
dýs n. Orlicí; Landškroun. — ') Srovnej: Palackého Děj. núr. Česk. II, 864. — ') 7 června.. — ") Srovnej o něm m6
pojednání: Die Kannlei der bókm. Kónige Přemysl Ottnkare ll und Wenzel: ll. — ') Dne 16 července. — ') Dne
7 srpna 1816, dříve jmenoval ee Jacobus d'Euse (d'Osua). — ') Dne 12 září.

') Wultauia 3; Wllauia 4. — ') quotidie 4- a tak níže. — ') Santpach 3; Santbach 4. —-') milicia 3. —-') Landes—
cronam 3. 4. — ') Heynaczchoui 3; Heymalzchoni 4. — ') Olomutzensis 4. — ") extiterit 3. 4. — ') vitaris 3. — ') De te !;
lete 3, 4. ——') Com-adus 3; Conrardua 4 a tak nize. — ") nema 4. — ') vacuerat 3. — ') vicisimus 2. -—*) De decea
sione %.—-') Prothy 2. — ') Iacincti 3, 4. — ') Cyst. rukopisy. — ') Gerbici 2; mohlo by se na usti Gerbiti. — ') Ossen
censis 4. — ') plurimis 2. — ') tertio L. — ') enim 3, 4.
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sterilitatem anni domus Aule Regie pluribus
defectibus et debitis subiacebat.

Anno Domini eodem dominus Heinricus,
filius domini Bolconis, ducis Silesie') de Swei
denitz,') (luxit legitime sub matrimoniali federe
Agnetem virgincm, domini Wenceslai regis, fun
datoris Aule Regio, filiam, quam ex domina Eli
zabath regina, sua secunda coniuge, geueravit.
Hane puellam teueram') etatis sue anno duo
decimo absque conscusu et consilio sororis sue,
domine videlicet Elizabeth, Bohemie et Polonie
regine, mater sua prcdicto priucipi desponsavit,
sibique cum filia civitatem Grecz,') quam tuuc
babuit, pariter resignavit. Predictum autem ma
trimonium per Heinricum de Lypa ac per alios
terro nobiles, eiusdem Heinrici complices, in
preiudicium domini Johannis, regis Bohemie et
Polonie, ut dicitur ab omnibus, est contractum.
De hoc iides accipitur, quia uunc (le Grecz
reguum Bobemie spoliatur.

Capitulum CXXX.

De testamento scriptoris huius libri.

Omnia mundana pereunt quasi sompnia vana,
Cercius ipse super regalia solia nuper
Legea condentes vidi reges residentes,
Horem transivi, tune bos') reperire nequivi.
Quo meat Heinricus cesar pietatis amicus,
Iustus et Augustus diademate') laudis onustus?
Quo') venit Adolfus, pater Albertique Rudolfus?
Quo venit Ottakarus, Wenceslaus ') michi ca

rus?")
Quo Romanorum, quo reges Assyriorumť)
Quoque Bohemorum, Francorum sive Danorum,
Aut Hispanorum ') cum Gotis, Vngaricorum,')
Quo die Anglorum, Grecorum sive Medorum
Reges veneruut, qui sceptra manu tenuerunt?
Certef) dico tibi cupiens hoc carmine scribi,
Omues hii reges pariles servant sibi lcges,
Iverunt semitam mortis, papis bene scitam,

PETRA ŽITAVSKÉHO KRONIKA ZBRASLAVSKÁ.

Papa") stupor mundi,
que,") rotundi

qui tollunt res et honores,
cathedras') querens modo

primas
Abbas, prepositus, prior et quivis parasitus,
Accidiosus, deliciosus, diviciosus
Corpus cum rebus sub paucis forte (liebus
Perdent, trausibunt, sic ibimus, ibitis, ibunt,
Mundus pertransit cito, nescio, quid sit et au

sit?
mox quod marcescero

cerno,
quid in orbe sit, ") hoc

modo conor

Dicere, si nossem, vel si perquirere possem,
Quod preciumve datur buic, cui mundo famu

latur?
Pannus (it") merces vilis, quo membra coerces, ')
Scito, quod in fossa caro |') computrescit et ossa.
Illa tremens anima nescit, si summa vel imma
Debeat iutrare, sic incipit hic“) dubitare,
Ad quod iter rapiat Deus bauc et quid sibi

fiat,
Infelix nescit, quia premiaf) nacte capescit.
Ex quo tam subita presens rapitur michi vita.
Nescio queis') boris; et si sim dignus amoris
Iudicis aut ire, mea meus nequit antea scire.
Hiuc michi testari') bene convenit et meditari.
Qualiter expediam me mecum, ne cito fiam
Incaute raptus et uescius a neco captus.
En testamentum facio, quod sit') documentum
Cunctis, qui legere non spernunt hoc vel ha—

bere;
multum valet hoc cenobitis,
prout inferius reperitur.')

Orbis rectores,
Presul vel primas

Hiuc levius sperno,

Gloria, laus et honor,

Pectore contritis
Dicam sic igitur,

Disposui testamentum electis meis valens
quidem corpore, vigensque propria racione. Ti
mor et tremor venerunt') super me, ue forte
subito preoccupatus die mortis repente viribus
destituar, et anima mea ') in angustiis ingemis

') Slesie 3, 4. — ') Svidonicz 3; Sweidniiz 4. — ') tencrem 3, 4. — ') Gretz 4. — ') nemů 3. — ') dyad. mk. —
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'; sunt %.— ') coherccs 3. — ') tam 3. — *) hec 3, 4. — ") pmvia nacte capessit 4. -—') quis 3. — ') tristari 2. — ') fit
ruk. — ') Tu klade ruk. 4 slova: Explicit praefalio testamenu'; incipit execuu'o teatamenti actoris (sic) libri. — ') ve
niunt &— ") nemaji 2, 3.
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— cens salutem suam negligat, spiritus quoque
meus attenuatus pre doloribus non redeat ad
(lominum, qui dedit illum. Testamentum igitur')
meam auticipo et sanus illud stntuo, nc me in
ullo') impediat incautum et nescium mors et
dolor. De rebus quidem cxtcrioribus meis labo
ribus acquisitis vel ex permissione ordinis mcis
usibus applicatis, quibus quandoquc humane
coudicionis uccessitas seu supcrvacua curiositas
me sepe delcctabiliter occupavit, uunc curam
habeo, ne has perdam, in hora vero illa, quando
anima mea de corpusculo est egressura, quibus
ille res distribuautur, dummodo mouasterii per
souis committantur, nunc non curo et minime
tuuc curabo. Absit quod mens mea sc tunc ali
quibus proprietatibus et vanitatibus continuo
reliuqueudis occupet, quibus abrenuncciavit vo
luutarie, cum eis uti libere potuisset.

Nullam ego mouachus de rebus temporali
bus ordinacionem facio, sed hec omnia dispen
satoribus domus Dei et ordinis dereliuquo;
grandis restat via, necesse est, ut sít') sarcina
parva. Habeo autem thesaurum istis preciosiorem
iu vase ňctili michi a summo abbate et opifice
consignatum; habeo talentem, talentum ") michi
creditum a summo patre ') families, in quo (le
bui operari. De huiuscemodi“) commissione et
racione michi cura dura est, qualiter super hiis
respoudeam et facere valeam de istis conueuiens
testamentum. Animam meam thesaurum precio
sum voco, intellectum, voluntatem, memoriam
et ingenium depositum meum vel pocius donum
divinum appello, seusus meos divicias et talen
tum nomiuo, in quibus laudabiliter operari de
bui et cum lucro. Istis datis optimis desursum
concessis usus sum et sepius heu abusus. Vo
luntatem meam, iu qua me aliorum iussionibus
mancipaveram, michi pro libitu furtim multocicus
usurpavi. De istis me cura pervigil sollicitat
statuere racionabile testamentum, et quidem de
carne mea et corpore faciam. Certe, Domino,
qui iu priucipio terrain fundasti, cinis et. pulvis
sum; tibi recommendo, quod tuum est.. Corpus
culum, quod portavi mortale, facias cum ad iudi
candum veneris, iumortale. Corpus meum tuum
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est, tua creatura est. Caro mea infirma infmuata
est, sepe lapsa') est. Tu, qui languores nostros
portasti in corpore tuo, corpusculum meum tibi
lmbeas recommissum, tibi illud do tuum sicut
proprium, quod fecisti. Eligo quidem, ut pro om
nibus, quas commisi, iniquitatibus in carne caro
mea rodatur a vermibus, computrescat et ta
bescat, ') donec reassumenda ab anima coram
te comparere ') debeat, et rogo, ut tunc glorie do
tilms cum elcctorum corporibus hilarescat. Nunc
quidem, Domine, qui ubique dominaris, tibi
reassiguo corpusculum, quod dedisti, quod ") pro
temporc couccssisti, ubi vis, ibi reponi illud
iubeas. Tcrram palmo coucludis, ubicunque igi
tur ') positum in terra vel in aquis fuerit., in
manu tua erit, nec est, qui de manu tua possit
eruere corpus meum, quod tue custodie tam
diligcnti conamiue studui commendare.") Caro
mea tautummodo requiescat in spe et in te,
quia spero, quod in uovissimo (lie exultabunt
mea. ossa humiliata et incinerata eo reformatore
quo creatore; qui enim voluisti illud crearc,
delectaris illud creatum multe decencius recreare.
Corpus meum, caput meum et omnia corporis
mei organa tibi lego, creator meus. Quidquid
feditatis istis addidi, terge et tergere mc doce
lameuw penitencie, quamdiu hic vixero. Lava
me ab iuiquitatc mea per sanguinem, qui prop
ter me (le tuo corpore protiuxit habunde. ') Scio,
te Christe caput esse ecclesie, spero me esse
membrum, uni membrorum capiti me tibi, dilecte
mi, dilecte votorum meorum, qui audis, quod
votum meum coram te facio et testamentum
statue sempitcruum. Quod sepe erravi, scio,
quod errabo, timeo; uunc quidem in sensu nou
erro, sed cum lucido intervallo absque omui
coaccione tota devocione hoc testamentum facio,
quod propria manu scribo et signo. Animam
meam & Deo michi infusam, omnia beneficia
in ea diviuitus michi collata ") seu quocumque
modo vel studio couquisita, omnia dona spi
ritualia lego et. assigno creatori et datori eorum
volena, ut douum redeat ad datorem. Memoriam
meam do Deo patri, ut iu ea suum posse re
pouat; iutellectum meum Dei filio, ut in eo the

') ergo 3. —-') illo 4. — ') sicut 3. — ') nema 4. — ') patri 2. — ') huiusmodi 4. — ') elapsa !. - ') thab. !. —
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saurum sapiencie recondat; voluntatem Spiritui
sancto, ut mecum misericordiam suam faciat;
animam meam totam beate 'l'rinitati dispono, ut
imago redeat ad speculum speculabile et factu
rum, habitum omnem virtutis et cognicionis mo
dum, quem hic viveus anima pro suo modulo
acquisivit. Ab anima non separo nec alteri as
signo quam ei, a quo hec omnia proiiuxerunt:
totum esse meum, totum nosse meum, tetum
posse meum, vivere, iutelligere, loqui et operari
meum, i(l ipsum quod sum, quod fui, quod
ero, sauitatem, infirmitatem, leticiam, tristiciam,
prosperitates, adversitates assigno ei, in quo
vivimus, movemur et sumus. Nou penitet me
nec penitebit, quod hoc disposui testamentum
electis meis. Hee disposicio est quedam solucio,
sed non plena. Nichil habeo nec habui, quod
non accepi, plura accepi, que quasi perdidi,
quando ipsis abusus fui. Pacienciam habe in me,
Domine, quia ita parum reddo tibi. Suscipe
quadrantem, quem iacto in gazophilacium tuum.
Multi divites, multi magni sancti miserunt multe
et magna. Iste misit perfectam karitatem, iste
castitatem, iste pacienciam, iste predicacionem
et alter (loctrinam; istis siquidem reddis magna
pro magnis quasi ex iusticia, quia iustus es
Domine; michi, obsecro, da pro parvis aliquid.
Scio, quia magnus es, benignus es, misericors
es; vnde scis et vis nisi dare magna. Iu illis
appareat iusticia in me, misericordia tua, quia
miser et pauper ego sum. Perdidi gratuita, vul
neravi naturalia; vnde quicquid michi dederis,
ex hoc maguiíicaberis et dicetur ab omnibus:
.Miseraciones Domini multe“, eo quod iste pec
cator non est cousumptus nec suo scelere est
absorptus, sed qui dampnari debuerat ex iusticia,
ex misericordia Domini est salvatus. Inde tibi
laus, tibi gloria, tibi graciarum accio ab omni
bus referetur. Disposui itaque testamentuiu elec
tis mois. Habeo electum, electam ") et electos.
Dilectus meus candidus et rubricundus; ipse
est electus meus ex milibus, quia totus deside
rabilis. Electam habeo, que progreditur ut aurora
pulchra ut luna, electa ut sol, quam elegit
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Deus in hereditatem sibi et ego reus in adiu- —
tricem micbi. Habeo et electos, qui electi sunt
in Christo ante mundi constitucionem, ut essent
sancti et inmaculati in conspectu Dei, (lantes
preconium creatori et michi patrocinium pecca
tori. Hiis electis disposui testameutum. Dilecto
electo ex milibus, ante cuius oculos sunt mille
auni sicut dies liesterna, que preteriit, dispono
et lego eternitatem anime mee, que eterna est,
ultra non desinens esse. Iu manus illius com
meudo spiritum meum, spiritum inquam sive
corpus vegetantem sive a corpore recedentem.
Ex nunc omni proprietati, quam in anima ha
bere deberem, abrenunccio et illam electo meo
approprio et assigno, ipsi cam (lespouso,'.) qui
iu cruce pendens pro me spiritum patri, metrem
discipulo, corpus tumulo recominisit. Tibi sum
mo protoňgulo “') animam cum fragili vase et fic
tili recommendo. — Et quid tibi, domina mea,
que electa es ut sol, legare valeo? Corte con
gratulacionem. Nimirum tu sola (licere potes:
Congratulamini michi, quia dragmam perditam
adinveni. Congratulor tibi, quod virginitatis pri
vilegio servato mater Dei iacta es, quod angeli
tibi serviunt, quod angelorum homiuumque iacta
es adlnirabilis cousolatrix, quod ad te oculi re
spiciunt uuiversi. Anima mea ex natura habet
congratulari bouis, quippe quia a bono Deo
create est. Hanc totam congratulacionis virtutem,
quam in quocunque delectabili habere deberet,
tibi approprio, tibi dono. Revertere, revertere
Suuamitis, 1) ostende michi faciem tuam, ut ani

.rma mea te cognoscens nimis intimius congre
tuletur tibi. Eo plus congratulabitur, quauto
magis te contemplabitur; tota enim pulchra, tota
formosa es et macula non est in te. Ne avertas
faciem tuam a me, fac me to semper intueri,
ut anima mea tuis delectaciouibus conteuta nisi
in tuis congratulaciouibus delectetur. Scio, si
in virtuosis operibus congratulando, dum hic vi
vit, anima delectata fuerit, a tua per hoc con
gratulacione non recedit. Iu te est enim omnis
gracia vite et virtutis; omnem itaque cong'ratu
lacionis aetum tibi attribuo et quociens iu hoc

') Dle pisně pisni kap. VI, v. 12.
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- oberravi tibi non dans, quod tuum est, tociens
me furti arguo et penitet me errasse. Tene, quod
tuum est, quod oň'erro virgo tibi, fac me tibi
iugiter congratulari et quoad vixero famulari.
Et quid (lubo electis meis, vel verius ut ita di
xero, electis Dei, quorum coniungi oonsorcio
omni desiderio concupisco et tota mente aspiro?
Si dixero oraciones, ieiunia, reverenciam, timeo
me facere mendacem, quia in talibus me non
invenio efůcacem. Istis itaque electis Dei lego
et ordino desiderium veniendi ad eos et inten
sum aspirium cum ipsis in ilia, qua fruuntur,
gloria permanendi. Trahite me, adiuvate me
vestris meritis et precibus, o electi mei, ut meum
desiderium compleatur; scio enim deciderare et
vos, ut meum desiderium compleatur et sacietur
et ut vester numerus augeatur. Igitur intendite
desiderium meum, quod nunc vobis in testa—
mentaria ordinacione dispono, ne illud umquam
ad alia quam illa, que vos possidetis, gaudia
rapiatur. Procurate, queso, me vestrum apud
pium patrem familias iieri conmansorem, in
cuius domo mansiones multe sunt, vltimam
michi date. Elegi enim abiectus esse in domo
Dei mei et infimus ibidem locari altissimum tri
clinium magnumque tripudium reputabo. Abre
nunccio exuunc contuberuio aliorum et ') si ali
quando ad aliud inclinatus fuero, quod absit,
passioni vel fragilitati“) ruce ascribite aut certe
devio racionis. Error huiusmodi michi aput vos
obsecro non noceat, sed pocius ex vestra ordi
nata karitate ad debitum ordinem errorem, de
quo devio, misericorditer revocate. Licet mona
chus sim ') regulam sancti Benedicti professus
et abrenuncciaverim omni proprietati, hou mi
chi, minime hoc servavi; donum Dei, quod
Deus michi contulit, proprium meum non est,
quippe illud dare et auferre poterit cum vo
luerit, quemadmodum sibi placet. Meum nou
est proprium, quod ad usum meuin michi ne
cessarium datum est. ab ordine et coucessum;
meum vero proprium est et proprie proprium
dici potest, quod facio et quod in potestate mea
est, quod abicere possum, si displicet, et ser

237

vare, si libet. ') Peccatum meum tale est, quod
voluntarie perpetravi, hereditas mea et proprie
tas est pcccatum. ') Peocavi super numerum
areue maris; tot igitur “) habeo proprietates,
quot iniquitates, neque iniquitas mea, neque
peccatum meum Deo, qui peccatum non fecit,
nec alicui alteri ') attribui potest quam mee fra
gilitati et proprie voluntati. Si vero dyabolo
suggerenti peccatum ascribere voluero, non ex
cusabor nec inmaculatus ero, nec per hoc emun
dabor a delicto maximo; eius quippe, qui men
dax est ab inicio, proprium est opus suggerere
meudacium, et peccatum meum fuit, si volui
consentire et cor apponere et cousensum; nisi
enim apposuissem animum, (lemonis suggestio
michi fuisset meritum,') non peccatum. Meum
itaque et proprium est peecatum, huiuscemodi
iniquitatis proprietas me fecit proprietarium in
ordine contra votum. Si igitur quisque legare
debet, quod suum est, peccatum meum est. Cui
itaque legabo') et dabo illud? Porro Deo electo
meo legare non audeo, quippe cum sibi abho—
minabile sit peccatum; electe mee non valeo,
quia, cum de peccatis agitur, de ipsa meucio
tieri prohibetur. Numquid electis meis, qui sine
macula sunt ante thronum Dei, dabo illud?
Absitl Nequaquam enim recipiunt alieuum, qui
proprium suum coutempserunt aut nunquam
committere voluerunt. Quid igitur? Debeoue
esse ') semper proprietarius? Ve michii Si iu
districto scrutinio illius, qui scrutatur Jeru
salem in lucernis, inventa fuerit iniquitas in
manibus meis et si proprietas tam nephauda
scelerum in mea reperta fuerit potestate, nou
michi tune quidem blandietur, sed arguet me
mnlicia mea et aversiones mee increpabunt me
ante faciem perscrutantis. Nisi proiecero id ip
sum, quod meum est, proiectus sro a facie ocu
lorum tuorum, equissime renum et cordium per—
scrutatori Tibi soli peccavi et malum coram tc
feci. Nescio quo proicere fenum et stipulam,
que congessi peccaudo, nisi ei, (Ie quo dicitur:
Deus noster iguis consumeus est. ') Nescio cui
legare miseriam meam ct peccatum, nisi miseri

.) Douterou. IV, 24.
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- cordie tue, quia miserieordie tue multe, sicut
liat misericordia tua, Domine, super me. Miseria
mc deiecit, misericordia te respicit. Respice in
me et miserere mei, quia tibi proprium est mise
reri semper ct parcerc. Miserere mei, Deus, secun
dum magnam misericordiam tuaml Veniat super
me, queso, misericordia tna et ego miserie pro
prietarius ero misericorditer tuus proprius. Cum
smn proprietarius, me ipsum non habeo, sed ser
vus sum venundatus sub peccato. Cum tuus pro
prius sum, liber sum et opulentus ambnlo in spi
ritu libertatis. Tolle peccatum meum et tuus sum
ego proprius, tolle indulgendo, miserendo et par
cendo. Peccatmn divisit et dissimnlavit me a te,
ignosce et redibo et assimulabor tibi. Peccatum
itaque meum cognitum tibi feci et in iusticiam
meam nou abscondi, sed lego et tibi offero hoc
et illam. Sic lego non quidem ut mala mea in
fmem reserves, sed statim ut uubem deleas et
in nichilum redigas crimina, que peregi. Peto
itaque, respice in me et misercre mei. Petrum
negantem respexisti et deletam negacionis ma
culam afňrmasti, a peccatriee femina unguentum
snscepisti, peceatum dimisisti ac ipsius pecca
torum vulnera olee misericordie perunxisti. Ille
debat amare, ista pedes tuos cepit rigare. Ho
rum exemplo me, pie magister et Domine, instruis
optime, qualiter testameutnm, quod tibi uunc de
meo proprio, id est de peccato facio, soleas ac
ceptare. Video, quod penitencia oblacionem pec
cati tibi reddit acceptam et quod (liluit pena
culpam. Penitet me peceasse, (loleo te Deum
meis iniquitatibus irritasse, pene oro tue sint
oblacio et satisfaccio culpe mee. Pete, ut tra
dicio, capcio, flagellacio tua, crux, lancea, passio
et mors tua dm'a diluant omnia mala mea; re
surreecio tua expurgato l'ermento malicie faciat
me hostiam tibi vivam. Satisfaciant tibi, pie
Deus, pro iniquitatibus meis diluendis penalita
tes vite mee, tribulacio ') et angustia, turbacio,
advcrsitas, quas passus sum ab infancia ex con
dicione humane nature aut ex condicione never
cantis fortune. Inlirmitas corporalis seu mentalis,
qua sepius affligor, michi pro parte penitencie
per te detur. Mors mea, quam passurus sum,
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nescio ubi, quando, qualiter, et amaritudo, amaris——
sima mortis mee, membrorum distraccio, oculo
rum fraccio, anime a corpore separacio sit, peto,
satisfaecio culpe mee. Et nnnc qnidem in fiuali
testamento meo statue, rogo et ordino, ut pena
Christi mei, pena corporis mei testamentum,
quod de meo proprio peccato videlicet facio,
reddat acceptabile Deo meo. Voluntarie modo
accepto illam peuam, per quam hic misericor
ditcr (lelere valeam meam cnlpaml Tu pie Do
mine, si mea fragilitas inter ista Hagella pena
rum mearmn, quas sustineho in mortis articulo
sive prius, quandoque murmuraverit seu contra
dixerit, conforta me in illis rex sanctorum, tu
expertus es, quia spiritus promptus est, care
autem infirma; tu michi tribne pacienciam, qui
passus es pro me. Respice in testamentum tuum
Domine, quod apud te deposni,") serva illnd. Ecce
me ipsmn, corpus meum, sensus meos, membra
mea et omnia, que intra me sunt, nomini tuo
sancto lego et approprio et resigno; anilnam
meam, quam redemisti, virtntes, gracias et om
nia dona, que in ipsa anima mea ad decorem
posuisti, de qnibus tibi sacriňcare et famulari
debui, hereditarie et voluntarie sacrifico modo
tlbi, vitam meam tibi do, tuum sit totum, quod
habeo, me tibi mancipo, tnc dicionis ulterins
esse vole, legibus tuis ct libertatibus, quas tuis
tribuis, -meastringo, te dominum meum proňteor
et me servum tuum. Istud est decretnm meum
manu mea conscriptum, testes invoco celum et
terram super presenti, quod coram Deo ordino
testamento. Angeli audite, omnes sancti Dei
attemlite et videte, quod hodie a me omne,
quod ') habere vitleor, in illum transfero, qui
hoc (ledit. Fedus, obsecro, perpetuum sit inter
Deum et me. Ille dominus et Deus meus, ego
servus suus. Delectat me, hoc paetum cum eo
irrevocabiliter statuisse, si quod absit aliquando
aliqua in me penitudinis aut reluctacionis in
(licia apparebunt. Profiteor coram te, Domine,
et coram omnibus sanctis tuis, quod hee varietas
ex temptacione vel iniqua subrepcione in me
proveniet ") et consnrget, ne hoc michi, peto,
imputabis ad cnlpam, sed omnia fac michi pro
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—venire ad graciam promerendam et gloriam pos
sidendam, quia tu solus bona ex malis elicere
bone nosti. Quod scripsi, scripsi, nec aliud testa
mentum scribam post hoc; scribat mc in libro
vite predestinacio et conservacio tna piissime
Ihesu Christe. Caros meos, consanguineos, ')
familiares, benefactores et notos meos tibi quo
que lego in meo testamento sub illius testa
menti condicione, quo tu bone Ihesu in cruce
pendens metrem (liscipulo commisisti et disci—
puliun matri tue. Me et omnia mea tibi omni—
potens olfero petous, ut unum te solum tantum
modo michi reddas. Datum et actum anno Do
mini MCCCXVI" infra octavas Assumpcionis
Marie Virginia gloriose coram Deo, ad quem por
spiritum filii tui clamamus cottidie abba pater.

Quinque vnlnera Christi, signaculum virgi
nitatis Marie hnic testamentarie ordinacionis
pagine sint apposita pro sigillo. Amen.

Explicit prima pars cronice Aule Regie.')
Notandum,") quod hec prima pars cronice

continet fere sexaginta annos a rege Ottakaro
incipiendo usque ad Johannem regem Bohemie.

lsti sunt reges et principes Bohemie, quo
rum gesta. hic principaliter describuntur:

Primus Ottakarus, rex Bohemie.
Secundus Wenceslaus, rex Bohemie et Po

lonic.
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Tercius Wenceslaus, rex Bobemie, Ungarie,')
Polonio.

Quai—tusRudolfus, rex Bohemie, dux Austrie.
Quintus Heinricus, rex Bobemie, dux Cho

rinthie.")
Sextus Johannes, rex Bohemie, comes Lu

cembnrgensis. .)

De') istis papis fit mencio in hac prima
parte cronice:

1. De Celestino.
2. De Bonifacio.
3. De Benedicto.
4. De Clemente.
6. De Joanne.

lsti sunt reges Alemanie, do quibus fit men
cio in hac parte:

. Rudolfus.

. Adolfus.

. Albertus.

. Heinricus cesar.

. Ludeuicus _

: snnul.6:01th—
. Fridericus

') consagwineos 2. — ') Tu dokladů. ruk. 4: A. R. monasterii beatae virginis Mariae temiinata anno Domini
1316. —Ruk. 3 nema zadneho „Explicit'. — Rut. 2 má po slově Regio připsáno: Explicit prima pars cronice libri
Scedlicensis monasterii beate virginis Malia, fluita per manus Petri Bewchil de Crakouia in festo Cethedre s. Petri anno
Domini MCCCXCIU'sub venerabili abbate domino Wenceslao Scedlicensí. — ") Notandum—simul nema ruk. 3. —
') Hung. et Pol. 4. — *) Corinthiae 4. — ') Lutzenburg. 4. — Po slove tomto ma ruk. 2 jeste toute rukou připsáno:

Anais M tria C XL septemque peractis,
Tune princeps noster Johannes, rex Bohemorum,
Mense Septembri in festo Bartholomei
Obiit in bello per regem Anglie terre.
Transactis lustris septem quoque cum tribus (l) annie
Tantum regnavit Johannes, rex Bohemorum.

Anno Domini MCCCLXXVTII'tercio kal. Decembris etatis sne anno sexagesimo secundo obiit Karolus IV, 310
riosissimus imperator et rex Boemie, Hic Rome coronatus per papam Innocencium Vl in Augustum, imperavit annis
viginti tribus, tuitque rex et imperator plus quam triginta annie. Hic t'uit iilius Johannis, primi regis Bohemie. et ne—
pos regis Wenceslai secundi, fundatoris Aule Regia monasterii.

Anno Domini MCCGXCI' in die sancti Mnuri abbatis obiit venerabilis dominus abbas Scedlicensis Theodericus
dictus Ansivalcz in domo nostra Pragensi hora diei XVII. Orate pro eo Dominum.

'; Text: De islis—simul má jen ruk. 4, ale ne 9.
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Ineipit') prologus in secundam pal-tem chronioe
Aule Regio.

Putabam, quod in uno modico volumine
chronographiam possem constringere, quam pro
misi. Primo enim, cum eventns vnrios et variabi
les notare inciperem, occurrit meuti mec beati
Job sentencia, que sic dicit: Spiritus meus at
teuuabitur, dies mei breviabuntnr, et solum
michi super-est sepulchrum. Igitur quia breves
dies homiuis sunt, brevem cogitavi me posse
descripcionem facere breviter moriturus; verum
tamen, quia dies meos Dei benignitas ultra, quam
scire potui, aut presulnere (lební, propter peni
tenciam faciendam niisericorditer prorogavit, la
bores nostros eciam propter impetrandain divi
nam graciam, utcunque potero, prolongabo. Licet
autem labor iste non sit plurimum fructuosus,
eo quod studiosus lector possit leccionibus multo
devocioribus occupari, si voluerit, tamen michi,
ut spero, prodest ad penitenciam liber iste. La—
borabo quippe, quoad vixero, fmalitcr propter
eum, qui solns laborem et dolorem considerat,
intencionemque ponderat, quam propouo. Porro
pia mens, que novit sngere mel (le petra, in
venire poterit in biis, que hic legit, aliqua, de
qnibus ad mundi istins variabilis despeccionem
et ad Dei stabilis dileccionem aliqualiter poterit
incitari. Ut autem de dicendis cognicio facilior
habeatur, hic ordo dicendorum et capitulorum
titulus ") prenotatur.

SECUNDUS

Explicit ') prologus, incipiunt capitnla secunde
partis cronice.

I. De statu regni Bohemie, de reditn regis
et de morte magistri Egidii.

II. Qualiter plurcs nobiles averterint se &
rege anno Domini MCCCXVIII“.

III. De concordia inter Johannem regem et
snos nobiles Bohemie facta et de fame
maxima et pestileucia inaudita.

IV. Qualiter Johannes, Pragensis episcopus,
ad Romanam curiam est citatns et qua
liter beghardi et begine per Johannem
papam sunt deleti.

V. Qualiter Karolus, rex Vugarie, (luxit in
matrimonio Beatricem, domini Heinrici im—
peratoris lilialu, et de (lucatn Oppauiensi.")

VI. De discordia inter regem ct reginam.
VII. De tabnla rotunda sive foresta regis et

de impugnaeionď) Pragensis civitatis.
De congregacione et congressione duo
rnm regum Romanornm; de morte Wil
helmi Leporis.

IX. De morte Wolmari marchionis et de ex
pedicione regis contra Saxoniam; de re
cessu regis Bohemie; (le morte domini
Petri, archiepiscopi Moguutini; (le coro
nacione regis Polonie et pluribus aliis.

X. De procesanoliannis, regis Bohemie; de
exterminio leprosorum et de aliis qui
busdam.

VIII.

') Pri druhé knize začal psali jiný písní“ v ruk. 2; úvodu a vyctenl kapitol nemaji rukopisy l a 5. — ') tyt. !. —
') Kapital obsah tuto níže položený jest zase psán rukou toutéž jako kniha první a to až \: počátku textu této knihy
druhé. — ") Oppauiensis 2. — ') inpunguacione 2.
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XI. De nativitate, de morte, de desponsa
cione plurium; de confiictu duorum re
gum llomanorum et de aliis incidenti
bus uotabilibus.

.Dc liberacione Heinrici, (lucis Austrie,
et de exilio regine et de pluribus inci
(lenciis notabilibus.

XIII. De discordiis principum diversorum et")
morte plurimorum; (le processu pape
contra Lodowicum et plurimis inci
(lenciis.

XIV. De adventu regis et regine in Bohe
miam et de recuperacione hereditatis
ablate monasterio Aule Regie.

XV.Qualiter Lodowicus, Romanorum rex,
Burgow obsederit et Fridericum Austra
lem (le captivitate absolverit.

XVI. De capitaneis regni Bohemie et de statu
ecclesie universalis.

XVII. De decima regali; (le incursu populi
paganici; (le translacione regis Wence
slai et pluribus aliis.

XVIII. De quibusdam miraculis Aule Regie.
XIX. De processu Johannis. regis Bohemie;

de Loi'lowico et quibusdam aliis.
De Lodowico Babaro; de papa scisma
tico et de bellis Johannis, regis Bohemie.
De morte filii regis .Vngarie et primi
nbbatis Anle Regio et pluribns aliis,
et de processu Johannis pape contra
Lodowicum.

XXII. De') terre motu et de impressionibus
aeris; de reditu episcopi Pragensis et de
morte Heinrici (le Lipa et pluribus aliis.

XXIII. De novitatibus morum.
XXIV. De morte Friilerici de Austria et ab

hatis Czedlicensis; ale reilitu Lodowici
Babari (le Ytalia.

De morte Elisabeth, regine Bohemie, et
absencia regis Bohemie.

XXVI. De recouciliacione antipape et pluribus
aliis.

XI_.

XX.

XXI.

XXV.
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XXVII. De hiis, que egit Johannes, rex Bohe
mie, in partibus Lombardie.

XXVIII. Epistola de processibus et successibus
Johannis, regis Bohemie.

XXIX.De itinere regis Johannis in Franciam
et de eventibus temporis.

XXX. De bellis inter Bohemos et Australes
et de discordia (lucuin Wabarie.

XXXI. De adventu regis iu Pragam.
XXXII. Qualiter Johannes rex papam visitaverit

et de victoria Karuli, juvenis regis Bo
hemie.

XXXIII. De morte Locotkonis, regis Polonie, et
aliis.

XXXIV. De gestis Johannis, regis Bohemia, in
Lombardia cum aliis.

Expliciunt capitula secunde partis cronice.
Anuus Domini MCCCXVII.

Incipit secunda pars cronice Aule
Regie.')

Cnpltulum !. ')

De statu regni Bocmie; de reditu regis. Annus
Domini MCCCXVII.

Tempore, quo disertus _) et expertus venera
bilis pater dominus Petrus, sancte Moguutiue
ecclesie archiepiscopus, in regno Boemie ') mane
bat, et Johannem regem reginamque Elizabeth l')
regehat. florebat pax in Boemia, insticiaque vi
gebat. Tractabat enim sollertor cum quibusdam
aliis de Reno viris illustribus negocia regui et
regis non tantum armis, sed animis, innixus
consilio sapienti. ') Plures autem de Boomia
oderuut archiepiscopuln pretendentes, quod (le
reguo uilnium portaret ') thesaurum; igitur ad
archiepiscopatum revertitur Moguntinum."') Post
recessum itaque eiusdem domini Petri, Mogun—
tini archiepiscopi, de Boemia domine Elizabeth
regine tocius regni gubernacio incumbebat et
cura. Rex quippe Johannes uoudum de Reno

") de 2. - ') Ruk. ! nema obsahu této kapitoly 22 a násl. kap. má cislo 0 jednotku mensi. — ') Ruk. 5
(wolfenbnttelský) ma nápis: lncipit sec. pars chronicae monasterii Bohemici vocati Aula Regia. —-') Kapituly označeni
stojí jako v knize první vzdy teprv za nápisem. — *) discretus 2. — ') Bohemie. Bohemi atd. mají vzdy ruk. 2 a 6. kdezto
[ ma Boemie. Boemi atd. — ") Rut. pravidelné Elyzabelh. — *) sapienler 5. --- ') Slova toho nema ruk. 5, ale jest pro
ne vynecháno místo. — ') Mag. ma pravidelné ruk. !.
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reversus fuerat, ') sed mlhuc in Lucelburg, ') suť)
comicia, manebat. Quidam vero, qui tunc crant
regine consiliarii, gaudebant de recessu domini
Moguntini putantcs, quod cx illius absencia sta
tus regni deberet ") in melins commutari, sed
res venit in contrarium. Incepit namque in regno
ubique succrescere maius malum. Previo ') con
silio non sano ') vocantur (le vicinis terris sti
pendiarii, qui tunc nobilibus regine obsequen
tibus') sociati igne et glmlio pcrturlmnt termi
uos, quos regine possidcnt inimici. Hii vero in
consilio regine principales fuere: dominus') Con—
radus, ') Olomucensis ') episcopus, magister ')
Henricus “) cancellarius, Wilhelmus (le Waldek ')
dictus') Lepus, regni Boemie cmnerurius,") ct
Winandus 8) dc Buhzcs') (le Reni partibus oriun
dns. Adversurii autem rcgine, qui procaciter
resistant, hii sunt: Henricus (lc Lypu") cum
Henrico et Stenkone,') filiis suis, Benisius') (le
Wartinberch ') iuvenis, Benisius (le Mychahel
berch,") baro fortis, Albertus de Seberch ') se—
nilis, Wilhelmus de Landestein,") filius Witigonis,
Berka et Heynaczom) gcrmani, filii Heymanni“)
de Duba, Henricus (le Luchtcnburclu“) filius Vl
manni, Stisslaus ") de Sternberch ") cum uliis
quam mnltis. Hii omnes Henricum de Lypn ')
habent pro capite, opponentes strenue ') se re
gine. ') Verumptamen“) Petrus de Rosinberch, ')
Babarus') de Stroconicz,') Swynko') et Thobias
fratres cum Thobie magni tota genealogie, Mar
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chardus et Hermannus (le Gablona,') Johannes mi
de ") Dobruscha') cum quibusdam nobilibus de
Moreuia quam de Boemia permanent cum regina.
Est itaque parti uni altera pars adversa, ex quo
spolia incessanter surgunt et bella. Cum vero
discordia tam hostilitcr inchoata magis ac magis
cottiilie succresceret et pars utraque ad bellan
(lum acrius se disponeret, regina, no tanta mala
oculatim cerneret, assumptis sibi tribus') suis
pueris Margareta, Guta, “) Wencezlao primo
genito, conducente enm Wilhelmo ') Lepore, (luo
decimo kalcndas Julii 5) ad castrum Cubitum')
perrexit ibiqne tribus mensibus permansit. [n
terea in festo beati Johannis Baptiste ') congre
gantur') nobiles ex utraque parte apud sanc
tum Clementem ") in Pragensi civitatc, ut trac—
tent pariter dc concordia et de pace. ln hoc
concilio") duo eliguntur arbitri, duo superarbitri,
ut disscnsionis causas discretc discnciant ct que
(liscussa prouuncciaverint, & partibus inviolabi
liter debeat observari. Hiis omnibus inter-iní et
hec vidi. Expediuntur idonei nnncii ad viem,
ut hniusccmodi ordinacionem cunctis placitam
ad regem deferant et reginam. Frater Leo ordi
nis Cruciferoruln ') (le domo Deutonica provin
cinlis ") cum Friderico (le Gallis,") cive Pragensi, ')
primo ad reginam in Cubitumď) dehinc ad re
gem dictum ") ordinacionem defert,") nichil boni
refert, quia contempta legacione fructum itineris
perdidit cum labore. Henricus eciam de Lypa“)

') Král Jan vrátil se : Lucemburku do Čech teprvu v měsíci řijna. — ') Jindřich : Šumburka; jest to osoba
jiná nežli kancléř království Českého nebo nejvyšší kancléř český, jímž byl Jan Volek, probolt Vyšehradský.—
3) Winand : Buchses. — ') O příbusenských poměrech těchto pinů vis Palackého Dějiny II, !, str. 861 & nůsled. -—
*) Dne 20 června l317. — ') 24 červnu. — ") T.j. v klášteře Dominiksuském blíže mostu, kde se často schůze velké
& sněmy odbývnly. — ') Bedřich od Kokotů. — ') Loket.

') Lucelbůrk 2. — ') Slova sua— coneiliarii schuzejl v ruk. 5. — ") deletur 5. — ') primo !, 5. — ') non sano
jest po straně připsáno později; 5 nemá slov tech. — *) obsequncibus !. -— ') nemů 2. — ') Chunr. 2. — ') Olmun
czensis 2. — ') jest v ruk. [ protržena. — ') Waldeck 5. — ') dominus 5. — ") regis Boemie subcamerarius 2. —
') Wuchses 2. — ') Lippa 2. — ') Stenckone &. ——') Tcnisius B, a tak níže. — ') Wartenherk 2. —-1') Michelsperg !;
Michaelsberch 5. -—') Liricberch 2. — ') Landstain 2. — ') Heinatuo 6. — ') Hennanni 5; Hermanni 2. — ') Luch
tenburg 5; Luchtenberk 2. — ') Styszlnus E!; Ocesluus 6. -—") Sternberk 2. — ') Lippa 2. — ') nemá 5. — ') Tu vkladů
ruk. l slova: Omnium tamen eorum rebellium unus est auctor et ductor precipuus Fridemannus miles monoculus ct
mancus, qui vnlde factus ex infamia est fumosus (t. j. Fridman čili Fridůs ze Smojna). — ') tamen nema 5, ale ne
chůno pro slovo misto prázdné. — ') Rosenberk 2. — ') Wabarus 2. — ') Strucom'cz 2; Stroconitz 5. — ') Obinco 5;
Swinko 2. — ') Gabilona 5. — ') nema 3. — ') rebus 5. — ') chc. primog., Guta 5; Gatta 2. - ') Guilelmo 5. — ') Cub—
tum !. — ') congrediantur 5. — ') concilio toto !. -— ') Pro slovo to necháno v ruk. 5 prázdné misto. — ") provin
ciuli 5. — ') Pragensis 2. - ") Pro slovo to nechůno prázdné místo v mi:. 5. — ') deferunt !; rcferunt b. — ') Lippa 2.
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interim verbis pacificis et humilibus graciam re
gine querit, de suis excessibus emendam con
dignam promittit, sed non invenit, quod querit.")
Ipse namque Henricus nimis contra se exacer
baverat mentem Elizabeth regiue faciendo, que
sibi sciverat non licere. Domicellam Agnetem,
regiue sororem, noleute") regina duci Henrico ')
Polono coniugio tradidit, domine Elizabeth, que
vocatur regina de Greta, ') iu preiudicium regis
plus, quam decuit, adhesit, atque Johannem re
gem, cum ipsum regeret, non legaliter educavit,
atque') sibi amicicior propria plus quam rega
lia') negocia procuravit, sic et sibi et suis muni
ciones,") que ad regem pertinent, usurpavit. Ex
hiis et similibus animus regiue adeo provocatur,
quod ad faciendam \'indictam pocius quam ad
(landam graeiam inclinatur. Hec utique iusta
duricia aut verius ') (lura iusticia in mente fe
minea taliter indurata eti'ecit') in Boemia multa
mala. Generose enim ') huius regiue nobilis ani
mus, que et qualis sit, que patitur et a') quo
et a quali paciatur iniuriam, considerans, ut
puta regina a vasallo, domina a famulo,') prin
ceps a milite, inmerito se (lebere t') talia susti
nei-e diiudicat, vindictam condignam expostulat,
malens pro tempore quassari totum suum (lomi
niumf) quam coutempni tam iudebite se et re
gium") suum statum. Videns itaque rcgiua, quod
ailversariorum contemptus contumaciter cresce—
ret, et quod ipsis sine ') virili consorcio resistere
non valcret, uuuciis ac') epistolis regem redire
in Boemiem postulat et invitat.. Et ego unus fui.
De capitulo geuei'ali rediens iu crastiuo beati
Mathei ') apostolP) ad regem in Treuerim veni,
sibique, ut suum maturaret reditum, supplicavi.
Qui tunc respondit michi verbum, quod lete
audivi: Ite, regine dicite, non iam taralabo ve—

.:

nire; si non moriar,") in festo beati Martini in
Boemiam proficiscar. Dixit et fecit, quia in cra
stino beati Martini “) rex ad i'eginam in Cubitum
pervenit. Auditur ubiquc ') iu urbibus et celebri
sennoue (livulgatur regem venisse; pepulus in
civitatibus letatur, rusticus consolatur, monachus
iocundatur, omnis plebs, ut audit, (ledit laudem
Deo sperans, quod cessante disturbio (lebeat
fieri pax in regno. Barones plurimi cum domino
Jobanne, Pragensi episcopo, et Wilhelmo Lepore
regi usque in Cubitum *) occurrunt, melius quod
sciunt, consulunt, sed (le negociis regalibus di
versi ") diversa ibidem consilia protulerunt. Qui
dam enim consulunt, ut rex armatos, quos se—
cum de Reno circitcr (lucentos adduxerat, re—
mittat, et solus cum paucis in Boemiam veniens
suis baronibus se committat;') aliorum verbum
fuit: Si rex solus venerit,") solus continuo in—
teribit; plus, inquiunt, regi expedit veuire cum
potencia, ut exterminari“) valeat subito pars ad—
versa.') Horum suggestionibus rex acquiescens,
quos atlduxit, secum duxit et una cum regina
XIV kalendas Dccembris “) Pragam venit, ubi
quidam barones regi lideles venientes cum de
centi') familia se exhibent ad servicia regi fide
liter facienda. Sed quia de Bocmis non confide
bant,") qui cum rege venerant, unde ipsos re
dire ad propria eorum contempto servicio per
mittebant; inter quos erant Heinaczo') miles
iuvenis (le Duba “) Pothonis lilius, et de Gable
na ') Hermannus ") et Marcquardus. ') Secum
tunc') in cousiliis precipuos rex habuit Conra
dum, Olomucensem') episcopum, Fridericums)
de Schonenburchf) regni subcamerarium, Hen
ricum cancellariumf) Horum auxiliis et suorum
Renensium putabat se quemlibet posse vincere
inimicum. lsti die sexto "') postquam in Pragam

.) Jindřich Javorský, syn r. 1303 zemřelého Boleslava III, knížete Svídnického, Javou-akeho a Frankenštein
ského. — ') 22 zil-i. — ') 12 listopadu. — ') Loket. — “) 18 listopadu. — ') Hymiček : Dubé. — ') Heřman a Markvart
: Lemberka na Jablonném. — ') Fridrich ze Šumburka. — ') Viz poanamku 2 na str. 242. — ") 24 liatep.

') quaeritur 6. — ') nolentem 2. — ') Grecz !. — ') at 2. — ') regina 2; regalis 5. — ') Slovo to schůzí v ruk. 5,
ale nechůno pro ne zvlastni misto. — ') Pro slovo to necháno v ruk. 5 prazdne misto. — ') efllcit 2. — ') nemá 2. —
') de 2; et 5. — ') l'anilio 5. — ') decere 2. — ') dominum 5. -—") regnum !. — ') Pro slovo to necháno prazdne ml
sto v ruk. 5. — ') de 5. — ') Mauhaei 5. — ") moriatur 5. — ') utique 2. - ") divisi 5. — ') Rak. 5 má jen com a pro
ostatní písmena prázdné místo. —-l') veniret 5. — ') excriminari 5. — ") de diveraa 5. — ') ducenli 5. — ') conňdebat 2. —
') Heynacao 2. — ') Gallona 5. — ') Marchardus !. — ') lunc habuit in cons. r. pr. Conradum !. — ') Colomuc. 5;
Olomuncensem 2. — ') Schonenberk !; Schonenburg 5.
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cum rege venerant, regem trecentis galeatis cinc
tum de civitate educunt, et licet hiemis ') esset
tempore, contra hostes in canipestribus locis
tentoria sua figunt. Primum quidem exercitus
regalis pontem, quem iuxta Brandeis ') ultra ')
Albeam') adversa pars fecernt, evellere propo
nebat, sed quia íirmus erat, abinde declinans
Tatyhtz ") prepositure Wissegradeusis? castel—
lum, *) occupatum ab hostibus, rex expugnat. De
inde contra Stislaum “) de “) Sternberch ') rex
movit exercitum, qui venienti omurrit, graciam
regis querit et invenit ac') astipulacione publica
serviciuln et lidem promittit et hee per mensem
integrum non servavit.

De ') morte Egidii. ")

Eodem anno dominus Egidius ') uacione
Romanus, magister theologie maximus, ordiuis
fratrum Heremitarum sancti Augustini primo
professus, post hec') per papam Bonifacium Bi
turicensis ') archiepiscopus et primas factusf)
qui tam iu sacra theologia, quam in philo
sophia ') plurima conscripsit famosa \olumina,“)
moriens transiit'") ex hac vita. Hic cum semel
ut dicitur, Parisius ') in kathedra') questionem
determinasset,") quod videlicet Bouifacius octa
vus adhuc papa Celestina, antecessore suo, vi
vente esse verus papa non posset, per eundem
Bonifacium papam vocatur, archiepiscopatus ei
exhibetur, quem tamquam a vero et legittimo
apostolico amplectitur et acceptat. Igitur sic l')
sequitur conclusio non sillogismo,") sed cum
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episcopio: Bouifacinm esse papam. Inter alias lan
virtutes, quas idem Egidius habuit, maxime in
ipso iconomia nituit, quia multum legaliter et
decenter domum et familiam suam rexit. Lihrum
enim, quem intitulavit De ') regimine principnm,')
compilavit, ') in quo quemlibet patrem families,
quomodo familiam regere debeat, informavit.

Capltulnm ll.

Qualiter Petrus (le Rosinberch,') Wilhelmus Le
pus cum aliis pluribus baronibus averterint se

a rege. Hic ') est annus Domini MCCCXVIII.

Anno Domini MCCCXVIU" statim in eins
dem anni principio contra Wilhelmnm de Lan
(lestein, 5) qui regalia bona occupans regem spre
vit, acies regalis procedit, super quem rex
audacter irruit, ipsins provinciam satis opulen
tam pertransicns exterminat et ledit; flamma
vindex plurima villarum incinerat ediůcia, tol
luntur ibi spolia et propter procacem (lominum
conterebat ') subditos regis ira. Porro Petrus (le
Rosinherch, ') eiusdem Wilhelmi patruus, quia in
suis bonis propter vicinitatem aliqua dampna
sustinuit, ad regem pro patrno, ') ut graciam
inveniat, intercedit.') Rex vero cum sua regalia,
que ille indebite dudum occupaverat,') repeteret,
ac ea, que expediebant, pr0poueret, Petrus de
Rosinherch ") a. rege avertitur') et Wilhelmo iun
gitnr“) et adheret. Cumque adversariorum suo—
rum duabus ebdomadis") rex lesisset graviter
provinciam, (le Biulowoys') versus Morauiam')

') Brandeis na Labi. — ') Tvrz Tatce v Koul'irnsku asi IV, bod. jiinč od Sadské. — ') Zdislav se Štem
herlu.— ') Jiljí Colonna nar. r. 1247, zemř. r. 1818. — ') Arcibiskupem Bourgesským stal se r. 1298. — ') Současníci
o něm říkali, že byl po sv. Augustina nejplodnějším spisovatelem theologickým. -— ') Spis De regimine principum
libri III, který r. 1478 vyliel v Augšpurku tiskem, napsal pro krále francouzského Filipa Krhnóho, jehož byl vy
chovatelem. — ') Lsnditein.

') hyemis ! ; yemis ! a tak obyčejné. -—') Brandeys 2; Brandem 5. — ') Albiam 2. — ') Datylicza; Tatyphetz 5. —
') Wischegr. 2. — ') Otislaum 5. — ') Sternberk Q. - ') de adstipulatione 5. — ') Napis tento schůzí \! ruk. 5. ——') Egydii
2 a tak níže. — ') hoc 2. — ') Bituricensem 2. — ') phylos. !. — ") nema 5. ale nechůno pro slovo to zvlastni mí
sto. — ') Parysius 2. - ') cath. 5. -—") Slov questionem determinasset nemů ruk. 5. ale má pro ne vynechane místo. —
") sicut !. —-') sillogismio 3; silogismo 2. — ') et 5. — ') conp. 2. — ') Rosenberk 2. ——') Annus Dom. MCCCXVIII 2;
Annus HCCCXVIII 5. — ') comurbat 2, a').— ') Rosenberk ! a tak nize. — ') nemů 5, ale nechůno jest pro slovo to
prázdné misto. — ') Rut. 1 měl původně interpellat. ale pellat jest přetrženo & nadepsano cedit. inter zůstalo nepre
trzené státi. — ') V ruk. ! bylo puvodne tenuerat. ale jest proti-zeno & nadepsůno occupaverat. — ') Buk. ! mel: Rosin
berch, qui plurima iuramenta fecerat, & rege, cui lidem iuraverut, avertitur et Wilhelma iungitur et adheret, ale qui—
fecerat jest vyškrábůno. taktez iungitur a cui íldem iuraverat vytrženo. — ') ducitur 5. — ") iungitur et vynecháno
\! ruk. 5, ale zůstaveno pro slova ta místo. - ') hebd. 5. — ' ) Budobois *.'; Budowax 5. — ') Mordanam 5.
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incipit disponere") viam suam, qui in Epipha
nia') Domini') venit annam.") Regina quoque
nunciis et literis vocatn in festo Agnetis vir
ginis *) regem de') Praga in Moruuiam est se
cuta, que continuo mansit Brunne '“) rege hinc
inde girante') et pericula suis hostibus inge
rente; quorundnm rebellium obtinuit“) rex mu
niciones, intulit et aliis lesiones. Nec inter bec
quievit adversariorum insanin, sed et ipsi cotti
die') ubique inferunt hominibns et bonis rega
libus rapina, incendio, bomicidio") mala multa.
Bella ') proh dolor augmentnntur et infiniti paupe
res et inopes generantur, alii donudantur, alii
captivantur et diversorum tormentorum generibus
amici pariter et inimici miserabiliter cruciantur. ')
Flebile est. dicere, misorabile est audire, lamenta
bilius est ') experimeuto scire, quanti tiunt iam
miseri propter tale disturbium generale. Sterilitas
gravissimn presentis temporis ex parte una popu
lum cruciut,“) ex parte altera discordia, vite no
verca, homincs') ledit acrins ct tormentnt. Porro
rege existente in Morauia fama fallax volarc in
cipit in tota Boemia: quia omnes Boemos' ) inten
dat') excludcre rex de terra. Nobiles ecce, in
quiunt, regem pro gracia obt-inenda secuntur, sed
repelluntur. ") Huiuscemodi sermonem quidam')
nugigeruli iniqui viri et dolosi confixernnt, qui
regem exosum facere toti populo voluerunt. Fa
cile credit vulgns. quod audit. Hine inter baro—
nes fit conspiracio et nuditur adversus regem
maledicio a“) populo universo. In castro quip
pe 3) Klingenberch') in Puriňcacione beate Vir
ginis 4) bai-ones prccipni (le regno conveniunt,
regique unanimiter contradicunt et (lixeruntz
Melius est, ut occidamnr, quam ") a nativitatis
solo') viliter (lepellamur. Igitur inimicicie, quas
inter se quidam nobilium liabnere, sedantur, ut
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conglobati regi forcius') adversentur, vetus quo
que discordia et nltercacio, que diu inter Alber
tum (le Sebcrcli') et Wilbelmum Leporem per
duraverat, per |') puerorum ') suorum mutrimo
nialein copnlam cessnbnt, eo quod uterque regi
contradiccre cogitabut. ") Henricus itaque de
Lypa') cum Petro de Rosinberchm) et Wilhelmo
et') cum pluribus aliis nobilibus in Klingon
bercb') compromissione facta in Morauimn, ubi
rex est, revertitur et, quoniam sibi novuln favo—
rcm baronum contraxerat, forcius animatur. Ore
graciam regis postulat, aliud corcle tractat, Vn
garos, Australes interim congregat et civitati
Brunne, ubi rex est, inopinate cum suo cxercitu
appropinqnat, acceptis treugis ") sub pretextu
concordie intrat civitatem (licous, se non aliud
querere, nisi graciam et pncem. Porro rex, quia
gentis Boemice et regni tocius commodumq)
desiderat, iniurias sibi factas relaxat, omnibus,
qui crimine lese maiestatis i'uernnt obnoxii, fa
vorem regium oifcrt ct dat. Sed ') statim dolus
fit publicus, qui fuerat occultatus; qui enim pa
cem postulant, pacem recusant. Domino, inquiunt,
rex, scire vos cupimus, quod nnllam vobisculn
concordiam inire \rolumus1nec valemus, nisi pari
modo Fridericum, ducem Austrie, quem legitti
mnm Romauorum regem usserimus, huic concordie
inseramus; taliter cum illo constringimur, quod
ipsum non (leserimus nec ab eo ullatenus dese
remurř) Hiis sermonibus auditis rex graviter
provocatur, et tructatus, qui pacein pretenderat,
ad acriorem seviciam commutatur. Primitus nam—

que Johannes rex cum Lodowico, Romanorum
rege, adversus Fridericum de Austria adeo com
promisorat,') quod illo incluso cum suis baro
nibus concordiam facere non valebat. Videns
itaque rex, quod Henricus de Lypa') non sin

') 6 ledna 1818. —-") 21 ledna. — ') Zvíkov. — ') 2 února. — ') Nespokojení páni čeští uznvřeli na sklonku
r. l$l? smlouvu s vévody rakouskými proti králi Janovi. Viz Kurs, Čsterreicb unter Friedrich dom Sclióncn str. 466
a odtud otisk příslušně listiny \! publikaci: Cod. dipl. Mor. Vl. str. 114.

*) dcponsre 2. — ') Epyph. [. — ") Prumun f). — ') de Praga nemá a').— '") Prunae 5. -—'; V ruk. .. vynecháno
pro slovo to místo. — ') opt. 2. — ') quotidio a'). — *) hom. et mala !. — ') Wella proch. 2. -—') occiduntur a').— ') ne
má 5. — ') V ruk. 5 prázdné místo; taktéž pro slovo novel—ca.— ') ipsos %.— ') Bohemos 2. 5 a tak stále. — ') in.
tendil !, 5. -—") repellunt [, 5. — ') quidcm !. — ') de 5. — ') Clingenbercb 5; Clingenberk 2. — ") quod 5. — ') so
lio 2. — '> scitius 5. — ') Seberck !. — ') quod ?. — ') priornm 5. - ") cogitubant 2. — ') Lippa 2; za slovem Um mel
ruk. ] slova: conspirncione facta, která ale jsou vyškrábana. — "; Rosenberk 2. — ') ac 5. — ') Clingenberg !. —
') pro slovo to nechůno v rok. ?) prázdné místo. — "I c-onmodum 2. — ') Set I. — ': promiserat 2. — ') Lippa ! a tak
pravidelné nite.
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cere') secum ageret, et quod cum suis compli
cibus exercitnm forciorem haberet, periculum
evitare cupiens per ') Mutham') redieus Pragam
cum regina tercio kalendas MarciP) reversus
est. Cumque rex Pragam rediisset, sihi dictum
est, quod et prius in via intellexerat, quia vi
delicet Wilhelmus Lepus Mericam ') oppidum 3)
(levastasset. Hoc periculum a Wilhelmo Lepore
et Vlrico lantgravio') de Lutenberch ') ideo per
tulit hoc oppidum, quia iu Pilsinensi') districtu
Buschob) de Merica') tune habuitd) provinciale
iudicium, quod ab Vlrico lantgravio ipso invito
paulo aute fuerat rcgi resiguatum. Lepus nam
que et lautgravius se maxime (liligebant et in
omnibus mutuo se iuvabant. Interea rex per
Lodowicnm, Romanorum regem, in Egram vo
catur et ad eoucilium invitatur. Exiit itaque rex
XIII kalendas Aprilia ') de Praga, quem regina
die tercia versus Cubitum ad suos pueros pro
gredieus est secuta. Cnmque circa civitatem
Sacz') homines regis pro pabulacionibus equo
rum exivissent, Wilhelmus Lepus super eos ir
ruit, quosdam vulnoravit et CXLIV captivavit,
inter quos fuernnt precipui Henricus ") dc Ha
ginowf) vir nobilis de Reni partibus, Otto de
Donin') et Conradus dictus de Busches ") mar
schalcns') regis, qui et ipse exstitit Reuensis.
Porro rex abinde turbatus recedit et sub con
fusione maxima reguum post se et disturbio
dereliquitf) Unde omnes acephali faeti snmus,
gemimus et clamamus. Stat eciam ') Aula Regia
paupercula omnibus suis hereditatibus viduata,
quia ipsis anno iam tercio nou est usa, cogitur
panem pro ducentis et quinquaginta marcis
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emere,
mori fame. Aditiva nos Deus salutaris noster,
et luctum nostrum converte in gaudium Ihesu
bone, sedemus enim cottidie“) in tantis angu
stiis constituti, se si funibus ligntis in gutture
simus continuo suspendio attrahendi. A“) pri
maria regni Boemie plantacione, ut asseritur ab
omnibus, usque ad presens tempus, ad annum
scilicet Domini MCCCXVIII diem Annunciacio

nis dominice,') qua _hocscribo, non fuit peior
status in hoc regno; quilibet namque nostrum
iam non plangit quasi') aliquid amissnrus, sed
quasi iam sit vita et omnibus, que unquamq)
habuit, penitus destitutus. Istius desolaciouis et
miserie causa est preeipua, quia plures barones
plura possident castra regalia et regi repetenti
talia reddere deuegant, que sunt sua. Rex in
stat, nt regalia rehaheat, at ') illorum avaricia
cogitnt, qualiter occupata augeat, non amittat.
Grave est Wilhelmo Lepori Weronam,7) Tust')
eivitates regi reddem, gravius Burgilinum") et.
Frimbereh ') castra regalia resignare. Nnmquid
est facile Petro (le Rosinberch“) Klingenbercli,“)
castrum inexpugnabile,') sine') pugna') rcddere?
Quando Henricus Sytauiam, '") quando Berca
Glacz ') civitatem ") cum castro optimo resignabit,
tune Wilhelmus (le Laudestein*) Vrohurch, '“)"l
Reymundus Fren “) castrum et Potho de Duba ")
Besdes') benivola“) mente eorum quilibet ad
manus regias '") assignabit. Veritatis predicte ")
seriem rudi stilo ') simplieiter exaravi, mens
enim ignara et ad hoc eciam conturbata nescit
lugubri materie leporem sermonis iocundo sce
mate') applicare.

') Vysoké Mýto. — ') 27 února. — ') Bor (Raid) v Plzeňsku. — ') Dne 20 břema. — ') Oldřich : Hanova, Otto

ne contingat conventum pauperum ") 1818

' Donína, Konrad : Buchsos. — ') 26 března. — ') Beroun :! Domažlice. — ') Křivoklát a Přimda. —- ') Zvíkov. —
") Jindřich z Lipé měl Žitavn v zástavě již od další doby, tak jmenovitě mu držení jeji r. lBlO dne 22 července po
tvrdil král Jindřich V", v. Reg. Boh. II, |). 966. —- ") Kladsko. — ") Hluboká (Frauonberg), — ") Vranov (Frain)
na Moravě. — “) Bezděz.
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misto. -—') stylo E).— ') formate 2; scbemate 5.
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nunqnam bene philosopha
tur,")

paucissima ") tunc meditatur,
nisi tristia carmina fatur,

seit cudere scripta fnceta,
sunt dicta colore repletu,

Si mens sit leta, tibi crederis esse propheta.
Et quis (le bellis letetur sive duellis?
Qnidquid ') conspicimus, plenum bellum repe

rimus.

Rex vero Johannes una cum domina Eliza
beth ") regina, coniuge sua, ad Lotlowicum, Ro
manorum regem, X kalendas') Aprilis in Egram
pervenit ') et ibidem presentibus“) quibusdam
utriusqne regni nobilibus sua negocia pertrac
tavit. Hii duo reges in Egra diebus quinque
pariter commorantur et die septimo iternm in
castro Cubito congregautur. Illuc Wilhelmus Le
pus vocatus venit et pro se et suis obtinuit
pacis treugas, per tres hebdomadas') duraturas;
qui acceptis et datis pro pace servanda pro
missis, dominum Petrum de Rosinberchf) qui
in die ') Aununcciacionis beate Virginis civitatem
Budowoys potenter obsedit et adhuc iu obsidione
eiusdem civitatis permanet, accedit, ipsumque,
ut factas pacis treugas observet, hortaudo in—
ducit. Qui hortanti assentit') et ab obsidione
eivitatis, quam vallaverat, sub quibusdam con
(licionibus recedit

Si mens turbatur,

Si ') mens turbatur,
Si meus turbatur,
Si meus sit leta,
Si mens sit leta,

)apltulum Ill.

De concorilia inter Johannem, regem Bohomie,
et suos nobiles iacta et de fame maxima et

pestilencia inaudita.

Sepe nimis traetos arcus vidi fore fractos,
Et nimis artatum ') nodum vidi religatum;
Stare diu nescit res, cum nimis ipsa rigescit,
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Sed stat, que medio res heret et hinc ego tio
Testis et ostensor, quia sum nimi?) reprehensor;
Quod nimis est, fugere doeeo, mediumque tenere.
Nec spe privabor, causa quacunque gravabor.
Spe te non prives, quanto tu tempore vives.

Ecce enim cum ') nimis mala in toto regno
Boemie crebrescendo invalescerent, et iam om
nes populi miseriis tabefacti totaliter de omni
solacio (lesperarent et desperando deficereut,
omnes quoque modi concordie penitus refntati
fuissent, accidit obstetricante dextera Excelsi,
quod inopinate satis insperata desperatis homi
nibus pacis federa se oil'errent. Rex namqne
Romanorum Lodovicus, ") amicus pacis1 Johan
nem ') regem cum Elyzabeth regina nec non
maiores Boemie, qui auctores") discordie fue
raut, in Thust civitateni convoeavit, ibique in
die sancto Pasche,'*) qui tunc in diem beati
Georgii eveuerat, inter partes contrarias recon
ciliacionis concordiam sub temporis brevis com
pendio ordiuavit. Ibi Henricus (le Lypa,") qui
pro gracia regis et regine plurimum, ut vide
batur, laboraverat, prius ileuegatam gruciam,
nunc velud “) ultro ") oblatam faciliter obtinebat.")
Ibi Wilhelmus ') de Landestein, qui regno dampna
feeerat et dampua susceperat, pari facilitate
regis graciam obtinebat. ') Ibi universi baroncs,
qui se fere communiter regi, suo domino, oppo
sueraut, refonuati gracie regali se novo iura
mento ad lidem regi servandam perpetuam obli
gabaut. Ibi Henricum de Lypa pridie suum
adversarium ex cominuni consilio nobilium rex
regui fecit subeamerarium ') eidem subiciens
totaliter se et regnum. Ibi rex Johannes iuravit
et statuit, quod omnes Reuenses et hospites
pugnantos, qui sibi auxilium iu bellis prestite
raut, a se et a regno debeat excludere, nec ali
cui externo et advene beneficia recommittere, sed

.) Datum toto nudí se býti správné a podobá se, že teprv na konci března stalo se nejiti krále Janu ::řím
ským králem Ludvíkem. (Srov. Bčlimor, Reg. K. Ludwiga des Baieni und seiner Zeit str. 18 a19.)— ') Dne 28 dubna.

") phylos. ]. 2. -—') Si mens turbatur na tomto místě schůzi v ruk. 5. — ') paucissima tune nadepsano jest nad
pfetrienými slovy: non prohmde. — ') quitquid 2. — ") Elisabeth 5. —-') calendas 5. — ") principibus 5. — ') ebdoma
das 2. — ') Rosenberk 2. — ') die dominici dominus bentae n').— ') dissentit 5. — ') auratum 5. — ') nimis 5. —
') tum č. — ') Ludwicns !. — ') tamen 5. — ") ductores 5. — ") Lippa ! a tak nite. — ') vero !. — ') ultimo 5. —
') optin. !. — ') Wil. Lepus_de Landstein 2. — ') optin. I. — ') camerarium 2, v rukopise tomto jest sul) vyskrůbáno;
subcamararium l .
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cum Boemorum consilio universa regni velit
negocia pertractare. Ibi concordia ordiuatur, pax
proclamatur, populus quasi ex morte resurgens
letatur. Perierant') quippe intinita homiuum
milia eo, quod hee concordia tantum protracta'l
i'uerat et dilata;') nam tali duraute diseordia
nimia faiuis prevaluit miseria, ita quod infra
uuius anni spacium, ut experimento (lidici, in
porta Scedeliceusi') triginta milia hominum sunt
sepulta. Consimilis quoque pestilencia iu omni
bus civitatibus, oppidis et villis exstitit') et in
universa terra. In omnibus locis force fodiebau
tur,') que mortuorum cadaveribus replebantur.
In tantum uamque preraluerat fames. tam ex
sterilitate quam ex discordancium austeritate,
quod iam deficientibus alimentis et malis iu
valesceutibus quidam rustici cum uxoribus suis
domicilia sua deserunt, silvas petunt, liomines,
quos inveuiunt. oceidunt, comedunt, sic se“)
pascunt. Porro inter Mutham et Grethz') civi
tatem viginti quatuor tales bestiis ferociores
homines adbuc more lupino circueunt ") que
reutes, quem devoreut et mactent. ') Ex quibus
duo nuperrime') capti fueraut, quorum unus
emendacione promissa liber dimittitur, alter
peuitere, nec a tali inaudita crudelitate cessare
nolens, igne crematus est. Predicta igitur se
data discordia ') sedari incipiunt eciam plura
mala; statim annona, que uimis preciosa fuerat,
levius venditur et se mutuo populus consolatur.
Romanorum itaque rex Lodowicus ") t'acta uuioue
inter regem et barones Boemie in Bawariaun')
terrain suam, revertitur, sed rex Johannes cum
Petro (le Rosinberch') iu ipsius dominium pro
ficiscitur, ibique tribus hebdomadis vacat de—
duecionibus .) et venatur. Porro Henricus de
Lypa, uovus camerarius, Wilhelmus de Waldek
Lepus, novus mar[s]cl|aleus, quiuta (lie post habi
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tam coucordiaui Pragam veuiuut, ibique Henri- ma
cum, regis cancellarium, virum legalem iu con
siliis et negociis regalibus precipuum, eapiunt,
et in castrum Burgilinum ") vinculis maucipatum
transmittunt, qui postea Vlrico ') (le Luten
berch") lantgravio presentatur et (latis treceutis
marcis elapsis tribus meusibus de captivitatis
vinculis liberatur. “)

Capitulum IV.

Auuus Domini MCCCXVIII. Qualiter dominus
Johannes, XXVI! Pragensis episcopus, act Ro

mauam curiam est citatus.

Eodem anno dominus Johannes, XXVII Pra
gensis episcopus, per Johannem papam ab omni
tam spirituali. quam temporali administracione
in die Auuuciaciouis beate Virginis'i) est sus
peusus. Iste enim episeopus, quia personaliter
ad curiam citatus prius fuerat, premissis nun
ciis uichil agere poterat, ut (licitur, duceutis
marcis auri pro viatico assumptis VI') idus ")
Maii de Praga egrediens versus Auiuionam, ubi
nunc papa habet curiam, procedebat. Erat namque
quidmn Heuricus') de ScboneuburclH) nomine,
canonicus Wyssegradeusis') ecclesie, sed natus
illegittime, ') qui dictum episcopum in audiencia
curie cepit de pluribus articulis graviter ac
eusare. Accusabat enim episcopum ibidem de
inobedieucia exhibita sedi apostoliee, de hereti—
corum (lcfensioue, nec n0n (le symoniaca pravi
tate. De pluribus eciam criminibus ipsum in
culpabat, que verbis et litteris se osteusurum
publice promittebat., et ad taliouem, si iu pro
bacionibus deiiceret, se ultroneus ') offerehat.
Datus est autem istis domiuus abbas de Saneto
Saturnino pro iudice, sed adhuc talis altercacio
stat in lite.

1) Oldřich : Leuchtenberka. — ') 25 března. — ') 10 května. — ') Jindřich : Schiinburlta, Dnrynk, b_vlkancléř
krále Jana, muž jak se zdá svůrlivý & jako cizinec neoblíbený u panstva, které jej také proto dalo chytiti & uvězniti.

') perierunt Q. ——'t pertracta 5. — ') delala 5. — ') Sezelidczensi 2. — ') extitit 5. — ') t'odebantur 2. 5. — ") ne
ma 5. — ') Grecz 2; Gretz 5. — ') circuunt l; currunt 2. — ') mactant 2. — ') imprunne 2. — '; conconlia 5. — ') Lud
wicus 2; Ludouieus 5 a tak pravidelne. — ') Bauariam 5. — *) Rosenberk !. — ') reductionibus 5. — "; Purgili
num 5. — ') Lutenberck !. — ') Odtud nebudeme podarati různoctení z ruk. 5, ponevadz žádné z nich. jak! : ukázky
techto LHkapitol jiz rideti mozno. nic podstatného neprinůBeji u zbytečným ano i obtížným prídurkem by byly; nebo
pfepisovatel tohoto rukopisu ani čísti neumel. jak z četných vynechaných slov. aneb pozůstuvených pro ne mist patrno
jest. — ') septimo 9.. —*; Scheneuberck !. — ') Wischegr. 2. — '; Tal: ruk. a tét i nize zpravidla. -- ', penis Q.
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Qualiter begardi et begine per papam sunt
deleti. ')

Hiis temporibus beghardos gyrovagos et
beginas, quorum secta omnes fore civitates et
villas in numerosa multitudiuc repleverat, do
minus ") Johannes papa sub anathemate repro
bat et condempnat, de pluribus enim corum er
roneis opinionibus et ') supcrsticiosis hereseos
adinvencionibus, que eraut contra articnlos ca
tholice') ňdei, palam tales accusati fucrant et
convicti. Sacramenta ecclesiastica respuunt, ar
csna sancto Trinitatis, ultra quam licet homini
loqui, frivola perscrutacione indagari gestiunt
et nichilomiuns se ultra se levare volentes in
pessimas carnalitatis spurcicias, iumcntis insi
pientibus facti similes turpiter se dcmergunt.
Fuerunt autem istorum secte plures, quomad
modum clarc contineut coustituciones papalos.
Igitur per universas fidelium ecclesias istorum
et istarum habitus ovinus, quo suum tactinum
palliabant error-ein, interdicitur et ne insimul (le
cetero conventicula faciant, districcius prohibe
tur. Horum plures corde et corpore seculo om—
nino se applicant, aliqui vero, quornm sancta
fuit conversacio, de liuiusmodi ignari contagio
colorem in vestibus propter statutum commutant
et in sancte devociouis proposito servicntes
Altissimo perseverant. Erat enim papale studium,
eradicare quod noxium, rigare quod sanctum.

Capitulum V.

Qualiter Karnlus, rex Vngario, duxit Bcatricem,
domini Henrici imperatoris filiam, lcgittime et

de qnibusdam aliis.

Eodem anno Karulus, lilius Karuli, regis
Sicilie,') factus rex Vngarie, prima sua absque
liberis viduatus uxore Thomam ac Symonem')
comites Vngarie cum Stephnuo interpreta ct cum
deceucia familie mísit ad Johanncm,') regeni
Boemic, petens, ut unum de suis sororibus velit
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pro coniuge sibi dare. Hac logacione amicabi
liter suscepta Johannes, rex Boemie, certis uuu
ciis suas sorores (le Lucelburgensi evocat comi
cia, quarum maior vocabatur Maria, iunior vero
Beatrix proprio nomine est vocata. Neutra hn
rum puellarnm attigit quartum dccimum etatis
suc aunum. Ad fratris itaque sui vocacionem
iste ambe virgines vencrunt et XII" kalendas
Julii “) Pragam cum sua familia iugrcsse sunt.
Quarto autem die post istaruln adventum pnel
larum cum rege et regina Boemie ad monaste
rium Aule Regie hee pariter venerunt. chuit
enim tunc sollempniter peragi dies anuiversarius
fundatoris illius loci. Veniunt quoque illuc le
gati regis Vngarie, et ut corum exandiatur pe
ticio, incipiunt cum instancia postulare. Quorum
peticioni rex Johannes annnit et ut unam (le
suis sororibus eligaut, libermu opcionem eis dc
dit. Stabant itaqueb) Vngari iu suis (lesideriis
exauditi, ine presente et vidente, coram ambabus
puellis intendentes in illas meute tacita oculis
apertis. Facics delicatas istaruln virginum dili
genter inspiciunt, condiciones corporum' discu
ciuut, gressus (lcscribunt et que sit eligibilior,
sagaciter inquirunt. Tandem Bcatricem iuniorem
puellam sibi') nssignari postnlant dominam Vu
garie et reginam. Rex Johannes couseutit ct
congratulatur, puclla ad ecclesiam (leducitur, et
inox coram summo altari beste virgiuis in Aula
Regia Karulo, rcgi Vngarie. sed absenti ad ma
uus comitum prescnciuln legittimo dcspousatur.
Campaua duplex pulsatur et per couventum mo
nachorum, qui omnes ibi auleraut, Te Deum
laudamus altisonis vocibus (lecantatur. Nec longe
post per nuncios sollempncs regis Karuli hec
tcuelln puella in lnetis Morauie et Vugarie re—
verentcr suscipitur, et in Vngariam (leductn infra
octavas bcati Martini episcopi3) coronatnr, sta
timqne cum cadeln rite uupciarum fcstiva sol
lempnitas per regem Vngaric celebratur.
Da Deus, ut crescant, feliciter nmbo sencscant,
Quos coniunxisti, couservcs ab ominc tristi.

') O tom srovnej Palackého Dějiny mir. č. II. 1 str. 437 n pojednání jeho „0 stycích n poměru sekty walden—
ské k někdejším sektám v Čechách', Čas. č. Mun. 1868, str. 291—820. —-1) Dne 20 června. — ') 11—18 listop.

") et dominus 1. — ') et supersticionibus contra licreseos 2. -—') knih. 2. — ') Syc. '2. — ') Sim. 2. — ') nc
má 2. — ') igitur 2. — ') et sibi 2.
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Eodem anno ') Johannes, rex Boemie, duca
tmn Oppauie contulit Nycolao eleganti iuveni
circiter trigiuta annos etatis habenti, filio vide
licet senioris ducis Nycolai. Iste dux senior Ny
colaus frater regis Wencezlai,") fnndatoris Aule
Begic, illegitime tamen per regem Ottakarum
genitus, exs:itit et ducatum Oppauie annis plu
ribus tennit, sed advenientibus contrariis even
tihus eodem dncatu usque ad mortem suam pri
vatus init. Ipse hoc anno satis pauper rebus,
sed divas virtutibus in Brunna moritur et in
ecclesia fratrum Minorum ibidem circa festum
beati Jalcobi sepelitur. ") Nycolaus itaque iunior
ducatum suscipit Oppauie, ducitque [iliam ducis
de Ratibor legittima pro uxore. Ipse quoque fac
tus est camerarius regni Boemie ista vice.

Eodem ') anno in die beate Cecilie Virgi
nis 3) secundus filius Johanni, rcgi Boemie, Prage
nascitur, cui in vigilia beati Nycolai ') in kathe
drali ecclesia Pragensi in baptismo Primysl')
Ottakarus nomen ') datur. Magna tamen tem
pore baptismi inter patrinos pueri oritur con
tencio de uomine puero imponendo. Porro no
biles quidam viri de Reno, quorum plures
aderant, puernm volebnnt nomiuare nomine avi
sui imperatoris Henricum, alii vero (le Boemia
geniti, qnorum tunc'“) clamor prevaluit, nomen
optinent Ottakm'um, quod regibus convenit Boe
morum. Sunt itaque Johanni regi et Elyzabeth
regine Boemie nunc nati et vivi quatuor liberi:
Margaretha, Guta,') Wencezlaus“) ct Ottakarus
ultimo generatus.

Capltnlum VI.

De discordia inter rcgem et reginam Boemie.
Annus Domini MCCCXIX.

In hoc anno Domini MCCCXIX satis misera
biliter

Lusit in humanis divina potencia rebusý)

Consurrcxerunt hoc anno quidam homines
iniqui, pacis et concordie emuli, filii scelerati,

PETRAžrmvsxáno KRONIKAzmusmvsxÁ.

qui lingua dolosa et sermonibus 'odii inter Jo- mo
hannem, Boemie regem, et Elizabeth, suam con
iugem, seminare discordiam sunt conati, dixe—
runt enim: Domino rex, vos scitis, quod honor
regis exigit et requirit decor regni, ut rex qui
libet regere debeat et non regi. Videmus vero ')
e contrario, quod mulier vos regit, vos circum
dedit, vos adeo fascinavit, quod alind non fa
citis. quam quod dicit. lřallimini in hoc facto,
illa malum nostrnm cogitat ct vos separare a
rcgno sagacitcr laborat. “Seniorem, inquiunt, fi
lium vestrum Wencezlaum') hcc tradere vult
quibusdam baronibus, ut ipsum pro rege ha—
beant, vos excludant; et adiungunt: Quamdiu
eiusdem uxoris vestre consile adhesistis, nun
quam honorem in regno et pacem hactenus
habuistis. Nunc quidem, si commodum et pro
fectum vestrum diligitis, nostris consiliis in
tendatis: hanc reginam, vestram uxorem, non
attendite, iubete, nt opus nendo aut consuendo
exerceat muliebre, adhereatis totaliter domine
rex nobis, et nos stabimus et pugnabimus pro
vobis. Hec hii consuluerunt, quia reginam in
magno odio habuerunt. Credidit itaque rex
illorum verbis et commisit se cum iuramento

totaliter illis. In consiliis et _tractatibus istis
Henricus de Lypa ") exstitit principalis. Porro
cum idem Henricus dominari in regno et aliis
preferri ') quereret, seque per reginam iu hoc
impediri cognosceret, excogitabat omnes modos,
quos poterat, ut hanc turbaret, presertim quia
idem Henricus dominam Elizabeth, novercam
huius regine, cum scaudnlo multorum valde di
lexit, ut illi placere posset amplius, istami')
despexit Habebant enim inter se iste due re
gine longo tempore odium singulare. Erat autem
tunc Elizabeth, Boemie regina, cum tribus pne
ris suis in castro Cubitensi,') quod sne subdi
tum illa vice fuerat potestati. Rex itaque Jo
hanncs iam perversus animo de Praga exiens
cum armatis pluribus ad castrum Cubitense
venit et se velle visitare reginam pacifice simu

') Dne 3 července. Vis u Balbína Miscell. deo. I lib. VIII p. 229 : Chytil, Cod. dipl. Mor. VI, 108. — ') Dno
25 července. — *) Dne 22 listopadu. — ') Dne 6 prosince. — *) Jak již Loserth vytkl, jest to vor! dle Ovidových
Epistolno ex Pomo IV, 8, 49. — ') Loket.

') Wenczcslay !. — ') Nad tímto odstavcem jest v ruk. ? nápis: Otlacarus, lilius secundus. — ') nemů 2. —
') nomine 2. — ") tamen 9.. ——') Gutta 2. — ') Wenczeslans 2. — '; enim 2. — l') Wenaeslaus !. — ') Lippa 2. — ') pre
ferre 2. — ') illam 2.
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lavit. Cumque rex cum armatis suis castrum in
gressus fuisset, statim turres castri sibi dari
peciit et turrium custodes tanta novitate et im
portunitate perterritos et aliquantnlum reluctan—
tcs missis iaculis acritcr impugnavit. Regina de
hoc impetu miratur, ct videns regis vesaniam
spiritu couturbatur. Altera die regina pro illis,
qui iu turribus erant1 regi loquitur, et inter
veuientibus quibusdam tractatibus castrum ad
manus regis totaliter resignatur. Demum regina
tribus ") suis heredibus ibidem in castro dere
lictis turbata cum familia pauca recedit et in
Mellico, ') suo oppido, se recepit. Statim post hoc
rex1 quemadmodum prius informatus fuerat.,
quasdam personas plus familiares regine, que
diucius eidem servierant, persequi gravissime
incipit et eas ab obsequio regine disiungit. Jo
hannes notarius erat ') unus, Nyeolans secundus,
et domicella, que vocatur Gerdrudisť) bee 'tres
persone regi fuerunt accusate, quod non sana')
consilia snggessisseut auribus regine, sed men—
tita est iniquitas sibi. Considerans quoque do—
minus Conradus, quondam nbbas Aule Regio,
quod res non ageretur recte ct quod animus
regis non esset erga eum sicut heri et nudius
tercius, a curia et a cura exteriori se absen—
tabat et in monasterio suo remanens Domino
serviebat. Quid igitur? Quid modo agitur, quid
itaqne faciet rex in ista tam mirabili et inopi
nabili') mutacione? Uxorem suam vivam, uullo
crimine obnoxiam quasi repudiavit. ipsam suis
libcris privavit et in pluribus gravaminibus con
turbavit. Ecce qnos Deus coniunxit, consilium
iniquum disiunxit Porro") rex quasi rupto iam
frcno racionis ct cassato vinculo matrimonialis
dileccionis totns eťfrenis efficitur, voluptate vin
citur. voluntate perversa regitur ac in ipso per
fecte tyrannidis operacio reperitur. Ludit in alen,
nec solvit ofiicia, irascitur et ludendo patitur
mnla \'erba. Nocturno contentus quaudoque solo
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famnlo discurrit tempore per vicos et plateas
in Pragensi civitate; plus ridieulosis quam reli—
giosis intendit moribus et dictis. Si aliquaudo
missarum non ex devoeione sed compulsioue
humane verecundie interest officio, nou instat
oracionibus sed confabulacionibus et cachinno.
Verba huius pro folio arboris reputantur, et.
privilegia, quantum cera iu sigillo ponderat, sic
curantur; cives suos") aggravat; Praga iu exem
plum prodeat, que hoc anno tredecim milia mar
carum cxacciouata compulsaque persolvit. De
[multis ') aliis seribere erub]esco. Regi meo ne
quaquam nunc detraho, sed merens veritatem
conscribo; vellem libeuter mendacia scripta bec
fieri, si mores eiusdem conspicercm in melius
commutari.

Preteritis annis fuerat bona [vita Johannis], ')
Nunc est. perversa, quia stat sub labe respersa;
Qualis adhuc crescens fmt posthec adolescens,
Nemo potest scire, solet illud sepe veuire:
Quod puer angelicus post in senio sit iniquus.
Hoc est. detiendum, tali sit compaciendum,
Cui sic decrescit sua virtus, quando senescit.
Plus commendatur, qui sub puero reprobatur,
Et post laudatur, cum vir bonus efiiciatur.
Hano scribens satiram sumo vice muueris iram.
Forsitau (inveueris), qui uolunt credere veris,
Sed testis veri vivens volo semper haberi.
Nullus miretur super hoc, si nunc varietur
Scribendi forma, non est velut antea norma
Regis vivendi, foret hiuc michi causa tacendi,
Et nil dicendi, possum forsan reprelieudi,
Hunc quod ',laudavi prius et modo vituperavi.
Hoc per me non stat, quoniam cuuctis bene

constat,
- Quod rex mutavit se moribus et variavit.

Sic ego muto stilu-m, si nunc aliter traho filum,
Quam quod erat tractum, quia stat mutabile

factum.

.) Mělník. — ') Byla-li tato Kedruta tatáž, jejiž posledni pořízení se zachovalo v publikaci: Codex dipl. Mor.
VII, str. 79, nemožno s určitostí tvrditi.

') nemů 2. —-') nema 2. — ') sano consilio 2. — ') et inopinabili nema 2. —-") Odtud az do konce kapituly
schází text v rukopisech 2 a 5. — ") civitates suas 2. -—') Slova v závorkách jsou doplněna na prázdném místě v ruk.
původním se nalézajicim. — ') Tak doplnuje verš Loserth. — V různoctenich zvěčnčlého Palackého máme členi: Pre
teritis annis fuel-st bona vil-tus humanis. Po straně byl připsán jeden verš, který však jest docela smazán.
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Capitnlum Vll.

De tabula rotunda sive foresta regis et de im
puguacione') et obsidione Pragensis civitatis.

Eodem anno accesserunt ad regem quidant
invenes, baronum tilii, plus levitate quam stre—
unitate moti dieentes: Domine rex, per toma
menta et hastiludia nec non per alia militaria
exercicia vestra diň'undetnr gloria et admirabile
erit nomen vostrum in universa terra. Edicite
itaque tabulam rotundam, regis scilicet Arthusii
curiam, et gloriam ex hac reportabitis perpetnis
temporibus memorandam. Igitur iuvenilibus rex
rectus consiliis prinpicibus, comitibus ac nobili
bus seribit per Alemaniam universis, et multa
spondens in litteris et publicis instrumentis,
sigillis plurimorum nobilium consignatis. Accipit
igitur rex a civibus ') et ') claustralibus magnam
pccuniam propter huiuscemodi festivitatem cele
braudam. Fit itaque in horto ") ferarum iuxta
Pragam ') quedam structura lignea, que pro
spectaenlo publico foret apta. Siceine festum
beati Johannis Baptiste, ") quod pro termino
tante festivitatis assignatum fuerat, accessit. Sed
de exteris nobilibus penitus nnllus venit. Qllid
igitur lit in boc negocio satis ') improvide nun
ciato? Cette

Parturiunt montes, est natus ridieulus mus,
Seaturiunt ") fontes, se mergit mox in eis sus.
Edictum festum tinem non sumit honestum.
Non iucepisse melius fuit et taeuisse,
Quam sic confundi sine ro per climata mundi.

Eodem tempore (liver-sis monasteriis regni
magnam violeneiam rex iste fecit,') multas pos
sessiones indebite abstnlit, illasque inter satel
lites iniquos') divisit; testatur hoc monasterium
Aule Regie, cui fere omnia bona sua sunt ab
lata violenter biis temporibus ab hoc rege.
Quis modo tutus erit, ex quo rex non sua

querit?
Clericus et civis, monachus caveat sibi quivis.

PETRAžluvsxáuo xnomxs ZBRASLAVSKÁ.

Qualiter rex Johannes Pragam impugnavit et isla
cives plurimum molestavit

Et factum est in tempore illo, [quod] cum
eives Pragenses et seniores populi eonspieerent,
quod per regem iniqnis suggerentibus consiliariis
pene omnibus regui incolis violencie et grava
miua tierent, convenerunt in unum, unanimiter
que dixerunt: Videmus et experimeuto didicimus,
quod rex noster pernicioso consilio regitur et
sedncitur, regnum destruitur, omnibus vis in—
fertnr. Quid igitur faciemus? Quamdiu talia
sustinere debemus? Igitur cognaciones singule,
que ') Prago alieuiush) dissensionis inter se
materiam habuerunt, amicabiliter ratis compro—
missionibus concordarunt, ut sic pariter con
federati ad promovendam rempnblicam et bonum
gentis sue forciores armis et animis esse pos
sent. Elegernnt itaqne de tota civitate sex viros
bonestos, sagacitate ac consanguinitate preci
puos, pollicentes se ad istorum mandatum om
nes velle intentos esse fideliter et paratos. Non
erat intencio istorum civium, quod domino suo
regi vellent in aliquo rebellare, sed ipsum su
per commnni statu regni ůdeliter et sagaciter
informal-e et ad ea, que forent utilia, totis viri
bus adiuvare. Veuerunt interea ad regem, qui
tune Brunne erat, mendaces nuncii dicentes:
Ecce domine rex,

Cives Pragenses acuunt iam fortiter enses,
Conducunt gentes contra vos stare volentes.
Iam non tardate, Pragam subito properate,
Et compescatis tales ot eos capiatis,
Ipsos sic terite, quod sint ultra sine lite,
Res horum rapite, properate, venite, venite!

Huiuscemodi verbis rex statim credidit,
exercitum congregavit et VIIIo idus Julii 8) cas
trum Pragense eivitatem invasurns cum armatis
aseendit. Precedenti vero die regina per eives
vocata de Mellico ') Pragam venerat, et quia
regem malo consilio corruptum timuit, in civi

') Dobner má za to, že tato obora ležela v těch místech, kde jest nyni Karlov (Karlshot), ulo myjeme pře
svědčeni, že se tu rozuměti má obora Oveneckš nebo Bubenečská, již asi král Přemysl Ottaksr II uložil, odňsv
vos tn klášteru Chotěšovskému, a kde ve XIV věku skutečně obora královská byla, v níž se jeleni chovali. (Srovnej
Tomek, Děj. Prahy II, 268.) ——') Dle Horatia Ars poětica v. 139. — ') Dno 8 července. — ') Mělník.

') inpug. 2. — ') civitatibns 2. — ') et a 2. — ') orto 2. — ') certe satis impr. nnnc. Parturiunt %.— ') certe sca
turiunt 2. — ') fecisti multas Q.— ') Slovo to jest v ruk. ] pfetrteno. — ') quam 2. — ") aliter 2.
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tate Pragensi maiori cum civibus remanebat.
Wilhelmus quoque Lepus, Petrus de Rosin
berch, ') Wilhelmus do Landestein baroues po
tentes in civitate eadem erant et regine quam
civibus adherebant Porro Nycolaus, dux Oppauie,
Henricus de Lypa ") et fere omnes regni nobiles
in castro erant cum rege, qui omnes uno con
suluerunt ore, quatenus rex se deberet de illis
rebellibus civibus atrociter vindicare. Quidam
vero eorum, quia ') reginam odoraut, contra ipsam
animum regis procaciter concitabant; cives quo
que Maioris civitatis turres in utraque parte
pontis occupaverant, poutemque in sua potestate
habebant, civitas autem Minor sub castro síta
cum rege stabat coacta.

Ecce novum bellum surgit rarumquo duellum:
Ex una parte rex stat, pugnareque Marte '“)
Contra regiuam gestit. querendo ruinam
Urbis Pragensis, en scvit regius ensis.
Uxor contra virum, servus dominum, modo

mirum
binc lucrum nemo recepit.

corpus discordat, ini
quum est,

Estque repleta malis multis (liscordia talis.
Igitur per regem et eos, qui cum ipso ")

in arce erant, dampna cottidie bonis civium in
feruntur, et hinc inde passim plura bella parti—
cularia committuntur. Plures autem de cogna
cione Jacobi ') de civitate ad regem clandestine
venerunt et regi“) derelictis civibus adheserunt.
Tandem in die beatorum Septem fratrumď) me
vidente rex cum septem panueriis erectis ct
trecentis galeis de castro egrediens ante Maio
rem civitatem versus monasterium Sderas 8) ve
uit et ibidem plura ediňcia concremans ') civi
tatem hostiliter impugnavit; ") cives vero terrore
percussi debiliter restiterunt regi. Erat autem
tunc occulta facta contradiccio in civitate; vul
gares enim quidam dixerunt: Contra nostrum
regem non pngnabimus, sed ipsum intrare ad

Bellum suscepit;
Si capud et reliquum
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nos utique permittemus. Et quid plura? Illo (lie
rex veraciter civitatem obtinuisset, si Wilhelmus
Lepus cum paucis suis ') tam viriliter in porta
civitatis non restitisset;') nondum enim Petrus
de Rosinberch ') cum suis bellatoribus venerat et
in civitate plebs, que sciret ad prelium, pauca
erat. Venit autem idem de Rosinberch die altera
cum fortibus pugnatoribus quadringeutis in
subsidium civitatis. Revertitur itaque rex cum
suis super castrum, postquam intulerat civibus
dampnum non paucum. Demum elapsis octodie
bus obsidionis civitatis inter regem et cives
concordia facta est. Post dies vero quatuordecim
rex sex illos, qui ') capitanei in civitate electi
fuerant, volebat a regnp totaliter excludere et
a reliquis incepit pecunias extorquere; et hec
usque hodie pecunia per modum coacciouis et
nove adinvencionis a civibus exigitur ct in plu
ribus populus cruciatur.

mestorum et ') viviňcatrix
tu spes secura reorum,
hominumque Dei mediatrix,

c'edat, tu leta Maria.
Amen ')

Tu consolatrix
Mortiůcatorum,
Iusti servatrix,
Fac quod mesticia

Capitulum VIII.

De congregacione et congressione duorum regum
Romanorum et de morte Wilhelmi Leporis.

Eodem anno mense Septembri Lodovicus ')
de Babaria, ') Fridericus de Austria, qui se adhuc
ambo Romauorum reges asserunt et scribunt,
cum copiosis exercitibus hostiliter contra se
venerunt et iuxta Barium Enum prope civi—
tatam “) Mulendorf') casti-a sua metati sunt.
Primo itaque congressionis impetu Lodowicus,
quia copiosiorem pugnancium') turbam habuit,
Fridericum invadcre voluit, sed Enns ') Buvius
interduens non per-mísit. Demum Lodowicus
tradicionem et perfidiam quorundamf') quos in
exercitu suo secum habuit, intelligens lucide,

') T. j. Wolllovici. — ') Dne 10 července. — ') Zderaz, tonkrůta ovlam mimo zdč městské poloiený. — ') Brána
u sv. Martina při nynějším Perštýně. — ') Milhldorf. — ') Inn.

') Rosenberk 2. — *) Lippa 2. — ') qui 2. — ') ln arce 2. — ') nemá 2. — ') regis 2. -—") cremans 2. — ') in
pugn. 2. — ') suis paucis ?. — ') Rosenberk 2 a tak nlie. — ') nema 2. — ') nemá 2. -—') nema 2. — ') Lndewicus 2
a tak skoro pravidelne nize. — ') Wabaria 2. — ') Muldorf 2, vlastně na s nadepsaným drobným e. — ') pungnan
cium 2. — ') qnorumdam 2.
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ad superiores partes Bawarie ') cassato prelio
disposuit se transferre. Sequebatur autem eum
Fridericus, inimicus ipsius, et quia illuin iusequi
fugientem non valuit, circa") Danubium Bawariam
et ea, que reperit ') prope Ratisponam ') gravi
bus incendiis et spoliis couturbavit Post bec
Fridericus iu Austriam rcvertitur, sed discordia
non linitur. Venerant autem tunc de Boemia in
auxilium Lodo\vici") aliqui barones cum armatis
hominibns, inter quos erat precipuus Wilhelmus
de Waldek') dictus Lepus. Iste ab infancia sua
exstitit bellicosus et propter plurima, que stre—
nue fecerat opera. valde factus fuit inclytus et
famosus. Qui quidem in quadam conteucione in
ter familiares exorta telo vulneratur, die octavo
moritur et translatus in Boemiam in monasterio
fratrum Augustinensium, quod Iusula dicitur,
quod suus avus fundavcrat. sepelitur. ')

Epitapbium *) ipsius tale est:

Hic baro famosus iscet et multuin generosus,
Miles et invictus, Lepus est cognomine dictus;
Coguomen leporis liabuit virtute leporis,
Corde leoniuo pugnavit, ') non leporino,
Wilhelmus nomen ") proprium fuit eius et omen
Felix in factis habuit semper retroactis.
En mors prostravit, quein nemo prius superavit,
Corruit a telo, quem iunge, Jesu bone, celo.
Anno milleno nono decimoque triceno
Per fatum triste moritur vir nobilis iste.
Non erat equalis huic in regno, neque talis,
Qui sic famosus cxisteret, aut animosus.
Luceat eterna sibi lux in sede superna,")
Sit sibi solamen, homo dicat quilibet Amen.

PETRAžrmvsxi-mo KRONIKAznuasuvsxk.

De morte Wolmari, marchionis Brandenburgen- mo
sis") et de expedicione regis Johnnnis versus

Saxoniam.

Anno et mense predicto ') pius et paciíicus
princeps Wolmarus, marchio Brandenburgeusís,
qui potencia et diviciis super omnes suos ante
cessores marchiones oxcreverat, ') sine heredibns
et liberis est defunctus. Post huius obitnm tota
luget Saxonia et crescit discordia per loca multa;
iam enim totns Brandenburgensis marchionatns
veris“) et natur-alibus masculinis principibus est
orbatus. Igitur circumsedentes principes, tanti
priucipis liberis orbati obitum audientes mox
incepernnt viciuiores sibi occupare civitates. ')
Henricus, dux Slesie, Bolconis ducis filius, Gor
licz optinuit et Lubauum,') licet antiquis tem
poribus ad regnum spectaverint Boemorum; Jo
hanni vero, regi Boemie, barones et cives de
districtu Budisinensi homagimn prestitere. *)
Porro Johannes, rex Boemie, cupiens plura de
illis, que prefatus marchio possederat. optinere,
cum trecentis galeatis hominibus incepit meuse 5)
Septembri partes Lusacie') ot fines Saxonie vi
sitare, oppidum, quod Sumerwelt') dicitur,')
tunc optinuit, sed infra duos meuses id ipsum.
quod acquisierat, cum dampno amisit. anin7)
civitatem rex fortiter impugnavit, ') sed abinde
modicum utilitatis aut commodi') reportavit

Hoc anno quedam mulier (le villa quadam
prope Slaps duobus demoniis, qui in ipsam sub
specie duorum serpentum intraveraut, obsessa
et miserabiliter fatigata ad monasterium nostrum
in Aulam Regiam est adducta, que, cum pro
ipsa missas legeromus et oraciones plurimas
fundaremus, eius hon'ibilibus compacientes vexa

') Klášter Ostrov, také Sv. Dobrotivš zvaný, jenž leží na Zbirožsku u Novévsi, uložil r. 1268 Vilémův děd
Oldřich Zajíc : Valdeka, nejvyšší čilnik, pak purkrabí Loketský s purkrabí Pražský. Žalospčv nad smrti Viléma Zn
jíce : Valdeka viz Prameny dějin českých III, 229 s 230. — ') Dne 14 srpna. -- ') Lubava. — ') Srovnej Palacký,
Děj. národu česk. II, 1 str. 443. — “) Ještě IO září jsou od krile Jana vydány listiny v Praze, 22 zdi-í vydava však
již listiny v ležení “ Olešnice. — ') Sommerfeld ve vládním okresu Frankfurtském, jižně od Frankfurtu nad Odrou.—
7) Kubín (Oulu-nl.

') Wnbnric 2 a tak níže. — ") citra l. — ') nepperít ]. — “ Ratishonam Q. — I') Ludewici %. ——') Waldeck ?. —
') Epyt. 2. — ') pungn. Q.— ") nomen est 2. — ') Tu vkladů ! ješte tyto dva verše:

Non est in mea Domini. mallet fore verne.
Wilhelmus chus l'uerat rapiens veluti mus.

') Brnndenwurgensís &'a tak nize. — ') exslilerst %.- ') variis 2. -—'; civ. occup. ?. — ') Lussacie 9.
wall 2. — ') inpnng. 9. — ') comodi 9.
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cionibus, tandem ad capitulum nostrum cum
magna ipsius reluctacione introducta,') cum pas
sio secundum Matheum per fratrcm Theodoricum
priorem super ipsam legeretur, per modum ster
nutacionis auxiliante divina gracia liber-ata est,
statimque, que prius capite et ') toto corpore
quassabatnr, obstetricante dextra Excelsi velut
in ictu ') oculi disciplinata et quietissima vi
debatur. Interrogata vero bec eadem mulier,
qualiter haberct, respondit: Valde bene. Ego,
inquit, vestris preeibus corpore quidem ') sum
sonata et mens mea est quodam ") spirituali lu
mine mirabiliter illustrata Altera autem die
confessione facta, communione sancta percepta
sana mente et corpore ad propria est reversa.

Hoc quoqne") anno circa festum beati Mar
tini ') obitus domine Beatricis, regine Vngarie,
Johanni, regi Boemie, suo fratri certis est nun
ciis intimatus.

Iste annns ex clemencia salvatoris nostri
uberrimus in vino et blado fuit, in pluribus
locis mensura siliginis, que stricb vulgariter“)
(licitur, pro uno grosso Pragensi denario ven
debatur:

Capltnlum IX.

Annus Domini MCCCXX"'. De recessu regis Boe
mie, de morte Mognntini arcbiepiscopi et coro

nacionc regis Polonie et pluribus') aliis.

Anno Domini MCCCXX“ in die sanctornm

Innocentum'1) ad vesperam crepusculo crebres
cente sub silencio nemine consciente Johannes,
rex Boemie, de Praga cum paucis egrediens
versus Lucelburg') iter arripuit,') ubi per huius
anni circulum pcrmanens cum Remensi 3) ac
Leocliensi episcopis. atqne cum aliis priucipibus,
comitibus et viciuis interea prelia multa per
egit. Henricus vero de Lypa,") per Johannem re
gcm regni tocius capitaneus “ettutor constitutus,
pacem iu regno competenter ordinat divino ami
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niculo adiutus. Annus iste ut preteritus bene
dictus est a Domino, quia humane nature ne
cessaria de levi habentur precio, et bona com
parabilia') sunt (le foro. Revixit geus misera et
exnltat, que ante annos tres in via binc inde
passim emortua pre fame iacebat, nude dicitur l'):

Laus tibi sit Christo, quod tale iugum male
triste

Nunc amovisti,') quia munera larga dedisti,
Et benedixisti fructus, quos ante (ledisti
Tu nimium parce, nobis de cetero patce.

Eodem anno XII" kalendas Maii 4) Otta
karus secundogenitus Johanuis, regis Boemie
filius, moritur et in Aula Regia acl pedes fun—
datoris cum Johanne et Guta, ") eiusdem funda
toris pueris, (le capella beati Jacobi translatis
in uno tumulo sepelitur.

Eodem anno nonis ") Junii5) reverendus
pater, 0) (lominus Petrus nacione Treuerensis,
Moguntinus archiepiseopus, expertus et excellens
medicus, sapiens principum consiliarius, vir iu
omnibus eventibus mundane conversacionis for
tunatissimus presenti seculo valcfacicns, etate
senili confectus (le earnis ergastulo spiritum ex
alavit extremum. Iste presul affabilis ad funda—
cionem monasterii Aulc Regio propter fundato
rem afi'ectum habnit favorabilem, unde in ca
duo altaria cum choro et ecclesia devotissime
Domino (ledicavit Quantus et qualis iste vene
rabilis antistes fuerit, non dico in persona, quia
pusillus, sed magie sapiencia, scieneia et poten
cia, quia magnificus, precedens aliqualiter pate—
facit narracio, quia (le ipso scripta sunt plurima
in hoc libro.

Prepositus 'l'reuerensis erat, post Wyssegra—
deusis,

Pastor Winnensis ") et presul Basiliensis,
Moguntinensis erat hic, cum Junius ensis
Rictibus ") extensis rapit liunc, hic utique

mensis

.) Kolem 11 liatop. — *) Dne 28 prosince 1319. — ,) Remešský a Lutičaký biskup. — ') 20 dubna. — ") Dne
5 června.
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Est gravis ofl'ensis et fietibns hac') nece pren
sis!

Prosper in inpensis fuit ipse. Moguncia iiens
sis,

Hac, necdnm sensisti, quantnm') morte rlolens
sis,

Fructibus inmensis aderat sibi causa forensis,
Dotibus ostensis pius hnic rex omnipotens sis.

Eodem anno in festo translacionis beati
Benedicti ') abbatis devotus et venerabilis pius
pater dominns Heydenricus, abbas Scedelicensis,
postqnam XL annis honestissime abbntizaverat,
in capitulo Anle Regie coram domino Johanne,
Waltsassensi abbate, regimen abbacie cnuctis
fere dentibns, qui aderant, resignavit. Hnic ho
norabilis dominus Fridericus do Saxonia orinn
dns in abbacie officio est snbstitutus. Non din

vero ') postea, videlicet X" kalendas Novem—
bris,") plenns diernm et bonis operibus pre—
dictns dominus IIeydenricus spiritum Deo tra
didit et in Domino feliciter obdormivit. Eins
dem abbatis temporibus monasterinm Scedeli
cense in spiritualibus et temporalibns diviciis
et ediflciis laudabiliter profecit, quia benedic
cionem snam in lucro montanornm largiter Deus
dedit. Abbas iste magnus in dileccione princi
pnm habebatur et iu opinione populi, hand ')
dubium, nisi maior sit in conspectn Dei. Plnres
adhuc vivnnt et testes mecum sunt, qui in ip
sins vita et moribus exemplaribns plurimnm in
virtutibns profecerunt. Opera patris istins mag
nalia, que per enm Dominus voluerit fieri, in
precedentibns tractatibns poternnt reperiri.

Epitaphium ') ipsius tale est:

Hic Heydenricns, pius Altitonantis, amicns,
Iain brnviis prensis incet, abbas Scedelicensis,')
Cnnctis dilectns, per qnem locns hic bene rectus
Quadraginta fere fuit annis, hinc michi Here,
Sed sibi ridere fit, spero me qnod habere
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Nunc habet hic letus, quia de celis ope fretus
In terris vitam (luxit virtnte politam.
Pervigil orabat, ieinnin continnabat,
Aň'atn mitis fuerat, quasi Horida vitis.
Ex hnmili more multos implevit odore,
Eins erat nota bona mens, vicinia tota
Hnnc fatur mundum, similem nec habere se

cundum.
per enm raro fore missas,

Has cnm complevit, ob cordis gaudia Hevit,
Quando reqnisivit locns aut tempus, bene scivit
Esse suis letns et cum gravitate facetus.
Qnod quis querebat in eo bonus, inveniebat,
Dona Dei nactus est, omnibus omnia factus:
Principibns gratns, populis cunctis adamatns,
Ipse labore gravis sibimet reliquisqne snavis.
Viribns exhaustum corpus faciens holocaustum
Acceptnm Christo, ') qui patre latebat in isto,
Perfecit plura bona iacta satis sibi dnra,
Que non fecisset, ope si Christi carnisset.
Hoc opus ecclesie noviter sub honore Marie
Primus coustrnxit, hee ei sit (lnx, nbi lux sit,
Anno milleno terceno currente viceno
Ipse die decimo meusisque Novembris ab ymo
Conscendit snrsnln, victnrus denique rnrsnm.
Salves tune et nunc semper, celi pie rex, hunc,
Et nos propter eum tempus duc ad inbileum,
Sic nt letemur et secnin congratulemnr.

Hoc anno Lokotko, ') dux Sandomerie, a
sede apostolica obtinuit coronam regalem Polo
nie, “) et in preiudicium regis Boemie insigniri
regio diademate super regnum Polonie ab Guis
nensi') archiepiscopo in Cracouia se permisit.
Iucepitque') statim denarium sancti Petri (le
uno quoque capite humauo sedi apostolice deci
nmliter solvere, qui antea longo tempore dene
gatus fuerat, ut dicitnr, de facto, non de iure.
Verumptamen quia. duces Slesie hunc dare deci
malem denarinm denegant apostolico, ipsornln
dominia nsque hodie stant sub ecclesiastica
interdicto. 1*)

Vidimus obmissas

') Dne ll července. — ') Dne 23 října. — ') Rnynaldns, Annales ecel. XV, 188. — ') Ilnězdno. —-“) Knížata
slezská bránila se placeni penize svatopetrskčho & proto dána byla do kletby n sproitěua jí teprv r. 1343.

') ne 9. -—') quoniam nunc morie 2. -—') fere 2. Po straně pozdější ruka pripsaln: Salve sonata facies nostri
redemptoris. in qua nitel species Domini nmoris inpressa. — ') haut 9. — ") epytnph. !. — ') Czedelicz. 2. — ') tri—
sto !. — ') Lolkoco 9.. — ') Incipilque 2.
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De pastoribus et regibus Romanorum.

Snrrexit hiis temporibus quitlam plebeius
populns de Gallie diversis partibus congregatus
circiter quadraginta milia virorum, qui se pa
stores nominabat, transfretareque mare gestiens
et passagium facere conccpcionc devote, tamen
crronea proponebnt. Qui cum in Auinionanť)
ante Johannis papc pallacium cum turmis suis
venisset') et thesauros ecclesie pro gcnerali
passagio reservatos cum impetu rcqnisissct, papa
mox tanti erroris principio resistens hunc erra
bundum dispergi exercitum mandavit et ipsum
sub anathemate reprobavit. Hic populus sic di
spernitur, quod quo venerit, ignoratnr.

Hoc anno iterum exercitus validns duo
rum regnm Romanorum, Friderici videlicet de
Austria, ct Lodowici de Bawaria prepc civitatem
Argentinam ') in Alsacia convenerunt, et non
coniiictum, sed multitudincm pauperum in suo
transitu fecerunt.

Et sic plena malis durat contencio talis,
Hoc “) Christus faciat, pax inter eos cito fiat.

Capitulum X.

Annus Domini MCCCXXI“. De processu Johan
nis regis et quibusdam nliis.

Anno Domini MCCCXXI“ Johannes, rex
Bocmie, de comicia sua Lucelburgensi roversus
ngam in octava Purificacionis beate Virginia "')
est ingressus, qui elapsis diebus qnindecim tor
neamentum, ') ad quod plnn'mos nobiles voca
verat, in foro Pragensi babuit, in quo de dex
trario graviter cecidit, in lutoqne maximo diu
cius volututus, equornmque pedibus ilnluaniter')
conculcatns, tandemque quasi semivivus sceno
lentis armis et vestibus totaliter deformatns de
multitudine fuerat vix extractus. Ad hoc mise
rabile spectaculum aliqui fecernnt planetum, ali
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qui vero plansum. Per hanc sinistram sortem
suscepit rex dolorem in corpore, sed non mortem.

Eodem anno XV kalendas Aprilis 3) obiit Ma
theus comes de Trencz. Quis, qualis et qnantus
exstiterit, precedens narracio in multis locis
ostcnditď) Quo dcfuucto Karulns, rex Ungarie,
mnniciones cius pugnando ') optinuit, eo quod
hostis cius exstiterit cuncto tempore, quoad vixit.

Hoc anno iterum Johannes, rex Boemie, ad
comiciam suam in vigilia beati Johannis bapti
ste cum paucis clandestine revertitur, et Bou
slnus,") dux Slesie (le Lignicz, 5) capitaneus regni
efficitur, variisque debitis et negociis inbrigatur.
Interrogatus vero rex, quare in regno non ina
neret, respondit: ') Quod solum natalis patrie
dulcissimum sibi foret. ')

Hoc anno in die beatorum Johannis et Pauli
martirum ") feria VI eclipsis '“)solis exstitit, que
ab hora prima usque ad boram terciam perdu
ravit. Qua iacta statim postea omnium in terra
nascencium grana et semina, que ante optime
inernnt disposita, sunt quasi visibiliter diminuta.
Subsecuntur maxime inundaciones iiuminum, que
fecerunt in campis, civitatibus, muris et villis
magnum (lampnum.

Hoc anno ego ipse plurimas Reni et Gallie
partes pertransivi et omnia leprosoria seu lepro
sorum babitacula igne concremata conspexi. Ipsi
enim leprosi, qui in eisdem partibns poterant
inveniri, pariter sunt cremati. Insonnerat nam
que fama publica, quod ipsi leprosi per Jndcos
et Sarracenos pecunia corrupti Christiania da—
rcut et occulte ministrarent in aquis, in puteis
et ') fontibus toxicnm ct venena. Ob hanc cau
sam vidi plures pnteos et fontes in Gallicanis "')
partibns humo tunc replctos et clausuris supe
rius cautissimc coopertos. Epistolam vero pa
palem, ut creditur, causam et materiam huius
negocii continentcm in Morimundensi monasterio
&.quodam, qui cam se habuissc fatebatur a Bow
mana curia, propria manu scripsi et hic (le verbo

') Šumbark. To se stalo nn konci měsíce srpna a na počátku mii-i.— ') Dne 9 února. — ') 18 března. -—
') Viz str. 228. — ') Správně Boleslav Lehnický, který měl za manželku Markem, sestru hrtlovny Eliňky, byl tedy sva
kem krále Jana. — ') Napodobeni Ovidových epilt. Ex Pento I, 8, 85. — ') 26 června, kterého dne bylo skutečně za
tmění slunce.

') Auionam 2. — ') venissent a níže requisissent 2. — ') bec 2. — ') tomamenlum 2. — ') inman. 2. — ') pung
nnndo !. — ") Wonslaus 2. — ') nemá 2. — ') ecclipsis [; ecclypsis 2. — ') et in lon. 2. — ') Calicanis 2.
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ad verbum hanc in“) cetera annotavi. Utrum
autem eadem epistola ex certa sciencio domini
pape processerit, pro certo nescio, sed hoc ")
discutere legencium indicio derelinquo.

Epistola ") (le leprosis.
Johannes episcopus, servus scrvorum Dei,

universis in Christo ňdelibus, presertim neophi
tis et cathecumenis ac omnibus christianitati
adherentibus, ad quos presentes litere bulla
sedis apostolice premuuite pervenerint, salutem
ct apostolicam beuediccionem. Filii, quos genuit
sibi Christus non per sanguinem hircorum aut
vitulorum, sed per suum proprium sanguinem,
cum a dampuacionis crimine mortalium versa
vice in sua cruce, unda sacrosancti sui sangui
nis nos redemit, uoveritis absque hesitacione
aliqua iufideli, quod nos a sapientissimo ct chri
stianissimo barone, dilecto lilio nostro Philippo
comite Duuiou, lilio secundum carnem victorio
sissimi viri, domini Karuli (le Valois, habuimus
et recepimus et coram nobis et confratribus
nostris cardinalibus iu pleuo cousistorio de verbo
ad verbum legere fecimus quasdam literas legit
timas et integras, in quibus continentur, que
secuntur in hunc modum:

Sanctissimo“) ac beatissimo in Christo pa
tri ac domino, domino Johanni, s. Romane eccle—
sie summo pontifici, omnibusque Christi alump
nis Philippus comes Daniou. ') Sanctissimo, in
quam, patri nostro') predicto cum inclinato
sanctorum pedum osculo supplicem ') per omnia
famulatnm et dictis alumpnis Christi eidem sub
iectis nou lictam, sed remissivam ") in ') Domino
caritatem. Innotescant omnes in Christo tideles
apud Deum, quod anno Domini MCCCXXI" die
Veneris post Nativitatem b. Johannis baptiste ')
iacta fuit horribilis eclipsis ') solis in comitatu
Daniou 5')ct Dotarainne, ') ita quod fere per qua—
tuor horaruln spacium illius diei sol esset in—
liammatus et rubeus tanquam sanguis, et in
nocte illius diei luna foret deturpata et obscu
rata velud saccns, ita quod crederent habitato
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res terre esse in novissimo fine mundi. Nec non lm
et in ipso (lie audita fuerunt incogitabilia toni
trua et ineli'abiles coruscaciones vise, sic quod
plurimi viderunt quam plurimos ignium globos
de celo super terrain et super domos cadentes,
ita quod tecta palea cooperta in qnibusdam lo
cis sunt coubusta. Et fuit visus quidnm draco
tcrribilis in aere, cuius flatu et anhelitn fetido
geutes non modice suut extincte. Insuper et
terro motus fuit iu quibusdam locis et alias,
quod tota') terra tremeret, ita quod tremore
ipsius quam plurima hospicia super mare An
glie situata corruernnt Interea in crastino illius
diei iu comitatu memorato nostre geutes cepe
ruut J udeos propter impociouaciones, quas ') con
tra christianitatem perpetraruut, iuvadere, et
inde scrutautes diligenter domos ipsorum Judeo
rum, in domo cuiusdam Judei, cuius nomen Ba
nanias,') in ") secreciori domus sne loco, in quo
(lam forti scrinio, quo thesaurum et secreta sua
reponebat, inveuta fuit quedam pellis mutonina
intus et foris hebrayce conscripta, cuius paten
tis litere sigillum tale erat: iaqueus huius si
gilli erat (le serico puro coccineo, sigillum an
nexum do auro probatissimo in pondere XIX
Florencie liorenorum. ln ipso sigillo summatim
et brevins procedondo imago Christi crucilixi
elevata subtili opere erat scnlpta et quidam Ju
deus sive Sarracenus horribilis incurvatus per
summitatcm cuiusdam scale brachio crucis ap
podiate cum duabus manibus femoralibus re
tractis super genua secreciora suarum nacium,
quod sordidum est dicere, ante dulcis Christi
faciem collocando; cuius littere tenorem gentes
nostre minime curassent, nisi repente et ex casu
illud sigillum longum et latum percepissent.
Scripturam vero huius litere nobis exposue
ruut duo Judei baptisati, presertim et idem Ju
(leus Bananias cum sex aliis Jutlois iu litera
tura Judaica satis peritis; non tamen voluntarie
sed vi et metu. Quum tamen fuerunt graviter
segregati positi in quostionibus et tormentis et
pro constanti dicti Judei in huius litere exposi

') To by bylo dne 80 června; srovnej ale poznámku 7) na předešlé strance. — ') Anjou n Tom-nine.
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m: cione satis sufňcienter unum ') et idem dicebant
vel quasi similia loquebantur, que omnia trans
tulernnt tres periti Christiani clerici iu theo
logica veritate de lingua hebrayca in latinam,
prout diligencius potuerunt, que verba fuerunt
talia et tot et tanta. ")

Gloriosissimo ac prepotentissimo circuli hu
ius mundi domino, domino Amicedicb, regi tri
ginta et unius regnorum, videiicet de Ihericho,
de Yerinocho, de Irlerein, de Lobna, de Lachie,
de Gazer, de Ebron, de terra Yessen, de Basan,
de tota terra montana, de Cadesbarne, de uni
versa Etheorum, Ammoreorum, Gebnseorum, He
rcseorum et Eueornm usque ad radices Arnon
in terra Maň'e et ceteris regnis ad nostram edi
Íicncionem nnodicam recitandis, tam soldanis et
admirandis, precipue Zabyn soldano de Azer et
Yodab, admirando de Abdon et Senneren, exer
cituum milicie vestre principi, onmibnsqne auri
culariis, coadiutoribus, accessoribus et subregi
bus vestris Bananias Hebreus cum toto populo
Israelitico inclinatissilnam subieccionem perhen
nem cum promptissima obediencia debitaqne de
vocione. Prepotentissime mi rex cum prenomi
natis vestris magnatibus, satrapis et baronibus.
Cum iam dudmn a plasmacione mundi anno sex
millenario ducent. nonagenario quaternario et
deinceps pluries vestra excellentissima regia
maiestas per mediatorem vestrum, subregem (le
Granata, et ipsins sapiontes micbi et populo
Hebrayco supradicto benigniter dignata est cum
nobis facto federe perpetuo intimare, quod sancti
patres nostri, videlicet Enoch, qui translatns
fnit, et Helias, qui vidento et testaute discipnlo
suo Heliseo in paradisum in cnrru igneo Init
snbvcctns, publicc apparuerunt vestris gentibus
in monte Thabor ipsis doctrinam legis nostre
allegando et docendo, nec non in quodam con
cavo convallium montis Sinay inventa est archa
nostra testamenti, quam arcbam cum ingenti
devocionis tripudio et inbilacione cum inestima
bili equitum et peditum gentis vestre in qua
dam vestra principali civitate, que vocatur Ay,
fecistis honoriiice deportari, et in ipsa dicta archa
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ipsum reverentcr aperiendo invenistis manna,
quod nobis Deus in deserto dedit, sanum, mi—
rabiliter odoriferaus ac eciam incorruptum, cum
virgis Moysi et Aaron et tabulas legis nostre
lapideas digito") Dei sculptas, que omnia supra
dicta et miraculosiora et mirabiliora in dicta
terra vestra ob devocionem gencium perpetr 
rnnt, asserentes firma fide, quod non est alius
Deus preter magnum Deum nostrum, quia locn
tus est nobis in monte Sinay ore ad os, sicut
solet amicus amicabiliter loqui ad amicum et
afi'ectuosissime desideratis circumcidi et ad le
gem nosti-am, quam ipse Deus non alius dedit
nobis redire bono animo et converti, et quod
redderetis nobis terrain supradictam finentem
mel ac lac, quam Deus rcpromisit, si videlicet
aliquo cauteloso ingenio gentem christianam,
que credit filio cuiusdam mulieris simplicis et
pauperis de lege nostra, que vestram beredita—
tem et patrum vestrorum nsurpando minus iuste,
si inquam eandem sub ingo eterne servitutis
vestre domaremus, et presertim ponetis nos in
possessione libera et pncifica de civitate magna
Ierusalem et de Ioricho et de Ay, iu qua rc
quiescit sanctissima archa, si possemus vos in
tronizare super thronum regni ') et preclare ci
vitatis christicolarum Parisius, et quod ad omnia
ista percipienda in omnibus invaretis nos. In
terea, sicut valetis agnosccre per predictum no
bilem vestrum subregem dc Granata, super hoc
adhibuimus unam callidam et subtilem cante
lam, quia posuimus venena in pocinaciones ex
corruptis et pnlveres de malis et amaris herbis
et de sanguinibus reptilium ') veuenosorum in
suis aqnis, puteis et cisternis, fontibns et quibus
libet tiuviis, ut ipsi christiani suo tempore, unus
qnisque secundum complexionis sue qualitatem
vapore corrnpto predictorum Venenatorum morte
innaturali extinqnntur, et maxime propter co
piosam pecuniam nostram per qnosdam paupe
res legis ipsorum, qui vocantur leprosi, fecimus
fieri istud idem. Sed prcdicti pauperes miser
rimi leprosi in hiis se simplices") babuerunt:
quia aut nobis detraxerunt ct accusaverunt aut

“) unum ibidem 2. — ") Tu vloženo slovo: Epistola. —-'; digito et sculptas invenistis, que 2. — ') regium 2. —
') reptilia 2. —- *) simpliciter 2.
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ab aliis christianis decepti totum factnm confessi
sunt, ita tamen quod — in quo nobis est oxal
tncio — ipsi christiani suos confratres christia
nos lcprosos depopulaverunt et pcnitus destru
xerunt et eidem leprosi christiani suos confra
tres christianos innumerabiles inpocionaverunt —
quod est bonum signum, cum omne regnum in
se divisum debeat desolari— et eciam propter
accusacionem predictornm leprosorum fuimus
turpiter capti et crudeliter incarcerati, quod mar
tirium pacienter pro Deo sustinuimus et ab ipsis
christianis cottidie sustinemus, ut nobis in cen—
tuplum Deus retribuat in futurum, et procul
dubio, credimus, depopulati fuisse, nisi grandis
noster thesaurus corda eornm in avaricia ob
durasset Undo aurum et argentum uostrum et
vestrum nos retlemit, ') prout valetis scire ista
omnia per predictum subregem vestrum (le Gra
nata. 'l'ransmittatis nobis argentum et aurmu,
quia speramus facere maiora, dum aliquod spa—
cium pertransierit, si impocionaciones iste ") non
benefecerint cursum sunm; si autem fecerint,
quod optamus, tunc vobis bene notum faciemus,
ita quod Deo adiuvante poteritis trausfretare
mare ad portum Granate et super residunm
christianornm extendere magnificum vestrum bra—
chium in manu potenti vestra (lextera et bra
chio elevato. Et postea sedebitis apud Parisins
super thronum et nos similiter possidebimus
terram patrum nostrorum nobis a Deo repro
missam et inde erimus sub lege una et sub Deo
uno viventes, et nou erit amplius in seculo ul
lus dolor nec ulla oppressio in eternum. Unde
dicit noster sapiens Salomon: Qui adheret uni
Deo, una voluntas est cum co, et b. Dauid:
Ecce quam bonum et quam iocundmu babitare
fratres in unum. ') Sed (le ipsis christiauis pro
phetavit noster s. propheta Osee dicens: Divisum
est cor eorum et ideo interibnnt “) Excellen
tissime regie maicstati vestrc transmittinius hoc
patens cyrographum per Sadoch, summum sa
cerdotem Hebreorum, et magnum Leonem, satis
peritum in sciencia legis nostre, qui vobis ex
ponent melius universa.

PETRA ŽITAVSKÉHO KRONIKA ZBRASLAVSKÁ.

Nos igitur Johannes predictus, servus ser- ml
vorum Dei, quouiam quidem intelleximus, quod
(lilectissimus et christianissimus dilectus filius
noster memoratus Philippus de Dauiou se pre
parat ad arripiendum iter suum contra illmu
gentem crudelem Sarracenam propter christiani
tatis exaltacionem et ad vindicandam Christi
mortem, eundem vero, in quacunque die iter
suum arripuerit, cum sua comitiva ac ipsum post
sequentes auctoritate Dei omnipotentis et Virgi
nis, eius matris, ac') beatorum apostolorum Petri
et Pauli ex nunc a pena absolvimus et a culpa etc.

Hoc anno generosa Deo devota domina
quondam regis Ottakari filia, abbatissa ad sauc
tum Georgium in castro Pragensi, dicta Chuni
gundis V" kal. Decembris “) moritur et in suo
monasterio, ubi multis anuis utiliter abbatiza
verat, sepelitur.

Capltulum XI.

De nativitste, de morte, de disponsacione pluri
morum; (le conňictu duorum regnm Romanorum
Lodowici'") de Bawaria “') et Friderici (le Austria,

cum incidenciis pluribus.
Annus Domini MCCCXXII'".

Anno Domini MCCCXXII" pridie idus Fe
bruarii4) Johanui, regi Boemie, ex regina Eli
zabeth in Mclnico filius tercius uascitur, qui
Pragam deducitur et in ecclesia beati Viti tribus
elapsis mensibus baptizatur. Iste puer efiicitur
binomius, nomen ei in baptismate imponitur
Johannes Henricus. Hoc itaque nomen compo
situm huic imponitur infanti, ut in eo remancat
memoria sui patris et avi.

Fac Deus, ut nomen duplex sibi duplicet omen.
Quidquid virtutis fuit illis,") quidve salutis,
Huic puero detur et ei sors duplificetur.
Rex celi secum sit, id omnes poscite lnecum,
Hic quod sic crescat, quod cum virtnte senes

cat.

Eodem anno VIo idus ") Aprilis ") gloriosa
ac virtuose domina Margareta, Wencezlai, |') regis

') Žalm CXXXIIpv. ]. — ') Kniha Ozoůše proroka kap. X, v. 2. — ') 27 listop. — ') 12 února. — ') 8 dubnu.

') redentur 2. — ") ille 2. — ') ac inde 2. - ') Ludwici 2. — ") Wabaria 2 a tak nize. —-') istis 2. — ') kalen
das 2. —-') Wenaeslay 2.

8"



PETRA ŽITAVSKÉHO KRONIKA ZBRASLAVSKÁ.

sexti Bocmie lilia, Boleslai (lucis Slesie (le Lig
nicz uxor legitima, in Grecz puerperio moritur,
et in Aula Regia, lundacione paterna, una cum
Nycolao, lilio suo infantulo, inter monachorum
sedes in mcdio ecclesie sepelitur.

Virtutum merum ") iubar et speculum mulierum,
Laudari digna, pin, mitis, tota benigna,
Et merito grata, regum rainis generate,
Hec Margareta quasi margarita repleta
Laudis fulgorc, invenili mortuo liore
Non habnit plenos annos sex atque vicenos.
Eins cum prolc iacet hic hac condita mole.
Slesia submissa, laus est tibi, quando ducissa.
Hec tna sic moritur. Digne clanstro sepelitur,
Quod pater extruxit, sibi perpes cum patre

lux sit.
Anno milleno tria 0 duo iunge viceno,
Idibus Aprilia sextis hec migrat herilis
Parturiens natum. Deus eius terge rentum.
Da sibi solamen, nos dicamus simul Amen.

Eodem anno IIIIo idus Aprilis ') elegantis
Sima pueila Maria, Henrici imperatoris filia, Jo—
hannis Bocmie. regis germana, do regno Bocmie,
in quo tribus fere annis cum Elizabeth regina
decenter permauserat, in Luceiburg ') decencia,
qua oportuit, est reducta. Demum iu festo beati ')
Bartholomei") eadem puella Kai-ulo, regi Fran—
cie, in coniugio lcgittime copuiatur et anno se
quenti in die Pentecostes 3) Pnrisius in reginam
Francie sollempnitcr coronatur. Verumptamen
regine priori, ducis Burgundie lilie, per eundem
rcgem antea repudiate, apostolice sedis conceditur
dispensacio, ut et ipsa. nubere valeat alteri viro.

Eodcm anno mense Julio') Johannes rex
ad regnum Bocmie de Lucelburg ') iternm est
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reversus, urdua negocia tractaturus. Ipse enim
rex vicinos principes affinitate sibi attrahere
conatus ") pridie idus Augusti 5) Margaretam, ma
iorem suam filiam novem annos non plene ha—
bentem, Henrico, dnci Bawarie, ducis Stephani
lilio seniori, matrimonialiter copulavit; Gutam ')
vero, liliam suam alterem minorem septonnem,
Friderico, marcbioni Mysnensi, ') legittime (le
sponsavit. Hec puella cum pauca familia in pa—
rentum absencia versus Mysnam deducitnr ct in
castro “) Wartbercb ') sub antique ") marcbio
nisse ') manibus educatur. Regina namque Eli—
zabeth cum Margareta, sua filia, quam tenerrime
(liligit, in Bawariam proccdit et in Landeshut
cum genero et lilia adhuc hodie moram facit
Moratur autem adhuc ibidem regina non solum
modo propter lilie dileccionem, sed et propter
aliam racionem. Pon'o ad suggestionem quorun
dam regni Bocmie nobilium ipsam reginam
orlicncium Johannes rex hereditates ad cam spec—
tentes plurimas abstulit, ipsas quoque nobilibus
suis contulit aut obligacionibus imbrigavit. Adhuc
proh dolor apparent signa evidencia, quod rex
dissidet a regina. Altera vero Elizabeth, quou
dam regina, de Grecz dicta, multum est ante regis
oculos non sine multorum scandalo graciosař)

Eodem anno XIIo kalendas Augusti 9) quod
(lnm inopinabile') accidit factum, quod omnibus
huius mundi amatoribus merito prolicit in exem
plum. Nam honorabilis vir Johannes, Wencezlai
regis sexti lilius licet illegittimus, reginc ex
patre germanus, regni Bocmie cancellarius, "')
ecclesie Wyssegradensis ") prepositus, Pragensis
ac Olomucensis ') canonicus, ") aliisque prebendis
ac municionibus preditus, honoribus secundum
secuinm sublimatus, familia multa stipatus, re

') Dne 10 dubna. — ') Dne 24 srpna. — ') 15 května 1328. — ') Dne 24 července dina byla od nebo na ce
stě do Čech v Chebu listina klanem Oacckémn. — s) 12 srpna. — ') Vartbnrk. ——") Eliska, matka Fridrichova. Ale
a manželství toho nic nebylo; poněvadž v lednu r. 1328 “jednala tato stara markrabinka Eliska sňatek : dcerou Hm—
silého krále Ludvíka Bavorského. Viz spis Weecbův: Kaiser Ludwig der Baier und Konig Johann von Bóhmen
str. iM. — ') O sblížení se krále Jana a Eliškou, vdovou po kralich Václavovi II a Rudolfovi, svědčí vice listin té
doby jl králem Janem daných a violijaké milosti poskytujících. Srovnej u Chytila Cod. dipl. Mor. VI, č. 149, 152,
182 a jiná. — ') 21 července. — ") Jan, probošt vylebradský, byl zvláštní rádce své sestry, kralovny Elllhy, [ zdá se.
že nenávist, již král Jan měl te doby k manželce své, i na nebo přešla. Jako probošt vyšehradský byl ovšem i kan
cléřem království Českého. — ") O kanovnictvich probošta Jana vis dispensi papeže Jana XXII v betilovč Cod. dipl.
Mor. VI, č. 146, 153 a 154.

') morum !. — ') Lucelburck 2. — ') nema !. — ') Lucelburck 2. — ") conatus est 2. — ') Guttam %.— ') Miche
nam 2 a tak ob radek nize. — ') Barberck 2. — ') marchionesse !. — ') inoppin. 2. — ") Wischegrad. !. -—') Olomunc 2.
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pente ac in0pinate a rege Johanne Frage capi
tur, omnibusque per cum dignitatibus degra
datur et quasi latro, ut mortem nnam detesta
bilem eligat, minis compellitur et terribiliter
coartatur. Imponit rex ei, quem familiarissimum
habuerat, fraudem et dolum, et quod iniquum
sibi prebuerit consilium, per quod periclitari
potuerit rex et regnum. Ille verecundia et ter
rore vehementer concutitur, quasi exanimis ef
ficitur, et quid respondere ad tam inopinabilia
problemata debeat, ab ipso penitus dubitatur.
Ipsum, qui circumstant nobiles, instigant, ut ac
cusacionem regis fateatur fore veram, ut sic
saltem mortem evadat severam. His assentit, se
reum dicit et super hiis graciam regis querit,
post multas contumelias et terrores, quos pas
sus est a rege et a quibusdam regis consiliariis,
capitur et Prage in domo Cruciferorum de domo
Deutonica custodie mancipatur; sequenti die de
curso ad vesperum noctis tempore de custodia
egreditur clandestine et fugit, fuitque in Bawa
ria ") quinto die. Rex ab eo, licet fugerit. ')
omnes prebendas et dignitates eciam a domino
Johanne papa ex certa sciencia roboratas ab
stulit, quas') mox aliis de facto contulit et
donavit.

Quod sequitur, specta, quod et imminet,') ipse
respecta.

Spectaus exspecta, modo sunt tibi plurima tecta
Que cito tu clare cernes. nescit quia stare
Istius cursus mundi, sepissime rursus
Hic redit ad prima, fuerat qui tractus ad yma.
Hec tibi sint nota, stat in hoc sentencia tota,
Quod rota fortune variatur in ordine lune;
Nullus scivisset, nec credere mens potuisset,
Quod tam sublimis vir tam cito staret in ymis.
()mnipotens Dominus faciat, quod et ille*) su

pinus
Surgat prelatus ex invidia puto stratus.
Hoc dimittamus, modo res alias adeamus, ')
Que prope nos facte nuper sunt atque peracte.
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De prelio. ')
Eodem anno duorum regum Romanorum, 1m

Lodowici') videlicet de Bawaria et Friderici de
Austria, dampnosa contencio, que annis octo
totam Alemaniam") graviter oppressit, inter
veuiente condictu durissimo conquiescit. Nam
hii duo principes fortibus coadunatis exercitibus
inxta oppidum Muldorf, ') in Snlczburgensi dyo
cesi situm, prope castrum Dornberch ') et iuxta
fluvium Ysen pariter couvenerunt et in die beati
Wencezlai murtiris') acerrimum prelium com
miserunt. Porro Lodowicus Johannem, regem
Boemie, Henricum, ducem Bawnrie, huius regis
gonerum, ac Bernhardum, ducem Slesie, in sua
parte secum habuit; comitum vero et nobilium
numerus de diversis partibus magnus fuit. Com
putabantur in parte Lodowici mille octingenti
(lextrarii, quibus insidebant viri nobiles galeati, ")
peditum vero et sagittariorum turba ad quatuor
milia, ut dicitur, fnerat computata; ex parte vero
altera Fridericus Henricum, fratrem suum, Austrie
ducem, habuit secum, et exercitum pugnancium
copiosum, mille quadringentos viros secum habuit
galeatos, circiter quinque milia Vngaros et pa
ganos, pedites quoque secum plurimi fuerunt, qui
ipsum viriliter adiuverunt. Exercitus istius Fri
derici in colle tutissime se locaverat, et Leupoldi
ducis, eiusdem Friderici fratris, adventum cotti
die de Sueuia') exspectabat. Idem enim dux Leu
poldus secum“) de Sueuia mille ducentos viros
galeatos cum copiosa multitudine adduxerat, sed
ad fratrem sunm, Fridericum regem, ipsum venire
aqua interfiuens prohibebat. Expense Bawaris
(leficere incipiunt, sed Australibus superflue fue
runt. Cum itaque exercitus iste duplex contra
se ex ') adverso iaceret, nullusque de ipso utro
que exercitu ad pugnandum efficaciter se moveret,
irruit spiritus fortitudinis in Johannem, regem
Boemie, veluti in Sampsonem, qui coram omni
bus suis, qui aderaut, nobilibus huiuscemodi
protulit sermonem: Ecce adest ille Fridericus,

') Miihldorf na Innu, : nímž leena téměř souběžně jde. O bitvě u Miihldorfa vis pnjednňni annnenschmie
dovoz Die Schlacht bei Miihldorf, Forschnngen zur deutschen Geschichte str. 48—104. — ") Dne 28 září.

') Wabaria 3. — ') fugeret 2. — ') quasi 2. -—') inmin. 2. -—") isla 2. — ') nudiamus 2. — ') De prelio duornm
regum 2. — ') Ludw. & tak stále 2. — ') Alemaniam 2. ——') Dorenberck 2. ——') galleati 2 a tak níže. — ') de Sueuia
nemá 2. — ') Leup. secum nema 2. — ') ex adverso -—cincaciter se nemá 2.
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(lux Austrie, qui me in eleccione mea, quam in
personam domini Lodowici, regis Romanorum,
iam presentis legittime trausfudi, couatus est
liactenus impedire in preiudicium regni mei;
imperium per tiranuidem hucusque laboravit
sibi subdere; de hac violencia aut de mea vita
oportet nunc utique fmem esse. Ipsnm Lodo
wicum regem rex iste ') incitat ad prelium,
universumque exercitum iubet in crastiuo esse
paratum. Mane facto rex Boemie missa audita,
munitusque prius sacrosancte eucharistie ') sa
cramento„ bellum cum suis viriliter inchoat,
feliciterque consuinat, triumphum reportat. Haut
dubium quin ') sanctus Wencezlaus, Boemorum
patronus, cum suo presidio tunc affuerit, in cuius
festo princeps sne patrie pro pace, pro vita et
pro patria dimicavit. In hoc bello durissimo,
quod fere ') die duravit integro, Fridericus rex
cum suo fratre capitur Henrico, magnaque pug
nencium ') occiditur multitudo. Sic itaque Lodo
wicus rex divino fretus iuvamine ex opitulacione
Johannis, regis Boemie, hac die palmam victorio
de liostibus optinet gloriose. De parte utriusque
exercitus MC, ut (licitur, occisi viri in loco prelii
mortui sunt inventi, inter quos inventus est
Plihta ') Bohemus, ') baro ') strenuus et famosus;
equorum tria M sunt occisa. De exercitu Fri
(lerici Australia preter inteň'ectos in prelio mille
quadringcnti viri uobiles capti sunt, reliqui
fugerunt. ') Sed et ipse Fridericus Australis
per Fridericnm, purcgravium ") dc Nureuberch, :)
captus et per cum Lodowico regi presentatus,
a rege ipso ad castrum, quod Truisnicht ") (lici
tur, ") per Wigilmum ') vicedominum') (leduci
tur et ibidem vinculis mancipatur. Et quodam
forte prosagio hoc castrum tali nomine Truisnicht,
quod interpretatur inopinabile, vocatum est, eo
quod Australes et alii quam plures do ipsorum
victoria quasi certi fuerant et terras adversario
rum veluti iam captorum inter se“quodam dis
tribucionis funiculo ante inicium prelii divise
runt, nescientes scriptum: Quod varii sunt even
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tus bellorum, et quod de celo victoria est. “)
Henricus vero dux Austria, cui prosignatum init,
quia rex fieret Boemie, in Burgilnio ') castro
regio *) sedet captus. Hoc est inicium malorum
ducatuum Austrie et Stirie, que sexaginta annis
pre multis terris diviciis, potestate fioruerunt
et pace. Adhuc liberos hee terre habent (luces
tres uterinos fratres: Leupoldum, Ottonem,
Albertum; hii (liligenter laborant, ut duos cap
tos suos germanos (le vinculis educant Rex
Johannes vicesimo die post triumphmn Pragam
ingreditur, letanter suscipitur, clerus cantat, so
uus campanarum intonat, populus letatur, tota
civitas iocundatur.

Est igitur leta Praga, leticiaque repleta,
In terra tota ňth) bec victoria nota,
In quovisque vico fit laus ot honor Lodowico
Atque Boliemorum regi; cum laude sonorum
Dat populus plausum, quia pugnandi (ledit

ausum.
Australcs tantmn lugubrem faciunt sibi cantum,
Hunc amiserunt, cum quo quasi rege steterunt,
Sic dux Henricus et rex pariter Fridericus
Ducuntur capti, modo sunt bellis minus apti.
In castris resident et propter vincula strident.
Nunc scio, quod belli sors est invar-ta, repelli
Crebro conspicimus retro, quibus exstat opimus
Et bonus incursus primus, sepissimo rursus
Letos in line vidi, quos ante ruine
Tradi credebam desperatosque vidcbam.
Scit, quod (le celis victoria. quisquc ňdelis.
Quos vult„ hos punit, cum vult, hostes Deus

unit.
Omnina sunt gentis sub nutibus omnipotentis,
Cui benedicamus et ei laudes referamus:
O rex invicte, Deus alme, Deus benedicte,
Te collaudare fac nos et semper amare,
Ut sancte turbe celi iungamur in urbe.

Eodem anno inundacio maxima fuit aqua
rum, ita quod aqua Mysa |*)septies exivit alveum
suum et per campos lacius se diťfundens, agros

.) P. Plichta : Žirotina. Viz o něm Prameny dějin českých III, 228. — ') Trausnice. — ') Dle ! kn. Mach. hp.
111, v. 19. _ *) Křivoklit. .- .) Mže s. Berounka.
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destruens maximum iu segetibus fecit dampnum.
Est eciain hoc anno in quibusdam Reni parti
bus maxima panis caristia, ita quod in Colonia ')
Agrippina ') mensura siliginis, que Prago strich
dicitur, pro una grossorum pragensium venditur
sexagena.

Eodem anno Johannes, rex Boemie, de ci
vitate et provincia Egrensi“) pro viginti mili
bns marcarum per Lodowicnm, regein Romano
rum, sibi obligatis et de aliis tribus civitatibus
imperialibus eidem similiter obligatis pro debi
tis aliis, videlicet3) Aldenburg,") Zwikwow') et
Citz, ') se nomine imperii intromittit et abinde
iterum in die beati Martini *) versus Lucelburg
procedit et Hem-ico iuveni de Lypa ") regni gn
bernacula recommittit. ')

Capltulum XII.

De liberacione ducis Austrie et exilio regine
Boemie. Annus Domini MCCCXXIII"'.

Anno Domini MCCCXXIII“ in die Nativita
tis “) Christi Henricus, dux Austrie, anno pre
terito captus in prelio, qui vinculatus ferreis
compedibus per ebdomadas octo iu castro iacue
rat Burgilino, intervenientibus pactis et tracta
tibus Pragam venit, altera die abinde processit,
fratresque suos duos duces iu Austria visitavit,
qui cum condicionibus et pactis ab ipso duce
capto factis nollent acquiescere, Henricus dux
stare volens, quam promiserat, fide, pristiue se
captivitati in die beati Mathie apostoli') cepit
ultroneus mancipare. In festo autem beati Bar
tholomei ") subsequente Vngarie et Boemie reges,
Karolus scilicet et Johannes, in regnorum ter
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minis inxta Albem ecclesiam a) pariter con- ms
venere. Ibi inter alios tractatus amicabiles, quos
insimul habuere, tractatum est, quod idem
Henricus, dux Austria, liberatus de sua extitit
captivitate. Promisit vero idem Henricus, dux
Austrie, Johanni, rcgi Bohemie, novem milia
marcarum argenti dare ') et quedam ardua
privilegia resiguare. Habebant enim apud se
duces Austrie privilegia quedam fortissima, in
quibus ipsis maiores barones Boemie temporibus
Alberti, Romanorum regis, ducum Austrie geni
toris, plura incaute iurameuta fecerant et pro
missa. "') Hec omnia simul cum privilegiis Hen
rici, ducis Karinthie, que super regnum habuit
Boemie, resignare (luces Auatrie promiserunt; ")
itaque pro horum certitudine promissorum civi
tas La cum oppido Witra et aliis municionibus
regi Bohemie obligatur, et civitas Snoma ') cum
castro, que antea a regno abstracta fuerat, regi
redditur et regno iterum adnnatur.

Eodem anno in die Pasche, que tunc sexto
kalendas Aprilis evenerat, ") Elizabeth, regina
Boemie, duas gelnellas tilias Annam et Elizabeth
iu Cambia "') Ba\varie") pariter est enixa. Vovit
autem me audiente eadem regina votum Domino,
quod Elizabeth nata secundo sub professione
ordinis Cisterciensie debeat iieri sanctimonialis.

Eodem anno in die beati Ambrosii epi
scopi ") Wencezlaus, Johannis regis primogenitus,
heres regni Boemie, (le Boeinia patre iubente
ad regnum Francie deducitur, ubi Parisius per
Mariam, reginam Francie, suam materteram,
suscipitur et legaliter educatur. Eidem octenni
puero ibidem pnella nomiue ') Blanca, soror
Philippi, regis Francie, de stirpe regia despon

.) Kolin n. Rýnem. ——') Cheb. Viz Bóhmer, Reg. k. Ludwig's č. 476.— ') Altenburk, Cvikov a Kamenici, tedy
místo Gita : Zeit: má ae čísti Chemnitz : Kamenice. -- ') Dne 11 listop. — ') 26 pros. 1322.— ') Dne 24 února 1828.—
') Dne 24 srpna 1828; ale 22 srpna byl král Jan ještě v Prase, dne 28 srpna datovány jsou jeho listiny v Brně, a sice
až do 13 sůl-i, potom odebral se asi do Hodonína, kdež vydana byla od něho dne 18 sůl-l listina o narovnání mezi
ním a knížaty rakouskými, i zda ae, že tito a král Ludvík uherský byli v Holiči asi hodinu vadůlené a jednání mezi
oběma atranama že se v těchto městech odbyla. — ') Holič (\Veisskirchen). — ') Misto výplaty nastavil vévoda Leo
pold krali Janovi v 9000 hř. sti-. města La a Vitoraz, a sice dne 26 února r. 1324. —-") Narůži tu opat Petr patrně na
zápis panstva českého r. 1300 učiněný králi Albrechtovi I. že nechtějí nikoho jiného za krále než některého jeho syna,
kdyby Rudolf zemřel bez mužských potomků. — “) na tu snad na zřeteli list krále Jindřicha Korutanského, daný
dne 14 srpna 1308. Viz Rog. Boh. 11, str. 041— ") Dne 27 března 1323. — ") Kouba. — “) Dne 4 dubna.

') Agripina 2. — ') Aldenberck 2. — ') Czwicow 2. — ") Cycz 2. — ') Lyppa 2. — ') reconmittit 2. — ') Cznoyo
ma 2. — ') Wabarie 2. — ') Slova nomine Blanca, sor. Phil. reg. Franc. jsou po straně pridana.
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satur. ') Predicta Maria, femina simplex, Simplici
tate columbina in die Pentecostes ") in reginam
Francie sollempniter coronatur.

Circa idem tempus in die Pentecostes, que
idus Maii evenerat, Elizabeth dicta regina de
Grecz monasterium sanctimonialium ordinis Ci
stercieusis prope Bruunam iuudavit, quod Aulam
Marie nomiuavitď) Circa idem tempus Lodo
wicns, Romanorum rex, filiam suam Friderico,
marchioni inveni Misnensi, ') matrimonialitcr co
pulavitf) Gutha ') vero puella (lecennis, Johannis
filia regis. que in domo Mysnensis marchionis
tauqnam futura sponsa fero per unum annum
permanserat, in Bohemiam est remissa, non sine
magna multorum admiracione et displicencia.
Circa idem tempus idem Romanorum rex Lodo
wicus filio suo primogenito octenni ') Branden
burgeusem marehionatum, naturalibus principibus
orbatum, contulit et cidem iiliam Christofori,
regis Dacie, in coniugio copulavit.

Eodeln anno Johannes. rex Boemie, in die
beati Jacobi apostoli Pragam venit de Lucelburg
reversns, decimam pecunie tulit ab nniversis
sui regui civitatibus, bernamque recepit ab
omnibus et sic cum oiulatu paupernn; necnuiam
maximam congregavit. Cum autem rex aliqua
debita persolvisset et municiones aliquas a ba
rouibus redemisset, iterum in die beati Galli
rex ad sualn Lucelburgensem revertitur comi
ciam.

Hoc anno toto Boemia iacta est velud ache
phala ') et pupilla; caruit enim episcopo, rego
et regina. EpiscOpus namque in Romana quasi
captivus adhuc tenetur curia, rex iu Lucel
burgensil) conversatur comicia, regina vero cum
tribus suis filiabus in Bawarie partibus est
morata. Eadem vero regina Elizabeth, vera
heres Boemie„ licet (le radice regum Boemie
sit progenita, hercdibusque pnlcherrimis deco
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rate, tamen ex aliquormn baronum invidia per
secucioncs gravissimas est perpessa. lpsa quidem
regi Johauni instat, ut disperšum regnum recolo
ligat, caste„ iuste et pie vivat: hoc regui occu
patoribus fomitem odii annninistrat. Undo ipsa,
ut (levitet periculum mortis, in terris exulat
alienis. Manet itaque in Bawaria veluti pere
grina, nulla ') penitus a toto rcgno habens inva
mina pro expensa. Fuit enim tale regis mau
datum, ut regina aullum censum sive fructnm
recipiat, quousque ipsa revertatur ad regnum.
Lodowicus vero. Romanorum rex, avnuculus, nec
non Henricus, (lnx Bawarie, gener ipsius regine.
multe legalitatis ac humanitatis ofiicia hnic
(lesolate regine liberaliter studebant impendere
et ut ego ipse vidi, plura solacia cum magna
revereucia exhibere.

Eodem anno VI" kalendas Deccmbris 5) obiit
Fridericus, marchio Mysnensis, ') lautgravius
Thuringie, uepos Frideriei imperatoris, Alberti
lantgravii filius, in castro, quod (licitur Wart
pereh. Iste Fridoricus, Mysnensis marchio. iuveno
tutis sne tempore multum famosus extitit, ita
quod vulgare vaticinium (le ipso latissime se
dili'u(lit.') Audivi sepe, cum essem puerulus,
quod idem marchio Fridericus imperator potens
essct futurus et in clero mirabilis factnrus; et
dicebatur a vulgo, quod inter scapulas crucem
auream haberet apparcutem in (lorso. Nichil
tamen horum verum extitit vel evenit. ymmo')
mirabile quam miserabile fatum ") buic accidit
marchioni. Porro Adolfus, Romanorum rex, eun
dem Fridericnm marchionem ad tantalu (ledu
xerat egestatem, quod nec unum municionem in
toto Mysnensi ') marchionatu habuit, neque equum
proprinm, in quo sedel-et, sed quasi vagus et
profugus in terra propria circa suos familiares
victui uecessaria ipse (liebus pluribus mendi
cavit.") Cum autem ad extremam inopiam per

') Zasnouboui to stalo se buď dne 8 nebo 15 května r. 1823. Otec jeji byl Karel : Valois, strýc tenkrato ve
Francii vládnoucího hrdle Karla IV Krásného, jehoi otce Filippa byl bratrem. — ') Dne 15 května. —-') Zakladaci
listinu danou dne 1 června podává Chytil, Cod. dipl. Mor. Vl, č. 229. — ') Úmluvy strany sňatku toho staly se již
v lednu r. 1323. — “) Markrabě Fridrich s roakousnutou tváři zemřel dne 17 listop. 1824. -—') Pověst tato so o něm
roaliřila po smrti Konradina a přívrženci strany císařské v Italii vynasnažovali se přiměti mladého markraběte lt vý
pravě do Italie, aby se ujal dědictví Hohenstanfův. — ") To se stalo po výpravě krale římského Adolfa r. 1294.

') michsnensi 2. — ') Gulls. 2. — ') Ottonom 2. — ') velut acephala 2. — ') Luczelburck 2. — ') nullam 2. —
') Michsnensis ! a tak nize. — ') ymmo quod 2. — ') vatum. quod 2. — ') Michsnensi 2 a tak nize..
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venisset, de se ipso ludihrinm facere cepit. Ad
queudam pastorem, qui gregem in arvis pavit,
solus aecessit, cui sic ait: Obsecro te, extende
manus tuas et capias me. Pastor—ivero peticioni
loquentis, quem minime cognovit, satisfacienti
ipsumque per laciniam vestimenti captivi more
teneuti marchio sic ait: Nunc cunctis hunc
referas sermonem, quod tu Mysnensem captivum
habueris marchionem. Ad hee verba pastor oh
stupuit et rem gestem omnibus enarravit. Tan
dem Adolfo, Romanorum rege, mortno iste mar
chio Fridericus omnem suam terram recuperat,
potenterque resurgit et non solum marchionatum
Mysnensem, verum eciam Thuringiam suo do
minio usque ad suum obitum subiugavit.

Hoc anno iu vigilia beati Vrbani ') iu nocte
tantuni gelu fuit, quod segetes, vites vineasqne
destruxit.

Capltnlum XIII.

De discordiis principum diversorum et mortc
qnorundam et plurihus incidenciis. Annns Do

mini MCCCXXIV.

Anno Domini MCCCXXIVo propter hyemis
et estatis in calore et humore temperanciam bla
dum ') et Vinum, fructusqne arborum optime
proveneruut, nisi quod graudo et fulmina in
diversis mundi partibus tam in occisione ho
minum, quam lesione fructuum passim maxima
dampna fecerunL Tercio kalendas Maii ') grando
percussit uno die circa monastcrium Aule Regio
aliquas segetes et. tres viueas meliores. Et quod
raro factum est, in vigilia beati Gallia) tot
fucruut choruscaciones et. ictus horrihilcs ful
gurantis touitrui in monasterio Scedilicensi,')
quod fere ibidem omnes monachi quasi iu stu
porem et exstasim sunt. conversi.

Hoc anno circa festum Annunciacionis Ma
ria,") Francie regina, Johannis, regis Bohemie,
germana, cum partu moritur et apud sanctum
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Dionysium honorifice sepelitur. Post cuius sepul- wu
turam Johannes, rex Boemie, Parisius') venit.
et cum h) Kamlo, ') rege Francie, suo sororio,
exequias dignas fecit. Huius regine iuvencule
obitum hic ideo annotavi, quia ") cum ipsa plu
rimum couversatus, eam esse feminam virtutis
consideravi. Et vehementer expavi, cum hunc
fioreln iuventutis, morem senectutis habentem,
tam subito precisum audivi. Hec ') Henrici im
peratoris filia, Francie regina, XVIII etatis sue
anno mortua est.

Hec pia cum vixit.,
Plurima; speravi,
Tempore deberet,
Spes fit frustata,
Mors operatur,
Hoc ") opus et mortis,

secreta michi sua dixit
quod Iongo stare suavi
cum regnum tale teneret.

sors altera, moi-s operata:
sors variatur, spes vacuatur.")

quod mordet et omnia
sortis

patet hoc: cum mors mala
vicit

Vitam tam tonere domine. Queat ipsa tenere
Ut regnum celi, prece posco“) Maria fideli,
Cum sis ions venie, succurre Maria Marie.
0 mens mundana videas, quod et. omnia vana
Sunt, que tu cernis, tu iure labencia spernis,
Cerne, quod hec domina cadit a vehemente

ruina,
Ex nece sic discas, quod de viciis resipiscas.

Hoc anno in crastiuo beati Georgii 5) solem
orientem et ad uostrum emisperium ascendentem
eclipsari couspexi, sed hcc eclipsis vix ad unius
hore spacium perduravit.

Hoc anno circa festum Pentecostes “) Lodo
wicns, Romanorum rex, filiam comitis Hanongie
et Hollandie, puellam tenellam, duxit legitimam
in uxorem.

Bodem tempore Ottoni, inferioris duci Ba
warie, comitis Juliaceusis filia fit.matrimonialiter
in coniugio copulata. 7)

Iloc anno inter Johannem papam vicesimum
alterum et inter Lodowicum, rcgem Romanorum,

Tollit, spem reicit,

') Dne 24 května. — ") 29 dubna. -—J) 16 října. — ') Dne 26 března 1324. — ') 24 dubna; kdy skutečně bylo
zatmění slunce. — ') Sňatek tento se slavil v Kolíně n. B. dne 26 února 1324 s Markétou, dcerou Viléma, hraběte Ho
landskčho. ——") Jmenovaia se Richarda.

') bladium 2. — ') Czedlicensi 2. — ') Parysius 2. — *) nema !. — ') Karolo 2 — ") quia est ipsam plurimum
arm-satus 2. — '; Hec erat 2. — ") latualur 2. — ') Hee 2. ——') posce 2.
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discordia, que Iatnerat, omnibus innotescit et
ex hac in sancta matre ecclesia cum scandalo
maximum schisma crescit. Hii contra se niter
ntrnm processus facinnt, qnos ubique pnbiicant,
et in ipsis processibns, ut patet iegentibns.
leges et iura allegant. Papa in processn suo
Lodowicum non regem sed occupatorem imperii
nominat, ne více versa Lodowicus papam hei-esi—
archam in quadam, quam formavit, appellacione
appellat. Ex hoc pericnloso litigio scandalnm
surgit in popuio, turbacio fit in ciero; sic itaqne
papa contra regem reges et principes suscitat
et contra papam per inobedienciam rex repug
nat Uterqne eornm episcopatns vacantes in
Alemania confert. et nt hen horlie apparet, in
mnltis kathedralibus ecclesiis error manet; et
non tantnm in Alemania, rerum eciam plns in
Lombardia. Plurimi') illustres viri nec non ali
que civitates pape se opponnnt, clavesqne ec—
ciesie snb excommnnicacionis astricti vincnlo
vilipendnut; contra horum aliqnos, nt puta,
contra Canem, ') capitanenni Veronensem, et
civitatem Medyolanensem tanqnam contra rebel
les papa exercitnm bellatorum transmisit pluries,
nt saltem gladio domaret materiali. qnos sibi
snbingare stola non poterat spirituali. Andimns,
quod papalis exercitns iam aiiquociens, proh")
dolor, ab adversariis sit prostratns, unde pariter
petamns et sic dicamns:
Ecclesiam rege Chi-iste, piam rege navicniam

que
Petri, ne mersa pereat, sed abinde respersa
Scismata fac cedant, hanc') ne (le cetero ledant.

De processn pape contra regem Romanornm
Lodowicnm.

Ut autem ') omnibus causa discordie, que
inter papam Johannem et Lodowicum, Romano
rnm regent, possit patere, hic papalem proces
sum contra Lodowicnm fnctnin de verbo ad ver
bum volní annotare:')

Johannes episcopus, servus servorum Dei,
dilectis fiiiis capitnlo ecclesie Pragensis salntem

et apostolicam benediccionem. Nuper contra di
'lectnm filium, magnificuln virum Lodowicnmf)

dncem Bawarie, super eo, quod eleccione sua
in regem Romannin promovendnm in imperato
rem per quosdam, qui vocem in eleccione huins
modi habere dicnntur, in discordia celebrata
per sedem apostolicam, ad quam eieccionis hnins—
modi et persone electe examinacio, approbacio,
admissio ac eciam reprobacio et repnlsio nosci
tur pertinere, non admissa nec eciam reprobata
administracioni regiminis Romani regni sen
imperii se irreventer ac indebite per se et
alios ingerebat, (le fratrnm nostrornm consilio
et apostolice plenitndine potcstatis preseute ')
mnititndine copiosa fidelium, videlicet VIII i(lns
Octobris processnm fecimns continencie infra
scripte:

Johannes episcopns, servns serrorum Dei,
ad perpetnam rei memoriam. Attendentes, quod
dum errori non resistit') is, ad qnem resistere
pertinet, illi ntcnmqne presnmitnr consentire,
quodque plernmqne iusticie opprimitnr veritas,
si (lefensionis opportnne illi lieneiicium snbtrn
hatur, profecto nec errori dampnabili consen
tire per resistencie negligeneiam voinmns, ne
qne pati ob defectnm opportnne defensionis pre
sidii insticiam opprimi sponse Christi. Dnduin
siqnideln per obitnm clarc memorie Henrici,
Romanornm imperatoris, imperio Romano vncante
principes ecclesiastici et seculares, ad quos —
transiato ab ") olim per sedem apostolicam pre
dicto imperio de Grecis in personam magnifici
Karoli iu Germanos — futuri Romani regis in im
peratorem postmodo promovendi eleccio pertine
bat, votis eornm in diversa divisis duos, sicut di—
citnr, in discordia elegerunt, qnibusdam eormn
in (lilectnln filium, magniiicum virnm Lodowi
cnm Bawarie1 quibnsdnm vero in dilectum iilinm
Fridericnm Anstrie duces, nominando et eligendo
ipsos in Romanornin reges, dirigentibus discor
diter vota sua. Vernm prefatus Lodowicns') a
nobis, ad qnem sne eleccionis huiusmodi, sicut
premittitur, in discordia celebrate ac persone

') Cane I Grande della Scala.

') plnrimum 2. — ') proch 2. — ') hoc 2. — ') nemá !. — ') Tu vkládá. 2: Epistola. — ') Ludwicum 2. —
') presentis 2. — ') resistitnr 2. — ') ad 2. — ') Lndewicus 2 a jinde zase jen Ludwicus.
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ipsius examinacio, approbacio ct admissio, re
puisio quoque et reprobacio noscitur pertiuere,'
eleccioue predicta nequaquam admissa nec eius
approbata persona, sicut notoria fauna notoriat
et publica facti evidencia manifestat, non que
rens, nt deberet, per ostiuln ') ad huiusmodi regni
seu imperii couscendere (iignitatis fastigium,
sed pocius aliuude — nescimus quo ductus vel
verius sednctus consilio — prefati Romani regni
nomen sibi et titulum regium usurpavit, quam
vis priusquam alterutrius eorum per sedem apo
stolicam fuisset approbata vel reprobata per
sona, neutri electorum ipsorum assnmere licuo
rit nomen et titulumb) prelibatum; cum nec
interim Romani reges existant, sed iu reges
electi, nec sint habendi pro regibus nec reges
eciani nominandi. Idcm eciam Lodowicus eodem

presumpto titulo nou coutentus administracioni
iuriuni regni et imperii predictorum in graveni
Dei offensam et contemptum nc mauifestam in
inriam Romaue ecclesie, matris sue, ad quam
eiusdem vacantis imperii regiincn, sicut et iu
presenciarum vacnt, pertinerc (linoscitur, nec
nou et in plurimorum scandalum et rei turbacio
nem et lesionem publice ac anime suo detri
mentnm prosilire seque illi inmiscere irreverenter
ac indebite hactenus presumpsit et presumit
exigondo et recipiendo suo prefato titulo regio
fidelitatis in Aleinania et nonnuilis Italie partibus
tam a personis ccclesiasticis quam secularibus,
vasallis imperii, per se et aiios iuramenta ac de
dignitatibus, honoribus et officiis ad eiusdem Ro
mani remni seu imperii disposicionem spectanti
bus pro suo libitu disponendo, sicut proximis hiis
diebus preteritis (le uiarchiouatu Bramleburgcnsi,
quem primogenito suo de facto publice contulit,
ordinavit, nec nou alia plura exerceudo, que ad
eiusdem Romani regni et imperii rcgimen, non est
dubium, pertinere. Eiusdem insuper ecclesie Ro
mano, sicut Galeacio de Vicecomitibus et eius fra
tribus, quamvis sint de criiuine heresis a suis com
petentibus iudicibus exigente iusticia per (lifmi
tivam seutenciam condempnati, ct nonnuliis aliis
ecclesie prcfate rebellibus se exhibcre fautorem
et defensoreni contra dictam ecclesiam prose
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qucntem adversus eosdem rebeiles iura imperii
et negocinm fidei iu grauem diuiue maiestatis
iniuriam, contemptum eiusdem ecclesie et anime
sne perniciem non est veritus nec vcretur. Nos
itaque tam temcrariis ausibus, ne mos tam per
niciosus invalescat, imposterum obvinre ac prout
ad apostolatus nostri spectat officium, iusticiam
sponse Christi iu hac parte defendere dictumque
Lodowicum a tam pcriculoso erroris (levio ad
veritatis callem reduoere cupientes ac conside
rantes, quod ad eius preseuciam ad proponen
dum corain eo prescncialiter. per que posset et
deberet' mtrahi a predictis, uequaquam tutus
patet accessus, quodqne in premissis formidatur,
quod mora periculum et (lissimuiacio (laiupnum
forcnt procul dubio allature, ad providendum
super premissis excessibus et obviandum eisdem
subscriptum modum de fratrum nostrorum con
silio ac ex certa sciencia et de apostoiice po
testatis plenitudiue eligentes prcfatum Lodowi
cum prcscnte fideliuni multitudine copiosa pre
scncium tenore monemus eidem sub virtute
sancte obedioncie ac excommunicaciouis pena,
quam ipsum, nisi cum effectu huiusmodi moni—
cioni nostre parucrit, incurrere volumns ipso
facto, auctoritate apostolica nichilominns iniun
gentes, nt intra trium mensium spacium &datis
prescncium computandis, quod ei do eorundem
fratrum consilio pro peremptorio termino as
signamus, ab administracioue, fautoria et defen—
sione predictis prorsus abstinent ac desistat,
administracionem ipsam per se, aliuui seu alios
nou resumpturus ulterius nisi tunc dcmum,
cum') eleccioneni suam huiusmodi, quo de ipso
dicitur celebrata, ac personam eiusdem per sc
dem aposmlicam approbari contigerit et adniitti,
quodqne gesta per euni post presumptum ab
eo tituluni memoratum circa premissa, quate
nus processcruut ') de facto, cum de iure non
teneaut velut ab ipso, cui ius facicndi non com
petebat nec competit, attelnptata curet intra
predictum terminalu, quantum pacietur possi
bilitas, realiter revocare, aperte per presentem
seriem intimantes eidem, quod si in premissis
per eum infra prefatuin terminum exequendis

') lioslinm 2. —-') tyt. 2 a tak níže. — ') eum et si 2. .—') processus 2.
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negligens fuerit vel remissus, nos contra ipsum
ad publicacionem pcnarum, in quas propter pre—
missos excessus notorios incidisse noscitur vel
incidet in futurum et alias. quantum suadebit
iusticia, eius non obstante absencia procedemus.
Universis igitur patriarehis, archiepiscopis, epi
scopis et aliis personis ecclesiasticis qnibuscun
que sub pena suspensionis ab oflicio et bene
licio. (lnam eos incnrrere volumus ipso facto,
uisi') infra predictnm terminum iufrascripte in
hibicioni nostre efficaciter studuerint obedire et
tam ipsis quam omnibus et singnlis civitatibus,
communitatilms et universitatibus nec non per
sonis secularibus qnibuscnuque, cuiuscunque con
dicionis aut status existant, eciamsi regali ') aut
alia quacunque dignitate prefnlgeant. in virtute
sancte obediencie ac sub pena excommunicacionis
in personas et interdicti in terras eorum nec non
privacionis privilegiorum quorumcumque, aposto—
licorum et imperialium, ac fendorum, que ab
ecclesia vel imperio obtinent, districcius inhi—
bemns,") ne predicto Lodowico in premissis vel
aliis regni seu imperii tangentibus regimen
tamqnam regi seu in regem Romnnornm electo,
nisi et quousque dictam eleccionem ac perso
nam ipsius per sedem apostolicam approbari
contigerit et admitti, in aliquo pareant vel
intentlant, neve ') eidem in quibuscunque ad
regnum prelibatum spectautibus prebeant anxi
lium, consilium vel favorem, non obstantibus,
si ipsi vel eorum aliqui ad hoc se dicto Lodo
wico ut regi sen in regem Ilomauorum electo
adstrixerint per tiilelitatis vel alterius cuiuslibet
generis iurameuta,") que quideln cum prestita
fueriut, ') ei, cui minime prestari debuerant, noc
servuri sine eterne salutis valeaut detrimeuto,
prestantes eadem non adstringunt, que nicliilo—
minus ad cautelnm auctoritate apostolica relaxa
mns1 illaqne cassa et irritu nnncciantes1 decor
nimus penitus nou tenere nec fore aliquatenus
observanda; seu si prefato Lodowico vel qnibus
cunque aliis„ coniunctim vel divisim, per litcras
sedis apostolice l'oret snb quacuuque verborum
forma vel expressione concessum vel concedetur
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in postel-um, quod excommunieari vel suspendi
vel eorum terre seu loca interdici nou possint,
qnas contra presentem processum uostrum in
nullo eis volumus suil'ragari, sed ipnas quoad
hec viribus volumus omnino carere. Ex premis
sis autem nos nequaquam iutendimus uec vo
lumus obligari, quin ad publicacionem dictarum
penarnm et alias contra (lictum Lodowicum pos—
simns pendente lmiusmodi (lilacioue procedere,
prout iustum fuerit et nobis visum fnerit ex
pedire. Ut autem lmiusmodi processus noster
ad ipsius Lodowici et aliorum qnorum interest
communem uoticiam deducntur, cartas sive mem
brauus processum continentes eundem in eccle
sia Auinionensi '“) appendi vel affigi ostiis ") seu
superliminaribus eiusilem ecclesie faciemns. que
processum ipsum suo quasi preconio et patulo
iudicio publicabnnt, ut idem Lodowicus et alii,
quos processus ipse coutingit, nullam possint
excusacionem pretendere, quod ad eos non per
venerit vel ignoraverint eundem, cum nou sit
verisimile, qnoad ipsos remanere incoguitum
vel occnltum, quod tam patenter omnibus pu
blicatur. Volnmus autem et apostolica auctoritate
decernimnsf) quod lmiusmodi processus enndem
Lodowicum seu alios predictos tangat, appre
hendat et arctet, acsi eisdem personaliter publi
catus et insinnatns sollempniter extitisset, con—
stitucione quacunque per predecessores nostros
Romanos poutitiees in contrarium edita nou ob—
stante. Nulli ergo omnino liominum liceat haucl')
paginam uostre monicionis, mandati. inliibicio
nis, relaxacionis et const-ituciouis infringere vel
ei ausu temerario contraire; si quis autem
hoc attemptare presumpserit, imlignacionem om
nipotentis Dei et beatorum Petri et Pauli apo
stolorum eius se uouerit incursurnm. Datum ")
Auinioue in palacio episcopali VIII idus Octobris
pontificatus nostri anno _VlII".

Quocirca discrecioni vestre per apostolica
scripta virtute obediencie districte precipiendo
mandamus„ quatenus premissa in predicto pro—
cessn coutenta, quantum ad vos pertinet, per
vos et clerum civitatis et (liocesis') Pragensis

') et 2. — ') regulí 2. -— ") inliyb. 2. -— ') nemů 2. — ll) iuramenti 2. — ') Tu vkládá 2 se|-vari. — ") Auio
nensi 2. — ') hosliis 2. -—') decreuimus 2. — ') hac pagina 2. — *) Dat. Aniensi in palacio 2. — ') dyoc. 2 a tak nize.
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ot alios subditos episcopatus Pragensis firmiter
observetis et faciatis inviolabiliter observari ac
nichilominus predictum processum in (lictis ci
vitate et diocesi ad i(l clero et populo loci
cuiuslibet, ubi huinsmodi publicacio iiet, oon
vocatis specialiter et eciam congregatis faciatis
sollempniter publicari, de puhlicacione buius
modi facientes lieri publica instrumentu illa
nobis, quantocius ') iieri commodo poterit, trans
missuri et significaturi nobis diem recepcionis
presencium et que super hiis (luxeritis facienda.
Datum Auinione VII idus Octobris pontificatus
nostri anno VIllo.

Ileclaracio Johannis pape (le audienda con
fessione.

Johannes episcolms, servus servorum Dei,
vcnerabilibus fratribus patriarchis, archiepisco
pis, episcOpis ac dilectis filiis clericis, ad quos
presentes perveuerint, salutem et apostolicain
benediccionem. Vas eleccionis, doctor eximius et
egregius predicator, cuius prcdicacio munduin
docuit universum, presumptuosam illorum anda
ciam refrenare sollicitus, qui prudencie proprie
innitentes in errores varios prolabuntur, non
plus sapere quam oportet, sed ad sobrietatem
sapere saluhri doctrina suggessit,') ut inxta
sapientis eloquium quisque sue prudencio ponat.
inodum. Sane dudum cum dilectuui ňlium ma
gistrum Johannem (le Polliaco, sacre theologie
doctorem, certis ex causis (le fratrum nostro
rum consilio ad nostram presenciam vocassemus,
fide digua relacio ad nostrum periluxit audi—
tum, quod ipse in quibusdam articulis tangen
tibus penitencie sacmmentum non sobrie sed
perperam sapiebat, infrascriptos articulos peri
culosos continentes errores, docens publice in
suis predicacionibus et in scholis. Primo si
quidem astruens, quod confessi fratribus haben
tibus licenciain generalem audieudi confessiones
tenentur oadein peccata, que confessi fuerant,
iterum contiteri proprio sacerdoti. Secundo, quod
stante statuto: Omnes') ntriusque soxns, edito
in concilio generali Romanus pontifex non po
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test ') facere, quod parrochiani non teneantur mi
conňteri omnia peccata sua seinel in anno pro
prio sacerdoti, quem dicit esse parochialem cu
ratum, imo nec Deus posset hoc facere. quia,
ut dicebat, inplicat contradiccionem. Tercio, quod
papa non potest dare potcstatem generalem
audiendi confcssiones, immo nec Deus, quin con
fessus habenti generalem licenciam teneatur
eadem iterum confiteri suo proprio sacerdoti,
quem dicit esse, ut') preinittitur, parochialem
curatum. Nos igitur scire volentes, si suggesta
nobis reritatem haberent, articulorum premisso
rum copiam eidein magistro Johanni fccimus
assignari et ad (lefensionem sui audienciam ple
nam prehuimus tam in nostra et dictornm fra
trum nostroruin presencia in cousistorio quam
alias coram aliquibus ex ipsis fratribus per nos
ad') hoc deputatis. Veruin licet prefatus ma
gister dictos articulos et contenta in ipsis (le
fendere uiteretur, asserebat tamen se paratum
credere et tenere in premissis et aliis ea, que
credenda et tenenda esse sedes apostolica (lifti
niret. \Ios igitur attendeutes, quod predictorum
articuloruin assercio, predicacio et doctrina re
(lundare poterunt in multarum perniciem ani
maruui, ipsos per plures niagistros in theologia
examinari fecimus (liligeuter', nos ') eciam cum
dictis fratribus nostris collacionein sollertem ha
buimus super ipsis, per quas quidem collacionem
et examinacionein super hoc prehabitas comperi
mus ") predictos articulos (loctrinam non sauam
sed periculosam multum ae veritati contrarium
continero. Quos eciam articulos omnes et singulos
idem magister Johannes reris sibi racionibus opi
uioni suo dudum habite contrariis demonstratis iu
consistorio revocavit, asserens se credere eos nou
veros sed ipsorum contrarium rerum esse, cum
diceret se nescire raciouibus sibi factis in con
trarium respondere. ldeoque ne per assercionem,
predicacionem et.doctrinaui huiusmodi in errorem,
quod absit, anime ") simpliciuin prolabantur, om
nes predictos articulos et quemlibet eorundem tan
quam falsos et erroneos et a doctrina sana') de
vios auctoritate apostolica dampnamus et repro

') quam cicius 2. — '; suggesserit 2. — ') Omnis 2. — ') posset 2. — ') ut premittitur nemů 2. — ') Místo ad
hoc má 2 huíus. — ') nos igitur eciam 2. — ') conperimns 2. — ') & nostre 2. — ') sua 2.
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hamus de fratrum consilio predietorum, doctri
nam ipsis contrariam veram esse et catholieam')
asserentes, cum illi, qui predictis fratribus con
ňtentur, non magis teneantur eadem peccata
iterum confiteri, quam si alias illa confessi fuis
sent eorum proprio sacerdoti iuxta dictum con
cilium generale. Optnntcs autem veritatis vias
notas esse fidelibus et cunetis erroribus preclu
dere aditum, ne subintrent, felicis recordacionis
Alexandri IV et Clementis IV, Romanorum pon
tificum, predecessorum uostrorum vestigia imi
tando, universis et singulis districeius inhibe
mus, ne quisquam dictos articulos per nos, ut
premittitur, dampnatos et eciam reprobatos vel
contenta in eis vel aliquo ipsorum utpote a ca
tholicis mentibus respuenda, tenere audeat seu
defensare quomodolibet vel docere. Quocirca
universitati vestre per apostolica scripta districte
precipiendo mandamus. quatenus universi et sin
guli vestrum in civitatibus et diocesihns vestris
convocato clero communiter premissa omnia et
singula per vos seu per alios sollempniter pu
blicetis. Nos eciam eidem magistro Johanni
mantlavimus, quod ipse in scholis et in sermone
Parisius predictos articulos et conteuta in eis
tanquam veritati contraria proprio vocis oraculo
et asseveracione constanti publice debeat revo
care, quod se facturum dictus magister Johannes
eficaciter repromisit. Datum Auinione VIII kal.
Augusti, pontificatus nostri anno V“.

De canonizacione fratris Thome dc Aquino.1m
Hoc anno dominus Johannes papa XXII

tratrem Thomam de Aquino ordinis fratmm
Predicatorum, sacre theologie magistrum, anno
mortis sne quinquagesimo sollempnitcr Auinione
canonizavit ac ipsum sauctorum katalogo anno
tavit. I-lic frater sanctus Thomas semel cum in
quadam capella Parisius ante imaginem ') beate
Marie virginis devotus oraret, voeem expresse
audivit, que de imagine ita (lixitz Thoma, quid
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petis? At illo statim respondente: Vitam peto
eternam, responsum ulterius aliquod') non re
eepit. ') Igitur ex eadem questione, que quia
caruit determinacione, ad arctiorem vitam se
convertit, plusque“) quam prius devocioni ')
vacavit. Iste sanctus tam in theologicis quam
philosophicis ") scienciis tanta docuit et scripsit,
quod nomen (loctoris') pre omnibus aliis sibi
authonomastiee '“) usurpavit. Porro ipse Thomas
per dominum Gregorium X" papam vocatus ad
Lugdunense generale coneilium in itinere oon
stitutus iuxta ahbaciam Cisterciensis ordiuis,
que Nova fossa ') (licitur, infirmatus est gravitur
et extinctus. Hora eadem, qua et idem beatus
Thomas moritur, abbas vicini monasterii in
choro stans sub uocturnis vigiliis cum conventu
sompni torpore premitur, eidemque in visione
Dei una stella prelucida ardens quasi facula
ostemlitur, que quasi ") de nubibus celi cadens
ante altare maius in sanctuario se abscondit. Et
ecce non plene de hac visioue abbas evigilans,
qnidqui(l“) hoc esset, quod viderat, admirans,
statim reeepit nunccium fratrcm Thomam esse
mortuum et extinctum. Qui corpus ipsius cum
devocione in eodem loco sanctuarii sepelivit, ubi
cecidisse illam stellam prelucidam prius in spi
ritu Dei vidit.

Grate Deo Thoma quasi thus ílagrans ') et aroma
Nomen odoriferum retines, clarescere verum
Doctrine lumen fecisti, tu quasi fiumen
Hanc (liň'udisti, quia totum scibile scisti.
Sidus “) in ecclesia fueras, nunc vera sophia ')
Ad se te traxit, ibi quod perpes tibi fax sit.
Iam legis absque sono librum vite, quia throno
Doctorum celo resides, et ihi sine velo
Cernis divinam faciem. Michi fer medicinam
Culpis languenti1 propria virtute carenti.
Die verbum (lulce, dominumque reo michi

mulce.

Scis quia doctor, vis quia fautor, quis quia
ductor.

') Fossa Nuova jmenuje se klášter ten a leží u Ten-aciny v někdejším církevním „ma. Tomil Aquinský ze—
mřel tu dne 2 března r. 1274, když se : Neapole ubíral ku koncilin Lyonskému.
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Me duc, meque (loce, rege me, peto pectore,
voce.

Et micbi solameu anime pie fer pater. Amen.

De obsidioue Metensis civitatis per ') regem
Boemie.

Hoc anno integro Johannes, rex Boemie,
extra suum reguum permausit et iu diversis
Reni partibus prelia multa commisit, archiepi
scopum Coloniensem graviter rex impugnavit')
et cum Bunuam, arcliiepiscopi oppidum, ob
sideret,“) intervenientibus amicabilibus tractati
bus rex cum eodem archiepiscopo concordavit.
Impugnavitquc ') post hoc rex Bohemie epi
sc0pum Monasterieusem, ipsum quoque vi sua
compulit a rege qucrere concordiam et paccm.
Tandem iu vigilia beati Matbei ewaugcliste rex
iste adunatis sibi (liveisis principibus Metym
illam famosam obsedit cum potencia civitatem,
quam (liebus XIV continue iu gyro vallavit,
ipsam variis molestiis in circuitu couturbavit. ')
Isti vero principes famosiores sunt, qui liauc ur
bem per orbem uominataui cum rege Bohemie ob
sederuut: Baldwiuus, arcliiepiscopus Treuercnsis,
(lux Lotharingie, comes Barreusis. Plures veraces
viri, qui eidem iuterfueruut obsidioui, testantur
et dicuut, quod tunc in exercitu Jobanuis, regis
Boemie, fueruut VII milia virorum iu equis
pugnaucium iu pleuis et sub galeis, et LXII
milia peditum, qui erant parati ad bellum. Iu
Meteusi vero civitate taliter obsessa fuerunt
octingenti adveue viri puguatores nobiles sti
pendiarii cum galeis cum iuuumerabili populo
civitatis. Nunquam') aliquis iu hiis quatuor
decim diebus obsidionis de civitate egressus
est, qui exercitui obsidenti et ante portas et
prope murum civitatis iacenti vim faceret aut
dampnum uotabile inferretf') Elapso XIV dierum
spacio Johannes, rex Boemie, cum excrcitu suo
ab obsidione recessit, tamen in municiouibus
suis civitati viciuis impuguatores validos ordi
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navit, qui adhuc valide civitatem bano non de
sinunt impugnare.

Hoc anno meuse Augusto Elizabeth, Jo
hannis regis filia, que gemella nata fuit, in
Bawaria ') in Cambia oppido moritur, abinde in
Aulam chiam deducitur et ibidem ante gra—
dum maioris altaris cum aliis tribus liberis re
galibus sepelitur.

Capltulum XIV.

Anuus Domini MCCCXXV. De adventu regis et
regine in Boemiam et de recuperacione heredi

tatis ablate. ')

Anno Domini MCCCXXV" domina Eliza
betb regina Boemie de partihus Bawarie “) ad
reguum proprium est reversa. Igitur in adventu
ipsius tripudiat populus uuiversus, pariter Pra
genses cum ymnis et reliquiis ei proceduut ob
viam, et in crastino Circumcisionis Domini “)
suscipiuut cum leticia hanc regiuam. Ipsa nam
que duobus aunis cum (limidio iu Bawaria fue—
rat cum Margareta, sua filia, commorata,') ubi
per Lodowicnm, regem Romanorum, ipsius arun
culum, atque per Heuricum ducem, suum gene
rum, fuit satis legaliter pertractata. Quare au
tem ibidem tam (lin extra regnum fuerit, racio
ista fuit. Dicebatur enim ei cottidie a suis fa
miliaribus, quod ipsa in Boemia maueret cum
periculo vite sue. Plures utique regni barones
odio hauc babebaut et contra ipsum regis ani
mum graviter coucitabaut. Hiis vero temporihus,
quibus (lefuit, plus quam ad duo milia marca
rum iu debitis iu partibus Bawarie contraxit;
preceperat enim rex, quod regine absenti nicbil
de regno deberet pouitus ministrari. Igitur ut
ego ipsemet vidi, multos hec regina") defectus
sustiuuit, cum in alienis partibus quasi peregrina
fuit; licet autem sit ad regnum reversu, tamen
adbuc a creditoribus propter debita grandis im
miuet sibi cura.

') Srovnej o těchto půtltich Schóttora spis: Johann, Graf von Laxenburg und Kóuig von Bóhmen 1 str. 287
a 288. — ') Tamtéž I, 381. ——') Dne 7 ledna.
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“* Sic ego nuuc duras bene perpen'do fore curas
Cunctis, qui presuut; video, quod non modo

desuut
sub duro stat modo iure
Quauto plus cerno levatum

tanto plus cerno gravatum
Nunc tu perpendere cura,

habeant hoc tempore reges,
quot ") sint, rogo, cerne ")

ruine,
Sire poricula sint, que semper regibus assint,
Quis valet hoc ') scire, nullum poteris reperire,
Qui multis prosit, quod cura gravis sibi desit.
Curia vitetur, et cura tibi miuuetur.
Curia, iurgia, curaque maxima se comitantur.')
Ista sequentes, pace carentes raro beantur.

Principibus cure;
Curia magnatum.
Quemvis prelatum,
Ipsum sub cura.
Si vis, quas leges
Aut quas regine,

Post atlveutum Elizabeth regine Johannes,
rex Boemie, iterum de Reno revertitur et Pra
gam ingreditur in die beati Gregorii pape. ')
Venit autem non solum ob hoc rex, ut reginam
cerneret, sed ut pecuniam ab omnibus extor
queret. Igitur per duos menses, quibus tunc iu
reguo rex mansit, per diversos exaccionum mo
dos nonaginta quinque milia marcarum argenti
in denariis, ut diccbatur michi a regis officiali
bus, congregavit; partem vero huius pecunie
secum ad Renum detulit, partem creditoribus
deputavit. Instituit quoque tunc rex Prago per
quosdam Lombardos monetam aurcam, de qua
(leuarii quatu or valere debeant plus quam
marcam.

Rex redit ad Renum secum saccum modo ple
num

fuit hoc turbacio genti
Magna Boemorum, dicunt: Cur denariorum
Muuera tanta damus et cur nos dissimulamus
Ilec deportari? Nos cogunt'? en fanmlari
Omues huic hodie Lucemburgis |") comicie.
Nolumus ista pati, non stabimus ultra parati
Ad daudum nummos. Quis nescit nos fore sum

mos,
ac illos esse minores?

Portans argenti,

Esseque maioros,
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Non est equa via, quod debeat hec comicia
Regno prefen'i, volumus sub acumine ferri
Karius ecce mori, quam quod cedamus honori.
Sic omnes fantur et forcia verba miaantur,
Sed cum rex verbum blaudum dicit vel acer

bum,
Omnes mutantur, quasi fulmiue percuciantur,
Et dant, quidquid rex mandaverit. Hec stat

adhuc lex.

Hoc anno in die beati Tyburcii'l) abbas
Aule Regie dominus Petrus ad regem, qui in
crastino (le reguo fuerat recessurus, humiliter
Praga accessit et regi, ut mouasten'o graciam
faceret supplicavit. Tunc rex mentc satis prompta
monasterio reddidit castrum Landesperh ') et
adiacencia sua bona. “) Hoc castrum cum suis
hcreditatibus rex sex annis violenter tenuerat,
ex hoc conventus Aule Regie magnis penuriis
subiacebat. Ad ") castrum itaque in die beati
Desiderii desideranter ego cum (luobus monachis
redii, totamque hereditatem fero (lesolatam in
veni. ')

Tunc ego gaudcbam partim, partimque dolebam.
Tristabar gwerram cerneus, vastam quoque

terram.
Ast ego gaudebam, deperdita quod rehabebam,
Quamvis destructa, quamvis foret undique lucta,
Quod quis habet proprium, cousidero, quod sibi

dyum
Solum plus laudo colo

num,
etsi quandoque protervit,
nil prestantes michi ville.

Creditur atque bonum.

Qui michi deservit,
Quam si sint mille ')

Capltulum XV.

Qualiter Lodowicus, Romanorum rex, Burgow
obsederit ") et Fridericum regem, ducem de

Austria, de captivitate absolverit.

Eodem anno hiemis tamen tempore Lodo
wicus, Romanorum rex, oppidum et castrum
Borgow 5) dictum, quod ad Fridericum Australem

') Dne 12 března. — ') Dne H dubna. — ') Srovnej L. Sommersberg Ss. r. Sil. I, 962. — ') Dne 23 května.—
') Burgmu

") quod l. — ') cure 2. — ') hec 2. — ') comutantur 2. — ') cogimur si fam. 2. — 5') Lucelburg. 2. — ') Landes
perk 2. - |') et ad castrum 2. -—') millena 2. — ') obsedit 2.
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adhuc captum respectum habuit, per menses
quatuor cum CCCC galeetis viris obscrlit et
fortiter impugnavit. Congregatis autem mille
octingeutis magnis dextrariis et quatuor milibus
peditum pugnatorum Leupoldus, dux Sueuie,
frater Friderici Australis venit in subsidium
obsessorum, Lodowicum de obsidione castri po
tenter repulit ipsumque ad civitatem saam Lou
bingam ') super Danubio ') positam fugavit et
obsessos in municionc valide liberavit.

Vox ewaugelica veri ') non est inimica,
Hec nam sic fatur: Atrium ') si qui dominatur
Fortis custodit, hunc et si forcior odit,
Et venit ad fortem, minus hic fortis cito sortem
Perdet discedens. Probat hoc tempus modo

presens.

Lodowicus, Romanorum rex, Bawarie ') dux,
cernens, quod contra. se frequenter gravarentur
papales processus et senteucie, paciensque de—
fectum pecunie, sustincns quoque instancias
cottidiane pugne ') cepit intra. se cum paucis de
liberacione Friderici sui captivi et adversarii
cogitare. Igitur in festo beati Georgii ") idem
Lodowicus ad Fridericum in castro captivitatis,
quod Truysnicbt, ') id est inopinabile, dicitur,
inopinabiliter venit, et nescio quibus modis,
quibus formis, seu quibus tractatibus inter
venientibus, cuuctis admirantibus ipse Fride
ricus, qui usque ad tercium annum captus fue
rat, est a vinculis absolutus. Non fuernut ali
que municiones in siguum fedcris et amici
cie Lodowico date, nec super hac concordia
sunt litere publicate. Simul usque hodie hii
duo principes, qui se nominant rcges, com
eduut, bibunt et simul dormiuut et in verbis
pacificis unum sunt; matrimouium satis iucon
suctum hii iuter suos pueros statuerunt; duxit
enim filius Lodowici filiam Friderici, licet hii
pueri sint in tercia consanguinitatis linea con—
stituti.") Est autem hoc admirabile in auribus
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omnium populorum, quod uterque usque hodie ms
regem se scribit et nominat Romanorum.

Nescio, quid ') fari, quid scribere, quid medi
tari

mea mens occulcins acto?
quo rex queat ista venire.
nec mens novit sapientum,

quia cerno, quod sua querit
si sic est pax auimorum,

divis hoc aunoto donis.
hec clarc facta uotabunt,

quaudo valet hiis fore linis.

Debet in hoc facto
Nemo potest scire,
Hunc reor eventum
Aut quis finis erit,
Quilibet ipsorum,
Sicut scrmonis,
Hii, qui durabunt,
Fiam forte cinis,

Hoc quoque anno, ut Lodowicus Friderico
Australi amiciciam ostenderet ampliorem, pro
curavit, quod Otto, dux Austrie, Friderici eius
dem germanus, Elizabeth, Henrici et Ottonis
ducum inferiorum sororem, (luxit legittimam in
uxorem. 3)

Hoc eciam anno illustris domina Elizabeth,
Boemie regina, fundatoris filia. monasterio et
conventui iu Aula Regia ecclesiam in Ruchwan
pleno iure contulit, quam collacionem rex lit
teris couňrmavit et dominus Johannes papa.
graciose ') eaudem douacionem roboravit. *) Hec
regina maximo favore monastcrium Aule Regie
prosequitur et in hoc paterna vestigia imitatur:

solam domus hec habet
illam,

Multa libens faccret bona, que si posse teneret.
Multum turbatur, quando domus illa gravatur.
Circitcr hanc matris cor gestat, morcsque ')

patria,
Ne videat triste, tuearis eam pie Christe,
Hac a regiua procul absit queque ruina.

Ut quasi scintillam

,) Lauingcn vo Švábsku. — ') Dne 28 dubna 1826. — ') Srovnej u Kopp: V, l, 210. — ') Listiny záležitosti
této týkající se podává Chytil, Cod. pipl. Mor. VI, č. 286 (Janova), 290 (Eliščina) :: 352 (papeže Jana XXII).
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trtena, & za slovem donacionem slova: in die beati Jeronimi, která jsou též pret-žena. — ') moreque l.
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Capltulum XVI.

De capitaneis regui Boemie et de statu uni
versali ') ecclesic.

A(lmirabilis iam pluribus annis regui Boe
mie fuit status. Cernimus quidem ipsum cottidie
in mirabilibus commutari,') eo quod rex Johan—
nes extra reguum consuevit frequencius commo
rari. ") Regnum enim uni capitaneo vel duobus
a rege committitur et ad annos pro determinata
summa pecuuio exponitur, et populus, qui in
regno“) est, tributarius reputatur. Ista enim ")
generosa Elizabeth regina sedet Praga quasi
vidua, non est, qui consoletur eam ex omnibus
caris eius; liberos suos, regni heredes, secum
tenct, quibus non liber—alitcrsed tenuiter pro
videtur; hereditates reginales huic regine sunt
ablatc, vix tantum ') & regno suscipit, quod ne
cessitatibus, non dico dignitatibus suis valeat pro
viderc. Igitur iam vulgari dicitur eloquio: Rex,
regimen, regula iuris pariter exulant iam a
regno. Quilibet propria voluntate utitur iam
pro lege, ofiicia regalia iam a cousuetudiue
multum cessavcrunt et ab aula. Non solum autem
in temporalibus, verum eciam iu spiritualibus
est Ol'dOdebitus commutatus. Sedes enim Pra

gensis proprio episcopo in Romana curia occu—
pato per administratores regitur et ipsius Christi
patrimouium a pluribus per violenciam occu
patur, quapropter
Regnum divisum,
Omnes heu ccrnunt,

coufusum, sicque rescisum
iam ius regaleque') sper

nuut
De reguo-plures, consurguut undique fures,
Res aliis rapiunt, passim mala plurima fiunt.
Absentcm regem non curant, hiuc sibi legem
Formant pro libito, mala tot sunt, quod modo

vito

Omnia proferre. Finem des huic cito gwerre,
Rex regum Christa, depellas omneque triste,
Ut nos letemur, sub pace tibi famulemur,
Per mala, que patimur, plus nos prompti re

perimur,
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Ut domino gratum persolyamus famulatum.
Ex istis vanis, mundanis, cottidianis
Actibus et factis nobis nunc et prius actis
Digue dehemus nos emendare, videmus
Singula trausire, nou possumus hic reperire
Quidquam,') quod stabile maneat, transit quasi

vile,
Quod reputabamus magnum. Nos hinc adeamus
Ad regem celi rogitantes mente iideli,
Ut trahat ad se nos, paret eius pneumate ple

nos,
in peius, nec variemur,

super invariabile nixi.
quod summum plasmat

et imum. ')

Ut non mutcmur
Sed stemus lixi
Hoc est ") ens primum,

Et ") istis temporibus in Ytalie et Lom
bardie partibus homiues ecclesie et homines
imperii, videlicet Gwelii et Gibellini, odium
antiquum plus solito innovant et contra se acer
rime cottidie pugnaut. Tautus sangwis inter eos
modo frequeuter eťi'unditur, quod pia meus hec
audiens merito conturbatur. Quidam (le Verona
civis, qui dicitur Canis, audaciam et caputl')

Dat Gibiliuis, ") hoc ") dicitur a pcregrinis,
Hoc ipsum referuut, qui pro lucro fora queruut.
Perdit papalis, pars prevalet imperialis.
Cum preliisque malis durat contencio talis.
Tantum (luravit, quod plurima milia stravit
Sedis in armatis hic “') ab imperii galeatis.
Ut gladii gemini pugnant Gwelfi, Gibiliui“)
Contra se turbo campo pugnaut et in urbe.
Ut gladius duplex bene concortlet, peto sup

plex
Te nunc, Christo bone, iinem liti cito pone.
Roma sub hiis morbis infirmatnr caput orbis.
Intus bella gerit nec cam velut antea querit
Tantum plcbs Christi, quia presul (lefuit isti
Tempora per inulta, servet licet ipsa sepulta
Corpora sanctorum, facit hoc, puto, |') culpa

reorum.
Urbs papam nec habet, eciam sine cesarc tabct,
Papalis sedes nunc occiduas tenet edes,

') universalis rukopisy. — ') conmutari !. — ') conmorari 2. — ') regnnm 2. — ") eciam 2. — ') tanto 2. — ') re—
galia 2. — ') quitquam 2. '— ") nema !. -—') ymmum rukopisy. —- ") et in istis %. -— ') caput 2. — ") Gybilinis 2. —
') hoc michi 2. — ") hoc 1. — ') Gybílini 2. — ') Misto: hoc puto ma hic puta 2.
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Pro miro poue, quod papa stat Avinionc,
Nec vidit Romain; simul hoc mirabile promam,
Quod sic imperium male stat sine cesare dium. ")
Ecclesie toti sunt hen iam iam bene noti
Casns adversi, sunt per loca cuncta respersi
Infortnnati successus et male grati.
Ecclesiam sponsam, pr0prio quasi vellere tou

sam

Tu Deus evellas, et ab hac advcrsa repellas,
Ut non mergatnr, licet a ventis moveatur.
Istius es navis rcctor tu Christo suavis.
Insurgunt bella, surgit nunc ecce procella,
Non mittas mergi navim, nec ad impia vergi,
Quam dilexisti, quam solvisti ncce tristi.
Hec nunc quassatur, hec undique dilaniatur;
Hanc pic conserva rex et sparsam coacerva.
Sic, ut letetur et leta tibi famuletur.
Non sis absconsus sponse, pins es, qnia sponsus
Hane consoleris, pie sponse nec nltro moreris.

Hoc anno dominus Burchardus,') Maide
burgensis ') archiepiscopus, Lappo cognomine
dictus, ') vir bellicosus, a suis propriis civibus
larvata efňgie indutis in ipsa metropoli Maide
burg anno sui presulatus XVIocaptus mirabiliter
et miserabilitcr est extinctns. Cum autem Mersi
burgensis') episcopus, dicti archiepiscopi fra
tera) uterinus, ad Romanam curiam ad ex
poncndalu fratri factam iniuriam proccderet, a
lantgravio Hassie in via capitur et ab eo captus
in custodia detinetur.

Capitnlum XVII.

De decima rcgali, dc incursn Tartarici populi,
de translacionc corporis regis Wenceslai“) et
de plnribus aliis. Annus Domini MCCCXXVI"'.

Anno Domini MCCCXXVIo hicmps ") init
dura et aspera, per cuius hiemis asperitatem
quam plurime fructuose et delicate arbores cum
vinearum vitibus quasi radicitus in Alemnnie
partibus perierunt; estas sicca sine plnvia, inde

PETRA ŽITAVSKĚHO KRONIKA ZBRASLAVSKÁ.

semina estivalia dcfecerunt, hiemalibns tamen ') mu
segetibns provenienlibns competcntcr. Hoc anno
per totum regnum Boemie et per dominium
Lucembnrgensis comicie propter mandatum do
mini Johannis pape Johanni rcgi totius clerus
cogitur decimam ecclesiasticorum proventuum
per triennium solvere, quod inconsuetum fnerat
cuncto tcmpore retroacto.

qui reges ante fuerunt,
Clero plura dare, dc reque sua (lecimare,
Templaqne fundare, dotare, locare, sacrarc.
En ') contrarius ordo ncfarius est modo risus,
Regibus additur, abditnr legibus, ccce rccisus
Est pulcherrimns, ordoque ') pcssimus exit in

Nam consueverunt,

orbem.

Qui dare debuit et sua prebuit, hanc sibi sor
dem

Sumit, ut anferat, et scelus aggerat, es repe
tcndo

A clero, cui sinccro rex compaciendo
Pcctore deberet pocius dare, qnidqnid haberet;
Hoc fecit David, cum Melchisedech decilnavit.

Causa autem, propter quam talis decima
Johanni regi a clero solvitur, in rescripto pa
pali exprimitur, quod de verbo ad verbum hic
intcrseritur et est tale: 3)

Johannes episcopns, servns servorum Dei,
venerabili fratri .. episcopo Olomucensi et di
Iectis filiis, . . Breunowensis et .. sancte Marie
Lucembnrgensis, Pragensis et Trenerensis (lio—
cesis mouasteriorum abbatibns salutem et apo
stolicam benediccionem. aner charissimns in
Christo filius noster Johannes, rex Bolleniie illu—
stris, per speciales nuncios suos ad nostram
presenciam dcstinntos in nostra et fratrum no
strorum prescncia fecit expoui, quod ipse zelo
fidei Christiane succensus ad impendenda opor
tuna presidia sancte matris ecclesie, quam Do
minus nostcr Ihesus Christus proprio sauguine
consecravit, seque exponendum obscquiis eins

') Burchard 111 ! Schrapelau byl zavraiděn \! noci : 20 na 21 září r. 1326. — ') Gebhard neb také Gerhard
: Schrapelau. — ') Viz Chytil, Cod. dipl. Mor. VI, 227, kde však jest podlino znění bully králi Janovi daně a kde
naznačených na konci proměn ne dosti jiné užití možno k sestrojení celé listiny tnto položené.

") dyum 2. — ') Burghardus 2. ——') Maydburgensis 2 a tak níže. — ') Mcrscbnrg. !. — ') W. et plura 2. —
") hyemps a nIZe hyemis a liyemalibus ruk. — ') tamen seminibus 2. — ') Est 2. — ') ordo quia 2.
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im dem ecclesie et apostolice sedis toto aspirat
ati'ectu, per predictos nuncios humili supplica—
cione deposeeus, ut ipsum in tam pio et landa
bili proposito confoventes in subsidium negocio
rum buiusmodi, proptereaque personam et bona
sua qnilibet est paratus exponere, decimam ec
clesiasticorum proventuum et reddituum regni
Boemie et comitatus sui Lucenbnrgensis sibi
ad certum tempus pro preinissorum supportan
dis oneribus concedere dignaremnr. Nos ergo
attendeutes eximie devociouis affectum, quem
idem rex ad eiusdem redemptoris nostri et saucte
sedis obsequia ardeuti promptitudine devociouis
ostendit, desideriis gratis inducimur, ut eum
tamquam inclitum sedis apostolice filinm chari
tntis interne bracliiis amplecteutes, eius in hac
parte votis, quantum cum Deo possumus, an
uuamus. Volentes itaque dicto regi super pre
misso suo laudabilique proposito favoribus as
sistere oportunis, de (lictorum fratrum cousilio
decimam, onmium ecclesiastieorum reddituum et
proveutuum, locorulu quorumlibet ecclesiastica
rum, exemptorum et non exemptorum, regni et
comitatus predietorum ab omnibus archiepisco
pis, episcopis ceterisque personis ecclesiasticis
quibuscuuque, quantacnnqne prefnlgeant digni
tate seu cuinscunqne sint preemineaeie, coa
dicioais sen status et religionis vel ordinis, qui—
bus et. eorum alicui uulla privilegia vel indul
gencias sub quacumqne \'erborum forma vel ex
pressione coucessa volumus snfi'ragari, preter
quani a dilcctis liliis.. magistra et fratribns ho
spitalis s. Johanuis Hierosolimitani, qui contra
liostes fidei christiane exponnnt iugiter se et
sua, quos propter hoc ab eiusdem prestacioue
decime exemptos et liberos fore decrevimns et
immnues, eidem regi concessimus in suum sub—
sidium usque ad triennium exigendam et eidem
regi assiguaudam. Cum itaque vos, de quorum
matnritate, tidelitate et circumspeeciouis indu
stria fiduciam gerimus iu Domino specialem, ad
exaceionem huiusmodi decime pro dicto trien
uio facieudam inxta infrascriptum modum per
ipsins sedis provideuciam ordiuatum duxerilnus
eligcndos, discrecioni vestre per apostolica scripta
mandamus, qnntenns onns huiusmodi vobis im
posilum suscipieutes et exequentes bumiliter ac
devote vos vel duo aut nnns vestrum per vos vel
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alium seu alios, quos ad hoc duxeritis deputandos,
de omnibus fruetibus, redditibus et proventibus
ecclesiasticis dietarum personarum ecclesiastica
rum, secularium et regularium, exemptarnm et
nou exemptamm in dictis regno et comitatu con
sistencium, videlicet ecclesiarum, monasteriorum
et beneficiorum, que habent et obtineut iu regno
et comitatu predictis secundum modum et mo
rem ac couswetudinem in exaccione et collec—

cione huiusmodi hactenus observatos quolibet
anno dicti triennii iu subscriptis termiuis leve
tis et eciam exigatis deeimam snpradictam. Si
quidem solucionis medietatis decime scmiauni
terminalu primnm fore statuimus festum Nati
vitatis Dominicae proximo venturum, secundum
vero terminum festum pentecostes dictum festum
Nativitatis Doniiuice proxime sequuturum; iu
aliis duobus aunis sequentibns circa solnciouem
liuiusmodi decime predictis terminis observandis.
Ad solnciouem \'ero einsdem decime quoscum
que, exempfos et non exemptos, ipsius decime
debitores in dictis regno et comitatu consisten
tes per censuram ecclesiasticam ac eciam per
seqnestracionem fructuum, redituum et proven
tunm ecclesiasticorum suorum consistencium in
eisdem regno et comitatn, nt premittitur, si ex
pedire videritis, appellacione postposita compel
leudo, ita quod ad fructus, redditus et proven
tus alios eoruudem extra regnum comitatumque
predicta consisteutes huiusmodi compulsionis
officium nullatonus exteudatis, nec ad exaccio
nem hniusmodi faciendam in aliquo casu per
vos, vel alinm seu alios iuvocetis auxilium bra
chii secularis, uisi predictorum non solvencium
contumacia exigente aliud circa hoc per sedem
eaudem fuel-it ordinatum. Et. ne de moneta, in
qua prediete decime solucio ňet et fleri dehet,
valeat hesitari, et ut \'itentur gravamiua, que
propter hoc viris ecclesiasticis interdum coasue
veruut inferri, \'olumus, quod per vos et sin
gulos vestrum et alios subcollectorcs vestros
ipsa decima ad monetam currentem communitcr
levetnr ac eciam exigatur inxta constitucionem
super llOC editam in concilio Wiennensi, ita
quod pretextu alicuius calnbii debitores et solu
tores dicte decime non graventur. Illam tamen
eandemque mouetam, quam reeipietis vol recipi
facietis dicto regi sen certo aunccio teneamini

826



1826

278

assignare. Huiusmodi vero decimam exigetis et
exigi facietis secundum taxacionem hactenus fac
tam in civitatibus, diocesibus atque locis regni
et comitatus predictorum, vel ubi nulla huius
modi certa taxacio fuerit, secundum consuetn
dinem in exaccione et solucione huiusmodi hac
tenus observatam, attencius provisuri, ut ipsi
et eorum singuli per se et alios exaccionem et
colleccionem dicte decime faciatis absque ali
quo onere expensarum eorum, a. quibus huius
modi decimas exigetis, nisi forte eis delicien—
tibus in solucionc dicte decime in terminis
suprascriptis ob huiusmodi eorum defectnm ex—
pensas fieri oporteret, ad quarum rcstitucio
nem eos teneri nolumus et astringi, quodque
circa hec constitucionem eiusdem Viennensis
concilii observantes caliccs, libros et alia orna
menta ecclesiarum divinis officiis deputata ex
causa pignoris vel distraccionis capcre, recipere,
distrahere sen quomodolibet occupare per se
vel alios non presumatis, nostris nou obstanti
bus quibuscunque privilegiis, indulgcuciis vel
graciis eisdem personis ecclesiasticis vel earum
alieni aut dignitatibus seu ordinibus earuna
dem et specialiter Cisterciensi, Premonstratensi,
Cluniaccnai1 Cartusiensi, Grandimontensi vel
eorum universitatibus aut personis singularibus,
sub quacumque verborum forma vel expmssione
ab eadcm sede concessis, eciamsi contineantur
in cis, quod (le ipsorum totis tenoribus seria
tim ac de verbo ad verbum plenam et expres—
sam seu explicitam, quantumcumque in nostris
litteris lieri oporteat meucionem et qualibet alia
ipsius sedis indulgencia generali vel speciali,
cuiuscuuque tenoris, forme vel expressionis exi
stat, per quam de verbo ad verbum presenti
bus non insertam ac nominatam et singulariter
non expressam effectus eorum non impediri va
leat quomodolibet vel differri. Volumus insupcr,
quod vos et quilibet vestrum omnium reddituum
et proventuum ecclesiasticorum vestrorum deci
mam a vobismet ipsis fideliter et integre exi
gatis, ita quod nullus vestrum circa hoc sibi
indulgeat, sed secum in hoc parte procedat, acsi
tali officio in extraneo fungerctur, sic quod unus
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quisque vestrum in scriptis redigi faciat, quic- 1m
quid pro dicta. decima de proventibus suis eccle
siasticis excgerit a se ipso; exaccionem huius
modi iuxta taxacionem dccime, sicut sam cou
suevistis hactenus solvere de dictis thris pro
ventibus, facietis, alioquin in exaccione huius
modi servabitis consuetudinem hactenus in si
milibus solitam observari ac nichilominus in
pcrsonas illorum ex vobis vel vicariorum vestro
rum et aliorum quorumcumque, qui de mandato
vestro ad colleccionem cxaccionemque huius
modi fuerint deputati; quique defccerint in 30
lucione dicte decima in terminis supradictis vel
in colleccione ct exaccione huiusmodi fraudem
forsitan vel maliciam adhibuerintx excommuni
cacionis sentenciam auctoritate presencium pro
mulgamus, a qua post satisfaccionem dcbitam
per aliquem ex vicinioribus opiscopis excommu
nicacionis sentenciam non ligatum, graciam et
communionem apostolice sedis habentem, facta
sibi fide de satisfaccione huiusmodi, possiut ab
solucionis beneficium obtinere. Dat Auinione
kal. Junii pontificatus nostri anno nono.

Hoc anno Johannes XXH papa multos ')
armatorum virorum exercitus iterum iu diversis
Ytalie partibus contra Gibilinos ") pro stipendia
pugnaturos transmittit, quos frequencius, ut di
citur, Bononia ') quam alias pars adversa vic
trix supcrat, vulnerat, detinet atque mactat. Nam
ut famat fama publica, de papalibus armigeris
iam diversis locis et temporibus corrnerunt plus
quam sexaginta milia pugnatorum. Flebilc est
hoc dicere vel audire, et quis valet causam huius
interitus scire, nisi qui cognovisset sensum do
mini aut consiliarius eius fuisset Simile in libro
iudicum legitur, ubi populus Israhcliticus iustam
causam habens contra fratres suos legis pre—
varicatores movet prelium, sed succumbit, hoc
unum scio, quod iudicia Domini abbyssus multa. ")

Hoc anno ex permissione Johannis pape
inter Cruciferos domus Dcutonice in Prusia et
saraccnos dictos Lythoanos sunt amicabiles per
triennium facte treuge, ita sane, quod infra istud
trienuium se mutuo inpedire non debeant ali
qualitcr vel tui-bare, quod beu in magnum de

') Bologna. — ') Žalm XXXV, v. 7.

') mullorum 2. — ") Gibylinos 2.
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mttrimentum christianorum devenit et ecclesie.
Nam inveteratus dierum Lokotko, rex Polonie,
volens sedi apostolice et pepe complacere, ut
asseruit, contra marchionem Brandiuburgensem')
iuvenculum, Lodowici de Bawaria ") regis ') Ro
manorum, íilium innumerabiles Lythowanorum ")
turbas pugnaturus ') sibi assumit, marchionatum
que') Brandenburgensem invadit ac iuxta civi
tatem Frankinfurd et. in universe ipsius confinio
plagam in christianos exerCuit et tyrannidem
nimis magnam. Per _paganos enim Lythowanos
christianum sanguinem efl'underc sicientes et
oportunitatem habentes ville et oppida combu—
runtur, monasteria quoquo plurima monachorum,
quam sanctimonialium confringuntur,') Christi
famuli et famule trucidantur et violantur, et
vulgares homines velut pecudes innumerabiles
ad paganorum patriam deducuntnr. Tanta mala
ibi'“) per pagauos tunc perpetrata sunt, quod
sine gemitu cordis narrari non possunt.

Eodem anno iu íesto Peutccostes') domina
Beatrix ') regina, uxor et propinqua cognata Ka
ruli, regis Francie, est Parisius diademate l*)
regio ') coronata, cui coronacionis festo Johannes,
rex Boemie, cum decenti frequencia familie sol
lempuiter iuterfuit, in actibusque militaribus se
ibidem exercuit et expendit maximam pecuniam
ab incolis regni Boemie persolvendam. Non so
lum autem ibi, sed ct. alibi in partibus Gallie
et Reui per Johannem regem loca aliena fre
quencius visitantem, pluraquo “') prelia commit
tentem') extra suum regnum inestimabilia de—
bita contrahuntur, ad ") quorum solucionem tam
religiosi, quam secnlares Boemie homines cum
relnctacione gravi et murmure compelluntur.

Hoc ") anno iterum Johannes, rex Boemie,
cum aliquorum principum et comitum iuvamine
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Metensem impugnatq) hostiliter civitatem. Rupta
sunt federa, que anno preterito inter regem et.
Meteuses !) sunt facte. Intestinum quoddam bel
lum magnum hoc anno Metensibus fecit damp
num. Surrexit enim inibi vulgaris populus contra
divites et extra civitatem eiecit plures. Isti ta
liter et turpiter eiecti ad Johannem, regem
Boemie, confugorunt et ipsum ad pugnandum
contra concives suos reliquns douis et vocis
pluribus iuduxerunt.
Urbs hec insignis, quam nullus et hostis et

ignis
Vincere sufíiceret, piebs concors quando ma

neret,
Sat male ') destruitur, quia ') gens ibi dissone.

scitur,
Hane intestina lis destruit,') ecce ruina
Iugiter assequitur, ubi lis intus reperitur.
Lis parit horrorem, concordia nutrit honorem,
Discors se proicit, concors contraria vicit,
Urbs te Metensis proprius plus vulnerat ensis,
Quem geris in latere, studeas illum removere,
Et pacem quere, sic quit tibi nemo nocere.

Hoc anno in die beati Sixti Guta ') domi
cella, Johanuis, regis Boemie, filia, secundo
genita versus Lucelburg ') ducitur de Boemia
coniitis (le Bar filio sed puerulo desponsanda. :)

Hoc anno Lcopoldus,') dux Sweuie, Alberti
Romanorum regis lilius, Friderici vero de Austria,
Romanorum regis, ') germanus, vir per omnia
bellicosus moritur,') ex qua morte Friderico,
suo germano, magnum consilium et opitulamen
subtrahitur.

Eodem anno VI" i(lus Augustib) dominus
Couradus, Olomuuccnis episcopus, est mortnus
ct in kathellrali ecclesia cum congrua rcverencia.
est sepultus. Iste fuit nacioue Bawarus ') humi

') Johanna : Evreux. Korunování to stalo se dne 11 května 1826. — ') Obležení Met připadá do posledních
tří měsíců r. 1326, ale ukončení války teprv na konce měsíce června r. 1327. (Srovnej Schótter, Johann, Graf von
Laxenburg etc. ], str. 347 a násl.) — ') Dne 6 dubna. Z manželství toho sešlo a Guta stala se r. 1332 manželkou Jana,
vévody normanského, později krale francouzského. —- ') Dne 28 února 1326. — ') Dne 8 srpna 1826. Scr. opise. Olo
mnc. udava za den úmrtí Konrada I 14 srpen; patrně tu VI před idna vynecháno.

') Brandenburgensis 2. — ') Ludwici de Babaria 2. — ') regis quondam 2; ruk. ! měl také quondem, ale slovo
to bylo již od spisovatele přetrženo. — ') Lutwanorum 2 a tak nize. — ') pugnaturas 2. — ') que nemů ?. — ') con
stringuntur 2. — ") ihi tunc per paganos 2. — *) Penthecosten 2. -—') dyad. ruk. — ') nemá 2. — ') que nemů 2. —
') conmitt. 2. — ') el. ad 2. — ') Hus 2. — ') inpungnat civitatem bostiliter %. — ') nema 2. — ') que !. — ') destrui
tur 2. — ') Guttn 2. — ') Lucelburk 2. — ') Leupoldus 2. — ') quondnm regis rukopisy. -—') Babarus 2.
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libus parentibus progenitus, industrie tamen
naturali et gracia preditus ml presulatus offi—
cium est provectus; ipse licet pnsillus esset
corpore, magnanimus fnit corde. Incepit vitam
suam in panpertate, sed in magna terminat dig
nitate, auxit bona ecclesie in maxima qnautitnte,
plurima oppida muro cinxit et castra.

Expedit in primis uti non rebus opimis,
Est miser ille nimis, ex alto qui cadit imis. ')

Hoc anno serenissimus princeps Wenceslaus
tercius, Boemie vero VII et ultimns, nec non
Vngsrie et Polonie regnorum rex et dominus,
in Olomuncz anno Domini MCCCVIo, etatis vero
sue anno XVIII" perfide interemptns et tnnc
ibidem in kathedrali ecclesia sepultus, nunc ad
fundacionem sni patris Anlam Regiam Deo (lis
ponente, pront ipsemet rex adhuc vivens") et
bene valens coram plnribns regnornm snorum
nobilibus sepe prius elegerat ac nti'ectaverat,
per inclitam (lominam Elizabeth, ipsius germa
nam, Boemie reginam, Johannisb) regis contho
ralem, cnm devocione lionoriiice de Morauia huc
transfertnr et quinto nonas Octobris ') in mo
nasterio Aule Regie inxtn patris sni tnmnlum
& lntere sepelitur.

Est homines equnm cunctos modo plangere
mecnm,

regum generacio fortis
Est beu devicta, stirps mascula nulla relicta.
Feminei sexus mansit tantunnnodo nexus.
Hine mestum themn (lic gens orbata Boema.
Corpore constrictns tuus est rex a nece vietns.
Hen naturalis nunqunm fit rex tibi talis.
Regnum iure gemis, quia regibns ecce Boemis
Septem privaris, et ut orphana sic viduaris.
Est factum triste, rex septimns ultimus iste,
In quo natura florens, regno plncitura
Est cito (leletn. gens detibus estque repleta,
Regnnm rege caret, (le quo nunc nobilis aret
Terra Boemorum, paciens augmenta malorum,

Per 9) morsnm mortis
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Unica persona tria gessit sceptra, Polona
Atque Boemalis gens hoc scit et Vngarialis.
Hnnc, qui regna tria rexit,') rege (“a") Maria,
Cum sis reginn pia, regi sis medicina,
Hnnc a peccatis sans, sociaque beatis,
Huic Deus eternnm requiem det opemque sn

pernam. "')

Hoc anno Elizabeth, regina Boemie, a di
versis personis et ecclesiis sollempnes sancto
rum reliqnias obtinuit,3) ipsasque, que nude
erant, cum gemmis preeiosis iu tabulis et mon
stranciis aureis et argenteis decentissime deco
ravit. Ad (levotam peticionem eciam 'einsdem
regine' Karnius, rex Francie, sibi nnam spinam,
sive particulam ad nnius (ligiti longnm, sed gra
cilem (le sacrosancta corona spinea Domini
destinavit, que cum devocione populi et pro
cessione cleri tocius Pragensis Vo kalendas No
vembris *) reverentissime est snscepta et cum
aliis regine reliquiis collocatn.

Hoc anno sicut et annis prioribus propter
regis Johannis absenciam iusticieque carenciam
fero in omnibus regni Boemie partibns paupe
rum lit oppressio, villarum, oppidornm desolacio
et de habitacione hominum vasta ') in locis plu—
ribns efticitnr solitndo. Et ne longe exempla
petamus, huiuscemodi devastacionem in hei-edi
tatibus Aule Regie declaramns. Territorinm enim
nostrum iuxta castrum Landesperch situm hiis
in aunis est adeo devastatum, quod abinde nul
lum possumns hnbere fructum, quiuimmo') nos
de bursa nostri monasterii hoc anno centum
marcas graves ad illam hereditatem pro ex
pensa nostre familie trausmisimus, (le qua antea
pacntis temporibus quadringentas aut quingen
tas marcas in censum recipere ad monasterium
Aule Regie nnnis singulis solebamus.

Ex hoc dicamus simul omnes atque petamus,
Da nobis pncem pie Christe, repelle rapacem
Gentem, que rapere satagitf') \'ivit quoque

(le re,

.) 8 října. - ') Nasledlúici verše (až Terra Boemomm, p. angin. mal.) jsou již v kap. 84 kr. knihy prvni této
kroniky ulity. Viz str. 109. — ') Srovnej těž listy papeže Jana XXII !. 361 a 866 v publikaci Chytilové, Cod. dipl.
Mor. VI. — ') 28 října.

') ymis rukopisy. — ") iurenis 2. — .) Rut. ! měl za slovem timto slova: gloriosi domini, která však jsou pre—
tržene. ——') reperit 2. — ") dya ruk. — ") summam 9. — ') vastacio !. — ') ymmo rukopisy. — ") sathagit ].
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"" Quam male lucratur,
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cum pauper homo apo
liatur,

Tu Deus et Domine pie tales trade ruiue,
Ne emnulent') penas, cum res rapiunt alienas,
Sed iuagis opto tamen, quod ") divinum*) sibi

Ramen
A') domino detur, quo geustalis revocetur
Ad cor contritum fletu, gemituque peritum.
Da tamen alme Deus, quod si non vult Pha

riseus
Talis cessare, sed vult spoliis inhyare,
Quod compescatnr, ne plus rens efliciatur,
Vel capnd ut frangat, vel eum mala passio

tangat,
concrescat ad alta polorum,

qui sunt spoliis inimici,
qui non de iure recedunt,

propriis, nullis violenti,
hii sunt, sihi qui coacer

baut
celis vitamque beatam.

Sed sors iustorum
Qni sunt pacifici,
Qui nullum leduut,
Qui sunt contenti
Qui pacem servant,

Mercedem latam,

Hoc anno terre motus faetus est magnus
in estate iu pluribus Boemie, Mysne, ") Thu
ringie ') et aliorum locorum partibus. Huius rei
sunt testes in castro ') Risinburg ") vigiles, qui
de tnrribus, in quibus erant, motis et quassatis
terrore nimio concussi descenderuut et instare
diem novissimum putaverunt.

Capitulum XVIII.

De") quibusdam miraculis Aule Regie.

Quoniam sacrameutnm regis abseondere
bonum, opera autem Dei revelare et confiteri
honorificum est, nam ipsa divina sapieucia ita
dicit: Qui elucidant me, ") vitam eternam habe—
bunt, idoo arbitror esse dignum, ut qui seribere
vel legere de regum actibus regnorumque stati
bus delectantur, multo magis in hiis, que divinis
attribuenda sunt operibus, debeaut delectari.
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Etenim iu humanis actibus plerumque perpen
ditur omnis vanitas vanitatnln, iu divinis vero
operibus interne ioeunditatis inveuit homo sta
tum; ista transitoria sapientis animum a se
fuga'nt, perpetua ad se trahunt. Siquidem') opera
Domini universa bona valde, nichil autem in
humanis actibus reor esse perfectum, nec for
sitan valde bonum, quia nemo bonus, nisi solus
Deus. Huius itaque boni immo ") optimi Dei
nostri opera, que ego licet malus in meo saucto
ordine sum expertus, non audeo salva eonscien
cia sub taeiturnitatis sileneio pertransire, sciens
ea multo amplius legentibus ntilia, quam illa,
que de preliis terrenoruin principum sunt con
scripta. Quamvis autem ad memoriam fnturorum
hominum mea cum timore ruditas attempts
verit depingere stilo simplici res humanas, ve
retur magis tamen aggredi describere res divi
nas, eo quod dissertnm et expertum exigunt
descriptorem. Inter describenda itaque mira
culosa Dei opera id ipsum estimo esse opus
Dei et gracia, quod ego infirmus forcia, vilis
sublimia, terrenus celestia attempto et gestio
divina “videlicet misteria explanare. Fatoor in
habilis sum, occupaeio mei oflieii frequencins
impedit me, quiu immo, si ego uullo ilnplicarer“)
seculari negocio, adhuc tamen sensus meus
hebes descripcionis modmn debitum non ha
beret. Inspicite igitur obsecro, quicunque ') lec
turi estis hanc descripcionem meam, piam iu
tencionem et bone propositum voluntatis. Vellem
quidem omnes homines salvos tieri, vellem om
nes Deum diligere, mnudum contempuere et
proficere in virtute; lioc est, quod omnibus opto
corde, tamen ") nou suftieio, hoc idem diserto
exprimere sermone nec cum exemplis bone vite
ostendere. Ideoquo impolita ') descripcioue et
simpliei narraeione bonum mentis mee affectum,
utcunque potero, cupio declarare et spero, quod
pro ipsa erubescencia, quam pro mea suň'ero
insufticiencia, miehi a Deo reddi merces debeat

') Nejspíše Risenberk v Klatovslm anebo Risenburk v Hrndecku; nebo kdyby se čtlo Bisinburg, snad Viaca
burk v Hradeeku. — ') Eccles. XXIV, v. 31.

') cumulant 2. — ") nema 9. — ") demum !. — ') V ruk. 2 stoji tento vera za nasledujicim — ') Miohsne 2. —
') Turiugie 2. — ") Risenburck 2; Bisinburg 1. — ') Napiau této kapitoly predchazi v rukopisech veta: Incipit prologus
in libellum (librum 2) secretorum Aule Regie; ale v ruk. [ jsou slova la pfelrtena. — ') El qnidem 2. — ') ymmo
ruk. -—') implicitarer %.-—') quicumque 2. — ') nude 2. — ') inpollila 2.
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cumulata. Inceperam primitus in cronica qnedam
conscribere miracnla, sed iudico esse melins,
nt speciale volumen hubeant, que legentes plus
editicant et intiammaut. ')

A principio fundacionis monasterii beate
virginis in Aula Regia Deus ibidem multa osten
dere dignatus est miracula, quornm quedam in
prima parte chronice per me superius sunt sig
nata. ') Plum tamen sunt nobiscum miracula per
petrata, que devocio monachorum obticet et
supprimit, eo quod in humilitatis latibulis gra
dum figit. Ego ipse quibusdam mcis familiaribns
occulte michi aliqua sua miracnla referentibus
sepe dixi, ut relata michi eciam aliis in publico
ad Dei gloriam revelarent. Qui respondernnt:
quod gloria Dci et gloriacio eorum esset testi
monium consciencie sne ct timerent, quod iu
revelacione talium secretorum illud, quod Dei
deberet esse gloria, eis forsitan') tieret igno
minia ct ruinu. Depredari, inquiunt, desiderat,
qui thesanrum publice in via portat. Quantum
autem ipsi mei fratres') in laude delectentur
homiuum, pntuit michi ex quorundam relacioni
bus seniorum. Quadam více do via et labore
veneram, et in quodum loco quasi soliturius
residebafn. Accesserunt tunc ad me du'o ex
senioribus humilitcr et petita loquendi licencia
sic dixeruut: Bone pater, dicitur in conventu,
quod vos tilios nos vestros multum bubeatis in
audiencia aliornm hominum de virtutibus com
mendatos, et ipsis eam, quam abscondimus,
graciam publicetis. Timemus, ne forte nostra
apud Deum propter hoc merces meritoria ini
nuatur, quando favor populi ex fama crescit et
temporalis promocio plus accedit. Cautc igitur
in hoc, petimns, agite bone pater, sic agite, ut
nostra devocio homiucs lateat et pateat soli
Deo. Hoc audito ego corde congratulaudo sub
risi, ad horem subticui, delcctatus tui cognos
cendo devocionis evidcns argumentum et ') con
sideravi lucide, quod cor humile verbum bonum et
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pium eloquium ernctaret. Nec audebam huiusce- _
modi devocionis spiritnm extingwere, sed in
cepi illud dictum ewangelicum allegare: Lueeat, ')
inqnam, lux vestra coram hominibus, ut glori
ticent patrem nostrum, ') qui in celis est, et
adjcci: Permittite me karissimi mei') fratres de
vobis'? sicut et de aliis religiosis personis loqui
ad profectum secularium vera et edificatoria in
publico, vestra tamen semper intencio maneat
iu occulto. Nec ex hoc vestra merces') apud
Deum minuitur, si pcr vestra exempla in aliis
hominibus devocio augmentaturť) nec idcirco
vos laudo tantum, ut (letraccionis vicium non
incurram, sed ut faciam, sicut estis, Deo et
homiuibus vos dilectos, dilectos ') quippe a Deo
et homiuibus, cuius memoria in benediccione
est. Eisdcm quoque fratribus tnuc (lixi et adhuc
dico cum beato Jcronimo: Eciam adiuratus
Christi prcconia non tacebo; prestant eciam
in hoc ') nostri fratres sue devocionis et humi
litatis testimonium, quod iu iniuuctis sibi non
libenter stent ofticiis, et exterioribus invitissime
negociis iuplicantur, ita quod apud plurcs ipsorum
ofticinm quasi martyrium reputatur. Habent ta
men pacienciam propter obedienciam et conscien—
ciam in labore; ct licet qnidam graviter portent')
ofticium, nichil tamen ducunt in opere ncgligen
dum. Prolixum esset narrare singula, que ab ini
cio fundacionis monasterii in Aula Regia Deus ibi
dem fccerit miracnla et opera graciosa, pluru sunt
scripta, plurima sunt obmissa et a memoria homi
num sunt elapsa. Qnedam tamen per me visa et
efficaciter per alios approbata, que pretermittere
salva consciencia non audco, hic notabo. Ego
enim omnes novi ct vidi huius monasterii a
principio fundacionis personas et cum eis suun'“)
fere a iuventutis mee temporc couversatus, unum
dumtaxat personam non vidi, fratrem videlicet
Theodericum, “) custodem primum, utiquo ut
creditur ab omnibus, virum sanctum, qui subito
post fundacionem Aule Regio primus inter pri

') Viz kup. 83, str. 106. — ') Evang. sv. Matouše kap. V, v. 16. — ') Seznam prvních mnichů kláštera Zbra
nlnvského podán jest v kap. 40 na. str. bl.

') Tn kladou ruk. slova: Explicit prologus. — ') forte 2. -— ') fratres et tllii měl původně ruk. ], ale slovu et
tllii jsou protržena. — ') nemá !. — ') vestrum 1. — ') nemů !. — ') nobis !. — ') mol-ces vestra 2. — ") angmentatur
nt detraccionis 2. — '; dil. & Deo quippe 2. — ') hoc michi !. — ') portant 2. — *) Buk. 1 měl sum in vita monastica,
slova in vita byla vyškrábánn a na místo nich napsáno, fere, slovo monastica jest prev-zeno.
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_ mos monuchos cursum vite in pace feliciter con
sumavit et memoriam sui in bencdiccione poste—
ris suis usque hodie dereliqnit Ipse namque,
ut asseritur, licet senex decrcpitus esset et in
ordino XL annos haberet, tamen una tantum
tunica estatis quam byemis tempore nsus fuit..
Nemo unqnam ipsum impacientem ridit in ad
versitatibus vel iratum, sed mitissimus ad omnes
exstitit compaeiens et benignus. Post hunc qui
dam senior reverendns nemine Rudolphus (le
Walderbacb ') assumptus in ordine, vir approbatus
fclici fine obiit, qui de quodam novicio ad pri
mam intrante chorum astuntibns signavit et
colloquii tempore signata in choro coram omni
bus rcplicans ita dixit: Scio, scio et certus sum,
quia iste novicius hodie noviciorum ceilam in
gressus istius monasterii abbas erit. Cuius dicti
veritatem postmodum rei exitus comprobavit.
Ille enim Aule Regie abbas fit, quem predixitF)

Accidit .ante aunos aliqnot, cum multi es
sent monnchi et conversi in iniirmitorio Aule
Regio decumbentes, quod frater Mycbabel, nunc
prior Aule ltegie, cum aliis egrotaret. Qui velut
in sublimibus sub iinnamento nubibus quandam
quasi angeiicam vidit speciem, que quandam au
ream virgulam sicut catenuiam dispositam deer
sum contra langwidos aliqnos extendebat; illi
autem omnes, super quos extendi illa virgula
videbatur, in illo, quo tunc laborabant, montui sunt
langwore. Istam visionem quasi suis carnalibus
pateret ocnlis, omnibus exponebat et ipsam iam
quilibet langwidns metuebat, eo quod non fie—
bat aliter, quam ipsa uť virgnla ostendebnt.

Eodem tcmporc frater Luurencius, bodie
grangiarius, infirmatus ad mortem omnibus est
sacramentis ecclesiasticis procuratus; omnes enim,
qui cum viderunt, de ipsius vita penitus despe
rarunt. Qui cum nimio laboraret doloris crucia
mine gloriosam genitricem Dei Mariam incepit
suspiriis et lacrimis invocare: O gloriosa, inquit,
domina virgo Maria, tibi mec castitatis et iu
ventutis iiorem optuli, optans tibi diucius in
hoc inonachali habitu inilitare; sed eccc iuvenis
morior spe privatus. Adiuva me mater gracie,
mater misericordie, quod meam valeam vitam
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ad tuam gloriam prorogare. Cui tunc per quan
dam voceln clarissimam taliter est rcsponsum:
Laurenti, non mon'eris m'odo, sed valebis, frater
autem Otto isto tempore morietur. Erat autem
frater Otto diaconus ') et snccentor, omnibus con
ventualibus iuvenis valde gratus. Iste frater
Laurencius licet debilis obstupuit, rem auditam
fratri Theoderico infirmario retulit et uterque,
quod nuditum fuerat, pro fantasmate ") reputa
vit. Nec fit mora, sed ecce bora diei tercia Otto
succentor, qui in prima sanus in choro intonu
erat, ad infirmitorium infirmus (ledncitur, die
VI moritur et cum luctu conventus more solito
sepeiitur; huius sanatus competenter frater Lau
rencius interfuit sepulture. Predictus i'rater Otto
diaconus, toti cobórti dilectus, humilis ct devo
tns, ante exituln anime sue nobis plnribus pre
sentibus et audientibus cepit nomen et auxilium
virginis gioriosc Marie altisonis vocibus et mag
nis clamoribus fortissime ct (levotissime invo
care. Nos autem suis clamoribus compaciendo
diximus: Bone frater Otto parce capiti tuo, ni
mis clalnas et te ledis. Ipse quasi subridendo
nobis rcspondit: O fratres, iam video mortem
ante me, imminet iam exitus anime mee, de
ilia gloriosa indigeo adiutrico, qnid michi de
boc capite? capud ineum Christus sit ') et Maria.
Sic itaque inter clamorem et nominaciouem con
tinuam Christi et Marie virginis nobis astantibus
et orantibus in Domino feliciter et leniter ob
dormivit, qui post mortem suam pluribus nostro
congregacionis fratribus in forma apparuit glo
riosa et salvacionis sne prebuit evidencia argu
menta

Circa idem tempus frater Theodericus (lic—
tus Vngarus sacerdos et monachus, qui mecum
in cella fuerat novicius, eianguit, ct cum iam
morti vicinus fuit, viribus corporis totaliter de
stitutus, ioqnela privatus, manum dexteram emor—
tuum eievavit et cum indice super fratrem Her
mannum, tnnc infirmarinm, stantem ibi inter alios
directissime demonstravit. Considerans hoc frater
Hermannns miratur et timet, locuni hinc inde
mutat, cupiens se abscondere retro dorsa ino
nachoruni astancium. Digitus vero morituri non

,) Místo v Bavořich na Řezně. — ') Rozumí se samo sebou, že tu opat Petr mini nebo.

') dyac. ruk. a tak níže. — ") fantliasmate 2. — ') nema 2.
36'
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cessat indicaro constantissime super enm. Videns
hoc frater Hermannus de camera, in qua infir
mus ille iacuit., festine prosiliib ad vicinam stu
bam, ubi plures aii'nimus, confugit, '“) nobisque
moritnri illius demonstracionem tremens retulit
et sic dixit: Forsitan frater iste Theodricus ")
vult hoc ostendere, quod eum seqni debeam in
morte; avertat boc Deus et. custodiat me Deus.
Sed ecce statim frater Theodricus moritur et
sequonti die frater Hermannus ad doloris lectu
lnm deportatur, qui eciam die VI moritur et
suum sequitur ostensorem. Cum autem idem
frater Hermannus, sacerdos humilis, ntilis et
devotus monachns, iam in extremo iaboraret
agone, accidit, quod dominus Conradus, tunc
abbas, de Praga veniret') ad monasterium et.
ego secum. Cum autem suum prescntem videret
abbatem, quasi de gravi sompno suscitatus, sic
frater Hermannus ait ad ipsum: Bene veniatis
pater mi, o pater, iuquid, licenciam detis micbi,
tilio vestro. Quo? iuquid abbas; at ille: ut, va
dam in viam salutis. Ad quem abbas: Vade in
pace et Deus pacis tecum sit. Amen ille infir—
mus respondit et exhilaratns ') in spiritu et de
corus vultu, de abbntis licencia confortatus, mox
snb vera obediencia nobis presentibus in Do
mino feliciter obdormivit. Illins, ut spero, con
secntus est son—tem,qui factns est pro nobis

obediens patri usque ad mortemď)

Capitnlum XIX.

Annus Domini MCCCXXVII". De reditn ') Johan
nis, regis Boemie, de') Reni partibus versus

Pragam, de') Lodowico et. pluribus aliis.

Anno Domini MCCCXXVII ') in octava beati
Johannis ewangeliste ') Johannes, rex Boemie,
iterum de Reni partibus reversus Pragensem
civitatem ingreditur, ad cuius ingressum totns
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cum clero popnlus timore concutitur, terrore 1m
nimioque turbatnr; didicerat enim iam per diu
tinam omnis populus experienciam, quod buius
regis ingressus non est pacificus, sed molestus.
Advenit itaque rex iste nunc nt pridem, nt pe
cunias ab omnibus regni Boemie incolis per
tyrannidem. extorqneat, ipsas secum deferat ') et
in terris exteris inaniter has expendat. Qnippe
gravissima exaccio nunc iacta est; cunctis nam
que claustralibus nec non universis habitatori
bus ') regni cuiuscunque condicionis grave iugum
extorsionis rex iste inposnit, et pecunialn, quam
per trienninm tollere debuit, una ista ') vice pa
riter in sua marsupia congregavit. Partem vero
huius pecunie creditoribus suis, qui de Reno
post ipsum venerant, soivendo contradidit, par
tem deportandam alteram reservavit. Habet rex
iste nuuc intentum studium, nt aggreget cumu
ium thezaurorum; collecta 11)bei-ne imponitur ')
omnibus et. invenitur in emunccione pauperum
novus modus. Advocavit rex quosdam de Flo
rencia Lambardos in sciencia lucrandi pecunias
valde gnaros. Ad hornm consilinm ') parvos de
narios rex permisit in monetn publica monetari;
cepit ex hoc clamor in vulgo non modicus ele
vari, quoniam cuprea materia et corrupta eorum
forma impediunt omnium venalium rerum fora.

Nam quivis sutor hiis nummis iuquid abutor,
Et dixit sartor ex hiis nummis nimis artor,
Conqueritur pistor, meus omnis questus in biis

tor
Pet nummis. tristis eciam lit faber in istis
Denariis parvis, init. hoc villanus in arvis,
Artiticum turbo super hoc clamant et“) in urbe
Optant deieta cito, quod sit iniqua moneta.
Nemo stat oxceptus, qui non dampnum sit ad

cptus
Per talem fraudem; si cessat, tunc cane laudem.

') Dne 8 ledna 1327. — ") Viz Palackého Děj. núr. č. 11, 1, str. 464 a 466.

") cofngiit ]; fugiit 2. — ') Theodericus ? a tak nite. — ') veuit 2. — I') exhyl. 2. — ') Červené připsáno jest
v ruk. ] na okraji dolejslm: Si plura de isla materia volueris legere. require in volumine secreiorum Aule Regie; hic
enim solum ilia seribimus, que publice ab bominibus fieri nos videmus. V ruk. ! pak: Si pl. de isla m. leg. vol , require
in libro secreto A. R.; hee solnmmodo enim scribimus, quod publica ab hominibns islis nos vidimus. — ') processu l. —
') de Reni—Prngam nema ]. — ') de Lod.— aiiis nema 2. —- ') MCCCXXVIHmá 2. a tak i v nápisu kapitoly. —
') (lide-mt 2. -—') habitacionibus 2. — ') iste %.— ') ponilur 2. — ') Buk. ! měl za slovem consilium slovo falsos, které
však jest vyškrábano. a potom následuje teprv slovo parvos. — ') nema !.
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Tempore isto, quo rex Johannes moratus
est in regno Boemie, venit ad ipsum Henricus
VI, dux Slesie, dominus civitatis Wratizlauie,
liabuitque cum rege tractatum de ducatus sui
resignacione. Huic rex provinciem Glacensem ad
tempora vite (lucis possidendam pro ducstu as
signat, ') sibique') deputat mille marcas argenti
annis singulis a 6300 regio, quoad vixerit per
cipiendas. Igitur in die beati Ambrosii“) episcopi
rex cum (luce Wratizlauiam pervenit et se de
civitate et omni ducis dominio accedente plu
rium ") consilio iure perpetuo intromisit, ita sane,
quod (lux ducatum suum regis nemine ad vitam
suam debeat possidere. ') Herede quidem masou
liuo tune (lux caruit, filias tantum habuit, plus
quoque regi (le ducatu quam Bolezlao proprio
fratri suo favit. Querebat enim idem Bolezlaus
(lux de Brega omni tempore. qualiter Henricum
dictnm fratrem suum eiceret (le suo dominio
vi vel fraude. Iste namque Bolezlaus, dictus ii
xuralis cultellus eciam fit ') Wladizlao") iuniori
fratri suo contrarius, quem viuculis mancipat
et eum civitate Ligenicz et omni dominio suo
privat. Iste Wladizlaus de viuculis subtiliter
ereptus usque bodie Prago manet a fratre pro
fugus lieretlitate sua privatus. Consimilem (lux
Henricus homo pius metuens a fratre extermi
nacionem voluit causa presidii convertere se od
regem. ")

Eodem tempore multi duces Polonie ad Jo
hannem, regem Boemie, visitantem eorum ter
minos venerunt cique lidem et. dexteram sub
forma homagii ultrouei prebuerunt. Erat enim
tune rex sub tali intencione, quod Cracouiam
euni regno Polonie sibi ablatam cuperet ') in
manu valida recuperare. Incipiebant uamque iam
premissi exercitus ipsum Cracouiam civitateni
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hostiliter impugnare;") rex vero Lokotko, qui in
civitate erat, adventum regis Boemie signilicat
Karulo, regi Vngurie, suo genero, eum pro con
silio ac') auxilio implorando. &)Ksrulus itaque,
rex Vngarie, Johannem, regem Boemie, de federe
concordie inter ipsos prius habite ammOnuit, ut
et suum non offendat socerum, postulavit.. Nun
ciis quoque et litteris regi Boemie taliter de
mandavit: Si aliquam meo socero molestiam in
tuleritis, simile opus committetisf) acsi meum
filium sub meis oculis mactaretis. Cessavit sic
rex Boemie regem Polonie suum adversarium
impugnare.') Hiis itaque perpetratis, cunctis
que regni Boemie incolis intolerabilibus exaccio
nibus ') aggravatis, plenis marsupiis Johannes
rex (le Praga in die beati Barnabe 7) egressus
ad partes Reni iterum est. reversus. Quo rece
dente clamor plebis extollitur et post ipsius
tergum malediccionis iacula iaciuntur. Cum autem
ad comiciam Lucelburgeuscm reversus fuisset,
cum Metensibus in festo beati Jacobi apostoli
sedatu (liscordia concorxlavit..3) Audiuntur apud
nos de rege isto frequenter mirabilis testimonia,
qualiter se iu omni exerceret ") milicia, frequen
tet torneamenta, agat hastiludia, ita quod tota
Francia et Gallia vix enarrare sufficit regis mag
uifica huius facta; douat larga munera, instau

irat couvivia largissima cum expensa. Volat fama,
quod in hastiludio militem in Burgundia trans
iixerit hasta sua. Nec manet in loco uno sta
bilis, sed totus variabilis graditur huc atque
illuc, et quando a nunciis queritur, difiicillime .)
invenitur. Ipso absente reguum Boemie maiori")
pace fruitur quam presente. Timetur a pluribus
et plurimos ipse timet; ideo ad evitandum pe
riculum in regno Boemie raro mauet, guberna
culum vero regni ei committit, ") qui plura sibi

') Tamtéž. Listiny k tomu se táhnoucí uveřejnili Grllnbagon a Markgraf v publikaci: Lehen- und Besitznrkun
dou Schlesiuna I, str. 66—69. — ") Dne 4 dubna. — !) Viz u Grilnbageua a Markgrafa (Leliena- nnd Besiuurkuuden
Schlesien: 1, str. 66) listinu krále Jana danou dne 6 dubna 1327. — ') Obšírněji o té věci jedná Stennl v Děj. Slezska
díl 1 str. 120 a násl. — *) Výprava ke Krakovu stala se dříve (v únoru) než úmluva Janova s Jindřichem Vratislav
ekým. — ') Viz Palackého Děj. nar. č. II, 1 str. 467 a 468. Chytil, Cod. dipl. Mor. V1, 2156& Fejěr („ VIII, p. líl
p. 192. -—") Due ll června. — ') Dne 26 července; ale jak ukazuje Schiitter (Johann Grf. von Lnxenburg [, 866) stalo
se toto sjednání miru již 27 června.

') sicque sibi 9; — ') plurimum 9. — ') Za slovem fit jsou v ruk. [ připsána slova: ex nvaricia, ale jsou pře—
tržena. -—") Wladiszlao 2 a tak nize. -—') caperet 2. — ") inpugn. 2. — ') et 2. — ') commiuitis 2. ——') attricionibus !. —
") exercet l. — ') dichile 2. ——') nemů 2. — ') conmittit 2.
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dare poterit aut promittit Ista vice nobilis vir
et prudens Hynco dictus Barca (le Duba pro
curat et expedit ut capitaneus regni facta Et
Elizabeth regina sedet sola quasi vidua maritali
solacio privata, divine oflicio vacat cottidie et
in Melnieo manens incipit edificare foris civi
tatem pauperibus hospitale.

Adhuc hou, ut dieitur a sapientibus, regni
Boemie status uon est legaliter et regulariter or
dinatus; hee video et cordis internis singultibus
ingemisco,

Orans ad Christum, qui mundum condidit istum,
Et peto sincere, quod et hic diguetur habere
De regno curam, pestem tollens uocituram.
Omnipotens faciat cito, quod rex isteque fiat
Talis, quod gratus sit cuuctis atque beatus.

Nec pretereundum puto sub silencio, quod
Elizabeth iam dicta regina multorum sanctorum
congregat diligenter reliquias, cum (lecencia or
nat eas. Misit hoc anno ipsa Johanni apostolico
tabulam auream cum sanctorum reliquiis et cum
gemmis preciosissimis decoratam. Gracias papa
pro gracia reddidit et peticiones ipsius, quas
direxerat, plurimas exaudivit. Inter quas confir
macio ecclesie in Ruchwan eciam per aposte
licum monasterio Aule Regie facto. est. ')

Hoc') anno mense Marcio Lodowicus per se
dem apostolicam reprobatus, a vulgo vero im
perator et rex Romanorum nuncupatus ad partes
Ytalie proliciscitur, ad quas per quendam virum
poteutem, qui Canis de Verona") dicitur precipue
invitatur. “) Paucorum principum Alemanie ')
usus ") est Lodowicus ') consilio in hoc facto.
Scivit tamen et consuluit hoc negocium Fride
ricus, dux Austrie, qui gaudet pari regis titulo ')
et nemine, sperans ex hoc Alemanie regnum et
regimen optinere. Irruit itaque, ut dicitur, ex
adventu Lodowici timer super omnes adherere
in Ytalia sedi apostolice cupientes; bella inter
Guelfos et Gibilinos frequencius audiuntur, e qui
bus plurimi occiduutur, et quod non fit gladio,
fit veneno. Interierunt enim multi de Lodowici
exereitu de vino toxicato. Ideoque ipsi Romani
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in hoc periculo constituti hic insertam epistolam m1
domino apostolico conscripserunt in hee verba:

Sanctissimo in Christo patri et domino ca
rissimo, domino Jobanni, divina providencia sa
crosancte Romane ac universalis ecclesie summo
pontifici, quinquaginta duo electi viri per Ro
manum populum super pacifico statu urbis, om
nes consules arcis totusque Romanus populus
devota pedum oscula beatorum. Nexum inmensi
debiti, quo parentibus lilii alligautur insufficientes
totaliter ad solvendum, in hoc saltem retribuunt,
quod gaudent in illorum honoribus et opprohria
detestautur. Hac certe meditacione continue nos
veri filii ecclesie sancte Dei modernis tempori—
bus audientes iniquos Hare ventos pro Petri na
vicula tempestatibus couquassanda turbamur iu
intimis et lethaliter vulneramur, presertim cum
ecclesia, sancta matre nostra, cum qua et vivere
et mori uuanimiter sumus dispositi, ab ea tam
longevo spacio separati presencialiter et continue
uon manemus. Eaprepter vestre beatitudini fle
xis poplitibus supplicamus. quatenus sedem ve
stram primevmu et verum ecclesie fundamen
tum, quam oblivioni videmini tradidisse, ab
jectis moralis et excepcionibus consuetis, pre
sencialiter visitetis, in qua omnium adversan
cium repulso turbine pater et filii conflati in
unum poterunt Deo propicio in pacis pulchri
tudine nupcialiter delectari. Alioquiu ex nunc
apud Deum totamque celestem euriam et eccle
siam ipsam ac omnes mundi christicolas excu
semur, si quid sinistrum aceidat vel contingat,
et tilii patris presencia destituti tanquam ace
phali decliuent ad (lexteram vel sinistram. Et
ecce, quod pro his seriosius euarrandis oraculo
vive voeis nohiles et sapieutes viros, dominos
Petrum Vajaui et Petrum de Magistris Luce
judices et Gocium Gentilis, dilectos cives et
ambaxatores nostros ad vestram presenciam (le
stiuamus eisdem districcius iniungentes, quod
quia facto opus est, non verbis, ultra tres (lies
apud Romanem immo Avinionicam curiam non
morentur, sed cum festinaucia retrocedant, ut
eorum audita relacione saltem nostre indemni—

.) Papež Jan XXII vzdává díky královně Elišce za zaslané ostatky bullou danou dne 16 října 1327 (Dudík,
Ita-r Rom. II, 101). — ') Král Ludvík vypravil se do italie již na počátku r. 1821.

') Hee in |. — ") Uerona !. -— ') Aimanie 2. — *) visus 2. — ') Luduicus 2. — ' ) tyt. 2.
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tatis caucius consulere valeamus. Data Rome ')
apud ecclesiam 3. Marie iu Ara celi die VI men
sis Junii, X iudiccione.

Et ut dicitur et ccrniter, propter huiusce
modi Romanorum vocacionem, seu quamcunque
aliam occasiouem adhuc papa ad urbem venire
(lissimulat et ut verius creditur nec intendit
Auinione ') vero stabilis remanens contra Lodo
wicum Bawarum ') velud contra suum et eccle
sie inimicum sentencias fulminat, exercitus bella
torum destinat, ipsum cum adherentibus sibi
dampnat. Ut autem cum ac hostes ecclesie con
terat, papa spiritualem et temporalcm gladium
evaginat, oraciones cum genuňexionibus proec—
clesia universaliter instituit et in subsidium pro
scde apostolica dimicancium a nostro Cister
ciensi') ordine et a toto clero exigit decimam
et requirit.

lngens est error, et maximus undique terror
Surgit iu ecclesia, quem tu delere Maria
Scis, si vis, quia tis nati donate tibi vis,
Hinc velis, ipse pater est noster, tu quoque

mater.
faciet pater ipse paterne,

(letis cum tempore pacem.
Tu fac materne,
Vos in corde facem

Item hoc anno in die beati Galii ') Johan
nes quinquennis infantulus Johannis, regis Boe
mie, ňlius secundogenitus (le Praga. versus Clio
rintiam ') _(leducitur, ut sibi (ilia Henrici, ducis
ipsius Chorinthie, quondam regis Boemie, ma
trimonialiter copuletur. Eraut enim herum pue
rerum ') genitores antea ad invicem inimici, sed
nunc intervenientibus pacis tractatibus, datisque
liberorum pignoribus facti pariter suut amici.
Que vero exstitcrit prcdicte discordic causa, suf
iicicnter declarat huius cronice pars prima. ')
Iste itaque Henricus, dux Chorinthie, quia mas
culiuo heredc tunc caruit, hunc Johanuis regis
filium constituit heredem universorum, ipsum
ňlium sibi faciens adoptatum. Displicet autem
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bec copula Austria et quibusdam aliis principi
bus, quia ex cousanguinitate babere in Chorin—
thia sc asserunt piugwius ius et maius.

Sic homo cogitat et Deus ordinat, ut sibi dictat
Velle suum, donat cui vult, quem vultque co—

ronat,
Et quos vult reicit; ide0') nullus modo dicit,
Sed post dicetur, quis Choriuthis dominetur.

Item hoc anno vir nobilis Henricus, Hin
conis magni de Duba filius, ad instanciam Jo
hannis, regis Bohemia, per papam Johannem
Olomucensis ecclesie factus est cpiscopus, 3) iu
sabbato quatuor temporum. Veni et ostende in
sacerdotcm ordiuatus et sequenti Epiphanie ")
festo in episcopum consecratus.

Hoc trilmas Christe, quod crcscšt episcopus iste
Omni virtute, quod possit vivere tute
Munitus per te, de quo, que sunt mala, verte.
Eius sis custos, qui cunctos vis fore iustos.

Hoc anno meuse Junio ingens aquarum in
undacio monasterio nostro Aule Regie florcncia
sata dcstruxit et prata. Hoc anno nostrum est
refectorium per Dei adiutorium consumatum.

Capitulum XX.

De Lodowico Bawaro,') de papa scismatico et
de bellis Jolianuis, regis Bohemic. Annus Do

mini MCCCXXVIII“'.

Anno Domini MCCCXXVIII“ in die Epi
phanie Demini') Lodowicus Bawarus per Jo
hannem papam et ab ecclesia totaliter reprobe
tus Romano consenciente populo ipsam urbem
Romani ingressus in beati Petri basilica per
castellanum et alios quosdam episcopos im
periali diademate ") in prciudicium Johaunis pape
et tocius ecclesie katolicc de facto est pre
sumptibiliter insignitus. Iu die illo clamor vulgi
in urbe ') extollitur: Vivat, vivat uoster in per

.) Dne 16 října. — ') Srovnej Chytil, Cod. dipl. Mor. VI, str. 392 a 393 č. XXIV—XXVI. — ') List, jimž jme
novaní to se stalo, má datum 26 zlu-i 1826; posvěcení na kněžství bylo vykonáno dne 20 pros. 1826 a na biskupství
6 ledna 1327. — ') Ne dne 6, nýbrž 7 ledna byl jeho vjezd do Říma a korunováni na císaře dne 17 ledna.

') Rome etc. ruk. — ") Auione !. — ') Babarum 2. — ') Cystercicnsis 9. — ') Curinthiam 2 a tak níže. —
') genit. pueror. 2. — ') et Deo 2. -—') Ephyphanie 1; Epypb. 2 a tak nize. — ') Babu-o et 2. — ') dyad. ruk. — ') in
urbe nemá 2.

.
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petuum') imperator. Miratur et turbatur cx eo
Auiniona et curia pape tota; acriores contra
Lodowicum processus papales inuovautur et
excommunicaciouum fulgura cumulantnr; e con
tra blasphemico Lodowicus inliatus spiritu ausu
temerario non cessat contra Johannem papam
detractorio garrire latratu, sese iustificat, papam
dampnat.

Maximus hiuc error cousurgit et undique terror.

Ipse enim Lodowicns velnd ecclesie inimi
cus antoritate papali excommnnicatur Prago in
ecclesiis publice et pro scismatico reputatur.
Habet tamen idem Lodowicus sue tyrannidis,
quam exercet contra ecclesiam, nonnullos tam
inter principes, quam vulgar—escooperatores et
erroris ipsius validos defensores. Omnes plane
conterit, quos adherere sedi apostolicc scit vel
audit; legati duo a latere pape in Ytaliam
missi eidem resistere satagunt, quantum pos
sunt; istorum namque et Lodowici quandoque
congredinutnr bellantes exercitns, sed bellorum
varius est eventus.

Eodem anno II idus Februarii ') domina
Margareta, Johannis regis Boemie filia primo
genita, deceuti apparatu adaptata per matrem
suam Elizabeth regiuam de Praga sollempuiter
educta in Thust “) suscipitnr per Henricum,
ducem Bawarie,') snum maritum, et ipsius ab
hinc cum gloria ducitur ad ducatum.

Eodem anno in pleniluuio mensis Marcii
luna eclipsatur, 8) ventus validissimus per heb
domadas ") quatnor coutiuuatus hanc eclipsim
subsequitur;') mnltitudo hominum mouse Aprili
moritur, et in pluribus mundi partibus pestilencia
pecorum oritur valdc gravis. ") Porro Elizabeth,
Boliemie regiua, metu tante plage perterrita
processiones cum rcliqniis sauctorum uuivcrso
clero Prageusi indicit et populo; quibus factis
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notabiliter cessavit quassacio et placatus factus nasa
est Dominus populo suo.
Hao nece cessaute gaudet populus velut ante.

De papa scismatico.

Eodem anno, quod lugubriter refero, Noe ')
archam Petri naviculam mergere, tunicamque
inconsntilem findere, sacrosanctam videlicet ec
clesiam scindere, quidam perfidi contumaciter
presumpsere. Non snň'ecit enim Lodowico Ba
waro,") quod avaro ambicionis auimo absque
approbacione') sedis apostolice sibi asciverat
nomen, titulum apiccmquo imperialis et regie
dignitatis, sed iu profundum (lemorsus pre—
snmpcionis baratrmn, iniquitatem iniqnitati“)
apposuit, ita quod in universali ecclesia scanda
lum et dctestabile scisma fecit; ipso itaque
urbem et orbem in periculum posuit et errorem.
Quin in fcsto Ascensionis Domini ordine prc
postero gestiens ascendere descendit et cecidit ab
alto intentus operi moustruoso, viso rarius vel
audito. Ecce enim Johanne papa XXIIo in aposto
latns sui officio annum XII“ iam agente, sancto
quoque cardinalium sibi collegio assistento iste
prefatus Lodowicus laicus 1')cum cousensu erro
neo cuiusdam Romani populi queudam Petrnm (le
Corbaria 4) de ordine fratrum Miuorum, de co—
guaciouo, ut dicitur, Columpnensium,") Rome pa
pam constituit, qui se Nicolaum V“ mutato
proprio ') uomine appellavit. Iudignum se suc
cessorem Petri veraciter demonstravit, se qui
Petri nomine spoliavit. Idem fictns ct ') quasi
pictus antipapa statim fecit XII cardinales, sic
ut arbitror dictos non a cardino, sed cardouo
vel forsitan a carbone. Episcopus Veuetorum
Hostieusis tunc factus, qui ipsum ') antipapam in
die Pentecostes ") supervacue ') consecravit, fait
cardinalis unus; episcopus Sutrinus de ordine
fratrum Prcdicatorum') fuit unus, quidam de

1) Dno I?. února. — ') Domažlice, které i s okolím za věno dany byly Jindřichovi Bavonkómu \! ústavu. —
,) Zatmění měsíce bylo r. 1328 dne 26 února a 21 srpna— ') Petr : Cox-baryneb Corvary, jehož volba se stala dne
12 května, v den Vystoupení Páně, a korunováni o Letnicích dne 22 května.

') imperpetuum l. — ') Babnrie !. — ') ebdom. 2. — ') subsequitur malum 2. —-') grave 2. — ') nec 2. —
') Babaro &— ') aprob. l. — ') iniquitali iniquitatem 2. — ') Za slovem laicus měl ] slova: laudipeta iniquus, která
vyškrábima &.přetržena jsou. -——') Collumpnensium 2. — ') proprie 2. — ') nema 2. — ') istum !. — ') Panthec. !. —
') superv. ordinavit seu consecr. 2. — ') Predicatorum — fratrum nemů !.
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ordine fratrum Minorum de Anglia fuit unus,
quidam frater de ordine Augustinensium fuit
unus, alii quoque cardinales prefati scismatici
de canonicis ecclesic sancte Marie rotunde pro
parte maxima sunt assumpti.

Eodem tempore Lodowicus Bawarus') extra
basilicam beati Petri Rome in platea publica
processum multa continentem convicia contra
Johannem papam fecit, quem propter evitacionem
scaudali hic aunotaro me ipsius facti displicencia
nou permisit. ') Fratrum Minorum ordo non
caret suspicione et odio in hoc facto; frater
Michael, eiusdem ordiuis minister generalis, fau
tor esse asseritur istius erroris; se ipsum su
spectum reddidit eo, quod Auiniono nocte la
tenter a facie pape fugit. Fame nunc sonat
publica, quod scismaticus prefatus ňctus apo
stolicus una cum suo eonditore Lodowico ab
urbe coufnsibiliter fugerit Romana et apud
Biterbium mentis ambigue maneat spo nou certa.

Est melior rapa, quam talis apostata papa.
Huius enim cappa pungit cunctos quasi lappa,
Ac eius corda pervertit plurima corda.
Nudipes antistes nou curat, clerus ubi stes,
Nec poteris stare presumens scisma parare
lstud in ecclesia, te uon regit ulla sophia,')
Nam confunderis, in derisumque fereris. *)

Eodem anno Karulus Philippi, ") rex Fran
cie, 3) post duos suos fratres Philippum et Lodo
wicum mortuos et ipse sine herode masculiuo
moritur, in quo per directam successiouis lineam
Francorum regum stirps mascula tcrminatur.
Successit eidem iu reguo Philippus, Karuli ňlius,
(le stirpe regia procreatus, qui et hoc anno in
festo sancte Trinitatis regio fuit (liademate coro
natus. Huic corouacioni Johannes, rex Boemie,
interfuit et quod tauta rcquirebat festivitas nec
non mutua afiinitas, totum fecit. Huius eteuim
Philippi sororem Wenceslaus,") eiusdem Johan
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nis regis primogenitus, duxcrat antea legitimam .)
in uxorem. Idem Wenceslaus, hercs Boemie, in
Francie partibus mauet usque hodie sub tutore.

Eodem anno mense Julio inter aliquos Mo
rauie et Austria barones modica primo do re par
va oritnr discordia, que velud [flamma] ") silvam
devoraus postea fuit nimium usque ad regcs
et principes dilatata. Quippe Henricus de Lypa')
cum quodam Australi viro nobili djcto (le ')
Ruenstein') couteudere incipit, cui Fridericus,
dux Austria, qui se Romanorum') regem asserit,
contra Henricum auxilium armatorum transmittit.
Auxiliantur Bohemi Morauis et de die in diem
dissensio fit plus gravis.

Eodem tempore Otto, dux Austrie iunior,
videns a Friderico et Alberto, suis fratribus, se
coutempnib) cupiensque eis equaliter in Austria
dominari, allegans, quod Fridericus uomine re
gis Romani (lebeat contentari, adversus eos in
cepit quorundam nobilium habito cousilio prc
liari. Huic Ottoni Karulus, rex ngarie, cousilio
et auxilio astitit et in Austriam LXXX milia
Vngarorum in eius adiutorium introduxit. Hoc
bellum iutestiuum fecit Australibus magnum
dampnum.

Tali itaque audita discordia Johannes, rex
Boemie, qui tune in sua Luceuburgeusi') exsti
tit comicia, incipit letari, ut nacta occasione ali
qua contra Fridericum, ducem predictum Austrie,
valeat preliari. Erant enim maximi ad invicem
inimici. Nec mora, sed cum festinacioue magna
Johannes, rex Boemie, ad regnum suum cum
paucis revertitur et Pragam ingreditur XVI“
kalendas Augustiď) sexto vero die reversionis
sue rex procedit iu Morauiam contra Australes
facturus pugnam. ') Igitur in brevi temporis in
tervallo Johannes rex tam ") de suo reguo quam
de viciuis Polouie ducatibus duo milia cum tre
ceutis virorum galeatorum pugnancium congre—
gavit, cum quibus Austriam citra Danubium

.) Loaerth ukazuje tu na publ. Mnntoriho Se. XIV str. IIB? a násl. — ') O událostech těchto srovnej Ficken',
Url:. sur Gesch. des R'ómersugee Ludwig des Baiern. — ') Karel, kral francouzský, zemřel dne 81 ledna nebo 1 února
r. 1828. & korunováni krále Filipa bylo dne 29 května. — ') Rauhenetain. — *) Srovnej u Jana opata : Viktringu,
Bóhmnr, Font. r. Germ. I, 401. — 6) Dne 17 července.

') Babar-us %.— ') sophya 2. — ') Phylippi 2 a tak nite. — ") Wenczesl. 2. — '; legiltimam 2. — ') Tal: slovo
to doplnil Freher; v rukopisech neni. — ') Lyppa 2. — ') Rurenstein 2. — ') regem Rom. 2. — ") Lucelburg. 2. —
') pungnnm 2. — ") rukopisy quam.
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maxima devastavit. Ex alia enim parte Dav
nubii rex Vngarie cum suo iacuit exercitu et
lesit Austriam cum tumultu. In brevi quidem
tempore et absque consueto impugnancium ')
labore Johannes, rex Boemie, circiter qua
draginta municiones in Austria obtinuit, inter
quas Veldispercb,“) Drusindorf,") Eginburg ')
murata oppida ') eciam expugnavit. Non modi
cam vero ignominiam Fridericus rex et dux sus
tinuit, quia contra hostes suos aliquid virili—
tatis facere in campestribus minime visus fuit.
Quesivit itaque oompulsus necessitatc primo
cum rege Vngarie et ") cum Ottonc, suo fratre,
deinde cum rege Boemie facere concordiam et
optiuuit illam. !) De bac coucordia Fridericus non
fuit potitus gloria vel profectu, sed pocius a tali
ludo abiit cum ') periculo et defectu. Idem et
enim Fridericus iu bellicis actibus adhuc non
cxstitit fortunatus.

Nec pretercundum sub silencio esse utile iu
dico de Pragensi exercitu hilaritor') regi misso.
Ante prefatam ooncordiam edictum regis Jo
bannis pro ferendo sibi auxilio venit Pragam.
Pragenses cives huiuscemodi mandatum regis
leti suscipiunt et infra triduum circiter decem
milia virorum pugnancium ') tam in curribus,
quam equis regi suo in adiutorium ') transmit—
tunt. Erat autem curruum corum numerus sep
tingenti quadraginta, qui alimenta (lucebant et
arma. Isti cum prope Zuomam ") venissent, con
cordiam quoque principum audivissent, iubente
rege Pragam paritcr sunt reversi, qui in cam
pis apparueraut gloriosi. Et ipse rex victoria
potitus XV“ kalendas Decembris Pragam est
reversus.

Eodem anno in die beati Dominici 3) in
Brunna existens ibidem hora prima dici magnum
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terro motum sensi' at hoc fuit tempore pluviali. ms
Antecesserat onim hanc pluviam et motum ca
liditas et siccitas excessiva omnibus viventibus
nascentibusque nociva.

Eodem anno Johannes, rex Boemie, rever
sus de partibus Austria congregata magna parte
pecunie per colleccionem generalis herne et di
versa exaccionis spocie VIo die mensis Decem
bris de Praga exiens versus Prusziam procedit
cum exercitu contra Lytuanos paganos pro Chri
sti nomine pugnaturus. ")

qui perpetrat undique
mirum.

Hic nisi bellare solet et pugnis inhiare, ')
Qui quasi torpescit, a bellis cum requiescit.
Est raro terra, que sit per euln sine guerra,
Hoc') Germania, Francia, Flandria monstrat

aperte.
Nam certe isto anno Philippus, novus rex

Francie, nequaquam Flandrenses bellando vicis
set, si secum eiusdem Johanuis, regis Boemie,
quingentos galeatos viros bellicos ') et Deuto
nicos in suum adiutorium nou habuisset.

Hunc peto cerne virum,

De nobis triste depellas o pie Christe,
Nobis veracem ') tu digneris dare pacem,
Perque tuum crisma sacrum tollas cito scisma,
Nunc quod in ecclesia veluti zizania ') crevit.

Ab") omnibus sapientibus indicatur, quod
Johanni, regi Boemie, plus fortuna quam racio
in suis actibus suii'ragatur.

Eodem anno mense Augusto Baldwinus,')
Treucrensis archiepiscopusď) per quandam co
mitissam viduam “) de Salm nominatam propter
quasdam eius dominio illatas iniurias in aqua
Mosella navigans sub castro “) Starckenberg ')
est detentus. Pro cuius liberacionc Johannes,

') Drozdovice, Egenburk, Valtice. — ') Vis Kun, óaterreich unter Friedrich dem Schónon str. 608. — ') Dne
5 srpna. — ') Viz Palackého Děj. nár. č. II, 1 str. 476 a 477 a Voigt, Gesch. Preussen: IV, str. 426—486, kde však
více omylů se vloudilo. — ") Vdova po Jindřichovi hraběti se Sponheimu a dcera hraběte ze Salmu. -—') Starkanburg.
Vis Schiitter, Johanu Graf v. Laxenburg 1, str. 866. Zajati to stalo se ku konci května nebo na začátku června 1828.

') inpungn. 2. — ") Ueldsperg 2. — ') Drosendorf, quod forte habens quadraginta domos, civitas parva et pauci
in ea homines; alie civitatea sunt civílntes rusticorum nescientes pungnare sed pocins arare sicut Civitas Ueldherg 2. —
') Egenbrac quidem murata oppida et pauci homines in ea subito expugnavit 2. — ') nema 2. — ') in 2. -—") hyl. 2. —
') pungn. 2. — ') adiuto 2. — ') Snoymam 2. — ') inhynre 2. — ') Hic 2. — ') bell-icosos 2. — ') Nobis veracem tu
acturn 2. — ') zyzania !. — ') Tato věta položena jest v ruk. 2 před etyfrni předcházejícími versi. -—') Baldewinus 2
a tak nlze. — ') archyep. !. — ') Starckenberck 2.
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m rex Boemic. suus patruus, sese studiose inter
posuit et (lictmn archiepiscopum a captivitate
femine cum diflicultate maxima liberavit. Idem
Baldwinus, Treucrensis archiepiscopus, hoc anno
mense Septembri Mathia, Moguntino arcbiepi
scopo, mortuo, ') est a Johanne ') apostolico
per Moguntiuense capitulum concorditer postu
latus. Erat enim iste Moguntinus archiepisco
patus sedi apostolice specialiter reservatus. Sed
ct bec postulacio facta est modo secundario.
Priori siquiileln vice cum Petrus, Moguntinus
archiepiscopus, fuisset mortuus, idem ibidcm
ab eodem similiter fuerat postulatus, et quia
has postulaciones, que tamen ') nullum ius po
stulato attribuunt, apostolicus non admisit, Tre—
ucrensis prefatus archiepiscopus, reservacionem
sedis parvipendens se de Moguntina sede cum
suis omnibus pertinenciis, pluribus eidem de
clericis et laicis conseucientibus intromisit et
sic has kathedras iam de facto regit ambas, et
(licitur, quod sic client: Utinam si Coloniensis
vacaret ecclesia, intromitterem eciam me de illa.
Exitum huius facti nescio, *) sed quod dicturus
sum, verissima ") esse scio.

Mors cunctos rnordet, eciam cito gloria sordet,
Quam parat mundus, tamen hoc animus furi

bundus
bene seit, quod per breve

durat
nec ob hoc laboncia spernit.

Crescit avaricia, quanto plus copia crescit,
Pestis avaricie iuvenescit, quando seuoscit;
Hoc iurant clcrus, rex, (lux, et servus ') et herus
Per proprium morem, quia querunt res ct ho

norem

Noster non curat,

Totum, quod ccrnit,

Presentis vite, nec curant vivere ritc,
Sed querunt primas kathcdras hii res et opi

mas.
Hiis aderit fortis index in tempore mortis,
Cuius mercedein quivis portabit ad edem
Pro propriis meritis; hoc vos omnes bene scitis.
Attamen hoc scribo, quia vos fortasse preibo
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Ex isto mundo; quarc vobis modo fundo
Vota precum multa rogitans, quod quando se

pulta
fuerit, quod Christus

in orto
Hanc celi plantet, ubi perpcte carmine cantct.
Carmen lcticie Christo, matrique Marie.
Cunctis sit uotum, quidquid scribo, volo totum
Ad laudcm Christi íieri, nos ut minus isti
Vite preseuti studeamus iamque cadenti.
Et quia narratur a cunctis, liocque probatur:
Ocia dant vicia, fugit hinc hee queque') so

phia, ')
Hec ego vital-e cupiens, a meque fugare,
Istam scripturam cepi quamvis michim) duram,
Scribcus terrcna falsa (lulcedine plena.
Hec ut. spernamus et celica quod siciamus,
Scripsi preterita, dubius sum, si michi vita
Anno venturo dabitur, si non, ego puro
Deprecor ex corde, quod vos Christo per amor

de')
pia vota sibique canatis,

Fons Christe flueus bonitatis
Tu pius es vere, Petro misero miserere,
Sitque tue caulc, qui Regis prefuit Aule.

Hoc anno circa festum beati Martini 3) Eli
zabet, Boemie regina, spiritu devocionis inilata
propter plurima virtutum opera et miracula,
que Dominus circa corpus et. sepulchrum vene
rabilis virginis Agnetis ad sanctum Francis
cum, in sua propria scilicet fundacione Prage
sepulte, ") diversis dignatus est temporibus osten
dere, totum clerum Prageusem et maiores po—
puli convocavit, ibique devociouem ct intencio
ncm ') suam de canonizacione iam dicte virgiuis
exposuit; literas quoque ") intercessorias ad tlo
minum Johannem papam pro eodem ncgocio
tam prelatorum quam civium obtinuit, quas cum
suis propriis epistolis domino apostolico desti
uavit. Tenor litterarum civiuin iste erat.:

Sanctissimo in Christo patri ac domino, do
mino Johanni, sacrosaucte Romane ac universa

Hec caro, quam porto,

Pro me fundatis
Et sic dicatis:

') Via Schauer, Johann etc. str. 879. Matěj. arcibiskup Mohučský, zemřel dne 10 aiři r. 1328. ——") Balduin
sůatal v držení arcibiskupství Mnhučskéhu až do r. 1337. — ') 11 listopadu.

') nemá 2. - ') cum 2. — ') verissimum scio 2. — ') gravus 2. - ') quoque 2. — ') sophya ruk. - ') nemá 2. —
') Buk. 2 pre amor de. — ') sepulture 2. — ') intensionem ]. — ') quoque interccssores sive interceasorias !.
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lis ecclesie summo pontifici, Nycolans Pragensis,
Hermannns Chntnensis, Henslinus Czaslaniensis
et Gotzlinns ') Coloniensis civitatnm indices ac
universitates et communia civitatum ') earnndem
cum debita snbieccionis reverencia pedum os
cula heatorum. Magnum salntis gaudinm, mag
num divine pietatis misterium ') in regno Boe
mie, de cuius incolatn nos snmns, Deus deorum
dominns hactenus declaravit. Nam hanc non
nullis regibus et regnis ac quibnsdam aliis regni
einsdem filiis incolis et alumpnis (levocionem
et graciam inspiravit, quod ad perfeccionis suin
ma virtntnm gradibus ascendentes ad tantam
sanctitatis excellenciam sunt proveeti, quod ipsis
eorum exigentibns meritis ad eminenciam ce
lestis exercitus elevatis, scriptis eornm in ce
lis nominibus sanctorum catalogo') sunt ascripti,
quorum dignis et Deo gratis suffragiis regni
eiusdem incole sensernnt et senciunt pium et
efiicax opitulacionis presidium et in tribulacio—
nibus et necessitatibus remedium Opportunnm.')
Verum quia divine largitatis immensitas ') mu
nificencie sne mensuram non ponit,') nec ool
lata semel liberalitas fastidinm ei prestat, illis')
quos eidem regno patres contulit et patronos,
dedit adhuc') et virginem innocencie agnam et
nominis appellacione Agnetem, que felicis me
morie domini PrzemisP) sive Othakari,') Boe
mie quondam regis, filia ex utroqne parente
stirpe regali progcnita, sic inventutis sne Horem
virtutum decore vestivit, quod ab inenntis eta—
tis sne primordiis ad patriam visa fuit festinare
celestem. In oriline tandem sancte Clare conver
sacione degendo sanctissima vite sue ") terminum
sic explevit, quod hoc, quod feliciter inchoave
rat, felicius consumavit. Cui pro perfeccione vite
laudabilis tantalu Dominus coutulit graciam et
virtntem, quod in vita et in morte et post mor
tem tanto miracnlornm cluritatc refulsit, quod
evidenter patuerunt et patent cottidie sue in
dicia sauctitatis. Que qnidem lucerna pro (lomi
norum varietate, qui in regno Bohemie post fe
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licis memorie domini Wencezlai, ') Boemie et na
Polonie regis, ohitum in ipso regno Boemie
successerunt, sic occnltata fuit sub modio, quod
virginis ipsins vita et sanctitas ad apoatolice
sedis et vestram noticiam non pervenit. Sed
nnnc in regno ipso stabilitate dominii') divina
miseracione concessa illustris domiue, domina
nostre Elizabeth, Boemie et Polonie regine, pa
ter misericordiarum Dominus spiritnm') susci
tavit, eiusque cor in amorem et honorem ipsius
virginis, que qnidem virgo ipsius domine re
gine fuit avia, sic accendit, ut ad sanctitatis
vestre pedes memorate virginis sanctitate de—
ducta supplicaret et petcret, ut illulu venera
bilem, sanctum et Deo gratum thesaurum iam
diu lncentem in celis super publica ac univer
salis agnicionis ") candelahrum vestre sanctitatis
benignitas ponere (lignaretnr, in terris virginem
ipsam sanctorum cathalogo ascribendo. Quod et
nos sanctitatis vestre advoluti gcnibus hnmili
tatis nostre instancia snpplicamus.

Capitnlum XXI.

Annns Domini MCCCXXIX'". De morte iilii regis
Vngarie, primi abbatis .) et pluribus aliis.

Anno Domini MCCCXXIX" Karulus, rex
Vngarie transmisit domino Elizabeth, regine Boe
mie et Polonie, epistolam ') lugubrem in hec
verba:

Serenissime prineipisse, domino Elizabeth,
Dei gracia regine Boemie illustri, sorori sne
carissime, Karolns, eadem gracia rex Vngarie
salutem et continna prosperornm successunm
incrementa. Si Dei misericordia per votivos
successus de sua incil'abili providencia nos leti
ňcasset, sicut hac, ita et casnm miserahilem et
decessnm Iuguhrem preclarissimi filii nostri,
dncis Latlizlai, vobis proh dolor, cogimnr nunc
ciare. Et licet proximitatis identitas et con
sangwinitatis indissolubilis unio dndum inter

.) Viz Chytil, Cod. dipl. Mor. VI, str. 293.

') Goczlinus 2. — ') nemů 2. — *) mysl. 2. ——') calhalogo 2. — ') oport. ]. — ') inmen. 2. — ') potuit 2. —
') illos 2. — ') ad hoc 2. — ') Przcmialay 9. — ') Ottakari 2. — ") sunm 1. — ') Wenczeslay 2. — ') domini 2. —
') spirit. suum 2. — ') cogn. 2. — ') Albertis 2. —-') nemů 2.
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131.008divinitus ordinata, qua ab uno stipite tam
quam germani gradu proximo derivnmur, fuis
set sufficiens, tamen prepter deprimendum su
perbam elaciouem regum et principum circum
adiacencium regnorum vobis et magnifioo prin
cipi, domino Jobanni, regi Bohemie et comiti
Lucelburgensi, carissimo contorali vestro nestro
que fratri et amico predilecto, mala machinnn
cium mediante dispensacione supreme sedis, sine
qua esse non poterat, inter dictum filium no
strum vestrnmque filiam fedus matrimonii non
absque provide deliberacione duxeramus ordi
nandum. Verum cum prcdicto domino regi, pre
cordiali nostro, quamdiu presentis vite possibi
litss in nobis subsistere poterit in hoc mundo,
in prosperis et adversis diligenti favore adesse
volumus, nos semper ad sua bencplacita offe
rendo, quod et per ipsum nobis fieri presumimus
firma. fide, loco et tempore oportunis, Excellen
ciam vestram regalem affectu fraternali sub certe
confidencia requirimus per presentes, quatenus
taliter et tam diligeuti solicitudine dicto domino
Johanni regi sundere velitis, quod singularis
amicicie fervor, que inter nos hactenus viguit, iu
futuro vigeat, sinistra loquencium suggestioue
frivoln non obsteute, ut in incepto amicabilis
unionis proposito seu perseverancia, Deo vo
lente votiva dierum longitudine mutno invicem
nos et ipse valemnus gratulari et in virtute va
iida et brachio extento nobis rebellancium colle
coutere superborum. Ceterum petimus vos, quod
nova presertim ex parte dicti domini regis Boe
mie, si que vobis constant, et eciam alia, que
scitis de diversis mundi partibus, nobis utique
per lntorem prcsencium mediantibus vestris lit
teris velitis iutimare. Datum in Alto Lapide in
die Cinerum.

Sic iterum ruptum est vice altera affinita
tis vinculum, quod propter regnorum pacis com
medum fuerat bona discussione previa colli
gatum. ')

Eodem tempore Elizabeth, regina Boemie,
presencialiter ibi ") constitutn destrui iussit in
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cendio IV molendina, que in preiudicium mo
nasterii ') Aule Regie super aqnam Muldawam')
in Komorsan ') locate fuerant et constructa.

Hec regina peti n0n vult, quod qui bene nati
Sunt proceres, aliquid claustro faciant male,

si quid
Fit, dolet nlciscens, toto conamine gliscens,
Hec ") ut proficiat domus et quod pax ibi fiat.
O regina poli, nostrsm derelinquerc noli
Istam reginam, Iargire sibi medicinam,
Corporis ac cordis tersa cuncta fece sordis.

Ex eius etenim pia providcncia, quam fecit
in Ruchwan (le ecclesia tibi, mater Christi virgo
virginum gloriosa, templum glorie tue, quod est
in Aula Regia ad plagam meridionalem, cum
novem capellis et altaribus ampliari et iu eo
laborari. quod XXII annis sine evidenti lnbore
quasi incultum iacuerat, procurmrit. Nam hoc
anno in die benti“) Stauizlni“) martyris ct pon
tificis ego fretus auctoritate et licencin ordinarii
superioris concincnte et presente congregacione
fratrum meorum in eisdem locis more solito,
sollempnitate congrua primarium posui regine
ipsius ') nomine fundamentum. Tanto. enim hac
tenus pressi fueramus egestate, quod ipso. ne
cessitas compulit ab omni sumptuoso opere nos
cessnre.

De reditn regis ') et de eius recessu.

Eodem anno in die benti Vrbnni ") Johan
nes, rex Boemie et Polonie, de partibus Prussie
et Litouie feliciter reversus in Pragcnsi susci
pitur civitnte; strenua valde et magnifica contra
Litowanos et paganos in bellicis actibus exercuit
opera, ut communis omnium homiuum preco
nizat fama. lpse namque, ut dicitur, ad remocio
res pagnnorum tmusivit terminos, quam aliquis
ante ipsum principum fecerit, cuius memoria
apud modernos sit. Sunt per ipsum inibi multe,
milia trucidata et circiter tria milia. geutilium
baptizata; ad hoc omnia fratres Cruciferi (le
domo Teuthonica sua auxilia prebuerunt lide

') Komořnny. — ') Dne 8 května.. — ') Dne 26 května.

') Tu dodává 2 amen. — ") constituta ibi 2. - ") A. R. mon. 2. — ') Multawnm 2. — ') Hic 2. — *) Steyn
szlay 2. — ') ipsius nomen nomine 2. — ') De reditn regis Pragam jest nápis tohoto odstavce v 2; slova et — recessu
scházejí.
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liter et consilia, procurando vehiculorum levium
quadraginta quinque milia portancium pro exer
citu necessaria et pro rege. Unus procerum gen
tilis tunc ') occiditur, qui habuisse XII pedes in
longitudine perhibetur. Mansit autem post suum
reditum idem rex in regno tantumdem quin
decim diebus et Henrico iuniore ') do Lypa ')
pro capitaneo regni instituto Baldwinum, Trena
rensem archiepiscopum, sumu patruum, a quo
propter Maguntinense negocium vocatus fuerat,
visitat, apud quem et alias extra snum regnum
usque hodie perseverat. Porro prefatus Trene
rensis ') archiepiscopus pretextu postulacionis
parvipendens provisionem a sede apostolica Bun
nensi preposito ') factam, omnes municiones ec
clesie Moguutine excepta sola ipsa civitate vio
lenter occupat tutoris nomine, omniaque guber
nat. At Moguntinenses cives obsidionem civitatis
per Treuerensem archiepiscopum iieri metuentes
monasterium sancti Albani prope situm diruunt
et deiciunt altas turres. Transivi et ego hoc
anno Mogunciam et hec vidi ct compaciens in
animo ita dixi:

Hens, Albane bone, liti finem cito pone,
Que tibi deiecit turres, monachosqne reiecit
Extra domus septa. ["ac,hcc ') quod prelia cepta
Sic concludantur, Christo laudos quod agantur.
Esse puto solam sedem, gravidam quasi molam,
Quam tenet antistes; poterunt digne fore tristes,
Qui retinent biuas, si curant scire ruinas,
Illis annexas. Tanto to clerice vexas,
Quanto ') tuis humeris inicis, cito tu morieris,
Cuncta soluturus, que dat index tibi durus.

De obitu primi abbatis Aule') Regie.

Eodem anno VII" idus Junii'*) ex morbo
calculi obiit venerabilis dominus Conradus") pri—
mus, quondam abbas Aule Regie, etatis suo.anno
LXXXII". Iste de Erfordia natus in Scedelicz
professus adeo legalis in conversacione sua ex
stitit, quod propter famam ipsius celebrem pri
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mo in Grunhain c) postulatus, sed non datus pro 1829
abbate fait; demum in Ossek abbas efiicitur,
biennio elapso cedit, in Scedelicz iterum re—
versus prioratui ut prius preficitur, quod qui
dem officium tam diu per ipsum regitur, donec
advenit tempus acceptabile, quod datus fuit in
fundacione monasterii Aule Regie primario pro
abbate. Ab codem vero abbacie regimine anno
quinto fundacionis cedit voluntarie domino ")
Ottone Thuringo sibi in ofticio succedente, ab
batizaute uno anno cum dimidio et ccdcnte.
Iterum prefatus dominus Conradus ad primum
officinm suum radit, sed anno Domini MCCCXVIo
iu crastino Prothi et Iacincti 8) abbacie regi
men resignavit et nobiscum in Aula Regia us
que ad suum obitum annis XIII exemplariter
in suo speciali comodo habitavit. Successit
autem in onere huic domino Conrado i'rater
Petrus, abbas tercius, de Sythauia ') dictus, qui
usque hodie huius officii gravissimum portat
pondus. Fuerunt autem anni regiminis pre
dicti domini Conradi abbatis primi XXII cum
dimidio, sed non tempore continuo, ut pretac
tum est.

Istius abbatis animam, tu fous pietatis,
Abba pater, munda preciosi sanguinis unda,
Qnem fudit morte gnatus ") tuus, hocque pre

cor te,
Hano ut de penis solvas, iungens et amenis
Cetibus angelicis. Accedat ad hoc genitricis
Christi vox cara, simul assint agmina clara
Horum sanctorum, qui lete regna polorum
Iam possederunt ac ipsa pie meruerunt.
Queso, simul stetis, huuc Conradumque iu

vetis,
Ut fuit hic primus, ita sit locus eius opimus.

') Jindřich III hrabě : \'irneburku. — ') Dne 7 června. — =')Dne 12 září ISIS.
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Capltulum XXII.

De terre motu et impressionibus aěris, de re
ditu episcopi Pragensis et morte Henrici de

Lypa') et pluribus aiiis.

Eodem anno X1"kaleudas J unii ') terre mo
tus factus est magnus in Boemia et Bavaria
sensibiliterque ') notatus. Ego quidem tunc tom
poris sedebam quietus Prage iu domo nostri
monusterii circa horam compietorii appodiatns
lapideo parieti, qui tantum ex illo motu con
tremuit, quod me et qui mecum erant, ad timo
rem et horrorem maximum iucitavit. Quedam
epistola (ie astronomica sciencia couscripta piura
mirabilis hoc anno ventura dudum aute annos
aliquot predixerat, quam quia *) multorum sim—
pliciuln animos turbaverat, de verbo ad verbum
duxi presentibus inserendam, cuius tenor per
omnia talis erat:

Magister Johannes Dauidis Toletauus et om—
nes magistri eiusdem loci universis, ad quos
presens epistola pervenerit, salutem ac sancti
Spiritus graciam et solamen. Noveritis, quod
anno Domini MCCCXXIX" mense Septembri sole
existente in libra convenient omnes planete in—
simul, et sol erit in cauda draconis, et fiet sig
naeio rerum admirabilium ') et horrendarum, et
fiet diluvium ") ventorum per Saturnum et Mar
tem, et crescet mare ultra solitum, et erit ven
torum tantu coudiccio, quod tiabunt omnes venti
et obscurabunt et deuigrescent totum aěrem et
dabunt sonos horribiles, et corpora hominum
(Iissipabuut subvertentes edificia et arbores, et
plures valles adequabunt montibns; et e con
verso et civitates precipitabunt maxime Babylo
uiam, Baldach, ') Sacan et Tripolym et precipue
civitates sites iu locis arenosis et sabulosis.
Et aute omnia erit defectus sive eclipsis solis;
et erit sol a tercia usque ad meridiem ignei
rubicuudique coloris. quod signat maximum ef
fusionem sanguinis. Et postea sequitur eclipsis ")
lune iu coloribus pennixtis, quod signat con
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fusionem gencium; et post emergent prelia
magna et occisiones in oriente et occidente; et
torre motus erit universalis per totum orbem
subvertens plurima loca. Et erit caristia magna
et fames vere per totum et mortalitas et tra
dicio regnorum ad invicem. Et quidam impera
tor magnus et potens morietur, ita quod post
illorum ventorum diluvium') pauci remanebunt
viveutes, sed quicunque remanebunt, diviciis
afliuent. Orietur dubietas inter Saracenos et re
iinquent idola ') sua et fient unum cum chri
stianis. Ideoque nos cum magistratibus et soda
Iibus peritis et astrologis Toletauis vobis duxi
mus revelandum, iniungentes in remissiouem
peccatoruin et redempcionem auimarum vestra
rum, ut predictam reveletis ignoranciam, pro
videatis quoque vobis, ubi habitabitis, dum venti
Babuut. Flabuut enim venti') in mense Septem
bri et tune vix iu terra iuvenietur mausio se
cura. Preparabitis ergo vobis cameras iu plani
cie circumilatas montibus uon arenosis nee sa—

bulosis; siutque operte turres et terrain soiidam
pouito (lesuper1 ne sint ibi arbores vel alie res,
que orificium camere possint operire, et ponatis
intus cibaria ad XXX dies. Et scintis, quod
nobiscum convenerunt omnes pbilosoplii, astro
nomi Hys'panie, Grecie et Arabie et Hebrei.")
Audivimus eciam, quod Meathiuus') turrim con
struxit superexceileutis ') e(liiicii, eritque turris
ad instar unius magni montis, et audivimus
a rege Cycilie, que nobis periculosa videntur.
Datum in Tolleto anno Domini MCCCXXII.

Doeuit ine ipsa rerum et eventuum ex
periencia, quia fere omnia, que eadem epistola
spiritu pseudigrapbo') predixerat, sunt mentita.
Immo ') iste uuuus quietus fuit et temperatus
et iu blade plurimum fructuosus; ideoque talia
perieula futura ex suo astralabio prophetantem
composcit ') et redarguit pocta, cum dicit:

celumque ') inquirere, quid
sit?

que sunt mortalia cura.

Lingua archana Dei

Cum sis mortalis,

') Dne 22 května.
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Ast ego cognosco, vos id qu0que noscere posco,
Quod vir se stultum facit hinc, quod tollere

vultum
Vult ad ventura, cui deberet fore cura
De re presenti; quia nescit, si vebementi
Morsn cras rapiat mors hunc, aut quid sibi flat.
Ars quevis certe, sed mens quia ') nostra re

ferta
Est vicio multo, de quo sepissime stulto
Subiacet errori, proprie quoque carnis amori,
Autuino, quod plnres sese faciunt quasi fures,
Dum plus clarere querunt, quam vera tenere.
De summis fantnr, sed in immis ') infatuantur.
Multi multa sciunt, fntui tamen hii sibi fiunt,
Discuciunt alia, licet hiis sit nulla sophia.
Esto tibi primo sapiens, alias ') sed in imo
Per nasum trahe te, tunc ius ") tibi smne pro

phete;
Cuncta locata secus oculus videt, est sibi ceeus.

De processu Johannis pape contra Lodowicum.

Johannes episcopus, servus servorum Dei.
Venerabili fratri episcopo Pragensi salutem et
apostolicam benediccionem. Ad obviandum (lam
nandis Lodowici,') olim Bawarie ducis, excom
municati heretici et scismatici, ausibus et fi
delium parcium Alemanie periculis imminenti
bus occurrendum pridem certum processum (le
fratrum nostrorum consilio presento multitudine
copiosa fidelium habuimus, cuius tenor sequitur
in hec verbs:

Johannes episcopus, servus servorum Dei.
Ad certitudinem presencium et memoriam futu
rorum. Dudum perversis et damnandis Lodowici,
olim Bawarie ducis et discorditer in regem Ro
manorum, sicut dicebatur, electi, conatibus, quem
adeo ambicio ceca succenderat, quod eius elec
cione per sanctam Romanam ecclesiam, ad quam
cuiuscunque in regem Romanum electi et elec
cionis de ipso facte approbacio et admissio vel
reprobacio vel repulsio pertinere dinoscitur, non
admissa, nec eius approbatn persona nomen et
titulum regium usurpare presumpsit temere, se
que iinmiscere administracioni regni et imperii
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ac hereticis et rebellibus favor—em,auxilium et mo
consilium contra sanctam ecclesiam impertiri,
volentes remediis salubribus obviare, eundem
Lodowicum per nostrum enlictum pnblicum, cum
ad ipsum tutus nequaquam pateret accessus,
sub virtute obediencie ac excommunicaciouis pena
(le fratrum nostrorum consilio monuimus,") ut
a premissis intra certum sibi tune prefixum ter—
minum omnino desisteret, administracionem eau
deln, quousque per ecclesiam ipsmn approbatus
et admissus existeret, nullatenus resumpturus,
sed revocaturns penitus, prout esset sibi possi
bile, cum effectu, quecunque de facto fuerant
per ipsum in contrarium attemptata: universis
prelatis et aliis quibuscuuque personis ecclesia
sticis et secularibus necnon communitatibus et
universitatibus sub magnis penis spiritualibus
et temporalibus districcius nichilominus iniun
gendo, ut eidem Lodowico nullatenus circa pre
missa parerent vel intenderent quoquo modo,
nec eidem prestare auxilium, consilium super
hiis vel favorem, non obstantibus fidelitatibus
aut aliis quibusvis iuramentis eidem prestitis
aut obligacionibus, colligacionibus, confederaeio
nibus, societatibus et ') pacciouibus sub quacun
que forlna vel expressions verborum cum ipso ini
tis, eciamsi essent iuramentis vel adieccione pe
narum vallate, que omnia nulla, cassa et irrita
esse de fratrum eorundem consilio (leclararimus,
quatenus de facto processerant, nulla, cassa et ir
rita duximus declaranda. Et quia predictus Lodo
wicus huiusmodi et aliis diversis monicionibus,
inandatis ot preceptis nostris parere contempsit
dampnabiliter deteriora — tanquam (latus in sen
suin reproborum — iugiter committendo, primo
excommunicacionis sentencia innodatus exstitit ac
subsequenter culpis ipsius excrescentibus et cou
tumaciis eius adauctis iure privatus, ') si quod
sibi ex eleccione predicta fuerat ad regnum vel
imperium quomodolibet acquisitum. Deinde vero
eo excessus exeessibus cumulante ducatu Ba
warie ac omnibus privilegiis tam apostolicis
quam imperialibus ac bonis et feudis omnibus,
que ab eadein Romana vel quibusvis aliis eccle
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“*siis aut imperio obtinebat, per divou-sosproces
sus nostros diversis temporibus habitos„ de fra
trum eorundem consilio iusto iudicio nudntus
extitit et privatus. Et demum, quin pharaonis
imitatus duricimu ct contempnens omneni sancte
matris ecclesie disciplinmn nulla correccionis
ostendit indicia, sed pocius hereticis et hereti
calibus intendons dogmatibus ') ac hereticos,
quos in suiun admisit consorcium eormuque he
reses et errores defendendo se ostendit hereti
cum manifeste, debitis servatis soiennitatibus
primo fautor hereticorum declaratus et subse
queuter de crimine heresis Init sentencialiter et“)
publice per nos de ipsorum fratrmn consilio con
dempnatus. Postmodum vero idem Lodowicus
premissis excessibus et criminibus detestabili
bus non contentus, sed tanquam obstinatus in
malum et veiud demersus in desperacionis la
queum, continue couatus suos dirigens ad pciora
imperialis solium dignitatis de facto non sine
magna insania et tcnieritate dampnabili usur—
pare presumpsit, se ad iliud per illos, quibus
non competebat, faciens, ac si ius sibi compe—
teret, coronari et ad oii'endeudum ecclesiam sanc
tam Dei eiusque fideles et devotos in Ytalie
paitibus, in quibus ausu nefando contra prohi
bicionem remausit ecclesia, nichilominus se ') at
tingens nounullas civitates et loca parcium pre
dictarum, que sibi non adheserant, devastavit
horribiliter et immaniter') nc nouuuila ex ipsis
ad tantam inopie ac paupertatis egestatem de
duxit, quod eciam per tractum longissimi tem
poris adiicere non potuerant, ut resurgant. Jura
insuper et bona imperii dilacerando continue
devotos et fideles ecclesie persequendo crude
liter et quantum in eo fuit de illis partibus
eň'ugando, et demum nequicie sne virus concep
tum evomeus ad subvertendum prorsus tidem
catholicam et scindendum dominicam inconsn
tilem tunicam in divine maiestutis opprobrium
tociusque cetns fidelium scandalum, periculum
et contemptum execrandis faccionibus velud
membrum sathane se disponens associatis sibi
quibusdam suis nequam ') complicibus Petrum
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de Coruaria, virum ntique scandnlosum et per
iidum — qui olim dimissa uxore sua legittima,
cui pluribus annis tam in lecto quam in mensa
cohabitaverat, i'ratrum Miuorum assumens pre
ter nxoris eiusdem consensum habitnm et pro
fratre Minore se gen-cus, quique lninistro suo
provinciali Romano iuobediens per ipsum fuit
prouunciatus in excommunicacionis incidisse
sentenciam, mancipandus carceri — in antipapam
assumpsit procurans, quod idem Petrus sic de—
lusorie et dampnabiliter in antipapam assumptus
pseudocardinales et notarios ac ofňciales alios
iuxta morem, quem servat Romana curia, con
stitueret '") uliasque nonuuila presumeret cunc
tis catholicis detestanda, synagogam autem hu—
iusmodi diebus cougregatam aliquibus virtutum
Dominus misericorditer subito dissipavit. Nos,
qui ") omnia per eosdem Lodowicum et Petrum
attemptatn circa premissa vel premissorum occa
sione vel eorundem aliqua de fratrum eorun
dem consilio nulla, cassa et irrita merito du
ximns deciarauda, prefatum Lodowicum tam ex
predictis quam aliis diversis capitulis multis
respersum heresibus tauquam hereticum et scis
maticum manifestum de beresi et scismate de
i'ratrum ipsorum consilio nichilominus condemp
nantes, adversus eum penas infiigendo varias et
eciam declarando ipsum incurrisse infiictas et
comminatn, sicut in diversis processibus nostris
supradictis ") de prodictorum fratrum cousilio
sollempuiter habitis pleuius continetur. Sane
quod l') (ide digna multorum rolacio ad nostrmn
uoviter deduxit auditum, quod idem Lodowicus
nondum in eo igne avaricie et ambicionis ex
tincto, sed pocius iiatu diabolico intiammatus ad
civitatem [se] contulit Tridentiuam, ubi suis com—
plieibus convocatis satagit ordinare, quod sicut
in partibus Ytaiie "') supradictis iura nsurpavit
imperii, ňdeles turbavit eorumque devoravit sub
stancias et consumpsit, sic et in Alemanie par
tibus dampnandum suum in hac parte deside
rium valeat adimplere, ac varios officiales vel
ministros ad easdem partes Alemanie disposuit
propter hoc destinare: nos tantis malis et pc
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riculis iustis obviare remediis eupientes pre
fatum Lodowicum per hoc edictum nostrum pu
blicum, cum ad eum pro faciendis sibi monicio
nibus et inbibicionibus huiusmodi non sit tutus
accessus, moraque pericula varia commiuetur,
presente hac multitudiue copiosa fidelium mo
nemus et eidem sub excommunicacionis pena
necnon sub penis aliis tam spiritualibus quam
temporalibus in eundem iniiictis hactenusf')
quas pro repetitis baberi') volumus, quibusque
ipsum subiacero decrevimus, si contrarium fe
cerit, ipso facto, inhibemus et mandamus ex—
presse, ne ulterius de administracione regni Ro
manorum vel imperii se quomodoiibet intromit—
tat nee se regem vel imperatorem nominet, nec
ab aliis faciat, quantum in eo fuerit, nominari,
nee sub nomine huiusmodi vel alio quocunque
pro ') dictorum regni et imperii negociis ad Ale
mauie vel alias aliqnas partes aliquem vel alios
destiuare presumat, nec vieariatus vel alia que
eunque officia, quibusvis nominibus uuncupen
tur, coneedat seu committat alieui vel aliquibus,
nee eeiam in illis') partibus vel aliis iura vel bona
regui vel imperii quomodoiibet occupet vel per
tractet fidelesque non turbet ecclesie et imperii
aut molestet. Uuiversis nichilominus et singulis
prelatis et persouis ecclesiasticis, seeularibus et
regularibus, cuiuscuuque preemineucie, (lignitatis,
ordinis, status vel comliciouis existant, eciamsi')
patriarchali, pontificali aut maiori seu inferiori
prefulgeant dignitate, necnon rcgibus, ducibus,
principibus. marchionihus, comitibus, baronibus,
nobiiibus, potestatibus, capitaneis, rectoribus et
aliis dominis temporalibus aliisque personis sin—
gularibus quibuscunque ac communitatibus, uni
versitatibus, civitatibus, casti-is, oppidis, villis
et locis sub excommunieacionis in personas sin
gulares et iuterdicti in terras1 civitates, castra,
oppida et loca ipsorum ae uuiversitates, commu
nitates et collegia, ueenon privacionis dignitatum,
personatuum, officiorum et beneficiorum eccle
siasticorum dietorum ') prelatorum et persona
rum ecclesiasticarum ac tam illorum quam alio
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rum quorumeuuque privilegiorum apostolicorum 1830
et imperiaiium, feudorum, bouorum, honorum,
officiorum, que & Romana vel eeclesiis') aliis
seu imperio obtiuet, ac libertatum et immuni
tatum quarumlibet penis inhibemus districcins
et mandamus, ne vicariatus vel quodcunque
aliud offieium vel administraciouem huiusmodi,
quocunque uomine nuncupetur, recipiant ab eo
dem vel alio seu aliis eius auctoritate, nomine
vel mandato; et si forsam ofiicium vel admini
stracionem huiusmodi receperunt, statim illud
vel illam, postquam') presens processus ad eo
rum noticiam pervenerit, vel per eos steterit, quo
minus pervenire potuerit, dimittere non postpo
nant, ') illud vel illam nullateuus ulterius resump—
turi, nove prefato Lodowico aut complicibus, fau
toribus, vicariis, ministris vel ofiieialibus eiusdem,
quomodocunque') nuncupeutur, pareant iu ali
quo vel intendaut, nec eos vel aliquem ipsorum
recipiaut vel admittant, aut de iuribus et pro
ventibus quibuscunque ad reguum Romanum
vel imperium spectantibus respondere vel alias
eis impendere auxilium, consilimu vel favorem
directe vel indirecte, publice vel occulte presu—
maut, alioquiu persouas singulares quascunque,
ecclesiasticas et seculares, cuiuscunque sint pre
eminencie, condicionis et status eeelesiastici vel
mundani excommuuicacionis, terras vero, civi
tates, casti-a, oppida et loca neenon universita
tes, communitates et collegia, quo contra inhi
bicioneiu et maudatuin nostrum huiusmodi ali
quid facere vel attemptare temere presumpse
rint,") interdicti senteucias, quas ex nunc pro
ferimus, necnon persouas eeclesiasticas, pretcr
patriarehas, archiepiscopos et episcopos, priva
ciouis omnium diguitatum, personatuum et alio
rum beneficiorum suorum ecclesiasticorum cum
cura vel sine cura et inhabilitacionis peuam ad
ea et similia in posterum obtinenda incurrere
volumus ipso facto; ad privaciouem (liguitatum')
et prelaturarum dictorum patriarchou-um, archi
episcoporum et episcoporuin ac inhibicionem ad
ea et similia obtinenda uecuou nec privilegiorum
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„,. quorumcunque apostolicorum et imperialium ac
feudorum, bonorum, honorum, libcrtatum, que
ipsi et quicunque alii clerici vel laici ") a R0
mana vel quibusvis aliis ccclesiis seu imperio
quomodolibet obtincnt, ac libertatulu et immu
nitatum tam contra ipsas quam alias quascuu
que pcrsonas ecclesiasticas et secularcs, cuius
cunque status vel coudicionis existant, et alias
spirituales et temporales pcnas et sentencias,
de quibus nobis videbitur infligendas seu iu
Bictas declarandas, iuxta delictum, contumaciam
et excessum cuiuslibet, si quamlo et quociens
oportunum cognoverimus, communiter vel divi
sim, absque monicionc et citacioue alia nos pro
cessuros apercius predicentes, non obstantibus fi
delitatis ct quibusvis aliis iuramentis, per que ipsi
vel eorum aliqui dicto Lodowico sese ') quomodo—
libet astrinxissent, ac confederacionibus, societati
bus et ligis cum eodem seu alio vel aliis nominc
suo vel mandato per quascunque personas singu
lares ecclesiasticas vel seculares, aut communita
tes seu universitates, collegia contractis seu initis
sub quacunqus forma seu cxpressione verborum,
eciam si ponarum adieccionibus aut iuramcnto
rum prestacionibus vel quacuuque alia') fil'llli
tate vallate fuissent, utpote in Dei contumeliam,
contra ') bonum pacis ac in derogacionem ho—
noris et status s. matris ecclesie, et in preiudi
cium rei publice animarumque periculum cum
beretico excommunicato presumptas temere, que
omnia per processus nostros alias nulla, cassa
et irrita declaravimus, et adbuc eciam declara
mus, ct quatenus de facto processerant, cassa
vimus, annullavimus et irritavimus et nunc ex
superabumlanti') cassamus, annullamus et irri
tamus, eciamsi post (lictos processus aliqua talia
fuerint attemptata, iuramenta dissolventes huius
modi et penas omnes et singulas super predic
tis vel ea tangentibus adiectas quomodolibet
rclaxantes de plenitudine potestatis. Volumus
autem et authoritate ') apostolica nichilominus
deccrnentes, quod processus noster huiusmodi
prefatum Lodowicum et alios, quos tangcre (li—

299

noscitur, apprehendat et artct,") ac si eisdem ')
personalitcr et singulariter publicatus et inti
matus sollcmpniter extitisset coustitucione qua—
cunquo contraria per predecessores nostros, Ro
manos pontifices, edita non abstante. Ut autem
processus noster huiusmodi ct omnia in eodem
contenta ad ") eiusdem Lodowici et aliorum,
quorum interest, communem noticiam (leducan
tur, cartas sive membrauas processum continen
tos eundem in eodem Auiuione appendi vel affigi
ostiis ') seu superliminaribus faciemus, que'pro
cessum ipsum suo quasi sonoro preconio et pa
tulo indicio publicabunt, ut idem Lodowicus et
alii, quos processus ipsc ") contiugit, nullam pos
sint“) excusaciouem pretendere, quod ad cos
non pervencrit, vel quod ignorariut cundem, cum
non sit verisimilc rcmanero quoaxl ipsos inco
gnitum vel occultum, quod tam patcnter omni
bus publicatur. Datum Auinione V kal. Februa
rii pontificatus nostri anno XIV.

Volentes itaque (lictum procossum et con
tenta in co, ut plenius innotescaut parcium ea
rundem fidelibus ac ipsi, ne per eumlem Lodo
wicum suosque sequaces, complices et ministros
inficiautur, decipiantur aut opprimantur seu pe
nis et sentenciis per processum ipsum inllictis
et comminatis involvautur, sibi providcro va
leant caucius, et ne pretendere super hiis va
leant ignoranciam, in eisdem partibus sollcmp
niter publicari, fraternitati tue per apostolica
scripta in virtute obediencie districcius iniun
gendo mnndauius, quatenus per te vel alium seu
alios religiosos et seculares, de quibus tibi vi
dcbitur, processum cundem et omnia et singula,
que continentur in co, in locis et ecclesiis tua
rum civitatis et dioccsis, do quibus expedirc vi—
deris, eis expositis in vulgari nichilomiuus, ut cla
rius intelligautur, publicare sollempniter ipsum
que Lodowicum, excommunicatum hereticum
et scismaticum, singulis diebus festivis et do
minicis publica studcas nunciare, nos de pu
blicacionc huiusmodi per instrumenta publica,
principium ') et linem presencium continencia,
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redditurus, quanto cicius poteris, nichilominus ")
cerciores. Datum Auinione III kal. Februarii
pontiňcatns nostri anno XIV.

Eodem anno mense Mayo ') Bolesians, dux
Slesie, dominus Brigcnsis civitatem Lignicz ')
cum suis pertinenciis, quam a fratre suo Wladi
zlao clerico vi ') abstulit ct sue dicioni subdi
dit, a Johanue, rege Boemie et Polonie, iure
feodali quasi coactus suscipit et axbeius oh
scquia perpetuo cum suis heredibns se astriu
git. Duccs quoque Polonie et Slesie, quoruiu
numerum nnnc nescio pre multitudine, fere om
nes eodem tempore eiusde i);ggis rerviciis se
mancipaut, ňdem prestant. Iusuper Gorlicz civi
tas, que ab antiquo tem ore abstracta fuerat
racioue dotis propter nupcias a regno Boemie,
ad regem hunc revertitur et suo vero capiti re
unitur.") Huius vero reunionis exstitit iste mo
dus. ') Cives siquidem prefate civitatis grave
iugum, quod eis Henricus, dux Slesie dictus de
Javir,") eorum tuuc dominus, iniuste sepius im
posuit, ferre noluerunt, ad Wencezlaum, Johan
nis, regis Boemie, primogenitum, tunc in Frau
cia constitutuni legatos miserunt, qui dixeruut:
Nos () Domine, qui heres legitimus regni estis
Boeniie, ad vos uoveritis hereditarie pertinere.
Quamvis enim veluti sub quadam obligacione
dotis nomine diu sub marchiouum Brandenbur
gensium fuerimns (licione, tamen, quia hii om
nes extincti sunt divina permissiono, obsecra
mus, nt nos et filios nostros radici, de qua pro
cessimus, dignemini denuo iuscrere et regno
Boemie, quod vobis natura et iura appropriant, ')
reunire. Istorum itaque ') nunciorum votum et
homagium heres iste iuvenis sennin usus con
siliis suscipit, urbemque Gorlicz cum civibns
tutamini Jobannis regis, patris sui, ut primicias
regni sui iideiiter recommittit. Facit pater, quod
petit filius, nam ad hoc eius erat ') animus non
modicum inclinatus. Faina namque tnnc volabat
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pubiice, quod predictus Henricus, dux Siesienw
Johannem regem conatus fuerit latenter occidere,
quod quidam miles hnius rei testis dictus Wil
ricus de Uzk ') volebat in duello contra ducem
more et modo militibus congruo ') comprobare.
Igitur urbcm, quain dux perdidit, rex possedit. 3)

De reditu episcopi Pragensis.

Eoclem anno in die beatorum Processi et
Martiniani martyrum ') Johannes, episcopus Pra
gensis \'icesimus septimus, ab urbe Aninionensi,
scilicet a curia Johannis pape, in qua annis XIII
ab omni administracione tam spiritualiuln, quam
temporalium suspensus gravi cum tedio steterat,
ad episcopatum sunm omni dignitati priori re
stitutus revertitur et cum sollempuitate con
grua a clero et ab univorso populo honoratur.
Sed quia proverbium est poěticum:

Curia Romana uon pascit ovem sine lana,

iste idem episcopus omni suarum pecuniarum
excoriatus vellere iterum reversus incipit aliam
lauam querere, ne eum contingat iu solis uudis
et puris intellectibus remanere.

Hoc scio, quando dare quis habet, quod curia
stare

Hnuc secum patitnr, sed cum dare non repe
ritur,

Tuuc datnr egressus bomini, patrieque regres
sus.

huc, illic gaza moratur;
si vis lenibus ") vel acerbis

Magna tibi lit ibi, quidquid poterit cute scribi.
Hoc recipis plene, si turgent ere crumene,
Hoc reputo dignum, ponens super hoc tibi sig

num,
quod qui dat spirituale,

tollat numisma reale.

Carta reportatnr
Gracia (le verbis,

Exstat ius tale,
Pro sale, proque vale

') Dne 9 května. -—Via Griinhagen u. Markgrnf, Lohous- u. Bosituerhiiltniue Schlesien: 1, str. 302. — ') Via
Kóhlor, Sammlung dor Urk. des Markgrafth. Oberlausitz !, 273 a následující : Griinhagen und Marhgraf, Lebons- u.
Besitzurkundon Schlesicns ], 129, 180, 302, 806. — ') KBhlor, Sammlung etc. 276 a Balbín, Misc. doc. I. lib. VIII
p. 270. — ') Dne 2 července.

') facias cert. 2. — ') Lignycz !. — ') vi et dolo měl 1, ale et dolo jest prca-zeno. — ') motus !. — ') Jawer 2. —
') apropr. 1. — ') namque !. — ') nema 2. — ') Usk. 2. — ') conprob. congruo 2. — ') leuibus !.
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De obitu Henrici de Lypa senioris.

Eodem anno in die Rufi martiris ') ohiit
Brunne vir nobilis ct strcnuus Henricus senior
(le Lypa*) dictus, de quo crebro fit mencio in
precedentibus, co quod fuit opulencia, potencia
et gloria seculari plnrimum pre ceteris baroni
bus sublimatus. Propter mortem istius rcgiua
Elizabeth dicta de Grccz tantum Bevit et (10
luit, quod cunctis videutibus eius gemitum stu
por fnit. Et quoniam sicut iu vita sic et morte
ab ipso uoluit separari, statuit corpus eius in
sne fundacionis novo, monasterio honorifice tu
mulari.") De isto farnoso barone si pauca nunc
scriberem, cognicionem multorum gestornm suo
rum per compendium breviloquii obfuscarem.

Hic tamen Henricus mundi licet esset amicus,
Et ") cum mundo res plures qnerens et honores,
Non tamen hunc mundus hic iuvit, quiu furi

bundus
Morsns eum mortis raperct; quo federe sortis
Nescio, sed Clu-iste pie te rogo, fac hoc, ut iste
A nece prostratns fiat sanctis sociatus.
Dic lacrimis amen, sibi nunc et da recrcamen.

Capltulum XXIII.

De novitatibus morum.

Hiis temporibus et in aunis inccpit nota
biliter et mirabilitcr fcrc in cunctis hominibus
et prccipue in Boemie et circumiacencium ter
rarum partibus quedam nova curiositas et cu
riosa novitas tam in vestibus, quam consuetu
dinibus et moribus suhoriri; nec desunt de sa
pientum numero, qui huiuscemodi cum admira
cione considerant et eas in suis dictaminibus
et carmiuibus redarguunt et subsannant. Unus
ex istis rcprehensoribus nuper in montibus
Kuthne') est occisus. Sunt quidam istorum mira
bilium inventorum, qui more barbarorum bar
bas longas nutrinnt, nec has radunt. Sunt et alii,
qui dignitatem deformanclo virilem morem se
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cuntur in crinibus per omnia muliebrem; alii
crines suos in latum more lanilicum pcrcuciunt
in rotundum auretenusque diňundunt; alii cala
mistro crines tornaut, ut comis crispantibns et
circumvolantibus humeros suos ornent. Mitrarum
usus, qui fuit primitus, nunc penitus est ah
rasus. Cantus fractis vocibus per semitonium et
diapentc ') modulatns, olim tautumdem perfectis
musicis usitatus iam in coreis ubiquc resouat
et platcis a laicis et phariseis. Variis qnoque
lingwagiis in constratis ') nostri plurimi iam lo
cuntur. In vestibus tanta cst diversa |') deformi
tas, quanta'deformium mencium (livcrsitas in
tus dictat. Se quisque reputat feliciorem, qui
excogitat novnm morem. Curta et artu cum qua
dam menda circa cubitum dependente iu tunica.
que quasi auris circumvolat asiniua, iam iam vi
dentur plurium ') vestimenta. Pilea ") longa su
periusque acuta, diversimode colorata portantur
in urbibus, plus iu vin. Nullum iam ceruimus
tam contemptum in agris arantcm rusticum, qui
non dcfcrat latum capucium et oblongum. De
caligis et sotularibus crura et pedes artissime
stringcutihus seuibus et prudentibus sepe ad
miracio fil. et risus. Nunc clerici parvas criui
bus suis tectas deferunt in capitibns coronas,
magnos vero in lateribus gladios et cultcllos;
c contra raro videmus laicnm,') qui iu cingulo ")
zouam non habeat ad orandum. Tanta ac talis
surrexit abusio ac uovitatum detcstabilium in
vencio, quod eas non solus, sed cum pluribus
reprchcndo et describere ipsas uolo. Non enim
ccrnentem aut legeutem ista novitas ediíicat, sed
maximum mutaciouem regni Boemie significat
et (leclarat. Nam post naturalium regum inter
itum passa est Boemia (liver-sum multiplquue
dominium, (le quo accepit morum consuctudines
diversorum. Exiit nunc proverbium generale: Ad
modum silnic ") Boemia habet se, facit enim,
quidquid alios viderit exercere.

0 si Nithardusď) qui non fuit ad nova tardus,
Hec nova vidisset, bona pluriina composuisset

.) Dne 26 srpna. ——') Via Chytil, Cod. dipl. Mor. VIL p. 66, kde jest poslední vůle královny Elilky.

') Lyppa !. — ") Misto Et cum má 2 Nunc. — ') Chuthnis 2. — ') dyapente ruk. — ') inconsuetis !. — ') di
versitas. deformitas 2. — ') plurimum !. — ') Pillea !. — ') laycum [. ——': cyngulo 2. — ') simee I; symee 2. —
') Nytardus 2.
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Carmina satyrica, quoniam sua mens inimica
Exstitit hiis factis a rusticoribus actis.
Rusticus et civis, clerus ") cum milito quivis
Causam preberet, modo quod Nithardus haberet
Decautare satis referendo modus novitatis.
Iam sunt in viliis, qui delectantur iu illis,
Et plures turbe nunc castris sunt et in urbe.

Capitnlum XXIV.

De morte Friderici, ducis Austrie, et ") de mor—
te'v) abbatis Scedelicensis, et de reditu Lodowici
Bawari de Ytalia. ') Annus Domini MCCCXXX'".

Anno Domini MCCCXXXu infra octavas Epi—
phanie ') domini Fridericus dictus rex Romano
rum, dux Austrie, qui propter imperium occasio
et materia exstitit“) maxime discordie iu omni
bus partibus Alemanie,') \'exatus diversarum iu
iirmitatum onere et precipue pedicuiorum horren
da multitudine, iu castro suo, quod Gutenstein ')
dicitur, in Austria moritur et in Morberch ') mou
asterio ") Carthusiensis ') ordinis, quod ipse fun
daverat, sepelitur. Hic Fridericus fuit iu Franken
furd ') electus in regem Romanorum sub discor
dia, corouatus in Buuna, ') multe constituit prelia
careus quasi frequenter victoria, facieusque pe
ricuiosa in imperio scismata, de quibus omnibus
plurima iu precedentibus sunt conscripta. Rarus
in populo cernitur, qui de huius obitu contri—
stetur; nimirum quia nec fratres sui uterini Al
beitus et Otto multum super mortuo dolent isto'.
Tres fratres suos Rudolfuim ") Leupoldum et
Henricum breviter antes defunctos iste mortis
solvens debitum est secutus. Reliquit post se
suam couiugem, regis Arrogonie filiam, exceca
tam et nullum masculinum heredem.

Fac huuc Christo ducem celestem prendere lu—
cem,

Indulge scelera sua, (la tua gaudia vera,
Vota tibi replico pie parce Ibesu Friderico.
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Quamvis dux ct rex fuit ante, modo tamen est “*
fex,

Et care, que grata fuerat, iacet incinerata.
Spiritus eius ibi') sit, ubi scis nomina scribi
Horum sauctorum, quos ditant regna poiorum.

Eodem tempore Lodowicus Bawarus a mul
tis imperator Romanorum appellatus de Ytalie
et Lombardie ") partibus cum uxore sua filia
comitis Savoye “) revertitur') et in Bawarie
civitate, que Mouacum dicitur, pro tempore com—
moratur

Hic Lodowicus, quod mortuus est Fridericus,
Non modicum gnudet, tamen hoc non omnibus

audet
Pleuius exprimere, quia vult modo solus babere
Imperii cuimeu, erat ille sibi quasi fulmeu
Et trabs in visu, quoniam toto sibi nisu
Ille resistebat, aptum cum tempus habebat.
Inter eos scisma fecit regaieque crisma,
Sed mortis morsus fert pacis fedora prorsus.

Mors abbatis. ')

Eodem anno in die beati Mauri5) abbatis
dominus Fridericus nacione Saxo, abbas iu Sce
delicz, Aule Regie visitator secuudus, vir ex
pertus febris quartaue molestia gravatus mortis
aculeo est extinctus. Ad huius sanctam unccio
nem extremam, cum frater Conradus,') prior
domus illius, primam tantummodo dixisset col
lectam, nemine meum suspicaute adventum et
presenciam et ego ipse nesciens ipsius tantam
demenciam1 inopinato noctis tempore superveni,
sancteque unceionis impiens ofňcium in diluculo
sequentis diei mortuum, die altera cunctis, qui
aderant, dolentibus multisque, Hentibus iu capi
tulo anno sui regiminis decimo sepelivi.

Huic Friderico pacis diti vel amico,
Tu qui pax verax et evax exstas, sis ei fax.
Fac pie rex, pia lex, sic quem terret sceieris

fex,

') Gutenetein v Dolejiícb Rakousích. — ') Mauerbacb ' okresu Burkeredorfekém. — ') Manželka deal-e Lud—
vika IV byla, jak již výše řečeno, dcera Viléma Holandekóbo. — ') Do Bavor vrátil se císař Ludvik v polovici února
!. 1380. (Via Bóhmer, Reg. imp. ab a. 1814—1347 p. 67.) — ') Dne 16 ledna.

') clericus 2. — *) nema 2. — ') de morte nema 2. -——') tu klade 2 jestě slova: et aliis sequentibus. — ') Ephy
phanie 1. — ') exstiterit maxime 3. — ') Almanie 2. — ') Morberk 2. — ') Carius. !. 2. — ') Frankenmrt 2. — ") Be
runa 2. — ') Rud. et Lewpoldum 2. — ') ubi 2. —-') Lamb. 2. — ') nema 2. — ') Cum-.2.



PETRA ŽITAVSKĚHO KRONIKA ZBRASLAVSKÁ.

Quam tulit ut vixit, ibi non sit stix, ubi pix')
sit,

Aut ubi nox atrox, sed mox ubi leta sonat vox.
Non ubi trux, sed lux, quam tu das Christo

potens dux.

Isti domino Friderico successit in abbatis
officiuml') reverendus vir magister Vlricus, ')
doctor decretorum nobilis de Babyanitz ') dictus,
quondam multarum ecclesiarum canonicus, tune
monachus anno ingressionis suo ad ordinem
Cisterciensem quarto presentibus sex abbatibus
electus canonice in crastino Purificacionis beate
Marie Virginia ') in abbatem, qui invenit domum
illam plus quam iu tribus millibus marcis in
debitis ohligatam.

De fundacione monialium domino regine.

Eodem anno VIIo idus Junii 3) in die magno
venerabilis corporis Christi Elizabeth, Boemie
et Polonie regina, cum devocione et sollempni
tate congrua sex sanctimouiales ordinis fratrum
Predicatorum de Olomucz adductas ad domum
Johannis, Wissegradensis prepositi, in Vgest
ante civitatem Minorem Prage sitam, in qua
prius eiusdem ordinis sorores, que nunc sunt
apud sanctum Laureneium, plus quam decem
unnis habitaverant, introduxit, ibique cenobium
iterum fieri instituit, cui capellam sancti Michae
lis prope Wissegradum suis cum proventibus ")
applicavit. Porro eadem domina Elizabeth re
gina post trium tantundem mensium tempora
taeta dolore intrinsecus et penitencia ducta de
fnndaeione iam predicta, propositum et decre
tum sue voluntatis mutans, ') locum fundacionis
eiusdem sanctimonialibus Cisterciensis ordinis
in Aulam Regiam ňliacionis gracia pertinendis
liberaliter tradidit, 4) ut inferius pleuius appa
rebit.

Eodem anno idibus Julii I*)octava hora diei
sol in tantum eclipsatur, ita quod de corpore
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eius tantum una parva extremitas ad modum
lune trium noctium videbatur. Eodem anno si
ligo ubique periit, et de vino modicum cunctis
crevit.

Quomodo rex Vngarie vulneratur.

Eodem anno Karulus, rex Vngarie, cum re
gina sua coniuge filia regis Cracouie securus ")
in suo sedens palacio inopinate ") a quodam
superveniente Vngaro, eiusdem regis latenter
inimico, gravissime vulneratur, et regine volenti
regem protegere per illum tyrannum') manus
totaliter amputatar; siccarius ille mox capitur
et mactatur.

Capltulum XXV.

De morte Elizabeth regine et de absencia regis
Boemie.

Eodem anno quarto kalendas Octobris hoc
est in die beati Wencezlai ') ducis et martyris ")
circa horam completorii in Wyssegrado in domo
prepositi serenissima ac inclita domina, domina
Elizabeth, Boemie et Polonie regina ac Lucem
burgensis ") comitissa, febribus ac morbo ptysico
diucius fatigata etatis sue anno XXXIX0,regnorum
vero anno XX“ ecclesiasticis sacramentis devo
tissime premunita, atque ') digna pcniteneia' pre
habita ostensaque auctoritate papali cum lmlla,
quod a suo confessore absolvi deberet in fine
&pena et a culpa, emigravit feliciter sibi, sed lie
biliter aliis ex hac vita. O quantus luctus homi
num tam presencium quam absencimul O quanta
lamenta ') precipue de Aula Regia monachoruml
Cor meum conturbatum est in me, seasus ehet
hec recolligens, manus trepidat ista scribens, mi—
ratur oculus, quod non rubricatur calamus, eo quod
virtus mea deficit et a centro cordis eflluit san
guis meus. Cunctis communiter communis digne
compassiouis affertur materia, sed specialis spe

') Oldřich : Paběnic, deeretorum doctor, skolastik kostela Pražského, později (1821—1325) i administrator
biskupství Pražského, když Jan IV : Dražic dlel : příčiny přo své při dvoře papežském v Aviguouě. — ") Dne 8 února. —
") Dne 7 června. — ') Original příslušné listiny nalézá se v e. k. dvorním archivu vídeushém a jest dan na Vyšehradě
dno ll září 1330. — ') Dne 15 července, ale zatmění slunce bylo toho roku dno l6 července. -— ') Dne 28 mil-[.

') pax 2. — ') oilicio 2. — ') Babyanycz 2. — ") pertinentibus 2. — ') immutans et locum 2. — ") secure 2. —
') inoppinate !. — ') tir. 1. — ') martiris [. — ") Luczlburgensis 2. — ') adque l. — ') nema 2.

_
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cialiter opprimit Aulam Regiam pungentis acn
Iei vis doloris. Aufertur pupille ') et orphane,
domui Anle Regie patris proteccio, amor matris;
cecidit, cecidit corona ') capitis tni_ cecidit, in
quum, consolacio tna, defensio tna, o Aula Regia
miserabiliter derelictal Sed quo cccidit? Ecce
que stetit pro to omni tempore ante reges et
presides, que qnidem astitit ut Hester regina,
dirigens provehensque tna negocia. cecidit tibi
et cecidit ad to. Cecidit tibi, ita nt non adiciat,
quod resurgat alia similis sibi. Cecidit ad te,
ad tuum scilicet gremium lnortis persequentis
duris iaculis sauciata. Recipe, fove, protoge
o (ida congregacio Aule Regio fidelissimnm ')
ad te cum fiducia fugientem, recipe cum grati
tndine confidentem, fove indigentem, protege.di
ligentem. Audi filia et vide, 'o tu teuera Aula
Regia! aure percipe, corde gome, quia hen cor
rnit mater tna. Occurre devocionibus, suscipe
affeccionibus, snbleva oracionibus eam, que in
suis anxietatibus ad te fugit. Corpore quo nil
carius aut vicinins in mundo lmbnit, te (lotavit,
conňdens et sperans do te, ut eam, que in cor
pore habitavit, animam ut hospitam et pere
grinam tu p'rosequi cum omni benivolencia te
nearis cum grata vicissitudine et condigna. Au
ditu ') anris audivi te, quicnnqne es, qui excitas
me non qnidem dormientem, sed pocius gemen
tem et Hentem et dilectam,') que abiit, ferventi
apiritu prosequcntem, diligentissilneque queren
tem; ot si (lixerit quis: nescio, quo dilecte
dilecta anima abiit? Ignoro, si errore priori de
cepta forsitan devia quesivit. Igitur snrgam et
circumibo 9) civitatem celestis et terrestris Iheru—
salem querens, quam diligit anima mea. Surgam,
curram cum lumine (idei et amoris. Queram, ut
inventam reconciliem sponso sponsam, regi re
ginam, factori facturam. Ut quid me plenam
amuritudine ad profundiora suspiria quis audeat
excitare? Adhereat 3) lingwa mea faucibus meis,
si non meminero tui mater mea et karissima
soror mea. Unus qnidem pater te et me geuuit,
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te natura, mo artificio et factura, uno certe tem- mo
pore, nno anno. Mater mea, quia edncasti me,
exaltasti me; nec dereliquisti me in tempore
tribulacionis mee sine adintorio, quomodo tui
nnquam oblivisci potero in toto corde meo?
Celum ') et terra transibunt, dileccio mea non
transibit; iiores filiorum meornm, qui fructus
sunt honoris et bonestatis, quos genni et obsto
tricante manu tua officiosissime enutrivi; odorem
effundere non desinent super te oracionis con
tinue et suavissime balsamum caritatis. Omnia
plantacio, quam plantavit sedulitas linins mu
lieris fortissime in orto voluptatis huins Aule
Regie, sue ') plantatrici sataget ') nberem fruc—
tlllll ferre, nec tantum tibi o regina, sed et sibi,
cuius es (ilia, et fructui tuo fructum sulutis pro
feret messis ista. Ubi corpus, “) ibi congregantur
et aquile, ') sic ubi pater, ibi tilii et filie. Vere
pater, rex ") Wencezlae, sic placitum erat ante te. ')
Filii tui sicut novelle olivarum in circuitn tnmbe
tue; hoc tu senex, iuvenis moribus et annis,
Wencezlae pater pacis et patrie, rex inclite, fun
dator Aule Regio, adhuc dum in carne degores,
lucide previdisti, eo quod locum bunc habita
cionis tue vebementis amoris incendio dilexisti.
Tu basis huius ecclesie, in qua fundamentum
stabile tuo tuorumque precioso corpore ponere
adaptasti. Hec mutacio dextere excelsi; angor
enim mesticie et doloris transiit in materiam
leticie et honoris. Nimirum quoniam timentibus
Deum omnia cooperantur in bonum. Mortis enim
rictus, quos vivos absorbuit, dat (lefnnctos, et
si dileximns vivos, diligimns et mortuos; mortui
siqnideln sunt carne, sed non nostro corde, mori
poterant aliis, sed non nobis. Nobis ntique vi
vunt, sub quorum umbra respiramus et adin
torio post se nobis relicto vivimns, subsistimns
et altissimo militamus. Vivant et ipsi rcges et
regine cum sua hic sepulta progenie in aula
celestis patria per secula sine fine. Plaugeudns
[sic] est nobis eciam ") metrice mors regine:

') Nářek pror. Jeremiúlo V, 16. — ') Píseň písni III, 2. — ') Žalm XXI, r. 16. — ') Evang. sv. Matonio
XXIV, 86. — ') Evang. av. Mannie XXIV, 28.

') pupillo el orphnno Q. — ') fidelissima 2. — ') Pred slovem timto mů ruk. 2 slova: Verba Aule Regia. —
') dileccionem 2. — ') site 2. — ') sathaget [. — ') aliquile 2. — ') rex Wenc. nemá 1. — ') nema 2. — ') Slova: nobis
eciam opakuji se v ruk. *.'..
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Hic rogo, qui statis, hec tristia metra legatis:
Annis millenis trecenis atque trecentis
Lete, spero, rodit huic, qui dodit, hincque ')

reccdit
Spiritus Elizabet regine, sed C&I'Otabet
Nobilis hac fossa, sua sunt inibi simul ossa.
Sceptrum regnorum tulit hec regina duorum,
Ac marchonisss Lucelburg') et comitissa.
Tempus ndest Hendi, lugcudi, triste loquendi
Nobis hiis horis, (lat mors prothema doloris,
En iacet extincta comm nobis neco vincta,
De qua femineum genus omue tenere tropheum
Et titulum') lsudis potuit mota fece fraudis.
Iubar preclsrnm, Bos, forma, decus dominarum
Hec fuit extreme regni regina Boema,
Ultima scintills gentis periisset in ille,
Si sic trsnsisset, quod fructum non peperisset
De sexu duplici, per quem meruit benedici.
Nec Deus hanc liquit, quia post se quinque

reliquit
qui captant culmen bono

rum
Et duo defuncti, qui sunt hic (le prope iuncti.')
Ut tu plus ores, sci quatuor esse sorores
Cum gemino fratre positss hic rogeque patre.
Cor gemit, osque tremit, quaudo mors impia

demit
Istom mstronam cuncto populoqne patronam,
Multam virtutem Deus huic dedit atque salu

tem.

Non fuit elata, licet alto germine nato.
Personas bumiles, devotas et quasi viles,
Despectas mundo dilexit corde iocundo.
Hiis cum se iunxit, Deus ipsam rore perunxit.
Cuncts. suc vite consumpsit tempora rite:
Aut lcgit aut orat, propriis manibusve laborat,
Ornatum multum porat sd Domini quoque cul—

tum.
velet bec domus atque pro

bare,
Honc bec ") dilexit, protexit, sd sltsque vexit,
Altam fundatrix, plus matre datrix et amatrix.
Ipsa loco patria hic prefuit ct vice matris.
Quis nunc hoc fsciet, aut quis tutor modo fiet

Pignora ') natorum,

Hoc demonstrare
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Isti pupille domui? confido, quod ille
Hoc ') bene disponat, qui nonnisi que ") bons

donna
Officium Martine peragens pietatis in arte,
Contemplando pie tulit ocia. sepe Marie,
Femineos mores et que spectant ad honores
Legalis vite, consuevit babere petite.
Ut \'erum tester: fuit bec par Judith et Hester,
Pluribus in factis pci“ eandem fortiter actis.
Hcc bumilem mentem, stabilem, fidam, sapien—

tem

In se portavit, hoc iu re sepo probavit,
Qunndo cloustrales fran-es monacbi, lnonislcs
Presentes fuerant, sibi gaudia plum ferebsnt
Quam procerum turbe, qui congerebnntur ') in

urbe.

Mens fuit huic talis, fore quod vellet monialis,
Hoc perfecisset vivens, sibi si licuisset.
Vorbis, iu victu,') quantum potuit, vel amictu
Se conformavit monachsbus, quas nclamnvit.
Et patrizabat in eo, clermn quod annabat.
Huic do regine digne laudem, quia ") (ine
Laus canitur, cunctis patuit nobis ibi iunctis,
Quod bene coutrita, confesss cadit sua vita,
Sub spo secure vitam celis liabitura
Articulos iidei tenuit pro luce (lioi
Firmiter in morte. Celi patesnt sibi porte,
Omne1 quod est triste, tollns nb ea pie Christo,
Te precor egregia venie regina Maria.,
Isti regiue prestes oleum medicine.
Micius hsuc unge, quam purgstam tibi iunge
Wencozlae bone, msrtir pio duxque corone,
Stirpo tus natam fac celis lianc sociatam.
Mors rapit lisnc mesta, cum plebs celebrst tus

festu;
Hoc precibus prosta, cedsnt sna queque molesta,
Sic quod letetur et tecum consocietur.
Omnes vos clari sancti domino rogo cai'i,
Dctis solnlnen huic regino simul amen.
Hec cum perlegeris, recolas, quod tu morieris.

Regressus ad propositum.
Descripcioncm cronograticam exarsre cu

piens ad digressionein a proposito pertrahor

') atque 2. — ') Luczelburg 2. — ") tyt. 1. — *) pigners 1. — ') ťuncti 2. -—") hic !. — ') Hic 2. — ') nemů 2. —
') congregnbant 2. — ') Verbis in cunctis, qunn. pol. -—vel amictis !. — ') quoque 2.
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mo animi per aíi'ectum. Dulce quidem est, et breve
videtur amantibus, dicere aut scribere aliquid
de dilectis. Hec itaque prefata regina omni
laude digua, cuius in benediccione sit memoria,
erga nos habitatores Aule Regio ") sua fide, ka
ritate, gracia meruit et virtute, quod pro eius
felicitate regem regum, dominum perpetue inter
cessionis precibus tenebimur exorare. Opera eius
magnilica viriliter per earn acta, mentisqne con
staucia, humilitas et sapiencia non paciuntur
sub compondio enurrari. Qui vero eius conver
saciouis et vite insignia scire desiderat, in prima
parte et secunda crouice querat, inveniet ibi,
legat.

De sepultura regine Boemie. ')
Igitur prefata ') ct Deo grata Elizabet, Boe

mie et Polonie regina, adhuc clarn vigens ra
cione testamentum suum racionabiliter statuit,
cuius execuciouem abbatibus Cisterciensis or
dinis recommisit. Rege Jolmnne absente et in
Choriutia ') tunc existente ') bec regina in Wisse
grado moritur, que triduo per barones Prage
ad ecclesias deportata, die quarta mortis suo
in Aula Regia cum debita reverencia sepelitur.
Septem hec regina cum rege Johannu marito
suo liberos habuit, duobus scilicct Ottukaro et
Elizabeth ante mortem matris Aule Regie se
pultis, quinque alii scilicet chcezlaus,“) Jo
hannes, Margareta, Gutha et Anna adhuc vivunt,
de quibus omnibus et de eo, quod notabile ')
fuerit, Bet descripcio locis suis.

De absencia Johannis, regis Boemie.

Anno isto toto Johannes, rex Boemie, de
regno suo defuit et. Franciam et Renum et fere
tocius Alemanie partes pertransiens inter Lodo
wicum Bawarum ac alios principes, *) comites
et nobiles multa brigosa negocia sagaciter et
efficaciter expedivit. Iam enim volat proverbium:
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Sine rege Boemie nemo valet expedire íinaliter mc
suum factum.

Quem vult, exaltat,

Sic solet loca varia circuire, quod nullus
nunciorum ipsum potest faciliter invenire. Nuper,
boc est mense Scptembris, idem rex peragratis su
perioribus partibus Sueuie ') et Bawarie iutravit
Cborintiam, ') ubi Johauni, suo filio secundo ge
nito, Henrici, ducis Chorintie, ') ňliam copulari
matrimonialitor et prestari sibi homagium a Cho
rintianis') omnibus procuravit. Moratur ibidem
civitate Tridentiua usque bodie Johannes rex
Boemie et ad eum multi potentes coníiuunt de
partibus et civitatibus Lombardie. Quod Medio
lnnum, Brixia ") et Arecium') se rogi huic sub
diderint,") refert fama.“) In tantum rex iste
prosperatur, quod vulgaris populus admiratur.
Et quamdiu? Nescio; Deus scit. Ibidem in Tri
dentino rex cognovit per nuncium et epistolam
reginam suam coniugem esse mortuam et se
pultam. Quo audito, ut dicitur, rex turbatnr et
eius turbacio factis et lugubribus vestibus de
monstratur; viginti siquidem nnnis ipsi matri
monio ligati íuerunt et tamen simul corporaliter
paucissimo tempore commauserunt; ista in Boe
mia, ille in sua, ut frequenter exstitit, comicia
aut alias, ubi negocia habuit pertractanda.

quem non vult, ipse recalcat.

Capltulum XXVI.

De reconciliacione antipnpe et de aliis.

Eodem anno perniciosum scisma, quod or
tum fuit (le duobus papis in ecclesia, ex divina
providencia misericorditer conquievit; nam illo
íictus antipapa, (le quo superius mencio est.
iacta, se videns per Lodowicum Bawarum, qui
cum creaverat, fore penitus derelictum et a R0—
mano populo reprobatum, domini Johannis pape
bumiliter quesivit graciam et invenit,4) prout

1) Krll Jan zdržoval so tenkrúte v Tyrolsku u Jindřicha Korutanského. — ') Nai-lží se tu patrně na smíření
Ludvíka císaře s vévody rakouskými, jež se stalo v Hageusvě dne 6 srpna 1330. — ') Srovnej: P'óppelmsnnovo po
jednání: Johann von Bóbmen in Italien 1330—1388. Archiv fill- Bstsrr. Gesch. XXXV. — ') Listy papežovy o podání
se Mikuláše V jsou se 6 září r. 1380.

') Aulegie [. — ') nema 2. -—') prefata reginn 2. — ') Carynthia 2 — ') Wenczeslaus Karolns 2. — ') notnbili
ler 2. - ') Swenie 2. — ') Corinthiam 2. — '; Carynthie 2. — ') Carynthiis 2. — ') Brixiani 2. — ') Arretia !. — ') sub
diderunt 2.
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mo generale capitulum universis abbatibus Cister
ciensis ordinis plenius declaravit Scribit enim
sicz')

Ille callidus supplantator et calumpniator
iniquus, qui non querit, quod dumen absorbeat,
nisi Jordanis influat in os eius, escas concupis
cens electas usqne ad speciosissima ecclesie dis
cerpeuda calliditate nepharia, concussione terri
bili, manus extendere temerarias est molitus;
errores et scismatas ac heresim, procellosa dis
crimina in ecclesia seminando, totisque ac con
tinuis elaborans conatibus, ut inconsutilem Do
mini tunicam dividat et pacis testamentum, quod
rex ipse paciňcus condidit, subdola malignitate
coufringat. Sed eius fraudulentis conatibus di
vine respectus gracie sic obviare studuit biis
diebus, quod capitis et auctoris huiusmodi exe
crabilis nequicie auimum nube erroris subduc
tum, videlicet Petri de Corbario, qui suadente')
maligno ') sacrosancte Romano ecclesie presump
sit usurpare dampnabiliter principatum, sic suo
lumine serenavit, ") quod errorem suum congrua
detestans penitudine ad pedes sanctissimi patria
nostri domini Johannis, summi pontificis, venire
voluit et in plebis preseucia errorem suum tam
execrabilem corde contrito et humiliato lacri
mabiliter condempnare curavit, de tam nefandis
excessibus veniam humiliter postulando. Unde
super eo, quod suam sanctam ecclesiam divina
benignitas sic respexit, gloria in altissimis Deo,
et spiritualis exultacionis gaudium inesse (lebet
cunctis ') Christi iidelibus super terram. Eaprop—
ter generale capitulum cum alacritate spiritus
gracias agens patri luminum super tam inenar
rabili dono eius statuit et difňnivit, quod quam
cicius ad monasteria ordinis huiusmodi noticia de
veuerit, Te Deum laudamus per ambitum altis—
sime dccantetur et missa de sancto Spiritu in sin
gulis domibus ordinis sollempniter celebretur.

Patet igitur, quod isto anno tam de eccle
sia, quam de imperio Deus amputavit misori
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corditer duo capita monstruosa, que tamquam
duo hircina cornua plurimos ventilabant ct plu
rima corda ňdelium conturbabant, hoc est Pe
trum et Fridericum, hunc ecclesie, illum imperii
inimicum.

Eodem anno monasterium Aule Regie sub
iutravit possessiones heretlitatum iu Chomar
san, ') in Wodochod l') et se de hospitali in Mel
nico,'*) prout domina Elizabeth regina adhuc
vivens disposuerat, plenarie intromisit.

Capltnlum XXVII.

Annus Domini MCCCXXXI". De hiis, que egit
Johannes, rex Boemie, in partibus Lombardie. ')

Anno Domini MCCCXXXI“ in nocte illa, que
diem Nativitatis Christi sequitur,"') eclipsis lune
post mediam noctem videtur,3) quam eclipsim
multi venti et validi per tres menses processe
rant et diebus pluribus sunt secuti.

Eodem anno et tempore Johannes, rex Boe
mie, qui per nuncios premissos promiserat se
velle festum Nativitatis Christi in Praga per
agere, mutato proposito partes ingreditur Lom
bardie. ') Ingressus iste inopinabilis et res lni
rabilis stuporem et atlmiracionem inducit tam
principibus quam gentibus universis. Hec res
precipue Lodowico Bawaro displicet; factum enim
hoc in suum preiudicium esse refert.") Igitur
Johannes rex cxercitum fortem de Alemania con
gregavit, cum quo cooperante farna et fortuna
Lombardie partem maximam sibi brevi sub tem
pore—subiugavit. Hec sunt nomina principalium
civitatum, ") que cum castellis et oppidis suis regi
prestant homagium ') et faciunt iuramentum:
Brixia, Pcrgamus, Cremona, Placencia, Cumc,")
Parma, Regium, Modena, ") Lucka cum omnibus
earum districtibus et castellis; item Mediola—
num, Nauarria, Papia. Harum civitatum quedam
pro tempore, alie perpetuo istius regis se do
minio subditlere. Lucka et Brixia huic regi pre—

') Komořany a Vodochody. ——') Mělník. — ') Dne 26 prosince r. 1880, kdy skutečně zatmění měsíce bylo. —
') Viz výše zmíněné pojednání Piippelmnnnovo. —- ') Srovnej Jana : Viktringu, Bóhmer, Font. rer. Gem. I, str. 410.

') sic papa !. — ') swadente 2. — ') malingno !. — ") severavit !; reservavit 2. — ') nemá 2. — ") Wodo—
chad 2. — ') Lambordie !. — ') sequitur Crish' 2. — ") civitacitum !. — ') omagium 2. — ') Cumis rukopisy. — *) Mo
dua rukopisy.

39'

.



1881

308

stant subieccionis perpetue iuramentum. Cernens
autem rex iste, quod arridente fortuna ') sors
eum adiuvat, episcopos et clericos per Lodo
wicum Bawarum depulsos ad sedes revocat, le
gatum sedis apostolice prope Bononiam ') vi
sitat, divinumque cultnm in ecclesiis sub inter
dicto iacentibus iieri ordinat et procurat. In
urbibus quoque singulis sibi subditis intendit
civium concordiis revocans omnes, quantum va
let, a discordiis veteratis. Omnibus enim pre
cipit et inhibet, ne quis se Gwelfum aut ') Gi
bilinum nominet aut appellet Hortatur quidem
omnes ') rex iste, ut cives pari lege pariter ')
Boemie sint sub rege. Efficitur rex Lombardis
amabilis et gratus, et a pluribus predicatur
iustus, (liciturque beatus. “) Septem autem elapsis
mensibus, quibus in Lombardie rex fuerat par
tibus, uegociis tam Alemanie quam Francie ip
sum multis ') urgentibus civitates Lombardicas
iilio suo primogenito Wencezlao, ') quem de Lu
cenburg pridam ad se vocaverat, recommittit et
venire in Ratisponam ') previis nunciis se (lis
ponit. Ubi tam a me quam ab aliis negocia
habentibus (liucius cum tedio exspectatus duo
decimo kalendas Augustia) Ratisponam, ubi
Lodowieum Bawarum reperit, ') est ingressus.
Hii duo Lodowicus Bawarus et Johannes rex se
in insula in medio Danubio síta ad secreta fre
quenter recipiunt colloquia, pertractantes mutuo
cum secretissimis suis consiliariis XXII (liebus
secretissimo sua iacta. Ibi, quod ') inopinabile
prius erat omnibus, in omnibus concordant, et
inter heredes suos matrimonium (lebere fieri or—

dinant et comportant. Ibiquo eodem temporo
per ipsos inter inferioris ») duces Bawan'e, Hen

PETRA ŽITAVSKÉHO KRONIKA ZBRASLAVSKÁ.

ricum, Ottonem fratres et Henricum ipsorum rss:
patruum est divisio iacta terra: Henricus senior
Landsbutam ') et Strubinnam optinuit, Otto Burg
husam ") habuit, Heinricus iunior Cambiamque
possedit. ')

Igitur variis in Bawaria negociis expeditis
rex in vigilia Assumpcionis Marie 5) in Thust
venit, ad suam, quam fecerat, vocacionem pluri
bus ibidem tam principibns quam baronibus
congregatis. Ibi, ut vidi, negocia nova laborem
et tedia ') paraut regi. Cum vero rex ibidem,
quantum licuit, facta regni Boemie ac principum
ac octo ducum, qui aderant, disposuisset, et in
Nurenberch') ire ad Lodowici colloquium, ac
abinde statim in Franciam procedere cogitasset
et super hoc certos nuncios premisisset, ecce
nuncios do Morauia venientes rex habuit et
(licentesz Karulus, rex Vngarie, cum Ottone,
duce Austrie, totam Morauiam incipit rapinis
et incendiis occupare. Ex hiis suum rex mutat
propositum et versus Pragam celerem ') sexto
kalendas Septembris“) dirigit suum gressum. In
veniens autem rex cum Prage esset, fore men
dacium, quod dictum fuerat de rego Vngarorum,
missis nunciis sollempnibus ab eo petit mu
tuum parlamentum. Interea vero rex exercitum
congregat, et ad bella, si necesse iuerit, se co
aptat. Generalem steuram, que herna dicitur,
rex ab omnibus recipit et super hoc exacciones
claustralibus et civitatibus gravissimas imponit.")

Eodem auno VIo idush) Aprilis 3) Anna,
octennis regis Johannis filia, (le Praga versus
Lucenburg ') (leducitur et ibidem aliis regni he
redibus sociatur. Qua recedente regnum stat con
fusibiliter sine domino, sine omni semine regio,

') Petr opat mini tu patrně schůzi krále Jana s legntem papežovým kardinálem Bertrandem, která se stala
18 dubna 1831 v Cestello di Piumaccio. Picker, Urkd. sur Gesch. des Rómenuges Ludwig des Beiern und der ital.
Verhiiltnisse seiner Zeit str. 150 a násl.— ') Loseth ukazuje tu k podobné zprávě o smýšlení Vlnchů o Janovi, po
dauó u Muratoriho XII, str. 1161. — ,) Dne 21 července.—Dle jedné listiny dané Domažlickým byl král Jan dne 21
července v Landshutě; iadů se, poněvadž Ludvik dne 21 července v Norimberco listiny vydává, že se sejiti obou pn
novuiků stalo o několik dnů později. — ') Srovnej Biilnnor, Reg. imp. inde ab :. 1314—1347 str. 83 5.1348 : nisl. —
*) Dne 14 srpnu. — ') 27 srpnu. — ") Rovers o novyhiráni židné berně vice vydal král Jan již v Domažlicích dne 22
srpna; znění jeho uchovalo se v knile archivu města Prahy: Liber vemst. privil. et stat. Veteris nrbis Prag. f. 16.—
') Dne 8 dubna.

') fortuna et sors ipsum 2. — ') vel Gywellinum 2. — ') nema 2. — ') par. sub B. sint sub rege !. — ') mul
tum !. — ') Wenczmlao 2. — ') Rausbonnm 2. — ') reppcrit rukopisy. — ') que 2. — |') inferiores 2. — ') Lantlutam [;
Lanczhnuam, Struhingam obtin. %.— ") Burchowsam 2. — ') tedium 2. — ') Nuremberk 2. — ') scelerem rukopisy. —
") kalendas 2. — ') Luccelburlr 2.
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sine regimine, sine rege; pax aliqualis, que est
in regno, ascribitur soli Deo.

Eodem anno in die Invencionis sancte cru—

cis ') ex gelu et frigore omnes,fere vinee per
iere. Adhuc Lodowicus Bawarus, licet per Jo
hannem papam sit excommunicatus et ab omni
honoris et dignitatis titulo degradatus et multis
contra ipsum factis processibus innodatus, tamen
se. pro imperator-e gerit, et ad se tam ecclesia
sticos quam seculares principes et civitates im
perii in Alemania minis et blandiciis plures
trahit. Ex hoc errore orclo reipublice confundi—
tur et magnum animarum periculum in pluribus
generatur.

Cunctis liquet, quod quivis ") quid facere
desiderans circa id, quod (liligit, (lelectabilius
operatur, si vero id, quod (liligitur, subtrahitur,
delectacio in opere minoratur. Porro magnifica
gesta dilectorum, quos virtus ipsorum michi et
aliis fecit amabiles, principaliter describere mi
chi erat delectabile et in scribendo facile labo
rare, quoniam tam michi quam aliis ea, que
de ipsis scripsi, eciam moribus quam virtutibus
proficieudi exemplaria ministrabant. Ipsis vero
proch dolor ab oculis nostris ablatis morsu mor
tis langwesoere .) incipit stilus meus. Horum
qui nunc sunt et quasi primo vivere et (lomi
nari iucipiunt, facta moresque, quia nescio, non
describo; illorum vero illustrium principum et
piarum personarum, qui ex hoc seculo transie
runt, preclara Opera, que visu et auditu veraciter
cognoveram, '“) ad edilicacionem omnium scribe
bam. Nonne principum piissimus Wencezlaus,')
rex Boemie, l'undator Aule Regie, propter quem
precipue“) hec descripcio primo iacta est, et la
tam virtutum et pietatis administravit omnibus
loquentibus et scribeutibus materiam? Nonne et
Henricus, Romanorum imperator magnificus, ge
stabat pre omnibus honorem et gloriam? Horum
duorum uobilis propago et prosapia generosa,
lmius inquam Johannes rex filius, illius Eliza
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beth regina iilia nonne optinuerunt sibi nomen usi
grande iuxta nomen magnorum, qui sunt in terra?
Horum') gesta, que tempore meo sunt iacta,
plus i(leo michi cognita, euravi depingere non
quidem aureis aut minii coloribus, sed quasi
cum carbonibus in albis pellibus atramenti“)
nigro tractu. Si quid de ceteris tam ecclesiasti
cis quam secularibus principibus seu prelatis
scriptum hic legitur, totnm occasione illornm
quatuor habetur. In istorum enim mauibus de
pendit ') hactenus monasterii Aule Regie pro
mocio, pax et salus. Adhuc viventem regem rege
Deus et miserere mortuis illis tribus; miserere
eciam nostri Domine, miserere nostri, ut miseri
cordiam tuam invcniamus in tempore opportuno.

Capltnlum XXVIII.

Epistola (le processibus et successibus regis Jo
hannis.

Venerabili in Christo patri domino Petro,
abbati Aule Regio, Henricus ') incliti domini
Johannis, ') regis Boemie, notarius paratum ani
mum ad servicia et se totum. Paternitas vestra,
cui libenter cinu reverencia pareo, michi Prage
ante domini regis exitum recommisit, quod ')
vobis (le processu et successu (lomini mei ')
regis aliquid certitudinaliter (le hiis, que vide
rem, deberem rescribere ac') certo nuncio re
mandare. Cupiens itaque ') vestris iussionibus
obeilire et aň'eccionibus satisfacere, vobis scribo,
quod dominus meus rex ab illo tempore, quo de
Praga exiit, 1')(lie decimo Wratislauiam pervenit,
in qua civitate paucis sub diebus plus quam (luo
decim milia marcarum diversis extorsionum mo
dis tam a christiauis obtinuit quam iudeis. Hanc
quidem pecuniam quasi totam stipendiariis de
putavit. Congregata vero ibidem et alias magna
bellatorum multitudine quatuor in Wratislauia
acceptis machinis abinde versus Glogoniam di—

') Dne 3 května. — ') Dne 18 sůl-í jsou od krále Jana dany ještě listiny v Praze, dne 16 sal-i již v Hoře Kutné,
dne 17 v Chrudimi, tak že asi 14 nob 15 v_yjol: Prahy a do Vratislavi přibyl asi 24 neb 25 září.

") quod quis quid 2. — ') lagwescere 2. — ") congnov. 2. — ') Wenczesl. 2. — ') precipna rukopisy. — ') Horum
tempore gesta quemodo. — 1) attramentarii rukopisy. — ') dependit enim 2. — ' ) H. 2. — ') Jo. 2. — ') quem !. —
') nostri 2. — ') et 2. — ') utique 2
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reximus viam nostram. Hano civitatem dominus
rex obtinuit hereditarie et accepit homagium') snb
ieccionis perpetue ab eadem. Dux ') enim Bribko
Glogoviensis, qui hoc anno mortuus est sine he
redibns, dum viveret, subiecerat se domino regi
accipiens ab eo civitatem eandem et terram suam
in feodo. Ideo interveniente mortis articulo hec")
ad dominum regem iure pertinent devoluta. ')
Ab hac civitate versus Pomeraniam') cum sep
tingentis viris galeatis dominus rex processit
et civitntem Posnaniam vallavit cum suo exer—
citu et obsedit. Hnius obsidionis die sexta inter
venientibus nunciis inter dominnm menm regem
Boemie et Lotkntkonem, ") regem Cracouie, sunt
per unius mensis spacium facte trenge, quibus
factis mox' dimissis omnibus tam machinis quam
tentoriis ab obsidione eiusdem civitatis reces
simus et dominus rex ad habendum mutuum
colloquinm cum Karulo, rege Vngarie, partes
Morauie in terminis Vngarie visitavit. Idem enim
rex Vngarie intendit socero suo Lotkutkoni, regi
Cracouie, contra dominum meum regem auxilinm
modo ferre. Sed quia nescio, quid crastina pa
riat ') (lies, vobis nolo scribere de futuris. Sed
que videro, nullatenus vos celabo. Valete, pater
(lilecte, et orate pro me, ut revcrtar in Boemiam
cum salute. Datum Brune in vigilie Symonis et
Jude. !)

Item epistola regis de eodem.

Johannes, Dei gracia Boemie et Polonie rex
ac Lucenburgensis ') comes, venerabili Johanni,
episcopo Pragensi, principi suo dilecto, salntem
cum plenitudine omnis boni. Illustri principi
Ottoni, (luci Austrie, qui iam Dannbio transito
cum suo exereitu prope Nuenburgam ')3) ad in
vadendnm nostri regni terlninos se hostiliter
collocavit, nos de proteccione Dei altissimi et
nostre iustieie mcritis conňsi pro defensione
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nostri regni eidem armata manu occurrere cu- m
pientes, te seriose requirimus et monemus, pre
ces nostras denuo repetentes, quatenus omnibus
tuis amicis, servitoribus et aliis hominibus ar
matis, equitibus, non habita consideracione ad
equorum valorem, dummodo ipsi homines armati
sint, quoscunque movere et habere poteris, con
gregatis, nobis venias in subsidium, ita quod
sis apndh) nos iuxta La die sabbati nnnc in
stante ad standum in campis,') ad quos ibidem
ipso die nos recipiemus, presencialiter constitu
tus, in hoc nobis tuam fidem, ut confidimus,
ostensurus. Datum Costel *) in vigilia Omnium
sauctorum “) hora matutina.')

Epistole consimiles a domino Johanna, rege
Boemie, pluribus nobilibus, qui post recessum
regis in suis domiciliis remanserant, insuper et
civibus Pragensibns ac aliis multis civitatibus
sunt transmisse, qui pariter litteris parendo re
galibus ad expetlicionem illam cum armorum
(lecencia iam procedunt et. plurimi processerunt.
Maxima enim formido et opinio est de bello
inter predictos principes aň'utnro. Refertnr nam
que a pluribus, quod reges Vngarie et Cracouie
confederati sint cum (luce Austrie, et quod eum
velint adversus regem Boemie cum suis homi
nibus adinvare.“) Bonum iinem aut concordiam
(le tam pericnloso negocio cottidie tnrbatis et
suspensis animis exspectalnus; Deus auctor pa—
cis et amator tribuat nobis pacem.

Item epistola de eodem.

Reverendo in Christo patri, domino Petro,')
abbati Aule Regio, Henricus, ") incliti domini
Johannis, regis Boemie, notarius. ad servicinm
sese totum. Magna magnus dominus contra opi
nionem multorum hominum dignatus est osten
dere miracnla et opera magnifica circa domi
num meum regem ab illa hora, qua a me vobis

.) Srovnej GriinhAgon und Mnrlrgraf, Lebene- und Benitem-kundou Schlesiene I, 184; Balb. Misc. dec. I lib.
VIII p. 242; Sommereberg, Ss. rer. Bil. I, 371. — ") Dne 27 října. — ') Nyní Klosterneuburg. — ') Nejspíše Olbram
kostel u Znojma. -— ') Dne 81 řijna. -— ') Smlouva mezi Karlem, králem uherským, a vévody rakouskými Ottonem
: Albrechtem proti králi Janovi stala se dne 2 září 1831, v. Steyerer, Comment. p. 36; Chytil, Cod. dipl. Mor. \'I,
327; Fejo'er,Cod. VIII. vol. III, str. 618.

') omagium 2. ——') Dominus 2. —-') hic 2. — ') Pomeramiam 1. — ') Lokkonem 2 — ') Ruk. parent. — ') Luczl
burg. 2. — ') Neunburgam !. — ") aput 9. - ') pampis 2. — ") Tu vloženo v ruk. ! slovo: Actor. -—') P. 2. -—") H. 2.
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„„mea t'uit ultimo epistola destinata. Quoniam quod
diu conceptum iniquitas parturivit consilium,
evidentibus indiciis prodigit nunc ad lucem.
Vestra novit paternitas et vobis ad memoriam
revoco, quod hoc anno, cum csscmus in Bawa—
ria, simul audivimus ambo et vidimus mauifeste,
quod iste Lodwicus Bawarus, qui sibi imperii
usurpat titulum, ") coram pluribus. quos con—
vocaverat, principibus proposuit querulose, quod
Johannes, rex Boemie, in preiudicium snum et
imperii intraverit terminos Lambordie, ibique
sibi attrahat plurima loca et iura, que non ad
se dinoscuntur, sed ') ad imperium pertinere, et
super hoc principum et aliorum nobilium con
silium requisivit. De illo plurimi taliter con
sulebant: Ex quo, inquiunt1 regem Boemie de
lectat sibi usurpare, que vestra sunt„ indebite
ultra montes, hic citrn, que sua sunt, vobis sub
icere modo consimili poteritis pleno iure. Prop—
ter ista idem Lodwicus cum Ottone, duce Austrie,
qui eciam predicto concilio in Nurinberch ')
interfuit, taliter ordinavit, quod ipse Karulum,
regem Vngarie, et Lotkotkonem,') regem Cra
couie, ad hoc deberet inducere, ut ipsi ') una
secum debereut Johannem, regem Boemie, po
tenter et hostilitcr infestare. Et ut hec omnia
Otto, dux Austrie, ardencius procuraretJ') ipsum
vicarium imperii Lodowicus fleri ordinavit, licet
hoc postea negocium per regem Boemie fuerit
impeditum. ') Prefatus itaque Otto, (lux Austrie,
concitavit reges Vngarie scilicet ') et Cracouie
adversus regem Boemie ita, quod cum maxima
multitudine tam ex Australibus quam Vngaris,
quam aliis nacionibus congregata contra regnum
Boemie facere ') qucrit mala. Fama omnium
istud famat, quod de Vngaris sint') quinqua—
ginta milia pugnatorum,') (le quibus tria milia
cum quingentis habent capita galeis cooperta.
Australium vero mille cum octingentis galeas
habent in capitibus; viginti vero milia instru—
mentis bellicis diversimode ad prelium sunt pa
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rata Hunc magnum adunavit exercitum tempus
longum. Dominus vero noster, rex Boemie, brevi
hoc sub tempore mille quingentos iam congre
gavit viros galeatos cum vigiuti milibus ad pug—
nandum optime preparatis, _cumquibus iam ia
cemus et iam per dnas septimanas iacuimus
ante civitatem La ') in campestribus, congres
sum cum hostibus cottidie exspectantcs. Et scire
vos cupio, quod barones regui Boemie assistunt
(idt-liter in omnibus regi uostro. Quidam cciam
nobiles (le Austria nobiscum sunt in turba. Sed
ecce cum aliqui de nostris a tam copiosa ad
versariorum multitudine perterriti regi dicerent,
ut retrocederet et municionibus se aptaret,') eo
quod tante multitudini paucitas hec resistere
non valeret, et rex, quid ageret, ignoraret, mi
sit Deus terrorem suum super adversarios no
stros et dissipavit eos sic, quod cum tumultu et
dissensionis strepitu sunt ab invicem ') separati,
Vngari Vngariam, Australes Austriam repeten
tes. Quamvis autem maxima, ut dictum est., mul
titudo hostium fuerit, nunquam tamen pernoc
tare duabus noctibus in nostris terminis ausa
fuit. Ideo maiora sibi ipsis quam nostris hii
hostcs gravamina intulerunt. Videns autem do
minus noster rex hostium fugam et manifestam
Dei virtutem, plus est animo ') confortatus. Con
tra Australes aliquos per ducem Ottonem citra
Danubium causa exercendi prelii ") derelictos uo
biles Boemie ordinat et Morauos, qui pugnent
cottidie contra illos. Igitur domiuus rex nunc
in Brunnam ') revertitur et in Boemiam, ut puto,
breviter reverteturf') Ista, que vidi, domino vo
bis scripsi et cum venero, plura vobis referam
viva voce. Valete iu Domino. Datum in La in

crastino beate Katherine, 8) videlicet statim post
recossum Australium et Vngarorum.

]) U Lavy Vydána byla listina Janova dne 14 listop.; v. Chytil. Cod. dipl. Mor. VI, str. 380. — ') V Brně
jaou od Jana vydány listiny již 26 listop. — ') Dne 26 listop.

") tyt. 1. — ') set 1. — ') Nuremberk 2. ——') Lockonem 2. — ') ipse 2. -- ") procuravit 2. ——') inped. 2. —
') nema !. -—') querit facere 2. — ') fuerunt !. — ") pnngn. 2. — ') optarent [. — ') ab invice !. -—') ammodo !. —
') prelium !. — ") revertatur 2.
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Capltulnm XXIX.

De itinere regis Boemie ') in Franciam.

Et factum est, postquam dispersa Austra—
lium et Vngarorum fureat multitudo, [quod] Jo
hannes, rex Boemie. hinc inde in terminis Mo
rauie pro defensione exercitu disposito et locato
Pragam venit cum pancis in die beati Nycolai pon
tificis et confessoris, ') nbi innumera a toto populo
exacta pecunia magna dat promittitque nobilihus
stipendia, ut in eius absencia contra Australes
et Vngaros geraut bella. Hiis dispositis die
octavo, hoc est in die beate Lucie, tempore ') noc
turno nemine conscio cum decem tantum viris
Praga') rex secrocius exivit et illo (lie in To
pleusi monasterio, sequenti vero die in Bawarie
oppido, quod Nova Civitas dicitur, pernoctavit.
Tantum autem rex iste exultavit ad currendam
istam viam, quod paucissimam habere sequentem
poterat comitivam. Quibusdam vero sibi in via
occurrentibus casualiter et de ipsius festino pro
gressu mirantibus et interrogantibus rex sic
dixit: Ideo festino, quia in vigilia Christi Pari
sius in Francia esse volo. Miratur omnis et.as,
quod tam longas frequenter solet facere rex dietas.
In via ceruitur non ut equitans, sed pocius quasi
volana: Hunc si sic equitantem cerueres, plus
eum esse“) famulum, quam dominum iudicares.

De eventibus temporis."')

Hoc anno in die beati Andrea “) hora tercia
sol in parte aliqua eclipsim patitur et post quin
denam in plenilunio luna similiter post noctem
mediam eciam eclipsatur, sed tamen ab ea lux
totaliter non aufertur. Hiemps') huius anni calida
et ventosa, in qua nsque ad epiphaniam ") Domini
rustici in agris cottidie cum aratris laborabant.
Status regni Boemie absente rege et presente
non est taliter regulatus, quod in eo perfecte')
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sit ordo pacis et iusticie contirmatus; deest enim 1.1.11
rex a regno ") sni pariter et heredes; et ") exu
lant“) iusticia et pax pariter nnnc') cum illis.'l

Veterum cronicarunV) referunt historie. quod
ad regendam terram Bocmie quidam rusticns
Primisl ') nomiue assumptus') sit ab aratro pro
primo principe et pro duce. Si nos ad illa pre
terita comparare volumus presentis statum tem
poris, fere respondent“) ultima primis. Nunc
enim per Vlricum, virum industrium, qui vulga
riter Phlucš') vel literaliter aratrum dicitur, prout
in signo sui clypei“) ostenditur, tota Boemia
regitur. Quid alind quam presens tempus esse
simile preteritis perhibetur? Quis autem dubitat
in primo tempore statum Bocmie satis inordiua
tum fuisse, cum constet, tuuc primitus in ea
iusticie legalis ordinem incepisse. Ad evidenciam
huius rei facit hoc ') fortasse, quod sicut Lubossa
terre domina incognitum sibi \'irum ad eius con
nubinm legitur invitasse, sic omnes cognovimus,
Elizabeth virginem, regis Wencezlai') filiam,
regni et hei-edem, sibi alieuigenam pro maritali
consorcio copulasse. Horum temporibus, ut eri
denter cernimus, defecit tantum regui Boemic
status ct publics rei est ordo adeo immutatusj)
quod necesse est, quando voluerit Deus, quod
fiat quasi totus a priucipio ') innovatus. Putas
videbo? Putas durabo? Committam hoc domino
Deo meo. Credo videre bona Domini iu terra
vivencium, quia hic nou habemus in terra mo
riencium íixum locum.

Labilis, instubilis status est mundi,') quia vilis,
Nec locus est pacis, quia vivitur hic in opacis,
Et velud errore. Quapropter") quod sub honore
Semper vivamus, celi patriaui siciamus.
Pax ibi secura, nil ibi nisi gaudia pura.
Hec nobis presta pie Christe, repelleque mesta.

1) Dne 6 prosince.— ") Dne 30 liatop.. kdy skutečně bylo zatmění slunce. — ') Oldřich Pluh : Rabltaiua ml.,
Lenin—Mopodkomořl umský, který od pros. 1381 byl hejtmanem nebo správcem zemským.

') nema !. — ') ipse 2. — ') Pragam rukopisy. — ') nema !. — “') temp. generalibus 2. — ') hyemps rukopisy. —
") epyph. ruk. — ') perfectus !. — ") rengno 2 a tak nize. — ") Slova exulant justicia et pax pariter nunc cum illis
jsou v rnk. ! pozdeji jiným inkoustem ale od téhož plsare připsány. - ') exulat 2. — ') nema 2. — ') Tn klade 2 slovo:
Alind. — ') cronicam !. — ') Pnimysl 2. — ') sumptua !. — ') responderet 2. —') clipei !. — ') hee 2. — '; Wencze
slay 2. — ') inmnt. !. —') Tu vkládá 2 jestě slovo: sit. — ') mundique vilis 2. — "; quopropter 2.
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Cspitulum XXX.

De bellis') inter Boemos et Australes. Annus ")
Domini MCCCXXXIP.

Anno Domini MCCCXXXII“propter J ohannis
regis de regno absenciam') et ob illam, que
contra') Australes et') Vngaros habetur, discor
diam, magna commocio turbat Boemiam et Mo
rauiam fere totem. Surgit gens contra gentem,
miles contra militem, nobilis contra nobilem,
Boemus contra Vngarnm et Australem tumultuat,
nec ex hoc terrarum istarum ineole pacem ha
bent. Auditur frequenter in terminis provincie.
rum coufiictus et famoso preconio dicitur: Iste
victor exstitit, iste victus. Hiis diebus Henricus
de Lypa') in La civitate fuit') capitaneus, qui
post multa gravamina illata strenue") Australibus
ab eisdem cum Jobanne fratre suo et cum plu
ribus viris nobilibus per Australes capitur,') ubi
Benesius de Wartinberch,') baro potens, occiditur
et iu Gredicensi') monasterio mense Marcio
sepelitur. Pro') predictorum captivorum libera
cione regem oportuit Boemie multa') Australibus
dare et mnniciones aliquas resignare. Demum
de huiusmodi bellis ex utraque parte magnates
affecti tedio, quidam regni Boemie nobiles super
hoc Jobannis regis ") consensu habito Wiennam ")
ad Albertum et Ottonem, Austrie duces, ') vene—
runt et inter Johannem regem et Elizabeth vir
ginem, Friderici regis et ducis Austrie filiam,
matrimonialem copulam verbaliter comportaruut,
si tamen hoc contractu sedes apostolica dispen
saret. Nam eadem puella cum ') Elizabeth, priori
Boemie regina mortua, in tercia consangwinita
tis') linea est coniuncta.')
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Et si') hec bella sedavit pulchra puella,
Cum desponsata regi fuit et sociata,
Dulcia per verba, sed adhuc latet angwis in

herbaf')
quo debebant fore bini
cuncto') dubioque reiecto

sed adhue') nil ') audio
factum.

hec ') quando copula íiet.

Festum Martini,
Insimul in lecto,
Est iam trausactnm,

Omnis terra sciet,

Porro prefati duces Austrie abusi hiis tracta
tibus non fuerunt, quoniam Laf) Eginburg') et
Witra cum pluribus aliis oppidis et municionibus
rehabuerunt, quibus longo tempore caruerunt.

De discordia ducum Bawarieř)

Eodem tempore post festum Pasche “) Lo
dowicus Bawarus, a vulgo cesar dictus, odio ha
bens Henricum, ducem Bawariae, propter socerum
suum Johannem, regem Boemie, adversus ipsum
Ottonem fratrem et Henriculn patruum (luces
duos concitat, hos ab illo separat ct inter eos
discordiam et bellum parat. Hiis duobns Ottoni
et Henrico ducibus auxilium prebuit et cum
eis Strubingam cum nongentis galeatis mensibus
dnobus obsedit. ') Quod audiens Johannes, rex
Boemie, cupiens generum suum ab huiusmodi ob
sidionibus et impugnacionibus') liberarc, cum
Baldwino, suo patrno, Treuerensi archiepiscopo,
in Nurenberch ') de Reno venit7) et Lodowicum
cum genero et generum cum fratre et patruo
concorclavit. Ibique Lodowicus cum Johanne, rege
Boemie, Treuerensi archiepiscopo') presente ami
cicias renovat et filium suum filie regis Boemie
per verba matrimonialiter copulat et desponsat;

,) Jindřleh : Lipé zajat byl u Msilberga dne 11 března, jak o tom též vypravují letopisy Světelská (Ports,
Mon. Gorm. hist. XI, str. 682), kde se praví, že se to stalo 0 středopostí. — ') Vis Sommersberg, Ss. rer. Bil. III, 68;
Lilnig, Cod. gen. dipl. 11, 494. — Papež však nedal svolení své k sňatku tomu, jak jde z listu v Dudikovč Iter Rom.
ll, str. 119 podaného. —- ') Dle Virgil.. Ecl. III, 93. — ') Lava, Eggenberg a Vitoraz. — ') Velikonoc bylo r. 1882
dne 19 dubna. — ') Obležení Štrubina (Straubing) trvalo od 0 července do 20 srpnu. — ') Schůze tsto stnla se v No
rimberce 23 arpna; v Norimberce datované listiny Janovy mime ještě 26 a 26 srpna. (Cod. dipl. Sax. regie II, 5,
str. 846, ale bez roku, věcně však sem náležejic; Volgt. Gesch. der Ballei des Dent. Ord. in Bóhmen str. 59.)

') bello 2. — ') Actum anno !. — ') absencia 2. ——') inter 2. — ') et contra Vngaros 2. — ') Lippa !. ——') ne—
ma 2. — ") strennne rukopisy. — .) Wartenberch 2. — ') Gredicem 2. — ') Proer 2. - ') Austr. malta 2. — ') regis
Joh. 2. — ') Winnam 1; Wyennam 2. — ') duces Austrie 2. — ') cum eadem El. 2. — ') consagwinitatis 2. — ') sic 2. —
') cuncta dubiaque 2. — ') adhoc 2. — ') nichil !. — ') hic 2. — ') Egenburk 2. — ') Bauarie capitulum 2. — ') in
pungn. !. - ') Nuremberk 2. — ' ) episcopo rukopisy.

40

188!



IBS

314

ibi') quoque Lodowico promisit Johannes, rex
Boemie, quod pro reconciliacione eciam pro ipso
apud dominum apostolicum Johannem velit fide
liter |') in persona propria laborare.

Capitulum XXXL')

De adventu regis in Pragam.

Johannes vero rex de Nurenberch l') rece
dens filia sua, Margareta ducissa, in Landeshut
visitata cum Alberto et Ottone, ducibus Austrie,
amicabilia colloquia habuit in Patavia. Quibus
actis gressus in Boemiam (lirigit et in vigilia
Nativitatis beate Virginis Pragam venit. ') Hnius
adventus nulli exstitit pacificus, sed propter no
vas exaccionum invenciones conturbatns est po
pulus universus. Monasterio Aule Regie omnes
possessiones circa Landesperch ') violeuter mul
tis dolentibus nobilibns abstulit et eas Henrico
de Redenyn, ") viro reprobo, commendavit ") Co
gitur conventus Aule Regio gemere et egere,')
eo quod gratis passus est talia a rege, a quo
solacia merito debuerat repertare. Diebus vero
octo tantumdem rex iste Prage mansit et die
nono in Franciam cum festinacione ad militare
cxercicium, quod vulgo dicitur torneamentum,
Parisius in die beati Remigii “) celebrandum pro
cedit. Causa autem predicti torneamenti et fe
stive congregacionis magnorum principmn et
multorum exstitit, quia rex Francie Philippus
suum filium Johannem primogenitum, cni hoc
anno in die beati Sixti') Guta, (ilia regis Boe
mie, nupta fuit, cingi balteo ") militari voluit et
oh hoc festum celebre factum fuit. Iam prefata
Guta, Boemie Johannis regis filia secuudoge
nita, satis mirabilia habuit vite sne fata. Primo
quidem adhuc tenera Lokodkonis, regis Cracouie,
lilie, post hoc Friderici marchionis Misnensis
unigenito, in cuius fere per annum mansit do
mo, tamen virgo, demum comitis Barrensis nato,
tandem Lodowici Bawari primogenito, post hoc
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Ottoni, duci Austrie, suo consangwineo, fuerat 1m
diverso tempore non sine causis racionahilibus
desponsata. Sed aliter, ut cernitur, divina dispo—
suit gracia, cum sit modo magni regis filio matri
monialiter et corporaliter copulata ') Francieque
regina.

Capltulum XXXII.

Qualiter Johannes, rex Boemie, papam visitavit.

Peracto festo cum genero et cum filia Pa
risius celeriter Johannes, rex Boemie, in Ani
niona Johannem papam personaliter visitat et
ibi, ut creditur, nova parat. Super hiis michi mis
sa fuit epistola talis:

Dilectissimo patri et reverendo domino, do
mino Petro, ') abbati in Aula Regia, frater Hen
rieus ') dictus scriptor, suus filius, obedienciam
et reverenciam filialem. Paternitati vestre pateat
in hoc scripta, quod gloriosus princeps dominns
Johannes, rex Boemie, in vigilia beati Martini ')
in Auinionam veniens a domino nostro sanctis
simo Johanne papa et ah universis cardinalibus
reverentissime est susceptus. Cardinales plurimi
ipsi ad quinque leucas occurrerunt et ipsum in
Auinionam ') cum tripudio adduxernnt. Mensit
in curia (liehus XV, infra quem terminum cum
domino papa fere omnia sua negocia pro suo
libitu expedivit. Quibus expeditis in vigilie beate
Katherine ') se disposuit ad recessnm. Manendo
vero ibi expendit ') in curia X milia ilorenorum;
quem recedentem cardinales ad unam leucam
de curia cum sollempnitate maxima deduxeruut.
Ivi autem ego cum eo per duos (lies per castra
et villas, ubi michi rex plurima loquebatur. Et
misit me“) rex in maximis et occultissimis ne
geciis ad Constantiensem et Tridentinum ') epi
scopos et ad (lucem Chorinthie ') et ad quosdam
alios principes, in qua legacioue me oportet
celeriter laborare. Paterne vestre supplicans pie
tati, quatenus michi nou indignemini super eo,

') Duo 7 září. — ') Dne 1 říjnu. — ') Dne 10 listop. — ') Dne 24 liatop.

') Místo ibi qnoqne má. ! ibique. — ') feliciter 2. — ') Bak. 2 nemů. naznačení kapitoly. — ") Nuremberk !. —
') Landesperk 2. — ') Rednyn 2. — ") recommendavit Q. — ') dolere 2. — ') Syxti 2. — *) cingeo Walteo 2. — ') co
pulnta et Fr. regina. — ') P. 2. — ') H. 2. — ') Auiniona rukopisy. — ') in curia expendit 2. — ') me maximus negociis
rex et occullissimis 2. -—'; Tredentinum 1. — ') Cnrynthie 2.
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ma quod ') moram tantam feci in curia et quod ")
nunc istis legacionibus regalibus me subieci,
quia hec, ') scit Deus, facio propter bonum. No
vella vero refero, quod dominus rex Boemie pro
concordia inter dominum papam et Bawarum
laboravit, sed hoc non ex toto negocium con
summavit. Preterca dominus papa de contrahen
dis matrimoniis inter regem Boemie ct filiam
ducis Austrie, insuper inter tilium Bawari et
filiam regis Boemie, ut dicitur, dispensabit. Scia
tis eciam, quod rex Boemie recedens de Aui
niona se ad hoc disposuit, quod statim ipse velit
Lombardie pattes intrare cum exercitu ct suum
filium Wencezlaum ") in angustiis positum visi
tare. Pater cclestis vos valere et bene vivere
faciat bone patcr. Me vestrum Glium habere ve
litis in vestris oracionibus non exclusum. Datum
Auinione die tercio post festum beate Katherine.

De victoria Karoli, ') iuvenis regis Boemie.

Eodem anno circa festum beati Andree 1)
Wencezlaus cognominatus') Karulus, Johannis
regis Boemie filins primogenitus, in civitatibus
Lombardie pro capitaneo a patre positus de suis
hostibus, videlicet Cane et suis complicibus, bello
campestri gloriosissime triumphavit, plurimos oc
cidit et plurimos captivavit, quemadmodum micbi
dixerunt, qui liiis bellis interfuerunt et suis oculis
conspexerunt. Multa hii de magnauimitate ') istius
iuvenis referunt, quia ipse nequaquam hiis pre
liis abesse voluit, sed ndesse. Cinctus ibidem iu
ter acies balteo militari pngnat“) animo non pueri
sed virili. De duobus dextrariis deiectus lit ')
aliquantulum in brachio vulneratus; vicit ipse,
campos optinuit, partem ") hostium occidit et
pars fugit. Sed antequam rumor de hac victoria
filii ad patrem veniret, pater exercitum de di—
versis Gallie et Alemanie partibus iam con
gregaverat, cum quo paratus fuerat in Lombar
dia lilium visitare. In vigilia vero Nativitatis
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Christi a) idem Johannes, rex Boemie, de Pa
risius a rege Francie, ad quem dc Auinioua re—
cedens vencrat, exiit et recessit inox ad filium
processurus. Istis omnibus fratcr Nycolans, ňlius
meus dilectus, interfuit et michi per ordinem
enarravit.

Capltulum XXXIII.

De morte Lokutconis, ') regis Polonie, et aliis.
Annus Domini MCCCXXXIII".

Anno Domini MCCCXXXIIIo mense Marcio
Martis bellandi more non infimus imitator do
minus Lokntco, rex Polonie et Cracouie inve
teratus diernm multorum, viam carnis subiit uni
verse. De gestis et preliis huius principis plu
rima sunt notata superius locis suis. Huic in
regno successit Jaromir,") filius eius,i') qui
filiam regis Litthuanorum ") pagani duxit matri
monialiter pro uxore. Hanc idem vir eius lidem
instruxit et ipsam baptizari et christianam fieri
ordinavit. Post mortcin vero dicti regis ňlius
potenter regnare incipit et ad hoc ipsi gracia
sedis apostolice et Johannis papo, neo non ami
cicia Karuli, regis Vngaric, aminiculum mag
num facit. Iste enim rex iuvenis paterna sequens
v'e'stigia tributum prius negatum sedi apostolice,
denarium scilicet sancti Petri, libens solvit et
rex Vngarie ipsius sororem in legitimam coniu
gem') sibi iunxit.

Eodem anno in die beati Gregorii 4) Jo
hannes, rex Boemie, hereditatem nostram circa
Landisperb l') sitam nobis restituit, quam prius ')
circa festum beati Michaelis nobis aufcrri vio
lenter precepit: castrum namque in Landisperh
manu tenuimus cum cxpensis gravibus, licet om
nibus circumiacentibus heroditatibus careremus.

Eodem anno pridie idus Maii “) hora vesper
tina eclipsis solis est facta, quam maxima sic
citas et estivalium segetum sterilitas nec non
vini defectibilitas est secuta.

') Na den sv. Kateřiny, tedy dne 25 listop. u St. Felice, jak Karel ve svém životopisu vypravuje. (Viz Pra
meny dej. č. III, str. m.) — ') Dne 24 prosince. — ') Mi. být! Kazimír. — ') Dne 12 března. — “) Dne H května,
ktoréhožto dno bylo skutečně zatmění slunce.

') quid 2. — ') Taktéž. — ') hoc 2. — ') Wenctesl. 2 a tak níže. - ') Slovo to nadepslmo jest v ruk. ] nad
nějakým slovem vyskrůbaným. — ') congnom. !. — ') mangnanimitate illius 2. — *) pungn. 2. — ') sic 2. — ") pars—
occidit !. — '; Lokodkonis 2 a tak nize. — ") Slovo to na vynechané prázdné místo v ruk. ! od jiného písaře jiným in
koustem jest připsáno. — ') Lntbauorum !. — ') nema 2. — ') Lanctperk 2 a tak nize. — *) nema !.
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Capltulum XXXIV.

De gestis Johannis, regis Boemie, in Lombardia
cum aliis.

Eodem anno fere toto Johannes, rex Boemie,
cum tilio suo Wencozlao primogenito in parti
bus mansit Lombordie,') ubi cum legato sedis
apostolice, qui moratur Bononie, contra Canes,
Veronenses et contra quosdam Gebelinos ") prelia
multa constituit et iu pluribus victor fuit. Nul
lns plene de Lombordia veniens narrare sufficit,
quanta mirabilia Johannes, rex Boemie, ibi facit.
Barones vero regni Boemie propter diutinam
regis ipsorum absonciam contrahunt sibi am
pliorem in diviciis et iu viris potenciam, usur
pantes sibi omnia, scilicet municiones et castra.
Nec est iam exceptis paucis civitatibus municio
aliqua aut ') castrum in regno Boemie, quam
aut quod Johannes, rex Boemie, in sua babeat
potestate. ') Omnia enim bec sunt per hunc re
gem aut obligata nomine pignoris aut distracta;
preterea ') propter absenciam regis pax in regno
deficit et vis ") legis.

regnum stat nti sine lege
sic viget omne malum.

stat adhuc cum lite pro
phanum,

Absque suo rege
Et velud acephalum;
Regnum Romanum
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Exstat ') in vanum;
num

cum magni sint inimici
et Bawarus? Hoc quoque

nos ter
quod in hiis discordia

primis
Durat personis; ex divis nos cito donis
Hoc ') fore, Lodwicus cum pape fiet amicus.
Hoc cito fac Cristo, depellas omne, quod triste.

Dictat Lodwici,
Papa pater noster

Ret turbatqne nimis,

Eodem anno mense Septembri cum magnis
laboribus et sumptibus est aquednctns in plum
beis canalibns in Aula Regia consummatus; aqua
vero adducta a tribus fontibus congregata usqne
ad lavatorium, ubi egreditur, in ambitu habet
a primo fonte in longitudine dno millia et sex
ccntas ulnas mensuro Pragensis. De plumbo du
centi centenarii, de stanno vero decem in hoc
Opere sunt impensi. ') Summa impense pecuuie
ad hoc opus centnm sexaginta sexageno grosso
rum Pragensium denariorum et viginti sexagoue
pro lavatorio sunt impense auxiliante Deo, qui
est in secula benedictus. Amen.

Explicit sccunda pars cronice Anle Regia,
que finitur in anno Domini Millesimo CCCo tri
cesimo tercio et in se continet gesta decem [et
septem] annorum.

') Srovnej táž Život císaře Karla IV (Prameny děj. č. Ill. str. 848 a 349).

') Lombard. 2 a tak níže. — ") Gybelynos 2. — ') vel 2. — ') propterea !. — ') ius 2. — ') Extat et 2. —
') quod 2. — ') Hic 2. — ') inpensi ! a tak níže.

quid') consilium sibi sa- ms



LIBER TERTIUS.

— Ineipit prologus tercie partis chronice Aule Regio.

Divine virtutis opitulamine, non mearum
virium fortitudine suil'ultus, duabus Aule Regio
cronice partibus iam completis, terciam partem
hnius operis aggredior, tempora et varios eveu
tus temporum descripturus, uou securus tamen,
si die crastina sum victurus. Hoc tibi committo
Domine, quia in manibus tuis tempora mea et
tu termiuum posuisti, quem preterire non po
terunt omnes creature. Si tu vitam et graciam
dederis, quecunque hic et alias michi visa et
audita et comperta fuerint, et nota Geri permi—
seris, ut in operibus tuis magnificeris, sicut me
instruxeris, ita scribam. Tibi vero soli ad glo
riam, lcgentibus quoque et audientibus ad doc
trinam; quidquid enim in toto orbe terrarum
tit. hoc totum providencia tua regulat et dispo
nit. Ideo ex hiis, que fiuut perspicua, ingeuia
te timere, te diligere et ad te conscendere magis
possuut. Igitur de rege Boemie novo novam
cronog'raphiam incipiam petens a te, qui rex
regum et Dominus dominancium es, quatenus
manum et mentem et vitam meam dirigas et
michi te ipsum ňnaliter tribuas pro inercede.

Explicit prologus, incipiuut capitula:
I. De reditu Karoli, lieredis regni Boemie.

ll. De obitu domini Henrici, Olomucensis epi
scopi, et de eleccione domiui Johauuis,
Wissegradeusis prepositi, et de adventu
regine Biance.

III.
IV.

V.

VI.

VII.

VIII.

X ._.

XII.

XIII.
XIV.

XV.

De contencione religiosorum et. clericormn. __
De sterilitate et diversis eventibus in par
tibus Gallicanis.
De colloquio domini Baldewini, archiepi
scopi Treuerensis, et domini Petri abbatis.
De morte Ottonis, ducis Bauarie, et tem
poris mutacione et obitu domini Vlrici.
De quadam domiui Johannis pape XXII
collacione, de questioue visionis divine,
que missa fuit de curia Romana domino
Petro abbati et de obitu eiusdem pape.
De eleccione Benedicti pape et versus do
paupertate Christi.

. De matrimonio Ottonis, ducis Austrie, et
Anne, filie regis Boemie, [anno Domini
MCCCXXXV“].

.De secundo matrimouio regis Joliannis
Boemie et ipsius actis aliis, et de morte
Henrici, Carinthiani ducis, et regine de
Grecz.

Qualiter Johannes, rex Boemie, alienavit
regnum Polonie.
De adventu nove regiue Boemie et de ex
pedicioue Joliannis regis contra Austriam
cum aliis.

De preliis domini Johannis regis et aliis.
Qualiter Johannes, rex Boemie, Prussiam
secunda vice iverit et de pluribus aliis.
Annus Domini Millesimus treceutesimus
XXXVI"'. ')
De quodam eveutu ediiicatorio, qui accidit
Prage in ecclesia beati Andree apostoli.

") Rukopis 2 millesimo trecentesimo XXXVI'.
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Capitulum I.

De reditu Karoli, heredis regni Boemie. Annus
Domini MCCCXXXIH".")

Anno Dominice incarnacionis MCCCXXXUP,
tercio kalendas Novembris, hoc est in previgilia
Omnium sanctorum, ') Karolus, qui et Wence
slaus, Johannis, regis Boemie, primogenitus et
heres regui lcgittimus, occurrentibus et. gau
dentibus omnibus etatis sue anno dccimo sep
timo per monasterium Aule Regie pertransiens
et sepulcrum matris visitaus Pragam regni me
tropolim cum copiosa nobilium multitudine est
ingrcssus. Iste quidem heres Prage natus, in
castro Burglino annis septem educatus, puer
septenuis de regno Boemie ad Karolum, regem
Francie, ipsius affmem, deducitur, per quem
ipsius nomen chceslaus, “') quod in baptismate
receperat., mutatur et in confirmacionis sacra
mento ad similitudinem regis'Francie Karolus
nuncupatur. Cur autem heres iste tanto tempora,
videlicet docem annis, extra regnum suum man
serit, ista, ut. communiter (dicitur), causa fuit.
Timuit quidem Johannes rex, ipsius genitor,
ne ipsum nobiles raperent iuveuem et in suum
preiudicium facerent sihi rcgem; puto tamen,
quod propter hoc iuvenis bone indolis iste Deo
disponente missus fuit in Franciam, ut ibi sa
pienciam et vitam habere (lisceret ordinatam;
hoc enim in eo nunc experimentu cognoscimus,
qui ipsum secundum sue etatis modulum satis
industrium cernimus et bouis moribus adorna—

tum. Quadruplex ipse scit liugwagium, Gallicum,
Lombardicum, Teutunicum et Latinum;") in
hiis lingwis seit scribcre, legero et intelligero,
et se optime potest expedire. Hic itaque ado
lescens inclitus ad suum regnum hereditarium,
quod successione stirpis materne suum est pro
prium, cum regressus fuisset, ipsum reguum
confusum et divisum reperit nimis at. a debito
regimine desolatum.“) Nec fuit aliquod regni
castrum, quod non esset per Johannem regem,
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istius patrem, alicui nobili obligatum; sed et 1m
civitates, ville et villicaciones et silve fere om
nes erant tunc obligaciouis aut commissionis
titulo inbrigate.') Mansit autem Prage in Maiori
civitate in domo matris sue fere duobus men
sibus, dehinc ad castrum Pragense se transtulit,
in quo usque hodie cum sua curia est. moratus.
Incepit mox inibi ruinosa ediňcia regalia, que
prius ante annos triginta igue concremata fue
rant et desolata iacuerant, reediiicare et iu
struere ot sarta tecta, prout de regibus Israhel
legitur, efficacitor et cum ingenioso studio in
staurare; et nou tantum hic, rerum eciam iu
Grecz et alibi ex eius ordinaciono idem fit.
Heres quippe est, et pro hereditatia sue pro
fectibus intendere incipit iste iuvenis, quantum
potest; mandante vero ipsius patre Johanne,
rege Boomie, collecta regia, que berna dicitur,
generaliter per regnum rccipitur, per quam ali
qua pars regni, que obligata uobilibus fuerat,
per hunc iuvenem libcratur. Burglinum et Cu
bitum castra obligata ad se trahens liberat;
Grecz, Mutam cum aliis civitatibus pluribus per
barones regui tam in Boemia, quam in Morauia
occupatas subici sibi parat. ') Pater vero istius
iuvenis, quia sibi nomen et titulum regis obti
nere voluit ot appellari antiquus rex noluit,
marchionatum Morauie iilio contulit et ipsum
marchionem uominari precepit ab omnibus et
maudavit, et deinceps vocari marchio Morauie
hic iuvenis sic incepit.

sit cunctis menteque gnarus,
quod cum virtute se

nescat,
Quod valeat regere bene regnum, iura fovere
Et pacem facere, cunctos hostes removere,
O Deus, hoc presta, fac sic, quod et eius ho

nesta

Karolus ut carus
Ad bona quod crescat,

Fama sit et vita magna virtute polita.

Predictus itaque Karolus marchio omni, quo
potest, nititur studio, ut pax in suo habeatur

') Dne 80 října. — ") Srovnej Život Karla IV (Prameny děj. č. III, 348), kde se mluvi též o tom, že česky
neuměl, ale později se jazyku tomu přiučil, že mluvil jako každý jiný Čech. — ') Srovnej tamtéž. — ') O viem tom
vypravuje Karel IV ve svém zivotopisu, kde vyčítá hrady, jež vykoupil ze zástavy. (Viz Prnmeny děj. č. 111, str. NO.)

') MCCCXXXVruk 2. — “') Slovo to psano jest v rukopisu % obycejne Wenczesl. — ') inbrigante 2.
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1mdomiuio, nunc quidem Boemie nunc Morauie,
nunc Polonie civitates et oppida visitat et sta—
tum in eis pro viribus in melius ordinat et rc—
format. Nichilominus ipse peccunias, ubicunque
valet, congregat, ut pro se habeat et maxime
ut patri suo, qui pluribus propter bella cotti
diana indigit, partem maiorem transmittat. Pater
namque ipsius Johannes, rex Boemie, anno et
tempore superius in secunda parte potato mox
ut egressus de Lombardie partibus cum lilie suo
Karolo fuerat, ducem Brabancie pro ducatu in
Lymburk cum copioso exercitu invadit hostiliter
et inpugnat. Inter hos Philippus, rex Francie,
ut mediator se interposuit et treugas pro tem
pore ordinavit. ')

Hoc anno mense Maio dominus Vlricus,
abbas in Sedlicz, apoplexia in latere sinistro
percussus cedit de regimiue, cui dominus Ort
wiuus cellerarius succedit in oflicio nbbacie. Hoc
tempore anno eodem mense Octobris propter
magna debita prius contracta, scilicet quinque
milia marcarum, Sedlicensis conventus per di
versa ordinis monasterin est dispersus.

Capltulum ll.

De obitu Henrici, Olomucensis episcopi, et de
eleccione domiui Johanuis, Wissegradensis pre
positi, et de adventu regine Blancze. Anuus Do

mini MCCCXXXIV".

Anno Domini MCCCXXXIV", sexto kalendas
Jauuarii, id est in die beati Johannis ewange
liste,“) domiuus Hinco, Dei et apostolice sedis
gracia Olomucensis episcopus, vir nobilis genere
dictus de Duba, Prage moritur et in Pragensi
maiori ecclesia sepelitur. Hic quia frequentes
infirmitates habuit, in Mornuia propter incon
suetum aerem manere timuit, ideo iu Boemia
frequencius habitavit. Post hunc dominus Johan
nes, Wissegradensis prepositus, regui Boemie
cancellurius, incliti domini Wenceslai, regis Boe
mie et Polonie, fundatoris Aule Regie uaturalis
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ňlius, canonice in ecclesia Olomucenci ") eligitur
et a domino Mathia, Maguntino archiepiscopo,
confirmatur. Pro eleccione huiusmodi et promo
cione sui awunculi Karolus, marchio Morauie,
laboravit cum Nicolao, duce Oppauie, bona lidu“)
Hic electus et confirmatus eodem anno in qua
tuor temporibus, quibus Caritas Dei caniturď)
iu Wissegradcnsi ecclesia in dyaconum ordina
tur; fuerat namque prius in Romana curia per
Johannem papam XXII in subdyaconum ordi
natus, in cuius pape conspectu idem electus
graciam invenit, quod inter alia beneficia papa
lia satis enituit, quia eidem ecclesiam in Ma
lina ") circa Kutnam ad Scedliceuse pertinentem
monasterium nuctoritate sedis apostolice in com
menda ipse Johannes apostolicus recommisit,
quam ecclesiam idem electus usque hodie tenet
et possidet racione commende, eleccione sun in
Olomucensi ') ecclesia nou obstante. Hoc anno
pridie idus Junii die domiuico,') tempore ves
pertino domina Blanka, coniux Karoli, heredis
regis Boemie, marchiouis Morauie, venieus de
Francia a clero quam ab universo populo Prage
gloriose et magnifice est suscepta, cuius habi
tacio pro tempore fuit in Prageusi castro. Hec
iam predicta domina Blanka ante annos decem
puella decens prefato Karolo copulata, nunc qui
dem in Luczeburk, nunc vero in Francia in
domo materna permansit usque ad hec tempora
iam pretacta. Est autem hec domina Blanka mo
derni regis Francie Philippi germana; ex dua
bus autem matribus ipse rex Philippus ') et
Blanka geniti, sed ambo ex uno patre, scilicet
Karulo, ") procreati, qui Karolus pater eorum,
scilicet Philippi ct Blance, germanus uterinus
legittimus exstitit Philippi, quondam regis magni.
Hic est ille Philippus potentissimus, cuius tres
filii reges Francie, ut supra tactum est, mortui
sunt sine heredibus masculinis. Et exinde ad
prefatum Philippum tanquam ad propiuquiorem
de regia prosapia exortum regnum est Francie
devolutum. Huius itaque Philippi, regis Francie,
germana in Boemiam est adducta, ut cum Ka

.) Viz tamtéž 348; Schótter, Johann v. Luxemburg II, 76 a násl. — ') Dne 27 prosince. -—“) \'ia Chytil, Cod.
dipl. Mor. VII, str. 4—6. — ') Dno lei—2! května. — *) Malin. ——') 12 června. — ") Karel : \'nluin.

') Olomuczensi 2 a tak časteji. — ') Olomucensem 2. - ') Karolus 2.

p—
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rolo, suo sponso, regnet et imperet suo tempore
ut regina. Specie quidem et pulchritudine sua
in oculis omnium hec placuit et spero, quod
virtutibus plus placebit; babitum muliebrem se
cundum sue gentis conswetudinem secum attulit
et apparatum secundum dignitatis sue statum,
quem domus regia exigit, non modicum appor
tavit. Magno habemus pro gravamine, quod ipsa
solum loquitur iu sermoue Gallico; hunc') ipse
maritus intelligit et diligit, quia secum iu Fran
cia diu mausit. Gaudet autem sponsus super
sponsam et Prage festivitatem in deliciis et le
ticiis dicbus pluribus facit magnum.

O Deus, cterne rex, et tu Christo superne
Nunc super hos cerne, facias ipsisque paterne.
Horum protector, (lux. custos, estoque rector,
Ut te rectore pariter sic stent in houoro,
Quod pacem terre possiut et commoda ferre,
Nam nimis est stratum regnum nunc et repro

batum.

Familia vero fere tota, que de Francia et
de Luczelburgensi comicia cum eadem Blanka
in Boemiam venerat, lapso uno meuse cum ex
pensis duorum milium sexagenarum in die beate
Margarete ') ad terras suas remittitur et familia
alia de Boemia per uobiles terre eidem domiue
applicatur. Ut autem hominibus beuiguius pos
sit convivere, liugwam Tcutuuicam incipit dis
cere et plus iu ea solet se quam iu ligwaio
Boemico exercere; nam in omnibus civitatibus
fere regni et coram rege commuuior est usus
ligwe Teutuuice quam Boemice ista vice.

Capitulum lll.

De conteucione religiosorum et clericorum.

Eodem auno res quedam, que prius velut
prophotizata auditores sepe terruit, Prago iu
scandalum multorum me tunc presente, videute
et doleute contigit et evenit. Nam in vigilia
beati Jacobi apostoli,'*) que tune erat die do
minico, omnes unanimitor plebani et rectores
ecclesiarum parocbialium convocatis omnibus suis
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plebezanis, ut ad ecclesiam sancte Marie in Lacu m4
et sancti Nycolai in Foro pullorum conveuirent
iu unum, ipsi adversus Predicatores, Minores
et Augustinenses ceperuut litteras papales, quas
in Romana curia clerus obtinuerat, de quarta
porcione per Bonifacium papam ordiuata, populo
publice ostendere, et quod ipsi iratres de or
diue mendicaucium sepe super hoc per indices
a sede apostolica datos ammoniti ipsis nollent
acquiescere, sed pocius resisterent contumaciter
et proterve. Ideoque illi sacerdotes, qui ad hoc
deputati fuerant, altis vocibus ceperunt extinctis
luminibus, pulsatis campauis eosdem fratres men
dicantes auctoritate sedis apostolice excommu
nicare, acerrime maudantes omnibus, ut tales
ipsi debeant in omnibus sub excommuuicaciouis
sentencia evitare; e contra ipsi fratres mendi
cautes, quia istud uegocium esse venturum ipsis
presciveraut, se occultis armis, amicis et multi
tudiuo munirerant et veuieutes plures ipsorum
ad ecclesias, iu quibus excomnmuicabantur, cum
impetu coucurrerunt, altisonis in audiencia uni
versi populi vocibus clamautes et (licentesz O vos
miseri, nou sacerdotes, sed sacrilegi') homines,
animarum occisores, hominum deceptores, quid
facitis? cur contra nos \'estras sentencias pro
mulgatis? Vos ipsi estis excommuuicati, adulteri,
lusores, ebriosi, omnibus crimiuibus irretiti, nos“
iusti, vos inusti, nos lumen portamus ") omni
bus, vos iu tenebris ambulatis, duces ceci iu
foveam simplices seduceudo. Et quidam ex ipsis
meudicautibus audacter per medium populi ac
currebant. ut illos, qui sentencias proferebaut.,
rapereut et lederent et ab eis auferreut litteras,
quas legebant. Ex buiusmodi convicio iniquo
se hii rcligiosi et clerici coufundebant; mutuo
fit tumultus magnus in populo, partim religio
sos, partim clericos verbis et verberibus adiu
vando. Quidam percuciuut puuguo impie, alii
tulerunt lapides, ut iacereut iu eos, alii cultel
los evagiuant, alii cum gladiis et fustibus occur
runt tauquam ad latrones. Cerueres hic begiuas
aliquas et beghardos et cives adiuvare fratres,
illic vero coufortant clericos femine seculares.

.) Dne 13 července, — ') Dne 24 června.

') hnnc 2. ——') sacrilegii 2. — ') portnvimus 2.
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1'“Hic revelantur ex multis cordibus cogitaeiones,
hic frater truditur, alter percutitnr, alius vulne
ratnr; illic elericns trabitnr, leditur et alter sa
gwine rubricatnr. Tumultnat iuvenis contra se
nem, surgit gens contra gentem, et tantum lit
cunctis scandalum, quod secundum evangelium
videtur esse inicium hoc malornm. Multi visi
sunt karacterem tegere in capite et exire de
templo, ut se absconderent a calore tante fnrie,
et ne cum protomartyre Stephane lapidibus ob
ruerentur inviti. Non enim celos apertos videbant,
nam oculos snos statuerunt declinare in ten-am
muito amplius, ut conservarent capita, quam vi
derent ad celos. Tandem post moram longi cer
taminis hii et illi, scilicet religiosi et clerici et
populi uuiversi, mente confusi, pre admiraeione
stupidi ad sua loca redeunt singuli; ubi duo
vel tres congregati fnerunt, nil loeuntur aliud,
nisi de cleri prelio, quod vidernnt. Surgunt de—
nique singulis diebus dominicis fratres contra
clericos, clerici contra fratres excommunicacionis
sentencias proferentes. Fratres quidam quandam
appellacionem allegant, quam in principio appo
suerant, cui clerici deferre recnsant. Tres ordi
nes predicti- se in hoc facto iuvant et clero pa
riter sic resistant et dicunt: Papalis illa consti—
tucio nostros ordines in Boemia non tangit, eo
quod non sit idem fructus nec usus funeralium
in regno Boemio, qui ') habetur iu partibus Lom
bardie. Duravit usque ad festum beati Nycolai
hee contencio mutua, sed tnnc interveniente ar
bitrio lrec causa ad sedem apostolicam est re
lata. Interim dieti fratres dampnum et ignomi'
niam in civitatibus singulis, oppidis et villis
passi sunt, nam ipsis tam verbis, quam elemo
sinis communicare plurimi noluernnt.
Rem non dico bonam talem fore, quando coronam
Abscondit clerus, nec amor poterit fore verus
Illorum fratrum, si qui vestigia patrum
Nolunt sancta sequi, sed sicut equi minus equi
Vadunt elati, qui sunt ad bella parati
Ver-bis et faetis, que temporibns retroactis
Non sunt audita. Mugis hoc valet, ut redimita
Et pia sit vita cuiusvis, qui cenobita
Et servus Cristi fore vult, quia pax erit isti.
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Capltnlnm IV.

De sterilitate et diversis eventibns in partibus
Gallicanis.

Eodem anno mense Maio gelu intolerabile
vineas omnes in partibus Almanie

Tantum destruxit, quod post vindemia luxit.
In Burgundia vero et in Francia et Campania,
ubi tempore vindemie pertransivi, non tantum
dampnnm factum fuisse conspexi. Aliam autem
plagam Deus hoc anno eisdem terris intulit,
quia mortalitatis pestilencia plurimos homines
tnnc percussit. Parysius namque infra tres men
ses estivales in hospitali regis, quod ante mo
nasterinm beste virginis in kathedrali ecclesia
situm est, quod dolenter refero, sedecim milia
hominum sunt mortua et in cimiterio innocen
tum sepulta, me etenim in ipso hospitali exi
stente et compassivo animo contuente. Tot sunt
in brevi mortui, quod vix erant tot, qui hos
tollerent et ad tulnulum deportarent Verum ta
men in Francia et Parysius vidi plura, in quibus
delectata est anima mea; vidi ibi coronam spi
neam, famosissimas reliquias in capella regia
conservatas, vidi Parysius maximem huius mundi
sapienciam, regis Philippi et Johannnis sui filii
potenciam, regine antique et iuvenis domine
Gute decenciam, vidi principum et militum re
verenciam, familie ordinate frequenciam, insti
ciam populi, pacem regni; sanctum quoque Dio—
nysinm visitavi, de puteo in crypte sub ehoro
posito in amore Dei et beati Dionysii bibi, et
cum aqua hac locum magni doloris mei, quem
in femoro habui, linivi et mox sanatus fni.

O felix terra, cui pax est nullaque guerra,
Est tibi Francia summa potencia, copia rerum,
Non violencia, sed sapiencia, paane dierum.
Dicque Boemia mesta prohemia, die michi de te,
Que tua gloria, que tua gaudia? Vivere lete
Nescis, nam te prelia pluraqne tedia ledunt.
A te gracia, grata solacia, cuncta recedunt,
En, tua tempora sunt modo pessima, quidque

futurum
quod popnlo [modo] vivere

durum.
Nescio, sed scio,
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Eodem anno in Burgundia iuxta Divionem ')
iu castro, quo sanctus Bernhardus natus est, vidi
quoddam miraculum, quod non est silencio con
tegendum. Ad cameram quippe lapideam rector
castri, vir reverendus introduxit me, et vidi in
loco nativitatis beati Bernhardi novum altare de
marmore, et ante altare lampadem ardentem pen
dere, triaque magna vasa plena vino in camera
eadem iacere. Premissa oracione ante altare in—
cepi rectorem castri interrogare, cur in tam
sancto loco permitteret vinum iacere, qui re
spondens, propter miraculum, iuquit, magnum
domine hoc facio et ait: Fateor quidem, quod
nuuquam ab antiquis temporibus vinum in hac
camera iacuit propter revcronciam eiusdem al
taris veteris, quod primitus istac stetit; ego vero
improvide plus meam utilitatem quam loci sanc
titatem desiderans altare ante annos sex vetus
fregi, vinum huc imposui, sed ecce non fructum
sed periculum reportavi; nullum enim vas hic
positum vinum suum servare valnit, sed quasi
per cribrum vinum efiiuens ad aridam se eiiu
dit. Isto viso miraculo ante annos tres istud
altare, quod cernitis, reformavi et demum exa
minavi, si altari facto vasa iiuerent sicut prius,
sed nequaquam hoc factum est, nam usque hodie
omne vinum huc impositum, si vile fuerit, emen
datur, et bonum in melius commutatur et sine
Huxibus integre reservatur.

vasis et magniiicavi
Mente Deum celi, qui sic per signa iideli
Bernhardo facit laudem; prius ipse reiecit
Ex vasis potum, quem nunc servant sibi totum.

Ex hiis potavi

In eodem processu ex devocionis Spiritu in
Clara Valle quasi ad atrium celi pervcni, ubi
clara et magnalia Dei opera couspexi, ex quibus
divine pietatis habundanciam eii'usam largius
intellexi; vidi sanctorum Bernhardi, Malachie
episcopi et sex martyrum tumbas sub tribus al
taribus (le prope coustitutas; vidi sanctorum
Bernhardi et Malachie capita et eximias inesti
mahiles reliquias; vidi sancti Bernhardi locum
habitacionis et mortis; vidi lapidem lavacri co
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lore sui corporis totaliter iiguratum; vidi ibi u_u
trium cardinalium et quadraginta quinque epi
scoporum et archiepiscoporum sepulcra, qui fere
omnes sancti Bernhardi tilii monachi fuerant et
professi; vidi lectum eius et lecti ipsius humi
lem apparatum; vidi, ubi pater et mater et fra
tres ipsius et primi monachi, viri perfectissimi,
in domino requiescunt; vidi locum, ubi scripta
fuit nymbre epistola sine imbre; vidi et alia
plurima, in quibus (lelectabatur anima et spiri
tus delectabatur. Fiant novissima mea horum si
milia. Hoc fac domiue de tua gracia et propter
beati Bernhardi et aliorum sanctorum ibidem
requiescencium merita, cum sit tua bonitas in
tinita. Amen.

Est Clare vallis
Ad celos ducens;
Sol radiis plenus,

locus inclitus, est quasi callis
pre cunctis est quasi lucens
ut iios sic iioret amenus.

O quot dos tiores hic edidit, o quot odores
Per mundum sparsit, en qualiter ardet et arsit
Fax tam preclara, nam gens est iam puto rara,
Hanc que non noscat, aut non ab ea bona po

scat.
Illi Bernhardus, ut Hagrantissima nardus
Prefuit in primis, ditans hanc rebus opimis,
Semina virtutis tibi iactans, inde salutis
Excrevit fructus, pollens per gaudia luctus.

Capitulum V.

De colloquio domini Baldewini, archiepiscopi
Treuorensis, et domini Petri abbatis.

Eodem anno mense Octobris ad reverendis
simum dominum Baldewinum, Treuerensem archi
episcopum, veni in 'I'reuerim, qui ex sua be
nignitate, ") nou ex mea dignitate') legaliter
ut prius cognitum me suscipiens plurima mecum
conferens inter cetera ita dicens: Scio, inquit,
quod multi me de hoc iudicaut, quod Treueren
sem, Maguntinensem et Spireusem manu teneo
ecclesias et rego ipsas. Sed michi pro minimo
est, si ab humano iudicer die, nam qui me iu—
dicat, Dominus est. Porro dominus papa, quem
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„..[quasi] pro Deo in terris colimus, me iudicat
et tamen intencionem et excusacionem meam au
dire dissimulat. Deus autem noster, qui in celis
est, scit et intelligit interiora desideria et pro
positum cordis mei; ipse scit, quod non ex am
bicione, sed intencione pura est de dictis eccle
siis micbi cura. Nimia namque ňerent in hiis
partibus disturbia, si non tegeret et regeret
dictas ecclesias manus mea. Super biis audivi
multa testimonia et vidi, quod ubique fuit tran
quillitas et pax multa. Multum in multis Ma
guntinam ecclesiam possessionibus ampliavit et
in centum milibus librarum Hallensium ipsam
a creditoribus solvendo debita liberavit. Dixit
quoque michi: Ecce patruus meus dominus Jo
hannes, rex Boemie, suscepit a duce Brabancie
centum quinquaginta milia regalium aureorum
denariorum pro co, quod ipsum pro ducatu in
Lymburk nec per se, nec per beredes suos de
bet deinceps impotere, sed ab omni debeat pe
uitus cessare accione. Hanc quidem pccuniam
suscepit, nec ad solucionem debitorum suffecit,
sed subito ut fumus nebule evanescit. Eundem
regem in illis partibus omnibus non desii que—
rere, sed cum ut circumvolantem cum paucis
undique nullatenus potui inveuire; audivi tamen
ibidem a.sapientibus, quod ipsis non placet huius
regis tam frequens circumagitacio et discursus.
Hastiludia et exercicia militaria ubique querit,
expeusas maximas gerit et nomen sibi, quod
sit miles strenuissimus acquisivit. Utinam hanc
nostri Boeini attenderent strenuitatem et anda
ciam, qui non cessant cottidie committere spo
lium et rapinam; profugis namque et impiis
terra Boelnie nuuc plena est; vidimus quosdam
ox illis catervatim patenter et potenter ince—
dere, alios latenter rapere, sua expensis fortu—
licia ") replere, nec curant regis iuiperio obedire.

Est malus uunc status, multum foret ille beatus
Vir, qui fornace deberet vivere pace.
Pauper quid facict, quando spolium sibi fiet?
Rusticus in ruro, cum sint mague sibi cure,
Mendicans ibit et mendicando peribit.
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Immo si cives res perdunt aut homo dives,
Fiunt mendici, cum res rapiunt ininiici.
Da pacem Domine, uostre sucurre ruine.

Capltulnm VI.

De morte Ottonis, ducis Banarie, et temporis
mutacione et obitu domini Vlrici.

Eodem anno mense Decembri ') Otto iunior,
dux Bauarie, sine beredibus in Monaco moritur,
in Lanczhut monasterio monialium in sepulcro
patrum suorum sepelitur, et sic ad duceln su
niorem Henricum tocius ducatus dominium ap
plicatur.

Sic rota fortune variatur in ordine lune.

Eodem anno siccitas in estate et caliditas
nimia, sed post hoc in byeine nix maxima cum
intenso frigore est secuta.

Deus hiuc minime variatur.
cito dux alius rcperitur.

Tempus mutatur,
Dux unus moritur,

Eodem anno de ecclesia Erbipolensi et de
pluribus episcopatibus aliis provisioui sedis apo
stolice reservatis Ludwicus Bauarus episcopos
papales violenter eiecit et pro sua voluntate ibi
dem episcopos per potenciam ordiuavit

Sepius hoc fecit: hos elevat bosque reiccit.

Eodem anno Johannes, rex Boemie, domino
Altisydorensi episcopo cardinali preposituram
Wissegradensem, que annexam sibi habet rcgni
canceilariam, contulit, iu qua dominum Johan
nem, Olomucensein episcopum, qui prius eandem
preposituram habuit, procuratorem suum consti
tuit et ei ipsam sub coudicionibus recommisit.
Tali vero collacioni et procuracioui Bertoldus,
Henrici ňlius de Lippa, fortissime contradicit,
ostendeus regales patentes litteras se babcre,
quod ipse et non alius preposituram dicte ec
clesie debeat possidere.

Sic stat lis dura pro tali prepositura.

Eodem anno idus Deccmbris “) obiit vene
rabilis dominus Vlricus de Babyanicz, doctor de-
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cretorum, primum quidem multarum eeclesiarum
canonicus, Pragensis ecclesia scolasticus et ad
ministrator eiusdem episcopatus, dehinc mona
ehus et abbas in Zedlicz factus, tercie vero anno
abbatie ap0plexia percussus post annum plage
sue resignavit regimen abbacie. Qui crebrescente
infirmitate viribus destitutus, motu et gressu
privatus a famulis portabatur in sede tam diu,
quod est mortuus et iuxta alios abbates in ca
pitulo tumuiatus. Sub ipsius regimine mnltis de
bitis et defectibus gravatum est monasterium
Czedlicense. Illa quitlem debita fere ad sex mil
lia marcarum, ut dicitur, se extenderunt.

Te peto sincere Deus Vlrici miserere,
Eins et este pia protectrix virgo Maria.

Capitnlnm VH.

De quadam collacione Johannis pape, (le que
stione divine visionis, que missa fuit de curia
Romana domino Petro abhati et de obitu eius

dem pape.

Venerande pater hee dicta sunt et facta
per dominum nostrum papam in octava beati
Johannis ewangeliste die tercia Januarii in pu
blico consistorio assistente ultra modum com
muni populo, in quo interfui, et hec sunt verba
pape mentaliter per me intellecta, quantum ca
pere omni diligencia apposita potui. Lectis enim
et recitatis auctoritatibus, quibus probatnr ani
mas sanetorum videre Deum, quia in illis con
sistoriis pre ceteris Opposite auctoritates fueraut
lecte et recitate, papa locutus est sub ista ver
borum forma: Vos videtis, quot et quales aucto—
ritates sunt reeitate in materia ista ct ad par—
tem afíirmativam et ad partem negativam simul
cum suis racionibus; unde mirari non debetis,
si ista questio est mota. Videtis enim, quod
Augustinus movet eam, Gregorius movet eam
et Jeronimus et Bernhardus et multi alii docto
res. Sed aliqui moderni doctores habent quos
dam suos libros compositos a quibusdam aliis
doctoribus, et iilos habent pro ewaugeliis, pro epi—
stolis, pro sanctis doctoribus, et quidquid dici
tur extra illos libros, totnm est inane et vanum
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et maledietum. Et hoc est, quia non habent lm
ewangelia nec curant habere, nec eciam student
in eis. Ego autem — quia sic fuit continue lo
cntus in numero singulari — ut notavi multum,
postquam fni in isto statu, occupavi me in isto
studio libenter originalinm et maxime Augustini
et Bernhardi et eciam aiiorum iuxta posse. Et
libenter fui eos secutus et recitavi dicta eorum et
ideo videtur michi, quod qui vult bene iuvestigare
veritatem istius questionis, quod habet eam con
venire in scriptura sacra et dictis sanctorum et
non per viam dyalectieam. Et adiecit: Ego sum
vicarius Jesu Christi, quamvis indignus, et ideo
non sum dignus positus ad inpungnandum lidem,
immo') ad defendendum et roborandum pro viri
bus, et teste Deo, qui omnia novit, quod liben
cius video et audio partem afíirmativam et racio
nes ad illam, quam oppositam. Et dicebat: Quare
nollem ego, quod pater meus et mater mea
et consagwinei mei viderent Deum? Nonne es
sem ego amens, nonne multum invidus? Dixit
eciam consequenter: Et qui vult bene discutere
questionem istom, tria habet consider-are: pri
mum est, quibus est promissum premium, quia
non videtur promissum nisi supposito; et ad
bec fecit multas racioues, quia dicit Dominus in
ewangelio: Vos qui reliquistis omnia et eetera,
hoc autem verbum non fuit dictum anime, nec
corpori, sed supposito, ergo et cetera. Et iterum:
Quia vos sedebitis super sedes etc., anima non
sedebit, sed suppositum, ergo et cetera. Iterum:
Quia sitivi et esurivi et infirinus fni et dedi
stis“) michi et cetera. Constat autem, quod ani
ma non prepinat huinsmodi, ergo et cetera.
Iterum quando debet dari visio Clara, que non
stat cum spe, quam spem dicit esse nunc in
animabus separatis, nam sperant iudicium et.
resm'reccionem. Iterum debent exaltari, quia hu
miliamini sub potenti manu Dei, ut vos exaltet
in die novissimo, exaltari autem non compati
tur secum perfectam et claram Dei visionem et
similia, que melius ipsi cognoscetis. Iterum: Ad
qnid iieret indicium? nam verba Christi vide
retur inania, cum diceret: Ite maledicti in ig
nem eternum, venite benedicti et cetera; nam
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smresponderent sancti, quid datis nobis domine—
verba sunt pape — vos nichil datis nobis nisi
illnd, quod habebamus, de vestro nobis non ad
ditis, totum possidebamus. Debereut boni et hoc
idem mali. Quibus dictis et multis aliis, que
non faciunt necessitatem scribendi, fecit unam
revocacionem sub ista forma: Ego non credidi
nec credo dixisse uuquam aliquid contra fidem,
et si aliquis sine discrecione personarum, qui
velit michi dicere, quod per me sit dictum ali
quid preter lidem vel contra fidem sive mulier
sive puer, libeuter audiam et discuciam et de
liberabo cum fratribus et prelatis et paratus
sum revocare et ex nunc revoco et habeo pro
non dicto et de hoc peto tieri publicum instru
mentum, ad Deum sitis et recessit. Nolo tamen
vos ignorare Domine, quod Dominus pridie aute
mortem suam sic fuit in presencia omnium car
dinalium publice protestatus, dixit, expresse se
crederc, quod anime purgate separate a corpo
ribus sunt iu celo, celorum regno et paradiso
et cum Christo et. consorcio celorum aggregate
et vident Deum et divinam essenciam facie ad

faciem clare, in quantum status et condicio com—
patitur anime separate et cetera, prout alias
plenius vobis mittam. Vera magistrorum cunc
torum dicta sacrorum:

sanctas animasque videre
Divinum vultmn dicnnt, cupiuntque sepultum
Corpus ut hiis detur, per dotes glorificetur.
Fine Deus faciet hoc, dnplaque gloria tiet
Corporis ac anime, prope sunt cause quia

prime.

Celis gaudero,

De obitu domini Johannis pape vicesimi secundi
et cetera.

Eodem anno pridie ') Nonas Decembris in
festo beate Barbare virgiuis, quod in dominica,
qua cantatur Populus Syon, evenerit, secundum
ewangelium dicte eiusdem dominice „Facta sunt
Sigua iu sole et luna et stellis“, hoc est in vi
cario Christi et iu ecclesia et christianis. Nam
domiuus Johannes papa vicesimus secuudus mor
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tuus est Auinione et ibidem sepultus. Sedit autem
annis fere decem et novem. Plura autem sunt
facta per hunc papam, de quibus aliqua in pre
cedentibus sunt couscripta.

non cavit, quin furibundi
mordereut, nunc scio pror

sus,
Quod mors nou curat aliquem, sed lex sua durat
Omnibus equalis. Nou est vivens homo talis,
Quem mors non tangct, et quem non passio

' l'ranget,
Et veniet dubia. Quare te virgo Maria
Posco pia mente, me non sine morte repoute
Ex hinc transire nec me permitte perire.
Sed sis salvatrix mea semper et auxiliatrix.
Causam virgo [cape], ') qui mortuus est tibi

pape;
quod sint sua crimina

tectu.
det Christus regna polorum.

Papa stupor mundi
Mortis eum morsus

Fac, sic ut hoc recta,

Servo servormn

Capltulum VIII.

De eleccione Benedicti pape.

Venerabili in Christo patri domino Petro,
abbati mouasterii Anle Regie, in Boemia fratcr
Durandus de Firmitate, procurator Cisterciensis
ordinis generalis in curia Romana, cum dilec
cione et reverencia devotnm animum iu omnibus
complacendi. Hoc anno, quando simul eramus in
Cistercio tempore generalis capituli, inter ce
tera, que michi commisistis negocia, petivistis,
ut vobis aliqua scrihercm nova, que relatu es
sent digna. Et ecce novum fecit Dominus super
ten-am, quod ubique, ut autumo, iam insonuit
auribus et letilicavit corda omnium, quod vobis
non transscriberem, eo quod rumor iam preces
sit epistolam, sed ut vestro desiderio satisfaciam,
que vidi, patefacere dileccio me compellit. Sciat
itaque vestra sinceritas, quod felicis recordacio—
nis domino Johanne papa vicesiino secundo mor
tuo die undecimo mortis sue, id est in vigilia
beati Thome apostoli, dominus Jacobus, presbyter
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cardinalis episcopus dictus Albus vulgariter ti—
tuli sancte Prisce, qui ab infancia sua in nostro
ordine Cisterciensi abbacia Frigido fonte edu
catus abbas fuerat et monachus, magister sacre
theologie eii'ectus, in omni suo statu semper
laudabiliter conversatus, famosus ex virtutibus
et graciis divinitus sibi datis, in summum pon
tificem Romanum et apostolicum in caput ec—
clesie, Christi vicarium ab omnibus, scilicet vi
ginti quatuor cardinalibus canonice per modum
scrutinii et concorditer est electus, qui ') mn
tato secundum sortem nomine Benedictus dno
decimns est nunc dictus. De hac eleccione gra
tuita quamvis gaudeat et digne ') letari dcbeat
nniversalis ecclesia, tamen vos cum omnibus
personis Cisterciensis ordinis speciali tripudio
debetis in domino cum graciarum accionibus
gratulari. Ipsum namqne, quem in gradu humi
liori ordo noster pium habuit promotorem, modo
ut dictat racio, liabebit graciosissimum amato
rem. Incepit enim mox in principio, qnando no
men hoc Benedictus obtinuit, ostendere, quod
ordinem diligcret, ita dicens: Hoc nomen Bene
dictus libenter accipio, quia sub regula Bene
dicti in ordine Cisterciensi ab infancia mea vixi.
Eleccioni vero ipsius, cui omnes cernui consen
ciebant, ipse solus per longam moram nolnit
consentire. Tandem vero victus omninm instan
cia invitus consenciens ita dixit: Domine Deus,
quis similis tui, suscitans de pulvere egenum
et de steroore erigens pauperem, ut sedeat cum
principibus et solium teneat, domini enim sunt.
cardines terre et ccce cardinales tui hic; et quid
faciam? Fiat voluntas tna. Et adiccit: Quis sum
ego? Non sum, inquit, principis iilius, nec de
nobili prosapin genitus. sed sum de humilibus
et pauperibns parcntibus, me iudice ulter esset
dignior ista sede. Infudit autem devocionem non
modicam in corda audiencium sermo iste et

quanto humiliabat se spiritu et in ore devocio,
tanto magis coram Deo et hominibus crevit dig
uitas,') quam renuit') celsitudo. Nec mora, sta
tim quasi de mane, id est tercia') die eleccionis
sne, iste dominus vinee, scilicet ecclesie sancte, in
ipsa vinea per se incipiens operari, vocavit qui
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dem primo omnes cardinales') ad occultum con- 1m
sistorinm, in quo omnes hortabatur, ut secum
in hac vinea domini Sabaoth, quam Dei plan
tavit dextera, ůdeliter, ut fructum multum faciat,
laborarent. Demum addidit: Thesaurum ecclesie
temporalem minorem, quam putavimus, inveni
mus, de quo ex nunc pro reparacione sanctorum
Petri et Pauli apostolornm et beati Johannis in
Laterano ecclesiarum Rome ccntum millia flore
norum deputamus. Vobis quoquc cardinalibns,
ut nobiscum amplius vacare possitis universalis
ecclesie profectibns, inter vos dividenda centum
milia fiorenornm similiter assignamus. Pluribus
igitur tunc ntilibus negociis propositis, die quarta
secundum fecit consiswrium semipublicum; in
hoc enim tantum archiepiscopi, episcopi et pre
lati et quatuor ordinnm mendicancium, ut puta
Predicatorum, Minornm, Augustiuensium et Car
melitarnm, erant summi et generales magistri
et prclati. Iiiis omnibus cum papa elegantis
sime pro profectu tocius ecclesie locutus fuisset,
generalis minister fratrum Minorum in medio
pro suo et aliis mendicancium ordinibus locu
turus surrexit et in audioncia pape et omnium
ita dixit: Quatuor sunt minima terre (Proverb.
XXX). Hoc verbum applicuit satis magistraliter
ad dictos quatuor ordines mendicantes, qualiter
essent minimi racione paupcrtatis et humilitutis
et tamen magnus Dominus eos mirabiliter am
pliasset et in ecclesia dilatasset de elemosiua
devotorum. Et tandem addidit: Pater saucte de
cretalis illa Bonifaciana super cathedram et ce
tera multum gravat nostros ordines, quia quar
tam instanter a nobis exigunt clerici seculares.
Petimns igitur, ut ipsam aut revocacionis aut
pie interpretacionis remedio dignemini mitigare;
alias nostri nimium gravabuntur. Cumqne do
minus generalis suam sentenciam complevisset,
dominus papa mox pertineuter respondit verha
prophete Zacharie secundo ita dicens: Ostcndit
michi Dominus quatuor fabros et dixi, quid isti
veniunt facere, qui ait dicens, liec sunt quatuor
cornua, que ventilaverunt Judeam per singulos
viros, et nemo illorum levavit caput suum. Et
tnnc \'erba ista prophetica applicnit ad quntuor
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uuordines memorutos explanans, qualiter iidem
ordines fabricarent supra dorsum peccatorum,
peccata et hereses exstirpando et quasi cornua
contra inimicos ecclesie erigendo; Judeam, id
est cenňtentes ct incipientes (lirigendo; Jerusa
lem, hoc est proficieutes et pacem sectantes con
fortanclo; lamel, id est perfectos diligendo, in
super et quasi quibusdam cornibus, disputacio
num argumentis, quasdam questiones super
vacuas, scilicet de Christi paupertate et de di
vina visione animarum sanctarum iu patria et
consimiles ventilando, quas vento similes iudi
cavit. Asseruit enim tales questiones dudum per
sanctorum orthodoxorum patrum sentencias de
linitas et nichil fere aliud senciendum, nisi quod
tenet sancte Romane, ecclesie vera titles. Volu
mus igitur, inquit papa, quod ulterius ab liuius
lnodi questionihus, que plus scandalum gene
rant quam doctrinam, cessetis et in antea eas
minime ventiletis, sed state in fille vera, viri
liter agite, omnia vestra in caritate fiant Porro
(lo quarta proposicione') papa dictis fratribus sic
respoudit: Constitucionem Bonifncianamde quarta
et aliis articulis in ea contentis ex maturo uti
que consilio et racionis libramine oditam re
_vocariaut interpretnri per nos non convenit ista
vice, sed successu temporis, quid expediens fue
rit pro vobis et pro secularibus clericis, qui si
militer íilii nostri sunt, proinde faciemus. Ter
cium consistorium papa habuit publicum, in quo
plurima bona dixit, et (liversas constituciones
laudabiles edidit, quarum aliquas vobis scribam
et breviter dico vobis, quod omnes, qui in curia
sunt, dant liuic pape testimonium bonum et glo
riam et honorem. Valete iu Christo et orate pro
me et pro fratre mco Johanne a vite ") Firmi
tatense, qui hoc anno in capitulo generali pro
vobis fecit, quidquid potuit et faciet in futuro.
Datum Avinione in crastino Epiphanie Domini,
pontilicatus (lomini Benedicti pnpe (luodecimi
anno primo, cousecracionis vero eius die secuntlo.

Item (le eodem.

Reverencie vestre pater et domine (lilecte
ego Johannes, uotarius procuratoris ordinis Ci
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sterciensis, significo vobis nova curic: Quod
sanctissimus pater papa Benedictus summus pon
tifex a Deo laudabiliter. pie et utiliter iam se
habuit in primo suo consistorio, quod fuit in
crastino Thome apostoli, sicut totus mundus
de eius promocione digne debet gaudere. Ideo
nou piguit me vobis plura scribere pre gaudio
singulari. In dicto itaque consistorio fecit unam
collacionem cardinalibus habens pro themate:
De stercore erigens pauperem, recognoscens se
de humili et paupere natum progenie et ideo
suam elecciouem precipue a Deo et deinde a car
dinalibus pie et religiose motis ad eum et sine
quorumcunque regum vel principum instigacio
nibus vel precibus processisse; propter quod
rogavit et monuit cardinales, ut ipsi, quia pa—
cem habere vellet in tota ecclesia, solliciti es
sent et intenti omni sollicitudine, quomodo ipse
cum eorum consilio de pace huiusmodi ordina
ret, quia nunquam intenderet gwerram aliquam
habere, nisi cum ad hoc extrema necessitas se
cundum iusticie tramitem provocaret. Item man
davit, ut nullus cardinalium amodo haberet re
ditus aliquarum abbaciarum vel prioratuum, ne
que munuscula a quocunque reciperet, sed re
ditibus suorum beneficiorum et obvencionum ca
mere contentus existerent; et quicunque esset
inter eos egens, quod illius egestatem suppleret,
unde pro iocumlo suo principio ipsis cardinali
bus ad consolncionem deputaret iam centum
milia Horenorum. Item vult, quod, quia invenit
in camera pape multas peticiones ante multu
tempora signatas et ideo nou traditas personis
illis, quibus (lebebantur, ut estimavit, quia ma
nus cubiculariorum, qui tradere debueraut, auro
non ungcbantur, quod mnodo nullus cubicula
riorum, hostiariorum vel aliorum quorumcunque
pecuuiam a quocuuque recipiat, ') sed quilibet
de suo stipendia sit contentus. Item vult habere
tres murschalcos, quorum quilibet regat suum
ofůcium per sex meuses, qui nullum precium
sangwinis, scilicet a meretricibus, recipiat, nec
aliquem iuiuriose molestet Quibus sex mensi
bus elapsis faciat racionem do sua amministra
cione et cum hoc stabit iuri per certos (lies cui

') porcione 9. — ") Loserlli má za to, ze se má. čísti agile, v ruk. jest awite. ——“) peccunia a quocunque rc
cipiatur 2.
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cunque querulanti de ipso. Item vult et statuit,
quod omnes prelati et episcopi usqne nunc con
stituti in curia preter illos, qui habent officia,
vadant ad suas ecclesias, donec, si et quando
eos necessarios hahuerit, per ipsum vocentur.
Item vult, quod quilihet clericus moriens aput
Romanam curiam et eciam laycus possit de suis
bonis quibuscunque pro salute sua lihere ordi
nare. Multa cciam alia hona saluhria, que iam
in memoria non habeo, ordinavit. Postea die
sequenti, scilicet feria sexta ante festum Nati
vitatis Christi, hahuit consistorium pnblicum,
nbi presentibus religiosis omnibus et multis pre
latis et clericis secularibus reprehendit illos
aspere, qui opinionem de visione beatorum cum
quadam parcialitate ") tenebant in suis predica
cionibus, precipiens eis, quod amodo antiquam
et piam opinionem et non scandalosam et im
piam predicarent, deinde eciam omnes tam re
ligiosos, quam prelatos, quam et simplices cle
ricos presentes cum magna ") hilaritate et sin
cera devocione ad osculum pedis snscepit.

Versus boni de eodem papa.
O Benedicte tuum Benedictum si modereris
Nomen cum facto, tune benedictus eris.

Nota versus enriales de paupertnte Christi super
questione.

De paupertate Christi, si queritur a to,
Quid sit credendum? tu dic, hoc esse teneudum,
Quod tenet ecclesia Romana, fides quoque dya
Dives panper erat, sicut voluit. Modo querat
Si quis fors a te, quid sit de proprietate
Dicendum Christi? Tu clic studiosius isti,
Quod res ostendat tibi, quas nullo modo prendat
Cristi diva manus. Homo seit, nisi sit male

sunus,
Omnia snhiccta fore Christo, nullaque tecta.
Cuncta dedit gratis fons divine pietatis,
Que dedit, inquire, si sint tua, vel sua; scire
Hoc poteris facile, quia nil retines ita vile,
Quod teneas per te. Si sic tu dicas aperte:
Hec mea propria res, dic, qua racione negares
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Hoc domino danti, pocius dicam mntuanti,
Cum sua sint cnncta, sua propria sunt tibi

iuncta?
sumit tamen is sibi

tantum
Christus pro victu, quantum vult hic et amictu;
Hiis est hic usus, sed nunqnam rebns uhnsus,
Que mittehantur Jude, loculisque dabantur,
Qnod dedit, ante datur vel nunc tamen hic

dominatur.
ditissimus es deitate,

Ast in natura carnis scimus tihi dura.
Panper vis fieri, vis pauperibus misercri,
Quam suscepisti paupertatem, docuisti,
Tu possedisti proprias res, si voluisti,
Aut in communi tibimet servando vel uni,
Hoc si fecisti, cum iudicat iste vel isti.
Hoc tamen expresse per papam dicitur esse
Questio iinita, nec in hoc lis tota sopitu;
Nam tractatur adhuc a pluribus huc simul illuc,
Attamen hoc scimus, in scriptis et reperimus,
Dives pauper erat Deus ac homo, nemoque

querat
Hae de materia temerarius, quia virgo Maria
Pannis involvit hunc vilibus atque revolvit;
Pauperis exemplo fert paucula') munera templo.
Nendo, laborando manihus \'ixit, tibi dando
Exemplum vite. Qnia si vis vivere rite,
Fer paupertatem mundi, quia fertilitatem
Regni') celestis acquires. Est tihi testis
Hee celi princeps. Nos protege virgo deinceps,
Spem da perfectam michi Christe, lidem quo

que rectam,
Da te diligere, te tota mente tenere,
Tempore da mortis felicia gaudia sortis.

Hee bona vult, quantum

Ergo Dei nate,

Capltnlum IX.

De matrimonio Ottonis, ducis Austrie, et Anne,
filie regis Boemie, anno Domini MCCCXXXVO.

Ut discordia, que inter Johannem, regem
Boemie, ct duces Austria fuerat, sedaretur, de
matrimoniali remedio a sapientibus pacem dili
gentibus cogitatur. Sic igitur tractatur, ut Ot
toni vidno Anna pnella duodecennis. Johannis

') parcialiatate 2. — ') mnngua byl. 2. -—') pacula 2. ——') rengni 2.
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„„regis filia, copnlaretur, sed quia inter se fue
runt iuncti in tercia consangwinitatis linea, ad
papam Johannem vicesimum secundum mittitur
et dispensacio obtinetur; siquidem predicts.
puella, que ') neta in Cumbia') fuerat, sorore eius
Elizabeth dudum in Aula Regia sepulta (le Lu
czelbnrk, ubi quatuor annis manserat, Pragam
quarto Nonns Februarii') anno dominice incar
nncionis MCCCXXXV"die dominico est ndducta;
abhinc die octavo Znoymam dedncitur, ubi ite—
rum octavo die exitus ipsius de Praga die do
minicu ad vesperam Ottoni, duci Austrie, tha
lamo sociaturř) Fit omnibus leticia et gaudium
magnum et h) tripudium; duravit ad triduum
hoc convivium Opulentum. De promptuariis Ka
roli, marchionis Morauie, fratris sponse, cnnctis
ministratur habunde. Erant ibi tres episcopi,
quinque duces, barones, comites innumerabiles
et magnates. ') Dixit quoque michi ibidem mar
sclmlkus Karoli marchionis, quod de nocte pa.
bulnm pro sex luilibus daret equis. Predicta
Anna, licet annis teuella, tamen ostendit in opere
preventa utique Dei gracia, quod sensibus esset
sana. Cum enim subbato aute diem domiuicam
sue copnle in castro, quod Jarospicz') dicitur,
inceremus, de mano me voceri iussit et pre
paruns se ad sacramentum matrimonii confessa
devote fuit. Hoc haut dubium indiciuin et ini
cium est bonorum. Loco et tempore pretactis
nupcie inter comitein de Recz et filialu ducis
Oppnuie sunt pariter celebrate. Hiis peractis
itaque nupciis Karolus marchio in Moraniam,
marchionissa in Pyeskam, ") Otto dux cum sponsu
sua in Austriam processeruut.
Anna quod nomen tibi sponsa salus sit et omen,
Hoc da Christe pie, meter fuit Anna Marie,
Et si nosse Velis,
Qui quasi de celis
Carpeutcmque vimu

datus est prophetn. fidelis.
iuveneln preit Annu Tho

binm.

Det Deus istarum tibi \'irtutcs (lomiuarum,

fuit Annu perens Samue(lis),") 
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Det tibi, quod crescas, nmgnaqne virtute se
nescas,

Crescere te faciat Deus, et custos tibi fiat.,
Crescas in mille, cito milia, prestat hoc ille,
Qui seit regna dare, qui scit reges reprobare,
Cui subsunt cuncta, sibi sis per secula iuncta.

Capitulum X.

De secundo matrimonio regis Johannis Boemie
et ipsius actis aliis, de morte Henrici, Knryn

thynni (lucis, et regine (le Grecz et cetera.

Hoc anno in festo Epiphanie “) rumor in
opinntus, veridicus tamen in regno Boemie in
sonuit, qui Johannem, regem Bocmie, contra
xisse legittimum mutrimonium cum Beatrice vir
gine, filia ducis Borbonie ') comitis Claremontis,
in partibus Gallie nnncciavit. 7) Ideo rex Johan
nes circa idem tempus in Francia hastiludium
et torneamentmn cum nobilibus habuit, in quo
plurimum gravibns ictibus lesus fuit. Porro Phi—
lippus, rex Francie, quod ") ipso ignoraute mie
militare exercicium factum fuel-nt, omnes qui
interfuerant, Pnrysius captivavit; ipse vero rex
Boemie captivos suis intercessiouibus liberavit.
Nullus enim in reguo Francie bellum aut simi
les militares actus audet facere, nisi (le ipsius
regis exstiterit voluntate. Predictus vero rex Jo
hannes tercie kalendas Augusti (lie dominico “)
reversns de partibus Gallie ngam venit, qui
mox (lie altern. contra Ludwicum Baunrum, de
imle contra ducem Austrie expediciouem fecit
publice proclamari. Cum vero (le diversis terris
et de regno Bocmie inm preparati plures uo
biles arnmti ad expedicioneln procedereut, par
lamentnm inter (lictos principes circa Rutispo
nam in Bawaria iudicitur, ") ubi acceptis trewgis
usque ud festum beati Johnnnis bnptiste procla
matn expedicio per Johannem, regem Boemie, rc
vocutur; Mysneusibus vero et quibusdmu aliis

') Kouba v anořich. — ') Duo 2 února. — ') Sňatek ten slavil se asi 19 února. — ') Jevišovice. — ') Pinek. —
') Dne 6 lednu. — ") Beatrice byla dcera hraběte Ludvika. Burbonského; sňatek ten slavil se však již v měsíci prosinci
r. 1334. — ') Dne 80 července. — ') Schůze v Řezně, v níž se příměří učinilo, byla dne 16 záři.

') puella, que puelln 2. — *) tripudium et 2. — ') manglmtes 2. —-") \' ruk. 2 Samue. — ') Bnrdouie 2. —
") nemá 2.
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ms nobilihus, qui se ed expedicionem indictam apta—
verant, licet non puugnaverant, plus quam qua
tuor milia marcarum per regem Boemie racione
stipendii assignantur.

Eodem mense contra Bolconem, impium et
crudelem principem, ducem Slesye, (lominnm de
Mousterberk, ') monasteriorum Heynricliow et
Kainencz “) (instructorem cunctis odibilem, J ohan
nes, rex Boemie, mittit exercitum, in quo fecit
capitaneum Karolum, primogenitum natum suum.
In endem prelio, ex qua causa fuerit, nescio, 8)
plus arrisit Polonis Martis gracia quam Boemis.
Nam centum quinquaginta viri de Boemia snb
galeis captivati, per Johannem, regem Boemie,
sunt cum octingentis sexagenis grossorum pra
'gensium libernti.

Eodem anno mense Marcio ') mortuus est
dux Heynricus Karynthie, comes Tyrolis, qui
propter hoc, quod in Boemia pro tempore ne
gligenter íuerat, conswevit se ') regem Boemie
in suis epistolis usque ad suum obitum nomi
nare. De isto (luce in primo volumine plurima
sunt conscripta. Quo mortuo inox Albertus et
Otto, duces Austrie, ipsius avunculi, accedentes
ad Ludwicum Bauarum, ab eo ducatum Caryn
thie in fcodo receperunt “) asserentes, quod idem
dneatus de iure esset ad imperium devolutus,
eo quod essent a (luce predicto tautum filie, sed
non aliquis lreres masculinus derelictus. Ipsi
quoque prefati duces Austrie quedam privilegia
produxerunt, per que se habere ad ducatum Ca
rinthie ius ostenderunt. Johannes vero, secundo
genitus íilius Johannis, regis Boemie, gener (licti
Henrici, (lucis Curynthie, cui prius fere omnes
nobiles de ducatu Caryntliie et comicia Tyrolis
homagium fecerant, dictis ducibus Austrie, qui
cum exercitn magna venerant, non potcrat re
sistere, quamvis ibidem in illo esset tempore. Igi
tur cogitur (le ducalu cedere et in sola comicia
castro Tyroli cum suis íidelibus permanere. Hec
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una causarum exstitit, propter quam Johannes, 1m
rex Boemie, in Boemiam venit de Gallia et
contra Ludwicum et duces Austrie expedicio
nem, ut dictum est, íieri ordinavit. Dixit enim
predicta lieri in preiudicium suum et sui filii
obprobrium et contemptum.

Hoc anno nono kalendas Junii in die bea
torum Donaciani et Rogaciaui, in vigilia tune
Ascensionis Domini, nata est Karolo, marchioui
Morauie, primogenita filia Margareta ex coniuge
sua Blanca. Hoc anno sexto idus Aprilia facta
est circa medium noctis lune eclipsis; hiems
fuit aspera, nivosa et longa estas nimium fri
gida et pluviosa; ideo viudemia parva et tarda,
scilicet circa festum Simonis et Jude apostolo
rum est secuta, quia uva cunctorum fuit quasi
uva fellis et botrus amarissimus.

Eodem anno quarto (lecimo kalendas ') No
vembris mortua est Elizabeth, quondam regina
Boemie et Polouie dicta de Grecz, et in Brunna
sne fundacionis monasterio ") sauctimonialium
Cisterciensis ordinis est sepulta, de cuius con—
dicionibus et vita superius sunt notata.

(la dona Deus medicine;
eulpis fac esse beatam.

et sanctis associetur.
sancteque locus reqniei.

Isti regine
Ipsam purgatam
Fac, ut letetur
Pax sit semper ei,

Eodem anno in die beate Katherine El)abs—
que heredibus obiit Henricus, dux Slesie, (lo
minus Wratislauiensis. Quo mortuo mox Johan
nes, rex Boemie, Karolum, íilium suum, mísit,
qui se patris nomine de civitate Wratislauiensi
et de aliis cunctis ad (lucatum eundem perti
nentibus sine contradiccione qualibet intromisit;
sic enim (lux Heinricus idem disposuerat adhuc
vivus.

') Miinsterberg. — ') Hendrlchov a Kamenec ve Slezsku. — ') Srovnej Život císaře Karla IV. (Prameny děj.
č. III, str. sec.) -—') Dne 2 dubna. -—') Úmluvy v příčině té staly se mezi vévody rakouskými a císařem již v listo
padu r. 1380, udělení není těch v léno dne 2 května. (Steyerer, Comment. 84; Chytil, Cod. dipl. Mor. VII, str. 35
a násl.; Joh. Victor., B'óhmer Font. ter. Germ. ], 416.) — ') Dne 19 října. — 7) Síně Mariina ve Starém Brně. —
') Dne 26 listopadu.

') nema 2.
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Capitulum XI.

Qualiter Johannes, rex Boemie, alienavit regnum
Polonie.

Eodem anno circa idem tempus Johannes,
rex Boemie, cum Karolo, iilio suo, et cum plu
ribus suis satrapis Vngariam pacifice intravit
et Karolum, regem Vngarie, in castro suo, quod
Blyndenburk ') dicitnr, visitavit. Ubi tribus eb
domadis iuramento et pacto inter se de fide et
concordia mutuo servanda factis Johannes, rex
Boemie, Casymir, regem Cracouie, filium Lotko
nis, cui ipse coram rege Vngarie regnum Po
lonie pro vigiuti milibus marcarmn veudiderat,
secum adduxit et Pragam in die beati Nicolai
cum eo pariter introivit. Ideo rex Casymir plu
ribus susceptis honoribus Prage per (lies novem
mansit et ad sua rediens ius et titulum regni
Polonie conseuciente Johanne, rege Boemie, hy
lariter reportavit. Igitur ex hac (lie Johannes,
rex Boemie, tam sigillis, quam epistolis cessavit
se regem Polonie nominare. ') Isti itaque tres
reges pariter confederati se iuvare mutuo nunc
contra omnes alios principes sunt parati; inter
cetera amicieie fedora est promissum, quod Jo
hannes puer quinquenuis, filius Henrici, ducis
Bauarie, ducere debeat futuro tempore filiam
Casymir, regis Polonie, pro uxore. Hoc itaque
reguum Polonie, quod triginta septem annis in
persona piissimi Wenceslai regis fuerat reguo
Boemie unitum, ab ipso modo quibusdam ad
iectis condicionibus est divisum.

Eodem tempore Johannes rex fere omnia
monasteria et civitates gravissimis exaccionibus
talliavit; maiorem autem partem peeunie ad
partes Reni et Gallie creditoribus suis misit,
reliquam vero partem stipendiariis assignavit.
Eodem tempore Johannes, rex Boemie, tam iu
castro Pragensi quam iu Maiori civitate iu domo
habitacionis sue mandavit plurimum edificari et
eciam modo Gallico laborari, rerum tamen ea,
que fiuut nunc _incastro editicia, prius per Ka
rolum marchiouem fnerant inchoata.
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Capitulnm XII.

De adventu nove regiue Boemie et de expedi
cioue Johauuis regis contra Austriam. Annus

Domini MCCCXXXVI.

Hoc anno in crastino Circulncisionis Do
mini-*) Johanne existonte Prago in sua man
siouo Beatrix, coniunx sua, quam in partihus
Gallie anno transacto in matrimonium duxorat,
Pragam venit, cui uuiversus Pragensis clerus
et populus decenter occurrit eamque revereucia,
qua decebat, suscepit; post cuius adventum Jo
hannes rex duobus fere meusibus stabiliter cum
ea Prage mansit, et Blancam marchionissmn, que
sibi usque in Egram obviam iverat, eidcm pro
solacio deputavit, que secum indivisibiliter ha
bitavit. Suut autem mutuo sibi plus grate, eo
quod ad invicem sunt cognate. Qui nescit Gal
lice fari, cum ipsis non poterit commodo con
versari.

Eodem tempore die tcrcia post Circumcisio
nem Domini Karolus, marchio Morauie, in auxi
lium fratris sui Johanuis secundo nati, ducis
Karyuthie, ex iussione regis, patris eorum, iu Ca
rynthiam venit, ut sibi contra homines ducum
Austrie opem ferret; sunt enim hii continue in
condictu Kariuthie pro ducatu. Hiis diebus Lud
wicus Bawarus ad Johannem, regem Boemie, le
gatos suos mísit, per quos Egram civitatem,
castra quoque Flos et Parthsteyn *) reddi impe—
rio minis appositis requisivit. Qui congruo re
sponso accepto a rege minime formidante re
versi in regionem suam fuerant sine (ine.

Eodem anno meuse Februario Johannes, rex
Boemie, in die beati Mathie apostoli “) de Praga
egrediens cougregata copiosa de diversis terris
pugnatorum multitudine procedit contra Alber
tum et Ottouem, generum suum, duces Austrie,
quornrn terras ex aquilonari parte Danuhii per
totum tempus Quadragesime et Pasce plurimum
ferro fugavit et turbavit igne. Viginti expugna
vit unmicioues, captivavit tam de Austria quam

.de aliis terris multos comites, ministeriales et

') Vyšehrad na Dunaji mesi Ostřihomem a Budinem; německy slovo Blindenburg. Král Jan byl tu u krále
uherského asi tři neděle; smlouvy v příčině postoupení Polska jsou dány dne 12 a 19 listop. (Chytil, Cod. dipl. Mor.
str. 69 a násl.) — ') Král Jau nedával se již od měsíce srpna v některých listinách psňti králem polským; patrně po
ujedníni, jež se dne 24 srpna stalo. Srovnej Chytil, Cod. dipl. Mor. Vll, str. 70. — ') Dne 7 ledna. — ') Floss &Park—
slein ve Francich. — *) Dne 24 února.
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nobiles, nec non lnuratas cepit civitates aliquas.
Pon-o dux Austria in campis terre sue iacens
cum dnobus milibus galeatis et cum viginti mi
libus peditibus expeditis ad prelium hominibus ")
Johannem, regem Boemie, qui duo miiia et
trecentos galeatos et quindecim milia peditum
eleetorum habnit, invadere prelio non presump
sit. Sed pro certo intelligens, quod Johannes
rex Boemie ad hoc se omuino disponeret, ut
ipsum ducem in crastino pugnando invaderet,
(lnx in nocte, que diem beati Georgii ') sequitur,
cum toto suo exercitu clam fugit, postquam ne
mo in castris, qne metati fuerant, de mano in
ventns fuit Ex hac fuga maior fit exercitni regis
audacia et iam securi se diň'undunt per villas
et castella, (lampna faciendo maiora, ubique
ipsis arridente fortuna. Tandem Johannes, rex
Boemic, suis aliqualiter negociis ibidem dispo
sitis et suis hominibus in municionibus acqui
sitis pro custodia derelictis cum quibusdam sti
pendiariis in vigilie beati Vrbani u) Pragma re
(liit, ubi in breri magnam pecuniam acquisivit.
Ipse namque ex qnorundam informacione Prago
in synagoga Jndeorum fodi fecit, et circiter duo
milia marcarum iu auro et argento et denariis
sub tcrra invenit Fodi quoque circa sepulcrum
beati Aclalberti martyris in castro precepit, sed
pecnniam fodiens non invenit. Die vero decimo
adventus regis in Pragam rex Judeos mandavit
per omne dominium snnm captivari; ex hac
captivitate rex ditatnr non medica pecnnie quan
titate. Hiis diebus Johannes rex talliam, quam
vngelt communiter nominant, universis sui regni
civitatibns et oppidis forensibus iuposuit, ex quo
maxima in populo turhacio facta fuit. Omncs
tam clerum quam laycum vexacio hec inclndit;
abstulit eciam tnnc rex Johannes in vigilia beati
Viti “) monasterio beats Virginia in Aula Regia
castrum Landesperk et adiacencia omnia ibi bona
sua regia potestate, sed acccdente abbatis et
conventus nullatenus \'oluntate. Igitur copiosa
pecunia, scilicet viginti milia marcarum, ut di—
citur, per Johannem regem subito congregata'

.) Dne 28 dubna. — ') Dne 24 května. — ') Dno
července. — *) Budějovice, Kouba a Štrubina (Strnnhing).

') Tn vkladů 2 slovo invadere. — ') Struwwingam 2.
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cito dispergitur, stipendiariis pars solvitur, pars nasa
alias emittitur et totaliter dissipatnr. Hiis om
nibus sic factis Johannes rex in die beati Al
bani martiris ') de Praga egreditur, in Mora
niam cum exercitn proficiscitur ac statim inter
ipsum ac Karolum Vngarie ac Jaromir“) Cra
couie reges in Marhekk concilium celehratur.

Eo tempore Karnlus, rex Vngarie, sexcen
tos galeatos viros habuit et multa milia levium
sagittariorum, Jaromyr vero, rex Cracouie, tre
centos leres et ducentos galeatos dicitur in
exercitibus suis habuisse, qui omnes una cum
Johanne, rege Boemie, constanti animo inten
dunt duces Austrie acriter inpnngnsre, quos
reges Henricus, dux Bauarie, toto adinvat suo
posse.

Capltulum XIII.

De preliis domini Johannis regis et aliis.

Eodem anno in festo beati Jacobi ') rnmor
multos terrens in Boemia ubique intonuit, cuius
veritatem rei exitus comprobavit. Ecce, inqniunt
omnes, iste Ludwicus Bauarus ab ecclesia re
probatus, venit cum armatis innumcrabilibns
duces Austria contra regem Boemie adinturus.
Ipse enim tunc non longe a Ratispona fixerat
sua castra, abiude proficiscens terrain Henrici,
dncis Bauarie subintravit, quam hostiliter in—
pungnavit. Quo audito Johannes, rex Boemie,
qui tune erat in metis Austrie, quasi leo rapiens
et rugiens et veluti aquila smnptis sibi pennis
velocibus gressibus cum paucis primo transiens
per Budweys,") Cambiam, iu Struwingam |') in snb
sidium genero suo venit Henrico, duci Bauarie.
Cum toto suo, qui ipsum secntus fuerat, exer
citu iuxta Landaw prope Humen Ysaram in cam—
pestribus satis tutis tentoria sua fixit; Ludwicus
vero cum quinque milibus et quingentis viris,
in quormn capitibns cristate galee emicabant,
et cum gravi multitudine aliorum, quibus clipei,
sagitte, gladius et lancee pngnandi audaciam
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ministrabant, inter mouasterium Alderswach ')
Cisterciensis ordinis et Danubium se in prato
magno collocat et ad prelium se et suos aptat,
et quoniam inter ainbos exercitus non fuit longa
distancia, audires et cerneres ibi cottidie nova
bella; iste capitur, illo ceditur, alter deicitur,
alius' vulneratur, nocte et die non cessant a cer
tamine et a lite. Otto autem dux Austrio iam
(le terra sua ad Ludwicum Bauarum venerat et
ipsum ad prelium contra regem Boemie instan
tissime provocabat. Rex vero Johannes una cum
Hem-ico duce, suo genero, quatuor milia et
quadringentos electos viros armis decoris et
galeis insignitos secuin habuit, et licet minor
esset numero, tamen anime videbatur maior.
Cumque contra se hii duo exercitus validi, parvo
loci spacio segregati, diebus duodecim erectis
vexillis quasi pugnaturi cottidie iacuissent, ecee
(lie tercia decima, hoc est XV" kalendar Septem
bris, ') Ludwicus Bauarus ad instanciam Ottonis,
(lucis Austria, cum toto ipsius exercitu castra
movit, et per Patauiam descendens versus Lin
czam pervenit. Post eiusdem Ludwici processum
a loco, quo iacuerat, Johannes, rex Boemie, uno
die cum sua acie stetit imniobilis, donec videret
plenins, quo se converter-et Luclwicus. Audiens
vero Johannes, rex Boemie, quod Ludwicus ver—
sus Boemiam procedere intenderet, ipse sine
mora per viam, qua in Bauariam \'enerat, cum
festinacione in Boemiam revertitur et iuxta Bud
weys ") ad ipsum diffusus suus exercitns con
gregatur. Fuit autem regis intencio, ut transitum
nauticum per Danubium defemleret Ludowico.
Efl'usa vero ibi est conteucio super principes,
Lutlowiculn videlicet et Australes; etenim Ludo
wicus requirit a ducibus Austria quatuor civi—
tates muratas sibi obligari pro pignore pro
resarciendis (lampnis sue milicie, si que ipsam
in hello forsitan contingeret sustinere. Igitur
ducibus Austrie Ottone et Alberto hiis verbis
minime conscncientibus, Ludwicus cunctis cur
ribus suis honeratis ex providencia Australium
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cum victualibus, plus victus quam Victor in
terram suam cum omni gente sua sine preliis
est reversus. Quo abeunte Albertus et Otto
fratres, duces Austrie, a Johanna, rege Boemie,
concordiam quesiverunt, 8) quam divino afflante
spiritu amicabiliter invenerunt pridie Nonas Sep
tembris. Hac facta concordia mox letatur Boemia
cum Austria, dispargitur milicia et visitat quis—
que sua. Et licet dicti principes bellum cam
pestre non commiserunt generale, verum tamen
monasteriis et rurensibus in exitu et reditu ipso
rum dampna permaxima intulere. Testantur de
hoc plura monasteria, que fere ad ultimum ex
terminium sunt deducta. Igitur Johannes, rex
Boe'mie, post tractatuin concordie XVII kal. Octo
bris *)Pragam veniens statim pecunias multas col
ligit, cum quibus quibusdam militibus stipendia
sua solvit. Mansit autem Johannes rex Prage die
bus tredecim, in quibus inter alia, que diversis
diversa intulit gravamina, a monasterio Aule
Regio mille sexceutos ilorenos extorsit aureos, et
se redditurum castrum Lanczperk, quod violen
ter abstulerat, repromisit. Demum in vigilia
beati Wenceslai5) martiris Johannes, rex Boe
mie, Pragam egressus Wyennam venit, ubi cum
ducibus Austrie per dies oeto inoratus Karolum,
regem Vngarie, iterum visitavit, uec uon apud
ipsum, ut concordet cum ducibus Austrie, labo
ravit. Talis vero ordinacio facta est in concor
dia, “) ut ad duces Austrie titulus “') Karynthie et
ad Johannem lilium regis Boemie pertinere (le
beat Tyrolis dominium comicie. In diebus illis
Johannes, rex Boemie, sub pretextu necessitatis
extreme quoddam opus multum commendnbile
pro sarcophago et ornameuto sepulehri beati
Wenceslai martiris in castro Prageusi multis labo
ribus inchoalum et aptatum iutercipit [et] ') tunc
teinporis impcdivit. Ipse namque Johannes rex
imagines sauctorum ex nrgento artificialiter plu
rimas iam distinctas et ad ipsorum eftigiem
plerumque iam totaliter deductas simul tollit
et suis creditoribus obligavit. Erat autem pou

') Alderobach v Dolejňich Barel-ich v obvodu okresního soudu Vilshofenakčho. -—") Dne 18 srpna. — ') Srov
nej kroniku Jana, opata Viktrinskěho (Bóhmer, Font. rer. Gorm. 1, str. 422). - ') Dne 15 sli-i. — ') Dne 27 září. —
') V Enii due 9—11 října jsou vydány příslušné listiny (v. Chytil, Cod. dipl. Mor. VII, str. 90 a násl.).
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dus huius pecunie marca Pragenses quingcute.
De hiis Karolus iuvenis ducentas marcas de suo
fisco contulit, parteru reliquam tota dyocesis
Pragensis sub forma questionaria comportavit.

Capitulum XIV.

Qualiter Johannes, rex Boemie, Prussiam secunda
vice iverit et de pluribus aliis. Annus Domini

MCCCXXXVII. ')

Anno Domini MCCCXXXVII in die Inno
centum ') Johannes, rex Boemie, mitigata cum
ducibus Austrie dampnosa discordia (le Praga
cum Karolo, suo primogenito, exieus Wratisla
uiam veniens, ubi pecuuia non modica a populo
graviter extorta ot copiosa principum ac nobi
lium multitudine de diversis partibus congregata
cum direccione fratrum Cruciferorum de domo
Teutunica in Prussiam processit contra Lyttwa
nos viriliter pugnaturus. Et quia hiemis lenitas
non permisit glacies in locis paludosis et aquo
sis, que ibi habundant, fieri, ut per glacies velut
per pontes cbristianus exercitus contra hostes
Christi transiret et eos in suis terminis apcius
et acrius inpugnaret, igitur omnes cristiani,
frustrati spe belli ex aěris qualitate, non magna
ibidem adepta utilitate redire ad propria ooge
bantur. Ille autem predictus cristianus exer
citus, ne nichil omnino in paganorum partibus
fecisse videretur, Henricus, dux Bauarie, gener
Jobannis, regis Boemie, cum aliorum principum
amminiculo fortalicium') in terminis Lytwano
rum fossatis et edificiis bene munitum potenter
construxit, in quo milites et nudaces viros stre
nuos ad duos annos iam preparatis necessariis
collocavit, ut Litwanos frequenter inpungnont
et infestent et futuro tempore cristianis venien
tibus prcparent aditum tuciorem. Hiis peractis
Johannes, rex Boemie, cum Karolo, suo primo
genito, et cum pluribus comitibus et militibus
ac aliis uobilibus (le Prussia rediens in die
beati AmbrosiP) episcopi Pragam \'enit, quem
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Henricus, dux Bauarie preclictus in Pragam est. usa-:
in Ascensione Domini subsecutus et abhiuc in
Bauariam est reversus. Sub istius temporis cur
riculo Johannes, rex Boemie, se senciens in suis
oculis, quos nunquam acutos habuerat, plerum—
que deficere, medicorum cepit auxililun pro
acuendo visu in oculis advocarc, quorum unus
Gallicus in praxi illa deliciens ex mandato Jo
hannis, regis Boemie, in Wratislauia in fiumen")
Oderam sacco impositus.est proiectus; quo ex
tincto alter paganus (le Arabia veniens vocatus
per ipsum regem in Praga, multo illato regi
martyrio cum verbo tamen consolatorio Johan
nem regem in dextro oculo penitus excecavit.
Idem pagauus, quia non solum regem, rerum
eciam multos per suam chirurgiam ') deceperat,
extinctus quideln fuisset, si veniendi et rece
dendi eidem securitas per regem promissa cer
titudinaliter non fuisset.

Hoc anno XIII“ kalendas Marcii fuit eclip
sis lune.“)

Eodem anno V“ kalendas Marcii') Beatrix
regina, secunda Johannis regis coniunx, peperit
Prago lilium suum primogenitum, qui puer ter
cio decimo (lie nativitatis sue in castro Pra
gensi per Pragensem episcopnm baptizatur; no
men obtinuit in baptismate Wenceslaus. In na
tivitate huius pueri non multi gaudebant, quia
ipsum processisse non de stirpe Boemica assere—
bant, rex vero pro hoc filio plurimum est gavisus.

Eodem anno III" idus Maji-") dominus Ort
winus quintus, abbas in Scedlicz, quarto anno
sui regiminis moritur, pro quo dominus Nico
laus, custos Scedlicensis ecclesia, qui tune iu
Romana erat curia, absens eligitur, qui in die
beati Diouysii") martyris ") de curia revertitur
et rcverenter susceptus omnibus, que nd nbbacie
spectant ofňcium, investitur.

Eodem anno XV“ kalendas Junii ") Beatrix
regina in castro Pragensi ab Johaune eiusdem
ecclcsie episcopo die (lominico non cum tanta
sollempnitate celebri, quantam nos alias priori
tempore vidimus in huiusmodi coronaciouibus

') Dne 28 prosince 1336. — ') Dne 4 dubna. — ') Správně XV', !. j. dne 16 února. —- ') Dne 26 února. —
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Geri, corona regni Boemie coronatnr, Jobanne
rege sine corona et absqne regalibns induviis
assistente; subsequitur post hoc ofticinm apud
fratres Minores Prage convivium sumptibns mo
deratnm. Hee itaque regina Beatrix quarto de
cimo coronacionis sne die adepta titnlnm coro
nate regine Boemie cum parva comitiva exiit
Pragam et in Luczelburgensem directe progre
ditur comiciam, primogenito tamen suo Wen
ceslao in Praga sub nutricis custodia derelicto.
In hujus regine recessu plus omnis letatur po
pulus quam adventu. Omnes enim regni Boemie
incole plus Optant Blanco marcbionisse prospera
quam regine. Blanca quidem') marchionissa,
cum Beatrix regiua in anzelburk procederet,
procedit in Moraniam in castro Brunne habitans
iussn regis. Predictis omnibus Karolus marcbio
non interfuit, sed videns faciem patria erga se
non esse claram ut beri et nudius tercius de
Praga mense Junio recesserat, fratremque sunm
Johannem, ducem Karyntbie, aliosque principes
suos consanguineos, ut tempus redimeret, visi
tabat, et quia nichil penitus de pecunia pro—
bibente patre de regno percepit Boemie, solo
sine re titulo fretns marchionatus Morauie co
gitur a Uenetis et aliis civitatibns Lombardie
stipendia militaria recipere et sibi sueque fa
milie ex hoc de necessitatibus providera. ') Licet
paterna promocione caruerit, ") tamen ab alienis
munera tam temporalis quam spiritualis bene
diccionis cepiose obtinuit in tantum, quod om
nis, qui eum noscit, uacio benedicit et adhuc,
quot degit in partibus alienis, expectans fortune
tempora melioris.

Eodem anno mense Julio stella cometa no
tabilis in septemtrionali plhga prope polum ar
ticum apparuit, que plus quam per mensem di
versum motum versus Anstriam et occidentem
habens michi et aliis visa fuit, quam stellam
precesserat caliditas et siccitas destrnens vere
omnes herbas; snbseqnitur quoque bladi et vini
inopia sed copia caristie locis multis.')
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Eodem tempore Philippus, rex Francie, cer
tis intimavit litteris et nuncciis Jobanni, regi
Boemie, quod bellum haberet adversus regem
Anglie; super hoc asseruit (le ipsins regis pre
sencia se plurimum indigere. Quo audito statim
Johannes rex postpositis omnibus aliis arduis
negociis regnnm Boemie Bertholdo dicto de
Lyppa, Wissegradensi preposito, commisit, “et
ipsemet septimus latenter in die beati Kiliani “)
noctis tempore (le Praga nemine opinante exiit,
portam civitatis inox post se claudi itermn pre
cepit et sic festinando in Frankenfurt die quarta
post eius exitum pervenit, ibique colloquio mu
tuo cum Lndwico Bauaro tribus (liebus babito
ad Philippum, regem Francie, pervenit et ut (li
citnr, cum isto rege Francie contra regem An
glie pugnaturus. Pretacta regum famosa discor
dia iam commovit in Almania plura loca, si
quidem Ludwicus Bawarus cum omni sua pos
sibilitate auxilium proponit aň'erre, principes
vero plures alii assisterc alteri volunt parti.
Istud experimento didici, cum hoc anno in Her
bipoli in via generalis capituli cum tredecim
essem abbatibus constitntus; misit enim Ludwi
cns Bauams nobis litteram in hec verba:

Littera imperatoris.

Ludowicus, Dei gracia Romanorum impera
tor semper Augustus. Religiosis viris, (lilectis
suis, de Elbra, ceterisque suis coabbatibus de
Almania in via generalis capitoli constitutis
graciam snam et omne bonum. Ex relacione ve
ridica personarum fide (lignarum sumus plenius
informati, quod Philippus (le Valesio, qui se
regem Francie asserit, et sui complices omnes
cuiuscunque condicionis homines de Almania ad
partes sni dominii venientes occupat et molestat
in non modicam nostri et sacri imperii con
tumeliam et contemptum. Cupientes igitur vobis
de imminenti periculo precavere. mandamus vo
bis districcius et precise, quatenus ab arrepto
itinere retrocedentes ad propria statim visis

') Srovnej též Život císaře Karla IV (Prameny děj. č. III, str. 362 a násl.), kde však se pravi, že v dubnu
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presentibus redeatis, sicut nostram graciam con
servare et pericula personarum ac rerum vestra
rum volueritis evitare. Datum in Slusingen, reg
ni ') nostri anno XXHP, imperii vero decimo sub
nostre maiestatis tergotenus apposito sigillo.

Huius littere tenoro percussi intermisimus
ceptum iter, et vidimus ubique in Franconia et
alias gentem consurgere contra gentem. Bene
dictus vero papa, ut dicitur, duos misit cardi
nales a latere, ut in'ter predictos regcs concor
diam debeant ordinare. Hiis temporibus propter
grave et intolerabile iugum, quod Johannes rex
propter i'requentes tallias et exacciones monaste—
riis et civitatibus preseus inposuit et abseus
iuponere non desistit, religiosorum nc civium
univcrsorum status viluit et fere ad ultimum
cxterminium iam pervenit Testatur hoc Aula
Regia, que fere in mille marcis est creditoribus
graviter obligata; super hiis omnibus in manu
aliena est hereditas monasterii fere tota.

Ergo clamare domus hec vocemque levare
Cogitur ad celum. Petit, ut Deus hoc grave

prelum,
Quo premitur, pellat et cuncta nociva repellat,
Tcmpora prospera det, felixque sors in ca stet,
Ut sic proficiat, ut iugis laus ibi fiat
Eterno patri, Christo, saucte quoque lnatri.
Hic tu virgo pia, cum sis patrona Maria,
Huc fer solamen, hoc fac velociter amen.

Capltulum XV.

De quodam eventu ediňcatorio, qui accidit Prage
in ecclesia beati Audree apostoli.

Anno Domini MCCCXXXVI"feria sexta post
festum beati Viti ') ecclesia beati Andi-ee apostoli
totaliter est cremata, ita quod altaria tria, que
ibi prius fuerunt, virtutc incendii sunt confracta
et eciam violata, ita quod nova reconciliacione
et reconsecracione et reformacione una cum to
cius ecclesic corpore indigebant. Eiusdem in
ccndii tempore Deus, creator omnium, perpetue
memorie commendandum insigne ibidem mira
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culum ad sui gloriam ostendere est dignatusnm.
Nam sacrosancta hostia corporis Dominici pro in
firmis secundum conswetudinem in fenestra re—

servata in una iacuit pixide et vasculo ad hoc
apto, cui vasculo pauniculi quidam aunexi fue
runt pro decore. Igitur ecclesia iam igne tota
liter consumpta, cum eadem die homines eccle
siam intrare non poterant, sed omnes lapides
fractos et fenestram, in qua corpus Domini fuit,
dissipatam ceruerent, frater Nicolaus, de Aula
Regia monachus, ad fenestram accedens et que
rere volens, si forsan alique reliquie corporis
Dominici et vasculi apparerent, ut tolleret om
nino, quod mestus quesivit, in parte letus iu
venit in toto integmm atque salvum. Nam nec
in vase nec in paunis ardor ignis aliquis appa
rebat. Hoc miraculum honorabilis dominus Pe
trus, abbas Aule Regio, patrouus eiusdem eccle
sie, audiens devote pixidein ad capellam domus
sue deportari fecit et ibidem in altari reverenter
couservari, donec cremata fenestra iieret refor
mata, ut ibidcm sacrosancta hostia reportata
tidcm augeret fidelibus et sne potencie et gracie
omnibus petentibus munera largius coudounrct.
Sic est sacrosancta hostia adoranda.

cur clam nobis tribuis te?
nos pascas tempore mortis

amen.")

Anno incarnacionis MCCCXXXVIIo unde
cimo kalendas Januarii “) ad procuracionem vc
nerabilis domini Petri, abbatis Aule Regie, re—
verendus in Christo pater Przibislaus, episcopus
Satoranensis, ordinis Minorum antea ecclesiam
beati Andree apostoli reformatam una cum cilni
terio reconciliavit auctoritate domini Jobannis,
Pragensis episcopi XXVII, et iu ipsa ecclesia
eodem dic tria altaria, duo scilicct reformata et
tercium per dominum Petrum, predictum abba
tem, ex novo constructum cum solcmpnitate de
bita cousecravit ad honorem sancte et individua
triuitatis et gloriose virgiuis Marie, omniumque
celestium rirtutnm, patriarcharum, prophetarum,
apostolorum, martirum, coufessorum atque sanc—

Panc tuo Christe
Digne rex fortis
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cmtarum virginum ac omnium sanctornm, in qui
bns multormn sanctorum reliqnie, ut patebit
inferins, continentur. Titulus') vero primi et ma
ioris altaris beato Andrea apostolo ascribitur et
secnndi altaris ad dexteram collocati beatis Ni
colao pontifici et Blasio episcopo et martiri,
tercii vero altaris ad sinistram collocati sanctis
virginibus et martyribns Katherine, Margarethe
et Barbare titulus annotatur. Ut autem huius
ecclesia beati Andree condicio et antiqnitas per
feccius cognoscatur, litterum quandam in ipso
altari maiori concreniato tempore consecracio—
nis per predictum dominum Przibislaum epi
sc0pum cum sigillo episcopaii et cum capsnla
reliquiarum inventam et extractam de verbo ad
verbum hic ad maiorem memoriam et admira
cionem dnximus inserendam. Erat eiusdem lit
tere tenor talis:

Tenor littere.
Anno Dominice incaruacionis Millesimo cen

tesimo sexagesimo quinto indiccione tercia de
cima, epacta sexta, concnrrente vero tercia ')
ego Daniel, licet iudignns, Dei tamen gracia Pra
gensis tercins deciinus episcopus, anno ordina
cionis mee quinto deciino, mense sexto, die
mensis undecinio, quinto idns") Octobris regnante
gloriosissimo et serenissimo Romanoruln impe—
ratore semper Augusto Friderico, temporibus
quoqne gloriosissimi regis Boemorum Wladislai
has reliqnias hornin sanctorum in hoc altari
propria manu recondidi: de ligno Domini, de
sepnlcro Domini, sancte Marie virginis, de ve
stimento Domini, sancti Johannis baptiste, sancti
Andree apostoli, sancti Jacobi apostoli, sancti
Adalberti martiris, sancti Thymothei et Apolli
naris, ') sancti Gereonis et sociornm eius, sancti
Christophori et sociorum eius, sancti Benedicti,
sancti Johannis, sancti Mathei, Ysaac, Cristini
martirnm, beati Pancracii martiris, sancti Wen
ceslai martiris, sancti Clementis pontificis et
martiris, sancti Martini episcopi et confessoris,
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sancti Henrici confessoris, sancti Manri confes
soris, sancte Marie Magdalene, sancte Gerdrndis
virginis, nndecim milinm virginum, sancte Lud
mille et aliornm plurimornm sanctorum. Titulus
vero sancte Andree annotatur. Isti et omnes
sancti Dei intercedere dignentur pro me pecca
tore ad Dominum. Amen. Ego Wladislans, rex
Boemorum eiusdem temporis, idem oro. Amen.
Ego Judita, regina Boemorum eiusdem tempo
ris, idem oro. Amen, Amen. Ego Petrus dictus
abbas de Insula, constructor huius ecclesie, idem
oro. Amen, Amen, Amen.

Hec est conclusio littere in oltari per domi
nnm episcopnm inveute. Et sciendum, quod ad
idem altare sunt recollocate et recondite in ipsins
consecracionis tempore omnes sanctorum reliqnie
memorate, que utiqne cum devocione congrua
sunt omni telnpore a cunctis Christi fidelibns ve
nerande et inlplorande, ut pro nobis, qui in
huius mundi pelago Huctnamns, intercednnt ad
dominum, ut ad portuni salutis eterne \'aleamus
feliciter pervenire, prestante domino nostro Ihesu
Cristo, cui laus est et imperium per omnia se
cula seculornm, Amen. .

Et sciendum, quod dedicacio huins ecclesie
annis singnlis dominica proxima diem beati An—
dree subsequente proxime perpetne peragetur et
ego frater Petrus dictus abbas Aule Regie, huins
ecclesie promotor et patronns, ex divina provi
dencia hanc conscribi procnravi tabulam, cupiens
et desideraus et orans particeps fieri divine mi
sericordie et bonorum opel-uni, que exhibita fue
rint Domino in hoc loco. Amen.

Anno Domini MCCCXXXVIII" mense Fe
brnario presens tabula huic ecclesie est appensa
sauctissilno in Cristo patre domino, domino Be
nedicta papa XIIo ordinis Cistcrciensis sacro—
sanctmn ecclesiain Romauam regente, ac vene
rabili domino Johanue, episcOpo Pragensis ec—
clesie, president-e, poutificntns anno einsdem epi
scopi XXXVHP.

Explicit tercia pars cronice Aula Regie. ')

') m býti lV".

') tyt. a tak une. — ") ydus Q.— ') Appollin. 2. — ') Tu jsou v rukopisu jeste slova: et cetera. Omnis homo vere.
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VÝPISY Z ROZLIČNÝCH KRONIK

S NĚKOLIKA ZÁPISKY ZBRASLAVSKÝMI.



Incipiunt') excerpts de diversis oroniois. ')

Anno Domini LXXX“ iloruit sanctus ') Dioni
sius') ariopagita.

Anno Domini CCXX' iloruit Origenes Magnus. ")
Anno Domini CCCXL" iloruerunt sancti Nico

laus et Crísostomus. ')
Anno Domini CCCLXXX"') florucrunt sancti lhe

ronimus, Ambrosius, Augustinus.')
Anno Domini D' fioruit s. Benedictus abbas.

Anno Domini DLXV" sanctns Maurus ") migra
vit ad Christnm.

Anno Domini DXC“ iioruit s. Gregorius papa.

Anno Domini DCXC" ilomit venerabilis Beda. ')
Anno Domini DCCLXX' fundatum est monaste

rinm Wldense par sanctum Bonifacinm, Magnnti
nam ") m'cliicpiscopnm.

Anno Domini DCCLXXX“ studium generale ab
m'be Romana ') est translatnm Parisins.

Anno Domini DCCCXCIIII“ Borziwoy, I") (lnx
Boemie, baptisatus; et iste est primns princeps cln'i
stianns ") in Boemia.

Anno Domini DCCCCXI“incepit ordo Clnniaccn
sis snb Orlane ") nbbate.

Anno Domini DCCCCXXV“sanctus Wencezslaus

occisns est. l')

Anno Domini DCCCCLXXV' sanctns Adalbertus —
martirio coronatm'.

Anno Domini MXCII' inccpit ordo Carmsiensis
snb Brnnane ") abbnte.

Anno Domini MXCVIII' ') incepit ordo Cister
ciensis ') sub s. Ropcrto, primo abbate.

Anno Domini MXCIX' incepit ordo Premon
stratcnsis sub abbate Wiperto.

Anno Domini MCIIH' Lenpoldns pins, marcliio
Austria, accinctus est gladio militari.

Anno Domini MCVI“ idem Lenpoldus, marchio
Austrie, Agnetem, filiam imperatoris, (luxit in nxorem.')

Anno Domini MCXIIII“ ") incepta est fundari
Neunbnrgensis ") basilica et dominus Otto, einsdem
loci prepositus lapidem primarinm posait, quod Leu
paldus ') marchio facere noluit ařiirmans, id ad cle
ri'cos pertinere.

Anno Domini MCXVR llll' non. Jannnrii terra
motus factus est magnus per nnivorsam Thentoniam ')
et Ytaliam. ')

Anno Domini MCXXXIII', IHI“ non. Angusti
eclipsis ') solis fncta ") est et tcnebre facte sunt. Eodem
anno canonici seculares a laco Nenmbnrgensi ") amoti
sunt et regular-es beati Augustini substituti. ")

Anno Domini MCXXXVI" monasterium in Neun—

burg ') dedicatum est n ") Salczbnrgcnsi Chonrado,

') Kroniky, : nichž správy menším písmem naznačené vzaty jsou, jsou letopisy kloeterneubnralié, letopisy
Koamovy a jeho pokračovatelů a na několika mistech Martin Opavský.

') Tak ruk. 3 a vid. c. 3539. Napisu toho nemá ruk. ! ani kapitulní; ink. roudnický mil. nápis: Diversarnm
cronicarum quaedam sumaria compendiosa. — ') nema 3. — ') Dyonisius !; Dyonyeius 4. - ') nema 3. -—') Crysost.
2; Chris. 4. ——')330 ruk. 4. — ') Aug., Ambros. 3. — ") Mauricius 4 a kupit.: Martins Q.— ') Tu vkládá 2 slovo pres
biter. — ll)Mogunt. 2. — ') Rom. Parisius (Parisian 4) est lransl. 2, 3, 4. — ") Bonywoyus 2; Bonywoy 3: Bonyuoy 4. —
') crist. %.—-—') Ottone 4. — ') est occisus kap. — *) Brumone 3. — ') 1092 ruk. %. -—') Cyst. !, 4. — '; Austrie, dnxit
uxorem Agnetem, illiam imper. 3. -—") MKIII ruk. 2. - ') Newenb. ! a tak nize; Nuuenburg. 3; Nanwenburg 4. —
') LeWpoldus 2 a tak nize; L. inc. nul. marchio Austrie 3, 4. — ') Tlieolnniam 3; Teutoniam %, 4. — ') Yt. 2, 3. —
') eclepsis 3. — ") faclas kapit. — ') Nnuenburg 3; Nauwenburgensi 4. — ') substituti ibidem 3. — ') Nunenburg 3. —
") a Conrada, Salzpnrgensi archiepiscopo, Pat. Reymaro, Gurgenai etc. 3; a Salczburg. Conrado, Pat. Reimnro, Guru
ccnsi Romano 2; a Conrada Saltzburgensi archiepiscapo, Pataniensi Reymnro et Gurcensi episcopo 4.
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Pathauiensi Rayman-o, Gurgensi Romano. — Eodem
anno Leupoldus ') marchio, fundator ecclesie Neun
burgensis, ') obiit.

Anno Domini MCLI" Gracianus et Petrus Lom

bardus ') Bomerunt, qui decretum et libros senteu—
ciarum composuerunt.

Anno Domini MCLVI' Fridericus imperator ordi
natur Rome ab Adriano papa. — Eodem anno mar
chionatus Austrie mutstur in ducatum. — Bodem

anno ordinantur regulares canonici in Salczburch.—
Eodem uuno Leulpoldus), (lux Austria, lherosolimnm ")
ivit et inde reddiens portem sancte crucis ad men—
sm'am virilis manus secmu ') apportavit.")

A. Dom. MCLXXXVIII" Fridericus imperator
volens ire lherosolimnm ') pcriit in meri.

A. Dom. MCXCIII" Riclmrdus,"') rex Anglie,
& Leupoldo, duce Austrie, captivatur Wienue.

A. Dom. MCXCVIII' incepit orilo Predicatornm
'sub sancto Dominico.

A. Dom. MCCH" sancta Guugundis ') (le tumulo
transfertur.

A. Dom. MCCVI" incepit ordo fratrum Minorum.
A. Dom. MCCVII" Gerdrudis, ") regina Vngarie,

occiditur.

A. Dom. MCCXXX' Leupoldus, dux Austrie. obiit.
A. Dom. MCCXXXI" ') opposuerunt se domini

de Chunring ") duci Friderico, qui sequenti onuo
aput Scotos miles efticitur.

A. Dom. MCCXXXlll“ Fridericus, dux Austrie,
castrum Wetow in Boeinia occupavit et rex Boemie
fugit.

A. Dom. MCCXXXIIII' Frideric-.us. (lux Austria.
sororem sumu Constaucimn murchioui Misuensi co

pulavit.
A. Dom. MCCXXXVI" Fridericus imperator sen

tencia. principum comlempnavit Fridericum, (lucem
Austrie, eo quod ad curinm venire contempsit.

výcnsxv z ROZLIČNÝCH KRONIK

A. Dom. MCCXXXVIII“ Fridericus imperator —
intravit Austriam et Couradus, lilius eius, venit in
Danubio cum magna comitatu.

A. Dom. MCCXL“ civitas Wienns cum tota
Austria reversu est ad ducein Fridericum.

A. ') Dom. MCCXIJ“ obscuratus est sol nimis
et fecit teuebras magnus. — Et eodem anno Thar
tari tomm Vngarium et Poloniam devastsveruut. ')

A. Dom. MCCXIJIII' Fridericus. dux Austrie,
filiam (lucis (Ic Mei-nu repudiavit.

A. Dom. MCCXLV“ Fridericus, dux Austrie,

. interfecms est iu prelio, post cuius obitum Herman
nus, marchio de Paden, intravit Austriam et duxit
uxorem iilium ducis Henrici (le Medlich ") voluitquc. ')
esse dux et non valuit. ')

A. Dom. MOOL"Friclericus imperator obiit et se
queuti anno clerici Parisius interiiciebautur &pnstorihus.

A. Dom. MCCLII“ Ottakurus, rex Boemie. du
xit Msrguretlium, quondam Romunorum reginum, et
sibi Austrinm subiugavit.

A. Dom. MCCLIII' obiit rex Wencezslaus Boe

mie monoculus Prago, ad sauctum Franciscum se—
pultus est. ')

A. Dom. MCCLIIII“ Ottaknrus. rex Boemie. cum

Bela, rege Vngorie, reconciliatur et eodem anno ver
sus Prusium ') proiiciscitur.

A. Dom. MCCLVII" Ottukarus, rex Boemie. vin

citur ') circa Muldorf.
A. Dom. MCCLX“ Ottulmrus1 rex Bocmie. vicit

iii bello regem Vngarie. ")
A. Dom. MCCLXI“ iiagellatores surguut. ')
A. Dom. MCCLXXHII“ concilium generale cele—

bmtur in Lugduuo. Eodem anno Ottaknrus. rex Boe
mie. cum Stephane. rege Vngarie, reconcilintur.")

A. Dom. MCCLXXVI“ Rudolfus. Rom. rex, in

tromittit ') se de Austria et Stirim') et anno Dom.
MCCLXXVIII' occidit Ottakarum. regent Boemie.

') Leop., mar. Austrie 4; Leup. m. Austrie 3. — ') Neuuenburg. 3. — ') Lamb. 2.: nemá kap. — ') Jerosolimam 3;
Jerusalem 4. — ') nemá. 3. — ') reporlavit 3. — ') Jel-osol. 4. — ') Reich. !. — ') Chuuig. !. 4. — ') Gen-. 2; Gert. 4. —
') MCCXXX' ruk. 3. — ') Churing 4. — ') A. Dom. MCCXLI Tartnri totem Hungarian et Poloniam devastaverunt.
Bodem anno eclipsis solis lenebras maximus fecit 2. 3, 4. — ') Tu vklůdiúi ml. 3 a 4- zprúvu k r. I260 nálezejlci a tam
se v témte ruk. opakující: A. Dom. MCCXLll' (ruk. 4. 1240) Ottokams. rex Boh. vicit in bello regem Vagai—ie.—
') Medlik 3, 4. — ') et dux esse voluit 3. 4. — ') Tu vklidu ruk. kap. zprávu A. Dom. MCCXLVI' occisus est Frideri
cus, dux Austrie. — ') A. Dom. MCCLUI' Wencesluus monoculus. rex Bohemie. morluus rex 3. — ') Prussiam 4. —
*) vinc. in Bauaria circa M. 3, 4. — '; Ruk. 3 a 4 dokládají po slově tom Stephanum. — ') insurg. 2; a za slovem
timto přidávají ruk. 2 & kap. jeste slova: et rex Bohemie vincit Vngaros. — *) reconcilintus est 3. — ') intromisit 3:
intromittitnr de 4. — ') Styria 3, 4; Styria. A. Dom. MCCLXXVIII' Oltakarus rex occiditur 3. 4; Stiria. A. D. MCCLXXVUI'
occisus est Ottakarus magniflcus !.



s NĚKOLIKAZÁPISYzunasuvsxým.

A. Dom. MCCLXXXIo Albertus,') filius Rudolphi,
regis Romanorum,") efiicitur dux in Austria.

A. Dom. MCCXCII“ fundata “) est abbacia
Aule Regio.

A. ') Dom. MCCXCVII“ in die Penthecostes
Weuczeslaus secundus, rex Boemie sextus, est
Prage gloriosissime coronatus et in crastino il
Iius solempuitatis primum lapidem posuit iu
nova ecclesia Aule Regie in presencia multorum
priucipum.

A. Dom. MCCXCVIIIM) occisus est Adol
phus, rex Romanorum, per Albertum, ducem
Austrie, qui sibi successit in imperio.

A. Domini MCCC Bouifacius papa aunum
jubileum instituit, et eodem anno grossi denarii
Prago inceperunt.')

A. Dom. MCCCV“ obiit Wencezslaus, rex
Boemie, fundator Aule Regie.")

A. Dom. MCCCVI" Wencezslaus,') Boemie,
Vngarie et Polemie rex, occisus iu Olomucz et
ibi sepultus, tandem per sororem suam Elizu
beth ad Aulam Regiam deportatus et ibi sepultus.

A. Dom. MCCCVIIo obiit ") Rudolphus, rex
Boemie, qui fuerat dux Austrie, in ecclesia ')
Pragensi sepultus est“)

A. Dom. MCCCVIII" occisus est Albertus,
rex Romauorum. ')

A. Dom. MCCCX“ Johannes, Henrici impe—
ratoris lilius, comes Lucenburgeusis, duxit ')
Elizabet, iiliam regis Boemie, et') factus est
rex Boemie, in ") cuius adventu fugit Henricus,
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dux Karinthie, ') qui tribus annis occupaverat
Boemiam.

A. Dom. MCCCXIIIo Henricus, imperator
Romanorum, vencno sumpto iu calice moritur
et in Pisa civitate sepelitur.

A. Dom. MCCCXIIII“ duo reges Romanorum
sub discordia eliguntur, videlicet Fridericus Au
strie et Lodeuicus Bauarie duces, qui multe prelia
pariter ') commiserunt.

A. Dom. MCCCXVIIo ex magnitudine fri
goris et nivis iacta est caristia maxima et pe
stilencia homiuum et brutorum animalium inli
uita, et facta est tuuc miseria inaudita.

A. Dom. MCCCXXIIo Fridericus rex et Hen

ricus, frater eius, duces Austrie, per Lodeui—
cum ') Bauarum in prelio capiuntur.

A. Dom. MCCCXXVIII“ papa scismaticus per
Lodeuicum ') Bauarum Rome ordinatur, qui anno
Domini MCCCXXX"Johanni pape se subiecit et
graciam adinvenit

Notabile') de nacionibus regum regi
narumque Boemie.

A. Dom. MCCLXKIo in die beatorum mar

tirum Cozme ") et Damiani ') uatus fuit Wence
zslaus, inclitus rex Boemie. ') Eodem anuo nata.
est domina, Guta, ") regina Bocmie, circa festum
beste Gerdrudis. ')

A. Dom. MCCLXXXVII“ idem') rex ') do
miuam ") Gutam, benignissimam ') reginam Boe
mie, mntrem ") et fundatricem huius cenobii,
aute sibi coniunctam matrimouialiter traduxit et

') Dne 27 září.

') A. Rudolphi regis Rom. lllius emcitur dux Austria et Stin-ie (Slyrie 3). — ") Boemorum kupit. — ') abbatia
Aule Regie fundatur 3. — ') Místo zpráv u roku tohoto a následujícího poloiených maji ruk. 3 a 4 toto zneni: Wen
ceslaus rex sextus, fundator Aule Regio, gloriosissime coronntur. Eodem anno (tempore 4) primurius lapis templi in
Aula Regia cum magna sollempnitate ponitur. — ') A. D. MCCXCVlll' Adolphus. rex Rom. occiditur per Albertum,
ducem Austrie, qui sibi nuccessit 3. 4. -—lluk. ! dokladů. tu jeste: in imperio. — ') Zprávy této nemá ruk. kapitulní. —
") Rukopis kap. dokládá jeste: ibidemque sepultus est. — ") Wenc. Wenceslai regis tllius, rex Boh. Ung. (Hung. 4)
et Pol. in Olomucs (Olomutz 4) occiditur. qui XX anno occisionis sue (qui XX aetntis anno 4) in Aulnm Regiam trans
fertur ad patrem 3. 4; W. Boli., Pol. et Vng. rex occisus est in Olomucl et ibidem sepultus et postmodum translatus
in Aulam Regiam 2. -— ') A. D. MCCCVI! Rud. de Austria, rex Boh. obiit. 3, 4. — ". cuslro 2. — ') Tu vkládají 3
a 4: Eodem anno Henricus. dux Carinthiae intravit Bohemiam. — ') Albertus, nom. rex occiditur per suum patruum
3, 4. — ') Ruk. 4 má slovo to až za slovem Bohemie. — ') Místo et—Boemiam mají 3 a 4: et per earn regnum ob
tinuit. — ') a ruk. kupit.: ad cuius adventum !. —') Chorin. 2. » '; nemů 2. — ') Lodwicum 2 a tak nite; Ludovi
cum 3; Ludouicum 4- a tak niie. — ') Ludouicum 3. — ') Napis tento má. jen ruk. kupit. — ') Cosme 2, 8. 4. — ') Tu
dokladů !: istius loci magnificus fundator a 3 Aule Reg. magnif. i\md — ') Guttn 3 a vid. ruk. c. 3539 a tak vtdy
nite. Videnský tento ruk. znamenati chceme budoucne vid. -—') Gerrudis 2. -—') ipse idem rukopisy ostatni. — ') rex
Wenceslaus 9.. — ") nemá 2. — ') nema kupit. — ') metrem — cenobii nemá kupit.

"l

281



344

in die s. Procopii ') Prage in sede regni sui eam
honoriíice collocavit.

A. Dom. MCCLXXXVIIIo in die b. Johannis
ante portam Latinam ') natus est eidem domino
regi filius suus primogenitus Przsemysl') sive
Ottakarus anno etatis sne XVIl“, qui eodem
anno in die s. Elizabeth') obiit et sepultus est ")
Prage apud sanctum Vitum in ecclesia kathe
drali.

A. Dom. MCCLXXXVIIII" in octavn b. Mi—

chaelis ') anno etatis sue XVIIIo nati sunt ei ")
duo gemini Wencezslaus et Agues.')

A. Dom. MCCXCo idus Octobris nata est
Anna, predicti dominiv) regis filia.

VÝPISKYz Rozmčuírcn xaomx

A. Dom. MCCXCV0in die beati Benedicti ab- 1m
batis') natus est Johannes secundus, iilius re
gis. ")

A. Dom. MCCXCVIonata est Margareta, ii
lia regis. ") Eodem anno mortuus est ') Johannes
secundus, regis íilius, in die b. Nicolai ') et ee
pultus est ad 3. Clementem') in mouasterio or
dinis fratrum Predicatorum.

Eodem eciam anno XVI kal. Junii "') obiit
illustris femiua, domina Agnes, soror regis Boe
mie, (lucissa Austrie, relicta ducis Rudolphi,
Romauorum regis filii, ') mulier multe benigní—
tatis erga pauperes et que specialiter largitatem
suorum progenitorum hereditavit.. Cuius corpus
sepultum est in ecclesia sororum sancte Clare
ordiuis fratrum Minorum aput s. Franciscem iu
Praga, cor vero eius in Aula Regia est se
pultum.

A. Dom. MCCXCVIIoduodecimo kal. J unii ")
neta est etc.

A. Dom. MCCXCII“ in die bf) Fabiani et
Sebastiani ") neta est Elizabeth, ňlia regis Wen
ceslai. ') Eodem ') anno fundatum est monaste
rium Aula Regia.

A. Dom. MCCXCIIIo iu translacioue ') beati
Wencezsloi') neta est ') Guta, filia regis. ')

A. Dom. mccxcwo, IIII kal. Marcii') natus
est ') Johannes, iilius regis, et obiit quarto die,
id est knlendis Marcii, ') et sepultus in Aula
Regia. Eodem anno obiit Guta, filia regis, in')
Invencione s. Stephani et ") sepulta est in Aula
Regia.

') Dne 4 července. — ') Duo 6 května. — ') Dne 19 listop; — ') Dne 6 října. — ') Dne 20 ledna. — ') Dne
4 března. — ') Dne 20 února. — ') Dne 21 března. — ') Duo 6 prosince. — ") Dne 17 května. — ") Dne 21 květnu.

') Przsem. sive krome kapil. nemaji ruk. ostatni. — ") est in ecclesia Prag. kapilul. — ') nema kap. — ") Zprávu
lu spojuje ruk. kap. 5 následující takto: Agnes, el. sequenti anno idus Oct. —- ') nema kupit — *) Tu vkladů kap.
slovo: martirum. — ') Wenc. — Regia nema kupit. — ') Místo této zprávy má. ruk. ! nasledující zneni její: Eodem anno
idem Wenceslaus rex, filius excellentiasimi regis domini Ottakari qui et Primizl l'elicis recordacionis. patris sui alia
rumque progenilorum suorum, cristianissimorum principum. ex ingenita sibi devocione et libemlilale inherens vestiuiis.
cultum divinum more suo ampliando clauslrum ordinis Cisterciensis in Zbraslaus multis regalibus prediis dilatum ad
honorem intememle Dei geniu'icis gloriose \'irginis Marie fundavit liberaliler et devote; conventum et abbníem iu
monasterio Scedlicensi nccipiens eos iu dominica, qua cenit-tur Misericordia Domini. que tunc XII kal. Maii verteba
tur, presenle domina Gutta, inclila regina, coniuge sua karissima, et presente domino Tbohia, venerabili episcopo
Pragensi, cum aliis multis prelatis in clauslrum sue fnndacionis solempniler inlroduxil, cui nomen secundum sua de
siden'a adaptans Aulnm Regiam nuucupavií, ut ipsum cum sun coniuge ac nobilissima prole misericordia misericordis
sims feliciter virginis per temporalia bona dedueens in eterni regis celestem aulam misericonliler introducal. Eodem
eciam anno in crnstino b. Laurencii de Praga cum valida multitudine amialorum contra turbalores pacis ducatus sui
Cracouie et Saudomerie precedens condueente ipsum Salvatoris. in quo semper coniidit, clemencia de suis [inimicis]
potentissime trinmphnvil. — '; Tu vkládá ruk. kap. slovo: martiris. — ') est domina Guta ruk. kupit. — ') Zprávu tu
spojuje ruk. kupil.. 5 následující takto: regis et sequenti anno llll kal. M. — ') nema 2. — ') id est — Marcii nema 3
a kupil. — ') in die Invencionis 3 a kupil. -- ") el íbidem sepulta kupit. — ') Zprávu tuto spojuje ruk. kap. zase s na
sledující slovy el sequenti anno. — ') nula esl (ilia regis Margareta 3 a vídeňský. — ') Misto mortuus est ma kapitulní
obiiL — ') Cíem. apul Predicatores kapiL — ') illii, et sepulla est in eccl. s. Clare ord. kapitulní.
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Notaudum, ') quod isti fuerunt') duces Sextusdecimnsdux Borziwoy.')
Boemie primitus: Decimusseptimusdux Swatopluk.

Primus dux _ Przemysl') Decimus octauus ') dux Wladislaus.
Secundus dux _ _ Nezamysl Decimus nonus ') dux Sobeslaus.
Terciua dux _. Mnata Vicesimus dux Wladislaus. secundus rex Boe

Qnartus dux Woyn u) i . mie, ínndator ecclesia Strahoniensis, anno
Quintus dux Vneslaus') pasem. Domini MCXLDLo,) coronatur in re— Rex.
Sextus dux _ Crzessomysl') gem, ')'regnavit quatuor annis ") post
Septimns dux . Neklan corouacionem
Octanus dux Hostyuit =) Vicesimus primns dux Fridericns.

Supradicti ") dnces Boemie omnes fuerunt pagani.

Primus ') dux Boemie christianus fuit Borzi
woy, quem baptizauit Methudius, spiscopus Moranle,
cum ") uxore ana sancta Ludmila, ex qua natus est
Wratislaus, pater sancti Wencezsíai, anno Domini
octingentesimo nouagesimo quarto.
Secundus dux christianus ') Spltígnens.
Tercius dux Wratislans.

Quartns dux sanctus Weuczeslaus et martir.
Quintus dux Boleslaus ferus st íratricida.
Sextus dux Boleslaus pius, creator episcopatus Pra

gensis.
Septimus dux Boleslans mitis.
Octavus dux Wladywoi, de quo nichil boui legitur.
Nonus dux Jaromir,
Decimus dux Odalricus,

Undecimus (lnx Brzcczislaus, ') qui V ňlios llabuit.
Duodecimus dux Spitigneus, ') dilatator ecclesle Prag.
Tercius “) decimns dux Wratislaus, primus rex

Boemie, anno Domini MLXXXVI0 co
ronatur in rcgem reguavitque VI annis
post coronacioncm.

Quartns X" dux Conradus, qui III fratrcs habuit.
Quintus decimus dux Brzeczislaus. ')

fratres uterini.

ex.

Vicesimns secundus dux Sobeslans.
Vicesimus tercius dux Conradns.

Vicesimus quartus dux Henricus, ') episcopus Prag.

Vicssimus quíntus dux Wladislaus.

Vicesimna sextus dux Przemysl, ") qui et Otta
karus, ') rex Boemie tercius, anno MCC *)
coronatur in regem, ') regnavit ')
XXVIIIo ') annis post coronacionem.

Vicesimus septimus Wencezslaus, *) rex Boemie
quartus, qui ínndavit monasterium ad
sanctum Franciscum iu Praga, mon
oculus fuit, anno Dom. MCCXXXVIII
coronatur iu regem, ') reguavit '“)
XXIIII |") annis post coronacionem.

Vicesimus ') octavus Przsemysl sive Ottakarus,
fundator monasterii ad Sanctam Co
ronam, rex ") Boemie quintus, anno
Dom. MCCLX“ ') coronatur, rcgnavit'ť)
XVII annis post coronaciouem.

Vicesimus nonus ") Wencezslans piissimus,
fundator Aule Regie I') uiagniíicus, rex
Boemie sextus, anno Dom. MCCXCVIIo
corouatur in regem, regnavit VIII an
nis post coronacionem.

Rex.

Rex.

Rex.

“__—___“

Rex.

') Nhledující řada panovníků českých podůna jeat :. některými přídavky, jež anamenime větším písmem,
dle příplsku aa pokračovateli kroniky Koumovy umíatěnóho — Viz Prameny děj. č. 11, ntr. 869 a 370. — ') Správně
1168. -— ') Správně 1198. -— ') Správně 32. — 5) Má býti 25. —- ') Správně 1261.

") Tak kapitulní rukopis, dle nehoz vše následující jest podáno; ruk. 2. (t. j. jihlavský): fuerunt principes Boh.. qui
secuntur in presenti registra. -—') dux Boh. Prymysl %.-- ") Voyn 2. — ') Vineslaus 2. — ") Grzezomysl %.-- ') Hosti
uit 2. — ") Místo Suprascripti—pagani ma %: Omnes isti octo duces fuerunt pagani, isti subsequentes omnes Nerunt
cristiani. — '; Primus cristianus dux fuit Bonywoy, quem !. — ') cum —Wencczlai nema !. — r) crist. 2. — ') Bm
tislaus 2. -—') Spytigneus 2. —-') Decimus tcrcius !. n tak níte decimus napred a druhe čislo teprv potom. — ') Brne
tislaus 2. — ') Bonywoy ?. — ') Duodevicesimus !. — ') Undevicesimus ?. — ') in regem nema !. — ') annos 2. —
') Heinricus et ep. !. — ') Prymysl !. — ') Ottak. dicebatur !. -- ') in reseni nemá 2. -—') et regn. post cor. XXVI"
a. 2. -—“) Wenceslaus !, a tak une. — ') in regem mm!- 2. — ") et regn. post cor. XXIII! annos 9. — ') Duodetricesi
mus dux Ottakarus qui et Przym. 2. — ') rex B. quintus nemá 2. — ') et reg. post cor. XVII annos 2, a ntte jest
tentýž slovosled. ——') Undetricesimus dux W. 2. ——') Regie a. d. HCCXCVII cor. et regn. p. cor. VIII annos 2.

43 b



346

Tricesimns') et ultimus de prosapia prin
cipum Boemie progenitus Wencezslaus
iunior rex Boemie septimus, occisus
et sepultns in Olomucz, tandem per
sororem suam Elizabeth ad Aulam Re
giam deportatns et ibi sepultus.

Isti ') sunt reges Boemie naturales
et regine uxores ipsorum:

Regina Swataua, uxor.
Regina Judita
Regina Constancia.
Regina Chungundis.
Regina Chungundis.
Regina Guta.
Regina Phiolka de

Polonia, uxor sua.

Rex Wratislaus.
Rex Wladislans.
Rex Przsemisl Ottakarus.
Rex Wencezslaus.
Rex Ottakarus.
Rex Wencezslans.
Rex Wencezslaus.

Post naturales principes Boemie isti
fuerunt:

Primus ') Rudolphus, dux Austrie, qui me
dio anno regnavit sine coronacione. ')

VÝPISKY ?. ROZLICNYCH KRONIK.

Secundus Henricus, dux Karintbie, qui tri
bus annis confuse regnavit

Tercius Johannes, imperatoris filius, comes
de Luczenburch, ') rex coronatus.

Reges alienigeue cum uxoribus eornm
regiuis

Rudolphns, dux Austrie.
Henricus, dux Karinthie.
Johannes, comes de aneu—

burch.

Elizabeth, nxor. ')
Anna, uxor.

Elizabeth, uxor. ')

Nomina abbatum monasterii Aule
Regiez')

Primus Conradus, abbas primus abbatizavit
.viginti tres annos; cessit.

Secundus Otto, abbas secundus abbatizavit.
unum annum cum dimidio; cessit.

Tercius Petrus, abbas tercius abbatizavit
viginti 1) annos; cessit

') Čislo to patrně nesprávně poddno; snad že Petr nechal prázdné misto n posdějli přepisovatel přidal léta
nesprávně, jakož i slovo cenit. Take neni nemožno, že Petr napsal XX chtěje snad ostatni později doplniti.

') Místo odstavce tohoto ma ruk. 2: Tricesimus dux Wenceslaus iunior, septimus rex Bohemie, qui de prosapia
principum Bohemie progenitus. occisus et sepultus in Olumucz. ln isto fuit naturalis stirps principum Bohemie mascu—
lini generis hen miscrabiliter et tinaliter terminalu. Regnavit autem unum annum sine coronacione. — ') Ruk. ! ma
hned po ukončení zprávy o panování Václava 111ve variantu předcházejícím položené odstavec: Post naturales prin—
cipos Bohemia isti fuerunt. jak u nas níze poloteno. Potom nasleduje \! nem: Notandum, quod prima rego'naBohemia
vocabatur Swataua, secunda Judita. tercia Constancia. quarta Cunigundis. quinta Cunigundis. sexta Gutta, septima Eli
zaheth. Pak nasleduje: Reges Bohemie naturales: Primus rex Wratislaus, secundus rex Wladislaus. tercius rex Przy
mysl Ottakarus, quartus rex Wenceslaus. quintus rex Ottakarus, sextus rex Wencalaus, septimus rex Wenceslaus. Po
tom nasleduje: lsti sunt regee alienigene a pripojeny jsou jejich manželky. — ') Rut. ! ma: Primus dux Austr. Bud.—
') reg-n. sine corona !. — ') Luzelburg %.— ') Rut. 2 má uxor eins Eliz., pri druhém uxor eius Anna a pri třetím
uxor eins Elizabeth. — ') Tu dokladů ruk. % poznamku patrně mnohem později pfipsanou: Isla Nil mater Karoli im
peratoris Bohemie a vydání Wattenbachovo ma: regina Elisabeth, uxor sua. Johannis fílins Wenceslaus, qui post Ka
rolus quartus imperator nominatus. Na to pak následují jeste tyto zprávy: A. d. 1377 obiit magnidcus Karolus im
perator in vigilia s. Andree, sepultus in ecclesia Prag. honoriiice. -—A. d. 1368 naíns est Sigismundus, rex Ungarie. —
A. d. 1362 collegium canonicorum de Saczka Pragam transfer-tur ad montern sancti Appolinaris per Karolum impera
torem et per Amestum. archiepiscopum Pragensem primnm. — A. d. 1380 viguit magna pestilencia in Bohemia, et in
cepit a fesío ascensionis duravitque usque ad festum sancti Michaelis. — A. d. 1419 obiit rex Wenceslaus IV tercia
die post assumcionem Marie. — A. d. "34 prostrati sunt Thaboriíe in octava sancte Triniíatis. -—A. d. 1437 in con
cepcione sancíe Marie oblit imperator Homanorum et rex Boemie Sigismundus. -- A d. 1463 rex Ladislaus venit Pra
gam fer. IHI ante Symonis et Jude, et dominico die appostolorum Symonis et Jude coronatus in ecclesia Pragensi. —
Episcopi Boemie: Dietmar. Woyliech. Stracbkwas. Tedtak. Okard. Hyua Scbierz. Jaromir frater regis. Gonna. Daniel l.
Herzman. Silvester. Mynhart. Daniel II. Ondrzey Pelrzim Jan I. Bemhart. Mikulass. Jan Sczedry Il. Dobess. Rzehorz.
Jan III. Amestus primus archiepiscopus. Johannes Oczko postea cardinalis 12 apostoloruln Johannes de Gensteyn pa
triarcha Alexandr-mus. Wolframns de Škwor-mez. Nicolaus Puchnick. Sbynko Zagiecz. Alhicus medicus. Conradns Wess!
í'alus. -—-') Odstawc tento podán dle ruk. 2; nebo! v kapitulním a jiných schází.



LIBER PRIMUS.

Inoipit') prologus seoundi tractatus oronioe
Pragensis, deinde oapítula eius.

Venerabili in Christo patri et domino suo
speciali, domino Johanni, Dei gracia 11110,Pra
gensi episcopo XXVIIo, oraciones tideles et in
futuro essenciam sanctissime Trinitatis eterna
liter coutemplari. Mandatis vestre reverende pa
temitatis toto cordis aň'ectu cupiens obedire,
vitam, status, acta et mores regum Boemorum
et episcoporum ac aliorum principum Boemie
et vestra precipue acta et opera salutifera
ammiracione digua, que nullus fecit antecesso
rum vestrorum, scriptis studiosius volo') decla
rare, hoc ") opus subiciens et committeus vestre“)
correccioni. Nam Deus gloriosus vos ditavit bo
nis naturalibus et gratuitis, sciencia et sapien
cia et mira discrecione, et quia studiosarum")
mencium solet esse varia consuetudo, suut enim

multi, qui literali ') intelligencia, ut illam complete
habeant, efficsciter laborant;') sunt et alii, qui ana
goicis, allegoricis et misticis intellectibus et tropo
loicis sensibus all'ectuoso studio se inclinant, alii in

ystorils ') et cronicis legenda ediňcatorium solscium —
sibi parant. Et iu omni materia, quam legit pis
mens, ad similitudinem argumentose apis semper ")
invenire poterit, unde legens virtutis et cognicionis
suscipiat incrementum.

Bona enim mens in leccionibus velud in ortis

deliciarum pascitur, in eis quasi i'osas vel lilia
colligit, cum id, quod legit totum ad Dei vel pro
ximi dileccionem et prapriam sui emcndacionem
applicat et reducit. Quamvis asserat philosophus,
quod de fabulis et fabulosis sermouibus non sit
dignum studio intendere, tamen aliquando seriosa
veritas .) ex allusioue iocosi sermonis fit legentibus
plus iocunds iuxts illud poeticum:

Dulcius an'ident seria picta iocis.

Undo nou solum pure theoloica,') sed eciam alia.
conferunt legentibus utilitatem. Et solet homo vir
tuosus studium suum secundum circumstaucias tem

poris alternare, ut nunc ad sublimia nunc ad hu
milis, nunc ad mistica, nunc ad grossiora se trans
ferat et exempln. Et quis, in presenti tmctatu multa

') V rukopisu 2 jest až po slova: ammirlcione dlgna snění počátku kroniky této následující:

Incipit cronica Boemorum regum, ducum et domiuorum.
Excellentissimo principi principum varioque stemate virtutum ornato domino Karulo, Dei

gracia Romanorum regi et Boemorum, oracioues fideles et iu presenti vita ecclesiam militautem
feliciter protegere et in futura vita cum triumphsnte ecclesia eternaliter conregnare. Vestre magni
ficentissime dominacioui status et acta moresque regum Boemo um nec non aliorum principum
diversorum et precipue acta vestra et opera salutifera multip ' laude digna.

') cupio 2. — )hoc opus nema 2. — ') vestre landabili &— ') Odtud az po slovo exempla jest předmluva Fran
tiskova spomena dle předmluvy Petra Zbraslavského k Janovi opatu Waldsaskému. Viz Prameny dej. c. IV, str. 3. —
') naturali 2. — ') roborant 2. — ') hyst. 2. — ") et semper 2. — ') vitas 2. — ") theoloyca 2.
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— sunt bona documenta et exempla, que valent ad
effectum utilem et multiformem, unde *) pater l'e
verende vestra virtus magniiica ad utilitatem
aliorum se diffnndit, cum presens opus utile non
solum pro ecclesia vestra Pragensi sed ad pro
fectum tocius cleri vestre diocesis et populi
scribere procurastis tamquam excellens causa
efňciens, suos eii'ectus ad finem optatum per
ducendo. Hic autem tractatus est compilatus ac
venerabili in Christo patri et domino, domino
Johanni HIP, Pragensi episcopo XXVIP, pre
sentatus anno Domini MCCCXLI', anno vero or
dinacionis suo XI).

Incipiunt ") capitula secundi tractatus.

De actibns regis Wencezslai ') monocnli et
de morte eiusdem . . . . . . . . . I.

Do actihus regis Przsemisl. . . II.
Quomodo lex Pizsemisl ad apices imperato

rie dignitatis fuit vocatus et de eius legali magni
íicencia viitute et morte . . . III.

De malis, que post mou-temlegis Przsemysl
accideruut. . . ..IIII

Quomodo lex Wencezslaus fuit ad iegnnm
Boemie revocatus et de pluribus eius actibus..............V.

Quomodo rex Boemie ipsum regnnm ab
imperatore in feodo accepit et quomodo se ipsumrexit.... ....VI.

Quomodo iterum ') rex Boemonnm logem
Romanorum visitaveiit et de circumstanciis
eius . VII.

Quomodo rcx Boemie Crakoniam iueiit cum
exercitu magno, et quomodo precinctus fuit gla
dio militari . . . . .VIII

Quomodo dux Austiie iegi init reconcilia
tus . . . . . . . . . . IX.

De solempnitate coronacionis gloriosi regis Wen
cezslai . . . . . . . . . . X.

De apparatu piecioso ad coronacioncm regiam
adaptato . . . . . . . . . . . . . XI.

KRONIKAmešm PRAŽSKÉHO.

Quomodo rex sequenti die coronacionis sue no
vam ecclesiam fundavit. . . . XII.

De morte inclite domine Gute, regine Boe
mie . XIII.

Qunliter rex Poloniam intmverit et in Gnesia ")
fuerit coronatus XIIII.

Qualiter Elizabeth, (ilia regis Polonie, regi nnp
serit et qualiter fuerit coronata . XV.

Quomodo dominus Johannes quai'tns Pra
gensis episcopus XXVII, fuit in episcopum elec
tus et consecratus . XVI.

De morte incliti regis chcezslai XVII.
Quomodo iuvenis Wencezslaus patri successit

in regno et quomodo fuit occisus XVIII.
Quomodo Rudolphns.') dux Austria, filius Al

berti, regis Romanorum, electus fuit ') in rogem Boe—
mornm et de eius morte . XVIIII.

Qnomodo Henricus, dux Karinthie, in Boemiam
sit reversus, et quomodo regnaverit . XX.

Quomodo Elizabeth, tilia regis Wencezslai,
vocata fuerit ad presenciam regis Romanorum. ...........XXI.

Quomodo imperator iilio suo in Spira et vir
gini Elizabeth solempniter peregerit festum nup
ciarum XXII.

De ciicumstanciis missionis in Boemiam
Johanuis piimogeniti imperatoris. XXIII.

Quomodo Johannes„ filius imperatoris, cum exor
citu valido Boemiam intraverit et Pragam expngna
verit . . . . . . . ..XXIIII

Quomodo rex Johannes pacem in regno Bocmie
ordiuaverit et coronatus fuerit XXV.

Quomodo nex Johannes Moxauiam intiave
i'it ipsamque pacificavit XXVI.

Quomodo rex Johannes in Nuereberch ') curiam
celebravit . XXVII.

Quomodo idem ') cum exeicitu magno in Vnga
riam processit. . ..XXVIII

Quomodo idem ') ex inductn banonum tenc
iussit Thcutonicos multos exire ') de regno

XXVIIII.

*) Misto Uudc—ordinacionis sue XL' mů ruk. 2 toto znění: Unde gloriosissime princeps et inclite
vestra virtns magniiica et laudabilis fama ad ntilitatem aliorum se diifundit et sic presens opus
utile non solum in regno vestro Boemie, sed in aliis partibus mundi erit acceptuln et fructuosum.

') Incipiunt—tractatus nema %.— ') Wenczeslay mon. et de occasu sive morte eiusdem !. — ') nemá !. —
') Gnesn !. — ') Quom. dux Austria Rud. 2. — ') electus fuit nemá 2. — ') Nemberk !. — ') rex Johannes 2. -—') ním
do terra sive regno !.
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Qnomodo idem cum suo patrno, archiepiscOpo

Treuerensi, adversus Fridericum, ') ducem Auatrie,
pugnavernnt . XXX.

De vocacione ad curiam Romanam venera—

bilis domini Johannis IUI, Pragensis episcopi
XXVII, et de eius actibus gloriosis ') XXXI.

Cepitulnm ') 1.

De actibus Wencezslai ') monoculi et de eius
occasu.

Quouiam status et morcs et actus in prima
parte cronice Pragensis ducum et principum et
domiuorum rcgni Boemie descripti sunt suffi
cienter, nunc vero in secunda parte predicte
cronice Pragensis serenissimorum principum et
dominorum regis Wencezslai monoculi et iilii
sui, dominorum episcoporum et aliorum nobiliuln
virorum regni Boemie secundum ') mamlatum
et informacionem vestram o pater vem-rande
scriptis studiosius cupio commendare. Qui qui
dem rex Wencezslaus mira sollicitudiue et fre
quencia in venacionum exerciciis delectabaturu
Quadam die eo in nemore feram insequente
ramo arboris in ocula graviter fuit otfensus. quem
medici et ") cirurgici curaro volentes ipsum lc
sum oculum recuperacionis causa inciderunt,
quapropter rex in eodem oculo virtute visiva
fuit pri\'atus.'-') Idem quoque rex hnbuit (luos
heredes, videlicet Wlaclislaum ct Przsemysl. Wla
dislno, seniori suo iilio, contulit Morauie mar
chionatum, quem cum pro tempore guberuasset,
non post multum temporis spacium solvit debi
tum nature. Post cuius decessum filio iuuiori
predicto prefutum contulit marchionatum, qui
quidem immemor') preceptorum Dei et usus con
silio pravorum, patri suo, regi memorato, cepit
esse inobediens et contrarius totoque conatu
rehellarc, quem de regno Boemie expulit ct eie—
cit cum uuxilio barouum et nobilium, qui sibi
adherebaut.

349

Qui transivit ad marchionem Misnensem con
silium et nuxilium nb ipso petiturus. Qui sibi in
auxilium dedit copiosam multitudinem armatorum,
et reversus in Boeminm cum filio suo circa Pontem

civitatem prelium commisit et ipsum cum suis de
vicit, et quia de bello eil'ugernt, non fuit captivitati
mancipatus. Videus se patri resistere non posse, hu
militer se gracie paterne subdidit et submisit, et
sic per bnrones sunt rcducti ad concordie unitatem,
qnem pater racione correccionis in castro Zwiekow")
posuit, ut peuitenciam ageret de excessibus pretaxa
tis. Et idem rex Wencezslaus pecuuius et the
saurum ") nou dilexit, unde aurum et argeutum
pro nihilo reputabat Nam cum aurifodine iu
Gylowy tunc temporis vigerent et hene pro
venirent, quidam ibidem cultor et fossor auri
cognomine') Sloiger unam massnm auri, bene X
marcas ponderautem regi obtulit et presentavit,
quam cubicularii recipientes ad lectum domini
regis posuerunt. In quo rex plures noctes iu
sompnes') duxit; tandem ') ait suis cubiculariis,
quid est hic, quod ego tribus noctihus oculos
claudere nou potui ucc dormire, forte aliqua
scrtilegia sunt hic posita, aut facte sunt incnn
tacioues ad sompuum meum impcdicndum? Et
lectum sumn iussit moveri. in quo aliud non
est inventum nisi massn auri predicta. Qua visa
rex ait: ecce iste thesaurus pessimus me in
sompno inpedivit ct occasio fuit vigiliarum; re
cipite et cito ipsum a me nlienate. Et ipsi cu
bicularii recipientcs ") cum aliis familiaribus re
gis intcr se (liviseruut. Unde propter hoc et alia
upparet, ipsum rcgem nou fuisse avarum nec
curasse pecunias. Cui eciam pulsus cumpanurum
fuit contrarius ipsulnque nimium abhorcbat;
nam cum Pragenscm aut aliam civitatem fuit
ingressus, nullus presumpsit pulsare, quamdiu
mansit in civitate.

Tunc :) temporis Fridericus imperator volena
cum suis principibus habere colloquium et curiam
celehrare literatorie eis mandando. ut omni dilncione

') Kapitoly jsou pozdější rukou v ruk. ! obyčejně po straně pripadny dle eesunmu kapitol výše předcházejícího,
v mk. 2 naznačení jejich není. Nipiey kapitol jsou v obou rukopisech červeně psané. — ') Srovnej Rým. kron. č.o
akou, Prameny dějin č. Ill, 170. — ') Srovnej Rým. kron. č. Dal., Prameny děj. č. Ill, 174—177.

') Fridricum !. — ') nema 2. — ') regis Wenczeslay 2. — ') Slov secundum az venerande nema 2. — ') et ci
rurgici nema 9. — ') inmemor 2. — ") Zwyckow 2. — ') thesauros et peeunias 2. —-') cogn. Sl. nemá 2. — ') neo
má i.—') qui 2 —') nema 2.
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proculmota ad ipsum convenirent, specialiter ad re
gem Boemie literas dirigendo. Cum autem illuc per
veuisset, imperator conabatur, ut sibi casti-a et ci
vitates quasdam resignaret, qui racionabiliter pre
habito consilio cum suis hoc facere recusavit. Sed

cum egressi fuissent do curia imperatoris abbas de
Wlda tangeus leviter humerum regis ait ad eum:
Si ego essem vicinus tnus, vellem compescere ) te
et obedientem imperio efficere, regulum hnmilem do
te faciendo. Unus autem ex uiilitibus regis nomiue
Hogerius '“) dodit predicto abbati alapam et ait ei:
Monache non habuisti bonum pedagogum, qui te
docuisset rcges et maiores te honorare. Tunc cum ')
magno rubore abbas cum suis recessit. Propter hoc
igitur et alias causas imperator voluit regsm ct pro
fatum militem detinere. Hoc intelligens rex iussit
suis, ut armate se ad iler prepararent. Cum autem
fuisset vocatns ad presenciam imperatoris, Hogerius
predictus involueus gladium et cultellum cum pallio
regali viriliter fuit“) regem subsecutus. Imperator
quoque ait ad rcgem: Dudum de te male cogitavi, te
volens humiliare, nunc autem perducam hoc ") ad
effectum. Rex vero ait ad enm: Nondum domino habetis

nie in viuculis. nec sum impos membrorum meorum.
Et mox arripiens cultellum imperatorem per supe
riorcm oram vostimenti tenuit et ait: aut me ') cum
meis illesum sine omni impedimento abire ad reg
num meum permittas, aut nunc per me privaberis
tua vita. Imperator autem stupens ac tremens pro
misit sub iuramento facere, quod ipse vellet et op
taret. Miles quoque regis predictns stabat circa rs
gem gladium tenens evaginatum. Imperator vero vo
catis suis omnibus sub obtentu gracie suo districte
mandavit, ut nullus regem Bocmie nec verbo uec
facto molestaret, ipsum nequaquam impediendo. Rex
vero pacifice in Boemiam reversus suo iideli militi
Hogerio contulit sibi ot beredibns ') suis Beliuam
castrum et civitatem cum suis pertinenciis perpe
tuo ') possidendam hoc iirmans suis privilegiis et
instrumentis.

Et tompore ipsius fuit episc0pus Pragensis
dominus Mikussius, qui de humili progcnie de

xaomxa rasmršxa PRAŽSKÉHO.

Vgiezd ') sub monte Petrino origiuem duxit, et
quemadmodum rex pocuniam odio habebat, sic
episcopus aurum prccipue fcrventer et studiose ')
conquirebat et oonquirendo diligebat. Quadam
autem die audiverat in quibusdam aurifodinis
grande granum auri ad instar magni pomi seu
pugni invenisse, ") pro quo quam plures nun
cios mísit. et quociens quis portam curie ape
ruit, iuquirebat, utrum intrans cum dicto grano
advenisset, afi'ectans hoc magno gaudio ') possi
dcrc, et cum sibi allatum fuit, cum magna dili
gencia id cum alio thesauro fecit conservari.

Et rex Wencezslaus post multa acta et exer
cicia regalia et militaria, cum tempore autump—
nali insisteret venacioni. fuit valida iufirmitate
gravatus et perveniens ad curiam suam ') Po
cznpel prope Weronam ibidem de hac vita mi
gravit. Milites ') vero quidam, qui tunc aderant,
hoc celantes intestina sua omnia excipientes.
ibidem in ecclesia sepelieruut, corpus vero re
gale clam ad castrum Pragense deduxerunt et
ibidcm sub magna custodia in turri posuerunt.
Si quis vero coram rege negocia sua vellet trac
tare, illi dixerunt, quod rex medicinam samp
sisset et non raleret aliquibus negociis occupari.
Et inox miserunt literas regio sigillo signatas
caute ad quosdam, qui castra regalia tenebant,
et ad stipendiarios. quibus rex obligaverat bona
regalia, cum litem haberet cum filio suo Przse
misi, marcbione in Morauia existcnte. Qui visis
Iitcris quasi mandatis regalibus obedientcs, cum
ad castrum Pragense venissent, sigillatim ad cor
pus regsle eos intromittentes captivitati manci
paveruut, et sic coacti bona regalia restitueruat,
et deinde pretaxatum corpus regale ad sanctum
Franciscum in loco sue fundacionis in Maiori
ciuitate Pragensi honoriňce sepelierunt.

') te comp. 2. — |') Osei-ius 2. a tak nite. — ') nema 2. — ') regem init 2. — ') ad hoc etYectnm!. — ') me tu
cum 2. — ') suis hered. !. — ') perpetue 2. — ') Vgezd 2. — ') et studio 2. — ') inventnm fuisse 2. — ') desiderio !. —
') suam in 2. — ') Nobiles' 2.
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Capitulnm ll.

De sctibus regis Przsemisl. ')

Post ') obitum regis Wencezslai iilius suus Przse
misl ') oi successit iu regno Boemie, potens et stren
nuus, qui ab adolescencie suo tomporo viriliter egit
et generositatem mentis regis virtuosorum Oper-um
magniňceneia undique decorsvit. Et ipse regnum
suum sapienter cupiens gubemsre fuit rei publice
sodulus instaurator, leges condidit et populum suum
iusticie regulis illustravit, se ipsnm exemplnm vi
rendi ceteris constituens et exemplar. Et regni sui
incolis de pace sstngens providera, urbes cepit cin
gore muris, castrs munire, et baronum suorum libe
ros iussit tirocinls exercere, ot hostes qualiter de
boront expngnare et ceteros actus sxorcere militares.

Temporibus “) quoque ipsius ecelesie Christi
et monasterin in regno profeccrunt, et ten—s frnc—

tum suum faciente, in pace Deo iugiter servierunt.
Et ipse occlesias fundsvit eas ") sufficientor dotaudo
ot sb sdrersitatibus protegendo. Cum mniori quo
que diligencia monasterium, quod rocntur ud Sanc
tam Coronam ordinis Cisterciensis, quod ipse fun
dsvemt, sufficienter ditavit, diversimode decorando.
Et 3) idem rex Przsemisl') Mnrgarethum, sororem Fri
derici, ducis Austria, in mstrimonio duxit et fratre suo
defuncto eidem ducstus Austrie cessit. Vlricus quo
que dux Karinthie heredes post mortem non hsbuit
successuros ') et predictum regem adiit et percepta
pecunio Karinthinm, Karniolam, Msrehiam et Portum
Nuonis post obitum suum ') sibi iure perpetuo resi
gnavitr Nobiles igitur earuudem tomu-um coniluunt
ad regem et ei obcdire fideliter prestito iummento ')
.promittunt. Undo Verononses, Trcuisini cum aliis
opidis msri adiscentibns ipsum pro defensore fide
liter elegerunt, et sic quasi palmites suos usque nd
mare extendit et dilntanit et _diuersos inimicos suos

tuuc temporis deuicit potenter, vtiliter triumphum
obtinendo. Et quia. predicts Msrgnreths sterilis fuit
et ipsa obprobrium sterilitstis regi nscripsit, asse
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rens ipsum propter hoc sterilem, quia nstus in
die sancti Petri fuisset. Rex vero sit: Ds michi
unain de virginibus tuis et infra snnum ex es
puerum genet—obo,cui regiua prebuit assensum.
Rex vero inter ceterss virgines fsmiliares unum
elegit, que habebat tonsuram virilem et ideo
Palczierzik ') vulgariter vocnbatur, et generauit
ex es primo anno filium nomine Nicolaum et
postou filias plures, qui quidem iilius etate adve
niente dux Opauie fuit factus. Unde 4) ex dispen
sacione sedis npostolice celebrstoque divorcio, licet
cum magno merore, nomirie Chungundam, regis de
Muzonis iilism, coniugem duxit, cum quo lieredes
felices generarit. Et inter cetoras virtutes, quns rex
Przsemisl continebat, virtus lnrgitatis in ipso excel
Iencius fulgebat. Nam l*)omnes principes et pre
lntos suos, incipiendo ab nrchiepiscopo Salcz
burgensi,") bis in anno soleinpniter vestiebat. ')
elvmosinas largissimns faeiendo; (Ie thelonio
quoque, quod lisbebat in Dauubio, multi psnni
nobiles et diversi fuerunt sibi in Boeminm nd
(lucti, ipse vero noluit eos convertere ad pro—
prios usus, sed totum clerum, qui erat in regno
Boemie decentissime vestirit. Nam quicumque
venit ad euru, ') liabens eoronam et tonsursm
clericalem. mox mnudsvit domino Gregorio de
Drazicz,') nobili viro. qui erat suus dispen
sstor„ ut cum vestiret. Milites quoque et scuti
feros bis in anno de exquisitis veslihus vestie
bat. Rex vero Tharthnrorum nudiens de eius
probitate, mngniiicencia misit sibi dona regalia
et valde ram asserens in literis suis, quod ipsum
tamquam fratrem ") suum (liligeret, volens sibi in
omnibus couplscere. Rex autem“) Przscmisl mag
uifice nuncios lionornvit, dona predicto regi pre
ciosa transmittendo.

Specialiter quoque castrum Pragense do lir
missimis muris, turribus et fossatis, munivit dili-.
genter muros quoque disponens sic et cooperiens,
quod de uns turri ad alieni per totum girum

1) Vis Kron. Zbrul. kap. II, Prameny děj. G. II,
') Dle kron. Zbrssl. kup. IV, Prameny děj. č. IV, str. 10
mysln Ouksrn II, Prnm. děj. č. 11, str. 838.

str. 9. — ') Tamtéž lup. lil, Prnm. děj. č. IV, str. 9. —
. — ') Turné! kap. V,_str. ii. — ') Viv. Příběhy krále Ph—

') Nápisu této kapituly nemá ruk. l.— *) Przyemysi 2. — ') ipsas !. -—') Przemysl !, a tak obyčejné nize. f
') successores !. —-') ipsius 2. — ') lldeliter prestito fldoi iuramento 2. — ') Palczyerzyk 2. — ' ) Salsburg. 2. —-') ce
lebravit, vestiebnt 2. ——') ipsum 2. — ") Brnzycz !. — ') tllium 2. - ') vero 2.
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castri tmusitus erat sub tecto, et civitatcm cciam
Miuorem Pragensem muris et fossatis firmaudo
ad ipsum castrum coutinuavit. In quo quidem
castro Prageusi habuit X castellauos sive pur
cravios, viros strennuos et famosos, quibus ita
bene duxerat providendum, quod quilibet eorum
circa minus poterst babere XXX armatos pro
predicti castri defensioue vel causa alten-ius im
minentis necessitatis. Iuter') quos nobilis vir
dominus Gregorius de Drazicz strennuus et fa
mosus ibi purcravius erat precipuus, cuius ňlius
dominus Johannes IIII»divina gracia disponeute
in Pragensem episcopum fuit sublimatus. Et isti
fuerunt eciam purcravii ibidem: Mstydruh (le
Chlum, Onsso de Onssow, Vh'icus de Krzsiwsud,
Domaslus de Kworcz, qui et subcamerarius erat,
Rudolphus de Sbraslauicl., Ilapoto de Borczonicz.
Sdislaus de Prohonicz, Vlricus frater suus, An
dreas de Riczano et' plurima castra et municio
nes in regno Boemie et alias iu suo domiuio
coustruxit et íirmavit. Et loquebatur mauifcste,
quod tot et tauta castra, municiones et comoda
construere vellet, quod filii sui ea non sufňcereut
cooperire.

Vir ') fuit urbanus, constans sermoneque plauus,
Prudens, discretus, semper studuit fore letus,
lu verbis tutus, raro fuit ipse locutus
Aspera, vel verba, que turpe sonant vel acerba.
Raro fuit tristis, sic semper vixit in“ istis
Mundanis rebus, quod noctibus atque (liebus
In Christum credit, nec ab eius laude recedit.

Capltulum' Ill.

Quomodo ") Przemisl ad apices imperatorie digni
tatis fuit vocatus et de eius regali magnificencia,

virtute ') et inorte.

Anno ) Domini MCCLXV" rex Przsemisl magni
iicum convivium celebravit tilie sue primogenite pro
baptizmo, quam tres episcopi de fonte levaverunt,
Pragensis, Olomucensis, Bmmburgeusis, ') ct hoc in
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die Purciíicacionis beate Marie Virginia, vocatis ad
hoc festum omnibus nobilibus Boemie, Morauie et

Austrie. Et ipso :) die rex coronatus veuit ad pro
cessionem et missas audivit ad altare sancte Marie

in ecclesia Pragensi. et biduo celebravit convivium
cum omnibus predictis iu castro Pragensi. Et se
queuti anno VII idus Augusti rex processit versus
Bauariam cum maxima multitudine armatorum Boe

morum, Morauorum. Polouorum, Australium, Karin
thiunorum, in quo itinere plurima dampna in regno
Boemie fecerunt rapiuis, spoliis et inceudiis. Ten-am
Bauarie intrantes multe graviora dampna intulerunt,
ipsamque usque ad Ratisponum crudeliter deva
stautes, viros et mulieres plurimos coucremantes.

Et anno *) Domini MCCLXXP. mense Augusto
missus est Coloniensis archiepiscopus et alii cum eo
plures principes ad regem Przsemisl rogantes ipsum
ex parte electorum, qui habent eligere regem Roma
norum sive eligendi potestatem. quatenus dignaretur
nssumere apices imperatorie diguitatis. quos rex be
uigne et graciose suscipiens, honestissime tractat in
fra aliquot spacia dierum, et couvocans suos baroues
et nobiles, etate et sapiencia fulgenciores, quid ln
hoc negocio esset faciendum. Et consilio prehabito
camerarius regni Boemie, Andreas ') -'nomine, alt:
O rex invictissime, quis mortalium in terris tue po
test potencie equiparari? Deus ln celis, tu in ten-is
dominaris, et non est, qui resistat tue voluntati. Et
incognite ') tibi sunt, ad que invitaris diversarum
geucium nacioues, et rerum dubius ') est eventus.
Sede in solio patrum tuorum, tuum regnum et po
testas per climata mundi famosius dilatatur. Rex
autem hiis sermonibus acquiescens ') et recusans ad
taute dignitatis fasces assurgere, remunerat uuncios
muneribus magnificis in auro, ') argento, gemmis
preciosis, dextruriis, palefridis et allis clenodiis di
versis, vestiens eos ') et totam familiam erorum, et ')
remisit eos ad electores cum uberiori graciarum ac
cioue. Venerunt et plures nuncii similia deferentes,
quos rex beuigue suscipicns nequaquam peticiouibus
eorum acquievit, sed muneribus honoratos, |') referens
graciurum acciones remisit ad electores.

') Kron. Zbrasl. knih. 1 kap. II. Pram. děj. č. IV, str. 9. — ') Dle Let. č. Pram. děj. č. 11, str. 299. — ') Tam—
též. — ') Vir. Příběhy krále Přemysla Otakara II. Pram. děj. č. dil 11, str. 826.

') lnler quos—Rzicsano nema 2. — ') Quomodo rex Pra. !. — ') et virt. et morte 2. — ') Rambam. !. —
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Et') sequenti anno rex Rudolphus est ad im
perium sublimatus.

Et “) eodem anno pons Pragensis cst confractus
]Ill idus Murcii, et fuit maxima inundacio iiuvii
Multauie, ita quod extendit suos meatus usque ad
ecclesiam sancti Egidii et sancti Nicolai in Foro
pullorum et multa dampna fecit.

Et') prefatus rex Boemie Przsemisl quociens
cunque contra quemlibet regum vel ducum movit
aciem belli, semper cum laudabili triumpho ad pro
pria remeavit, et') eciam in sui principatus regi
miue zelo pistatis succensus culpas suas recognoscen—
tibus pius indultor, viduarum non surdus auditor,
orphanorum non tardus adiutor. Tempore quadm
gesimali nocturno tempore solo servo contentus la
tenter ecclesiam ingressus et super pavimentum pro
strntus tam diu in oracionibus ") persovemt, quoad
usquc lnrgo ymbre lucrimarum init madidatum, et
ante solis ortum vocat oťňcialem, cui commiserat
curam pauperum, requirit, nn parata haberet omnia
pro pauperibus enutriendis; erat enim mos eius omni
die quadragesimali D pauperes pascere, et per do
minum ,Gregorium de Drazicz ') nobilem virum,
in Pamsceue eosdcm vostivit et alios multos vestire

solebat. Luvabat eciam pedes pauperum in Cena Do
mini juxta numerum XII apostolorum, cuilibet dans
solidum denariorum. Veniens eciam ad ecclesiam

Pragensem personnliter aggreditur sacerdotes indu
ccus sos suis precibus, ut missas cautent pro sa
lutc vivorum alias pro iidelibus animabus defunc
torum nec nou et missns votivas de sancta Trini

tate, de sancto Spiritu, de beata Virgine, (le pa

tronis et alias multas; ad _mauum')autem cuiuslibet
saccrdotis missam dicsntis oii'erebat _l_l____aureos_vel
X_l_largenteos. Et ita largus fuit, quod non potest de
facili enarmri erga principes, mediocres et pauperes,
et semper multitudo ') magna nobilium et militum
et armatorum ipsum sequebatur. Et ornatus regie

capella fuit ds preciosissimis p_annis'auro textis et
de purpura et bisšo, et omnia uteršlÍŠ—c—s—pelleet

meuse erant ex auro puro, quedam ") e_te_x argento
decontissime _fabricata.
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Et anno V eleciouis suo Rudolphus mi.—ltnun
cios ad regem Boemie petens sibi restitui terras,
videlicet Stiriam, Austriam, Karinthiam, Portum Nao
nis, forum Julii, asserens ipsas ad imperium perti
nere. Ipse vero asseruit propter causus') diversas
ipsas iuste possidere. Huius rei gracia ambo regcs
cum excrcitibus suis circa Danubium in Austria con

venerunt, ipsum vero flumcn in medio corulu decur—
rebat. Cumquo septem ebdomadas morarentur ibi—
dem, videntes personarum et victualium dcfectus sub
iuramenti interposicione convonerunt ad quandam
insulam dictam Chamberch cum parva comitiva et
tractatu ') prehabito fedus inieruut in contractu
sponsalium, videlicet ut Wencezslaus, ňlius regis
Boemie, tiliam domini Rudolphi electl accipiat in
uxorem et e converso filius electi filiam regis Boemio
sibi accipiat in uxorcm. Hic contractus confirmntus
fuit et per utriusque principis iuramenti iuterposi
cionsm in presencia multorum episcoporum et prin
cipum et nobilium personamm multorum. Fuerunt
eciam instrumentu super eodem contractu confecta
et multorum principum pro testimonio sigillis insi
gnita. Unde rex Przsemisl suorum cousilio inductus
sub spo uberioris gracie obtulit sibi V vexilla in
signum subieccionis, speraus sibi eadem cum terris
restitui incontineuti. Ipse vero cousilio prehabito duo
vexilln sibi restituit cum terris videlicet l') Boemis
et Morauie, ponens eum sub spo restitucionis. Et
hiis peractis cum paco nd propria remcarunt. Acta
sunt bec unno Domini MCCLXXVI", ') XII kalcndas
Septembris. ')

ad sanctum Francisem cla—v—"ůs't—ro—rirginumsaucte

Clareprecidit sibi tricas et vovit Deo virginitatem,
induens griscum mautellum, ex quo rex multum
turbatur et nobiles regul. Verum tamen de clau
stro receptu, postea ibidem tradita fuit religioui
cum magna solempnitate cum XII') virginibus.
Que excepta fuit de monasterio per regem Wen
cezslaum, frntrem su'um, et tradita fuit in ma
trimonio duci Mazouio, cum quo “) plures pueros

generavit. Ipso defuucto fuit iacta abbatissa ad

') Viz Lot. č., Prus. děj. č. Il, str. 301. — ') Tamtéž. — ') Příběhy lmtlo Přemysla Otakara II, Pram. děj.
a. u, su.

') erat eciam 2. — ') in precibus 9. — ') Druzycz !. — ') manus !. — ') mag. mult. !. — ') quadam 2. —
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sanctum Georgium in castro Pragensi, cni mona
sterio mnlta bona fecit.

Rex ') vero Przseulisl propter ton-as prcfatas
ira motns congregavit maximum mnltitudincm bel
latorum et cum eis Austriam intravit. Rex autem Ru

dolphus hoc andiens cum maxima multitndine diver
sarum gencium transfretato Danubio venit in eins
occursum, et mísit suos exploratores, qui vídernnt.
quod rex non curaret (le adventu inimicorum et sui
essent dispersi valde lmc et illuc pro preda capienda.
Undo reponte irruit cum suis exercitibns super im
provisos et inhermes in modum semicircnli per ordi
natas acies circumcingens, et cecidit super regent et
miliciam eins formido et pavor, et perterriti et stupe
facti fngiernnt; nude qnosdsm vnlneraverunt, ') et
qnosdam occldorunt. Nobiles vero et barones capti
vitatl mancipaverunt et multi in ilumine vicino sunt
snďocati. Rex vero Przsemisl ') eciam ibidem fuit in
teremptns. Factns est timor magnus et ingens tur
bacio per totum regnnm; nam spolia multa et innn
merabiles excussiones ecclesiarnm sunt porpetrate et
monasteria diversornm ordinum “sunt gravata, et
quedam destructa, nude omnes diversis doloribns
sunt aincte. ') Incoudia eciam diversa per totam
Boemiam et Morauiam sunt facta.

Facts. ') est autem discrasia ') et divisio regni
Boemie juxta placitum regis Rndolphi, electi Roma

nornm. Sed lienl aťflictis affliccio additur. magnaque
indignacio Dei oxtitit in Boemos et precipue in ru
renses, sicut aliqnando populum Israeliticnm delin
quentem punivit et afflixit. Errabant ") autem in mon
tibus et speluncis et cavernis torre, in silvis ot ne
moribus se abscondentes et res snas, donec tempore
hiemali nix descenderet, et nou poterant inveniri
loca ') eorum habitacioni oportuna, [in l') qnibns pos
sent se ipsos cum rebus et pocudibus confovere]
quia ab inimicis persequentibus tamqnam a canibus
indagatoribus per vestigia nivi impressa veluti fere
silvestrcs inventi capiebantur et multi crucinbantur
propter pecnniam obtinendam, unde rebus privati et
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denudati in hyeme ambulabsnt in saccis et msttis _
sua tegentes pndibnnda. torti aculeis diversarum pe
narum, et multi in iluminibus sun'ocati sunt, alii trnci
dati, alii occisi gladio.') alii vinculis mancipati, alii
igne cremati;') nonnulli eciam fame valida et fri
gorie afňicti asperitats et variis passionibns gravati
spiritum exalabant, et licet Rome et in aliis par
tibus mundi magna fnisset facta persecucio in chri
stianos, hic maior causa videtur extitisse. lllic ho
mines disparis cultus, quia gcntiles et Sarraceni
contra cbristianos, hic vlri baptizati illos nt sic in
crudelitate excodebant. Multi eciam clericorum tam

seculariuni quam religiosorum et laycorum, qui hos
picia convenerant in munitis civitatibus, rebns sunt
cxspoliati, turbacionibus ") atriti, variis percnssionibus
afllicti, doloribns et gemitibns sunt arofacti, et in
castro Pragensi plurimi propter spem pecuuie sunt
mortilicati, et illo locus solempnis mnltls fedis actibus
tnnc erat pollntus.

Capitulnm IV. _

De malis, que post mortem regis Przsemisl accidernnt.

Rege ') Przsemysl occiso rex Rudolphus Boe
miam intravit. Per aliam parteru Otto, Brambnrgonsis
marchio, cum magno exercitn eandem est ingressus,
qnem predictus rex ad se focit vocari. Diversis ')
consnmatis tractatibus (le consensu baronum Boemie

tocius regni eidom gnbernacnla commendavit et Sa
xones “f)cum principe suo, recipientes se io municio—
nibus, tutelam regni assumpsernnt. Wencezslaus
vero ňlius regis predicto domino Gregorio de
Draziczcc) fuit commendatus; tandem marchio pu
ernm de manibus ipsius accipiens ipsum in csstro
Bezdiez ") pro tempore collocavit, et ibi ab extranea
gente multa sustinuit adversa, et postea septennis
puer in Saxoniam ducitur, ubi diversas molestias
cum defectibus sustinuit et ornmpnas, quas tulit hu
militer et pacienter.

') Tamtéž, Pram. děj. č. ll, str. 330—882, ale od Františka velmi stručně podáno. —-') Tamtéž strana 833. —
') Vypravovůni o zlých létech po smrti Otakara II, l'ram. děj. č. 11, str. 360. — ') Dle Putra Žitavekěho kron. Zbrnsl.
kap. IX, Pram. děj. č. IV, str. 15.
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Incole ') vero regni Boemie rebelles Saxonibus
esse cepemnt, unde gens genti mollitur insidias, to—
taque terra. subiecta periculis per incendium destrni
tur et rapiuas. Latrocinia plerumque frequentantur
et spolia et in bnevi tota terra iacta est deset—ta,
divites capiuntur et paupcres occiduntur, juvenes et
virgiues, senes cum iunioribus miserabiliter oppri
mnntur, ') et_fame urgente tanta pestilencis preva
lnit in terra, quod bomines variis herbarum gene
ribus vescebantur et veluti pecudes moriebantur et ')
quidam cadavera crude. more canum devorabout; et
quedam mnlier Oppressa nimin fame puerum suum
comedere non formidavit, et in aspectn iiliorum fame
pereunt parentes. Ex fetore quoque csdnvernm uer
inficitur et multi propter hoc suťocubantur; eccle—
sie ') et monasteriu maximos et varios defectus pa
ciebantur; cimiteria deficiunt pro sepultura et ") mn
xime fovee fodiuntnr. in qnas defunctorum corpora
proiciebuntur.

Prostrati “) subito veluti pecudes moriuntur.
Maxima pars gentis moritur cho pane carentis,
Mater-iam iiendi parat genus hoc uioriendi,
Quo moriens comedit, et qui se vivere credit,
Ex ista gente moritur comedeudo repente.

Capitnlum V.

Quomodo rex Wencezsluus ad reguum fuit revocatus
et de pluribus eius actibus.

Clemencia ') divina fsvente regni Boemie nobiles
regem suum remitti a inarcbioue Bramburgo-nsi cum
debita reverencia pecierunt; propter dnmpna vero,
que ipse sustinuit, quedam civitates sibi oblate ')
fuerunt et castrs in V milibus mnrcarum. Et sic

puer ductus est ') iu Boemism et leticia magna lit
iu populo universe. Qui *) quidem a puericio sne ')
tempore in se habuit timorem Domini, snnctis debi
tum oii'erens honorem, eorum reliquias msguo studio
cougregavit et auro et urgento gemmisque preciosis
decoravit, in promissis se constanter tennit et avs
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ricie vicium silni nuuquum') permisit dominnri, et
sic transiit de virtnte in virtutem, et tempore mni
trui et fnlgoris sub reliqniis sanctorum se abscon
debat ') et eorum semper adiutorium requirebat. Per
duorum quoque annorum spucium corpus suum veste
cilicina castigavit, et hoc fecisset ulterius, si non
fuisset redargutus. Verum tamen ieiuuiis et oracio
nibus cat-nem suam macemus, inimicorum ') a se
lateuter insidias propulsavit, sncerdotibus exhibuit
honorem. Religiosos quoslibet iuxta suorum meri
torum qualitatem bouomvit et aliis eperibus adhesit
virtuosis. Mater ") vero eius “) per quemdam baro
nem, uomine Zauissium. decepta, stando in Moruuia
filium ex eo ') generavit. Hic, Johannes nomine, se—
cnlum ') renuncians, in ordine Cruciferorum Christo
militavit. Sed puer Wencezslaus matemo aů'ectu
superatus, ipsam nd prepria revocavit. Ipsu quoque
ad ňlium pro dicto Zauissio iutercessit, qui “) eius
proces exuudivit et cnrnm de curia domiue regiue ')
totaliter assumpsit et familiar-es snos in singulis offl
ciis subrogavit et de cousensu mntris regem in
magna. custodia coartnvit, el nullus de fnctis suis
finale reSpnusum hubere potnit, nisi Znnissii patro
cinio fuisset adiutus. Rege taoente ipse loquitur et
tocius regni solus pertrsctaus negocis plus regefre
quenter timetur, solus disponit omnia, ') sibi soli
obediuut universa, et solus oi'iicia rcgni dispouit, et
amici eins magnus insolencius facere ceperunt de
ipso presumeutes, hos conturbamlo et illos subpedi
taudo.

Sed 7) quia Wencezslaus, heres regui Boemie,
Guta quoque, filia regis Rudolphi, uondnm eraut
apti connubiis, iste do loco, ubi convenernnt, cum
matre rediit ad pr0pria, illn cum putre munsit usque
ad tempus etatis delicncius ealucundn. Sed XV anno
etatis regis sponsa ipsius ad regnum invitutnr, et
ipsa terram \'idens desolutam rehementer expsvit
et paupercs est consolata et spousus et sponsa sunt
causa gnudii generalis. Supradictus'? quoque Zauis—
sius clnmdestine fuit persecntus et propter ipcum

') Tamté! kap. XI a XII str. 16—18.— ') První dva verše : kroniky Petra Zbraslawkého, Pram. děj. č. IV,
str. 17, druhý sloupec, ostatni tři na str. 18 tamže. — f) Tamtéž kup XIV, str. 20. — ') Tamtéž kap. XV, str. 21
a 21— *) Tamtóž kap. XVI & XVII, str. 22 a 23. — ') Tamtéž kap. XVIII, str. 24 n 26. -— ') Tamil—2kap. XIX,
nr. 26—27; výtah Frnntiikův jest dosti nesprávný. -—') Tamtéž kap. XXI a XXII, str. 27—20
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et alias causas rapiue et spolia in terra frequen
tantur. In 1) magna angustia igitur cor regis ') extitit,
dum ex parte una Zauissii ') fraudulenciam coguovit'i
et experimento didicit, ex alia vero parte quorum
dam nobilium suorum insoieucias audit. Hoc rex

caute dissimulaus cum Zauissio exercitu ') coadunato
in Mei—auiamuitos lstruncuios et malefactores occi

derunt et sic ibi casti—aimpiorum contrivit et con
venticula reproborum dissipavit. Et ') XVI anno
etatis regis rcgina puerum peperit et ipsum Prase
misl' nominavit, qui eodem') anuo de hoc mundo
migravit. Prefatus 8) vero Zauissius sororem regis
Vngarie matrimouio duxit, et sic rex iu maxima
permansit anxietate, quem in castro Pragensi in
brevi cum suis iidelibus captivavit, qui cum maguo
labore longe tcmpore teutus a fratre regis Nicolae
duce aute quoddam castrum regaie Hinboky, figens
tentoria, quod cum rennueret resignare Zauissium in
suburbio mandavit decolare et ipsi ') quemdam no
bilem nemine Czenkonem eciam decoiaverunt.
Et quia 4) ipsum et prepter ulios regis udversarios
rex Vngarie et dux Wratislauie dictum rcgem de
beliare voluerunt, mira divine ulcionis ruina fuit sub
secuta, nam infra unius mensis spacium rex Vngarie
gladio corrnit trucidatus. Dux Wratislauie veueuo
periit interemptus, et quidam mali ad cer redientes
a rege veniam obtinuerunt.

O5) rex atrite iam iam circumspice, si te
Quis queat eripere, vel ab istomm removere
Fraudibus, buuc quere, sed et inventum reverere,
Vt tibi solamen diguetur sive iuvamcn
Ad presens ferre. quod cuncta gravamina ten-e
Fortis compescas, et lab eius fraude quiescas,
Qui te turbare vult, aut fox-san trucidare.
Cor gere tranquillum, mentemque transfer ad illum,
Ut te nou apernat regem, qui cuucta gubernat.
Nec cessare piam velis inpiorare Mariam,
Ut te turbatum faciat cite letiiicatum.

KRONIKA FRANTIŠKA PRAŽSKÉHO.

Capltuinm VI.

Quomodo rex Wencezslaus Boemie ipsum regnum
ab ilnperatore iu feodo acccpit, et quomodo se

ipsum rexit.

Anno ') Dominice incaruacionis MCCXC". ipse
est aunus Wencezslai, regis Boemie, KXP. Rudolphus
Romunormn geuerum snum regem Boemie voluit
videre, qui ad ipsum veuit cum regina in Egram,
quam pro dotalicio filie sue obligaverat regi impe
rator. Et fit magnum gaudium de eoruln mutua vl
sione et varia ostentantur solacia deduccionis. Et in

medio letaucium rex Boemie regio cuitu decemtus
prodiit et ut regnum sibi iure feodali Romanorum
rex ") conferat cum reverencia postulavit. Ipse vero
graciose hoc fecit et vexiliorum adaptutis insiguiis
leta facie lege perpetua confirmavit. Tandem peractis
diebus eonvivii socer generum ad se \'ocaus, pre—
scnte filia ipsum regulam vivendi docuit et multa
salutaria documenta iuformavit. quomodo ad Deum
et ad homiues deberet se habere et iusticiam et ce
teras virtutes iugiter fevere et omnia mala fugere
et bonis operibus adberere. Reversusque 7) rex in
reguum, dominum Arnoldem, Brambnrgensem epi
scopum, ad se vocnvit et juxta suum cousiiium statum
regui ordinavit. Rex ') quoque in cuuctis agendis Deo
studuit coupiacere et divine legis verba et sacre
scriptura cum summa diligencia consuevit auscultare,
quatenus ex frequencia sacre ieccionis proiiceret iu
actibus bonis et temporalium cogitacionum impetuln
motusque illicitos refrenaret et manuum innocenciam
conservaret cum mundicia cordis. Et tautam graciam

ei contnierat Virtus diuina.(quegilicet elementu“lite
_____1'3“'0_m____09““www queJe
Múnsjmmmuwus-.audi!19_„_co_l.!!i

_gerat cum, ceteris sun_i__ns_i_nt_ellexit i_ugi_nic—in_ieriecem—

mendando et cougrue protulit suam latiuitatem aiios...—___..—

errantes in litteratura corrigendo. Ex ') naturaii iu
dustria racionabiliter contulit cum magistris diver
sarum facuitatum eis varies questiones opponendo:
cum theologis de historiis, de iuribus, de casibus et

') Tamtéž kap. XXII, str. 29 a 80. — ') Tamtéž kap. XXIII, str. 80. — ') Tamtéž k. XXIV, str. 31. — ') Tam—
též kap. XXVI, str. 88. — ') Tamtéž kap. XXII. str. 29. — ') Tamtéž kap. XXVIII, str. 36. — ') Tamtéž kap. XXXI.
str. 88. — ') Tamtéi kap. XXXII, str. 39 a 40.

') regine existit 2. — ') Zauissi !. — ') cognovit et nema 2. ——') exerc. ordinato et coadunato 2. - ') hoc
anno de hoc secuio migr. 2. — ') et. ipse !. — *) rex ut cenf. 2. — ') Et ex natur. 2.

_



KRONIKA FRANTIŠKA PRAŽSKÉHO.

_— cum phisicis disseruit de antidotis morborum, ot no
tariis perfecto ') tribuit materiam literarum scribeu
dai-um.

Et ') assidue circa se habuit coufessorem, quo
uiam pecandi occusio evideuter tollitur, quando con
fcssoris iutuitu pcrpetrato scelere in meute homiuis
crubesceucia renovatur, et tanto quisque plus in
actibus proficit virtuosis, quauto plures maculas cri
minum lavncro confessoris frequencius abluit ct abs
tergit. Horus quoque beate Virginis cottidie cum
summa diligencia decautavit, missam cum nota de

presenti die iutcgruliter studuit audire, qua durante

tres vel quatuor missas votivas sibi legi per-„ordiuem_ I . ' .
_procuram. Commuma D0! et sauctorum ofňcia cordc
Ěíusd'čidicit missas uudiendo. Alloqueutibus eum
nunquam vel raro voluit respondere, sed flexo po
plite et erectls sursum non tantum oculis quam
eciam manibus Deum devote consuevit exorare, nam
sepe oruciouis virtus perditur, dum terreuamm cogi
tacionum mens strepitu detiuetur, et sine omni ')
accidia ali uaudo XVI ali uando XX vel lures

missas audire cousueů ") die una et post oň'ertorium
a_(lquamlibet missam obtulit unum grossum iuanum ')
sacerdotis osculando.

Hic rex audivit multas missas, quia scivit,
Quod mala commissa mox abluit bostia missa
Obsequio cleri; studeas ergo revereri
Servos altaris, ne morte mala moriaris.
lloras cottidis rex decautarc Marie

Virginia attente cousucvit, ut ipsa repente
Tempore mortis ei tribuat sedem requiei.

Capitulum vn.

Quomodo itermn ") Wencezslaus, rex Boemie,
regem Romauorum visitaverit et de circumstan

ciis eius.

Erat autem regi ') Romanorum iilius uomino
Rudolphus, dux Austrie et Sueuie, cui Agnes, regis
gel—mana.quoudam uupserat, ipsum rex iuvitavit
in Boemiam et") dux cum rege sic pluribus in

35?

solacio mausit diebus et in vigilie Ascensionis
Domini eodem anno de hac vita decessit et iu eccle

sia Pragensi sepelitur et obsequie solempniter per
aguutur.

Et hiis temporibus cives quidam Pragenses uo
bilem virum Zbislaum, cognomine Leporem, propter
quasdam molestias occideruut.

Mortuo ,) quoque duce Crakouie maiores natu
regem Wencezslaum pro domino elegeruut; ipso vero
tunc ad eos personnliter veuire non potuit quibus
dam causis ") occuputus, sed dominum Thobiam, Pra
geuscm episcopum, cum multitudine militum Cra
kouinm destinavit, ut se no'miue suo inromitteret
de terra.

Eodem *) anno rex Romanorum moritur et iu
Spircnsi civitato sepelitur. Quo audito rex cum re
gina in gemitu vehementi fuerunt. exequiasque ")
magnus et eleemosiuas largas fecerunt studiose.

Et 5) eodem anno igue familiari cousumitur tota
civitas Pragensis et civitas Akaron ") capitur a Barra
cenis; ct hoc factum est propter dissensionem Cmci
feromm, que multa mula operatur.

Et ') eodem tcmpore l'exLu_l_)_i__fuer-gt_„Lur_ia_sue
veuucionis,Zbraslaw') MW'ĚÉI“ ordinis
%terciensis fuudavit et Aulam Regia1_1_1__app_c_l_l_aVit,
et quia domiuus Thobias opiscopus asseruit. dictum
curiam esse Pragensis ecclesie, unde rex alias [neredi
tatos dicte ecclesia assignuvit, juxtu nobilium terre
estimacionem, et abbnte cum fratribus intronizatis
anno Domini MCCXCII, ipsc est annus regis XXII,
in domiuica Misericordia Domini, que tunc fuit XII
kalendas Magii,") a domino Thobia, episc0po Pra
gensi, locus ibidem consecratur. Et rex couvocatis
nbbate cum fratribus CD marcarum redditus cum
XXIIII araturis et sufficiencia nemorum Deo et ')
beate Virgiui con-amsuis nobilibus obtulit ex regia
liberalitute instrumentis regalibus robornmlo. et XII
fratribus et corum ablmti predicta devocius assig
navit. Sed nnnc ipsorum laudabilis numerus est
excellenter multiplicatus et monasterium ipso
rum ') miro et efficaci opere coustruitur et di
versimodedecoratur.33mm fratribusrex

') Tamtéž kap. XXXIII, str. 40 a 41. ——') Tamtéž kap. XXXIV, str. 48. — ') Tamtéž kap. XXXV, str. 45. —
') Tamtéž k. XXXV, str. 44 a 46. — ") Tamtéž k. XXXV. str. 45. — ') Tamtéž kap. XXXVII, str. 46—62. — 1')Tum
též k. XLIV, str. 64 n 56.
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QMem nureamcum___gemmispreciosis ornatum,
393er mille et CD marcis argenti comparara,verat
et multas monatrancias ex auro et argento cum reli

quiismim mul—ti—pl—icemecclesiasti
cum preciosum cum multis calicibus argenteis, CC quo
_ngamarcas argenti obtulit pro iiBi'iLcomparandis,

P,_.___ _
fundacio sua approbaretur, et ut ordinis ei conferrent
fratermtatem, quod factum est cum gmciarum accione,
et pro salute eius creatori omninm preces fundunt

Diceutes: Cliriste fac rex pius vivat iste
Letus et illesus, exaltetur quasi Cresus

Diviciis, vite fac liuuc consumere rite
Cursum presentis, furor hostjs eum vehementis
Nunquani turbare valeat, seil magniiicare
Ipsum digneris, qui corda iidelia ') queris,
Et tibi sint grata sua. muneia Virgo beata,
Protege, defendas hunc et sibi cum-ta repeudas,

In facie Christi, quem virgo manens_peperisti.

Capltulum \'lll.

Quomodo rex Crakuuiam iverit') cum exercitu
mugno et quomodo precinctus fuit gladio mi—

litari.

Ad regem .) nuncii veuiunt, qui ducatum Cra
kouie, de quo se noviter intromiserat, non tam cir
cumsedencium priucipum quam incolarum nobilium
insidiis iucessanter vastari lingua et literis nan-rave
ruut. Rex igitur domino Ottoni, marchioni de Bram
burcli,') literas dirigit et, ut sibi in auxilium ve
niat, postulat cum instancia et requirit. Ipsc vero
armatorum niultitudinem congregat indilate et regi
in nuxilium propria in persona venit, cni rex magna
munera largitur. Et Opuliensis, Ratiboriensis, Batu
nensis,') Thessinensis, quatuor uterini fratres, ad
regem venerunt, qui ducatus suos ab ipso in feodo
suscipientes suis imperiis amodo voluntarie parere
promittunt. Et cnm venissot Crakouiam ab universis
eiusdem ducatus uobilibus cum lngenti leticia fuit
susceptus; consiliis autem ') pacis ibidem pertracta

KRONIKA FRANTIŠKA PRAŽŠKĚHO.

tis ulterius proposuit proficisci. Et mox quadrigis
adnptatis et equitibus in Zyradiam venit; ubi ') ten
toria sua iigens in die sancti Wenceaslai potenter
ipsum opidum expugnavit, turbatores quoque pacis,
videlicet Loketkonem ') cum fratre suo, captivitatis
sue legibua mancipavit, et reversus est ad propria
cum victoria palma.

In ') illo quoque tempore, quo Rndolphus, Ro
manorum rex, Gutam, ňliam suam. regi tradidit pro
consorte, ipse ducatum Austria a Morauie metis
nsque ad margines Danubii eidem dotalicii nemine
assiguavit. Albertus ven,") eiusdem regis filius, quem
pater in Austria locaverat pro cepitaneo et tutore,
ipsam partem Austria suis usibus potenter applica
vit, quapropter controversie occasio oritur inter ipsos.
Regina vero Guta, cum esset circumspecta, maritum
vive vocis oraculo fratrem vero suum scriptis et nun
ciis ad concordiam cum summa diligencia invitavit.
Ipsu quippe intercedente dies placitandi de parcium
statuitur voluntate, quod ") circa Zuoymam in metis
terrarum unusquisque veniat et XX personas tantum
secum ducnt ad locum. Dux vero, dum ad campos
veuire debuit cum paucis, immemor promisaornm in
numeram multitudinem armatorum secum duxit et

sic terrult regem, ipsum quoque universis suis bene
placitis annuere verborum inportuuitate ') conpulit
et coegit. Itex vero ') de iguominia sibi illata do
luit vehementer ct ex illa hora profectum sui sororii
impedivit. Nam defuncto patre ') ipsius licet electe
res prepter eius instanciam vota eorum in ipsum
direxissent et assignato eleccionis tempore anno Do
mini MCCXCII' in mense Maio electores cum prin
cipibns Almanie in Frankenwyrde ') convenerunt. Rex
vero quia unus de electoribus fuit et personaliter
interesse uou potuit, enm per legatos suos impedivit,
et comitem de Nasan. nemine Adolphum, pro rege
Romanorum elegerunt. Quo facto dux Austria spa

sua frustratus ad suam terrain revertitur et ut co
ronam imperii adipisci valeat, mente sedula medita
tur; maluit ") nauique vitam perdere quam do pro
missis sibi factis ab electoribus cum tanta ignominia
resilire.

') Kron. Zbrasl. kap. XLIII, str. 58 a 64. — ') Tamtéž lup. XLV, str. 65 a 56.
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Qui ') quidem ") rex Adolplms vacante marchio
natu Misnense de eodem maiorem partem potenter
suis legibus subiugauit. Et idem rex regem Wence
zslaum, ut ad eum veniret, deprecatur, qui cum iu
genti solempuitste circa Grunhaym in nemoribus ip
sum visitavit, et variis inter se cousumatis tractati—
bus deceuter perpetuo duraturam amiciciam pariter
pepigerunt fedusque contractum heredum suorum ma—
trimouio tirmaverunt. Ruperto namque regis Roma
norum tilio Agnes regis filia ibidem traditur et sic
principum colloquium fine commendabili terminatur.
Rex vero Rupertum, generum suum, a se discedere
uon permisit et in vigilie sancti Laurencii matri
monium modo, quo inter pueros tieri potuit, con
sumstur.

Sic consumantur iuvenum sponsalia festa
Ac consolantur populi precordia mesta,
Sed quis durate nequeunt preseneia, quare
Mox Agnes moritur et in ecclesia sepelitur
Aule Regalis. Perit hiuc connexio talis,
Quam contraxerunt reges simul et pepigerunt.

Capltulum IX.

Quomodo dux Austrie regi fuit reconciliatus.

Albertus,') dux Austrie, cepit gentem Sueuicam
fovere et multiplicare, indigenas quoque opprimere
suamque gentem exaltare. Hoc tolerare nequiverunt ')
et occasionem evademli ducem et gentem diligenter
quesierunt; unde nuncios ad regem diriguut, ipsum
pro domino eligentes, et si potenter ad eos veniret,
totem Austriam sue dicioni subdlturos se promittunt.
Rex autem annuit et consensit eorum legacioui et se
venturum in Austriam in bren' cum exercitu pro
mittit. Regina anxis fuit pro sui fratris destitucione,
unde nuucios ad euni mittit, ut se eulpabilem pro—
iitendo iiducialiter committeret se gracie regali. Qui
cum paucis veniens, regis pedibus se prosternens ve
niam ab ipso postulauit subdens se sue gracie et
suum ducatum. Rex autem ipsius non distulit mise
reri, sed humi prostratum beniguus elevans omnia pe
tenti condonavit.

359

Eodem tempore magister Allexius inter regem
et Romanos amiciciam procumvit; nam inter Gutam
tiliam regis, que adhuc fuit in annis infancie, et inter
iilium domini Gentilis Romani senatoris infantem

similiter ex parte altera matrimonium ordinavit, et
ille nexus amicicie dissolvitur per mortem puelle.
Et ") hoc dictus Allexlus dolose egit, maxime prop—
ter susm utilitatem, et contra regem proeuravit, quod
dux Calisiensis per sedem apostolicam in regem fuit
coronatus, qui quidem paulo post a suis occiditur.
Rex autem Wencezslaus iu regem Polonie cum so
lempuitate maxima coronstur, predictus autem magi
ster Allexius a famulo suo in via est iuteremptus.

Et') illo tempore WLXQFŠVÉI'Mmagistrum Go

gšiummutriusque iuris ') tam canonici qiišzí' civilis
ydoneum professorem,$““ instaurare scriptas le
ští—i'm regno. Quidani autem nobiles 1155Šin—dita
lion modicum dolueruut, ne vigor scripti iuris in—
valesceret et ') ne utilitas aliquorum in iudiciis de—
periret, unde rex propter eos distulit facere suum

inceptum. _
Et ipso “) celem 5999910 BWÉÉMMEÉSCW

[ei-at iustaurure, et sui sibi iterum disuaserunt, et
.lig___non__intendeban_t__p_a_e_i_15inejpaiiteLconsuler_ell sed
pocius clericalis dignitatis profectibus contraire.

Consilium tale studium revocat generale,
Undo statum cleri rex proposuit revereri.
Miror, quod mille plages non percipit ille,
Quem cuucti nostis cleri tam publicus hostis.
Qui studii flores et cleri tollit honores.

Quoddam uotabile de Celestino papa.
Anno ") Domini MCCXCV' sanctus Celestinus

papa maxime humilitatis ipsum impellente gracia
anno primo sedis sue in Neapoli civitate npostolice
dignitatis apicem voluntarie resignavit. Hic quidem
autea Petrus de Marrone dictus fuel-at sub regulari
degens habitu monasticam vitam et heremiticam ")
diu duxerat, sic ut celibis vite sanctimonia istum
virum celestem dignum Celestiui nemine non imme
rito faciebat. Et licet ex isto sanctissimo quam sanis
simo capite se feliciora membra universnlis ecclesie
reputarent, ipsa tamen humilitas, que alta uesclt

') Tamtéž kap. XLVII. str. 57. — ') Tamtéž kap. XLVIll. str. 68. — ') Tamtéž kap. XLIX, str. 69 a 60. —
') Tamtéž kap. LI, str. 61. — ') Tamtéž kap LII. str. 62 a 63. — ') Tamtéž imp. LIV, str. Bl.
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sapere, sed timere, pastorem pervigilem quasi pro
servo docuit se habcre. Deus tamen. cui accepta
sunt rota humilium, suum, qui se ipsum coutempsit,
clurificare diguatus est fnmulum in miraculorum Ope
ribus et signorum. Quadam uamque více, cum post
resignacioncm sedis apostolice ad quoddam castrum
ducoretur, mulier quednm iufautulum ab utero ma
tris sue claudum viro Dei iu itinere obtulit ad bene

diceudum, et prece prelatorum tuuc preseucium in
cliuatus manu sua edidit “) crucis Signum et mox
membm pueri sunt distracta et totaliter fuit sauatus.
Et iu vigilie Assumpciouis beste Virginia iu
ipsa uocte sacra successor suus, domiuus Boui
facius VIII, qui erat iu secundo comodo sibi
contiguus et viciuus, audivit eum cautautem mis
sam defunctorum, videlicet: Si enim credimus,
quod Iesus mortuus est et resurrexit. Et canto
res crunt super morem humauum dulciter et
suaviter cantantcs, qui per quandum rimam ')
introspexit, uemiuem vidit uisi solmu sanctum
Celestiuum circa altare deceutor ornatum. Inter
rogatus vero a domino Bouifacio, cur caut-aret
missnm de nocte„ cum hoc solum sit licitum nisi
iu Natiuitate Christi, et our cautaretur tmissa
defunctorum iu tali solempuitate, ipse vero re
spondit: quia sic Deo placuit et sic haben—evo
luit, ideo hoc est factum. Et ipse ') canonizatus
est per domiuum Clementem papam V anno Domini
MCCCXIIl' et sanctorum kathalogo annotatus.

Et Bonifncius VIII, qui sibi successit, fuit
utriusque iuris scieucia preditus ac in omni tompo
mli negocio valdo bene eruditus, qui prius vocatus
proprio uomine Benedictus. IIic domino Celestiuo
sub pretextu pie aunuouicionis consuluit et suggessit,
ut de paputu ccderet, quia spem de eodem habebat.
Timens vero Bouifucius, quod viveute Celestino ali
quod posset scismu iu ecclesia suboriri, ei iu quo
dam castro iussit iieri habitaculum, ibique ipsum
usque ad ipsius obitum fccit cautissime custodiri.
Iste Bouifacius vir magnauimus sextum librum edi
dit decretalium, anuum quoque centesimum fore in
stituit iubileum, ipse quoque Romauos dictos de Co
lumpua dampnarit et per hoc bumiliavit et contra
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Philippum, regent Francie, graviter cepit procedere;
uude factum ost, quod anno eodcm, quo ct mor
tuus fait Bouifacius papa, per eosdem Columpneu—
ses et per marssalcum regis Francie iu Annauia,
sua scilicet uatali civitato, in domo clauditur, capi
tur et usquo ad diem tcrcium fugatis ab eo suis
omnibus custoditur.

Anno Domini MCCXCVI' quedam moustruosa
fueruut, videlicet, quod duo pape coucouditer vixe
runt, duo eciam reges in Almauia pro imperio cer
taverunt; nam Fridericus, dux Austria, a quibus
dam electoribus Imperii electus contra Adolphum,
regem Romanorum comitem de Nasan, validc sur
rexit ipsumquc occidit iu bello campestri et pro
eo regnavit.

Eodem *) anno quidsm crudelis homo, uescio
quo zelo impellente ductus, cougregatis multis satel
litibus iu diversis civitatibus, multa milia Judeorum
interfecit, qui autem ad casti-a vel ad municiones

- coufugeraut, hos fumus et ignis cousumpsit. Irruit
tuuc timor super Judeos iu aliis terris coustitutos.
Et rex Wencezslaus iu suo regno omnes Judeos
detiuuit, et ab cis recepit pecuniam iufmitam: sic
et diversarum terrarum principes fecerunt. Nam qui
dam ex Judeis acubus et clavibus “) corpus Christi
pupugeruut, quod de ipso sauguis manifestu stille—
vit et effiuxit.

„,.

Capltulum X.

De ') sollempuitate coronacionis gloriosi regis Wen
czeslai Boemie.

Rege pacifico, :) qui de excelso celorum habita—
cuio humana sub specie ad vallem uostre miserie de
scendeus iu terra hominibus bone voluntatis pacem
nunciare et dare venerat, misericorditer disponeudo,
post turbulentas discordiurum teuebras, grata tran
quilitas et pacis status Boemie exoritur iu reguo.
Regi naturali superoptato diviui doni beuelicio gau
dium nascitur, populus regni in suo rege gaudet
uberius et letatur. Sic itaque mitigatis adversitatis
algoribus, Haute austro felicitatis vento iu terra Boe
mie upparuerunt flows consoluciouis et leticio ') et

]) Tamtéž kap. LIV, str. 64—66. — ') Tamtéž kap. LV, str. 66. — ') Tamtéž kap. LXI, str. 72 a 78.

') ed. crucem sive crucis sig. !. -- ') ruinam 2. — ') acutis claviculis 2. — ') De solempnitate gloriosi regis
Wenczeslai corouatus 2. — ') et let. nema !.
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am pacis. Uude rex statutu suum et regni sagaciter per
pendebat et quod honori suo et regni advertebat.
Igitur omnibus in unum convenientibus dies et ter
minus satis ') prolixus regie coronacionis preiigitur,
ut ad festum tam celebre rerum omnium opulenta
copiositas procuretur. Sciens autem rex, quod omnis
potestas est a Deo, quia ipse est rex regum et do
minus dominancium et princeps regum terre, et Salo
mone testante: In manu Dei est rex et cor eius et

quocunque voluerit, vertet illud, et ut gradualiter
nscenderet ad fastigium sui negni, primum cepit
querere reguum Dei. Statim igitur ad sedem aposte
licam ad Bonifacium VIII, qui sextum decretalium
composuit et edidit, rex destiuat ambassatores pro
co, quod sauctam benedicoionem accipiat, et quod
regis pium propositum. ut obedientis tilii Romana
ecclesia uon ') ignorsret, et factum est, quod aucto
ritate apostolica rex et regina ab omnibus peccata—
rum suorum nexibus absolvuntur et sic puriticatis
conscicnciis susceperuut ') rggalis unccionis sacre

tLientum. Et Maguutiuus archiepiscOpus, cuius ofiieii
interest reges Boemie coronare, per sedem apostoli
cam suspeusionis ab officio ct interdicti laqueis fuerat
irretitus. unde papa ad instanciam regis concessit
metropolitano, quod per illum diem duntaxat debeat
fungi suo oflicio, quo regie corouacionis celebrauda

essct coronacio. Et cousueverunt reges Boemies_nis')
coronatonibusC marcasliberaliter „mini.

Omnibus ') igitur ad buius famosi festi gloriosa
eolempnia per provisores regni et alias ydoueas per
sonas necessariis procuratis dies exspectate leticie
instabat, per preseuciam quoque veneraudissimorum
patrem et dominorum, domini Gerhardi sancte Ma
guntiue sedis et Burchardi sancte Maydburgcusis sedis
archiepiscoporulu, domini Gregorii, Pragensis episcopi.
Tbeodrici Olomucensis,') Alberti Misuensis, Henrici
Constantineusis. Petri Basiliensis, Frisiensis, Johan
nis Cracouiensis ac Lubucensis dominorum episco
porum et multorum abbatum Cisterciensis, Premen
stratcnsis ') et beati Benedicti ordinum, nec non per
omnium prepositorum, priorum, decauorum, canoni
corum, plebanorum et ecclesiarum reetorum, quacuu
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quc preemineaut dignitate, de reguo Boemie et de
aliis pluribus terris couvenit multitudo ad dictam so
lempnitatem. Insupcr per gloriosam principum illu
strium preeenciam domini Alberti Austrie, Bolcouis
Slesie, Glogouie, Opulie ducum et aliorum, necuon
et per aspectum gloriosorum principum domini Her
mauni Bramburgensis, domini Ottonis cum telo, do
mini Friderici Misnensis marcbionum gaudium festive
leticie augmentabat, et eciam preclara multarum ter
rarum comitum, liberorum baronum et militum et
iuuumerabilium aliorum preseucia nobilium et mili
tum festum illustrsbat. Adest igitur festum celebre,
quia illuxit tempus glorie, quo refulsit rex quasi
sol in regno Boemie. qui prius erat quasi in uubilo
nuuc autem ut in solis mlio.

Unde anno Domini MCCXCVII“, etatis vero
regis Wencezelai XXVI, in die sanctissimo Pentbe
costes. que tuuc fuit IV nonas Junli, in figura anni
iubilei universo populo iubilaute, in Pragensi eccle

sislÁuxLaMm altarebeati Vitimartiris.circum
stantibusp_redictisprmcipibuset prelatis,eemaimus
princeps domiuus Wencezslaus secumlus, rex Boemie
sextus, una cum coniuge sua illustri domina Guta,
domini 'i'ludolphi regis Romanorum quoudam filia,

invocata etic00perante Spiritus sancti gracia, aneta
consecracione et uuccione previa, leganiter insignitus

est et solempniter coronatus. Unde omnes ympnum
leticie sunt personantes et Te Deum laudamus cau
tantes, et erat omnium oracio et vox una: Vivat
rex Wencezslaus cum reginal

Letantes mente de
Dicunt: Rex divus

Reguet,') proiiciat,

rege novo sapionte
sit vita pcrpete vivus,
felix super omnia fiat.

Quis non gauderet et gaudia mera teneret,
Quaudo couspiceret, quod coucio leta studeret
Non nisi letari, ucquit os hee gaudia fari,
Que pellunt triste. Beuedic regem pie Chi-iste.

Amen. ")

') Kronika Zl-rnnl. kup LXII, I'ram. děj. !. IV, str. 73—76.

') regie coron. satis pral. 2. — ') nema 2. — ') susciperet !. — ') B. C. mare. suis cor 2. — ') Tlleodrici Olom.,
All). Misn.. domini Frisiensis, domini Johnnnis Cmcouiensin nc Lublensis episcoporum et mulL 2. — ' Cist Lubl. (sic)
et b. B. 2. — '. regnat 2. — ') nema !.
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Capltulum XI.

De apparatu precioso ad coronacionem regiam
ndaptato.

Ne ') corouacionis debitum officinm dignitatisque
decus et regie opulencie maiestas, que claris titulis
ad excelsum apicem est erigenda, debitis circum
stanciis careret, factum est pro regali curia et com
modo inter moítem Petrinum et ripam Huvii Mul
tauie in 1000 campestri et amenořpallatium vmi_re
mgniiudilús _“. SĚWÉÉPE..._ČLEQEQQL.auboriuuLQE _
dolatis-ňcgmpalgiuaeionibus e_t_ferramentis connexis,
tnmquam semper duraturis; atque hoc aliqnan u um
.; terra lin altum elevatum fuerat, u_tascensum pre
DPÉEQĚ _a_d_i_t_um_per gradus. Meuse, sedilia et Ěmnia,
que pertinebant ad ctíivivium hoc magnificum cele
brandum, et nil de contingentibus erat pretermissum.
Insuper et tocius palacii et ambitus palacii regalis
circumdatus erat preciosissimis pannis diversi gene
Éet coloris, qui interpollati mnltiformitnte auri et
Ý—arg-ěňt'i'gemmarumque ecore uerant. Unde „35 p_a

?úšn inter serenas facies principum rutillabant. Sed
quid de multitudine est dicendum, cum honor rčis
;it- in multitudine populi testante Wmoue. Certe
Ria—longe lateque fuerat legacio diifusa et sonus
exiverut in omnem terram, unde congregatus ibi fue—
rat populus maximus et quasi iunumerabilis, ita quod
magnituda civitatis Pragensis ad capiendum eundem
non sufliciebat, undo bene ad ipsum hoc dici pote
rat: Leva in circuitu oculos tuos et vide, omnes
isti congregati sunt. venerunt tibi; omnes lines iam
honorant te propter dominum Christum tuum. qui
unctus est tibi in gloriam et lnudem. Et maxima
epnleucia fuit tunc iu ipsa civitate et decor; nam
intus domorum facies et latera bisso vestiebantur et

purpura et platee miro modo fureant decorate; forin
secus autem ubique iixis tentoriis campi replen
tur Borida iocuuditate et tabernacula in circuitu
eius fueruut gloriosa. Et que estimacio valet ca
pere vel racio, quanta tune expensarum fuerit mag
nitudo? Nam notarius pabnli pro lit quodprosolisMgzu—Ěa
&& a aur pro equls, q 0 e rum nit nu
merus centnm milia et XC mina, msnper et eqm

\\ “
*

KRONIKA FRAN'I'IŠKA PRAŽSKÉHO.

mille Ad hoc non computabatnr pabulnm, quod da- mr
batur pluribus indigenis et biis, qui inter cottidia
nam familiam fuerant computati, quorum numerus
non') est parvus. In novo quoque foro per ocultum
meatum subterraneum fontes facti fueruut, de qui—
bus vinum more tiuminis,qui voluitThandatra
notarius coguine retulit, quod pro ovis piilIornm
expense fuerant marce gravis ponderis DCCC. '

Ilinc ac inde gira, si queris cernere mira,
Regi cougaude, que sunt dignissima laude
Curia regis habet, ubi nullus eget neque thabet,
Omnes letantur gradibusque suis sociantur.
Conspicis hic multa pulchra specie bene culta.
Tune et honorati domini sunt, sunt onerati
Servi per dona, regis facit istu corona.

_H_icse barones -clypeis__p_erbrachia truduut,
lllietirónes “per tirocinia íúaúíit; V
Vibrataa'liastas_Giardia? nou procnl astas,
ride savci; intimní, “"q'ú'óďnoí'tangatmtibi Švltum.
_Non est platea, que _npn si_tplena cborea,
Hic etenim Muse prepriis sunt artibus use.

Tympana nabla__c_liori_,__t_liuba sambucique souori.

Roggi,"iigellai) Hra—resonant duleedine mira.
Čmne—genusdu'd—rfuit bic: current ibi nndi,
Ut tiant abiles, pugiles non sunt ibi viles.
Hic seit oautare, quidam carmen recitare,
Talis saltare, manibus scit ille meare.

Oremus Christum, quod regem protegat istum,
Det sibi solamen, homo dicat quilibet amen.

Capltulum Xll.

Quomodo rex sequenti die coronacionis sue
novain ecclesiam fundavit

Referente') regum historia dicitnr, quod plurimi
reges ex Juda non solum pro adepta de hostibus
victoria verum eciam .pro snscepta honoris gloria
olym ad templum aanctum, quod erat in Iherusa
lem, venisse et ibidem obtulisso sacrilicia, victimas
et hostias pacilicas. Quid? Minus fecit iste rex?
Solus enim ex eis rex Salomon, que Dauid pater
suus sibi reliquerat, donariis templum in Iherusalem
construxerat, in quo populus Deum adorabat, et re

') Tamtéž kap. LXIII. str. 76 a 76. — ') Tnmže kap. LXIV, str. 77 a 78.

') nema !. — ') frangunt !. — ') ňgiella !.
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1m gas. qui fuerunt postou., oii'enebant quidem in templo,
sed non templum. Iste vero rex non solum obtulit
acceptabile sacriiicium in templo. verum eciam obtuiit
et templum Domino pro sacriiicio. Unde ne rex gra

tissimus vicium ingratitudinis Hicurreret, sciens, quod
ingmtitudo fontem pietatis, rorem misericordie et__
fiuenta gracie exsiccat, et eciam, ut de accepto bene
iicio consecraciouis et sue uuccionis primicins do
mino Deo oďerret, completo igitur die regia corona
cionis statim die sequenti. hoc est') feria secunda post
Penthecosten, que tune fait anno Dom. MCCXCVII
XIII ') kalendns Junii, ') cum universa curia et turba
principum et nobilium et omnium aliorum, qui con—
\'enerant ad diem festum, rex ex novo coronatus
venit ad fundacionem suam |') ad Aulam Regiam

\'aide mane, orto iam sole, ubi sta_t__im__rexregulibus
ornatus insiguiis in loco ap_ato et fundamento_p_rius
dispositmívím monasterium _f___undavit.Nam ad im
perium regis dominus Hermannus, Maidburgensis
archiepiscOpus, cum rege et primo abbate choria
astantibus et cantantibus primum lapidem ponunt
cum magna devocione, in quo lapiclo aureis litteris
scriptum fuerat: Ihesus Christus. Quo posito et ipsis
de fundamento exeuutibus iam dictus archiepiscopus
solempniter pontilicalibus indutus in loco, ubi maius
altare bentc Virginia est factum, ussistente rege in
regulibus ornamentis et assistentibus reverendis epi
scopis et dominis Gregorio Pragensi, Theodrico Olo—
mucensi, Johnnne Crakouiensi, Alberto Misnensi,
Petro Basiiiensi, chrico Consta[n]tiensi,Lublicensi et
Frisiense (sic) missam de Annunciacioue beate Vir
giuis, scilicet: Borata celi') desuper, cum maxima
soiempnitate celebmvit, septem episcopi') ibi canto

verunt alleluia. Missa vero illa iinita “353910215“
sceptrum manu teuens processit in gircuitu fundu

menti iam fumiiasterii, ducc_nto_s_e_t„X_IL'Lba
rones et nobiles regni Boemie ac multaruui alia
rum terrarum cinxit baltheo militari lama dona eis

tri—_buado.
Adolescentes “) quoque tres regi fuernnt presen

tuti et uullus potuit intelligere eorum ydioma, tan

') Srovnej Prameny děj. č. [V, str. ". pozn. '). — ') Kronika Zbrasl .
') Tamtéž knp. LXV, str. 78.
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dem unum ex eis rex tradidit literis imbuendum. et
idem narruvit regi, undo esset. dicens: Pater meus.
rex transmarinus, quendam regem vicinum habuit,
cuius terram intrare voluit cum valido exercitu, et
dum ad mare venissemus“) honustis navibua navi
gantes, subito exorta tempestas naves concussit et
cum patre meo omnibus ibidem submersis, mecum
paucis nd litus cuiusdam insula impetus tempestatis
deportavit, et assumptis hiis duobus clientibus peri
culis me exposui et fortune, et sic mundum peram
bulando tandem, domino rex, ad tuam curiam per
veni. Et ipsum rex cum sociis suis magniiice hono
rutum nd propriam terrain redire pormisit.

Magnum quoque aii'ectum et amoreln habuit rex
ad predictam suam fundacionem, ita ') quod nunquam
muuere vacuus et solacio ipsum visitavit.

bona dat nova rex pius iste.
rex hestemus tibi fructum,
voti sancti modo templum

Accipe rex Christo
Fort cito productum
Rex hic iu exemplum
Incipit exstruere.
Incepit regni, uon hoc ex pectore segni.

Cupltulum Xlll.

De morte inclito domine ') Gute, regine Bocmie
gloriose.“)

Gaudia ") mundana pereunt quasi sompnia vana,
Et velud in sompnis honor est fantasticus omnis,
Tristia succedunt nobis, cum leta recedunt.
Et perit nt fenum, quicquid tu cernis nmenum.

Et Salomon ait: Extrema gaudii luctus occu
pat. undo ipsa veritas, que ') in se essencialiter est
incommutabilis, dixit: Reguum meum non est do
hoc mundo, mundus enim transit et concupisceneia
eius. Sic versa est in luctum cythara nostra et orga
num nostrum in vocem Hencium. Nam iuclita domina

Guta reginn. invalesccnte morbo, quem in iufantuli
partu tunc noviter precedeute contraxerat, ex vehe
meutibus doloribus cognovit, quod ei ultimus vite
terminus udvenisset, sapienter de domo sua et rebus

Fram. děj. č. [V, str. 83, lup. Llll. —

_ ') id est 1— ') Xllll ruk. ! — *) suam videl. ad Aulam Reg. !. — ') celi desuper nemit %— ') nemů 2. —
') XL ac ducentos bar. 2. -—') venimus 2. — ') et ita quod nun. 2. — ') nemů 2. — ') gl. et bone 'memorie 2. —
') que nema 2.
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na: cepit disponere et que prodessent anime cogitare.
Et omnibus sacramentis ecclesie susceptis et fina
liter testamento consumato, animam suam cum magna
emisit devociono anno Domini MCCXCVII, XIIII ka

lcndas Julii. et.aepulta. est. iuenqlgsiaijragensi circa

.sepulclirum regis_f)_0ttakari. Et fecerunt omnes—plano
tum magnum super eam. Vixit_autem post corona
ciouem suam nisi XVII diebus, et. tuuc quasi fulgida
et. excellens lucerna fuit extincta ex Dei permissioue.

Auspicium ') letum deplorat nobile festum;
Principium letum cecat veniens cito letum,
Namque coronata post tam solempnia grata
.Proch dolori exuta uexu carnis bona Guta.
Nomen ') habens a re, vivens sine crimiue clarc.
Inclita regina fuerat, cui sit medicina
Dextra larga Dei, sibi dans sedem requiei.
Et quis non fleret et toto corde doleret,
Quando conspiceret, quod mortua forma iaceret.
Et speculum verum preclarum hoc mulierum,
Servaus virtutem tribuens aliisque salutem.
Laude fuit digna, generosa, pudicm benigna.

Et. ') eodem tempore rex misit Florenciam pro
viris idoneis et discretis, qui venientes ad mandatum
regis novum nummisma fabricaverunt. Anno igitur
Domini MCCC meuse Julio moueta fuit facta gros—

sorum pmgeusium et deuariorum parvorum, quia prius
fuit frequens variacio monete et pauperibus vaide
dampnosa, et precipue mcrcatoribus non expediebat,
quia deuarius, qui heri et nudius tercius fuerat bonus
et (latilis, post breve dierum spacium esse desiueret
usualis.

Gorda facit leta quam pluribus ista moneta.
Grossum denarium multi reputant quasi divum.
Hunc qui conservant plurcsque simul coacervant..
Et quasi pro sanctis venerantur eos, quia tantis
Grossis (le multis spes est. permaxima stultis.
Hic grossus nummus iam iam manet uudique firmus,
Quem scio dispersum longe, sed raro reversum.
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Capitulum XIV.

Qualiter rex Poloniam intraverit et in Guesia
fuerit corouatus.

Boni cuiuslibet proprietas hec existit, quod
longe lateque se diíundit') et stare nescit inter an
gustias terminorum paucorum. Uude Virtus eximia
ac morum legalium decencia et bonitas, quam in
se rex Wencezslaus babuit fama preconizante se ubi
que dilatavit, quod alie geutes sub istius regis paci
iici regimine degere aň'ectaverunt. Unde factum est,
postquam primas rex Kalisiensis') occisus fuisset,
nullum beredem masculum superstitem reliquit,
unde cuucti nobiles torre illius') in regem nostrum
vota sua direxerunt, et mittentcs nuncios suppli
caut') ipsi, ut ad eos venire dignaretur et puellam,
que regni heres exstitit, duceret in uxorem. Quibus
rex consenciens congregato valido exel-citu Poloniam
intravit anno Domini MCCC', et ibidem adversarios
suos expugnavit et dominio suo civitates et castra
subiugavit. Veneruntque nd ipsum de Opulia, de
Tessyn, de Cuyauia ac plures alii de Polonia duces
et principes, qui se serviciis regalibus applica
verunt ňdemque et omaglum regi humiliter presti
terunt. Tandem ut regalis potencia terram Kalisien—
sem, Gnesneusem, Pomeranam, Posnauiam ac omnia
illa loea coniinia obtinuisset, ad Gnesiam civitatem
metropolim perveuit et ibidem cuuctis principibus
et nobilibus viris petentibus ') per dominum Petrum.
Guesnensem archiepiscopum, previa benediccione co—
rona regni Polonie et dyademate solempniter est
insiguitus. Et ibidem plurimi barones et uobiies per
regem militari baltheo ciugebantur. Et dominum
llenricum dictum de Duba pro capitaneo ibi dum
statuisset, cum gaudio Boemiam est reversus.

Sed ") anno Domini MCCC primo, fiiius Wencezs
iai, regis Boemie sexti, in regem Vngarie est electus.
Mortuo namque Andrea, rege Vngarie, unicam filiam
heredem reliquit, et omnes ") barones et nobiles illius
torre regis filium in regem et dominum concorditer
elegerunt. Venerunt igitur quidam magui uobiles
ad regem et') filium suum in regem postulaverunt;

') Tamtéž. kap. LXVI, str. 80. — ') Tamtéž hp. LXVllI, str. 88—96.
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qui tamen de mature consilio suorum eorum peticioni
consensit et hoc fecit, quia consolacionem patrie
et pauperum ex hoc previdit profuturum. Uude in
venis rex wencozslaus XIII' etatis sue anno in Vnga
riam cum innumera multitudine est profectus. Eodem
quoque anno per Colosensem 'nrclnicpiscopum in ci
vitate Alba regum Vngarie corona et dyademate
cum preclara solempnitate est coronatus, et pcmcto
festivitatis gaudio in Budinam ipsum honoriiice de
duxerunt.

Et licet Bonifacius papa VIII Karulum ado
lescentem, Karuli regis Sicílie ňlium, in Vngariam
pro rege transmisisset et rex Romanorum Albertus
eciam sibi opposuit, verum tamen proiicere non
potuerunt. Rex autem iillum suum, regem Vngarie,
cum magno exercitu visitavit ot dulci presencia
et allocucione cum amplexibus fruebautur, et causis
eorum feliciter pernctis in Boemiam pater cum ňlio
feliciter sunt reversi.

Ecce ') Boemorum rex iit rex \'ngariorum.
Plaude Boemica gens, tua sit letissima iam mens.
Vngara, Polona tibi subiacet ecce corona.
Kunc lnuda regem, iam regua tencnt tria logem,
Ipsis quam rex dat, unus cum laudibus exstat.
Hic commondandus princeps et semper amandus,
Qui regnnt late de magniiica probitate.
Rex merito crevit, cuius virtus inolevit
Et fulgens vita claro stat honore polita.

Capltulum XV.

Qualiter Elizabeth, filia regis Polonie, regi nup
serit et fuerit coronata.

Anno “) Domini MCCC cum Elizabeth, filia regis
Polonie, XIV etatis sue anno Pragam fuisset adducta.
sed per tres annos rex protraxit festum nupciarum,
ex quo regnum Boemie et Polonie graviter fucrat
conturbatum; tandem de consilio suorum iidelium

ipsum sibi in matrimonium copulavit et359231
in reginum Boemie et Polonia auctoritate Maguntini
ot consecrari in ecclesia Pragensi solempniter pro
curavit. Et fuit iacta maxima structura inter eccle
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sins beati Viti et sancti Georgii in castro Pragensi,

.tamqunm semper dumtura;_'Se_ri_ilia qa—oqúe—eimense
et omnia; qu'e'“—pěrtii|el)_aut ad [regule- conňvium
celebrandum, p?á'óhřm fuerant et totus (gr—guitus
'erat circumdatuwnis diversicoloriset interpollata
varietate anri et argeuti delectabiliter ful e_lan_t,_et
sic líocTeÍtnmÝuTt decenter consumatnm Anno quo
qufetercio post nupcias fxliampeperitíl- am Agnetem
uominavit, mortuo quoqus rege Wencezslao, quam
reverendus pater et dominus, dominus“) Johan
nes III, Pragensis cpisc0pus XXVII, baptisavit.

Eodem =') tempore Tasso de Wissenburcb, regni
Boemie camerarius, qui Prago fuit cum rege, ante
ecclesiam sancti Ulementis inter suos multos fami

liares a quodam paupere cliente propter iniuriani
magnum sibi factam est interfoctus, et sic ille per
tatam turbam attonitam fugieus obtinuit vitam.

Miles ') quidam animo conturbato () exposuit co
ram rcge Wencezslao, quod iniuste paciebatur, alle
gat sibi factnm violenciam postulans querimoniis')
dari sibi indices ad iustlciam exequondam. Tunc rex
propriis intentus commodis causam querulantis non
advertit, sed a se mestum iussit abire. Et in brevi
rex recurrens ad conscienciam se ipsum intranee
multum redarguit et culpabilem reddit et solus in
trans in cubiculum clunso hostio cnndelam nrdentem

cruribus applicavit et acriter se combussit et sit:
Sic cnro ardeas. ne in futuro perpetuum ardorem
sustincas et in quinque locis quasi cnutcrium fecit
propter huius peccati penitenciam et correccionem.

_

Tales “) cocture carni fuerant nociture,
Sed prosunt anime, quia sunt cius medicine.

Et ') eodem tempore Albertus, rex Romanorum,
Bocmiam intravit et ibidem multa mala perpetravit.
Causa autem fuit hec ipsius adventus: Nam licet
noster rex ipsins sororis íuerit maritus et fuit ipsins
promotor ad imperium Romanum et multa bona
fecisset, tamen idem rex Romanorum nvaricia cor

ruptus, que multorum mnlorum est operatrix, a rege
nostro postulavit, ut sibih) Cbutnam ') cum suis
argentii'odinis ') coucederet sex annis vel LXXX mi—
lia marcarum in redempcionem eiusdem persolveret

.) Tamtéž ltr. M. — ') Tamtéž lup. LXIX, str. 85 a 88. — ') Tamtéž. kap. LXX, str. 87. — ') Tamtéž kup.
LXXXIU. str. 108. — ') Tnmtéž kup LXXXIII, str. 104. — ') Tamtéž lmp. LXXÍ, str. 88—90.
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tam pro nnnis preteritis quam futuris, que dicebat
ad se pro parte decimarum iure Imperii pertinere,
et petivit sibi resignari Egram, Misnam, Vngariam,
Crakouiam et totum Polonie regnuui. Cui rex ad
predicta cum consilio suorum sapientum veraciter
et mcionabiliter respondit: Primo quod decimas de
iure dare non deberet et quusdnm terms dotis no
mine et quasdam iure successionis, quasdam') autem
vocacionis titulo possidcret, ideo ipsas resignare non
deberet. Rex vero Romanomm liiis auditis cum mogno
exel-citu venit et circa Budwoys,") sua tentoria rol
locavit. et ibi filium suum ducem Austrie expectuvit,
qui cum Vngaris, Bulgaris ") et paganis per Mora—
uiam trausivit et ibi multa mala exercuit; nam cir
citer quatuor milia hominum ferro et igne interfecit.
Virginuln quoque .ac matronnrum ac ceterarum mu
lierum greges plul-es a paganico exercitu extra ter
niinos terre sunt educti, et uulli ctati pepercerunt:
capita infancium intixa sunt laneeis et corpora eorum
nd subsellia ligaverunt et alia diversa mala fecerunt.
Et post ea pater cum iilio cum suis circa Cliutnam')
conveneruut. Incole vero ipsius fuligiuem purgamen
torum“) scorinrum argenti alias quoque') iumumli
eias Guvio ibi currenti miscuerunt, unde homines

e_t iumenta de exercitu bibentes sine numero inter
ierunt. Rex vero Boeniie congreguverat inclita bella
torum agmina et illa in civitatibus et municionibus
collocavit. Videns quoque, quod exercitus adverse
riorum ') deticeret propter diversas causas, admovit
exercitum suum ud Chutnam') in crastino') bellum
cum hostibus commissums. Rex vero Romanorum

cum suis percussus metu in primouoctis galli cantu
fugam arripuit et abscessit. Rex vero noster trans
itum ipsius dissimulnvit.

O rex Alberte rlamat tota gens super te!
Hec incepisti mala, quorum causa fuisti.
Nam cum venisti, tune stare sibi omine') tristi
Terra Boemorum cepit, quia turba tuorum
Nuno bellatorum dampnum cumulat spoliorum.
O quot tristantur per te nunc et. lacrimantur,
Qui sunt nudati, rebus simul excoriati.

KRONIKA FRAN'I'IŠKA PRAŽSKÉHO.

Cnpitulum XVI.

Quomodo donuinus ') Johannes IV. Pragensis cpi
scopus XXVII, fuit iu episcopnm electus et')

consecrntns.

Rebus raritas precimn facit. nude nil ') precio
sius et nil optabilins in ecclesia Dei bouo uti
lique pastora et pontifice, qui tamquam angelus
Domini illustrans, purgans et perficiens dirigit
suos subditos in vimu salutii eterne ipsisque
providens et disponens in hiis, que ad animam
et corpus dinoscuntur pertinere. Et de tali intel
ligitur illud ewangelicum: Ficleli'sservus et pru
dens, quem constituit domiuus super fnmiliam
suam. Divina igitur gracia providente venerabilis
pater dominus Johannes IV, Pragensis episcopus
XXVII. ňlius domini Gregorii dc Drazicz, ") reg
nante serenissimo principe domino Wencezslzm
secundo, rege Boemie ct. Polonie sexto, anno
Domini MCCC primo in Pragensem episcopum
fnit') elcctus. In cuius eleccione rex cum regni
nobilibus, clerus et populus gratulnndo et exul
tando regi celorum graciarum uberes rrfcrunt
acciones. Donavitque dominus rex domino electo
annulum aureum cum preciosissimo lapicle sma
ragdo pro DCCC marcis estimatum, cum quo
fuit in consecracione ab ordinatore suo subar—

ratns. Dominus quoqne Vlricus, prepositus Pra
gensis, ait ad regem: Quia dominus episcopus
Pragensis potestlicite venari in silvis regalibus,
placeat vestre magniňcencie, ut ego ad solempni
tateln domini electi de ferinis providerem. Cui
rex respondit: Propria in persona voiumus ei ve
uari; quod effectui muucipnvit. Nam ante ') diem
consecracionis tres currus variis ferinis rcfertos,
domino electo transmisit et alia plum provi
dendo, que erant necessaria future solempnitati.
Et consecratus est cum maxima decencia et ho
nore in dominica, qua cantatur: Populus Syon,
in ecclesia Pragensi rege assistente cum ingenti
iocunditate et aliis principibus et magnatibus
regui, ') clero et populo universe. Rex vero de

') quasdam autem nema 2. — ') Budway !. — ') Vlgaris 2. —-') Cutnam &— ') purgamentumque scor. !. —
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providendo, que necessaria future sol. !. — ') et clero et pop. !.
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im dit graciose ') domino cpiscOpo sceptrum suum
et pomum cum cruce auro fulvo decoratum eidem
conferendo rogalia sive priuciputum. Deinde rex
allato libro ewnugeliorum iussit eundem domi
num episcopum librum cum dextra manu aperire,
et occurrit. ewangelium, quod legitur in XII do
minica, et in eodcm continebatur: Bene omnia
facit, surdos fecit nudire et mutos loqui. Cuncti
vero llOc intueutes gracias Deo referebant de
tam insigui et maguifico principe et pontifice.
regcm celi affectuose laudantes. Oťficioque') di—
vino cousumato rex cum domino episcopo pouti
ňcalibus induto vt. infula coronato cum maxima
multitudine nobilium ad curiam episcopalem
equitavit et.accipieus equum domini episcopi per
frenum introduxit eum in portalu clarn voce hec
verbs profereudo: Dominus custodiat introitum
tuum et ") exitum tuum ex hoc nunc et usque
in seculum. Et post leta et dulcia colloquia iu—
staumutur convivia, mense ponuutur, copiositnte
ciborum lautissima decorautur, et in illo laudn—
bili conventu multorum virorum nc prelatorum
electorumque clericorum spectabilique varietate
ornatorum omnes sensus interiores et exteriores
reňciebantur. Pauperes quoque, qui venerant. ad
diem celebrem solempnitatis, non solum spiritua
lem sed eciam corporalcm recepurunt cousola—
cionem.

Domino quoque episcopo digne et lau'la
biliter iu suo ') prosulatu cxistente, advertit. et
vidit inter ceteros defectus defectum maiorem et.
(lampnabiliorem, quem antecessores sui') ne
quierunt exstirpnre, nec suos suhiectos ad statum
salutis et rectitudinis revocare, videlicet quia
plebani et rectores ecclesiarum erant quasi mer
cennrii, non ut pastores, ex quo sequebatur in
gens periculum animarum; nam tuuc auctoritate
suomm patrouorum, que in hoc facto non habe
bat \'igorem, missas celebrabant et. ecclesiastica
sncramenta ministrabnnt. Si quis autem do ple
bauis patrono suo non obtemperavit, mox ab ec
clesia fuit repulsus et. nlter iterum ad spacium
uuius nnni & festo sancti Georgii usque ad se
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quens festum fuit subrogntus. Dominus vero epi
scopus maluit suam vitam periculis et morti ex
ponere quam talin nefarin acta tollerare. Unde
mox regi et baronibus regni se opposuit, ipsos
de tali errore arguendo et. consulendo, ut. a ta'
libus illicitis cessarent et animas suos ct subdi—
torum snorum ') n dampuacioue perpetua libe
rarent et specialiter tales plebanos tamquam
mercenarios a (livino suspendit officio. Quidam
vero de baronihus cum nimio furore accensus
ct indignacione coram multis bnrouibus et uo
bilibus nit domino episcopo prefato: Magi's")
eligeremus iterato ad pngauismum redire qunm
talia ') ad velle vestu-umadmitteie. Verum tamen
venerabilis pater virtute constaucie roboratus, mc
tum nhicieus et terrorcm premxntum rndicitus ex
stirpavit errorem. Deiuceps ad presentacionem pa—
tronorum ulehnuos ud ecclesias rite et legittimo
confirmavit, sicut spectnt nd officium et episcopa
lem cliguitatem, itn ut amplius curas nninmrum
sibi commissns uuctoritnte (lomini episcopi solli
cite guberunrent, ofiicium divinum licite cele
brando et sacmmeuta ecclesie populo miuistmudo.

Postquam hec et alia sagaciter ct salu
briter disposuisset, deinde fuit per dominum
Clementem papam V ad coucilium vocatus Wien
neuse, ') qui illic profecturus milites suos et
capellauos totamque familiam suam excellentcr
vestivit, sicque stipatus magna milicin ac decenti
familia dum ad predictnm urbem pervenissent,
cum maximo honore ab uniuersis prelatis et clero
fuit susceptus. Dominus quoque papa ipsum domi
uum episcopum suis exeniis magnificc houorahan
oadom de Wieuna iu Lugdunum ") solempniter
transmitteudo. Cumque omuin octa sun iuidem
prosperc termiuasset, ad suam diocesim mngno
cum gaudio fuit reversus, iu qua in brevi synodum
solempuiter celebmvit, coustituciones saluber
rimas facieudo, clerum suum n pravis actibus
retrahens, lnudabilibus aperibus iussit insudare.
Regem quoque ac cunctos magnntes ct. regni no
biles mouitis salutm'ibus instruebat. prebens se
ipsum cunctis voluti clarum exemplar, Opei'ibus

.) Roku 1311.
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quoque pietatis studiosius insistebat, nou solum
viduas et orphanos tamquam pius pater fovens
et protegens, verum eciam pauperes parit, uudos
vestivit et statutis diebus cuilibet pauperi ad
suam curinm venienti deuariuln dedit. Et pau
peres in ecclesia Pragensi clerici et layci atl
ventum suum cum gaudio prestolabantur; nam l')
cuilibet fuit largitus clenarium per magistr-um
Michaelem, suum dispensatorem. Et sic sex opera
misericordie tam corporalia quam spiritualia (le
vocius exercebat; unde Deo, que Dei sunt, red
(lebat, et que regis sunt restituebat. Nam quo
cienscunque ad expecliciouem sive bellum pro
perabat, mox secum in propria persona cum magno
exercitu vel loco sui electam miliciam optime
expeditam cum propriis sumptibns trausmittebat.
Ecclesias quoque plures in sua diocesi et pre—
cipue in episcopatu coustruxit, municiones ac
varia commoda et ediiicin instaurando. Specialiter
911mm suam circa poutem Pragensem venus_tis
gmirgMÉ nam") priusportaeius derudi
opere cum liguis et septis et alia commoda iu
triuseca facta fuerunt, ipse vero in porta twin!
de lapidibus sectis et (lolatis fortissimam erexit
et grauaria usque ad turrim poutis cum aliis
pluribus edificiis valide perfecit, lateribus ea
lirmiter tegendo. papellam pulcherrimis picturis. . . . _ř—w
(le m i procuravrt, in qua ymagmes ommum

. T—"——"—— "T.—"___—
episcoporum ! eusmm secunřlum ordmem sunt
situate.Palaciumvei'mčším—W, multiquidemlg
sus doctriuales et morales sunt ibi notati, et

i cli ei riucipum, baronum ac regui—no
bilium sunt decenter epic 1. ecia e vero com
modum suum varus ylnaginibus fuit (lecoratum
et simbolum propEetaruTu et apos orum cum
suis propriis guriset scripurisexswatum
in 0 tima proporcione, quod de curia cum pre
fatis versiBus aftuht romana.

Tuuc ') vrbs letatur, Johannes quando ') creatur
In dominum, plaudit gens tota, libencius audit
Pastor lit iste, putat ex hoc, quod sibi triste
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Nullum succrescat, sed gaudia sola capescat.
Sic plebs exultat, clamoribus aula resultat.
Fit totusque chorus clero psallente souorus;
Letantes meute de pastore sapieute
Canonici cuucti, clerici carmen ceciuere.
Parvuli cum magnis pariter hylaresque fuere.
Pastor hic divus sit vita perpete vivus.
Regat, proliciat, felix super omnia vivat. Amen.

Notabile quoddam de ordine dominorum
episcoporum Pragensium.

Advertendum est, quod tempore regis Prase
misl ') fuit Johannes tercius episcopus Pra
gensis XXIIII, qui prefuit ecclesie Pragensi
XXIIII aunis cum dimidio. Defuucto quoque rege
Przsemysl (lominus Johannes episcopus eodem
auuo ad dominum inigravit, cui successit dominus
Thobias, Pragensis episcopus XXV, qui tempore
regis Wencezslai sedit iu episcopatu XVII annis
cum (limidio, qui primas ad servitutem regis se
dedit, et per eum incepit servitus iu inilicia arma
torum ad regalem expediciouem, quod prius per
suos autecessores fieri nou cousuevit. Quo de
fuucto ') rex Wencezslaus dominum Johannem,
fratrem suum bastardum et uon legittimum, pre
positurn Wissegradeusem, nitebatur ad episcopu
tnm promovere, quod facere non potuit sine pa
pali dispensacioue. Sed dominus Johannes, Sac
censis prepositus, consulit domino regi, ut (lo—
minus Gregorius, decauus Pragensis, qui tuuc')
erat sexagenarius, iu episcopum promoveretur
sub hac spe, ut post discessum ipsius ') prefa
tus frater regis promoveretur. Sed Deus aliter
ordinavit, quam homo cogitavit, quia ille cicius
existens iuvenis decessit') quam antiquus; ct
predictus dominus Gregorius sex annis Pragen
sem rexit ecclesiam, post cuius obitum domiuus
Johannes quartus, Pragensis episcopus XXVII,
filius nobilis viri domini Gregorii de Drazicz,')
divina gracia provideute ') in episcopum Pragen
sem est electus et couiirmatus, de quo in sequen
tibus plenius contiuetur et') de suis actibus
et operibus saluberrimis omni laude dignissimis,

') Srovn.-j kruu. Petra Zhrnnl. kap. LXXXVI. str. 114 8. kap. LXII, str. 76.
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xm que nullus fecit suorum antecessorum, qui fuit
temporibus istorum regum: regis Wencezslai sexti,
regis Wencezslai iuvenis, regis Rudolphi, ducis
Austrie, iilii domini Alberti, regis Romanorum,
regis Henrici, ducis Karinthie, regis Johaunis co
mitis de Lucenburch, iilii regis Romauorum.

Capltulum XVII.

De morte inclyti regis Wenczeslai Boemie.

Postqnam ') rex iilium snnm, regem Vngarie,
manu valida in Boemiam reduxisset, morbus tisicus
ipsum invasit et illa inňrmitas protelata regi ces
sit ad interitum, nobis autem prodiit in exemplum.
\am ') přnwrnatum totnmqne leeti apply-alum
regalem mox in ipso debilitatis inicio ad usum ho

spitalis Pragensis rex distribuit infirmis et egenis.
Tnnicam de pauno vili griseo cum amplis mauicis
et stratum suum cum eodem pamio superducit, ve
stes quoqnc regales pauperibus et egeuis distribui
mandavit et capillos de capita Wpermisit, et mag
hÍme-u—milit'atcm vel-bis et exemplis evidenter osten
dit et dixit suis familiaribus, quod si convalesceret,
lilie suo resignato regno in Aula Regia, sua funda
cione, semper disposnerat habitai'e. Et ') vocavit suos
familiares et fecit conscribere debita et ea sine di
lacione soluere. Et ad lilium convertit faciem suam

et ait: Fili mi, tibi iure hereditario debetnr tocius
dominacionis mee possessio, det tibi Deus pru
denciam et intellectum, ut bene regere posses po
pulum; Deum time, virtutes cole, pacem et iusticiam
dilige. Et iuravit iilius patre iubente super caput
sancti Wencezslai, nt pro patre cuncta debita sol
veret, et lcsis satisfacere promisit. Similiter et no
biles, qui arien-ant. hoc facere promiserunt iideliter
et inrumento hoc coniirmavernnt. Et coniugi sue
domine Elizabeth XX milia marcarum legavit no
mine (lotis, ct ornatus sne capelle (liver-sis ecclesiis
divisit, ot 4) sicut solus sanus existeus consueverat
opera misericordie exercere, scilicet nudos vestire
et esurientes reíicere, ita mandavit, ut nomine suo
liec iiereut per suum iidelem. Et missas, licet in
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iirmus esset, consuetas cum devocione audiebat et
mire pacieucic fuit in suis molestiis et doloribus,
nec aliquid contra Deum stultum est locntns, et mo
nita salubria a viris religiosis cum lacrimis audie
bat et ") cum magna contricione extrcmam unccio
nem postulavit, et si non potuit horas cousuetas
(licerc, tune eas devote attendebat.

et Christe magis tibi innctus
a cuncto crimine lotus.

Taliter est unctus,
Hic rex devotus,

Et “) peccata sua cum lacrimis uberrimis cepit
deplorare. sic quoque dignos fecit ponitencie fruc
tus, et suum cor Deo obtulit contritum et humilia
tum. Et “) anno Domini MCCCV“cum rex sex men
sibns dolore valido fuisset thabefactus, cognovit,
quod resolucionis sue terminus instaret, convocatis
suis fnmiliaribus ait ad eos: Fratres congaudete mihi
ot congratulamini, quod tam diu manum Domini, que
tetigit me, correptus suil'en-e merui. Ecce cito hora
resoluciouis mee advenit, nunc igitur anime mee
egredienti oracionibus vestris snbvenite et vos ca-'
pellani ad missas legemlas vos aptate. Et fecit pas
sionem Domini secundum Matheum legere, quam
erectis manibus devote audivit, et XI kalendas Julii
ad extremnm horam veniens, seculo valediceus, facie
sereua in manus Domini suum commendans spiri
tum in presencia omnium exspiravit et spiritum tra—
didit Domino, qui dedit illum, i'lluln inquam spiri
tum, per quem regebantur mnlta milia populorum.
O quanta tlll'aniO cxoritur populo pro co, quod
tam sublimis hominis nnius accidit snblacio; sed de
oculis multorum rivnli lacrimarum proiluentes ocu
los obnubllabant, ct legerunt missas cum gemltibus
et suspiriis singultnosis et amplectentes corpus re—
gale iam exanime'stmtum lacrimis lluentibus rigant
ct ipsum corpus decenter l_nvant ct nobilissimis ve
stibus regalibns omant.g010na capiti, sceptrum et...—__.

pomum manam5_usmpon_itnr,c ligjtns “9319193113121“..—.__.

et peractis" solempniter regalibus cxequiis iu Aula
Řegia solempnitei ac honoriticcs_pelieruntÁEt fuit
in regno magnus ululatus ct ploratus, et multi pec
tora tnndentes solotenus cncurrerunt, ') ct mnltis
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lncrime defecersnt pre megno et nimio iietu. Et om
nes pariter tristem querimonism proponebant.

O mors, ') sors dira, tnus ut quid morsus in ira
Tam mira. sevit, quod rcgem, qui duo suevit
Regus pie rcgere. sibi subdits rite tenere,
Ad te trsxisti, confunderis hac') nece tristi.
Plsnge Boemis, -tle Morsuis, Slesis, Misns.,
Tu Pomerania, Bosnu, Crakouis, fundere Gnesua
Sic lscrimss prona, cecidit nsmque tus. corona.
Hssque uecis metss mestss omnis Best etss.
Anno milleuo Domini moriturque triceuo
Quinto, mors prior es triduo quam festu Johnnnis.
Preter menses tres triginta quatuor snuis
Vixerat; etema sibi sit ps.: ede superns. Amen.

Advertendum *) est, quod rex in brevi post
mortem appsrnit domino Johanni, Brixiensi episcOpo,
in visione facie serens, veste prefulgida insignitus,
cui dixit: Johannes, quem queris. quid ploras? Cui
ille: Tuum, inquit, interitum, domine mi rex, et populi
tui gemltum deplsngo. Ad quem rex sit: O miser, ')
numquid non legisti verbs. hoc: Cum te consump
tum putnveris, orieris ut lucifer et habebis iiducism
proposits tibi spe, et defossus secnrus dormies et
requiosces, nec erit, qui exterreat, et deprecabuutur
faciein tuam plurimi. Et evigilsns invenit hoc scrip
tum in XI capitulo libri Job.

Capitulnm' XVIII.

Quomodo invenis Wencezslsus patri ') successit
iu regno et quomodo fuit occisus.

Erat a) trium regnornm rex Wencezsluus iuve
nis, Vngarie, Boemie et Polonie, et erat aspectu
decorus, forma speciosns et nature dotibus perfecte
preditus, gentem sumu diligene. Et anno Domini
MCCGV.') llI nouas Octobris contraxit mstrimo
uium cum Phiolca,') filia ducis de Tessyn. et se
quenti anno rex sororem sunm seniorem Annsm
Henrico, duci Kerinthie, Proge io mstrimonio copu
lavit. Et quis consorcia prava corrumpunt bonos
mores; nam regi mlhuc adulesccntulo in Vngsris
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quidem nobiles filios suos servicio spplicuerunt, qui uns
ex iniquo contubemio od multe illicits fiexibilem
iuveuis regis suimum inclinaveruut. Incepit enim
cum eis ls.scivire, vinum usque ad ebrletstem bibere.
noctes insompnes deducere in potscione, commen
sscionibus intendere, prsvis moribns et perversis con—
suetudinibus inslstere. Et noctis tempore tilii nobi
lium cum regem ') vino estusre ") conspicerent. sb
eo regslia bons petebsnt et plurima sb eo obtine
bent et nonnunquam privilegia super donacione ebria
receperunt. Coronam quoque regui Vngsrie cum plu
ribus aliis regni insiguiis Ottoui, duci Bsuarie, qui
ecism de prosapis regum Vngsrie processerat, volun
tsrie resignsvit, omuiqne iuri regio, quod hsbuit in
Vngsris, coram plnribus principibus et nobilibus
liberaliter resignnvit, qui Vngariam intrsns, licet cum
magno lsbore, in regem Vngnrie est coronatns.

Interes dux Loketko in preindicium iuvenis re
gis plurims mela perpetrnvit. Ipae vero congregsts
mullitudine srmstorum ') et bellatorum iter in Cra
kouisrn urrlpuit et cum in Olomucz pervenisset, ibi
dem in domo decsui Olomucensis letalibus pel-cus
sus wlneribus tamqusm flos amsbilis et lumen gen
tis Boemie interiit et decessit. Nam quidem Theu
tonicus ') Duringus, auctor sceleris et iniquitatis, fex
omnis malicie, ipsum tribus wlnoribus saucisvit et
sic interemit, qui quidem pcssimus liomicida in
pattes fuit dimembrstus et &canibus devoratus.
Sed huius iuvenis regis ruins innumerabilium ms
lorum tribuit incremeuts., et dolor universum popu
lum vehemens spprehendit et psuperibus ubiquo
fuerunt violencie illate per malicism et potenciam
tirsnnorum, ct bons ceperunt occupari religiosorum
ac secularium clericorum et difficile esset conscri

bere illa maxima. dsmpns. sive grevamins ac mira
crndelitotis exempla. Occisus est autem a. Dom.
MCCCVI, pridie nonss Aug., etatis sue anno XVIII.

Per morsum mortis regum genemcio sortis
Sic est (levicts, stirps masculs nulla relicts..
Femineus sexus mausit tautummodo uexus.

Hinc mestum theme dic gens orbats. Boems
Heu usturslis iit nunqusm rex tibi talis.

') 'l'amtř—žstr. 99. -- ') 'I'nmtéi. kap. LXXXII. str. 102. -—') Tnmtěř. kup. LXXXIV, Mr 106—109 _ ') Srov
nej Prameny děj. č. III. str. IOS » Pnlackěhn Děj národu Č. II. ! str. 307.
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') est. el sic conspic. 2. — '; armut. et nemá 2.



im Regnum iure gemis,

xmnmxa FRAN'I'IŠKA PRAŽSKÉHO.

quia regibus ecce Bocmis
Septem privaris et sic misere viduaris.
Heu ") doleo, qui scripsi, et quivis (loleat legens.

Capltulum XIX.

Quomodo dux Austrie Rudolphus, filius Alberti,
regis Romanorum, electus fuit in regem Boemo

rum et de eius morte.

Anno ') Domini MCCCVI electoribus non con
cordantibus vulgaris favor clamorcm excitat et Hen
ricum, ducem Karintbie, regem iieri Boemie votis
optat. Porro Albertus, rex Romauorum, audiens, quod
lilius sororis sue mortuus esset, congregato exercitu
ad ten—amBoemie se applicat et quod Rudolpbus,
tilius suus, dux Austria, eligi in regem debeat afíir
mat per nuncios solempnes, qui quidem, patria sus
cepta legacione cum armatis regno Boemie appropiu
quat. Huius rel gracia barones cum civibus iu regem
eligunt ipsum Rudolpbum, ducem Austrie. Videos
autem ") Kariutbianus, quia non proficeret, latenter
de Praga una cum coniuge sua aufugit. Gcnerosa
quoque virgo Elizabeth, filia regis, cum plnribus aliis
multum ex hoc turbatur, quia libenter vidisset, quod
ille (lux cum sorore sua regnum obtinuisset.

Igitur Rudolpbus in regem Boemie electus civl
tates et municiones quasdam baronibus contulit et
civibus (louaria distribuit, sicut promiserat ante suam
eleccionem. Dominam quoque Elizabeth, relictam
regis Wencezslai, in matrimonio sibi copulavit. Qui
quidam rex multas iniurias venerabilio) in Chri
sto patri domino Jobanni quarto, Dei gracia ')
episcOpo Pragensi XXVII, intulit et geuti Boe
mice multa incommoda fecit et varias oppressio
nes et sicut rex Wencezslaus fuit gentis Boemice
lidus zelator, ita iste sevus ") persecutor.

Huius rei gracia bai-ones quidam et nobiles pre—
dicto regi Rudolpho se viriliter opponebaut et Hen
rico, duci Karinthie, arlhercbant. Et ex hoc regno
varia dampna et incommodamulta acciderunt') et inter
cetera mala. que fecit, cum maguo exercitu aute Ho
razdyeyowicz civitatem domini Bauari de Strakonicz
castra metatus est volens ipsam expugnare. Et cx
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percussione divina pr0pter dissenteriam nimis debili
tatus de hac vita decessit. Quidam vero uobiles
adduxerunt predictum dominum Bauarum ad ten
torium obscurum. ubi corpus iam defuncti regis
iacebat, et compulsus timore castrum Zwiekow
resignavit, et mox dominus Henricus de Rosen
bercb se de eodem intromisit et usque bodie id
filius suus domiuus Petrus de Rosenberch pos
sidet et tenet. Et idem rex Rudolphus caput
sancte Margarete virginis et alia multa clenodia
et sanctuaria ab ecclesia Pragensi alienavit,
propter quod Deus iustus iudex dies eius abbrc
viavit. ") Mortuus est igitur anno Domini MCCCVII,
V nonas Julii anno primo sui regni et nullum bere
dem superstitem reliquit, et sicut rex Wencezslaus,
sic et ipse XX milia marcarum coniugi sue nemine
testamenti assignavit. Sepultus est autem in ecclesia
Pragensi.

Eodem anno fuit siccitas magna, ita quod se
mina perieruut et magnus rictualium fait defectus.

Capltulum XX.

Quomodo Henricus, dux Karinthie, in Boemiam
sit reversus et quomodo regnaverit.

Anno Domini") MCCCVII mittitur pro duce Karin
tbie, et ut festinanter in Boemiam redeat invitatur. Cum
autem Albertus, Romanorum rex, audlvisset iiliumsuum
mortnum, iilium suum Fridericum, ducom Austrie, vo
lens ad rcgnum promovere, cum armatis in Boemiam
iter dirigit festinanter. Et tunc facta est dissensio
inter nobiles terre de eleccione. Unde quidam dominum
Thobiam (le Becbína in curia venerabilis patris ct
domini Jobannis, episcopi Pragensis, ') nam ibi collo
quium erat, in favorem ct promocionem ducis Ka
riuthie occitlerunt, et propter hanc causam quidam
cives Pragenses Hilkmarum, ') virum bonestum eciam
mactaverunt, et in malum tocius regni pars ducis
Karinthie prevaluit et nomen regis Boemie obtinuit.
Romanorum vero rex cum tilio suo duce Austria

inter Cbutnam et Coloniam, sua. tentoria collocavit
et Coloniam bostiliter impugnavit et omnia bona in
circuitu devastavit. Quidam vero uobiles regi Roma

') Kronika Zbrasl. lnpitula LXXXV, str. 109—111. — ') 'l'nmtěř. kap. LXXXVI. nur. Ill.
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nornm ac suis viriliter resisterunt et plurima dampna
intulerunt et multi a facie Karinthiani de Praga fugie
runt. Videns autem rex Romanorum, quod hyems
instaret, in civitatibus sibi adherentibus viros belli
cosos iu presidio reliquit, ipso vero cum filio suo
versus Austriam est profectus, sed pacto ňrmaverat,
ut estatis tempore ") in manu forti iterum in Boe
miam rediret. Sed homo cogitat, Deus autom ordi
nat. Nam eodem anno iu kalendis Maii per Johan
nem nepotem et per quendam suum militem, cui
malta mala fecerat, est occisus. Illi vero, qui ex parte
sua ') in Boemia remanserant, multi detenti fuerunt
et multi interierunt, et Karintbianus cum multis de
morte regis est guvisus.

'Et ') sub istius regimine status regni vilescit,
impii resurgnnt, cadunt innocentes, regnat violencia,
dominatur iniquitas, iudicium et institia exulat a pa
tria. Ecclesio spoliantur, monasteria calcantur, vo
luntas omnium malorum habetur pro lege, frequen
tantur spolia viduarnm et orphanorum clamoribus
nullum rcmedium adhibetur, luget clerus, ululat po
pulns et istu tribus annis, quibus Kariuthianus reg
navit, quassacio non cessnvit. Undo tempore ipsius
Boemia non fuit salvata, sed pocius plagatu.

Et ') eodem tempore quidam cives Pragenscs
et Cbutnenses monasterium Czedlicz ') ingressi qnos
dam nobiles rogni captivaverunt et iudicem de Monte
occiderunt et magnum violenciam ibidem fecerunt.
Sed in brevi illi discordaverunt et captivi nobiles
liberi remanseruut. et illis hoc pervenit in malum,
istis vero conversum est in bonum.

Terms) Boemorum fert poudera. magna malorum.
Que non sensisset, istum si non habuisset
Regem, quem primo dilexit et odit in ymo.
Num sub eo rnpiunt plures, homicidia tiunt,
Lis crescit, pax ') decrescit, ius omne tepescit.
Agri deserti remanent, paucique reperti
Sunt in eis fructus, quia non crescit nisi lnctus
ln tota terra, cum pnlulet vndiqne guerra.
Quando regit male rex, errat grex, deficit et lex')
lnňcit hos fox, ingruit hiis nex, dampna manent sex,
Mors solet hunc rapere, reliquum captiva tenere,
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Liber servire, seges incipit ampla perire,
Pupillus flere, de sponso sponsa dolore,
Et crescunt plura plerisque gravamina dura.

Capitulum XXI.

Quomodo Elizabeth1 filia regis Wencezslai, vo
cata fuit ') ad presenciam regis Romanorum.

Anno Domini ') MCCCX fuit malus status iu
regno Boemie; nam propter insticie inopiam facul
tates pauperum rapte fuernnt violenter. Nec fuit, qui
vidno aut pupillo de iusticia et iudicio responderet,
et status regni fuit totaliter confnsns, quia Karin
thianns vocabat alienigeuas ad terram in preiudicium
terrigenarum et destruccionem. Et tunc temporis
magnum disturbium et dissensio in Praga oriebatur.
quia exercitus magnus de Karinthia advenit in subsi
dium sni ducis et pauperes suis rebns sunt depre
dati et mnltos iu ore gladii occiderunt. diversa mala
violenter perpetraverunt. Misuenses eciam eis in
adiutorium advenernnt. Et *) ipsi de Praga mano
armati tamquam contra hostes pugnaturi catervatim
exierunt, de vespero vero redeuntes diversa pocom
et multa spolia pauperum reduxernnt et in circuitu
ciuitatis et in villis sanguinem innocentem eíuderunt.
Johannes ') autem ') de Wartembcrch et quidam alii
nobiles cum exercitu Boemorum ante pontem castri
Pragensis Karinthiano aspiciente in muris castri
cum Karinthianis bellum commiserunt et nostrates

ipsos vicemnt, capitaneum exercitus cum aliis pluri
bus vulnerantes captivaverunt. Undo ") predicti no
biles statum regni cupientos emendare et oppressio
nibus pauperum et vocibus eorum lamentabilibus
compacientes, miserunt ad regem Romanorum postu—
lantes et supplicantes, ut heres regni virgo Eliza
beth Elio suo primogenito Jobanni matrimonialiter
copularetur. Rex vero difficilem se reddidit ad hoc
faciendum. Verum tamen dominus Petrus, arcbiepi—
scopus Maguntinus, describens studiose circumstancias
regni Boemie induxit regem ad consensum, ut virgo

' Elizabeth ad preseuciam eius adduceretur, ut ipsam
conspiceret, famam et mores indagando. Et ait rex:

.) Tlumí—ř.kap. LXXXVI, str. IN. — ') Tamtéž kap. LXXXVII, str. 115 — ') Tamtéž kap. LXXXVI, str. 114. —
') Tamtéž. kap. XCl, str. 127 n 128. — ') Tamtéž kap. Clll. str. 182. — ') Tnmtbz str. 133. — ') Tamtéž kap. XCV,
str. 134 u 136.

', tempus !. — ') ip:-ius !. — ') mon. in Czedl. 2. -—') nema 2. — ') nema 2. — ') fuerit 2. — ') vero 2.



KRONIKA FRANTIŠKA PRAŽSKÉHO.

mo Sacrum ') Imperium, cui favente Deo presumus, con
suevit esse divinarum legum et iusticie inviolabile
armarium, ab ipso ') enim omne iniustum eminus est
elongaudum, cnm sit caput reguorum et terreuarnm
potestatum. Uude absque consilio fidelium minime
velim quidpiam aggredl vel attemptare, verum tamen
adducatur puella, ut ea conspecta cum consilio adver
tatur, quid sit facieudum. Nuncii ") vero reversi Boe
miam intencionem regis virgini et eius fautoribus nar
ravcrunt, uude ipsi aput diversos mercatores et cives
Pragenses virgini et eius familie ornamentu et alia
necessaria nemine mutui procuraverunt. Et Virgo
Elizabeth supplicavit venerabili patri domino Jo
hanui quarto, Pragensi episcopo XXVII. ut___ei__
equum ambulantem adviagn donare _dignaretur,
qui tribuithei ambulatorem album bene expeditum
e_t_ornatum __gí'dúbí'ěilím'á ai'genteosgmít—(i—s“et
magnos, auro decenter ornatos, et infra sex dies
post redditum nunciorum cum decenti familia et
congrua decencia ipsa ad suum exitum fuit expedita.
Die autem septimo, hoc est XVIIII kalendas Septem
bris, de Praga palam est egressa. Et cum coram
rege eouparuisset, ipso benigue eam suseepit, et re
giua fecit eam adduoere ad suam presenciam, quam
graciose pertractavit. Rex autem cum haberet trac
tatum de isto matrimonio cum suis principibus, qui
dam clarn hoc impedire voluerunt, asserentes puellam
non esse aptam neque diguam et quod ineole Boe
mie suum regem male conservantes uostris tempo
ribus perdiderunt. Ad ') hoc rex respondit: In regno
Boemie hactenus fnerunt reges potentes, "Ču—51mm

gl_olia pattes mundi lonÉquas illustraverat. quo
modo ") ergo potentes fuissent, si iidelem populum
non habuissent? Veruln tamen rex propter verbs
illa ') in aun iguitate et dubio permansit. Adver
tens ') hoc prefatus dominus Petrus, archiepiscopus
Maguntinus,') ait: Nou indignetur michi dominus
rex super hiis, que sum locuturus: Autequam do
menu filii vestrl tale et tautum dimitteretis regnum,
copulare lilio vestro deberetis adhuc ignobiliorem
virginem, quam est lata, vel matronam, que quinque
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gesimum attingeret annum. Hiis verbis et aliis “) rex
fuit iinaliter ad consensum inclinatus. Assignavit
igitur rex nupciarum locum et tempus: Ab illo enim
die scilicet ab VIII kalendas Augusti usque ad ka
lendas Septembris tempus veniendi ln Spiram impe
rialem civitatem illl puelle, tilii nostri sponse, sta
tuimus et iinaliter terminum assignamus.

Omnes ') discamus, in hoc alios doceamus,
Quantum sit mitis rex celi, qui quasi vitis
Florida dat fructum, pellens cum vult cito luctunl.
Contra se bella timuit nimis ista puella,
Atque gemens mente, gemino spoliata parente
Stabat turbata, tamen est nnnc letificata.
Cum sit adoptata regi quasi filia grata.

Capitulum XXII.

Quomodo imperator iilio suo in Spira et virgini
Elizabeth solempuiter peregerit festnm nupciarum.

Cum7) rex Romanorum vellet celebrare filio suo
primogenito solempniter festum ') nupciarum, mísit
servos suos et vocavit principes multos et comites
et barones et cum gaudio in Spiram perveneruut.
Et ibidem mandavit rex, ut se et sua singuli habili
tarent ad augeudam et') agendam gloriam illius
festivitatis, et precipit rex suis procuratoribus omnia
necessarin aptari, sicut congruebat regie maiestati.
Omnibus tandem apparatibus et indigenciis ad festum
hoc celebre adaptatis et parietes domorum bissus et
purpura vestiebat. Et audite sunt voces multorum di
cencium: salus, honor, virtns et imperium sit tibi rex
noster, quia tu es rex pacificus et magnificatus, ") et
vultuni tuum desiderat videre universa terra. Clamant

enim ") iuvenes et virgines, senes cum iunioribus una
voce dicentes: vivat rex cum iilio suo in etemum.

Et fuit ibi conviviuln solempuiter peractum: rex cum
principibus, regina cum sponsa et suis iocundissime
epulabantur. Circa vero nonam (liei illius horam rex
coram principibus ait: regnum, ut consuluistis, Boe
morum Jobanni, filio meo, confero; ut autem ius

') Tamtéž kap. XCVI, str. 137 a 138. — ') Tamtéž kap. XCVlll, str. 141. —- ') 'l'amu'ž kap. C, str. HT. —
') Tamtéž kap. XCVII. str. 139. — ') Tamtéž kap. XCVII, str. 140. — ') Tamtéž kap. 0, str. 146. ——') Tamtéž kap.
CI, ltr. 148.
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forcius sibi competat, hodie sibi virginem eiusdem
regni heredem legitime copularo matrimonialiter nos
delectat et iusticia dictat, ut hoc regnum ab Imperio
in feodo accipiat, aliorumque principum tytulum ex
hoc legaliter obtineat et nomine. Verbum regis pla
cet omnibus, quia prius fuit deliberatum. Et ') as
sumptis rex cunctis electoribns et principibus et
aliis comitibus ad hostinu! ecclesie maioris in Spira
rex regalibus solempniter indutus vestibus veuit,
sceptrum habens in manu, sedebatque in solio, in
capita suo gestans auream coronam. Et factus est
repente sonus ex claluore letancium populorum et
ex concursu ex omni genere musicorum. Et venit
iilius cum maxima ') comitiva cum vexillis regni Boe
mie, et facto per filium iurauieuto, sicut ceteri priu
cipes facere consveverunt Imperia sacro, ipso sibi
reguum Boemie contulit et titulum et principis no
men et omnibus suis beredibus dedit legaliter l") et
donavit et postea ipsum est osculatus. Dominus ')
vero Johannes, Colouieusis archiepiscolius, premissis
verbis ad matrimonium requisitis Johanni, regis filio,
Elizabeth virgiuem in matrimonio iegitime copulavit
et in crastino dominus Petrus, Maguntinensis archi
episcopus, coram sponso et sponsa missam de sancto
spiritu solempniter cantavit et munus benediccionis
ab ipso susceperunt.

Et 3) ante prandium oriuntur verba contraria
inter archiepiscopos, quis deberet eorum recumhere
ad dextmm regis, rex vero bec sapieuter sedavit.
Do hiis vero archiepiscopis hoc tenetur: Magunti
uensis, Treuerensis, Colouiensis, quilibet meerii iit
cancellarius. Harum Maguntinensis") per Germaniam,
Coloniensis per Ytaliam, Treuerensis per Galliam
archicancellarii titulnm habet; precedit autem Magnu
tiuus dignitate, Coloniensis potestate, Treuerensis
antiquitate. Treuerensis autem longe fuit ante Ro—
mam. Et ') in hac nupciali solempnitate milites, qui
ad mensam ministrabant, precedentibus et precinen
tibus tubis, buccinis, timpanis et choria, phaleratis
dextrariis iusidentes, quelibet fercuia decentissimo
ordine servato apportabant. Transibat inter mensas
convivarum validus exercitus armatus milicie pre
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dicte, ') qui ad couservacionem leticie fuer-at depu— mo
tatus. lu mediu epulaucium ante mensam regiam
erectum est vexillum regni Boemie habens signum.
Decorabat has nnpcias tanta diviciarum deliciarumque
gloria, sicut a multis temporibus [non] fuit visa [in
curia] regum Romanorum. Et 5)post epulenta couvivia
convivis") inuovantur solacia, diversis tamen divema,
alii quidem tripudiis, alii choreis, alii hastiludiis se
exel-cent,et tota Spirensis civitas exuberanti resultat
leticia et vox resonat Ieticie et exultanionis. In illo

autem tirocinio hastas terentes et robustas, quas ge
stabant Boemi vibratas. cnncti astautes lnirabantur.

Sed alii de alia gente galeati contra eos equitare formi
dabaut; et adventní ') Boemorum nullus se uitroueus
oň'erebat, et si fomitau quis metas exiverat incautus,
ne venienti occurreret, devia in equo querebat. Si vero
allquis obvius fuit, tautum ictum haste pertulit,
quod de equo cecidit, aut hasta fuit in pattes con
fracta minutas. Hec facta sunt ad nove sponse glo
riam et honorem. Et ad vesperum benediccione pre
via sponsus et sponsa in lecto adunantur. Mana
altero surgitur et gaudiis insistitur, et sic (lies illa
et tota ebdomada iocundis gaudiis expenditur et
iinitur.

Quivis in hoc facto poterit tunc temporis acto,
De quo landetur celorum rex et ametnr.
Laudatur digne Deus, a quo virgo benigne
Sic sublimatur et iu alta sede locatur. ')

Clpitnlum XXIII.

De circumstanciis missionis in Boemiam Johan—

nis, primogeniti imperatoris.

Imperator ') missurus Johannem, iilium suum
primogenitum, ad regnnm Boemie, advertit ") id satis
perplexum et gravatum et obligacionibus obrutum.
Unde precepit omnibus circa Renum principibus et
comitibus, ut essent omnes ad prelium parati et ut
omnes VIIIo kalendas Octobris circa Nuernberch ')
constituti iiiio uno versus Boemiam conducentes fer

rent auxilium. Et mox stipendia plurimi suscepe—
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mo runt, uovoque regi constauter et fideliter obsequia
promíseruut. Et tunc temporis tres exercitus impe—
rator in Spira disposuit, primum in Itallam, secundum
contra comitem Eberhardum ') de Wiertenberch, ter
cium ňlio suo versus Boemiam, et omnes Domino
opitulante sunt bene prosperati. Nuncii do Boemia
regi dixerunt: Populus, iuquiunt, domlue rex, qui
in Boemia est, adventum ňlii tui, regis sui, desi
derat uimis et expectat, ipsum namque pars adverse.
infestat, nude sl morem fecerit illius tuus in ve
niendo, adiutoribus nostris supercrescet desperacio,
coutradictoribus -vero cousolacio.. Mitte igitur nunc
regem nostrum cum paucis et secure do nostris
triumpliabimus inimicis. Ad quod rex ait: Nolite,
inquit, tale consilium michi dare. ut meum a me
tam subito mittam iilium et iiliam, quos Deus omni
potens michi cledit ad cousolacionem. Fruar ergo
pro tempore dulci presencia puerorum istorum et
delectabltur in eis anima mea. Nec tamen hac causa
de manibus meis Boemia labetur. Ecce uunc ascen

dam Alsaciam in civitatem Columbariam, et pueri mei
mecum ibunt et vos ibitis illuc. Et nou erat, qui
auderet contradicere verbis regis. Et cum venisseut
in predictam civitatem, VIII dlebus manserunt ibi et
de bono statu Imperii tractans, maguo solacio cum
pueris t'ruebatur. Et ') in recessu in tantum natu
ralis dlleccionis ail'ectum iilíus unigenitus turbavit
per suum discessum, quod pater et mater piorantes,
lscrimas uberrimas emiserunt et mater ultimam noc

tem propter amaritudiuem et mesticiam totaliter du
xit insompnem, noc ab aliquo sustinuit consolari.
Et postquam nuncii recepisseut licenciam a Bento
regiua, postea intraverunt ad regem habentem plus
solito vultum seriosum in dextra sua iiiium teneutem,
et commisit nunciis ňlium cum (liligencia magna. Qui
responderunt: Fides nostm, domine rex, circa Jo
hannem, filium tuum primogenitum [uon nutabit], sta
bimus semper cum eo integro corde et toto possc.
Et recesserunt nuncii a rege et a regina cum filio
facie sereua et mente leta. Deiuceps ab ilia die
iilius non vidit faciem suorum pareutum usque ad
diem extremum mortis eorum. Processit denique
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tunc rex Romanorum versus Lombardiam, tilius vero
versus Boemiam. Et iu brevi nuncios terruit pravus
rumor, videlicet quod Praga l'uisset tradita a Karin
thiano Friderico, ') marchioni Misneusi, et ') suo exer
citui. Et factum est hoc anno Domini MCCCX in
die exaltacionis sancte crucis.

Eodem ') anno vina et vlnee quasi penitus
perierunt. .

Eodem ') eciam *) anno Karinthianus de Monte
Chutnensi') cum Misuensibus ') processit Pragam,
quam bostiliter in giro circumciuxit, plurima vero
turba de civitate plus Karinthiano quam regi ven—
turo de sorte favebat. Huius autem fuit causa favoris

diversa. Quidam enim Karinthiauo pecunias couces
serant. alii propter suam discordiam, quia sub eo
sine timore se de hostibus vimiicabaut, et alii de
spoliis pauperum ditari querebant; et bii omnes ')
ad ipsum zolum habebaut. Inter quos Woii'ramus.
civis Pragensis, hospitals Prago incastollavit et ut
victualia Misnensibus ") civitatem impugnantibus ven
derentur, cousuluit; et qui inimicum muuit, se ipsum
punit. Domina quoque Anna, couiuux Karintliiaui, in
domo Nicolai ') (ie Turri iu Nouo foro residenciam
liabebat. Uude dux ') Karinthie pro libitu permit
titur intrare et exire. Iluius rei gracia totus ille ma
iignus Misnensium ') exercitus hostiliter Pragam iu
travit et cam humiliavit. Undo multi videutes dolum

et tradicionem iu civitate latenter de ipsa fugierunt;
iidem namque, quam Johanni, venturo regi, servare
promisorant, violabaut. Et nlulti, qui fuerant de civi
tate eiecti,") cum isto exercitu suut reversi; multi
quoque pauperes et divites plurima dampna ex ista
tradicioue sustiuebant. De illis autem, qui civitatem
intrmeraut, quilibet, prout voluit, domum cuiuslibet
hominis occupat, quicquitl ibi iuvenit, spoliat, reni
tentes cruciat, et ilia ') Misncnsis perfida gens muros
et parietes in hospiciis suis perforat, pavimenta di
laniat, thesaurosque abscomlitos reperire se sperat.
Et in quadam cloaca V milin marcarum invenerunt. Et
omnes illi daut sceleri opci-am; quia nulla pena con
sequitur culpam, et non solum Civitas, sed et eius
coniiuia spoliis gravabantur. Facts. est ciritas inclita

') Tamtéž kap. CIV, str. 165 & l66. -- .1) 'l'nuntéž kap. CV, str. 168 . l69.
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velud latronum spelunca: per discordias vero et vio
lencias continuas vino conpunccionis iacta est velud
ebria et viribus suis fuit exinauita, Et eodem tem

porc ecclesie et monasteria diverss gravamina pacie
bantur.

mala tu discordia sordes.

actus tuus undique fedus;
Prelia conforms, tu plura gravamina portas,
Qui discordare consuevit vel spoliare,
Nunquam ditatur, sed cum luna variatur,
Imridias miras ') retinens in pectors diras.
Quum mala sit plaga litis, monstrat bene Praga.
Et ") expngnata bis in anno, lite gravata.
Istud civilis fecit discordia vilis.

O quantum mordes,
Disrumpit fedns

Capitnlnm XXIV.

Quomodo Johannes, filius imperatoris, cum exercitu
valido ') Bohemiam iutraverit et Pragam expngnaverit.

Postquam ') rex Boemie Johannes 0. patro suo,
rcge Romanorum, in Columbaria civitate ") separatus
fuisset et posthoc in Nuernberchl ) de Reno") veniens
per dies XIIII congregacionem principum et validi
exercitua habuisset, et in die beati Luce Evangeliste
a Nuernberch exiret, versus Boemiam pl'occssit. Fue
ruut autem in suo exercitu: dominus Petrus, Magunti
neusls archiepiscopus, Rudolphus, dux Bauarie. co
mes palatinus, dominus Philippus, Eynstensis epi
scopus, abbas de Wlda,") Fridericns ') purcravius ')
de Nuernberch, ') Bertholdus purcravius de Hen
berch, Lodenicus comes de Hoting, Albertns comes
de Hochlok'), Henricus de Brunek, advocatns de
Castello Suenie, pluresque alii comites et nobiles
libere coudiciouis. Erat autem exercitus horum magnus
et fortis valde. electus ex omni milicia Horida ger—
minautis Germanic; recensiti sunt autem plures')
quam tria milia pugnatorum, exceptis hiis, qui cotti
(lie afiluebant. Et in die Omnium sanctorum rex

Johannes cum suo exercitu Humen, quod Egra di
citnr, transivit difiiculter cum rerum iactura. Cum
autem esset in Budyna, mísit rex ad venerabilem
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patrem dominum Johannem quartum, episcopmn mo
Pragensem XXVII, in Rudnycz, ab ipso adiu
torium peteus. Qui propria in persona ad ipsum
venit cum exercitu maguo et robusto. Et in die
beate Elizabeth ante Montem Chutuam') pervenerunt
et [eum] impugnare viriliter ceperunt. Erant autem ibi
quidam nobiles ex parte Karinthiaui. qui ibi reside
bant,') et plnrimos gladlus consumpsit st plurimi de
parte adversariorum sunt captivati. Videns autem rex,
quod non esset tempus aptum actibus bellicis, nam
yemps horrlda advenerat cnncta arva graviter con
stringens; dominusque Petrus Magnntinus archiepi
scopus cum verbis paciiicis mísit Coloniam, suadeus.
ut rex iutromittetur. Clves autem responderunt: Quic
qnid Praga metropolis fecerit, hoc similiter faciemns.
Deinde Pragam totus exercitns venlt cum impetu
magno. Unde Knrinthianus, qui se pro rege gcsserat,
cum hominihus marchiouis Misuensis ") hii ad resi
stenciam se aptabaut; plures autem nobiles et cives
regi Johauui adherebant. Unde secrete mittunt nunc
cios ad amicos suos, ut communi bono intendaut et')
regi Johanni adhereant. Et variis exortacionibus hoc
proeurant; quibusdam munera promittuntur et aliis
terrores incucinntur; et sic multorum animus ad
regem Johannem inclinatur. Unde latenter conveniunt
et quid agendum sit, inquirunt, et secrets consilia
sua amieis dcmandant et signum dederunt: quando
maior campana die crastina ad sanctam Mariam in
Leta curia pulsabitur, mox de castris surgite et civi
tati cum festinacione appropinquate. Si autem se
cundo et tercie sonus campane lnvalusrit, nequaquam
moram facite. Et talis ordinacio maxime fuit necessa

ria; frigus enim erat valde intensum et magnum; tune
nix, gelu, pruiua') [cum] glacie terre ') snperíiciem
operiebant. Uncle homines et iumenta nimium ledo
bant; habitabant euim in tabernaculis et tentoriis.
deticieutibus quoque lignis raro fuit visus iguis;
magni enim dextrarii et alii equi plurimi ex lesioue
frigoris fuerunt excoriati; deficiebant quoque tam
animallbus quam hominibus alimenta. Die autem
crastina, hora quasi nona III nonas Decembris multi

.) Tamtéž kap. CVlll, str 170—178.
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mo Viri armati regi Johanui adberentes, fuerunt con—
globati. quorum- unus mox') turrim beate Virginie
ascendit et campanam pulsavit. — Ad hunc sonitum

' se movit') exercitus et ad civitatem festinat. Ad
diversas autem partes civitatis exercitus se applicat
et ubi iugredi nrbem debeat, diligenter explorat.
lnterea hinc inde iacula volant ") et aliquos vulneraut.
Milites vero venerabilis patria domini Johaunis
quarti, episco'pi Pragensis XXVII, irruentes ad
portalu circa Longam platheam, eam potenter
et viriliter excusserunt et primi civitatem intra
veruut. Deiude totus exercitus post ipsos subin
travit; et maximus erat ingrediencium fragor et
tumultus.') Iugressus est igitur rex Johannes Pra—
gam et cum eo magnus exercitus pugnatorum, omnes
quidem teueutes galeas in humeris et iu manibus
extractos gladios fulgurantes. Kariuthiauus autem
et Misnenses ad castrum Pragense confuse fugierunt.
Clamabatur statim ex iussu regis ab omnibus: pax.
pax, pax. Singuli autem incole civitatis mox aperiuut
bestia, que prius fuerunt clausa, et gaudenter con
spiciunt novi regis magnalia, depulitque priorem
violenciam felix nova pax. Eadem die quilibet, qui
male fuit depulsus, ad id, quod suum est, rediit,
timorem depouit, securus dormit, arma cives depo
nunt, coucorditer mox ambulant, domino Deo, gra
cias agentes. .

Et ') V idus Decembris nocte media cum coniuge
sua domina Anna ac tota sua familia Kariuthiauus

latenter aut'ugit (le castro Pragensi. Recessit igitur
omnibus dormientibus de reguo coufusus, qui plus
quam tribus aunis in ipso regnaverat regimine sat')
confuso et iguomiuioso.

Felix ') hec hora fuerat, quando meliora
Tempora venerunt, que lites dcposuerunt.
Felix introitus fuit hic regis, quia ritus.
Pacis portavit, cum qua Pragam relevavit.
Felix es terra, tu ') tota Boemia, guerra
A te cessabit, tecum pia pax babitabit.
Felix, iuvictus sit, et ipse Deus benedictns

377

Qui delere Vilem vult per regem iuveuilem.
Felix vox resouat, que pacis munera donat.
Pax. pax clamatur ex hocque rapinu fugatur.

Capltulum XXV.

Quomodo rex Johannes pacem in reguo Boemie ordi
uavit et quomodo coronatus fuerit.

Rex ') novus primam curiam indicit et ut omnes
Boemie magnates in festo Nativitatis Domini Pragam
veniant, cunctis scribit. Omues itaque ban—onesac
nobiles regui obediunt huic edicto et in Pragam
pacifice, ut rex imperaverat, concorditer veniunt et
iocunde portantes vestimenta militaria, dimittentes
domi arma bellica, que prius cottidie ferrc consue—
verant, ubiqne prelia suspicantes, regem quoque
proni suscipiuut et honorant, serviciaprompta regi
suo exhibent '), iidelitatisque perpetue inramenta cum
omagio sibi prestant et promittunt pacem in reguo
facere et servare. Pax igitur iit, quia Deus auctor
pacis et amator, sic facere tuuc disposuit. Replentur
campi ex hoc ubertate, ex ilia salubri tranquilitate.
Qui enim sua deserentes tempore guerre fugierantJ)
reverteutes agros seminaverunt. vineas plantaverunt
et fructum diversum fccerunt. Reliqnias quoque Ka
riuthianorum et Misneusium, qui in quibus[dam] urbi
bus et municiouibus fueraut dimissi, rex Johannes
mox de tinibus Boemie eos exterminat et expellit,
plnrimas quoque regui municiones dissipatas ") et a
nobilibus occupatas rex recuperat et reformat.

Congregatiň quoque in unum omnes barones et
magnates ac ') nobiles regui cuncti dixerunt ad do
miuum Petrum, Maguutiuum archiepiscopum: Re

gem nostrum Johannem, quem dominus Deus 1) dedit
nobis, sacrum quoque imperium regno uostro lega
liter prefecit. ") ipsum domiue reverende sacre uu—
ciouis et beneiicio coronaciouis ex vestro ofňcio

dignemiui beucdicere et coneecrare. Quibus mox suum
prebuit consensum; uude ad huius festivitatis leti
ciam, qua poterant decencia se »disponunt. Cum
itaque omnes nobiles regui et persone graviores

') Kronika Zbrasl. kap. CVIII, Prameny děj. česk. IV, str. 174. — ') Tamtéž str. 178. — ') Tamtéž kap. CIX,
atr. 176. — ') Tamtéž str. 176 a 177.
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Pragam venissent'), ecce pridie nonas Februarii,
que fuit domiuica dies proxima post Purificacionem
beate“) virgiuis Marie, dominus Johannes rex cum
coniuge sua, domina Elizabeth') in ecclesia Pra
gensi ante altare sancti Viti regali diademate ") una
cum sua conthorali per prefatum dominum Petrum
archiepiscopnm fuit solempniter coronatus. Advanc
rant tunc omnes regni officiales sua ofiicia legaliter
exsequentes. Venerabilis quoqne pater dominus
Johannes quartus, Pragensis episcopus XXVII,
cum predicto domino Petro archiepiscopo regi
astitit immediate, principaliter ad hoc festum
de necessariis providcndo.

Plehs tunc letatnr
Quando coronatur

et regi congratulatur.
rex, gens gaudens animatur.

Post misse ofiicium rex cum regina cum magna
descendnnt gloria, et maxima turba preciosis vesti
bns induta autecadebat eos et sequebatur.

Rex autem et regina electis dextrariis erant
insidentes et super eos velum vclut celum rutillans
erectum, quatuor epistiliis forehatur, et cum tuhis,
cytharis et organis, tympanis et choris et in omni
genere musico letabun'da concio deducebat. Et ad
sanctum Jacobum in refectorio fratrum Minorum et

in aliis plurihus locis splendide sunt epulati et multi
de hoc mirabantur, quod rex Johannes, qui Pragam
intraverat mense Decembri. in sequenti mouse Fe—
bruar—iodecenter regni diademate ") fm't coronatus.

Omnes letautnr lautosque cibos epulantur,
Et qui cernebaut solempnia tanta stupehant,
Ac admiratur, quod gloria tauta paratur.

Capitulum XXVI.

Quomodo rex Johannes Morauiam intraverit ip
samque ') pacificaverit.

Cum ') sub ') mauibus regis Johanuis omnia pro
sperarentur') totaque Boemia suis pareret mandatis,
placuit regi de statu Morauie, qualis esset, videre.
Mense igitur Maio codem anno, ipse est aunus Do
mini MCCCXI", rex Johannes intravit Morauiam
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in manu valida, ipsam dispositurus.
quoqne pater dominus Johannes IIII", Pragensis
episcopus XXVII", mísit cum eo validnm ac ro
bustum cxercitum armatorum; pressure namque
continue ipsam graviter molestaverant, ') sicut et
Boemiam. In Olomncz quoque ') primo applicuit, ubi
cum ingentl gaudio ab universo populo est suscep
tus et per XII dies ibi, que pacis sunt, sagaciter or
dinavit. Venitque tunc ad regeln Bolaslaus, dux
Wratislauiensis, ') et terrain Opauie regi voluntarie
resignavit. Nobiles enim lllius terre ducem Nicolaum
repulerant et se predicto duci subdiderant. In eadem
quoqne concordia rex promisit duci Boleslao dare
et solvore in certis tenninis VIII milia marcarum
argenti non solum propter terram Opauie, sed ut
de cetero de regno Boemio domine Margarethe, uxo
ris sue, dotalicium dux ille non exigat vel requirat.
Regis nnmque Johanuis et ducis Wratislauiensis uxo
ras regis Wencezslai lilie fuerunt et mutuo sibi so
rores. Consuetudo uamque hactenus fuit regnm Boc
mie uuicuique filiarum suarum, cum nubet ') con
sorcio virili, in sponsali dotalicio X milia marcarum
argenti assignare.

De Olomucz quoqne rex exiens gressus dirigit
versus Brunam, ubi non solum a clericis et ab uni
verso populo christiano, sed eciam a tota ') syna

goga Judeorum magniiice fuit suaccptus ot ibidem
pacem iutus et foris ordinat et ex hoc tota cou
gratulans ') plebs exultat. Et tunc inter regem et
Fridericuni,") dncem _Austrie, concordia et alnicicia
cum mutuo preaidio promittitur. Reformata igitur
pace per tetanu Morauiam rex regrcditur in Boemiam,
terrain univeraam parum-at, civitntes singulas visitat,
castella et municiones, unde latrociuia fiunt, humo
co'équat.

Postea ') in Morauia insurrexerunt ') viri maligní,
qui prius latrocinia plurima comittere consueverunt.

Nam quod consuescit quis, post ') dimittere nescit.

Incole igitur Morauie, qui ') mala a malis pa
ciehantur, regi insinuant et regale presidium depre—
cautur. Mense igitur Julio, adventus sui anno tercio,

') Tamtéž str. 177, 2 sloupec. — ') Tamtéž str. 179.
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ipso est annus Domini M“CCC"XII", rex Johannes
do Praga exivit ot in subsidium Morauis procedit.
Venerabilis quoque pater dominus Johanues. Pra
gensis episcopus, cum eo dirigit electam ') mul
titudinem armatorum. Undo aggressi inimicornm
castra viriliter impugnant et oxpugnant et multi malo
fici, qui fuerunt iu oisdem castris, ex iussn regis
capitibus sunt privati et alii plures vario modo sunt
interempti.

Eodem ') tempore oxecrabilis fuit frugum terro
sterilitas tmu in Boomia quam in Morauia. ita quod ')
multi paupores pro fame ") discedereut ex hac vita.
Nam mensura siliginis, que vulgariter strich .) nun
cupatur, solvebat XXX grossos pragenses.

Capitulum XXVII.

Quomodo rex Johannes iu Nuercnberch ') curiam
celebravit.

Anno ?) Domini M“CCC“XIII', in festo Epipha
nie Domini Johannes, rcx Boemie, quia vicarius geno
ralis erat ") sacri lmperii per Gormaniam, curiam
solempnem in Nuernberch ") celobravit, in qua fere
omnes principes Alamanio ') et comitos all'uerunt, et
qui per se ipsos adesse non potemut, illuc solemp
nes suos nunccios transmittebant. Venerabilis quO
quo pater dominus Johannes IIII'", Pragensis epi
scopus XXVII", fuit specialitor ad hoc rogatus
et transivit ') cum magna ot solempni milicia
ingentique honoro cum roge et ibidem regi fecit
magnum honorem et baronibus Boemie et multi
plicem consolaciouem. Et inter cetora ibi preceptum
orat, ut domino Henrico imperatori, qui tunc obse
derat Florenciam civitatem, transmittere doberent ho
mines puguatores, et hoc mandatum pariter ") omnes
obedienter suscoperunt et estate tunc sequeuto ') con
gregatis exorcitibus processerunt. Sed hou, morte
imperatoris andita ad locum certaminis non perveue
runt. Nama) cum Mediolanum, Cremonam, Brisnam
et alias plures civitates cesar magnilicus vi prelii
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subpeditasset, et maxima Plsanorum et Jauuensium
sutl'ultus auxilio, qui sibi ingentem copiam auri et
argeuti oiferobant, tandem ad urhem Romanem per
venit. Pluros vero Romanorum, quia de adventu ce
saris doluerunt, Roperto, regi Apulie, quem voca
verant contra imperatorem. astiterunt et nou modicum
impedimentum prestiterunt. Undo iu urbe Romana
cesar cum adversariis habuit prolia multa et semper
fretus est victoria. Et anno Domini M'CCC'XIII',
in die beatorum Petri et Pauli apostolorum a quatuor
cardinalibus, quibus dominus papa suas vices com
miserat, ad sanctam Mariam rotundam decenter, revo
rentor ot logaliter fuit cesar coronatus. Et cum suo
exercitu trans Tiberim transiit potoutor, et hostlum
cuneos strennue penetravit et eccleslam beati Petri
intravit et tota concio cleri solempniter ceciuit: Te
Deum laudamus. Deinde trausiens contra Florenciam,
ipsam obsadit. Iuclita') autem urbs Neapolis cesari
instanter suplioat, ut se de ipsa intromittat. Undo
relinquens magnam miliciam aute Florenciam iter
arripnit versus predictam urbom. Cum autem esset
ante civitatem Sonis in vigilia Assumpcionis beate
Virginia') Mario prohahita confessione a fratre Bern
hardo do ordine Predicatorum accepit corpus Christi,
qui digitos lavans vononum vino miscuit et cesari
bibituro porrexit, qui mox dolore fuit gravatus et
post dies sex feliciter ad Dominum migravit. llle
autom malelicus ad hostes fugit in continenti.

Sequentib) vero anno impletum est domino
Elizabeth') parieudi tempus et peperit liliam primo
genitam, quam nomine imperatricis Romanorum Mar
garetham appellavit.

Cum ") autem rex“Johannes et do'minus Petrus
archiepiscopus Maguntinousis cum aliis pluribus prin
cipibus cum maximo exercitu ad Sueuiam pervenis
seut,") venerunt tunc legati et utique ingrati, qui
mortem cesaris nuncciaveruut et hoc literis in oculis

gemencium declarabant. Tune acerbi doloris aculeus
trausfixit eor regis Johannis et multorum principum
aliorum. Dixerunt quoquo principes ad regem: Ex

') Tamtéž str. 180. — ') Tanto! kap. 0. str. 180. — ') Tamtéž kap. CXV. str. 194. — ') Tamtéž kap. CXV,
str. 197. — 5) Tamtéž kap. CX, str. 180. — ') Tamtói kap. CX, str. l$l.
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quo domine rex pater vester, qui causa nostri iti
neris extitit, ex hoc seeulo migravit, nil aliud re
stat, nisi quod cum festinacione revertamur. Sic igi
tur tum rex cum suo exercitu revertitnr, hunc la—
trunculorum rapacitas passim latenter aggreditur et
qui sequestratim ab exercitn graditur, mox capitur
et aufertur.

Ann'o.) Domini M'CCC'XIIIP, XII“ kalendas
Maii ohiit dominus Clemens papa V" IX“ anno se
dis ') sue. Hic papa, prius Burdegalensis e'piscopus,
et fait de Vasenia nacione, qui omni tempore ps.-.
patus sui ad urbem Romanem non pervenit, sed in
locis occidentalibus, ubi et prius fuerat, Philippe,
regi Francie, in pluribus obtemperans usque ad ob
itum suum ibi mansit. Hic eciam papa anno Domini
M'CCGXI' Wienense concilium celebravit, in quo
sub pretextu pietatis et sub opiniono passagii') ge
neralis decimam imposnit generaliter toti clero. Et
quia rex Francie ibidcm crucem assumpsit cum duo
bus suis iiliis promittens, quod personaliter illi')
passagio vellet interesse, unde papa sibi omnem deci
mam colligendam de clero assignavit. Predictus eciam
papa potentem ordinem, per totum mundum celc
brem, ordinem cruciferorum Templariernm, ascribens
eis quesdam errores beresis, abrasit de gremio ec
clesie totaliter et delevit. Cuius ordinis magister
anne Domini M“CCC'XIIII“ nou ') centradicente papa
per regem Francie miserabiliter mense Aprili Pari
sins est igne crematns, alie vero eiusdem ordinis
persone plurime aut tormcnta passe aut relicto ha
bitu regulari seculum intraverunt. Opinio tamen
dictabat plurimorum, quod dictum ordinem non pe
stis heretica, sed ipsorum possessie latissima et ma
lorum bominum avaricia delevisset. Predicto concilio

dominus Johannes, ') Pragensis episcopus, interfuit;
sed dominum Petrum, archiepiscopum Maguntinum,
qui tune cum Johanne, rege Bocmie, in Boemia fuit,
propter proces demini Henrici imperatoris papa ab
illo concilio habuit supportatum. Factum est autem
post mortem pape, quod secundum constitucionem
sexti libri decretalium omnes cardinales in Carpen
tarato positi fuerant in conclavi. Et quia inter cardi
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nales inclusos, quorum quidam fnerunt Ytalici, qui—
dam Francigene et aliqui Vascones, iacta est dis
sensio, ita quod in pape elecciene nen poterant con
cordare, et sunt ab inviee ") sine omni fine ad regio
nes varias sequestrati.

Et') anno Domini M'CCC'XV', [XIII] kalendas
Junii') natn est domino Johanni, regi Boemie, no
mine Guta filia ') secunda.

Capitulum XXVIII.

Quomodo rex Johannes cum exereitu magne in
Vngariam processit.

Ad3) compescendam proterviam et acerbam vio
lenciam, quam terre Morauie spoliis, incendiis homi
numque abduccionibus ') nequicie fomes comes Ma
theus de Trencz multis modis intulerat, copiosam
multitudinem armatorum tam indigenis quam alieni—
genis dominus Johannes, rex Boemie, convocavit et
anno Domini M'CCC“XV“, XII“ kal. Junii de Praga
exiens versus Vngariam procedebat. Et cum ingres
sus fuisset Morauiam, Vngari quidam auditu fama,
tacti metu municiones, quas') in metis Morauie oc
cupaverant, igne apposito voluntarie concremaverunt..
Rex vero primum castrum inimicorum aggrediens viri
liter expugnavit; quo facto, ante illud castrum, quod
Alba vocatur, exercitus collocatur. Predictus vero
comes cum suis coadunatus satis hostiliter exer

citui regis appropinquat, et cum magna vociferacione
iacula sive sagittas ad modum uivis vel cineris')
spargunt et in prima congressione multos de exer—
citu [regis] |') invaserat terror. Quidam vero baroncs
Boemie cum') exercitu venerabilis patria Domini
Johannis quai-ti, Pragensis episcopi XXVII, in
unum conglobati hostium cuneos velnti telam ara
nee dissipantes penetravernnt, et corrueruut ipso die
et necati sunt bene CC de Vngaris et nisi unus de

Boemis. Qui quidem comes videns. se regi') resi
stere non posse, quesivit per amicos suos amicabilem
composicionem, quam, licet cum magnis laborihus,
invenit.

') Tamtéž kap. CXXI, str. 214. — ') Tnmtéi kap. CX, str. 183. — ') Tamtěi kap. CXXV, str. 228.
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Et ') eodom anno post magnum siccitatem 'nimia
inundacio diluviosa fuit aquarum, specialiter tamen
Buvius Albea proprium excedens ') alveum per loca
circumiacencia villas et stabula iuebriat, liorrea et
molendina secum deducens evulsit. Pori-o in tantnm

se Huinina in altum crescencia elevaverant,') quod in
villis circa sepes et hostie navigio remigubant. .

Et “) sequenti anno duo reges Romanomm sunt
electi. Unde cum prius electores concordare non po
tuissent, doniinus Maguntinus, qui est quasi decanus
eorum, terminum peremptoriumlpretixit, in quo do
minns Petrus Maguntinns, Baluinus .Treuerensis “archi
episcopi, Johannes, rex Boemie, Woldemams, ") Bram
hurgensis murchio, Lodeuicum,') ducem Baunrie, in
regem Romanorum elegerunt. Ex parte vero altera
Johannes, Coloniensis archiepiscopus, Rudolphus, dux
Bauarie, Lodcuici tunc 1') electi germanus, et Johan—
nes, dnx Saxonie, Fridericum, ducem Austrie, regem
Romanorum proclamaverunt. Et dominus Lodenicus
electus Aquisgrani per dominnm Maguntinum in sede
regnm collocatur, nec non regio diademute una cum
Margaretha, sua coniuge, solempniter insignitur. Et
dominus Maguntinus ostendit ibidem per papalia et
imperialia privilegia, quod per ipsum regum Almanie
coronacio esset celebranda. Coloniensis autem urchi

episcopus hoc andiens eciam ducem Austrie coro
navit. Ex horum duornm reguln discordin ubique
snrgunt discidiu, committuntur passim prelia et in
psrtibus Almanie oriuntur pericula infinita.

O quantus strepitus tunc fit, quantusque mugitus
Pars fremit adversa, clamant alii viceversa.
Efiicitur multus mox in. p0puloque tumultus.")
Hii Lodeuicum laudant, alii Fridericum.

.Et nisi fiuxisset ibi Moganusfinde fuisset'
Mox ingens bellum generatum sive duellum.
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Capltulum XXIX.

Quomodo rex Johannes ex inductu baronum terro
jussit Theutonicos multos exire de terra.

Rex 8) Johannes plnrimos Theutonicos comites
et alios nobiles habere consueverat, quornm fretus
consilio singula sui regni negocia disponebat, qnibns
vicissim regalia beneficia et officia conferebat. Vi
dentes autem hoc regni Bohemie barones, se non
nunquam a regalibus tractatibns sequestrari. lucrum—
que et pecunias, quas prius tollere consnewerant,
extere nacionis manibus atrectari, gravi an'imo hec
fercbunt. .

Undo prehabito familiari colloqnio regalibus
aspectibus pal-iter et sistihus se presentunt. Domino
rex, inquiunt, vestra naturalis industria liquido regni
statum intelligit et hominum condiciones; et hoc
plenius exponere nostra fides, qua vobis astringimur,
enucleacius nos compellit. Ecce isti“) hospites, qui
in regno sunt, avuricie student, ňscum regium evi
scerant, solum eos ad hoc cura frequens sollicitat,
nt pecunias por phas nephasquo oongregeut et usur
pent ipsas de regno vestro deducentes. Castra et
beneficia regni plum occupant et') tamen pacem
iu stratis facere nou sufficinnt nec laborant. Nobis

autem, qui in regno nati et vobis faniulari sumus
peruti, si ') beneficia regni committere curaretis, per
nos. pax fieret, rex et regnum proficeret, et pecunia,
que extra ducitur,') remaneret. Tocies huius iin
portnne peticionis instancia repetitnr cum adieccio
nibus minarnm, quod tandem, quod petitnr, exau
ditnr. Dominus itaqne Bertholdus comes do Hen
herch, Vlricns lantgravius de Lenthenberch ') cum
aliis plui'ibus Thentonie') nobilibus exeunt et ad
pmpria redeunt; nec iustum fnit ') nec congrnuin
racioni, quod ipsi hubentes propria occuparent contra
Deum aliens. Huius rei gracia maguates Boemie de
regis et regni negociis se intromittunt. Anno igitur
Domini M'CCC'XV', 11101186.Aprili Henrico de Lipa
in Boemis, Johanni de Wartenberch ') in Morauia

conscientibus regni nobilibns p_er regem sunt eis')
omnia negocia regulia reconimissa.

.) Tamtéž kali. CXXIV, str. 224. — ') Tamtéž kup. CXXV, str. 225 a '226. -—') Tanitěi'kap. CXXVI, str. 227
: nasled.

') extendens 2. — ') elevaverunt 2. — ") Woldmarus Branburg. 2. — ') Luduicum 2 a tak nize pravidelne. —
') autem 2. -—") thumultus l. — ') illi !. ——') et non in str. pncem rac. non sum !. — ') unde si 2. — ') deducitur 2. —
') Leutenberk 2. — ') Theutunicis 2. — ') nema 2. — ') Wartenberk 2. — ') ipsis 2.

1816



1816

382

Hiis itaque gestis pax non venit, que spora
batur; nam expedicio expedicioui, exaccio exaccioni
cottidie succedit, profectus regi, ut putabatnr, non
succrevit, sed de urbura Chutnensi et moneta, que
tunc singulis septimanis D aut DC marcas solvebat.
sepe marcas ') XVI rex septimanatim suscepit pro
expensis; reliqua vero pecunia, prout camerarius
disposuit, fuit distributa. Excrevit idcírco Henricus
de Lipa super omnes, qui erant in regno. Cum ')
ergo esset amicorum et famulorum valida multitudine

circumfultus, ita quod se putabat") falli aut delci
non posse, et ") qnidam regni magnates sub_culusdaln
fidelitatis velamine regem adeunt et ei dixerunt:
Fraudis dolose vobis, domine rex, Henricus de Lipa ')
latentes insidias mollltur inferre, quibus si non matu
rius occurritur, a vobis sanitas ac regalis dignitas
auferetur. Quibus suggestionibus rex et regina aures
credulas probuit et ut opportune Henricus capiatur,
uterque consensum apposuit. Qui in castro Pragensi
coram rege per Wilhelmum de Waldek dictum
Leporem, streuuum virum, capitur manu armata et
in Thirzow castrum mox deducltur,') ubi in turri
sub XII virorum custodia mancipatus vinculis custo
ditur. ') Quo facto in cunctis finibus regni surgunt
varia disturbia, ubique videntur spolia et incendia.

Interea Boleslaus, dux de Hayna, ') Elizabeth,
regine sororius, venit ad regent, ipsum verbis con
solatoriis forcius animavit. Verum tamen rex reginan'l
ud Lodeuicum,qui se gessit pro rege Romanorum,
regine avnnculum, trausmisit, petens consillum et
auxilium ab ipso. Interim rex cum auxilio venera
bilis patrls domini Johannis quarti, Pragensis epi
scopi XXVII, tres civitates, videlicet Mutam, Po
liczkam,") Jermir, qnas Elizabeth regina dicta de
Grecz, uoverca Elizabeth regine, dotis nemine te
nuerat, viriliter expugnavit. Ista uamque duorum
Boemie regum relicta dominnm Henricum de Lipa
precipuo favore graciosius fuit subsecuta et ideo
stetit cum parte adversa. Et Johannes de Warteně
berch precipuus inter adversarios fuit, qui cum muni
cionem prope Grecz expugnaret, que Kostelecz ')
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nuncupatur, ibidem in facie tactns iaculo baliste sub—1m
ito est extinctus.

Et ') dominus Petrus de Rosenberch ") hec con
siderans ňliam Henrici de Lipa, que sibi desponsata
fuerat, repudiavit et domiuam Fiolam, Wenceslai
regis invenis rellctam, annuente rege Joliunue matri
uioniali federe sibi cópulavit. Tandem licet rex in
locis campestribus ante castrum Budinalu') esset
cum valido exercitu, tamen ocnlte molimina') tradi
cionis sibi metuit inferenda. Unde missis nunciis ad

Treuerensem archicpiscopum, snum patruum, ut in
Boemiam veniat, magnls precibus invitavit. Qui patrls
more amantis succurrere desiderans tilio angustiato
una cum domino Petro, Maguntino archiepiscopo,
venit in Boemiam cum DC magnis dcxtrariis et exer
citu glorioso et coram ipsis tractatu prehabito obli
gatis IX castris et VI nobilibus terre sic regi obsi—

dibus assignatis Henricus') de Lipa a vinculis li
beratur. „

Eta) anno Domini M“CCC'XVI', pridie idus
Maii in civitate Pragensi natus est regi et regine
primogenitusmiilius__Mncezsjaus; _Hicp_uer
in die Spiritus sancti in ecclesia Pragensi in pre__ „_4.. ___—_

'sencna ďďň'ňiii]Íaluini Treuerensis arcluepiscop, et
RMnsis episcop—líper_d_ominum
Petrum, archiepiscOpum Maguutiuunild sa_c_rifontis
baptismate solempuiter est renatus.

Capltulum XXX.

Quomodo rex Johannes cum suo patrno. urchiepi
sc0po Treuerensi, adversus Fridericuln, ducem Austrie,

pugnaverunt.

Anno *) Domini M'CCC'XVI' dominus Lodeuicus,
qui se gerit pro rege Romanorum, audiens, quod
Fridericus, dux Austrie. suus adversarius, per Sueuiam
in Reno cum magna multitudine militum ') et pugna—
torum descenderet, domino Johanni, regi Boemie, et
domino Maguntino et Treuerensi (lirigit in Boemiam

-suos legatos et eorum sibi petit fleri auxilium; et
mox, quod petitur, accipitur, et quod queritur, in

') Tamtéž kap. CXXVI, str. 229. — ') Tamtéž kap. CCXXVI, str. 280. — ') Tamtéž kap. CXXVI, str. 280. —
') Tamtéž kap. CXXVIl, str. 231.

') m. vix 2. — ') putaret 2. — ') ecce 2. — ') Lippa !. — ') destrujtur !. — ') custodibus 2. — ") Wratislauia
ma spravne Petr Zbraslavský. — ') Polyczkam, Jermyr 9. —
meuta 2. — ') Henrico !. — ') nema 2.

') Kostel 2. — ') Rosenberk !. — ') Budynam 2. — ') moli



memu FRÁN'PIŠKAPRAŽSKÉHO.

ms veuitur. Uncle rex dominum Petrum, archicpiscopum
Maguntinum, pro se coustituit capitano'um regni.
Ipse vero cum patrno suo exiens proiiciscitur ad
regem predictum et simul cougrediuutur; et ipsos
et ducem Austria fluvins, qui dicitur Neckarus, divi
debat. Porro cum principes bii V diebus contra se
hostiliter iacuissent et binc inde passim plurima
dampua percepisseut, et ecce subito XIII“ kal. Octo
bris clamor extollitur. milites armantnr, omnia ad
bellum aptantur, vexilla eriguntur. Et qui ex parte
domini Lodeuici fuerunt, bellum') inceperunt. Totum
que pondus prelii iu medio ilumine vertebatur, et
quosdam aqua absorbuit et quosdam gladius occidit
et quosdam detinuit iuimicus. Durst hoc bellum
usqne ad solis occasum. Et. domini Lodeuici exer—

citus prevaluit Deo opitulaute. Et ') dux Austrie
cum i'ratro sunt detenti et ducem Austrio Fridoricum
tenuit dominns Lodeuicus; iratrem vero Henricum
rex Boemie. Et biis quoque, qui cum eo fuel—autXII
comites cum aliis C et XL militibus et viris milita

ribus') suut captivati, M vero et D dextrarii in eo—
dem prelio suut occisi. In congressione huius certa
miuis rex Boemie fuit cinctus baltbeo militari et
alii cum eo plures. Et iu brevi dominus Petrus
Magnutinus ad regem Lodeuicum per literas et
nuncios fuit vocatus.

Et “) anno Domini M'CCC'XVI“ cometa iu parte
aquilonari apparuit et plurima pericula nunciavit.
Estatis namque tempore contra naturam temporalem
facta est ex continuatis ymbribns tam copiosa ba
buudancia aquarum et more dilnvii in locis pluribus
subvertit ediiicia muros et castra. In partibns Saxonie
in tautum iluvius Albea oxcrevit, quod CD') et L
villas aqne vicinas cum bominibus et peccoribus
pariter delevit; et iu aliis terris mnlta pericula sunt
facta per diluvium aquarum feuum et semiua de
struendo; et que rapuit, secum violenter deduxit. Et
secuta est mors hominum lacrimosa et facte sunt

iu civitatibus ct') villis fovee profnnde, que mor
tuorum plurima corpora velud morticinia vel cada
vera operirent. Et retnlit dominus Petrus, Magnu
tiuus arcbiepiscopus, quod ') in civitate Meteusi')
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infra unum auuum quinquies C milia bomiuum mortua
suut, et divorsa auimalia et peccora campi intersuut ')
huins anni pestilencia; et b'yemps durissima et acer
rima _fuit subsecuta, que duravit usque V“ kal.
Aprilis.

Eodem 8) anno dominus Petrus, Olomucensis epi
scOpus, VII“ idus Julii moritnr et iu ecclesia Pra
gensi sepelitur; et licet valde 'diviciis habuudasset.
in morte vix tantum mansit sibi, quod poterat se
peliri. Undo quidam boc- videns scripsit hos versus:

Se facit hic stultum, qui tbesaurum sibi multnm
Congregat' et nescit, quis eo morieute capescit
divicias istas; tibi cousulo, desiuo cistas

Nummis _implere, scd') tu nitaris habere
Gemmas'virtutis, ex biisque ports. salutis
Leto paudetur, cum spiritus egredletur.

Eodem *) anno circa festum beati Jacobi, post—
quam por mortem domini Clementis pape V usque
ad tercium auuum vacaverat sedes romana, dominus
Johannes XXII", qui prius Jacobus dictus Auinio—
nensis fuerat episcopus, iu pnrtibus Francie a cardi
ualibus est creatus anno Domini LPCCC'XVT'.

Notabile. 5)— Deminns Henricus, iilius domini
Bolkonis. 'ducis Slezie de Swidnycz,') duxit legit
time sub matrimoniali federe Agnetem virgiuem,
domini Wenceslsi ') regis, fundatoris Aule Regis,
tiliam, quam ex domina Elizabeth regiua, sua secunda
couiuge, geueravit. Hanc pucllam tensro etatis sue
anno XII“ absque consensu et cousilio sororis sue,
videlicet Elizabeth, Boemie et Polonie regine, mater
sua predicto principi desponsavit sibique cum iilia
civitatem Grecz, quam tunc babuit, pariter resignavit.
Predictum autem matrimouium per Heuricum de
Lipa et per alios torre uobilos, ut dicitur, est con
tractum et') de hoc iides accipitur, quia tunc de
Grecz rcgnnm Boemie spoliatur.

Isti ') fueruut pape ab anno Domini M'CÚXCIIII':

Primus Celestiuus, secundus Bouifacius, III"
Benedictus. HII" Clemens, quintus Johannes.

') Nenileii sem, nýbrž týká se to bitvy u Mllhldorfa r. 1822 uvedené. — ') Tamtéž kap. CXXVIII, str. 232. —
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Isti fnerunt regcs Romanornm al) anno Domini
M"CC“XCIUI" :

Primus Adolphus de Nasan, secundns Albertns
de Austria, tercius Henricus imperator, quartus Lode
uicus et Fridericus simul. .

Capltnlum XXXI.
De vocacione ad curiam Romanem venerabilis
iu Christo patris et domini, domini J ohannis IIII,
Pragensis episcopi XXVII. et de eius actibns

gloriosis.

Aliens felicitatis dolor est invidia; et sicut
caritas virtutum est excellentissima, sic invidia
est viciorum pessima. Licet per omne vicium
virus“) antiqui hostis humane cordi infundatur;
in zelo invidie omnia interiora concuciuntur et
virtntes eiciuntur. Et est sicut grecus ignis
aquis non valens extiugui.') Hoc vicio acccnsus
uullum scelus porhorescit, non parcens iunocenti
neque nocenti. Hoc denique vicio refertus malicie
auctor, fraudis inventor pessimus Duringus ")Hen
ricus spurius de Sonburch, qui se gerebat pro
preposito Lithomericensi,') procuravit, quod vene
rabilis pater dominus Johannes quartus, Pra
gensis episcopus XXVII", ad curiam fuit vocatns
Romanem, tempore sanctissimi in Christo patris
et domini, domini Johannis pape XXII', qui
tunc iu Auinione, civitate imperii, residebat. In
qua curia prefatus dominus episcopus reverendus
multas sustinuit adversitstes, que quidem, velud
ignis aurnm, lima ferrum, tribula frumeutum
ipsum purgaverunt et in omnibus virtntibus cor
roboraverunt, de quibus eum Deus gloriosus
eripuit potenter et 11.malis protexit universis.
Verum tamen cum predicto spurio') Henrico de
Souburch') per XI annos extitit in accione. Qui
quidemdomům—Mamma et
iustus predicto spurio'v adversario suo devicto
cum emulis suis universis et inimicis. Unde
cardinales quam plures, archiepiscopi, episcopi
et prelati, zelatores et umatores iidei, ') ei con
gratulabantur. Sicque victoria obtenta et a summo
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pontifice licencia et benediccione cum multis gra- —
ciis receptu ud suam Pragensem diocesim iu anno
Domini M'CCC“XXIX“,anno vero ordinacionis sne
XXVIII', procul omni impedimento est profectus
ecclesiamque suam et civitatem Pragensem in
die beatorum Processi et Martiuiani, martirnm
cum maximo honore itravit cum ingenti quoque
exultacione occurrentibus prelatis universis, ex
emptis et non exemptis, baronibus, nobilibus,
civibus et alia cleri et populi mnltitudine copiosa.
Et Specialitou“prelati et canonici cum suo clero ')
et reliquiis sanctorum et vexillis de ecclesia
sua Pragensi sibi processionaliter obviam euntes
occurr'.eiunt Demum cum ipso in prefata ecclesia
existentes omnes '): '_l'_eDeum laudamus canta

verunt cum concentu organ_o_i_'um.Insuper populi
omnesecčlšlarnmfiiiversique religioside civi
tate Pragensi similiter cum reliquiis sauctorum
landantes Deum ei obviam processerunt Et quia
bona episcopatus in absencia diuturua domini
episcopi reverendi fuernnt (listracta et per no
biles regni occupata, cum magnis impeusis et
laboribus eadem recuperavit, municiones muuivit
et mnlta comoda et ediíicia iu variis locis in
stauravit Et') non solum cultum divinum am
pliíicavit sanctis doctrinis et constitucionibus
erudiendo, vernm eciam in suo episcopatu et
in aliis locis sue diocesis ecclesias multas con—'
struxit, ipsas devocius Deo et suis sauctis, ub'i
prius non erant, cum solempnitate magna dedi
cavit. ") Et nou solnm villas et opida pro ang-'
mento bonorum ecclesie, vernm eciam casti-aja
lida et famosa laudabiliter comparavit, videlicet
memensteyn ") et Montem episcopalem, quod
prius Gyersperch') vocabatur, cum oumibus')
possessionibus ac circumstanciis universis.

Ceterum advertens venerabilis pater et') do
minus, dominus') Johannes Pragensis cpiscopus,
quod operabona hominem glorificant, ministrando
materiam eterne corone et hominem adinstar
vestimenti decorando et ipsum in perpetuum non
deserendo, adauxit igitur operibns') salubribus
opera salutifera. Nam in quarto anno reversionis

') intus !. -_—') extinguere 2. — ') Durinkus de Somburg Henricus 2. — ') Lutomiric. 2. — ') nemá 2. — ') Son
bnrg continue per 2. — ") nema !. — ') insticie 1— ') clero, cum reliquiis !. — ') omnes cum gaudio: Te Deum 2. —
') Et sic !. — ') dotavit 2. — ') Hyersstcn 2. — *) Geygrsperch &— ') suis 2. — ') nema 1-— ') dom. —episc. ne
ma 2. — ') operibus salutaribus et salnbribns 2.
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__ sue de curia Romana eta. Dom. M'CCC'XXXII“,
anno vero ordinacionis sue XXXP, feria tercie
in festo Penthecostes, couvocatis ad se in Rudnycz
venerabili suo fratre Przibislao, Sadoronensi epi
sc0po, et honorabilibus ac religiosis \'iris Brew
uouiensis et de Porta apostolorum abbatibus et
aliis prelatis, nobilibus regni et civibus quam
pluribus, ipso die Enasterium sive cociesiam
collegiatam ibidem ií Ruďnicz ač laudem et glo
ri_a_m')omnipotentis Dei et beatu 71an Marie
cum magna solem nitate fundavit et') deindeWáclaw muros
in altum erigendo et testudine solidu et decora
ipsos continuando. Fenestras _qu_oqu_er_ni_1is_et arti
t_iciosiscelatLris celte scuiptis vitris pucherrimis
decoravit; et ibidem constituit plepositum et
alios dommos et Tratí-es "čšňbniCos regulares
ordinis sancti Augustini, quibus et prefato mona—
sterio sue fundacionis in preseucia predictorum
prelatorum et dominorum ac alia cleri et po
puli multitudiue copiosa dominus episcopus con
tulit et douavit bona sua patrimonialia et alia
personaliter empta et acquisita intuitu persone,
nt in privilegiis dicti monusterii continetur. Ipsum
que decoravit ymaginibns lapideis') exceÍl—eTiter,
artificialitermaxim-o et argentodecoratis
accoloribus'preciosisWiišic—deli
cTtis multipliciterdistinctiš.mxtrňisecus circa
fenestras iussit sculpi in lapide clipeos proprios
et ecclesie Pragensis uuro claro superductos ") Et
pretaxate ecclesie sue et dominis ibidem o vit
libros \vmiosl calices et ornatus diversos et pr 
ciosos et omnia necessaria eis lautgsjmgpúui
s_trando.

\“Memoratus quoque dominus Johannes, re
verendus Pragensis episcopus, consider-ans, quia
per misericordiam specialiter Deo conplaceret
et beati misericordes et ipsa obstat ct resistit
peccato a. servitute dyabolica liberando et eterne
glorie coniungendo. Unde ipse videns multa in
Albea fiumiue poricula et hominibus et maximu
pauperihus evenire dumpua et incommoda, mise
ricordia motus ibidem in Rudnicz poutem iieri
disposuit ultra Gumen. Ěť quia ma'g1"št'ro'8"ad
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tale opus peritos in regno Boemie nec in vicinis
provinciis potuit reperire, unde misit ad curiam
Romuuam pro magistro Guilhemmo,') optime in
huiusmodi arte perito. Cum quo dominus epi
scopus. cum adlmc ibidem stetisset, de hac nia
teria fuerat locutus, cui promisit ad regnum
Boemie ad suam iustanciam se transferre. Undo
visis nunciis et litteris domini episcopi assumptis
tribus sociis mox sine omni dilacione ad ipsum
est- profectus. Et anno Domini M'CCC'XXXIII',
anno vero ordinacionis eiusdem domini epi
scopi XXXlP, in festo sancti Bartholomei apo
stoli cum reliquiis sanctorum et magna devocione
ac solempnitate in medio Guininis Albee pro
fundamento aptatos et magnos lapides posueruut.
Prefatus quoque magister cum suis complicibus
duos pilares pontis et unam testudinem per
fecerunt. Et anno sequenti una cum suis copiose
a domino episcopo remuneratus et honoratus ad
propriam patriam est reversus. Dominus vero
episcopus per alios artifices gentis nostre, qui
ab illis advenis complete fuer—autinformati, de
lapidibus solidis et dolatis ipsum poutem cum
maximis sumptibus et expensis excellenter et
laudabiliter complevit

Et anno Domini M“CCC'XL“, anno vero ')
ordinacionis sue XXXIX', vocatis prcfatis viris
religiosis ") ac honorabilibus viris et dominis Pra
gensi, Curimensi. Gradicensi, Bechineusi nec
non suo thesaumrio Horssouiensi archidiaconis
ac pluribus nobilibus regni in die Asaumpcionis
beate Marie virginis gloriose ccclesiam sue fun
dacionis in Rudnicz'm') honore sanctlssime—Tnm

_Ěúnhrhmvmme vrnglnisMargepro
ria ")'ln persona dedicavit; et de cunctis partibus

regni multitudo maxima veuit populorum ad hanc
soiempnem dedicacionem, in qua magnos sumptus
fecit et expeusas. Ad hoc ip'sum movit amor
divinus et regine') colorum.

Et eodem anno venerabilis dorninus epi
scopus oontinens virtutem constaucie et perse
verancie, que inter ceteras virtutes sola meretur
c_oronari et iu ipsu constat tota saius animarum
et omne bonum opus per ipsam “consumatur.

') gl. et honorem om. 2. -—') et — decoravit nema 2. — ') lapidibus 2 lap. — ") auperductos nemů 2. — ') Gwiio
helmo 2. — ') nemů 2. — ') ac — archidiaconis nemů 2. — ') honore —-trinit. et nema 2. -—') nema 2. — ') regni !.
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Huius rei gracia tres prebendas canonicorum in
ecclesia sua Prageusi ad gloriam et honorem
sancte Triuitatis et trium sanctorum patronorum

'solempniter creavit et devote, large quoque et
habundauter providit, quod alii canonici in cotti
dianis distribucionibus et alii ministri ecclesie
nullum penitus detrimentum perceperunt. In
quibus impendit M et D marcas argenti annexis
pluribus sumptibus, largissimisque') expensis de
bonis sui episcopatus nichil in hoc facto im—
pendit. Primam') vero prebendam contulit do
mino Paulo de Cladna, fratri domini cancellarii
sui, secundam domino Buskoni de Brasskow, suo
vicario, terciam vero thesaurario suo domino
Sdeslao, archidiacono Horssouiensi.

Et quia salus nostra consistit in adimple
cione decalogi sive Dei decem mandatorum, si
quis autem ex hiis prima duo adimplet, omnia
alia adimplevit, quia in hiis duobus pendet lex
et prophete: reverendus quoque domiuus epi—
scopus dileccionem Dei habuit et hoc in edifi
cacione claustri et multarum aliarum ecclesiarum
ostendit et in aliis pluribus sanctis operibus,
quia probacio dileccionis est exhibicio operis.
Dileccionem eciam proximi veraciter habuit, clare
patet, quia ") videns multos pauperes in Rudnicz
fame deticere et in platheis perire, hospitale
solempne circa suum novum poutem propter eos
editicavit et laudabiliter ac sufňcienter dotavit
et locupletavit. Nam villam Wetlam cum omnibus
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suis circumstanciis a quinque fratribus, filiis') ——
Potonis, emit pro DCC marcis et ultra; qui qui
dem fratres multa mala et incomoda racione
vicinitatis hominibus fecerant in suo episcopatu.
Regimen autem hospitalis commisit preposito
suorum regularium canonicorum. Ad hoc autem
omnia et singula facienda induxit eum sua magna
bonitas, que quidem paucis terminis nescit con
tineri, quia bonum est diffisivum et communi
cativum sui ipsius, sicut Deus est optimus et
imo liberalissimus, quem ") dominus Johannes
quartus, reverendus Pragensis episcopus XXVII".
in sua liberalitate est laudabiliter imitatus et
largitate.

Lilia candoris pupulant, rivique decoris.
Emmpunt valde, cuncta gens tu modo plaude
Presuli preclaro Jobanni ňorido, caro.
Cum sis ornata, grandi titulo venerata,
Preclara cunctisque Boemia fabrica pontis,
Cuius structure sistit semper valitura
Ob quam australis plaga, pariter borealis
Fert se ruralem, quia nescivit 1) dare talem.
Presul in exemplum voti sancti modo templum
Fecit, sic ") die cupiens placere Marie
Atque suo nato; petat, ut sua vita beato
Claudatur vita per virtutes redimita.
Istis alludit hospitale quoque prodit,
Te fore preclarum, cum sit miseris bene carum.
A te constructum, ut per dominum benedictum

Amen ') ňnem comitatur.

') et larg. exped. !. — ') Primam— Horsouienai nema 2. — ') quod !. — ') nemů. !. — ") quem dom. rever.
opise. in sua liberalitato est 2. — ') nescit 2. — ') simul !. — ') Amen lin. comitatur nema 2; ale za slovem benedic
tam má ! připsáno červené: Explicit primus liber secunde parti: cronice Pragensis.
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Incipit ') secundus liber secunde partie oro
nice Pragensis, soriptus ad venerabilem patrem,
dominum Johannem llll. Pragensem episcopum
XXVII.

Incipinnt ") capitula predicte secunde partis.

De statu regni Boemie et de redditu regis I.
Qualiter dominns Petrus de Rosenberch ') cum

quibusdam baronibns se a rege averterunt . II.
De concordia inter regem et baronce et de fame

magna.. III.
Quod Karulus, rex Unger—ie,duxit Beatricem,

Boemie regis sororem . . . . . . . IV.
De curia sive foresta regis et de impugliacione

Pragensis civitatis . . . . . . . . . V.
De congressu duorum regum Romanorum VI.
De recessu regis Boemie et de eius preliis

VII.

De processu et eventu regis Boemie . VIII.
Quomodo virgo Maria, regis Boemie germana,

est regina Francie iacta et ") de matrimonio filiarumregis. ............VIIII
De bello duorum regum Romanorum et de vic

toria regis Boemomm . . . . . . . X.
De liberacione ducis Austrie et de exilio re

gine Boemie. . . . . . . XI.
De processu domim pape contra Lodeuicum

regeni . . . XII.

De obsidione Metensis civitatis per regem Boe
mie . . . XIII.

De adventu regis et regine in Boemiam XIIII.

SECUNDUS

De decima regali et de incursu populi paga- —norum........ XV.
De processu regis Boemie et de rege Lode—mco XVI.
De Lodeuico Banaro et de papa scismatico

XVII.

De victoria regis Boemie contra paganos XVIII.
De novitatibus morum, qnc tempore regis Jo

bannis ortum babuerunt . XVIIII.

De fundacione domine regine Elizabeth et de
ipsius deccssu . . XX.

Qnomodo rex ňlio suo secundogenito Henrici,
(lucis Karinthie, filiam procuravit matrimonialiter co
pulari . . . . . XXI.

Dc biis, que egit rex Jobannes' m partibus Loni
bardie . . . . . . XXII.

De bellis inter Boemos ct Anstrales . XXIII.

De bellis, que rex cum suo primogenito iilio
babuit contra inimicos . . . . . . XXIIII.

Capitulum !.

Incipit primum capitnlum secundi libri secunde partie
cronice Pragensis, et primo de statu regni Boemie

et de reditu regis.

Tempore, 1) quo disertus et expertus venerabilis
pater dominus Petrus, sancte ') Maguntinensis eccle
sie arcbiepiscopns, in regno Boemie manebat et Jo
hannem regom reginamquc Elizabeth regebat, iiorebat
pax in Boemie iusticiaque rigebat. Tractabat enim '

') Kronika Petra Zbraslavskěbo knihy II kap. !, Prameny děj. &. str. 241.

') Slov Incipit— episcopum XXVIInema !. — ') Mistolncipit—partis ma 2: lncipiunt tytuly secundi libri. Lana
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solerter cum quibusdam de Reno illustribus et cum
nobilibus et baronibus terro negocia regni et regis
non tantum omnis, sed animis, consilio sapienti in
nixus. Plures autem nobiles de Boemia ipsum archi
episcopum oderunt pretendentes, ') quod de regno
magnum thesaumm reportarot. Igitur revertitur ad
suum archiepiscopatum. Undo regi et regine guber
nacio regni incumhebat,') sed rex nondum reversus
fuerat,") sed in Lucenburch sua comicia manebat.
Quidam vero, qui tunc erant regine consiliarii. de
recessu domini Maguntini gaudebant, putantes, quod
ex illius absencia status regni deberst iu melius mn
tari; sed res ') veuit in contrarium. Incepit namquo
in regno ubiquo succrescere maius malum presio
consilio, nou sano. Stipendiarii de vicinis terris vo—
cantur, qui tuuc nobilibus regine obsequentibus so
ciati igne et gladio perturbaut torminos, quos re
gine inimici possidobaut. Hii vero in consilio re
gine principales fuere: dominus Conradus, Olomu
censis opiscopus, Henricus caucellarius. Wilhelmus
de_Waldek dictus Lepus, regni Boemie subcamera
rius, et quidain (le psrtibus Reni de Buches. Adver
sarii vero regino hii sunt: Henricus de Lipa ') cum
tiliis suis, Benesius de Wartemberch,") Benesius de
Michelsperch, Albertus de Zyeberch, Wilhelmus do
Landenstayn,“) Berka do Duba cum fratre Henrico
de Luchtenbnrch, Sdeslaus de Stermberch ') cum ')
aliis multis. Verum tamen Petrus de Rosenberch,
Banan-ua de Strakonycz et filii Thobie magni, Mar
quardus et Hermanna de Gablona, ') Johannes de Do
brusca cum quihusdam nohilihus de Morauia perma
nent cum regina. Est autem ') parti uni altora pars
adversa, ex quo spolia incessauter surgunt et bella.
Cum vero discordia tam hostiliter inchoata magie ac
magis cottidie succresceret et pars utraque ad bellan
dum acrius se disponerot, regina, no tanta mala ocu
latim cemeret, assumptis sibi tribus pueris suis, Mar
gareta, Guta et Wencezslao, suo primogenito ňlio,
conducente eam Wilhelmo Lepore XIIo kal. Julii ad
castrum Cubitum perrexit ibique') tribus meusibus
permansit. Interea anno Domini M'CCC'XVII', in
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festo beati Johannis Baptiste congregantur nobiles im
ex utraque parte in civitato Pragensi et in hoc con
cilio duo eliguutur arbitri et duo superarbitri,“) nt
dissensionis causa discrete discuciatur et pronunciata
a partibus inviolabiliter debeaut observari; et de
hoc expediuntur uuucii ad regem et reginam. Interim
Henricus ") de Lipa verbis humilibus graciam querit
regiue et de suis excessibus emendam promittit con
diguam, sed non iuvenit, quod querit. Ipse namque _
virginem Agnetem, regine sororem, non consenciente
regina Henrico, duci Polouie, matrimouialiter ') tra
didit iu favorem domine Elizabet, que vocatur re
gina de Grecz, et ei in preiudiclum regis et regine
plus quam decuit adhesit, atque Johannem regem,
cum ipsum regeret, non legaliter educavit et plus
pmpría quam regalia negocia procuravit; sic et
sibi et suis municiones, que ad regem pertinent,
usurpavit. Ex hiis et similibus animus regine ita
provocatur, quod ad faciendam vindictam pocius
quam ad (landam graciam inclinatur. Hee itaque iusta
duricia aut verius dura iusticiu in mente feminea
taliter indurata ea'ecit in Boemia multa mala. Ge

nerose enim huius regine nobilis animus, que et
qualis sit, que ') patitur et a quo et a quali in
iuriam paciatur, advertit. Ut puta: regina a vasallo,
domina a famulo, princeps a milite inmerito se iudi—
cat talia sustinere; vindictam condignam expostu
lat, mallens pro tompore quassari regnum quam in
debite contempni se et regium statum. Vidons itaque
regina, quod adversariorum coutcmptus contumaciter
cresceret et quod ipsis sine virili consorcio resisters
non valeret, regem in Boemiam postulat et invitat.
Veniente itaque rege venerabilis pater dominus Jo
hauues, Pragensis episcopus, cum pluribus baronibus
ipsi ad Cubitum usque occurreruut et de regalibus
negociis diversa ibi ') consilia portulerunt et XIIII'
kalend. Decembris Pragam venit, ubi qnidam iideles
haroues cum decenti familia se exhibent ad servicia

regi facienda. Die quoque sexto post regis adventum,
ipse cum venerabili patre domino Johanne, Pra
gensi episcopo, et cum pluribus aliis baronibus,

') protendentes 2. — ') intundebat 2. — ') nema 2. — ') rex !. — ') Lippa 2 a tak nize skoro vsude. — ') War—
temberk 2, a tak pravidelně všude na konci slov butt a beri, tak to není potreb! vice odchylku tuto naznačovati. —
') Landostyn 2. — ') Sterymberk 2. — ') cum — Rosenberch nemů 2. — ') Straconycs !. — ') Bablona 2. -—') nam
qus 2. — ') ibidam 2. — ') subarbitri 2. — ') Heinricus 2. —-') coniugio 2. — ') nemů 2. — ') ibi conlnlernnt st cons.
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licet hiemps esset, municiones plures inimicorum ex
pugnavit et cum contra Sdeslaum de Stermherčh ')
rex movisset exercitum, ipse occurrens graciam regis
invenit et iidem et servicium promittit.

Eodem anno dominns Egidius nacione Roma
nus. magister theologie maximus, per papam Boni
facium Bituriensis archiepiscOpus factus, qui iu sacra
theologie et ') philosophia plurima volumina conscri
psit, trausiit ex hac vita.

Capltulum II.

Qualiter ") dominus Petrus de Rosenberch cum qui—
busdsm baronihus se a rege averteruut.

Anno Domini M'CCC'XVIII' statim in eiusdem

anni priuciplo contra Wilhelmum de Laudeustayn, ')
qui regnlia bona occupans regem spravit. scies re
galis procedit; super quem rex audacter irruit, ipsius
provincism trausiens exterminat et iguibus devastat.
Porro Petrus de Rosenberch eiusdem Wilhelmi pa
truus pro ipso od regem intercedit. Rex vero cum
sua regslia expeteret, ') Petrus a rege avertitur et
Wilhelma sdheret. Cumque ") ndversnriorum suorum
duabus ebdomadis rex graviter possessiones lesisset,
rex in Morauiam transiit, ibique quorumdnm rebel
lium obtiuuit municioues. Deinde bella sugmentantur
st multi pauperes et iuolies efiiciuutur, alii denu
dautur, alii captivsntur et diversorum tormentorum
gueribus amici pariter et iuimici miserabiliter tru
cidsntur. Sterilitas gmvissima ex parte una popu
lum cruciat, ex parte altera discordia, vite humane
noverca, homines l'edit acrius et tormentst. Porro
rege existeute in Morauia famn fallax volare incipit,
quod omnes Boemos inteudat ') rex excludere de
terra. ') Huiuscemodi sermouem quidam nugigeruli
fiuxerunt. volentes regem uuiversitsti reddere exosum.
Hine inter barones (it conspiracio et ab universe po
pulo udversus regem fit malediccio, et regi barones
omnes contradicunt et aiunt: Melina est, quod occi
damur, quam a nativitntis solo viliter expellamur.
Uude inimicicie, quas inter se quidam nobiles ha
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buere, sedantur, ut conglobati forcius regi adverseu—
tur. Henricus quoque do Lipa, Petrus de Bosen
berch et alii plures uobiles acceptis treugis sub pre
textu concordie ') vnlide manu intrant Brunnsm, di
eeutes se non aliud querere, nisi graciam et pscem.
Porro rex, quia regni commodum desiderat et. pacem,
iuiurias illutus sibi rolnxat, ") omnibus, qui crimiue
obnoxii fuerunt lese mnieststis, dat ') et oii'ert re
gium ") favorem. Sed stutim dolus fit publicus, qui
fuerat ocultatus; qui enim pacem postulsnt, pacem
recusant. Domino, inquiunt, rex, scire vos cupimus, ')
quod nullam vobiscum coucordiam volumus iuire,
nec valemus, nisi pari modo Fridericum, ducem
Austrie, quem legittimum asserimus regem Romano
rum, huic coucordie inseramus; taliter cum ipso con
stringimur, quod ipsum non deserimus. Hiis auditis
rex graviter provocatur et tractstus, qui pacem pre
tendemt, ad ecriorem sevicium commutstur. Primitus
namque Johannes rex cum Lodeuico. qui se gere—
bat pro rege Romauorum, adversus Fridericum")
de Austria adeo compromiserat, quod illo incluso
cum suis baronibus concordiam facere non valebat.

Videns itaque rex, quod Henricus de Lipa cum suis
non ageret secum sincere et quod exercitum haberet
forciorem, cupiens periculum evitare Pragam cum
regius III“ kal. Marcii est reversus. Interen rex per
dictum regem Lodeuicum in Egram vocstur et ad
concilium invitatur. Cumque circa civitatem Suez
homines ') regis pervenissent ') pro pabulo equorum,
Wilhelmus Lepus super eos irruit et multos vulne
ravit et CXLIIII captivavit. Inter quos fuit murssal
cus regis et alii milites plures. Porro rex sbinde
recedit turbatus et sub mugno disturbio regnum
post se dereliquit. Et tunc ita ") malus status fnit
in reguo, sicut umqusm fuit ") a sui primuris plan
tacione. Rex vero Johannes cum domina Elizabeth

reginu ad regem Lodeuicum X“ kalend. April. in
Egmm pervenit et ibidem ') sun negocia pertractavit.
Et die septimo, cum rex esset reversus in civitatem ')
Cubitum, illuc Wilhehnus Lepus vocatus veuit et
pro se et pro suis obtinuit pacis treugas per tres

]) Tamtéž kup. 11, str. 244—247.
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ebdomadas duraturas; et Petrus do Rosenberch civi
tatem Budways potenter obsedit, sed hiis auditis ab
obsidione recedit.

Capltulum Ill.

De ') concordie. inter regem et barones et de fame
magna.

Dum ') multa mala in Boemia invalescerent cre
brescendo et iam homines miseria thabel'ncti de omni

consolacioue desperarent, quia omnes modi concordie
fuerant refutati, dextera Dei obstetricante accldit,
quod rex Ludeuicus regem cum regina nec non ba
rones Boemie, qui fuerant discordie auctores, in
Tust civitatem convocavit et in die beati Georgii
inter partes contrarias reconcilians concordiam sub
tcmporis brevis conpedio ordinavit et universos ba—
rones ") et nobiles gracie regie reformavit. Undo
ipsi novo iuramento ad lidem regi servandam se
firmiter obligavernnt. Et ibi Heuricum do Lipa ex
communi consilio nobilium rex regui fecit subcame
rarium. Et ibi rex Johannes inravit et stutuit, quod
omnes Rynenses ') at hospites, qui sibi auxilium in
bellis prestiteraut, a se debeat excludere et a regno,
nec alicui advene beneficia committere, sed cum Boe
mórum consilio universa velit regni negocia pertrac
tare. lbi concordia ordinatur, pax proclamatur, po
pulus quasi ') de morte resurgens letatur; perierant
quippe multe milia bominum propter defectum con
cordie. Nam discordia durante nimia lamis invaluit ')
et miseria; iu omnibus locis magne fovee fodieban
tur, que mortuorum cadaveribus replebantur. ln tan
tum enim fames invaluerat, quod qnidam rustici cum
uxoribus eorum l') propria domicilia dcscrentes, po
tunt silvas, bomines, quos reperiunt, occidunt et eos
comedunt et sic se misere pascuut.

Et anno Domini M'CCC'XVIII' venerabilis
pater dominus Johannes IIII", Pragensis episco
pus XXVII", ad curiam Bomauam fuit vocatus
et quomodo ibi maguiíice et boneste steterit et
victoriam gloriose de inimicis suis obtinuerit et
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cum gloria ingenti reversus fuerit. in primo libro
huius secunde partis est sufůcienter pertractatum.

Eodem anno domiuus Johannes papa delevit
becardos girovagos et beginas, quorum secta omnes
fere civitates in magna multitudino repleverat; quos
ipso sub auatbemate reprobat et condempnat.

Capltulnm IV.

Quod ') Karulus, rex Vngarie, duxit Beatricom, Boe
mie regis sororem.

Eodem *) anno Karulus, lilius Karuli, regis Si
cilie, factus rex Vngarie, sua prima absque liberis
vidnatus' uxore, misit comites Vngarie ad regem
Boemie, peteus. quod“) unam de sororibus suis velit
pro coniuge sibi dare. Hac legacione amicabiliter
suscepta mísit in Luceuburch pro suis sororibus,
quarum maior Maria vocabutur, iunior vero Beatrix.
Rex igitur poticioni nunciorum regis Vngarie an—
nuens liberam opcioneln eis dedit, ut unum de soro
ribus suis eligaut. lpsi vero Beatricem iuniorem liliam“)
sibi postulaut assignarl dominam Vngarie et reginam.
Unde mo: puella ad manus comitum presencium regi
Vngarle licet absenti legittime desponsatur; que sibi
deducta rite festiva solempuitas nupciarum celebrutur
et in brcvi in reginam Vngarie coronatur.

Eodem 3) anno rex Boemie ducatum Opauie
contulit Nicolao, tilio senioris ducis Nicolai. Qui
quidem.') senior dux Nicolaus illegittimus frater
extitit regis Wencezslai.

Eodem ') anno in die beatc Cecilie virginis
secundns') iilius regi Johanni nnscitur et in ecclesia
Pragensi baptisatur et Przsemysl nominatur.

Et anno Domini MCCCXIX“ insurrexerunt qui
dam homines iuiqui pacis et concordie adversaril,
(ilii scelerati, qui lingua dolosa et odii sermoulbus
inter regem et reginam sunt conati diseordiam se
minare. Dixerunt enim: Domine rex, vos scitis. quod
honor regis exigit et requirit, ut rex quilibet regere
debeat et non regi; videmus vero centrarium, quod
mulier vos regit, vos circumdedit, vos adeo fasci

') Kronika Zbraslavska kn. II, kap. III, Prameny děj. č. IV, str. 247. — ') Tamia kn. ll, kap. V, str. 249.—
') Tamtéž str. 250. — ') Tamtéž ku. ll, kap. V, str. 260.

') Napisu toho nema ml. 2. — ') baroues igitur nobiles grac. 2. — ') Rinenses 2. — ') nema 2. — ') prevalult
miseria. — ') suis 2. — ') Napisu kapitoly teto nema ruk. 2. —") ut 2. — ') virginem 2. — ') nema 2. — ') nema 2.
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ma navit, quod aliud non facitis, quam quod ipsa dicit.
Fallimini in hoc facto, ilia malum vestrum cogitat
et vos separari a regno sagaciter laborat. Seniorem.
inquiunt, filium vestrnm Wencezslaum vult tradere
quibusdam baronibus, ut ipsum pro rege habeant et
vos excludant, et quamdiu consiliis uxoris vestre
adhesistis, nunquam pacem in regno habuistis. Nunc
igitur uostris consiliis intendatis, banc reginam con
iugem vestram non attendite, sed iubete, ut opus
exerceat muliebre, nude sdbereatis nobis et nos
stabimus et pugnabimus pro vobis. Hee bii consu
luerunt, qui') regiuam odio habnerunt. Credidit igi
tur rex eorum verbis et commisit totaliter cum iura—

mento illis. In consiliis istis Henricus de Lipa fuit
principalis. Et idem Henricus dominam Elizabeth,
novercam nosti—eregine, cum scaudalo multorum valde
dilexit. Unde ut illi ampiius placere posset. istam
plus despexit. Iste enim due regiue babebaut inter
se odium singulare.

Erat autem tunc regina cum tribus pueris in
castro Cubitcnsi, quod sue tunc fuerat subditum po
testati. Rex itaque') iam perversus animo exiens
de Praga cum armatis multis ad predictum castrum

venlt et se velle reginam visitare paciiice si_muiavit
et ") turres castri dari ') petiit, et turrium custodes
tanta inportunitate perterritos et aliquantulum re
luctantes mlssis isculis acriter impugnavit. Regina
de boc impetu miratur et videns regis vesaniam
spiritu turbatur. Et altera die, intervenientibus qui
busdam tractatibus, castrum ad manus regis tota
liter resiguatur. Demum regina in castro pueris suis
derelictis turbata cum familia pauca recedit et in
Melniko') se recepit. Et statim post rex quasdam
personas regine familiares et que eidem diu servi
verant gravissime fuit persecutus et quasdam a servi
cio eius ') alieuavit. Et ecce, quos ") Deus coniuuxit,
consilium pessimum disiunxit. Unde rex quasi iam ,—
rupto freuo racionis et cassato ') viuculo matrimo
uialis dileccionis totus efiicitur sďrenis, vincitnr vo—
luptate, regitur perversa voluntaute et sic lu ipso
tyrannidis Operacio reperitur. In alea talis ludendo
irascitur, proferens verbs inbonesta, noctumo quando
que tempore cum solo famulo discurrit per vicos et
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platbeas in Pragensi civitate et semel fuit fere a ma
servis judicis interemptus, sed cognitum per vocem
illesum dimiserunt. Et si missas audivit, non ex
devocione. sed ex humane verecundie compulsioue
non instat oraciouibus sed vauis confabulacionibus,
et non solum in verbis sed eciam in factis incen
stanciam ostendit.

Qualis adbuc crescens fuerit post bec adolesceus,
Nemo potest scire, solet illud sepe venire,
Quod puer angelicus post ") in senio fit iuiquus.
Hoc est deiiendum, tali sit conpaciendum,
Cui ') sic decrescit sua Virtus, qusndo senescit.
Plus conmendatur, qui sub puero reprobatur
Et post landatur, cum vir bonus efficiatur.

Capitulum V.

De ") curia sive foresta regis et de inpuguacione
Pragensis civitatis.

Accesserunt ') ad regem eodem anno quidam
iuvenes ňlii barouum, plus moti fatuitate. quam stren

nultate et aiunt: Domine rex. er tornejgnenta et
Maa, nec non per alia exerciciamilitariave
stra diffundetuiĚi—ia et admirabile erit nomen _ve

___—__.— ...—.—.——.q ..— .- __.__.--___—____ . _.

tundam, Arthusii scilice_t curiam, et ex hoc reportu
'bitis gloriam perpetuis temporibus memorandam.
Igitur rex juvenilibus rectus consiliis, principibus,
comitibus, nobilibus ') scribit per Almaniam univer
sis, multa spondens in literis et publicis instrumen
tis. Accipit itaque rex & civibus et claustralibus

magnum pecuniam propter hujusmodi fatuitatem c_ele
braudam.E1___ita_que___in _o_rto___fQFlEIZQHL_i_ux_ta_P__raga.m

quedam structure. lignea, que pro spectaculo p_ublico
foret apta.Siccine festumbeati Jobanni__sbaptiste,
quod pro teřinino ili—iu;festivitatis—passiguatum fue
rat, ÉPPĚOPÍPQML') Sed de aiiis terris nobilcs non
veněruut. Unde:

Edictum festum fiuem nou sumit bouestum.

Nou incepisse melius fuit et tacuisse,
Quam sic coufuudi sine re per climate mundi.

') Tamtéž kap. VII, str. 262.
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Eodem tempore diversis monasteriis magnum
violenciam rex iste fecit et suam ') tyrannidem exer
cendo multis indebite et ininste abstulit possessio
nes, illasque inter suos satellites divisit et sic de
salute anime sne nou curavit.

Factum ') est quoque illo tempore, [quod] cum
cives Pragenses et seniores populi conspicerent. quod
per regem iniquis sugerontibus consiliariis pene omni
bus regni incolis violencie et gravamina tierent, con
venerunt unanimiter et dixeruut: Videmus et experi
mento didicimns, quod rex noster regitur consilio
pernicioso, regitur et seducitur, regnum destruitur, om
nibus violencia infertnr. Quid igitur faciemus, quam
diu talia sustinere debemus? Igitur cognaciones sin—
gule, que Prage alicuius dissensionis materiam inter
se habnerunt, amicabiliter ratis compromissionibusl")
concordnvcrunt, et sic pariter confederati ad pro
movendain rem publicam et bonum Boeniice gentis,
qui forciores auimis et armis esse possent, elegerunt.
Non erat intencio eorum. quod regi vellent rebel
lare, sed eum de communi statu regni lideliter in
formare. Venerunt itaque ad regem, qui tunc Brunne
erat, viri mendaces dicentes:

Cives Pragenses acuunt iam fortiter euses;
Conducunt gentes contra vos stare volentes;
Jam non tardate, Pragam subito properate
Et compesmtis tales et eos rapiatis.

Hiis verbis rex statim credidit et exercitum

congregavit et VIII“ idus ') Julii castrum Pragense,
civitatem invasurus cum armatis ascendit. Precedenti

vero die regina per cives vocata de Melnyko ') Pra
gam vene'rat et quia regem malo consilio corruptum
timuit, ideo in civitate Pragensi Maiori cum civibus
remanebat. Wilhelmus quoque Lepus, Petrus de Ro
senberch, Wilhelmus de Landenstayn, hii et plures
alii regine et-.civibus adherebant. Porro dux Nico
laus de Opsuia, Henricus de Lipa et multi nobiles
regni in castro eraut cum rege. Qui omnes consu
luerunt, quod rex deberet se de civibus atrociter')
vindicare, et quidam contra reginam regis iram pro
caciter excitabant. Cives quoque Maioris civitatis
Pragensis ex utraque parte occupaverant poutem.
Civitas vero Minor cum rege stabat coacta.
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Ecce novum bellum surgit rarumque duellum. "10
Ex una parte rex stat regnareque Marte
Contra reginam gestit, qnorendo ruinam
Urbis Pragensis, en sevit regius ensis.
Uxor contra virum, servus dominum modo mirum
Bellum suscepit, hinc lucrnm nemo recepit.
Si caput et reliquum corpus discordat, iniquum.
Estque repleta malis multis discordia talis.

Igitur per regem et per eos, qui cum eo ')
erant, dampna cottidie bonis civium inferuutur et
biuc inde passim plnra prolin particulariter comit
tuntnr ex utraque parte. Plures autem cives de
cognacione Jacobi clamdestine regi adhesorunt. Tan
dem in die septem') fratrum rex cum septem pan
noriis sive vexillis et CCC galeis de castro egre—
dieus ante Maiorem civitatem versus claustrum Sderaz

venit et plura ediiicia cremando civitatem hostiliter
impugnavit et propter scisma, quod erat inter vul
gares, rex civitatem obtinuisset, si Wilhelmus Lepus
cum suis non resistisset. Veuit autem Petrus de Rosen

berch die altera cum CD pugnatoribns in subsidium
civitatis. Demum elapsis octo diebus inter regem et
reginam et cives concordia est iacta. Post dies vero
XIIII rex sex illos, qui capitanei electi fuerant in
civitate, a regno excludere volebat et a reliquis ci
vibus cepit pecunias extorquero. Et hoc usqno hodie
per modum coaccionls et nove adinvencionis a ci
vibus exigitnr et in pluribus p0pnlus cruciatur.

Capitulum Vl.

De ") congressione duorum regum Romanorum.

Eodem “) anno mouse Septembri Lndwycus de
Bauaria et Fridericus de Austria, qui se ambo reges
Romanorum asserebant, cum copiosis exercitibus ')
contra se venerunt et prope civitatem Mulendorf
castra sua sunt metati. Et quia Ludeuicus copiosiorem
turbam pugnancium hab'uit, voluit ipsum invadere,
sed iluvius in medio iluens ipsum impedivit. Demum
Ludeuicns tradicionem et perňdiam quorumdam, quos
secum habuit, intelligens; ad superiores partes dispo
suit se trausferre et quia Fridericus ipsum insequi
non'valuit, circa Danubium Bsuariam prope') Batis

') Tamtéž str: 262, sloupec druhý. — ') Tamtéž lm. ll, kap. VIII, str. 258.
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unponam. gravibns incendiis ot spoliis conturbavit. Vo

1M.

nel-aut autem tune de Boemia in auxilium Lude

uico aliqui bai-ones cum armatis, inter quos preci
pnus erat dominus Wilhelmus dictus Lepus, qui vir
bellicesus extitit et ideo fnctus famosns. Qui qnidem
inter familiares contoncione exorta thclo vulneratur

ot die VIII“ moritur ot in Boomia in monasterio,
quod suus avus fundavernt, sopolitur.

Anno et monso predicto pius ot paciticns prin
ceps Wolframus, mnrchio Brnmburgensis, moritnr sine
liberis, qui excreverat in diviciis et potoncia snos
antecessores. Igitur circumsedentes principes mox
inceperunt occupare civitates sibi viciniores, Jobanni
vero regi Boemie baronos ot cives dc districtu Bu
disinensi homagium prestal-e promisernnt et ipso
cnpiens plura do bonis dicti marchionatus possidere,
cum ') CCC guleis cepit iines Saxonie visitare. Opi
dum, quod Sumerweld ') clicitnr, tnnc obtinuit, anny
civitatem nex fortitor inpugnavit, sed abinde modi
cum utilitatis reportsvit.

Hoc anno obiit Beatrix, regina Vngaríe. Hic
annns- de gracia Dei uberrimus in vino et blado fuit
in plnribus locis; mensura, que stricho vnlgariter di
citur, pro uno grosso vendebatur.

Capitulum VII.

De ') rocessu regis Boemie et de eins proliis.

Anno .) Domini M“CCC'XX“ in die sanctornm
Innocentnm in crepusculo “sub silencio Johannes, rex
Boemio, enm paucis do Praga egredi'ens versus Ln
cemburch iter arripuit, ubi per unius anni circulum
manens cum Remonsi ac Leodiensi ") episcopis utque
cum aliis priucipibus, comitibus ot aliis vicinis pro
lia mnlta commisit. Henricus vero do Lipa, capita
nous regni constitutus, pacem competentor ordinavit
in rogno et humane nature necossaria in hnbnndan
cia hubentur. Re'vixit gens et oxsultat, que ante
itunes tres quasi mortna pro fame iacebat.

Eodom anno XII“ kal. Msii regis Boemwus
r_i-asemgl') secundogenitns meritnr et in Aula Re
gia sopelitur. Et tnnc nonis Junii obiit venerabilis
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pater dominus Petrus, Maguntinns nrchiepiscolms,
qui fuerat sapiencia et seiencia preditns et potencia.

Eodem ') anno Lokotko, dux Sandomerio, a sede
apostolica obtinnit coronam regalom Polonie et in
preiudicium regis Boemie insigniri rogio (lyadelnate
super regnum Polonie a Gnesnensi archiepiscopo ln
Crakouia se permisit. Incepit statim denarium sancti
Petri de unoquoque capite humano sedi apostolice
solvoro docimaliter, qui longe temporo donegatus
fuorat, nt dicitur, de facto, non de iure. Vorumta
men, quia (luces Slezie hunc denarium apostolico
denegant, ipsornm dominia usque hodie stant sub
interdicto.

Snrrexit 8) hiis temporibns quidum ") plebeyus
pepnlus do Gallie diversis partibus, congregatus circi
ter XL milia virorum, qui se pastores nominabant.
transfnotareque mare gestiens et passaginm facere
devote. concepcione tamen erronea intencione pro
ponebnt. Qui cum in Avinione ante domini Johannis
pape palacium vonisset cum turmis suis et thesau
ros ecclesie pro genet-ali passagio reservntos cum
impetu roquisisset, papa mox huic errori rosistons,
hunc errabundnm oxorcitum dispergi mandavit et
ipsum sub anathomute roprobavit. Hic populus sic
dispergitur, pro quo venorit, ignoratur.

Hee anno itorum duo excrcitus validi dnornm

rogum Romanorum, videlicet Ludenici de Bauaria et
Friderici de Austria prope civitatem Argentinam in
Alsacia convenerunt et non confiictnm sed mnititu

dinem pauperum in suo transitu focerunt.

Capltnlnm VIII.

De processu et oventn Johannis, regis Bohemie.

Anno 4) Domini MCCCXXI“ rex Boemie de co
micia sua Pragam veniens iu octavn Purificacionis
beate Virginia. Qui elapsis XV diebns torneamentum,
ad quod plures nobiies vocavit, ') habuit in foro Pra
gensi; in quo de dextmrio graviter cecidit in luto
dincins volutatus, equornmquo pedibns mnltum con
culcatus, tandem tamquam semivivus sconolentis ar
mis et vestibns totaliter deformatus do lnultitudine

') Kronika Zbrnnl. lm. ll, kap. Vlll, str. 256. — ') Tamtéž kn. Il,
str. 267. — ') Tamtéž kap. X, str. 267.

kap. i.\', str. 266. — ') Tamtéž kap. IX,

') tunc 2. — ') Simerweld 2. — ') Nápis kapitoly schůzi v mi:. 2. — ") Leodinensi 2. — '; Pnyemysl 2. —
ll) quidam— partibns nemů 2 -—_') \'ocaverat 2.
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fuarnt vix extractus. Per hanc sinistram sortem sus

cepit rex in corpore grnvem clolorem.
Eodem anno iterum rex in vigilia beati Johan

nis Baptiste ad comicimn suam revertitur clamde
stine cum paucis. lnterrogatus, quare iu regno nou
remaneret, respondit, quod soluin natalis patria (lul
cissimnni sibi foret.

Hoc anno in die beatornm Petri et ") Pauli
apostolorum feria sexta eclipsis solis exatitit, que
ab hora prinm nsque ad horam terciam perduravit.
Qua facta statim postea omnium iu terra nascan
cium, grana et semina, que uutea fueruut bene dis
posita, sunt quasi \'isibiliter diminuta. snbsecuntnr
magna inundaciones fiuminnm, que fecerunt iu villis
et in cnmpis magnum dalnpuum. Verulntamen qui
dam de Boemorum fueraut ipsa die Rome et
uullnm signnm eclipsis solis viderunt.

Eodeln ') anno iu partibus Reui et Gallie om
ninm leprosoruni liabitacula igne sunt concremata
et ipsi pariter sunt creniuti. Insonuerat uamque fama
publica, quod ipsi leprosi per Judeos et Saracenos
corrnpti Christiania darent et oeulte ministr-arent iu
aquis, puteis et fontibus toxicum et venena; ob hanc
cnlmnitatem plni-es putei iu partibus Gallicanis humo
sunt repleti vel superius caute cooperti.

Hoc ') anno generosa et Deo devote domina,
quomlani regis Przsemysl') filia, abbatissu ad sanc
tum Georgium iu castro Pragensi dicta Chuneguudis
moritnr et iu suo monasterio, ubi niultis annis ab
batizavernt utiliter, sepelitnr.

Capitulum IX.

Qnomodo '") virgo Maria, regis Boemie germanu,
est regina Francie facta et de matrimonio filiarum

regis.

Anno ') Domini MoCCC'XXIlo. IIII“ idus Apri
lis Maria, virgo elegautissima, Boemie regis germana,
de regno Boemie, in quo .) tribus anuis cum Eliza
het regina decenter permunserat,") in Lucenburch
est (ledueta. ])emum in festo beati Bartholomei dicta

virgo Karulo, regi Francie, iu eoniugio legitime co
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pulntur et'anno sequenti in die sancti Spiritus Pa
risius in reginam Francie solempuiter coronatnr.
\'eruuitameu regine priori, ducis Bnrgnndie Elie.
per euudem regem prius repudiate, apostoiice sedis
com—editdispensacio, ut ipsu uubere valeat alteri viro.

EodenH) anno regi Boeinie filius tercius nasci
tur ex reginu Elizabet et in octavu beati Viti bup
tizatur et binomus efiicitnr, quia Johannes et Hen
ricus uominatur.

Eodom 5) anno \'irtuosa domina Margareta, Wen
ceslai sexti regis Boemie (ilia, Bolcslni, ducis Sle
zie de Lignycz, uxor legittima, in Grecz in |') puer
perio moritur et iu Aula Regia sepelitur.

Eodem ') anno, mense Julio, Johannes rex in
regnum de anonbnrch est reversus, ardua negocia
tractaturus ot ipso Mangaretam, maiorem tiliam suam,
Heurico, duci Bauarie, matrimonialiter c0pulavit;
Gutam vero filiam suam minorem, Friderico, mar—
cbioui Myansnsi, legittime desponsavit. Regina quo
que Elizabet cum maiori filia sua in Buuaria longo
tempore morabatur, quia rex bona ad earn spectau
cia pluribus obligacionibus iubrigavit. Altera quo—
que regiua Elizabet de Grecz dicta ") mnltum est
ante regis ocnios non sine multormn scandalo gra
ciosu.

Eodem ") anno, XII“ kal. Augusti, quoddam in
opinabile accidit fnctum. Num bonorabilis vir Jo
hannes. Wencezslaí regis filius, licet illegittimus,
regui Boemie cancellarius et Wyssegradeusis pre
positus, & rege Prage capitur et per euln a dignitu—
tibus degradatur et ut unam mortem eligat, com
pellitur et coartatur. lmponitque ei rex fraudcm et
dolum et quod prebuerit ei consilium iniquum, per
quod posset rex et regnum periclitari. Ille verecun
diu et terrore rehelneuter coucutitur, et quid reSpon
dere debeat, ignorat. Ipsnm nobiles instigant, ut
verba regis fateutur esse vera, ut sic sultem uiortem
evadat. Hiis assentit, se reum dicit et graciam re
gis querit. Post multas contumelias et terrores, quas
passus est u rege et a suis consiliariis. custodie
mancipatur et noctis tempore clumdestine fugit et
iu Bauariam venit. Rex vero omnes prebendas et

') Tamtéž kap. X, str. 267. — ') Tamžo kap. X, str. 260. — ') Tamtéž kap. XI, str. 861. — ') Tamia kap. XI,
str. 200. -—*) 'l'amie kap. XI, str. 260 a 261. — ') Tamtéž str. 261. — ') Tamtéi str. 261 a 262.
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lm cliguitutes suas de facto uliis contulit, nou de iure.
Postqnem vero grecium regis est adeptus, epi
scopus Olomucensis est eň'ectus et sic de iuimi
cis suis heuerifice triumphavit.

Capitulum X.

De") belle duerum regum Remnnorum et de victorin
regis Boomer-um.

Regum ') duorum Romanermn, videlicet Lude
nici de Baunriu et Friderici de Austria dompnesn
contencie, que ecto aunis totem Almanium graviter
oppressit, hoc uune interreuiente cenHictu durissimo
couquievit. Num hii due reges fertissimis cendunn
tis exercitibus, iuxtn epidum Muldorf, ') sitnm in
cliocesi Snlzbnrgensi, ') pnriter couvenerunt et in die
benti Wencezaxlni murtiris ucerrilnum prelium commi
serunt. Perro Ludwicns regem Beemie, lieuricmn
ducem Buuurie, genernm eius, ac Bemhnrdnm, du
rem Slesie, lmhuit pro sun pnrte, comitum vero et
nebilium de diversis purtibus exerritus fuit magnus.
Fridericus ecinm cum fmtre suo duce Anstrie de

diversis regnis exercitum hnbnerunt copiesnm. Cum
que isti exercitus ex adverse centru se iecerent,
irruit spiritus fertitudinis in regem Beeniie et regem
Ludeuicnm incitat ud preliuln; universumque exer
citum inbet in cmstine esse pnrntum. Mune facto
muuitus secrosuncte enknristie secrnmente, missa
complete. bellum cum suis viriiiter inchout, feliciter
que censnmnt, triumpllum reportut. Hunt dubium,
quin sanctus Wencezsluns, Beemoruui patronus, cum
suo nffnerit presidie, iu cuius feste princeps sne
pntrie pre ritu, pre pace et pro patria ulimicavit in
hoc belle durissime, quod fere (lie tlumvit integre. ')
Fridericns rex cum sne i'ratre cnpitur megunque
pugnnucium ecciclitur multitude. Sic. itnque Ledeui
cus rex divine fretus uuxilio ex opitulaciene regis
Beemie hac die pulnnun ricton'e de hostibns obtinent
gloriese. De parte ntrinsque exercitus MC viri iu
leco prelii mertui sunt inventi. Equorum trio miliu
sunt eccisa. Et ibidem Plichta, ') bare strennuns. Bec
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mus est occisus. De exel-citu Frideric-i preter inter
fectos MCD viri uobiles sunt capti et reliqui fugie
runt. Fridericus rex per regem Lodeuicum detinetnr.
Henricus vero, frater eius, dux Austrie, u regc Boe
mie in Ilurgeline ') viuculis lnuuciputur, cui prcsig
uatum fuit, quod rex Beemie iieren quia Australes
quasi eerti fuernnt (le victoria ndversnrierum et ter
res veluti inm cepterum inter se quedmn funicule
distribucienis ante inicium prelii diviserunt nescien
tes, quod varii sunt eventus bellerum et quod vic
toriu est de celo. Adhuc liberos hee terro habent

duces tres uteriuos frntres. Leupoldum, Ottenem, A|
bertum; llii laborant cliligenter, ut duos captes de
\'incnlis educnnt suos germanos. Rex Beemie XX“
die Prngnm ingreditur, post trinmphum letunter sus
cipitur, clerus cantat, sonus campnnarnm reseunt,
populns letatur. tetu civitas iocundatur.

Est igitur letu Praga leticiuqne repletu.
In terra. tota. fit et hee victoria netu.

Ominn sunt gentis sub nutibus emuipetentis,
Cui benedicamus, et ei lnucles referumns.

Rodem ") anne inundacie maxima. fuit uqnarmn
et in quihusdum terris maximus fuit pnnis defectus.

Betlema) anne rex Boemie de civitute et pre
uincia Egrensi pro XX milibus mnrcnrum per Lede
uicum rcgem sibi obligatis') pro debitis se nemine
imperii intromittit et nbincle iterum versus anen
burch proccdit et Henrico inveui de Lipa. regni
gnbernnculn recemmittit.

Capltulmn XI.

De ') libcraciene (lucis Austrie et de exilie re
giue Boemie.

Anne 4) Domini M"CCC"XXIII', in die Nativitatis
Christi Henricus. dux Anstrie, de Burgelino ') Pra
gam fuit adductus et intervenicntibus pnctis et tractu
tibus dirersis altern die precedens, t'rutres sues
visitavit in Austria. qui cum conclicienibus et pectis
ab ipso duce cupto fnctis nellent quiescere, prefntus
dux pristine se cuptivati cepit ultroneus nmncipare.

') Tamtéž kup. XI, str. 262, druhý sloupec. — ") 'l'nmže lup. XI. str. 263. — ') Temže str. 264. — ') Temže
kap. Xll. str. 264.

') Nápis schůzí v ruk. 2. — ') Mulendorf 2. -—') Sulburgensi !. — ') tota !. -' ') Plychtn 2. — ') Burglino 2. —'
') obligutum 1—- ') Nápis schůzi v ruk. %— '; Burglino 2.
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ln festo autem beati Bartholomei per Vngm'ie et Boe
mie rcges ') inter alios amicabiles tractatus tractu
tum ") est, quod idem dux Austn'e regi [debeat] novem
milia marcarum nrgenti dare ct quedsm ardus pri
\'ilegia resignare. Unum erat, in quo maiores baro
nes Boemie temporibus Alberti, Romauorum regis, du
cum Austrie genitoris, plura incaute fccerant iura
meuta et promissa. [Hec omnia siinul] cum privilegiis
Henrici, (lucie Kariuthie, que habuit super reguuin ')
Boemic, resignare duces Austrie promiserunt; et que
dam civitates cum municionibus regi obligantur et
Civitas Zuoyma cum castro, que prius a regno fue
rat abstracta, regi et reguo iterum adunatur.")

Eodem ') anno in die Pasche Elizabet, regina
Boemie, duas gemellas iilias, Annam et Elizabet iu
Gambia Bauarie pariter ost euixa.

Eodem ll) anno Wenceslaus, regis primogenitus,

de Boemia patre iuben e ad regnum Francineducitur,Wein. reginamFrancie,iii—atenmm—mcatur.bMMenu“ _Blaucza,
...—_-..

soror fratris Philippi regis, de stirpe regia—despou
satm. _

" " Circa :) idem tempus in die sancti Spiritus Eli
zabet, dicta regina de Grecz, mouasterium sancti
monialium ordinis Cisterciensis prope Brunuam fun
davit, quod Aulam Marie nomiuavit.

Circa *) idem tempus Ludeuicus rex, filio suo pri
mogenito Bramburgensem marchionatum contnlit na
turalibus principibus orbatum. Et eidem') Cristofori,
regis Dacief) liliam, matrimonialiter c0pulavit. Eodem
anno rex Boemie de anenburch Pragam venit et
decimam pecuuie recepit ab universis regui civita
tibus bernamque recepit ab omnibus, et sic cum
eiulatu paupcrum maximum pecnniam cougregavit.
Cum autem aliqua dobita persolvisset et municiones
allqnos a barouibus redemisset, iterum exivit de
reguo. Unde hoc anno Boemia facto. ost velut ace
phala et pupilla. Caruit enim domino episcopo, rege
et regina; et ipsa licet vera esset henes Boemie _liore
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dibusquc pulcherrimis decor-ata, tamen aliquornm ba- mc
ronuin invidia graves persecuciones est porpessa.
Ipsa enim rcgi iustat, ut dispersum reguuin colligat,
caste, iuste et pie vivat. lloc rcgni occupatoribus
odii fomitem ministrabat. Ideo exulat in terra aliens.

Luduicus vero rex uecnon Henricus, dux Baumie,
gener ipsius regiue, multe legalitatis ofiicia ei libe
raliter impendere studebant. ')

Hoc anno in vigilia beati Urbaui iu nocte tantum
gelu fuit, quod scgetes, vites vineasque destmxit.

Notabile quoddam. |')

Anno ') Domini M“CCC“XXIIII“ proliter hyemis
et estatis in calore et humore temperancinm bladum
et Vinum frnctusque arbor-um et principaliter propter
bonam influenciam celestium corporum ct universa
terro nascencia Optima provenerunt, nisi quod grando
et fulmiua in diversis mundi partibus, tam in occi
sione bominum quam lesione fructuum passim ma
xima dampua feceruut; et quod rarum est, in \'igilia
beati Galli coruscaciones et ictus horribiles fulgu
rantis tonitrui fuerunt in aliquibns locis. Et circa
festum Annunciacionls Maria, regiua Francie, cum partu
moritur et ad sanctum Dionisium honorifice sepe
litur. Et rex Boemic vehementer expavit, cum hunc
liorem iuventutis, habentem morem senectutis audlvit
tam cito precisum.

Hoc') anno in die beati Georgii sole orieute
eclipsis eins fuit iacta; sed vix ad uuius hore spa
cium perduravit, et circa festum Penthecostea rex Lude
uicus liliam comitis Holandie duxit legittimam uxorem.

Hoc') anno inter dominum Johannem papam
XXII et inter Loduicum regem discordia. que la
tuerat, omnibus innotescit, ot ex hac in sancta matre
ecclesia cum scandalo maximum crcscit scisma. Hii

contra se alterutrum faciunt processus, quos ubiqno
publicaut et iu ipsis processibus leges et iura alle;
gaut. Dominus papa in suis processibus Luduicum
non regem, sed imperii nominat occupatorem; ac
vice versa Luduicus de domino papa prouunclat con

') 'l'nmtéž. kap. XII. str. 264. — ") Tamtéž utr. 264. -—') Tamtéž str. 266. -- ') Tamtéž str. 265. — I*)Správně
", Tamtéž lup. XIII, str. 286. — 7) 'l'smže str. 266. ——') 'l'nmže str. 266.

') Následujicí kus textu a: po slovo adunatur podán jest spravne dle rukopisu; ale tu se nalézá a: nad miru
skomolen, tak že k porozumění potfebl jest srovnali původní text v kronice Zbraslavské (Prmn. dej. c. IV. str. 264). —
") et lractntum est ?. -- *) nema !
lmlo nemal ruk. Q.

—4) ndunnntur 2. — ') nema 2. — ') eodem 2. — ') studebat 2. — ') Nápisu tu



KRONIKArnarmšxa PRAŽSKÉHO.

mt traria diversa. Sic itaque papa contra ipsum reges
et principes snscitat et ipse contra eos repngnat.
Uterque ipsorum episcopatus in Almania confert et
ut hou hodie apparot, in multis kathedralibus eccle
siis error manet et non tantum in Almauia, verum
eciam in Lombardia illustres plurimi viri et plurcs
civitates pape se oppouunt, clavesque ecclesie snb
excomunicacionis astricti vinculo vilipendunt et contra
aliquos utpote contra Canem, dominnm Veronensem,
et civitatem Mediolanensem dominus papa tamquam
contra rebclles exercitus bellatorum pluries trans
misit, ut saltem gladio domaret materiali, quos sibi
subiugare non potemt clave spirituali. Et proch
dolor, aliqnociens papalis exercitus ab adversariis
fait prostratus. Unde pariter petamus et dicamus:

Ecclesiam rege Christe; piam rege navicnlamque
Petri, ne mersa pereat, sed abinde respersa
Scismata fac cedaut, hanc ne de cetero ledant.

Capltulum XII.

De ') processu domini Johannis pape contra Luduicnm
regem.

Ut') autem causa discordie, que inter dominum
Johannem papam et Lnduicum regem possit patere,
hic processus continetur: Johannes, episcopns, servus
serverum Dei. Dilectis filiis Johanni, Pragensi epi
scopo, ac capitulo ") ecclesie Pragensis salutem et
apostolicam benediccionem. Nuper contra dilectum
filium maguificum virum Luduicum, ducem Bauarie,
super eo, quod eleccione sua iu regem Bomanorum
promovendum imperatorem per quosdam, qui vocem
in eleccione hniusmodi habere dicuntur, iu discordia

celebrata per sedem appostolicam. etc. 1) — — indig
nacionem omnipotentis Dei et heatorum Petri et
Pauli apostolorum se uoverit incursurum. Datum
Aviuione VII“ idus Octobris, pontiiicatus nostri
anno VllI'.
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Capltulum XIII.

De obsidione Metensis civitatis per regem Boemie.

Eodem') anno integro rex Boemie extra suum
regnum permansit et in diversis Roni partihus innlta
prelia commisit, archiopiscopum Colonienscm graviter
impugnarit. Tandem in vigilie beati Mathei e\vange
liste Metensem civitatem potenter obsedit, quam
diebus XHII vallavit et variis molestiis conturbavit
et in reccssn in suis municionibns civitati vicinis

validos inpugnatores ordinavit.

. lloc 8) anno dominus Johannes papa XXII"
fratrem Thomam de Aquino ordinis Prcdicatorum,
sacre theologie magistrum, anno mortis sue quin
quagesimo solempniter in Avinione canonizavit et
ipsum sanctorum kathalogo aunotavit. me“) sanctus
Thomas cum in quadam capella Parisius ante yma
ginem beate virginis devotus oraret, ymago dixit:
Thoma, quid petis? At ille: Vitam eternam peto.
Et Christus ei eciam apparens dixit, quod bene
do corpore suo et sangwine scripsisset. Iste sanctus
in theoloicis et iu ") philosophicis scienciis tanta do
cuit et libros multos scripsit, quod nomen doctoris
excellenter sibi usurpavit. Porro sanctus Thomas
per dominum Gregorium X papam vocatus ad Lug
duuense generale concilium in itinere coustitutus
iuxta abbsciam Cisterciensis ordinis, que (licitur Noua
fossa, graviter est infirmatus et de hac vita migravit
ad dominum. Hora eadem abbas vicini monasterii in

choro stans sub nocturnis vigiliis sompno premitur,
eidemqne in visione una stella prelucida, ardens
quasi facula ostenditur, que quasi de celo cadens
ante altare maius in sanctuario se abscondit, et quid
hoc esset, dum miraretur, audivit sanctum Thomam
esse defunctum. Qui corpus ipsius in eodem loco
sanctuarii sepelivit.

Grate Deo Thoma, quasi thus tlagrans et aroma
Nomen odorifermno) retinens, clarescero vernm
Doctrine lumen fecisti, tu quasi flumcn.
Hane diil'udisti, quia totum scibile scisti.
Sidus in ecclesia fueras, nunc vera zophia
Ad se to traxit, ihi quod perpes tihi fax sit.

.) 'l'amže kap. Kill, str. 267. — !) Tamžc kap. Xlll. str. 272. — ') Tamtéž str. 271.

') Napis kapitoly této není v ruk. Q.— *) capellano !. — ') Znění celého listu jest v kronice Zbraslavské (Pra
meny děj. c. [V, str. 267). a proto chtíce ušetřili mista. uepodávúme ho tuto. — ") Snahou po stručnosti zase veta nů
sledujici jest shomolena. —') nemů %.-—') odiferum 2.
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Jam legis absque sono librmn vite, quia tlu'ono
Doctorum celo ifcsides et ibi') sine velo
Cemis divinam facicm. Miclni fer medicinam

Culpis langnonti, propria virtuto ati'euti.
Et michi solamen anime, pie fer pater, amen.

Hoc ') anno mense Augusto Elizabeth, Johannis
regis iilia, [quo] gemellu (uit uata, nmritur et in
Aula Regia sepelitnr.

Capitulnm XIV.

De adventu regis et regine in“) Boeluiam.

Anno “) Domini M“CCC"XXV“domina Elizabeth,
regina Boemie, de partibus Bauarie ad regnum pro
priuni est reversu. Igitur iu adventu ipsius tripndiat
'populus uuiversus et in crastiuo Circumcisionis Do
mini s'uscipiunt cum leticiu bano roginam. Ipsa nam
que duobus annis cum dimidio fuerat in Bannria
cum Margareta. sua lilia, ubi per regcm Ludeuicum
et ducem chricum, suum “genet-um,fuit satis') le
galiter pertractata. Causa autem huius absencie init
priucipalis, quod quidam burones contra ipsum regis
animum odiose concitabaut.

Venit :) eciam rex in die beati Gregorii papa non
solum ob hoc,') ut regiuam \'ideret, sed nt pecnuiam
ab homiuibns extorqueret. Igitur per duos menses,
quibus tnuc rex in regno permansit, per diversos
exaccionum modos XCV milia marcarum argonti con
gregavit; partcm vero huius pecunie ad Bonum secum
detulit et partem creditoribus deputavit. Multi au
tem de incolis regni ex hoc turbantur advertentes
terro destrucciouem et nolentcs sibi de huius
modi gravamiuibus consentire, et multi aiunt,')
quod non esset verus rex, sed tyranuus, qui
destrueret statum reipublicc ct nisi quererct
utilitatem suam et rei private.

Bodem *) anno Ludeuicus rex castrum Buigono“)
dictum, quod ad Fridericnm logem adhuc captnm
respcctnnl habuit, cum exercitu magno valavit, bater
vero suus Lcnpoldus, dux Swewief) veniens eciam
cum magno exercitu, obsessos valide ') liberavit et
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in brevi post rex ') Ludeuicus intorvenicntibus qui- ms
bnsdam tractatibus, regem Fridericum, qui') nsquo
ad tercium anunm captus fucrat, a viucnlis absolvit.
Et hii dno principes, qui se nominant reges, simul
pacifice habitaut, et tilius Ludcuici duxit filiam Fri
derici,-licet hii pueri sint in tercia linea cousanguini
tatis constituti. Et est satis mirubile, quod uterquc
eornm scribit se regem Romanornm.

Et “) eciam mirabilis tunc fnit status in rcgno
Boemic; nam rex extra regnum t'rcquenter consuevit

morari, et regnum uni capitaueo vel duobus connuit—
titur ot pro determiuata pecuuia ad aunum vel ud
duos regnum exponitnr, et incole regni quasi tribu
tarii reputantur. Et regiua residet Praga quasi vidua
et liberis suis non liberaliter sed tenuiter proridetnr.
et heredltates regiue sunt ablutc, vix tantum a reguo
suscipit, quod necessitatibus non dignitutibus suis
valct providera. Igitur iam vnlgariter dicitur: Rex,
regimen, regula iuris iam exulat a regno, quilibct
propria utitur volnntutc. Jam pro lege officia regalia
iam a consuetudine multum cessavernnt et') aula.
Non solum autem in temporalibns rerum eciam in
spiritualibus est debitus ordo pennutatus. Sedes")
enim Pragensis proprio tunc carens pastora regitnr
per administratores et bona ecclesic a pluribus per
violeuciam occupantur.

Regnum divisum, oonfusum, sicquo recisum
Omnos heu cernunt, iam ius regaleqne speruuut.
De regno plures consnrgunt uudiqne fures,
Res aliis rapiuut, passim mala plurima tiunt.
Absentom regem non curant, binc sibi legcm
Formant pro libito, mala tot sunt, quod modo vito
Omnia proferre. Finem des huic cito gwcrre
Rex regum Christo, depellus omneque tristo.

Capitnlum XV.

De decima regulí et de incnrsn populi paganornm.

Anno ') Domini M“CCC“XXVI“hyemps Init dum
et aspera, propter quam plurime arborea fructuose
cum vinearum vitibus in Almanie partibus quasi ra
dicitus pericruut. Estas sicca sine pluvia, inde se

.) Tamtéž kap. XIII, str. 273. — ') Tamtéž kap. XIV, str. 272. — ') Tamtéž str. 273. — ') Tamtéž kap. XIV,
„str. 273. — ") Tamtéž kap. XVI, str. 275. — ') Tamtéž kap. XVII, str. 276.

') ubi !. „—*) nema 2. — ') status %.-—') ob hoc nema 2. — ') dicunt ž. — ') Burgono !. — ') Sueuie 2. —
') valde !. — ') regem 2. — ') nema 2. — ') et nema 2. — ") Sedia rukopisy.
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im mina estivalia defeceruut. Hor anno per totum reg—
num Boemie et per dominium Lucenburgensis comicie
propter mandatum domini Johannis pepe Johanni
regi totus clems cogitur decimam ecclesiasticorum
proventunm per triennium solvere, quod non fnit
cuncto telnpore retroacto.

Nam consueverunt reges, qui ante t'uernnt,
Clcro plura dare, de requo sua decimare,
Templaque fnudarc, locare, dotare, sacrare.
Sed ") contrarius ordo nepharius est modo visns,
Regibus additur, abditur legibus, ecce recisns
Est pnlchcrrimns, ordoque pessimua exit iu orbem.
Qui dare debuit et sua prebuit, banc sibi sordem,
Snmit, ut. auferat et scelus') aggregat es repe

tendo

cui sincero rex conpaciendo
pocins dare, quicquid habet-et.

cum Melchisedech decimavit.

A clero,
Pectorc deberet

llnc fecit David,

Et istis temporibus in Italie et Lombardie par
tibus homines tenentes cum ecclesia et quidam cum
imperio, videlicet Gwelti et Giblini, plus solito in
uovantd) odium antiquum et contra se acerrime co
tidie pugnant. Tantus sauguis inter eos modo etl'uu
ditur frequenter, quod pia mens hoc ndvertens merito
conturbatur. Et Rome multe bella committuntur
inter Vrsinos et Coluinpneuses. Huius rei gracia
clominusJohannes XXII" papa multos armatorum
cxercitus hoc .) anno inter dlversas Italie partes
contra Giblinos pro stipendia pugnaturos transmittit,
quos frequencius in pluribus civitatibus et in campis
pars adverse victrix superat, vulnerat., detinet atque
mactat. Nam de papulibns armigeris, ut asset-it. pu
blica fama, in diversis locis corruernnt plus quam
XL millia pugnatorum. Flebile est hoc dicere, vel
audiro et quis velet causam huius interitns scire,
nisi ille, qui cuncta creavit. Psalmus: Judicia Do
mini ') abyssus multa. ,

Eodcm ') anno dux Crakouic dictus Loketko,
magnus turbas Lytwanorum sibi associane marchio—
natum Bramburgensem invadit ct iuxta ciritatem
Frankenwrd') in confinio ipsius universa plagam in
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christianos exercuit et tymnuidem nimis magnum.
Monasteria plurinm destruuntur, opida et ville cre
mantur ct. homines velnd pecudes innumcrabiles ml
pagmiorum patriam deducuntur.

Eodcm ;) anno Beatrix regina, uxor regis Karuli,
Parisius coronatur et rex Boemie ibidem in actibus

militaribus se exercuit et maximam pecnniam expendit
ab ineolis rcgni Boemie persolvendam. Non solum
autem ibi, sed alibi iu partibus Gallie et Reui per
Johannem regem loca aliena frequencius visitantem
pluraquc prclia commitentem extra snum rcgnnm
incstimabilia debita contrahuntur, nd quorum soln
cionem tam clerus Boemie quam secnlares cum gmvi
reluctaclone et mnrnmrc compelluntur.

Hoc 4) anno in die beati Sixti domicolla Guta.
Johannis regis filia sccundogenita, filia comitis de
Bar ducitur desponsandn.

Eodcm anno Vl" idus Augusti obiit dominus
Couradns, episcopus Olomucensis.

Eodem “) a_nnoper reginam Elizabeth corpus fra
tris sui Wenceslai de Morauia transfertnr et in Aula

Regia') sepelitur.
Hoc anno Elizabeth regina multas reliquias

sanctorum cum geimnis prcciosis in tabulis et mon
stranciis aureis ct argenteis decenter dccoravit__et
ad i_psius dcvotam p_eticionem Karulus. rex Francie.
s_ibi__un_mn_splnam, ad, unius digiti longitudinem de

corona Domini dcstinavit. '
_. Hoc ') anno propter regis abscnciam lusticieque

carcncialn fere in omnibus regni Boemie partibus
pauperum fit. oppressio, vlllarum, opidorumqne de
solacio.

Et hoc anno in pluribus terris lit terre lllOtllS
magnus.

Capltulum XVI.

De processu regis Boemie et de rcge Lodewico.

Anno 7) Domini M“CCC“XX\'II' in octava beati
Johauuis Evungeliste itcmm de ltcni partibus rex
Boemie renit, ad cuius adventnm totns clerus et po—
pulus mngno terrore conturhntur; ") didicerat enim

') Tamia kap. XVII, str. 278. — ') Tamia str. 278 a 279. — ') Tamtéž str. 279. — ') Tamtéž atr. 2711druhý
lilcmpec.— *) Tamtéž str. 280. — ') Tamtéž str. 280. — 1) Tamtéž kap. XIX, str. 284.

") Kronika Zbraslavská ma En. — ') sua l. — ') novat !. .—'; Deo 2. — ') Frnnkenweril 2. — ') nema 2. —
*) turbatur 2.
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nm iam, quod buius regis iugressus nou est. pacificus
sed molostus. Advenit itaque rex iste nunc ut pri—
dem, ut peccuuiam ab omnibus regui incolis per
tyrannidcm extorqueret, ipsas secum deferat et in
aliis terris inaniter has expendat, unde gravissima
exaccio est facta. Cunctis namquo claustralibus nec
non uuiversis habitatoribus rogni cuiuscunquo cou
clicionis iste rex grave iugum imposnit extorsionis
et pecuuiam, quam per triennium tollere debuit, ista
vice paritsr in sua marsupia congregavit, partem
vero crcditoribus suis, qui cum ipso vanou—aut,tra
didit solvendo, partem alten-am secum (leportandam
servavit; habet iste rex nunc magnum studium ut.
aggeret cumulum thesaurorum. Unde collecta barno
inpouitur omnibus et invenitur novus modus in pau
perum aggravaciono. Vocavit namque rex quosdam
de Florencia in sciencia lucmndi pecuuias valde gua
ros. Ad horum consilium rex permisit parvos (le
narios monetari. Cepit ex hoc clamor in vulgo uon
modicus elevari, quoniam') cuprea materia ot cor
rupta earum forma omnium rerum venalium fora
impedivit. Undo multi ex hoc diversi status homi
ncs magna. dampua perceperunt.

Eodem ') anno Henricus, dux Slezie, domiuus
Wratislauiensis civitatis, ad regem venit Boemie ha
buitque secnm tractatum de ducatus sui resigna
ciono. liuic rex provinciam Glaceusem ad tampora
vite (lucis possidendam assignat pro ducatu, sibique
deputat M' marcarum argenti annis singulis de ca
mera regia, quoad vixerit, percipieudas. Igitur in die
beati Ambrosii rex cum duce Wratislauiam pervenit
et se de civitate et de omni ducis dominio perpe
tuo iure intromisit, ita sane, quod dux ducatum
suum regis nomine ad vitam suam debeat possidere.
Qui quidom berede caruit masculino et plus regi
quam fratri suo Boleslao favit de dncatu, nam ma
lum suum querebat.

Eodem') tempore plul—esduces Polonia ad re
gem veneruut eique fidem et dextram sub forma
bomagii uitronei prebueruut. Erat enim tunc rex
sub tali intencione, quod Crakoniaml) cum rogno
Polonia sibi ablstum cuperet in manu valida recupe
rare. Incipiebant namque premissi exercitus Crako
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uiam hostiliter impugnare. Rex vero Loketko, qui im
erat in civitate, adventum regis Boemie signilicat
Karulo, regi Vugiu'ie, suo geuero, eum pro cousilio
et auxilio iuplorando. Unde rex Vngarie regem “Boe—
mie de federe coucordie amonuit, que fuit prius
inter ipsos, et ") ut suum socerum non ofi'endat,
postulavit. Cessavit igitur rex adversarium suum im
puguare. Hiis itaque perpotratis cunctisque regni
Boemie incolis maximis exacciouibus aggravatis plc
nis marsupiis rex de Praga in die beati Barnabe
egrcssus ad pattes Reni iterum est revorsus. Quo
recedente clamor plobis extoilitur et post ipsius
tergum malodiccionis iacula iaeiuntur. Audiuntur ta

mm do rage isto frequenter mirabilis. testimonia,
qualitor se in omni exercct milicia, frequentat basti—
ludia, agat tomeameuta, donat larga . mnuora, iu
staurat convivia largissima cum expensis, nec manot.
in loco uno stabilis, sed totus variabilis graditur
buc atque illuc, et qnaudo a nunciis quoritur, diffi
culter invenitur; ipso absents reguum Boemie ma
iori pace fruitur quam presente. timetur a pluribus
et plurimos ipse timet. Ideo ad evitandum pericu
lum raro manet iu suo reguo. Gubemacula vero
regui ei committit, qui plum sibi dare poterit aut.
promittit. Venerabilem quoque patrem dominum
Johannem quartum, episcopum Pragensem, ")
multociens conturbat, magnas pecunias ab eo
exigendo et multa gravamina sibi“) infercndo,
non advertens, quam episcopatum excellenter
melioravit et iacta magniňca sive acta non tau
tum in ecclesia Pragensi, verum eciam in multis
aliis locis legaliter ac magnifice consummavit.
Priores ') quoque Boemie reges episcopis suis et
aliis prelatis ac viris religiosis magnifica dona
conferebant, ipsos laudabiliter vestiendo et. ut
patres spiritualos non inmerito ") bonorando.
Iste vero rex eos diversis exaccionibus gravat1
inhouestat, couturbat et rebus crudeliter spoliat.
Et. hen, ut dicitur a sapientibus, regni Boemie sta
tus nou est legaliter et regulariter ordinatus.

Eodem :) tempore regina Elizabeth misit do
mino papa tabulam sure m roli uiis sanctorum
gemmis preciosissimis decoratam. Gmcias dominus
\_,„_,__.—--——.___,..-—————

') Tnlnže lup. XIX, str. 285. — ') Tamtéž. str. 285. — ') Tamia kap. XIX, str. 286.
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1m papa pro graciis reddidit ct peticiones ipsius, quas
direxerat plnrimas exaudivit.

Hoc anno mense Marcio Ludeuicus per sedem
apostolicam rcprobatus a vulgaribus vero et a suis
rex et imperator Romanornm uuncupatus ad partes
Ytalle proficiscitur, ad quns per dominum Canem (le
Werona (lucitnr et invitatur. Irruit itaquc timor ex
adventu Ludenici super omnes sedi apostolice ad
herentcs; bella inter Gwelpbos et Giblinos frequen
ter committnntur et plurimi occiduntnr et quod non
fit gladio. fit veneno; interierunt enim multi de
exel-citu Ludeuici de vino intoxicato. ldeoque Ro
mani in hoc periculo constituti hic insertam episto
lam domino apostolico scripserunt in bcc verba:
Sanctissimo in etc.')

Qui nuncii Romanorum legacione peracta sine
fine optato ad urbem Romanem sunt reversi.

et maximus undiqne terror
Surgit in ecclesia, quem tu delero Maria
Scis, si vis, quia tis nati donata tibi vis.
Hinc velut ipso pater est noster, tu qnoque mater,
Tu fac mateme, faciet pater ipse pater-ne.
Vos in corda facem detis cum tempore pacem.

Ingcns est error,

Nam oracioues cum genutlexionibus pro eccle
sia universaliter instituit dominus papa et in sub
sidium pro scde apostolica dimicancium a toto clero
exigit dccimam et requirit gladium spiritualem et
temporalem evaginando.

lloc ') annoJolnanunglljlljlqgllllíějllanalegis
Boemie tilins secundogenitus, (1.21.7139__versMa
rintbiam dedncitur, ut sibi Elia ducis Karinthic Hen
ňci matrimouialiter copuletur. Et facti sunt amici,
uam propter regnum ') Boemie discordia iacta fue
rat inter ipsos. Displicuit autem lnec copula princi
pibus Austria, quia ex consanguinitate ad prefatam
tcrram ins asserobant se habere et propter hoc bec
copnla fuit facta, quia predictus dux ') caruit lierede
masculino.

Et 1') hoc anno dominus llinco, domini Hinco
nis de Duba iiiius, factus est episcopus Olomu
censis.
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Capitulum XVII.

De Lodcwico Bauaro et de Petro, papa scismatico.

Anno :) Domini M'CCC“XXVIII' in die Domini
Epiphanie, Ludeuicus Bauarus per dominum papam
sb ecclesia reprobatus Romania conseucientibus ur
bem Romauam est ingrcssus. Et in die beati Petri
in l') basilica per quosdam episcOpos imperiali diado—
mate est in preiudicium domini Jobonnis pape et
tocius ecclesie katholice de facto insignitus—.In illo
die clamor papuli in urbe Romana extollitur: Vivat,
vivat noster imperator in etemum. Miratur de hoc
curia pape ct acriores contra Ludeuicnm processus
innovantnr ct excomunicacionum fulgura cumulantur.
Et e contra Ludeuicus superbo infiatns spiritu ausn
temerario non ccssat contra dominnm papam pro
cedere detractorie, se iustificat, dominum papam
dampnat.

Habet ') tamen idem Ludouicus nounullos tam
inter principes quam alios viros nobiles validos
defensores et omnes conterit, qnos adliererc sedi
npostolice scit vel audit. chati duo a laterc domiui
pape in Italiam missi eidem resistere satngunt, quan—
tum possunt. istorum namque et Ludeuici exercitus
bellautes congrediuntur; sed varius est beilomm
eventus.

Eodem anno Il“ idus Februarii domina Manga
retha, regis Boemie filia primogenita, per metrem
suam Elizabeth rcginam de Praga sollempniter educta
in Tust suscipitur per Henricum, ducem Bauarie,
sunm maritum, abhinc cum gloria ad suum ducitur

ducatum. _
Eodem anno in plenilunio mensis Marcii luna

eclipsatur, ventus validissimus per ebdomadsa 1111"
continuatus snbsequitur. Post bauc eclipsim mcnse
Aprili moritur bominum multitudo et in pluribus
mundi partibus pestilcncia pecorum oritur valde
gravis. Porro Elizabeth regina metu tante plage pcr
ten'ita processiones cum rcliquiis sanctorum uuiverso
clero et populo Pragensi indicit, quibus fuctis nota
biliter qunssacio cessavit ot dominus Deus populo
suo factus est placatus.

Eodem anno Noe archam Petri naviculam mer

gere tnnicamque Christi inconsntilem fmdere, sacro

1) Kronika Zbrasl. str. 286. — ') Tamtéž. str. 287. -—') Tamtéž kap. XX, str. 287. — ') Tamtéž str. 288.
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sanctam videlicet ecclesiam scimlere, quidam mali
homines contumaciter presumpsere. Non suďecit enim
Ludeuico Bauaro, quod avaro amliiciouis animo
absque approbacione sctlis apostolice sibi asciverat
nomen, titulum apicemque regia ct imperialis digni
tatis, sed in magnum presumpcionem dcmcrsus iniqui
tatein apposuit iniquitati, ita quod in universali eccle
sia scaudalum et detestabile scisma fecit, ") ipse uti
que urbem et orbem in periculum posuit et errorcm.
Quoniam in festo Ascencionis Domini ordine prepo
stero gestiens ascendere ab alto, descendit, intentua
operi monstruoso, viso rarius') vel audito. Ecce euiin
Johanna papa XXII' in apostolatus sui ofůcio an
num XII“ iam agentc, saucto quoque collegio cardi
nalium sibi assistentc ipse prefatus Ludeuicus cum
consensu _sihi adherencium qucudam Petrum de

Corbaria ') de ordine fratrum Minorum do cognaciona
Columpnensi Rome novum papam constituit, qui se
Nicolaum quintum mutato proprio nomine appellavit.
Iudignnm se successorem Petri veraciter demonstravit,
quia se Petri nomine spoliavit. Idem tictus antipapa
statiln fecit XII cardinales, sicut arbitror dictos
non a cardiac sed cardone. EpiscOpus Venetorum
Hostionsis tunc faetus, qui istum antipapam in die
sancti Spiritus supervacue consecravit, fuit cardinalis
unus, alii quoque cardinales (le canonicis sancti Petri
et sancte Marie maioris pro parta maxima sunt as

Eodem tempore Ludeuicus Bauarus ante
basilicam sancti Petri Rome in loco publico pro
cessum malta continentem convicia contra Johannem

papam facit.
Eodem ') anno Karulus, rex Francie, post duos

fratres mortuos Philippum et Luduicum et ipse mo
ritur sina lierede masculino, in quo per directam
sncccssionis liueam regum Francie stirps mascula
torminatur. Successit eidem in rcgno Pbilippus de

stirpe regia procreatas_e_t h_uiusregis P_liilippisororem

AWenclezslaus,primogenitus regis Bocmie tilius ') duxit

tEodem') tempore Otto, dux Austrie iunior, vi
dens a Frialerico et Alberto, suis fratnbus, se con

tempni, cnpiensque equaliter eis .in Austria dominari,
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beat. contentari, adversus eos incepit habito aliquorum ms
nobilium consilio preliari. Huic Ottoui Kai-alus, rex
Vugarie, consilio et auxilio astitit et in Anstriam
LXXX inilia Vngarorum iu eins adiutorium intro—
duxit, et lioc bellum fecit Australibus magnum
dampnum. .

'l'ali itaquo audita discordia rex Boeinie, qni
tunc extitit in sua comicia, qui cum magna festiua
cione venit iu Pragma XVI“ kalendas Augusti, sexto
vero dic sne reversionis rex procedit iu Morauiam
contra Australes pugnam facturus. Unde magno exer
citu congregato Anstriam circa Danubium maxima '
devastavit et ex alia parte Danubii rex Vngarie
iacuit cum suo exercitu Austriam lesit ct dissipavit.
Et in brevi tempore ') rex Boemie circiter XL muni
ciones ") obtinuit et muro ciuctas civitatos expugnarit.
Non modicam vero ignominiam Fridericus rex et
dux sustinuit, quia contra hostes suos in campis nil
ostendit audacie at virilitatis. Quesivit itaque neces
sitate conpulsus cum inimicis suis concordiam, quam
tamen obtinuit, licet cum magno labore; nam idem
Fridericus in bellicis actibus non fuit fortnnatus.

Et ante prefatam concordiani Pragenses cives edictum
regis audientes infra triduum circiter X lnilia viro—
rum pugnancium tam in cnrribus quam iu equis
rcgi suo in anxilium transmittunt, at ipse rex vic
toria potitus XV kalendas Dccembris Pragam est
reversus. '

Eodema) anno Johannes, rex Boemie, reversus
(le partibus Austria congregata magna parte pecunia
prccipae per colleccionem berne generalis et diversa
specie exacciouis VI" die mensis Decembris versus
Prusiam procedit cum magno exercitu contra Litwanos
paganos pro nemine Christi pugnaturns; a multis
qnoquc hoc iudicatur, quod Johanni, regi Boemie,
plus fortuna quam racio in suis actibus sufl'ragatur.
Nam isto anno Philippus, rex Francie, nequaquam
Flandreusi bello') vicisset', si regis Boemie adiuto—
rium non habuisset.

Hoc anno niense Septembri Mathia, Maguntiuo
archiepiscopo, mortuo Bandwinus, Treuerensis archi
episcopus, est a domino Johaune apostolico per Ma

nllegans, quod Fridericus nomine regis Romani de— guntinense capitulum concorditer postulatus. Erat

') Tamtéž str. 289. — ') Tamtéž str. 289. — ') Tamtéž hp. XX, str. 290.
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smcuim iste arcliiepiscOpatus sedi apostolice reservatus.
Et quia papa lioc non admisit, Treucrensis reserva
cioucm ") sedis parvipendens se de Maguntina sede
iutromisit et lies sic kathodras de facto reglt anilias.

Hoc ') anno circa festum beati Martini l_sliia
-]aet_h_spiritu derocionis repleta Boemie regina prap
ter plurima virtutum opera et miracula, que domiuns

Deus circa corpus et sepulchrum venorabilis _virgiuis
Aguctis od sanctum Frauciscnm iu sua scilicct pro
priaiuudmepulte diversistemporibus')
cst oste__ndere_d_i3natus, totum clerum Praáensem et

'cives convocavit, ibique devociouem et intencionem
suam de canouizacione dicte Virginie explauavit. Li
teras quoqne intercessorias ad dominum Johannem
papam pro eorlem negocio obtinuit tam prelatorum
quam civium, quas cum suis domino apostolico de
stiuavit.

Capitulum XVIII.

De victoria regis Boemie contra pagauos.

Anno “) Domini M“CCC'XXVIIII") rex Boemie
de partibus Prussio et Litwanie cum triumplio re
versus in Pragensi solempniter suscipitur civitate,
qui streuua valde et magnitica opera in actibus bel
licis exercuit contra Litwanos et paganos; ipse
namque ad remociores transivit') tcrminos paganorum
et ibidcm per eum sunt multa milia trucidata et
interempta et circiter tria milia paganorum baptizata.

Ad hoc omnia fratres Cruciferi de domo Thentonica _
sua auxilia prebueruut fidelitcr et cousilia procnramlo
veliicnlomm XLV milia portaucium pro exercitu
necessaria et pro rege. Unus procerum tunc gentilis
occiditur, qui habuit XII pedcs iu longitudine. Man
ait uamque rex post suum reditum in regno XV
diebus et visitavit patruum suum dominnm Bald
winum, Treuerenscm archiepiscopum, a quo propter
Maguntinenso negocium fuerat vocatus.'

Et') eodem anno in pluribus terris fuit torre
motus magnus et quedam epistola do astronomia fuit
in mnltis reguis publicata, que quia multornm sim
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plicium auimos turbaverat, de vcrbo ad verbum duxi
presentibus iuserendam:

Magister Johannes Daridis Toletanus etc. ")
Et ipsa rerum et eventnum docet cxperiencia,

quod fere omnia, que in eadein epistola spiritu')
pbseudigrauo sunt scripta, existunt false., quia iste
annus quietus fait et tomperatus, iu fructu et bludu
mnltum fructuosns, ideoqne talia pericula futura
ex suo astralabio prophetantem rerlarguit poěta, cum
dicit:

Mitte archana Dei, celom inquirere, quid sit,
Cum sis mortalis, que sunt mortalia cura.
Autumo, quod plurcs sese faciuut quasi furcs,
Cum plus clarere') querunt quam vera tenerc.
De sunnnis fautur, sed in ymis infatuantur.
Multi multa sciunt. fatui tamen hii sibi iiuut.
Discuciuut talia. licet hiis sit nulla sopliia;
Esto tibih) primo sapiens aliis sed in ymo.

Eodem ') auuo in die beatorum Processi et
Mnrtiniani martirum venerabilis in Christo pater et
(lominus. (lominus Johannes IIII", Pragensis episco
pus XXVlI'", ul) urbe Aniniouousi, scilicet a curia
domini Johannis pape, iu qua anuis XI ") steterat
et omnibus adversariis suis victis emmaximo
honor-e adsnuuL,_re);citt.i_t!l_!'_9Li8_€0ml_tgmet cum in

genti sollempuitate a toto clero_ ct ab universo po—
pulo suscipitnr et excelleutiasimc honoratur, de quo
plenius iu primo libro continetur.

Eodem "') anno Boleslaus dux Slezie, dominus
Brigcnsis, civitatem Liguicz cum suis pertiueuciis,
quam a fratre suo Wladislao clerico vi abstulit et
subdidit sue dicioni, et- a rcge Boemie iure feorlali
suscipit quasi coaclus ot ad eius obsequia perpetuo
cum suis here_dibusse astriugit; et hoc plurcs (luces
Polonia fecerunt. lnsuper Gorlicz') civitas. quo ab
antiquo abstracta fuerat propter nupcias racione
dotis, ad regem Boemie rovertitur et suo vero capiti
reuuitur.

Eodcm “) anno in die Rufii martiris oblit Bruune
senior Henricus de Lipa, qui fucrat pre ceteris baro
nibus regui Boemie sublimatus.

') Tamtéž str. 291. — ') Tamtéž kap. XXI, str. 293 a 204. — ") Tamtéž kap. XXII, str. 295. -—') Tamtéž kap.
XXII, str. 800. — ') Tamtéž str. 800. — ') Tamtéž str. 801.
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Capltulum XIX.

De novitatibns morum, que temporibus regis Johan
nis ortuni habuerunt. .

Temporibus ') hiis incepit notabiliter fere in

p_unctis hominibus et pregipne in Boemie et circum
adiacencium ten—arumpartibus quedam novagn'iosametcuriwwwi“
cOnsnetudinibus et moribns suboriri. Nec desunt de

sapientnm numero, qui huiuscemodi considerant cum
admiracione et ea in cal—minibusct (lictaminibus re

(larguunt subsanando. Unus ex istis reprehensorihus
nuper in Montibns est occisus et alii quam plures
sunt male tractati. Sunt quidagn—dggsuiggnto
ribus, qui more barbarorum nutriunt longas barbas,.Búmímíde
m morem___secunturin crinibusper
omniamuliebremť)ĚniúéYWanom
lítý—Laim percuciuut in rotundam aureteuusqní dif
i'undunt; alii crines tomant calamistr—ořut comis
c—riŠp—antibnset circumvolantibus humeros suos oment.
Mitrarum uaus, qui primitus fait, modo penitus est

abrasus, cantns fractis vocibus per dicessarou '! et(WOW
g_plateis. (21011533)magistrales morose et delicate
iam non curantur, sed Legii oursorii et breves nunc

freguentantur. Variisque linguariis in contratis plu
l'illli iam locuntur. In vestibgs tanta eg; diversitas

_et deformitas, quanta deformium ') mencium varie
tas dictat. Se quisque reputat feliciorem,') qui ex
cogitat novum morem. Curta est vestis ct arta circaM aurism“ depeneus
na ne ad terrain; (luo famuli induunt dominumňprop
tei—vestis artitudiucm cum labore. Capucia vero
sunt lata, quorum—lines a tergo ad terrain proten
(luutur, quibus multi capita ana circumvolvunt, qui
dam nodulos in eis ligant more fatuorum. Unde et
rustici lata capucia deferunt et oblonga. De caligis
et sotularibus crura et pedcs artissime ?třiňgen i
bussenibuset pmdafibusBWL et
gigs. Cingul_is_veroutmtuTlatis,Wa ovine
cootextis et metallis decoratis, et alii cordas fe
rnnt adinstar fratrum Miuorum. Ferunt quoque
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tracto cingnlo deorsum ci'yg. fempgale. Eeane
quoqne.._et virgincs specialitcr in ornatu suo
u erbiam demonstrabant; pepla namque premt cuminultisfinihussive

extremitatibus densis et crispatis. In palliis quo
que ot tunicis maximas et latas fimbrias defe
rebant, et earum tunice superius erant \'alde
stricte, inferius in limbriis multis plicis dilatate
et ad terrain protense et in calceis eciam stric
tis et artis ambulabant Undo tanta et talis sur
rexit invencio novitatnm, quod de singnlis prolixum
esset ') scribere. Non enim cernontem vel legentem

ista novitas edificat, sed sigla! et siguiůqatlegni
Bocmie magnam mutacioneln; nam iost naturalium

šle—ginuinteritum passa est Boemia dominium diver
_s_mn,dc quo mega morum consuetudiuem diver
sornm, unde exiit proverbium nuuc generale: Ad
modum simee Boemia habet se; facit enim. quic

.guid alias videl-it exercere. Verumtamen sapientes
et seniores in Boeniia cum admiracione despexerunt
has multiformcs novitates, ipsas vanas reputantes.

Capltulum XX.

De fundacione domine regine Elizabeth Boemie ') et
de ipaius regine l') decessu.

Anno ') Domini M“CCC“XXX“domina Elizabeth,
Boemie et Polonie regina, cum devocione et con
grua solempnitate sanctimoniales ordinis fratrum
Predicatorum de Olomucz adductas ad domain suam,
namhabuitinVgezdlargamet elm ci

vitatemMinoremPragosi WMF
nis sorores, quo sunt nunc ad sanctum Laurencium,
plus quam X annis [habitaverant], introduxit, ibique

cenobium iterum fleri lnstituit. Cru_i__qajggllamsancti
Michaelis prope Wissegradum cum suis proventibus
rapplicavit, iustituto tamen in ipsa capella sancti
Michaelis, iuxta disposiciouem sedis apostolice
perpetuo ministra sive capellano, Michaele, nota
rio venerabilis in Christo patria et. domini, (lomini
J ohannis IIH", episcopi Pragensis XXVII. Cui Mi
chaeli ministro de proventibus seu reditibns dicte
capelle, quos habet in villis scilicet Oslinicz,

') Tamia kap. XXIII, str. 301. — ') Tamtéž kap. XXIV, str. 808.
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Luhuie,
Ostassouicz et Wahlohicz XII marcarum grosso
rum denariorum prngensium redditus annis siu
gulis et suis iu perpetuum successorihus, mi
uistris dicte cupelle, iuxta disposiciouem eius
dem sedis apostolice deputantes, prout iu literis
dicte sedis apostolice et eciam prefati domiui
Johauuis, Pragensis episcopi, suctoritate aposto
Iica sihi coucesss super hoc confectis plenius
coutiuetur, quos redditus seu proventus XII mar
carum censuulimn grossorum pragensium pre
fatus') Michael, minister dicte capelle sancti
Michaelis, percepit et ') percipit sine omni im
pedimeuto de bouis memoratis. Reliqui quoque
redditus et proventus dictarum villarum ad 30
rores dicti monssterii pertineut et debeut modo
simili pertiuere.

Eoclem ') anno Fridericus dictus rex Romano
rum, dux Austrie, qui propter imperium occusio et
materia exatitit maxima discordie iu omnibus par
tibus Almeuie, vexetus onere diversarum intirmitatum
moritur et in Maurbech mouasterio Cartusiensis or

dinis, quod ipso fundoverat, sepelitur et tres fmtres
suos Rudolphum, Leupoldum ct Heuricum breviter
aute defuuctos iste est subseeutus. Reliquit post
se suam couiugem, regis Arragouie ňliam, exceca
tam et uullum heredem musculinum.

Eodem ') tempore Ludeuicus Bauarus & multis
imperator Romanorum appellatus de Ytalie et Lom
bardie partihus cum uxore sua, filia comitis 'Sabau
die, revertitur et in Bauuria coronatur.

Eodema) anno idus Julii hora diei VIII“ fuit
solis eclipsis et siligo in multis locis periit et de
vino modicum crevit.

Eodem') anno Karulus, rex Vugarie, cum con
iugc sua. filia regis Crakouie, sedens iu suo palla
cio a quodam Vngaro graviter \'ulueratur et regine
volenti regem protegcre per illum tyrannum munus
totaliter umputntur. Siccarius ille mox capitur et
mactutur.

Eodem ") uuuo Illl' kalendas Octobri31_1_i_\\_'_issc

w domeprepositisereuissimndominaEliza
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heth Bohemie et Polonie regina, febríbus ac monho
t) sicodiuc—iumgšta etatis sue mmoXXXVIIII“,')
regnorum vero eius anno XX“ ecc eslastius suom
mentiš 'aěýóíišsime preiuuTii'ta atque' ) (ligna peni
teucia prehahita estonsaque auctoritate papali cum
hulla, quod :: suo confessore absolvi dehcrct in fine

& pena et a culpu, emigmvit feliciter sihi sed He

hiliter uliis ex hac vita. Et mox ingggusjuctus fit
multorum et specialiter (] Aula. Rc iu monacliorum,

quia omni tcmpore pro es stetit aute reges et pre

“s_ides, dirigeus promoveusque negocin Éut fiíclis
mater et patrona et fundotrix. ego quoque m Kamwo peruohilesetlm
lones nge ad ecclesias deportata die quai-ta mor
tis sue iu Aula Regia cum dehita reverencie sope
litur. Septem ec regma cum rege habuit liberps,M—

Ěobus scilicet ante mortem metris Przein sl et Eli

zabeth iu Aula Řegm sepu-ltis, quinque _alii, scilicet
Wenceslaus, Johannes, Marg—aretha,Guta et Anna
adhuc de gracia Dei feliciter vivunt.

Hee “) fuit extreme regui regiua Bocma,
Ultima scintilla gentis periisset iu illa,
Si sic trausisset, quod fructum uou protulisset,')
Do sexu duplici, per quem meruit beuedici.
Nec Deus hanc liuquit, quai-e post se quinque

relinquit,
Piguero uatorum, qui captant culmen honorum.

Capitulum XXI.

Quomodo rex filio suo secundogenito Henrici,
ducis Karinthie filiam, procuraverit matrimouia—

liter copulsri.

Rex ") de rcguo isto toto anno defuit Frunciam et
Reuum et fere tocius Almanie purtes pertrausions, ")
inter Ludeuicum Bauarum et alios principes, comi
tes et hnrones muito hrigosa negocio sagociter et
efticuciter cxpcdivit; iam euiln proverbium cxitz')
Sine rege Boemie nullus velet iinuliter expctlire

suum factum. Quem \ult, exaltat, quem nou vult,
ipse r.ecalcat Sic solet loca. varia circuire, qu'od

') Tamtéž kap. XXIV, str. 802. — ') Tamtéž str. 302. — ') Tamtéž str. 803. — ') Tamtéž str. 303. -— ") Tam
též kap. XXV, str. 303 a 306. — ') Tamtéž str. 805. —-') Tamtéž kap. XXV, str. 306.

') pret. Michael nemá 2. — ') et percipit nemá %. — ') XXXXI' ruk. 2. —-—') nemá !. — ') peperisset 2. —
"o permiens— principes nemů 2. — ') exiit !.
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rarus ') nuncius ipsum faciliter potest invenire. Undo
rex peragratis partibus superioribns Sweuio et Ba
narie Karinthiam intravit, nbi Jobanni, filio suo
secundogeuito, Henrici, ducis Karintbie, liliam ordi
navit matrimoninliter copulari et prestari sibi oma
gium a nobilibns Karintliie Procnravit. Et moraba
tur in civitate Trldentina et ad eum confluunt do

partibus Lombardie et Tnscie multi viri potontes ot
nt efert fama, quocl Mediolannm, Brixia ') et Are
cinm se regi snbditlernnt. In tantnm rex iste pro
spcratur, quod vulgaris populus admiratur.

Eodem ') anno scisma perniciosnm, quod de
(luobus papis in ecclesia fait ortum, ex divina pro
videncia misericorditer couquievit. Nam antipapa,
de quo prius mencio est facto, se videns per Lu
deaicnm Ilauarum, qui eum creaverat, penitns de—
relictnm et a Romania rcprobatnm, (lomini Jobannis
pape graciam humiliter qucsivit, quam tamen in
venit cum labore. Et sic boc anno tam do ecclesia

quam de imperio Deus amputavit misericorditer dno
capita moustruosa, que tamquam dno hyrcina comua
plurimos vcntilabant et plurima corda iidelinm tur
babant,") hoc est Petrnm et Fridericum, lmnc ec
clesie, illum imperii inimicnm.

Capitnlnm XXII.

De hiis, que egit rex in partibus Lombardie.

Anno *) Domini M“CCC'XXXI" in nocte illa,
que diem Nativitatis Christi seqnitur, eclipsis lune
post mediam noctem ') videtur, quam eclipsim multi
venti et validi precesserant per tres menses et (lie
bus pluribns sunt secnti.

Eodem anno rex Johannes Boemie ingreditnr
partes Lombardie. Ingressus iste iuopinabilis ct res
mirabilis admiracionem indnit tam principibus quam
nobilibus nniversis. Hec res precipue Lndenico dis
plicet. Hoc enim factnm in snum preiudicium esse
refertur. igitur rex exercitum fortem do Almania
rongregat, cum quo Lombardie partem magnam in
brevi tempore sibi snbingavit. Hee sunt nomina
principaliuni civitatnm, que cum castellis et oppidis
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suis regi prestant omagium et faciuut iuramentnm: na.—n
Brixia, Pergamus, Cremona, Placeucia, Cume, Par
ma, Regium, Modna, Lucka, cum .) earnm distric
tibus omnibus et castellis; item Mediolanum, Nauar
ria, Papia; barum civitatnm quedam pro tempore,
alie iure porpctuo se regis dominio snbdidernnt.
Lucka et Brixia regi prestant perpetue snbieccionis
iuramentnm. Cemens autem rex snum prospernm
successum eplscopos ct clerum per regem Ludeai
cnm depulsos ad proprias revocat sedes. Legatnm
sedis apostolice prope Bononiam visitat divinnmqne
cultum in ecclesiis snb interdicto ia'centibns iieri

ordinavit ct procnravit; in urbibns quoquo singulis
sibi subiectis intendit eivium concordiis, revocans
omnes a discordiis veteranis; omnibus enim pro
cipit ") et inhibot, ne quis se Gwelphum nominet vel
Gyblinum; omnes enim rex hortatur, ut pari lege
Boemie sint sub rage. Undo eis rex eflicitnr ama

bilis et gratus et a pluribns iustns predicatur. Sep
tem autem elapsis mensibns, qnibus rex in' Lom
bardie fnit partibus, negociis tam Almanie quam
Francie ipsum multis ') nrgentibus civitates prefatas
filio suo primogenito Wencezslao, qnem de anen
bnrcb pridem vocaverat ad se, recommittit et venire
in Ratisponam previis nunciis se disponit, [et Ra
tisponam “)], nbi Ludeaicnm regem reperit, est in
gressus. Et ipsi dno in insula, que in media Da
nnbii est sita, se frequenter recipiunt ad colloquia
secreta, pertractantes mutno cum. suis consiliariis
XXII ') diebas sua iacta, et quod inopinabile erat
omnibus, in omnibus concordant et inter beredes
suos matrimonimn debere iieri ordinant et conpor
tant. Ibiqne per ipsos eodem tomporo inter inferio
res duces Banario Henricum, Ottonem fratres et Hen
ricum ipsornm patruum est divisio iacta terre. Igi
tur variis in Bauaria negociis expoditis rex in vi
gilia Assumpcionis in Tust venit, ad suam, quam
fecerat vocacionem, pluribus ibidem tam principibus
quam baronibus congregatis. Cum vero iacta regni
rex ibidem ac principum. qui aderant, disposuisset,
ecce nnncii de Morauia venientes ainnt: Karulns,
rex Vngarle, cum Ottone, duce Austrie, tatam Mo
rauiam incipinnt rapinis et ') incendiis occupare.

') Tamtéž kap. XXV, str. 306. — ') Tamtéž kap. XXVII, str. 807.

') carns !. — ') Brigia 2. — ') conturbabant 2. — ') nema !. — ') cum — snbdidemnt. Lucka nema 2. — ") pre—
cipit—enim nemá 2. — ') iustis 2. — ') rukopisy nemaji slov et Ratisponam. — ") XII ruk. 2. — ') nema 2.
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Unde rex mox Pragam suum dirigit gressum. Iu
veuiens autem rex, hoc fore mendacium de rcgc
\'ngarie, missis nunciis ab eo petit mutuum parla
mentum. Interea vero rex exercitum cougregat et
ad bella, si necesse fuerit, se coaptat; gcneralem
steuram, que dicitur berua, rex ab omnibus recipit
et super hoc exacciones claustralibus et civitatibus
'gravissilnas inponit.

Causa ') autem huius est, quare contra se ita
magni adversarii insurrexerunt, ista: Nam Ludeui
cus Bauarus, qui sibi titulum imperii usurpat., co
raln pluribus principibus pr0posnit ') qucrulose. quod
Johannes, rex Boemie, in preiudicium suum et im
perii inu-mit terminus Lombardie, ibique plurima
loca sibi iudebite usurpavit et iura, que ad impe—
rium dinoscuntur pertinere, et super hoc principum
et aliorum nobilium consilium quesivit. De illis plu
rimi taliter consulebant: Ex quo, inquiunt, regem
Boemie delectat sibi usurpare, que vestra sunt. in
clebite ultra montcs, hic circa, que sua sunt, vobis
subicere modo cousimili poteritis plcuo iure. Prap
ter ista Ludeuicus cum Ottone. duce Austrie, qui
uciam in predicto consilio in Nuerenberch ') fuit,
taliter ordinavit, quod ipse Karulum, regem Vngarie.
at Loketkonem, regem Crakouie, ad hoc inducere
nieberet. ut ipsi una secum debereut Johannem, re
gem Boemie, potenter et hostiliter debellare. Et ut
hec omnia dux Austrie ardcncius procuraret, ipsum
ricarium imperii Ludenicus fieri ordiuavit, licet hoc
postea negocium per regom Boemie fuorit impedi—
tum. Prefatus itnqne dux Austria dictos rcges con
citavit adrorsus Bocmie regem, ita quod cum ma
xima multitudinc tam ex Australibus quam Vngaris
quam aliis uacionibus congregata contra regem')
Boemie facere querit mala, et comunis fuit fauna,
quod de Vugaris fuerunt L milia puguatorum. de
quibus tria milia cum D') habent capita galeis
c00perta; Australium vero M') cum 'DCCC i'ueruut
galeati, XX vero milia instrumentis variis bellicis
ad prelium sunt parata. Hnnc magnum adunavit
exercitum tempus longum. Dominus vero rex Boemie
hreri hoc sub tempore MI) congregavit virus gulea
tos cum XX milibus optime ad puguamlum prepara
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tos, cum quibus iacuit ante civitatem La in cam
pestribus, expectans cottidie cum hostibus congres
sum. Huins rei gracia rex lnisit domino Johanni,
episcopo Pragensi, literam iu hec verba:

Johannes, Dei gracia Boemie et Polouie rex etc. ')
Mox quoque venerabilis pater dominus Jo

hannes, Pragensis episcopus, aunuens regis pre
cibus cum valido exercitu ad locum prefixum
perrenit. Uude rex cum omnibus suis principi
bus, baronibus et nobilibus, cum magno gaudio
ipsum suscepit. Insuper ct civibus Pragensibus et
aliis multis civitatibus epistole consimiles sunt trans—
misse, qui pariter literis pareudo regalibus ad ex
pcdiciouem illam cum armoruln dcceucia processe
ruut. Maxima enim formido et opiuio est de bella
inter predictos principes aii'uturo et a pluribus re
fertur, quod reges Vugarie et Crakouie sunt cum
duce Austrie confederati et quod cum velint ad
versus regem Boemie adiuvare. Sed *) cum plures
de exercitu regis Boemie a tam copiosa adversan
cium multitudine perterriti regi dicerent, ut retro
ccderent et nluuiciouibus se aptarent, eo quod tanto
multitudini bec paucitas resistors non valeret, et rex,
quid ageret, ignoraret, misit Deus terror-em suum
super adversan'os regis Bocmie et eos dissipavit, sic
quod sine bello ab invicem sunt scparati. Videns
autem dominus nostcr rex bostium fugmu et mani
festam Dci virtutem plus est animo confortatus con
tra Australes, aliquos per ducenl Austrie circa Da
nubium causa exercendi prelii derelictos nobiles
Boemie ordinat ot Morauos, qui pugneut cottidie
contra eos. Et 8) cum Pragam venisset, iuuumeram
a toto populo recepit pecuniam, magna dat promit
titque nobiiibus stipendia. ut in eius absencia cou
tra Australes et Vugaros garant bella. IIiis dispositis
circa festum sancte Lucie tempore nocturno rex sc
crete cum paucis de Praga exivit. Quibusdam vero
in vin sibi occurrentilms et de ipsius festiuo pro
ces.—iumirantibus et interrogantibus rex dicit: ,.Idco
festino, quia in \'igilia Christi iu Francia Parisius
esse vola.“ lig—a_tur_q_n_mi_s_etas, quodtaln longas fre

quenter_ soiet__facererex dietas, In via cernitur non
"ut equitaus sed pocius quasi rolans._

') Tamtéž kap. XXVIII. str. 3M. — ") Tamtéž str. 311, druhý sloupec. — ') Tamtéž kap. XXIX, str. 312.

'n nema 2. -—') Nyernburk 2. _ ') regnum 9.. —-') CC ma 2. — ') nemá 2. -— ') Viz str. 310 tohoto dílu Pra—
menů dej. c.. kde zneni listu lubo jest položeno.



408

Hoc anno in die beati Andrea apostoli hora
tercia sol patitur eclipsim et post quiudenam iu
plenilunio luna similiter post noctem medium eclip
satur. Hyemps iiuius anni l'uit calida ot ventosa. In
qua usque ad Epiphaniam Domini rustici in agris
cottidie cum aratris laborabant. Status regni Boemie
rege presente et abseu'e non ') est totaliter regu
latus, quia in eo pcrfecte non fuit ordo pacis et
insticie confirmatus; deest enim rex a regno, sui
pariter et beredes, et ešulat iusticia et pax culn illis.

Notahilc quoddam.

_lu priori parte cronice Pragensis historie re
ferunt, quod ad regendam tel-ram Boemie quidam
rusticus nomine Przemysl assumptus sit ab aratro
pro primo principe et duce. Si nos ad illa preter
ita comparare volumus presentis statum temporis,
fere rcspoudent ultima primis. Nunc enim per Vlri
cum, virum provirlnm, qui vulgariter Pluh dicitur
vel literaliter Aran-um uuucupatur, prout in signo
sui clipci ostenditur, tota Bohemia regitnr. Quid aliud
quam preseus tempus esse simile preteritis perhibe
tur? Nam sicut inprimis status regni Boemie mul
tnm fuit inordinatus, cum constet in eo non bene
iusticie legalis ordinem exstitisse. Ad erideuciam
huius rei facit hoc fortasse. quod sicut Libusse,
terre Boemie domina, incognitum sibi virum ad eius
connubium legitur invitasse, sic Elizabeth virgo, re
gis Wencezslai sexti filia, heres regni Boemie, sibi
alieuigenam invitavit pro consorcio maritali. Horum
temporibus. ut cemitur evidenter, dofecit tantum
regni Boemie status et publice rei est ordo inmnta
tus, quod necesse, quod fiat quasi totus a principio
innovatus.

Labilis, instabilis status est mundi, quia vilis,
Nec locus "est pacis, quia vivitur hic in epacis
Et velut errore. Quapropter quod sub honore
Semper vivamus, coli patr-iam siciamus.
Pax ibi secura, nil ibi nisi gaudia pura.
Hoc nobis prosta, pie Christa repelleque mesta.
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Capitulum XXIII.

De ') bellis inter Bohemos et Australes.

Anno ') Domini M"CCC“XXXII' propter regis
absenciam et ob prior-em discorcliam magna con
moclo tnrbat Boemiam et Morauiam fere totam.

Surgit gens contra gentem et Boemus contra Vaga—
rnm et Australem et ex hoc terrarnm incole non

habent pacem. Frequenter enim in terminis provin
ciarum committitnr conflictus et multi ex utraqne
parte interimuntnr. Hiis diebus Henricus de Lipa
post multa gravamina illata Australibus ab eisclem
cum Jobanne, fratre suo, et cum pluribus nobilibus
in bello capitur per Australes, nbi') Benesius de
Wartenbereb, baro strenuus, occitlitnr et in mona
sterio Gradicensi sepclítur. Pro predictorum capti
vorum liberacione rcgcm Australibns malta dare
opportebat et municiones plures resignare. Demum
de bniusmodi bellis ex utraqne parte atl'ecti tedio
magnates, qnidam regni Boemie nobiles de regis
consensu Wiennam ") ad Albertem et Ottonem, du
ces Austrie, venerunt et inter Johannem regem et
Elizabeth, virginem Friderici, regis et ducis Austrie
ňliam, matrlmonialem copulam conportavernnt, si_
tamen in hoc contractu sedes apostolica dlspensaret.
Nam eadem virgo cum Elizabeth, priori Boemie rc
gina. iu tercia linea consanguinitatis est coniuncta.

Eodem “) anno post festum Pascbe') Ludeuicus
Banarus a vulgo cesar dictus odio babeus Henricum,
(lucem Bauarie, prepter socernm suum Johannem,
rcgem Boemie, nude Ottonem l'ratrem et Heuricum
patruum duos dnces concitat adversus ipsum et inter
eos bellum et discordiam parat. Et -hiis duobus
Ottoni et Henrico auxilium prebuit ct cum eis Stron
bincam ") cum DCCCC galeis mensibus duobus ob—

sedit. Qnod audiens rex Boemie cum Bandwino,
patrno suo, Treuerensi arcbiepiscOpo, in Nueren
bercb ') de Reno venit et prefatos principes con
cordavit. Ibique Ludeuicus cum rege Boemie ami
clcias renovat et íilium sunm lilie regis Boemie
per verba matrimonialiter copulat et desponsat. Ibi
qne rex Boemie Lndeuico promittit, quod pro re

'; Tamtéž kup. XXX, str. 313. — ') Tamtéž kap. XXX, str. 813.

') non—perfecte nema !. — ') V ruk. :! jest napis kapitoly této takový jako v ruk. i při kapitole nasledujici,
kde rukopis 2 žádného napisu nema. — '), ubi dominus Ben. 2. — ') Wyennam 2. — ') Pasce 2. - ') Strobiu 2. -—
') Nyerberk 2.
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couciliacione pro ipso ad dominum apostolicum velit Eodem ') anno fere toto rex Boemie cum suo isss
ňdeliter et personaliter laborare. Deindc ') rex Boe
mie ad celebrandum militare exercicium, quod vulgo
clicitnr torneameutum, Parisius procedit. Causa autem
her, fuit festive principum congregaciouis, quia rex
Francie Philippus Johannem, suum iilium primogeni
tum, cui hoc anno in die beati Sixti Guta, filia re
gis Boemie, fuit unpta, voluitcingi baltheo militari,
et propter hoc fuit factum hoc celebre festum. Iam
prefata Guta, Johannis regis Boemie Elia secundo
genita, satis mirabilia habuit vite sue fata. Primo
quidem adhuc etate tenera Loketkouis regis Cra
kouie filio, posthec' Fridorici, marchionis Misnen
sis_unigenito, demum comitis Barensis nato, tandem
Luduici Bauarie primogenito, posthec Ottoni, duci
Austrie, suo consanguineo fuerat diverso tempore
non sine racionabilibus causis desponsata. Sed aliter
gracia divina disposuit, cum sit modo regis Francie
iiiio matrimonialiter et corporaliter copulata. Per
acto festo ') cum geuero et cum filia sua Parisius,
Johannes, rex Boemie, Johannem papam personaliter
visitat, a quo et nb uuiversis cardinalibus cum re
verencia est susceptus. Cardinales plures ipsi ad
quinque leucas occurrerunt et ipsum in Auinione
cum tripudio adduxerunt. Mansit in curia diebus XV,
infra quem terminum cum domino papa fere omnia
sua negocia pro suo libito expedivit, et expendit in
curia X milia florenorum. Quem recedentem iterum
cardinales ad unam leucam de curia sollempniter
deduxerunt.') Negocium vero Ludouici Baunri rex
non consumavit, quia nimis contra ecclesiam et
(lominum papam graviter excessit.

Capitulum XXIV.

De') bellis, que rex cum suo primogenito ňlio
Wencezslao habuit in Ytalia contra inimicos.

Anuo') Domini M'CCC'XXXIII' pridis idus
Maii hora vespertina eclipsis solis est iacta, quam
maxima siccitas et estivalium segetum sterilitas nec

non et vini defectibilitas est subsecuta.

filio Wencezlao primogenito in l') partibus mansit
Lombardie, ubi cum legato sedis apostolice, qui
moratur Bononie, contra Canes Weronenses et con
tra quosdam Giblinos prelia multa oonstituit et in
pluribus victor fuit et muita mirabilia i'ecit, que
difňculter possent enarrari. Et 5) iilius suus primo
genitus prefatus, quem pro capitaneo rex in civi
tatibus Lombardie et Tuscie posuerat, ') preterito
anno de suis hostibus, \'ridelicet Cane et suis
complicibus bello campestri gloriose trinmpbavit,
plurimos occidit et plurimos captivavit et magnum
ibi ostendit audaciam et magnanimitatem. ') Et ibi.
dem inter acies belli est cinctus baltheo militari,
puguat animo non puerili sed virili, de duobus
dextrariis deiectns ňt aliquantulum in brachio vul
neratus. Vicit, ipso campos obtinuit, pars hostium
occisa cecidit et pars aufugit, sed antequam rumor
de hac victoria iilii ad patrem veuiret, pater exer
citum de diversis partibus Gallie et Almanie con
gregaverat magnum, cum quo paratus erat iiiium
visltare ot rex Francie fuitm) sibi cooperatns.

Barones ') vero regni Boemie pr0pter diutinam
regis absenciam contrahunt sibi ampliorem in divi
ciis et in viris potenciam, usurpautes sibi multas'
municiones et castra; nec est iam exceptis paucis
civitatibus munioio aliqua aut castrum in regno
Boemie, quod rex in sua babeat potestate. Hec
enim per regem aut nomine pignoris sunt obligata
aut distracta. Unde in reguo rege absente pax defi
cit et iura non observantur.

Eodem 7) anno dominus Loketko, rex Polonie
et Crakouie, inveteratus diernm multorum viam
subiit carnis universe. De gestis et preliis huius
principis plurima sunt in suis locis notata. IIuic in
regno successit Kasimyr, ňlius suus, qui filiam regis
Litwanorum pagani ") mntrimonialiter dnxit pro uxo
re. Hano vir eius firiem instruxit et ipsam baptizari
et cristianam “) iieri ordinavit. Et ňlius dicti regis
potenter cepit regnare et ad hoc gracia sedis apo
stolice et Jobauuis pape necnou amicicia Karuli,

') Kap. XXXI. str. 814. -— ') Tamtéž kap. XXXII, str. 814. — ') Tamtéž kap. XXXIII, str. 815. — ') Tamtéž
lup. XXXIV, str. 816. — ') Tamtéž kap. XXXII, str. 816. — ') Tamtéž kap. XXXIV, str. 816. — ') Tamia kap.
XXXIII, str. 815.
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regis Vngarie, aminieulum fecit ') magnum. Iste
enim invenis rex patorua sequens vestigia tributum
prius negatnm sedi apostolice, deuarium videlicet
sancti Petri, libens solvit. Et rex Vngarie ipsius
sororem in legittimam coniugem dnxit; qua defunc
ta, domina Margaretba, Jobannis, regis Boemie
filia, quondam Henrici, dneis Bauarie relicta,
fuit prefato regi matrimonialiter despousata. Sed
cum ipse ad celebrandum nupcias Pragam cum
apparatu sollempni et decenti venisset comitiva,
invenit sponsam suam gravi infu'mitate gravatam.
Unde pro salute ipsius alubo reges et marchio
Morauie. frater eius, cum toto clero et populo
Pragensis civitatis per XIIH dies cum reliquiis
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sauctorum et vexillis iucedentes, Deum exora——
verunt pro ipsius salute, sed nee beneficium me
dicine potuit ipsam relevare. Unde gravi eg'ri
tudine oppressa animam Deo et beate Virgini
Marie ") recommendans de hoc seculo migravit.
Et sic suo spouso suisque omnibus gaudium
uupciarum est conversum in planctum exequia—
rum. Quo autem anno et die decesserit, in se
quentibus continetur.

Explicit secundns liber secunde partis cronice
Pragensis, scriptus ad ') venerabilem in Christo
patrem et dominum Johannem IV“', Pragensem epi
scopum XXVII, qui ňuitur &. Dom. MCCCXXXIII',
et in se continet gesta X annorum.

') nema !. -—') nema ]. — ') “adexcellentissimnm principem regem Romanomm ac Boemie. qui iim'tur in
anno Domini MCCGXLI'. continens in se gesta X annqmm 2.
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A.

lncipit teroius liber seounde partie eronioe
Pragensis, soriptus venerabili in Christo patri
domino lohanni Illlo, episcopo Pragensi XXVIIo.

Capltulum ].

Anno dominiee incarnacionis M“CCC'XXXIII“,
III kalendas Novembris, hoc est tereia die ante

festum Omnium sauctorum, dominns Wencezslaus,
qui et Karulnsvocatus,beresregmiíie, primo
genitus Jobannis regis, ipsius regni oceuirentibus et
gaudentibustoto clero Pragensi et populo universe
cum reliquiis sanctornm et vexillis, campanis
pulsatis, cum magna solempnitate etatis sue anno
XVII“ per monasterium Aule Regie pertransiens et
sepulchra avi et matris visitaus, Pragam, regni metro
polim, cum multis militibus et copiosa nobilium
multitudine est ingressus, et multi eius pulchritu
(linem laudantes et decorem, domino Deo benedicer
bant. Iste quidem heres regni Prage natus, in castro
Burgdlino septem aunis educatus, puer septennis de
reguo Boemic ad Karulum, regem Francie, dedu
citur, ipsius affinem, per quem ipsius nomen Wen
cezslaus. quod in baptismate receperat, mutatur ct
in confirmacionis sacramento ad similitudinem regis
Francie Knrulus nuncupatnr. Propter hoc iste sponsus
iuvenis bone indolis Deo disponente in Franciam
fuerat missus, ut ibi sapienciam et vitam babere
virtuosem (lisceret et ordinatam, quam pater suus,
proch dolor, non ducebat. Ipse quoque beres regui
prefatus magne fuit industrie et bonis moribus
et virtuosis adornatus. Quadruplex seit linguagium
vel quintuplex, Lombardicum, Francieum, Latinum,
Boemicum et Tbeutonienm; in biis linguis seit seri—
bere, legere et intelligere et se optiine expedire. Hic
itaque adolescens iuclitus ad suum regnum heredita
rium et suecessione stirpis materne sunm proprium
cum ingressus fuisset. ipsum regnnm confusum nimis
reperit et divisulu et a debito regimine desolatnm.
Nam non fuit aliquod rcgni castrum, quod non fuisset
per patrem ipsius obligatum. Sed et civitates, ville
et villicaciones et silve fere omnes erant tune obli

gacionis aut eommissionistitnlo ilnbrigate. Mit
autem Prage in dom_omatris s_ue fere (lnobus men
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B.

lnoipit teroius liber seounde partis oreniee.

Capitulum I.

Anno ') dominice incarnacionis MCCCXXXIII', 1888
III“ kalendas Novembris, hoc est. tercia die ante

festnm Omnium sanctorum, dominus Wenceslaus, qui
et Karulus vocatus, heres regni Boemie, primogeni
tus Johanuis regis, occurrentibus et gaudentibus toto
clero Pragensi et populo nniverso cum reliquiis
sanctorum et vexillis, campanis pulsatis, cum
magna solempnitate etatis suo anno XVII“ ngam,
regni metr0polim, cum multis militibus et copiosa
nobilium multitudine est ingressus, et multi eius
pulcbritudineni laudnntes domino Deo benedicebant.
Iste quidem beres regni Prago natus, puer septennis
de regno Boemie ad Karnlum, regem Francie, dedu
citur, ipsius afiinem, per quem ipsius nomen mutatur
et in confirmaeionis sacramento Karulus nuncupatun
Cur autem extra regnum suum decem ann-is mansit.
ista causa dicitur fuisse, ne ipsum nobiles et ba
rones raperent et in preiudlciuln patria sibi regem
facerent; et eclam propter hoc fuerat missus Fran
eiam, nt ibi sapienciam et vitam babcre disceret vir
tuosam et ordinatam, quam pater suus, procb dolor,
non ducebat. Ipse quoque heres regni prefatus magna
fait industrie bonisqne moribus adornatus, et quintu
plici') idiomate extitit imbntns, et biis lingnis seit
seribere, legere et intelligere et se optime expedire.
Hic itaqne adolescens inelitus sunm regnnm heredi
tarium reperit nimis confusum et divisum, debithue
regimine dcsolatum; nam non fuit aliquod regni
castrum, quod non fuisset per patrem ipsius obli
gatum. Sed et civitates, ville et villicaeiones et silve
fere omnes erant tunc obligncionis aut commissionis

incepit mox rninosa—edificia iegalia, que ante multtos
W

GLIDS fuerant destructn, constrnere ot reedificare,
sicut de quibusdam regibus Israel legitnr, ingenioso
studio restaurnvit. Et in brevi tempore domum
regiam construxit nmnquam prius in hoc reguo
talem visam, ad instar domus regis Francie cum
maximis sumptibns edificavit, et. non tantum bic,
verum eciam in aliis locis idem fuit factnm ex

') Kronika Zbrasl. ku. Ill, kap. 1, str. 818 a 819.

“| Kronika Zbraslavská ma: quadruplex ipse seit lingwagium, poněvadž se Karel do té doby, kdy: Frantisek
psal asi cestine jiz princil.
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sibns, deliinc ad castrum Pragense se transtulit, in
quo cum sua curia moraliatur. Incepit ibi mox ruiuosa
ediiicia regalia, que prius aute multos aunos fnerant
destructa et quodam igne concrematn, construere et
reediticare et omnia in castro prefnto, sicut de regi
bus quibusdam Israel legitur. ingeuiOsostudio restau
ravit. Et in brevi domum regiam construxit admi
rabilem, nunquam prius in hoc regno telem visam,
ad instar domus regis Francie cum maximis
snmptibus ediiicavit,_de qua in sequentibus ple
nius dicetur. Et non tamen hic, verum eciam in
Grecz et in aliis locis idem fuit factum ex eius ordi

nacione. Heres quippe est laudabilis et genti Boe
mice tidelis et pro hereditatis sne profectibus magno
cepit studio cogitare et eďectuosc consummare. Mano
dante vero ipsius patre rege Boemie, ut reciperetur
collecta regia, que dicitur berna, per quam pars
regni, que fuerat nobilibus obligatu, per hunc amu
bilem et laude dignum lieredem liberatur. Burglinum
et Cubitum castra obligata liberat ad se trahens,
Grecz, Mutam cum aliis civitatibus pluribus per ba
rones regni tam in Boemia quam in Morauia occu
patas subicit sibi et suo hereditario reguo. Pater
vero istius virtuosi heredis, quia sibi nomen et ty
tulum regis Boemie voluit obtinere et' antiqnus rex
nppellari [uoluit], marchionatum Morauie iilio primo
genito contulit et ipsum marchionem preoepit nomi—
nari et ab omnibus deinceps mandavit vocari. Et
ipse gloriosus marchio omni, quo potest, studio, ut
pax in suo habeatur dominio, viriliter et streunue
laboravit. Nunc quidem Boemie, nunc Morauie, nunc
Polonie civitates et oppida visltat et statum in eis
bene ordinat et reformat.
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eius ordinacione. Hic quippe 'bercs laudabilis ct m4
gcnti Boemice iidelis pro hcreditatis sue profectibus
magno cepit studio cogitare et eň'ectuose consum
mare. Et accepta collecta regia, que (licitur herna,
plura casti-a regia et civitates per ipsum liberantur,
que per patrem ipsius fucrant nobilibus obligata.
Pater vero eius volens sibi nomen et titulnm regni
Boemie obtinere, contulit sibi Moranie marchionatnm
marchionemque ipsum cepit nominare. Et idem
gloriosus marchio omni, quo potest, studio, ut pax
haberetur in suo dominia. viriliter et strenuc labo
ravit, nunc quidem Boemie, nunc Morauie, nunc Po
lonie civitates et nppida visitat et statum in eis
bene ordinat et reformat, nihilominus ipse peccu
nias, quas congregavit, pro maiori parte patri trans
mittit propter bella, que in aliis terris habuit cotti
diana. Prefatus quoque marchio gloriosus laudabiliter
statnm regni disposuit et ordinavit, unde versus:

Karnlus ut carus sit cunctis menteque gnarus,
Ad bona, quod crescat, quod cum virtnte senescat,
Quod valeat regere bene, regni jura fovere;
Et pacem facere, cunctos hostes removere.
0 Deus, hoc presta, fac sic, quod et eius boucsta
Fama sit et vita magna virtute polita.

B. Capitulum ll.

De adventu domine Blanze conthoralis domini regis Bohemorum et Romanorum.

Anno Domini MCCCXXIV', pridie idus Julii
die dominico inclita domina Blanza, ex regia stirpe
genita, conthoralis domini regis Romanorum ac
Boemorum, veniens de Francia Pragam suscipitur
ab universo clero et populo magnifice et gloriose.
Hee itaque domina ante annos decem decens puella
est domino marchioni legitime copulata; est autem
liec domina moderni regis Francie Philippi germana,
ex duabus autem matiibus rex Philippus et domina
Blanza geniti, sed ambo ex uno patre, scilicet Ka
rulo generati, qui Karulus pater corum germauus

uterinus extitit Philippi, quondam regis Francie magui.
Hic est illc Philippus potentissimus, cuius tres iilii
reges Francie mortui sunt sine heredibns mascnlis,
et inde ad prefatum Philippum tanquam ad propín
quiorem de regia prosapia exortum regnum est Francie
devolutum. Huius itaqne Philippi regis Francie ger
mana iu Boemiam est data et adducta, ut cum sponso
suo regnaret et imperaret suo tempore ut regina.
Gaudct autem sponsus propter sponsam, et Prago in
deliciis et leticiis diebus pluribus fecit magnam so
lempnitntem, unde versus:



m4 0 Deus, eterne
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rex, o tu Christo superue,
Nunc super hos cerne, facias ipsisqne pateme,
Homm protector dux, custos, estoque rector,
Ut te rectore pariter sic stent in honore.
Quomlpacem terro possint et commoda ferre,

“Nam nimis est stratum reguum nunc et reprobatum.

A. Capitulum ll.

De conteucione cleri et religiosorum valde gravi.

Eodem anno res quedam, que prius velnd pro
phetsta sepe terruit auditores, Prago iu scaudslum
multorum coutigit et evenit. Nam in vigilia boati
Jacobi spostoli omnes uuauimiter plebani et recto
res ecclesiarum parocbialium omnibus suis convoca
tis plebezauis, ut convenireut iu unum, et ipsi ad
versus Predicatores, Minox-eset Angustinenses cepe
runt literas pnpales, quas iu Romana curia clerus (le
novo obtiuuerst, de quarta porcioue per Bouifacium
papam ordinata populo publice ostemlcre, que ce
dit de funerum sepultura, et quod ipsi frntres de
ordine meudicancium sepe super hoc per judi
ces a sede apostolica datos amoniti, ipsis aquiescere
nollent. sed pocius coutumnciter resisterent et pro
terve. Ideoqne illi sacerdotes, qui ad hoc eraut de
putati, altis vocibus ceperunt extiuctis candelis, pul
satis campanis prefatos fratres auctoritate sedis spo
stolice acriter excomunicare, maudantes omnibus in
virtute saucte obediencie et sub excomunicacionis

seuteucia, ut ipsos debeant evitare. Et ipsi fratres
mendicuntes, quin istud negocium esse venturum
prescivernnt, contra ipsos se occultis armis munie
raut et nmicis, et venientes plures ipsorum ad eccle
sias, in quibns excmmnunicabantur, cum impetu ve
neruut altisouis iu audiencia univei—sipopuli vocibus
clnmnutes et diccutes: O vos miseri, nou sacerdo
tes, sed sacrilegi homines. animarum oocisores, po
pulorum deceptores! Quid fucitis? cur contra nos
vestrus seuteucias promulgstis? vos ipsi estis ex
comuuicati, ndulteri, lusores, ebriosi, (lolosi, omnibus
crimiuibus irretiti. Nos iusti, vos iuinsti; nos om
nibus portamus lumen, vos iu tenebris ambulatis, du—
ces ceci in foveam simplices deducendo. Et quidam
ex ipsis mendicautibus audacter per medium populi
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Eodem ') anno domiuus Hynka, Olomucensis epi
sc0pus. moritur et in ecclesia Pragcnsi scpelitur. Post
hunc domiuus Johannes, Wissegradensis prepositus,
regui Boemie cancellnrius, in ecclesia Olomucensi
eligitur, et a domino Mathis, Mnguutiuo arcbiepi
scope, cum magna solempnitate couňrmatur.

B. Capltulum lll.

De contencione cleri, et religiosorum valde gravi.

Eodem “) anno res quetlam, que prius velnd pro
pbetata couterruit auditores, Prago in scaudalum
contigit multorum. Nam iu vigilia beati Jacobi apo
stoli omnes uuauimiter plebani ecclesiarum parocliia
lium rectores, omnibus suis convocatis plebezanis,
ut in unum convenirent, et ipsi adversus Predica—
tores et Minores et Augustinenses ceperunt literas
papales, quas clerus ex novo obtinnerst, de quarta
porcione per Bonifacium papam ordinatn populo pu—
blice ostemlere, que cepit dc funerum sepultnra,
et quod ipsi fratres (le ordiue mendlcancium sepe
super hoc per judiccs a sede apostolica ammoniti
ipsis acquiescere uollent, sed pocius contnmaciter
resisterent. Ideoqne illi, qui ad hoc erant deputati,
altis rocibus ceperunt extinctis caudelis, pulsatis
campanis prefatos fratres auctoritate sedis spostolice
acriter excommunicnre. mandautes omnibus in virtute
saucte obedicucie et sub excommunicaciouis seuteu

cia, ut ipsos debeant evitare. Et quia fratres istud
negocium venturum presciveraut, contra ipsos se oc
cultis armis muuierant et pluribus armis (sic), eLveni
entes plures ipsorum ad ecclesias, iu quibuscxcom
municalmutur, in audiencia uuiversi populi cum im
petu clamautes et dicentes: o vos miseri, non sacer
dotes, sed sacrilegi auimarum occisores, populorum
deceptores! Quid facitis? cur vestras seuteucias pro
wlgatis? vos ipsi estis excommunicati, ndulteri, lu
sores, ebriosi, dolosi et in omnibus viciosi; nos justi.
vos iniusti, nos omnibus portamus lumen, vos in to
nebris ambulstis, duces ceci in foveam- simplices de
ducendo. Et quidsm ex ipsis audaciter per medium
populi accnrrebnnt, ut literas, que eraut contra ipsos,
raperent et nuferrent, qui a clero iujeccioue manunm
graviter oň'endebantur. Ex buinsmodi convicio lit rn

') Kronika Zbruslavnků kniha III, kap. II, Prameny děj. č. str. 319. — ') Tambo kap. 111, str. 320.
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accurrcbant, at illos, qui senteucias proferebant, ra
perent et ledereat et ab eis litteras aaii'errent, quas
legebant, et ipsi a clero eciam inieccione mauuum
graviter oii'eudebautar. Ex huiasmodi convicio, ia
quo ipsi se matao coufandebant, fit ramor et tha
maltas in pepalo magnus, partim clericos, partim
religiosos verbis et verberibas adiuvando, qaidam
percaciant pngno impie, alii lapides talerant, at iace
rent in eos, alii evaginant caltellos, alii cum gladiis
et fustibas currunt tamqaam ad latrones; hic be
gardi, begins et layci quam plures sunt i'ratrum ad
iatores. Alii vero adiavant cleram et specialiter fe
mine seculares, hic revelaatar ex maltis cordibus
cogitaciones, hic frater traditar, alter percatitur, alias
valneratar, alias lapidatur. Illic clericas traliitar,
leditur et alter sangaiue rabricatar; thumultat inve
nis contra senem, senex contra iavenem, sargit geus
contra gentem et tantam fit canctis scandalum, quod
secundum ewaageliam videtur inicium hoc malorum.
Malti visi sunt karakterem capitis tegere et de templo
exire, at se absconderent a calore tante fnrie, ne
cam prothomartire Stephano obraerentur lapidibas
violeater. Non enim celos apertos videbant; nam
oculos suos stataerunt decliuare in ten-am, multo
magis ut observarent capita quam vidorent ad celos.
Tandem post moram magni et longi certamiuis om
nes mente coafasi pre ammiracione stapidi ad sua
loca redeant singuli.' Ubi duo vel tres congregati
fnerant, nil aliud locuntar uisi de hoc prelio, qaod
videraat. Sargunt deniqae singalis diebas domiuicis
et festivis cleras contra fratres, fratres contra cle
ricos cxcomunicacionis sentencias falminantes. Fra

tres qaidem qaandam appellacionem allegant, quam
iu principio opposaerant, cai clerici deferre recusaat.
Tres ordiues predicti se concorditer aniunt in hoc
facto et clero pariter sic resistant et dicant: Papalis
illa constitucio nostros ordiues ia Boemia non tangit
eo, quod non sit idem fructus nec funeraliam asus
ia isto regno, qui in Lombardie partibas habentur.
Ilec contencio usque ad festam beati duravit Nico
lai. Sed tuac intervenieate arbitrio liec causa ad

sedem apostolicam est relata. Interim prefati fratres
ia civitatibas singalis, in villis et oppidis sunt passi
ignominiam, dampuam et tui—bacionem. Nam ipsis
tam verbis quam elemosiuis commanicare plarimi
nolaerunt.Tandem ultimo diversis laboribus et ex
peusis coasummatis amicabiliter concordaveraat.
Cousueverant autem prefati religiosi diebas do
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mor et tamaltas in popalo partim clericos partim 1m
religiosos vel-biset verberibas adiavando. Qaidam per
caciaat pagno impie, alii lapides talerunt, ut jace
rent in eos, alii evaginaut cultellos, alii cum gladiis
et fastibas currunt tanquam ad latrones; hic begardi
et begine et layci quam plures sunt, fratram adia
tores, alii vero multi adiavant clerum._Hic revelantur
ex multis cordibus cogitacioaes, hic frater traditur,
alter percatitar, alias vulneratar, alias lapidatur,
illic clericas trahitar, leditar, et alter sagaiae rubri
catar. tamnltaat javenis contra senem. senex'coutra
javcnem, sargit gens contra gentem et tantam tit
canctis scandalam, quod secundum evangelium videtur
inicium hoc maloram. Multi visi sunt karacterem

capitis tegere et de templo exire, at se absconde
rent a calore tante farie, et ne cam prothomartire
Stephane lapidibas obruercntur. Non enim celos aper
tos videbant, nam oculos suos stataerunt declinare
in terrain, malto magie at observareat capita, qaam
i—espicerentad celos. Tandem post moram magui et
longi certaminis omnes mente confasi pre ammira
cione stapidi ad sua loca redeant singuli. Ubi duo
vel tres congregati fuerunt, nil aliud nisi de hoc
prelio loqunntur, sargunt deuiqae singalis diebas domi
nicis et festivis cleras contra fratres, fratres contra
cleram excommanicacionis seatencias fulminantes.

Fratres quidem qaandam appellacionem allegant,
quam a principio Opposaerant, cai cleras deferre re

cusat. fratres qaoque dicant: papalis constitucio no—

stros ordiues in Boemia non tangit, quod non sit idem

fractas nec fanoraliam usas in isto rogue, qui ia
Lombardie partibus babetar. Hec contencio dia dura
vit, sed taac iaterven'ieate arbitrio bec causa ad sc

dem apostolicam est relata. Iaterimprefati fratres
in civitatibas singulis, in Oppidis ct villis sunt passi

ignominiam, dampnum et turbacionem. Nam ipsis
tam verbis quam elemosiuis commanicare plurimi
noluerunt. Tandem ultimo diversis laboribus et

expensis consammatis amicabiliter coacordarant.
Consueveraut autem prefati fratres in ecclesia
Pragensi diebas domiaicis ad populam facere
sermoaem, quos venerabilis pater Dominus Jo
hannes, episcopas Pragensis, vocaverat, sed am
plias haac faciendam non admisit. _Commisit

„a_atem ibidem officium predicaciouis suo capel

_lano_penitenciario Francisco, qaandam rectori
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uumiuicis in ecclesia Prageusi ad populnm facere
. sermouem, quos venerabilis in Christo pater domi
nus Johannes Illl'“ Pragensis episcopus XXVII",
amplius hunc faciendumnon admisit wish
autem ibidem officium predicacionis suo capel
lano et penitenciario Francisco, quondam rectori
scole in Wissegrado, qui ob rcverenciam et man
datum ipsius scripsit hanc secundum portem cro
nice Pragensis.

Bodem anno mense Maio gelu magnum omnes
viueas in partibus Almauie tantum destruxit, quod
post vindemia lnxit.. In Ytalia ') \cro et Francia et

_in Bnrgundia non fuit in vineis magnum dampnunl.
Aliam autem plagam Deus his terris intulit utique
propter peccata, quia mortalitas, pestilencia plurimos
homines tune percnssit. Parisius namque infra tres
menses estivales in hospitali regis XVI milia homi
num sunt mortna et iu cimiterio lnuocentnm se

pulta. Et iu aliis civitatibus ibidem maxima multi
tudo hominum decessit.

umn ibi est pax et insti
cia sine gwerra,

Et tibi Francia snmma potencia, copia rerum,
Non violeucia, sed supiencia paxque diet-um.
Dicque Boemia mesta prohemia, dic mivbi do te,
Que tna gloria, que tna gandia vivere lete
Nescis, nam dura te plnra prelia lednnt,
A te grncia. gmta solucia cnncta rccednnt.
En tua tempera, sunt modo pessima. quidqne fnturum,
Nescio, sed scio, quod polmlo modo vivere durum.

Et Francia est i'clix terra,

Eodem *) anno lionorabilis vir domiuus Petrus,
abbas de Aula Regia, audivit &,\'enembili viro do
mino Baldewino, Treuerensi archiepiscopo, bec verba,:
Scio, inquit, quod multi me de hoc indicant, quod
Treuerensem, Maguntinensem et Spirensem teneo
ecclesias et rego ipsas, sed michi pro minimo est,
si nb humano iudicer dio.“ Nam qui me indicat, Do—

minus est, et domiuus papa, quem quasi pro Deo in
terris colimus, iudicat me et tamen intenciouem et.
excusacionem meam dissimulat et non vult audire.

Deus autem uoster, qui est in celis, seit proposi
tum mei cordis et desideria interior—a,quod non ex
ambicione sed pura. intencione est de dictis eccle
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scole ecclesieWissegradensis, qui ob reveren

partem cronice Pragensis.

B. Capltulum IV.

De obitu domiui Johannis pape, et aliis pluribus
actibus.

Eodem ') anno pridie nonas Decembris in de—
minica, qua popnlus Syon cautatur, secundum ewan
gelium einsdem doniiuice: „Facta sunt signa ln sole
et luua', hoc est in vicario Christi et ecclesia. Nam
dominns Johannes papa XXII obiit in Aninione et
ibidem est sepultus; sedit autem annie ferc dccem
et novem. Plnra autem facta sunt per ipsum, de
qnibns aliqua in precedentibns sunt scripta:

Papa stupor mundi non cavit, quin fnribundi

Mortis eum morsus morderent; nuuc scio prorsus,
Quod mors non curat nliquem, sed lex sua dnrat
Omnibus equalis. Non est vivens homo talis,
Qnem mors non tanget et quem nou passio frunget.

Eodem') anno obiit Otto junior. dux Bauarie,
sine hercdibus, et sic ad ducem Heurieum tocius
ducatus tloniinium applicatur.

EP) tune obiit venerabilis vir magister Vlricus
de Pabyeuycz,doctordeeletomm,quipiovidit, quod
u_nissadema Virigme cotti(_l____iechnitLut;in eccle
sia___“PLRMSÍ.

Eodeln'l) anno de ecclesia Herbipolensi et de
nliis plnribns episcopntibus prorisioni sedis apostolice
reservatis, Lnduicus de Bauaria episcopos papalee
eieeit violenter et pro sua voluntate alios locavit.
Eodem anno lionorabilis vir domiuns Petrus, abbas
de Aula Regia, andivit a vcnerabili viro domino Bal
wyno, Treuiremi archiepiscopo, bec verbs: Scio, in—
quit, quod multi de hoc judicnnt, quod Trenerensem,
Maguntinensem et Spirensem teneo ecclesias et rego
ipsas. sed mihi pro niiuimo est, ut ab humuno ju
dicer die. Nam qui judicut me, dominus est et domi
nus papa, quem quasi pro Deo in terris colimus, me
judicat ct tamen intencionem et excusucionem meam
dissimulat et non vult andire. Deus autem noster,
qui est in celis, scit propositum mei cordis et desi

') Tamtéi kap. IV. str. 32l. — ') Tamtéž kap. V, str. 882. — ') Kron. Zl-rual. kn. Hl. kup. VII, str. 325. —
') 'lumtét kap. Vl, str. 328. — ') Tamtéž str. 323. — ') Tamtéž str. 823.
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siis michi cura. Nimia namque in his partibus fie
rent disturbia, si non tegeret et regeret manus mea
ecclesias memoratas; et specialiter Maguntinam ec
clesiam mnltis possessionibus ampliavi et in centum
milibns librarum ipsam a creditoribns debita sol
vendo liberavi. Et ecco patruns meus, (lomiuus Jo
haunes, rex Boemie, suscipit a duce Brabancie cen
tum quinquaginta milia regalium anreornm denario
mm pro co, quod ipsum pro dncatu in Limburk
nec per se nec per suos heredes debet deinceps in
petere et inpedlre. Hane quidem peccuuiam et mul
tas suscipit alias, nec ad solucionem sufňcit debi
torum.

Eodem tempore plures de Boemia nuncii (lic
tum nostrum regem in illis partibus cum variis lit
teris et negociis quesivernnt, sed enm ut circumvo
lantem cum pancis undique nnllatenus inveniro po
tuerunt. Et mnltis sapientibns non placnit hnius re
gis instabilis et tam frequens' circnmgiracio et dis—
cursus. Hastilndia et exercicie militaria ubiqne querit.
expenses maximas gerit. Hnius rei gracia terrain
Boemie destruit et bona regalia inntiliter dissipavit.
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derin interieru, quod nou ex ambicione, sed pura nasi
intenclone est de dictis ecclesiis mihi cura. Nimia .

namque in his partibus íierent disturbia. si neu prote
geret et regeret manns mea ecclesias prefatas, et
specialiter Magnntinam ecclesiam multis possessio
nibus [ampliavi] et in contnm milibus librarnm ipsam
& creditoribus debita solvendo libernvi.

Eodem tempore plnres de Boemia nuncii regem
Boemie in illis partibus cnm variis literis et nego
ciis quesieruot, sed eum, ut circumvolantem cum
paucis undique, nnllatenns invenire potuerunt. Et
mnltis sapientibus non placuit huins regis instabilitus
et discursns; hastiludia et exercicie militaria nbique
querit. expenses maximas gerit, huius rei gracia ter
ram Boemie destruit et bona regalia inntiliter dis
sipavit.

B. Capitulum V.

Collatio domiui pape Johannis de inquisicione visionis dominice.

Anno ') in preiato dominus Johannes papa XXII
adhnc vivens de questione visionis dominice locutus
est snb isto forma verborum ad cardinales et ad cle

rnm universnm curie Romano: Vos videtis, que ct
quales auctoritates sunt recitate in materia ista ad
partem affirmativam et negativam simnl cum suis
racionibus; unde mirari non debetis, si certa questio
est mota. Videtis enim, [quod]') Gregorius, Augusti
nus, Ambrosius, Jeronimus, Bemllardus ct multi alii
doctores movent eam. Sed aliqui moderni (loctores
habent quosdam libros snos composites et illos lia
bent pro ewangeliis, epistolis, et pro sanctis docto
ribus, et qnidquid dicitnr extra illos libros, totum
est in eis vanum ct inune. Ego autem, postquam
fui in isto statu, occupavi me libenter ln studio origi
nalium, et maxime Gregorii et aliornm doctorum, et
libentor fui secutus eos et recitavi decreta eorum,
et ideo videtur michi, quod, qui vnit bene investi

gare veritatem istius questionis, dehet [cam] inve—
nire in sacra scriptura, et in dictis sanctorum, et

non per viam dyalecticam. Ego sum vicarins domini
nostri Jesu Christi, licet indignus, et ideo non sum
positus ad impugnandnm lidem, imo, ad defendendum
pro viribns et roborandum, et teste Deo, qui omnia

novit, quod libencins audiam partem- aftirmativam et
raciones ad illam, quam oppositam.") Fecitque unam
revocacionem dominus papa sub ista forma: Ego
non credidi, nec credo dixisse me nmqnam [aliquid]
contra (idem, et si aliqnis diceret, quod & me esset
preter fidem dictnm vel contra Edem, libenter audiam
et discnciam cum fratribus et prelatis et magistris
et paratus sum revocare, et ex nunc revoco, et de
hoc peto lieri publicum instrumentum, et adjecit, od
Deum sitis, et recessit. \'erum tamen dominus papa
pridie ante mortem suam in presencio omnium cardi
nnlinm et multorum prelatornm sic fuit publice prote

') Kronika Zbrasl. ku. lll, kap. VII, str. 324

' ') nema ruk. — ") odio positam ruk.
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status et dixit expresse se crederc, quod anime se
parate a corporibus et pul—gatea peccatis sunt in
regno celorum cum Christo et suis sauctis et cum
consorcio sanctorum angelorum aggregate, et vident
divinam essenciam facie ad faciem clare, in quantum
status et condicio requirit.
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Vera magistrorum cunctorum dicta sacrorum:
Celis gaudere, sauctas animasque videre
Divinum vultum dicnnt, cupiuutque sepultnm
Corpus ut hiis detur, per dotes glorificetur.
Fine Deus facict hoc, duplaque gloria íiet
Corporis ac anime, prope sunt cause quia prime.

B. Capltulum Vl.

De eleccioue Benedicti pape.

Postquam ') dominus Johannes papa XXII_ de
hac vita decessit, die XI dominus Jacobus, presbyter
cardinalis episcopus tituli saucte Prisce, qui in or
dine Cisterciensium fuit abbas et monachus, magister
sacre theologie perfectus, iu omni statu suo sem
per landabiliter conversatus, in virtutibns famosus
ex graciis sibi datis diviuitus, in summum pontiticem
Romanum et apostolicum, in caput ecclesie, Christi
vicarium ab omnibus scilicet XXIV cardinalibus cano

nice per modulu scrutiuii coucorditer est electus, qui
mutato secundum sortem nemine Benedictus XII est

nuuc dictus. De hac eleccione gratuita et concordi
digue debet letari ecclesia, universalis. Et emu elec
cioni eius omnes cardinales conseusissent, ipse solus
per longam morem noluit consentire. Tandem victus
omni instancia invite conseuciens ita dixit: Domine

Deus, quis similis tui, suscitans de pulvere egenum
et de sten-core erigens pauperem, ut sedeat cum prin
cipibus et solium gloria teueat, domini enim sunt
cardines terro et ecce bic tui canlinales; et quid
faciam? Fiat voluntas tna. Et adiecit: Quis sum ego?
Nou sum, inquit, principis iilius, nec de nobili pro
sapia geuitus, sed sum de h'umilibus et pauperibus
parentibus, me judice alter essct dignior ista sede.
Infudit autem sermo iste audientibus non modicam

devocionem, et quauto plus se ipsum humiliabat,
tanto magis coram Deo et hominibus sua crevit celsi
tudo. Die vero tercia sue eleccionis laudabills do
minus vinee, scilicet sancte ecclesia, in ipsa vinea
incipiens operarl. vocavit ") primo omnes cardinales
ad occultum consistorium, in quo omnes hortabatur,
ut secnm in vinea domini Sabaoth, quam Dei plan
tavit dextera, ut multum fructum faceret, iideliter
laborarent. Demnm addidit: Thesaurum ecclesia tem

poralem minorem invenimus quam putavimus, de quo
ex nuuc pro reparacione sauctornm Petri et Pauli
apostolorum et beati Johanuis in Laterano Rome

ecclesiarum centum milia Horeuorum deputamus. \'o- '
bis quoqne cardiualibus, ut nobiscum amplius vacare
possitis profectibus ecclesia universalis, inter vos
dividenda centum milia Horenornm similiter assigna
mus. Et alia plura negocia utilia, ibidem determi
uavit. Die quarta secundum fecit consistorium semi
publicum; in hoc enim [tantum erant) cardinales,
archiepiscopi, episcopi et prelati et quutuor ordinum
mendicancium summi et geueralesmagistri. Et cum
multe pro profectu ") et statu generalis ecclesiae
fuissent pertractata, generalis magister frutrum Mi
norum dixit: Pater sancte, decretalis illa Bonifaciana
super cathedram et cetera multum gravat uostros
ordines, quia quartam instanter a nobis exigunt cle
rici secnlares, petimus igitur, ut ipsam aut revo
eacionis aut pie interpretacionis' rcmedio dignemini
mitigare, alias nostri ordines multum gravabuntur.
Dominus papa respondit: Cum constituciouem illam
ex mature utiquc consilio et raciouis libramiue edi—
tam revocari per nos aut interpretari non convenit
istu vice, sed successu temporis, quod expedieus
fuerit, provide faciemus. Deiude dominns papa snb
iuuxit hec \erba prophete Zacharie secundo [ita di—
cens]: _Ostendit mihi domiuus quatuor fabros et dixi,
quid isti volunt facere, qui ait, hee sunt quatuor
coruua. que ventilareruut Judeam per singulos viros,
et nemo illornm levaiit caput suum. Et verbs ista
prophetica applicavit ad quatuor ordiues moudi
cancium explauans: Qualiter ipsi- fabricareut supra
dorsa peccatorum, peccata et hereses exstirpando, et
quasi coruua contra iuimicos ecclesie erigendo. Ju

') Kronika Zbrasl. lm. Ill, kap. VIII. Pram. děj. č. 825.

') dotavit ruk. -—') pro defectu ruk.
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deam. i(l est conlitentes et incipientes dirigendo;
Jerusalem, hoc est proiicientes et panem sec'antes
confortando; Israel, id est perfectos diligemlo. In
super et quasi quibusdnm cornibns, id est disputa—
cionum argumentis, quasdam questiones supervacnas,
scilicet de paupertate Christi et de divina visione
[in] ") patria animal-um sanctarum et consimiles venti
lando, qnas vento similes esse juclicavit. Asseruit
enim tales questiones dudnm per sanetm'um orthodo
xorum patrum senteiicias difňuitas, et nihil aliud fore
senciendnm, [nisi] ") quod tenet sancte Romano ec
clesie -vera titles.. Volumns igitur. quod ulterins ab
hninsmodi questionibus cessetis, que plus scandalum
generant quam doctrinam; sed state ') in fide vera,
viriliter agite et omnia vestm fiant in karitate. Ter
cium consistorium habuit (lominus papa pnblicum,
in quo plnrima bona dixit, et diversas constituit
laudahiles constituciones. Huius rei mela omnes,
qui sunt in curia, (laut huic domino pape laudabile
testimonium, gloriam et honorem. Insuper mandavit,
ut nullus cardinalium umodo haberet redditus ah.

baciarum vel prioratnum, nec munera reciperent ab
homiue quocunque, sed redditibns suorum beneficio
rum et obvenciouum camere essent contenti, et qui
cunqne inter eos esset egeus, quod illius snpplere
vellet egestatem. Et quia invenit multas peticiones
aute multa tempora signatas in sua camera et ideo
non traditas personis, qnibus debehautur, et esti
mavit, quod manus cubiculariorum, qui tradere (le
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bueraut, auro non nngebantur, nude mandavit, quod "35

nullus eorum vel hostiariorum rel aliorum quorum
cunque peccnniam recipiat a quocunque, sed quilihet
(le suo stipendio sit coutentns. Preterea constitnit
tres marscalcos, quorum quilibet regat snum officium
per sex menses, qui nullum precium sanguinis. sci—
licet a meretricibus recipiaut, nec aliqnem iniuriose
molestent. Quibus sex mensibus elapsis de sua ad
ministracione faciat racionem et cum hoc stabit [iuri]
per certos dies de ipso cuicunque') querulanti. Item
statuit, ut omnes prelati et episcopi usque nnnc in
curia constituti preter illos, qui habent officia, 'va
dant ad suas ecclesias. donec, si quando eos neces—
sarios habuerit, per ipsum vocentur. Item statuit,
quod quilibet clericns morieus in curia Romana aut
laycus de suis bonis quihuscnuque pro salute anime
sne libere possit ordinare. Multa eciam alia bona,
salnbria ordinavit, que causa brevitatis hic nou sunt
scripta. Deinde omnes prelatos tam simplices quam
religiosos cum magna hilaritate ad nsculum pednm
suomm suscepit.

O Beuedicte tuum benedictum si modereris

Nomen cum facto, tune benedictus eris.

Et quia iu curia Romana est eciam constitucio
disputata de Christi puupertate. unde de ipsa versus
noteutnr:

De panpertate Christi si queritur a te,
quid sit credeudum etc. ')

B. Capltnlum Vll.

Quomodo marchio Morauie sororis sne Anne nupcias solempniter procnravit.

Et ') ut discordia, que annis pluribus inter re—
gem Boemie et duces Austrie fnerat, sedaretur, de
matrimoniali remedio a sapientibus pacem diligenti
bus cogitatur. Sic igitur tractatur, ut Ottoni duci
Austrie Anna puella dnodecim annornm, Johannis
regis filia, copuletnr. Sed quia inter se fuerant
juncti iu tercia linea consangninitatis. ad papam'l
Johannem XXI! mittitur et. dispensacio obtinetnr.
Siqnidem predicta pnella. que gemella nata ex Eli
sabeth regiua, sorore eius eciam Elyzabeth defuncta

čngimam deducitur et Ottoni. duci Austrie. thalamo
lě'g'itime sociatnr. Fit omnibus leticia et gnudium
magnum quoque tripudium et dnravit ad tridnnm
_hoc convivium opuleutum. De promptnariis domini
marchionis cnnctis habnnde ministratur, qui quidem
dominns ibidem hastiludia et multa exercicia mili

taria peregit cum maxima solompnitate. Et eraut
ibi tres episcopi, quinque duces, barones1 comites,
et multi magnates; marscalcus quoque marehionis
fuit coram “fide dignis protestatns, quod pabulum

') Ostatni verše podány jsou již v Kronice Zbrasl. na ntr. 828 !. dilu Pramenů děj. č., odkud vraty jsou. —
') Kronika Zbrasl. kn. lll, kap. IX, str. 328.

—") nema ruk. — ') nema ruk. — ') stare ruk. — ') qin'cnnque ruk. — ') papatum Johannis ruk.
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na:. pro sex milibus declit cguis, et pro sliis expensis
et impeusis expendit pecuniam copies-tun. Predicta
quoque virgo Anna prevents utique Dei gracia, quod
sensibns esset cans; nam in cunctis actis suis mo
rum monstravit gravitatem, et preparans se ad su
cramcntnm mntrimonii confessa fuit devote. Minime

dnbium iudicium et inicium') est actnm bonorum.
Loco et tempore pretectis nupcie inter cnmitem do
Recz et iiliam ducis Oppauie suut pariter celebrate.
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Hiis itsque pcrsctis principes et barones ad prapria
loca processerunt.

tibi sponsa sslus sit et omen,

Hoc da Christo pie, mater fuit Anna Marie.
Det Deus istarum tibi virtutes dominarum,
Det tibi, quod crescas magnnque salute senescss,
Crescere te facial: Deus et custos tibi list,
Cui subsunt cuncta, sibi sis per secula jnncta.

Anna quod hoc nomeu

B. Capitulum Vlll.

De secundo matrimonio domini Johanuis regis et aliis pluribus artis.

Eodem ') anno rnmor in0pinatus et tamen veri
dirus insonuit in hoc regno, qui .) Johannem, regem
Boemie, contraxisse legitimum mstrimoninm cum
Beatrice virgine. filia ducis Gordouie comitis Clari
montis, in pnrtibus Gallie nuncinvit, ideoque rex
eodem tempore in Francia hnstiludinm et torueameu
tum habuit cum uobilibus, in quo plurimi gravibus
ictibus sunt lesi. Porro Philippus, rex Francie, quin
ipso ignorante tale exercicium fuel—atfactum mili
tare. omnes, qui interfuersnt, Parisius captivnvit, ipse
vero rex Boemie suis intercessionibus prefatos libo
ravit. Nullus enim iu regno Francie bellum audet
facere aut aliquos actus militares. nisi de ipsius regis
extiterit volumnte. Predictus vero Johannes rex tercio

kalendns Augusti reversns de partibus Gallie Pragam
venit, qui mox altera die contra Luduicum Bana
rum, deinde contra duces Austrie expedicionem fecit
publice proclumnri. Cum vero de reguo Boemie no
biles et de diversis terris procedereut armati') ad
expediciouem, parlamentum inter (lictos principes
indiritur cirrn Ratisbonnm, uhi acceptis treugis pro
clamata expedicio per regem revocatur.

Eodem'l) anno mense Marcia ohiit flux Karin
thie Henricus, comes Tyrolis, qui fuit pro tempore
rex Boemie. Johannes vero secundogenitus regis Boc

A. Capitulum lll.

Qualiter rex Boemie alienavit regnum Polonie.

Eodem anno circa idem tempus Johannes, rex

Boer:1ie,__c_umWencezslno, filio suo, et pluribus no__ „.,—__ _ „

mie, gener clicti ducis, sibi successit, quia non fuit
heres masculus derelictus, vernmtamcn duces Austrie.
qui dictum ducatum s Ludouico Bauaro in feodo
acceperant, ipsum gmuiter impedivernut, propter quod
rex Boemie insurrexerat contra ipsos.

Hoc anno X“ kalendw Julii nata est domino

murchioni ex coniuge sua Blancza primogenita filia
sun Mnrgnretn.

Hoc “) anno VI idns Aprilia iacta est circa
uoctis medium lune ecclipsis, hiemps init aspera,
ventosn et longe, estas nimium frigida et pluviosa,
ideo vindemis parva. et tarda.

Eodem ') anno XIV kalendas Novemhris ohiit
Elyzabet, quondnm regiua Boemie et Polonie dicta
de Grecz, et in Brauna sue funducionis monasterio
sauctimonialium ordinis Cistercieusis est sepulta.

Eodem “) anno in die beste Katherine absque
heredibus ohiit Henricus, dux Slezie. dominus Wraty
slauiensis, quo mortuo mox rex Boemie ňiium suum
primogenitnm mísit, qui se pntris nomine de civitute
Wrutimt (lealiiscunčtisndducatumeundem
portinentibus sine contradiccione qualihet intromisit;
sic enim adhuc \'ivens disposuerat Henricus, dux
prefatns.

Eodem anno circa idem tempus rex Boemie cum

_filiosuo primogenig _tiCLmiquarnlo ct pluribus uo\
') Kronika Zbruli"kn. III, kap. X, str. 829. — ') Tamtéž kap. X, str. 330. — ') Tnmtči str. 330. — ') Tamtěi

str. 330. — *) Tamtéž str. 880.
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bilibus Vngariam paciiice intravit et Karuiuni, re
gem Vngarie, in castro suo, quod Lindeubnrir (lici
tur, visitavit, ubi tribus ebdomadis commoratns, iu
rnniento et pacto inter se de fide et concordia
mntuo servauda facto, rex cum suis iu Boemiam
rediit, magnis xeniis et muneribus honoratus. Et
ipse rex Boemie Casimir, iam regem Polonie, cui
coram rege Vngarie prefatum regnum Polonie pro
XX milibus marcarum vendiderat, secnm de Vngaria
adduxit et Pragam in die beati Nicolai cum eo pa
riter introivit. Et rex Casimir pluribus susceptis
honoribns Prage per dies IX mansit et ad sua re
diens ius et tytulnm rcgni Polonie bylariter repor
tavit. Deinceps rex Boemie regein Polonie se ces
savit nominare. lsti itaque tres reges pariter con
federati se invare mntuo contra omnes principes sunt
parati. Inter cetera amicicie federa est promissum,
quod Johannes puer quinquenuis, filins Henrici du
cis Bauarie, qui gener regis Boemie exstitit, ducere
debeat futuro tempore iiiiam regis Polonie pro
umre. Sic itaque regnum Polonie, quod XXXVII
annis in persona piissimi chcezslai regis fnerat
regno Boemie uuitum, ab isto modo r_ege quibusdam
adiectis condicionibus est divisum.

Eodem tempore rex Johannes fere omnes civi
tates in Boemia et mouasteria oppressit gravissimis
oxaccionibns et talliavit, maiorem partem huius pe
cuuie ad partes Roni et Gallie transmisit, reiiquam
vero partem stipendiariis assignavit.

a Capituium IV.

De transposicione altaris sancti Siluestri in ec
clesia Pragensi per dominum Johannem Pragen

sem episcopum iacta.

Anno d. M'CCC'XXXVI' per d. Johannem,
venerab. episcopum Pragensem XXVII, altare
sancti Siluestri in ecclesia Pragensi est trans
positum ad alium locum, idcirco, nam enndem
locnm eiegit pro sua sepuitnra. Quod quidem
altare transpositum per dominum episcopnni
'predictum anno pontificatus sui XXXV“, VI“ ka
lendas Maii est dedicatum in honore sancti
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bilibns Vngariam pnciiicc intravit. et Karuium rcgcm'

Hungarie visitarit. ubi tribus hebdomadis commo
ratus, jnraniento, pacto inter se lide et concordia
mntuo servandu facto, rex cum suis in-Boemiam
rediit magnis exeniis et inuneribus honoratus. Et ipso
rex Boemie Casymir jam regem Polonie, cui coram
rege Vngarie prefatum regnurn' Polonie pro XX mi
libus marcarum veudiderat, secnm de Ungaria ad
duxit et Pragaln cum co pariter intravit. Et rex
Casyniir pluribus snsceptis honoribus Prago plnribus
diebus mansit et ad sua nediens jus et titulnm regni
Polonie hilariter reportavit. Isti itaque tres reges
pariter confedcrati se juvare niutno contra omnes
principes sunt parati. Inter cetera amicicie federa
est promissum, quod Johannes pner quinquennis,
filins Henrici ducis Banarie, qui geuer regis Boemie
extitit, ducere debeat futuro'tempore filiam regis
Polonie pro uxore. ,

Eodem tempore rex civitates in Boemia et nio
nasteria gravissimis exaccionibus oppressit.

B. Capitulnm IX.

De adventu nove regine et contra Austriam domini
regis expedicione.

Anno ') Domini MCCCXXXVI rege Johanne

Prago existente Beatrix, c_onthoraiis sua, Pragam ad
venit, cui nniversus Pragensis clerus et populus de
center occurit, eamque cum reverenda, qua dece
bat, susceperunt. Domina autem marchionissa orat
ei multum gusta, quia extitit eidem propingua co
gnata. et qni nescit gallice phari, cum eis non po
terit conversari.

Eodem tempore dominus marcbio in 'anxilium
i'ratris sui Johannis 'secundo nati, ducis Karintbie,
Karinthiam venit, ut sibi contra duces Austrie opem

IS“

ferretg') et hiis diebus Luduicus Bauarus ad regem '
Boemie mísit suos iegatos, per ") quos Egram civi
tatem, castra quoque eidem coniuncta reddi imperio
minis apositis requisivit, qui congruo response ac
cepto a rege sine fine sunt revorsi in regionem suam.

Eodem anno rex cum multitudine piignatorum
contra duces Austrie procedit, quorum terras aqui
lonari parte Danubii per totnln tempus quadragesime

') Kronika Zbrasl. kn. Ill, kap. Xll, str. 831 a 332.
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m Silu tripape et coufessoris. Verumtamen anno
mcarnacionis domiuice M“CCC'IIII",III“ kalendas
Januarii ') regnante sereuissimo domino Wence
zslao Boemie et Polonie regc, gsstitit a prefato
venerabili d. Johanne, episcopo Pragensi, pon
tilicatus sui anno tercie de suo patrimonio co
piose et suflicienter(letim, videlicet de XVII
marcis redditnnm iu villa Jessenicz, de quibus
minister eiusdem altaris debet habere VII marcas,
reliquas vero X marcas debet convertere et di
stribuere in anniversariis ipsius domini episcopi,
cum advenerit tempus, ac suorum parentum,
qui sunt prope illud altare tumulati cuius col
lacionem pro se suisqlie nepotihus ac sua gene
racione in perpetuum resewavit. Et adhuc plena
fruens sospitate lieri mandavit ymaginem _de
auricalco artificiali opere co'nsumatam et optime
deauratam adiustar presulis m poutificalibus, que
logabitm suo tempore super thumulum lapidem
que magnum concavum ad corpus ipsius locan
dum, et tabulam argenteam, in qua ewangelium:
„In priucipio. erat verbum“ est mirilice sculptum;
de aliis quoque cunctis studiose providit, que ad
sepulturam dinoscnntur pertinere: Tabulas vero
sive asseies qppressmos magna quantitatis pro
aica sive capsa ex cis facienda pro corpore suo,
quod merito dignum est, in eodem tempore Dei
adveniente condiendo maguis sumptibus et ex—
pensis per Piageuses institoles in Weneciis con
quisirit, ita quod de hiis et de cuuctis aliis op
time et laudabiliter fecit et ordinavit, quod nul
lus antecessorum suorum eidem poterat eque
parari.

Idem quoque venerabilis iu Christo pater
et dominus piissimus magne fuit misericordie
erga suos subditos, prout in primo libro huius
secunde partis cronice Pragensis non tacetur.
Nam predecessores sui, episcOpi Pragenses po
suerunt vigiliam beati Viti martiris et epypha—
nie sub pena excommunicacionis late sentencie
observandam. Ipse autem venerabilis pater vi—
dens, quod non omnes ipsam vigiliam teuebant,
ymmo pauci, et in hoc infringenclo rigiliam in
cidebant in seutenciam excommnuicaciouis et
animarum perricula incurrebant.. Unde ipse do
minus ad providendum saluti liomiuum sen
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plurimum ferro turbavit multosque peremit et igne
plura consumpsit et multas municiones expugnavit,
nec non mnrataa aliqnas cepit clvitates, multos no
biles et mediocres captivavit. Porro dux Austria in
campis sne terre jacens cum (luobus milibns galea—
tis et cum aliis XX milibns hominibns ad prelinm
expeditis 'regem Boemie, qui duo miIia et CCU'“ ga
leatos et XV milia peditum habnit electorum, in
vadere prello non presnmpsit. Sed pro certo intelli
gens, quod rex Boemle ad hoc omnino se dispoue
ret, ut ipsum dncem in crastiuo invaderet pugnando,
dux in nocte. que sequitur beati Georgii diem, cum
toto suo exarcitu clam fugit, post quem uefno iu
casttis, que fnit metatus, de mane l'uit inventus.
Ex hac fuga maior fit exercitni regis andacia, et
jam securi se ditfundunt per villas et castella fa
ciendo dampua. Eis arricleute fortuna tandem rex
Boemie suis aliqualiter negociia ibidem dispositis
et snis homlnibus in municionibus acquisitis pro
custodia derelictis cum. quibusclam stipendiariis Pra
gam rediit et ibidem magnum. pecuniam congrega
vit. lpse namque ex qnorundam informacione Prago
in synagoga Judeornm f0di feeit et circiter duo
milia marcarum in auro et argento sub terra in
venit. Fodi quoque circa sepulchrum beati Adalberti
in ecclesia Pragensi precepit, sell pecuniam non in
venit. Sed de hoc multi fuerunt scandalisati de sua

avaricia admin-antes. Post hoc Judeos mandarit per
totum rcgnum sunm captivari et al) ipsis maximam
peecuniam extorsit. His diebus rex taliam sive ex
accionem, que ungelt vulgariter dicitur, universis sni
rcgni eivitatibus et oppidis foreusibus iuposuit, ex
quo maxima in populo turbacio fuit facta. Onmes,
tam clericum quam. laycum, hec vexacio includit.
igitur maxima peccunia cum magno gravamiue pau—
perum et monasteriorum et iucolarum regni coa
gregata cito dispergitur, stipemliariis pars solvitur,
pars extra termm emittitnr ct rcliqua totaliter dis
sipatnr. iliis peractls rex in Moraniam cum exel-citu
proficiscitur, et tuuc inter ipsum et Karulum, regcm
Vngaríe. et Casymirum, regem Polonia, consilinm
celebmtur, qui constami anime (lecrvvernnt duces
Austria acriter impugnnre, quos Henricus, (lux Ba
uarie, promisit fideliter adiuvare.

Eodem anno per dominum Johannem, vene
rabilem episcopum Pragensem, [altare s. Silucstri

') Zakládací listina tohoto oltáře dána jest 16 břez. 1305, viz Rog. Boh. 11, str. 1211.
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tenciam excommunicacionismisericorditer sustnlit
etgraciose, sad statntmn ac maudatum snorum
predecessorum quo ad tenendum predictas vigi
lias nmndavit inviolabiliter annos ab omnibus
discrecionis habentibus observari.

nnomxa FRANTIŠKA PRAŽSKÉHO.

iu acclesia'Pragi-nsij, est trauspositnm ad alimn im
locnm, i(lcirco, nam enndem locum clegit pro
sua sepnltnra, et idem altare a domino episcopo
pontificatus sui anno tereio do suo patrimonio
copiose et sufiicienter erat (lotatum.

Eodem anno, villelicet quo nova regiua Boa
miam \'enit, prefatus dominns episcopus viclens,
quod panci vigiliam Epiphanie domini et vigiliam
sancti [Viti] teuerent, et hoc infrigendo incide
bant in senteuciam excommunicacionis et anima
rum pericula incnrrebant, quam tulerant sui ante
cessores, ipse vero eandem misericorditer snstu
lit et graciosa, provitlendo saluti auimnrum.

D. Capltulnm X.

Quomodo anluicus Bauarus venit in auxilium dncibns Austria contra regem Boemie.

Eodem ,) anno in festo beati Jacobi rumor
terruit incolas regni Boamie, cuius veritatem rei
exitns comprobavit Nam Luduicns Bauarus ab
ecclesia reprobatus terrain Henrici, dncis Bauarie,
subintravit, quam hostiliter impugnavit. Quo audito
rex Boemie, qui tunc erat in metis Austrie, quasi
leo rapiens et rugiens velocibus gressibus cum pau
cis transiens in subsidium venit ducis predicti. qnem
totns exercitus suus iu brevi fuit secutus et in cam

pastribus satis tutis sua tentoria fixit. Luduicus
vero cum quinque milibus et quingentis viris, in
quorum capitibus cristate galeeemicabant, et cum
gravi multitndina aliorum, quibns clipei, lancee, sa
gitte et fortes gladii pugnandi andnciam ministrabant,
circa monasterium Aldyrsbach sa locavit in prato
magno, ad prelium se et suos aptando. Et quia inter
ambos exercitus non fuit via longe, fuerunt “li cot
tidie particularia bella; iste capitur, ille ceditur,
alter deiicitur, alter vulneratur, necte et die non
cesant a certamine et a lite. Duces autem Austria

ad Luduicum Bauarum vaneraut et ipsum ad pre
lium instantissime provocabant. Rex vero Boemie
cum suo genaro duce Banarie IV milia at quadrin
gentos electos viros armis et galeis insignitos in
exel-citu habuerunt, et licet minor esset numero,
tamen maior anime vidcbatur. Cnmque liii duo
exercitus validi parvo spacio seggregati diebus XII

erectis vexillis quasi pugnaturi cottidie iacnissent,
eece die XIII Lndnicus Bnuarus ad instauciam

Ottouis, (lncis Austria, cum toto exercitu castra
movit et per Pataniam descendens versus Lynczam
pervenit. Rex autem Boemia postea cum sua acie
una die immobilis stetit, donec videret. quo se con
verteret Luduicus. Audiens vero, quod contra Boe
miam procedere vellet, ad regnnm snmn revertitur
cum festiuacione. Unde Banarus cum suo exercitu

plus victus quam victor in terram sunm est rever
sus. Quo abeunte duces Austria a rage Boemie cou
cordiam queaivernut, quam divine afflante spiritn
amicabiliter pridie nonas Septembris invanerunt. Et
licet dicti principes bellum campestre non commi
sernnt, verumtamen in bonis (lomlni episcOpi, pre—
latorum, clericorum, religiosorum et multorum nliorum
in exitu et reditu dampna plurimn iutulernnt. Te
stnntnr hec plura monasteria, que fere nsque ad
ullimum exterminium sunt deducta. Rex vero Pragam
veniens peccunias multas more consueto colllgit,
cum quibusdam militibus, stipendia sua solvit, et
alias extra regnum transmittit. Et quia ad ragem
Vngarie prefati principes recursum habnerunt, nude
inter ipsos hanc facit ordinncionem, nt ad dnces
Austrie titulus Karinthie ") et ad Johannem, iilium
regis Boemie, Tyrolis dominium comicie debeat per—
tinero.

.) Kronika Zbrasl. kn. III, kap. Xlll, str. 882 .. nhl.
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Eodem anno rex Boemie sub pretextu cuius
duln uecessitatis opus magnum et multum commen
dabile pro sarcofago et ornamento sepulcbri sancti
Wenceslay niartiris in castro Prageusi multis labo
ribns incboatnm et aptatuin intercipit et impedlvit,
ipse namque rex immemor salutis anime ymagines
apostolorum magnas et sumptuosas et alioruni sanc
torum ex argento multum artilicialiter iam de
ductas spoliat. ecialn ecclesiam rapuit et tollit et
suis creditoribus obligavit et eas amplius non libe
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ravit, unde ipse nou dilexit honorem patroni
celestis tanquam verus terrestris patronus. Sed
bec egit malo spiritu ductus et quasi tyrannus.
Ad predictas qnoque ymagines dominns marcbio

de suo iisco ') coutulit marcas ducentas tanquam
amator nostri celestisL_et__sancti patroni et. sancte
ecclesia Pragensis, aliam vero maiorem partem'totum
regnum sub forma questionaria et petitoria com—
portavit.

B. Capltnlum XI.

Qnuliter rex Boemie [Prussiam] secuuda vice iverit et de coronacione nove regine.

Anno Domini ') MCCCXXXVII' rex Boemie mi
tigata cum ducibns Anatrie discordln dampnosa de
Praga cum suo lilio primogenito exiens Wratyslauiam
venit, nbi a populo pecunia magna extorta graviter
et receptu, et copiosa principum et nobilium multi—
tudine de diversls terris congregata cum direccioue
fratrum Cruciferorum do domo Tbeutonica in Prus

siam processit contra Litwanos viriliter pugnaturus.
Et quia hyemalis lenitas non permisit uqnas conge—
lari et palndes, igitur frustrati spe belli ex abris
qualitate non magna adepta utilitate'ad propria re
dierunt. Verumtamen Henricus, dux Bauarie, gener
regis, cum aminiculo principnm aliorum municionem
bonam cum fossatis in terminis paganorum potenter
construxit, in qua niilites et viros strenuos ad duos
annos preparatis necessariis collocavit. ut ipsos fre
quenter infestarent et in futuro christianis venien
tibus aditum prepararent. Reversus vero rex passus
est oculorum defoctnm, querens auxilium medicorum,
ab uno Gallico et altero de Arabia pagano, [et] ost
per medicinas eorum excecatus; Gallicus fuit insac
catus et submersus, alteri idem factum fuisset, sed
per regem prius fuit assecumtus.

Hoc anno XIII kalendas Murcii

eclipsis.
Bodem tempore Beatrix, noia regina, Prago

_peperit lilium suum primogenitum et__baptiaatns fnit

\\.Wenceslausvocatus. ,Et multi profatam reginam nou
\diligebant.
* Et eodom anno XV kulemlas Juni dicta re

gina in ecclesiaPragensia prefatodomino%,
_\_

lune fuit

episcopo eiusdem ecclesie, [non] cum tanta celebri

_solempnitate, sicut in coronacionibus iieri consnevit,
corona regui Boemie coronatur, sine corona et abs
que regalibus omamentis, rege in divinis assistente.
Subscquitur post hoc oflicium Prage convivium sump
tibus moderatum. Et omnis populus plus letatnr de

huius regine recessu quam eius adventu; nam iu
ipšius presencia aliquociens civitns Pragensis iu
partibus diversis fuit coucrcmata, et alia inulta
adversa fuerunt perpetrata, que propter dictam
reginnm iacta fuisse omnia asserebant Unde in
recessu ipsius post ipsum clamantcs eam male
dicebant, et omnes plus salutem et prospera
optantesdomine Blancze marchionisse. Et quia
dicit auctoritas: „Qui sibi nequam. cui bonus ?“
ipse rex in malicia radicatus et falsa opinione
deceptus, ne primogenitus filius suus ipsum _in
regno iinpediret, p_luriesipsum misit contra paga
nos et contra alios principes sibi adversgptes
pugnaturum, fareus sibi de vita sicut quoudam
rex Dauid Vrie. Et quia dominus marcbio nil pe
nitns dc peccunia prohibente patre de regno Boe—
mie percepit, solo sine re titulo fretus, et cogitur
a Venetis et ab aliis civitatibus Lombardie stipendia

recipere militarla et sibi sueque fnmilie. et ex hoc
de necessitatibus providera. Et licet patema carucrit
promocione, tamen ab aliis' .mnnera coplosa obtinuit.
tam teinporalis quam spiritualis benediccionis in tun
tum, quod omnis, qui eum noscit, naclo benedicit.
Pater vero eius propter plurima acta nepharia
inalecliccionem incurrebat.

') Kronika Zbraal. kn. 111,hp. XIV, str. 884.

") fesco ruk.

)

„T



1.187

426

Eodem anno mense Julio stella comata, que
(licitur cometa, in plaga septemtrionali prope polum
apparuit arcticnm, que plus quam per mensem du
ravit, quam stellam precesserat slccitas et calliditas
destruens fere omnes segetes et berbas, subsequitur
quoque iuopia bladi et vini in multis terris.

Eodem tempore Philippns. rex Francie, nnuciis
et literis bellum futurum adversus regem Anglie regi
Boemie intimavit, assereus se ipsius presencia pluri
mum indigere. Qui prius cum Lutluico Banaro tribus
(lic-bus colloqnio babito ad regem Francie pervenit
cum eo contra predictum regem pngnaturns. Ludnicus '
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vero Bauarus regi Anglie auxilium proposuit oďerre,
unde iu tota Franconia et in terris adiacentibus

gens contra geutem surrexit. Benedictus vero papa
mísit a latere duos cardiaales, ut inter predictos
reges coucordiam ordinarent. lliis temporibus propter
grave et intollerabile iugum, quod rex Boemie propter
frequentes exaccioues civitatibus et monasteriis prius
irnposuit et absens imponere non desistit, religio
sorum ac civium nniversorum viluit et destruetns

est status et tere usqne ad nltimum extermiuium
perveuit.

B. Capltulnm XII.

De miraculo, quod circa corpus Christi aceiderat.

Anno ') Domini MCCCXXXVIII' Prago accidit
miracnlum, nam cum ecclesia beati Antlree apostoli
totaliter fuisset cremata, sacrosancta bostia corporis
dominici cum pixide et cum pannis annexis inusta
et illesa permansit.

Eodem anno prope villam Puyewycz, que
est circa Montes sita, quidam mercator melnbra
dans quieti sub arbore juxta fontem exposuit
quaudam tabulam armis dominice passiouis in
signitam, ipsam intuens cum devocioue, super
quam de ipsa arbore cecidit sacra bostia in tri
bus locis transfixa, sanguine rnbricata. Qui ter
rore concussus adliibita custodia suis rebus hoc
plebano ville prefate illico nunciavit;1qui veniens
super corporale bauc cum reverencia locavit.
Et cum esset ad ecclesiam trauslata, divina cle
mencia plura miracula ibidem est operata. Fuit
que magnus de Praga et de aliis civitatibns con
cursus populorum, (le quibus duo duxi memorie
commemorandn. Mulier querlam fuit languida
et muta per spacium novem annorum et ibidem
ad corpus Domini adducta mox pristine sanitati
fuit restituta usmnque loquele recuperavit. Et
homo quidam in rota volubili fuit contritus et
in singulis membris Conti-actus. eiusque oculi
de propria sede extiteraut evulsi. caputque eius
totaliter magno clavo ferreo crucilixum, et alla
tus ad corpus dominicum omni lesioue procul
mota pristinam valetudinem perfecte recuperat.

Et in civitate Curimeusi eodem tempore cor
pus Cbristi fnit revelatum a perfidis Judeis ver
beribus concussum et cruentatnm, nude miseri
Judei in regno Boemie et iu aliis terris ferro et
igne variisque modis fnernnt interempti. Et mi—
rum est, quod (le corporibus eorum, cum vul—
nerarentur aut mutilarcntur, sanguis non ema
navit.

Eodcm anno in civitate ") Pulka ") eciam fuit
inventum corpus Christi cruciatum, veuiens quo
que episcopus Pataviensis, in cuius erat dyocesi,
propter maiorem cautelam a tergo circa hostiam
inventam aliam hostiam consecratam appoui
mandavit, timeus ne populns ydolatrie commit
teret crimen. Multa quoque nliracnla per salve
toris nostri clemenciam ibidem ostensa fuerunt,
et de largissimis oblacionibus fidelium ecclesia
in honore corporis Domini ibidem decenter ex
titit fabricata.

Eodem anno in vigilia Translacionis sancti
Wenceslai creator omnimn Deus propter me
rita beati Wenceslai miraculum iu civitate Pra
gensi ad sni gloriam ostendere est dignatns.
Nam cum quidam viri in arte mechanica eruditi
inter se conferreut, quod festum translacionis
sancti Wenceslai esset celebrandmn, quidam vero
ex ipsis ait, quod illius rnstici feetum nollent
oelebrare, ndiungeus varia enormia, que quasi
blasphemiam sapiebant, qui mox mutus est. ef

') Kronika Zbrasl. ku. Ill, kap. XV, str. 886. — ') Pulkava v Rakousích.
') in civ. Pukka ruk.
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mo fectus, in aliisque seusibus exstitit cbetatus.
Consortes vero sui iu crastino ipsum ad sepul
chrum sancti prefati ipsi adduxerunt, ipsum in
modulu crucis prostraveruut prccesque pro co
funtlentes et oblaciones olTerentes. Cumque ca
put sancti Wenceslai allatum super caput ipsius
posituin fuisset, lllOXvocem magnam emisit, acsi
gravi vulnere foret sauciatus, et illico pristiue
sunitati et loquele fuit restitutus. gracias agens
Deo suo et suo martiri gloriosn reatumque suum
coram omnibus confessus veram penitcuciam
pro delicto prefato [egit]. Deinceps Theutonici
patrouum nostrum iu maiori reverencia habue
ruut, nam prefatus vir ale eorum propagiue fuit
oriundus.

Eodem auuo locuste veuerunt Boemiam
mague quantitatis et mirabilis disposicionis quasi
in uubilo nivis; aliqne (luln volarent coudcuse
valde et compresse, quod propter iuterposicio
nem ipsaruin nou poterant Vidul'i radií solares
et propter magnum i'ragorem et sonitum ipsa
rum unus alium non valuit amlire loquentem,
nec potuit percipi sonus campauarum. Et ubi
cunque ceciileruut, nec seniiua uec l'ruetus nec
feuuln nec gramiua nec aliqua huiusmodi terre
nasceucia remanserunt, sed omnia consumpse
runt, et ita spisse tuuc iu campis situabantur,
quod in aliquibus locis usque ad genua equo
rum extendebautur; uude iu lnultis locis Boe
miam, Morauium, Vugariam et alias terras vici
uas davastaverunt. Et volucres multe et varie
propter formidinem locustarum predictarum in
caveruis petrarum et iu abditis locis moncium
et silvarum se abscoudentes fame iuterierunt;
et pestifere eraut et venenose, quod porci vel
caues vel alie bestie ipsas (levou-antes, si non
statim limpham hauserunt, vitu privabantur. Uni
versus quoque clerus et populus Pragensis cum
reliquiis et vexillis processiones fuciebaut, pro
adversitate dicta fuganda Dei clemeuciuiu ex
orabaut. Deinde cum prefate locuste ad Pragensem
civitatem appropiuquarent, subito corvi, cornices,
monedule, pice ac alie aves diverse repente con
gregate, mirundum dietu, cum maximo imputu

[eas] repuleruut Que quitleln _locuste magna
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dampna in diversis regnis facientes ad Renum
et ultra perveneruut.

De ecclipsi solis horis vesperarum iu erastino
octave Petri et Pauli.

Anno Domini MCCCXXXIX“ sol fuit eclip
satus circa horaiu vespertinam in crastiuo octave
Petri et Pauli apostolorum. ') Et quia in cronicis
publicis quoque fit mencio de eclipsi solis1 id
circo viilenda est causa ipsius. Causutur autem
ex interposicione lune inter visum nostrum et
corpus solis, et hoc fit, quaudo coniuuguntur
luminuria super una. linea diametrali producta
a centro visus nostri per centra luminarium vel
iuxta centrum lumiuarium prope terminum XII
graduuni clistancie centri linie ageuzaliar cius.
Eclipsis vero lune cnusatur ex iutcrposicione
corporis terre super una linea diametrali trans—
eunte per centra solis, terre et lnne, et hoc
lit, quamlo luna est in pleniluuio existente ipsa
in distancia ageuzahar vel eins gmlir infra XII
graclus, quia tunc uttiugit umbram terre vel eius
aliqualem partem, et secundum hoc iu quan
titate obscuratur. Verumtameu eelipsis so.is vel
luue iu diversis climatibus secundum magis vel
minus apparet. Unde anno Domini MCCCXXIII',
in die Jobuuuis et Pauli ,) hora tercia in Boe
mia et iu terris ricinis init eclipsis solis,
setltunc me existente Rome nullnm signum
upparuit eclipsis prefute. Porro sol est quartus
iii'orrline planetarum, sub se habet luuam, Mer
curium et Veuerem, superius est Mars, Jovis et
Saturnus. Omnibus stellis et plauetis est maior
in quautitate et virtute. Nam occies maior (lici—
tur esse tota terra, omnia sidera inluminaus et
habens cum ipsis priucipale doniiuium iu gene
racioue rerum inferioruin. Duo enim requiruntur
ad generaciouem. calor sicut formule, humor sicut
materialu. Soli atribuitur (lominium caloris, lune
vero dominium humorum. Propter miram ergo
horum celestium corporum pulchritudinem et
inenarrabilem cn'ectus pleuitudiuem merito est
iu eis Deus laudandus et beuedicendus. Et nulla
creatura corporalis ita expresse gerit vestigium
saucte Trinitatis sicut sol, nam corpus solare

') R. 1839 dne '! čern-nee b_\ln zatmění slunce. -—') Dne 26 června, ale r. 1321.
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est gignens radium et ab utroque procedit ca
lor. Sic pater genuit filium et ab utroque pro
cedit Spiritus sanctus„ qui est fons caloris spiri
tualis, sic sol est fous luminis et caloris corpo
ralis, virtute sua omnia vivificat et omnibus
rebus corporalibus speciem atque formam am
ministrat. Est enim sol. ut ait quidam doctor,
oculus mundi, jocunditas diei, pnlchritudo celi,
decor syderum, meusura temporum, virtus et
vigor omnium uasceucium, dominus planetarum,
pater gemmarum nec nou cunctorum metallorum;
ipse enim in medio signiferi radios ex se mit
tit, qui superiora et inferiora secundum variam
radiorum ipsorum impressioncm illustrant Vir
tuto quoquc radiornm ipsins stelle erratice nunc
retrograde nunc stacionarie efiiciuntur, nunc in
motu virtute solari celeriores efiiciuntur, nunc
vero retardantnr. Ascendendo versus nostrum
orizoutcm dies efficit longiores, per [e]os terre

A. Capitulum V.

De magno confiictu christiauorum et paganornm.

Anno Domini M'CCOXL' rex Castello, rex
Nauerre, rex Maioricarum ct alii duo reges a do
mino apostolico per suos ambassatores contra
paganos cruccm obtinuerunt, qua obtcnta pugna
turi contra ipsos se viriliter preparaverunt man
dantes, ut christiaui de civitatibus et villis re
cederent procul mota omni dilacione. Nam rex
potentissimus paganorum cum maxima multitu
dino pugnatorum ad litus maris cum uxoribus
et pueris appropinquabat. Et ipsi reges introitum
eis non prohibl'ulerunt. Cum ergo essent in terra
christianorum et exercitns eorum fuissent fcrre
ad XX miliaria in longitndine dilatati, in latitu
dine bene ad IIII'" miliaria dilatati cciam et
situati, reges christianorum prefati antrorsum et
retrorsnm ad aliasque diťferencias locorum di
vino auxilio invocato ipsos invaserunt et post
durissimum et prolixum prelium victoriam di—
vina opitulante gracia simul et clemencia chri
stiani obtiuuerunt. Undo do [pagauis] CCC miiia
et ultra sunt occisa preter ilios. qui in mari et
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apperit germina vel fructus vel semina producit ma
et sua subtilitate interiora penetrans vitam et
spiritum diversis rebus tribuit et virtutes ani
malium forciores efiiciuntur et hominum omni
umqne vivencium augmentantur; descendendo
vero per circulos australes dies facit breviores
et omnia abscncia minorem vigorem babere
reperiuntur. Secundum eius elongacionem vel
appropinquacionem facies et corpora auimalium
in calore et vigore disponuntur. Luna vero est
decor noctis, mater roris, ministra humoris1 do
minatrix maris, mensura temporis, emula solis,
mutatrix aěris; lumen a sole mutuans et ab
ipso prope vel longe existens sortitur iigura
qualitatem. in quibus divina Virtus nobis mani
festatur; et sic magnitudinem et potenciam crea
toris in natura et eň'ectu eorum perpendeutes
ipsum beuedicamus iugiter et landemus.

B. Capltulum Xlll.

De magno cxercitu et conflictu christiauorum
cum paganis. ')

A. D. MCCCXL“ rex Castelle, rex Nauarre,
rex Maioricarum et alii duo reges & domino
apostolico per suos ambasatores contra pagauos
crncem obtinueruut, qua obteuta puguaturi con
tra ipsos se viriliter ct potentcr aptaveruut, mau
dantes, ut christiani de civitatibus, oppidis et
villis fugerent procul mota omni dilacione. Nam
rex potentissimus paganornm cum maxima mul—
titudine pugnatorum ad litus maris cum uxori—
bns ct pueris appropinquabat. Et ipsi reges in—
troitum oi non prohibuerunt. Cum ergo essent
in terra christiauorum et exercitus eorum fuis
cent fere ad XX miliaria in lougitudine dilatati,
in latitudine bene ad quatuor miliaria situati,
reges christianornm prefati antrorsum et retror—
sum ad aliasque diii'erencias locorum divino
auxilio invocato ipsos audacter invaserunt et
post durissimum et prolixum prelium victoriam
divina opitulante clemencia obtinucrunt. Porro
de paganis trecenta milia et ultra sunt occisa

') Frantilok vypravuje tu o bitvě Alfonse XI, krále Kastilského. a pomocníků jeho proti Juaefovi Granad
úómu u říčky Salndy r. 1840.
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mo in iluminibus fugieutes sunt submersi, quorum
ingens numerus ignoratur. Rex vero paganorum
cum paucis evasit, sed regina cum duobns filiis
et magna familia domino pape sunt presentati.
De multis milibus interemptis aurei annuli sunt
recepti dc manibus eorum, qui fuerant precincti
baltheo militari. Et quod bec victoria exstiterit
miraculosa, ex hoc perpenditur, nam XL de pa
gauis existimabantur super unum christianum.
Huius rei gracia dominus papa cum tota curia
Romana psallens gaudet, gratulatur, Deus verus
adoratur. populusque iocundatnr. Rex vero Fran
cie et rex Boemio cum aliis principibus, qui
huic bello non poterant intel-esse propter in
opinatam acceleracionem et felicem consumma
cionem, toto cordis aň'ectu fidelibus congaude
bant Deo grates referentes. Causa autem hec
fuisse fertur adventus paganorum. Rex victus
prefatus et rex Tantarorum christiauorum terras
obtinere decreverunt, eecitnte cordis et persva
sione inducti spirituum malignorum. Unde vio
tus rex primo _aboccidente fidelcs invasit, vo
lens summi pontificis et regis Francie loca pos
sidere. Rex vero Tartarorum quasi ab oriente
partem regni Polonie occupavit, de quo in se
quentibus plenius dicetur. Et primus exstitit
victus, alter fame et frigore recessit compulsus.
Et bec sunt acta divina gracia suifragante, de
quo ipse Deus gloriiicctur.
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preter illos, qui in mari et in Huminibus fu
gientes sunt submersi„ quorum ingens numerus
ignoratur. Rex vero paganorum cum paucis cva
sit, sed regina cum duobus filiis et magna fa
miiia domino pape sunt presentati. De multis
milibus interemptis aurei annuli sunt recepti (le
manibus eorum, qui fuerant precincti baltheo
militari. Et quod hec victoria extiterit miraculosa,
ex hoc perpenditur; nam quadraginta de paga
nis estimabautur super christianum. Huius rei
gracia dominus papa cum tota curia Romana
cum graciarmn accione psalens gaudet, gratula
tur, Deus Vero adoratur, populusque jocundatur.
Rex vero Francie, rex Anglie, rex Boemie cum
aliis principibus, qui huic bello nou poterant
intel—essepropter inoniuatam infidolium accelle
racionem celeremque felioem consummacionem,
toto cordis affectu victorioso triumpho congau—
debaut. Causa autem hec fuissc fertur mlveutus
paganorum. Rex victus prefatus et rex Thartaro—
rum christianorum terms obtinere decreverunt
cecitate cordis et persuasione inducti spirituum
maliguorum. Porro victus rex primo ab occi
dente christianos invasit, volens summi pontificis
et regis Iň'ancie terras possidere; rex vero Tar
tharorum ab oriente partem regni Polonie occu
pavit, de quo in sequentibus plenius dicetur. Et
primus extitit victns, alter fame et frigore reces
sit compuisus. Et her sunt acta divina gracia
suťfragante.

Eodem anno rex Boemie totaliter fuit vir
tute visiva privatus, qui quirlem in'teriori et
exteriori homine extitit excecatus, quia licet sic
a Deo fuisset plagatus, tamen nou desiit acta
iniqua operari. Nam sicut leopardus nou deserit
colorum varietatem, sic difficulter peccator pec
cati consuetudinem relinquit, que efficitur quasi
altera natura, a qua cum resurgere nititur, pec
catorum pondere prorsus cadit iterum coactus,
et sic prave consuetudincs cum peeatis nisi vita
iiniuntnr. Et per hoc spiritualiter liquet cecitas
interioris hominis dicti regis. Nam pluries visus
est inducerc tilium suum primogenitum ad Opera
nepharia et iniqua, et quia erat variis imbutus
virtutibus, ei nequaquam volnit assensum pre
bere, quam ob rem ipsum multipharie afiiixit
increpando, maledicendo, persequendo, magnis
debitis obligando, demum morti exponcmlo, nam
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A. Capltulum Vl.

De adventu Tartharorum Poloniam et de morte
domine Margarethe, filie regis Boemie.

Anno Domini M'CCC“XLI"Tartari Poloniam
intraverunt et maximam partem terre devasta
verunt, vinilictam sumcntes in christianis prop
ter terrain Rutenornm, quam pridem (lebellave
rat dux Polonie propter ducem torre prefate,
qui exstitit ci in linea consanguinitatis astric
tus, qnem intoxitatum morti trailiderunt. Qui
quidem dux zelo (luctns fidei ortliodoxe accor
siri inssit fidei catholica sacerdotes et de (li
versis terris viros in tlieologia eruditos, volens
germen vere (idei seminare et exstirparo scis—
maticum errorem Rutlienornm. Qui dolentes re
linquere scctam eornm ducem veneno necantes,
mnltos christianos ferro et modis variis exstin
xerunt. Hanc causam rex Polonie sumpserat (le
hiis ulcionem. Tarthari vero advenientes reddi
derunt talionem. Undo rex Polonie Casimir in
adventu eornm magna cura et pavore perplexus
instantissime a regibus Vngarie et Boemie, ab
aliisque vicinis principibus auxilinm postulavit,
assercns se fortitudini et multitudini eornm re
sistere non posse, nec per regnum suum ipsis
transitnni prohibere ad alias terras christiana
l'lllll. Huins rei gracia multi christiani armis
muniti contra eos pugnaturi turmatim Poloniam
processerunt. Nam cx mandato domini aposto—
lici in regno Boemie et in aliis regnis predica
batur cum magna solempnitate, qui crucem as—
snmeret contra paganos vol pro se alium cum
suis sumptibns mitterct ad pugnandum, maxi
mam indulgenciam consequeretur et cternam re
tribucionem. Unde cum reges et principes se
aptarent, cum suis ipsos invadcre volontes, non
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crebrius ipsum ad diversas terras direxit ad mo
bellandnm contra fortissimos inimicos„ _intenilcns
_lianc regni Boemie extioquero lncornam specio
sam et _hnnc generosissimnm ') florem jnventutis
sniTocaro, qnem misericors Deus (le pericnlis
eruit gravissimis per suam immensam pietatem.

B. Capltulum XIV.

De adventu Tartarorum contra christianos, et de
obitu (lomine Margarete lilie regis Boemie.

A. D. MCCCXLI Tarthari in maxima multitu
(line et fortitudine Poloniam intraverunt ipsam—
que nimium devastaverunt. Fcrtnr quoque hcc
causa eornm adventns fuisse, quia rex eornm
cum alio rege condixerat ad invailemlum christia
nos, qui preceilenti anno extiterat dcvictns. Alia
causa est propter terram Rntenorum. quam pri
alem (lebellaverat et devastavcrat rex Polonio
propter ducem terre prefatc, qui erat de ipsins
prosapia oriundns, qnem intoxicatum nobiles
dicte terre morti tradiderunt. ') Qui quidem (lnx
zelo ductus iidei orthodoxe accersiri jussit (idei
katholice sacerdotes et de diversis terris in sacra
scriptura viros eruditos, volens germea vere ňdei
ot vineam domini Sabaoth plantare et exstirpare
scismaticnm errorem Rnthenorum, qui nolcntcs
relinquere sectam eornm ducem veneno necantw
christianos i'crro, igne, aqua, aliisqne modis variis
extinxernnt. Porro rex Polonia in adventu eornm
magna cura et ingcnti pavorc perplexns instan
tissime a regibns et principibus vicinis anxilinm
postulavit, asserens, se fortitudini et multitudini
eornm resistere non posse, nec per regnum suum
ipsis transitum prohibere ad alias tcrras christia
noruin. Hnins rei gracia multi iideles armis mu
niti contra cos pugnatnri Poloniam tnrmatim
procosserunt. Nam ex mandato domini aposto
lici in universis regnis predicabatur christia
norum, qni crucem assumeret contra paganos
vel pro se alium cum suis promitteret snmptibus,
peccatorum maximam indulgenciam conseqneren
tur et in futuro eternam retribucionem. Porro
cum reges et principes [se aptarentl cum suis in

') Boleslav Trojdenovič.

') gravissimum ruk.
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im defuit divina clemencia in se sperantes, non de
serens suos fideles. Nam frigus grande, uives
que magna ipsos Opprimentes gravaverunt, quod
metaciones castrorum et cuucta domicilia eorum
operieruut, quod vix iumenta et equi eorum
sursum capitibus erectis respirare poterant, et
fames maxima fuit subsecuta. Et principaliter
timore et terrore percussi diviuo ad proprias
sunt reversi mausiones. Unde fideles gracias Deo
agentes, ad torras suas reineantes in pace per
manserunt; ipsi vero Thartari inulta milia chri—
stiauorum secum deduxerunt.

Eodem anno domina Margaretha, filia regis
Boemie, iam marito suo Henrico, duce Bauarie,
viduata et filio unigenito de hac vita sublato
venit Pragam sequenti die dominica post Ascen
sionem Domini. Que cum magna solempuitate
ab uuiverso clero et a populo lmnorilice est
suscvpta. Fitque tractatus inter regem Polonie
Casimir et ipsam de matrimonio contrahendo.
Postquam autem de hoc inter ipsum et regein
Boemie ňualiter esset coucordatum, ipsa inclita
domina Margaretlia egritudine exstitit gravata.
Venitque Pragam sponsus eius rex Polonie de
centi milicia stiputus et paratus ad celebrandum
solempnitatem uupciurum. Adduxerat namque
sue sponse preciosa vestimenta et regalia orna
mentu cum variis iocalibus, volens ei per hoc
speciali'ter complacere. Ipse vero cum suis letus
et iocundus exstitit, ipsam sperans divina gra
cia sanari et opitulamiue medicorum. Facta sunt
autem Prage hiis diebus multa hastiludia et di
versa exercicia militaria cum magna leticia et

'iocuuditate. Ipseque rex Polonie liberalitatem
'suam tunc ostendit; nam quicunque Pragensis
civitatis incola sive advena, quociescuuque vo
luit. suum panem manducavit, et vinum omnibus
latiuuin et omnibus necessariis large ministratur.
e_tl_iocconvivium ultra tres menses duravit. Porro
cum rex Boemie adverteret suam filiam' plus et
plus debilitari, quam affectu magno proseque
batur, supplicavit venerabili patri domino Jo
hanni, episcopo Pragensi, ut mandaret universo
clero, quatenus proces Deo oň'errent pro sue
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vadere cupientes ipsos paganos, nou deficit di
vina clemencia, suos fideles non desercns in se
sperantes. Nam frigus grande, nives mague ipsos
opprimeutes et suffocantes, nimium gravaveruut,
quod metaciones castrorum et cuncta domicilia
eorum operuerunt, quod vix equi et jumenta
eorum sursum capitibus errectis respirare potue—
runt, famesque maxima fuit secuta. Et principa—
liter timore et terrore coucussi divino, ad pro
prias sunt reversi mausioues. Porro christiani gra
cias Deo agentes ad terras proprias remeantes
in pace permanserunt, verumtameu Tharthari
malta milia christianorum secum deduxerunt.

Eodem anno domina Margaretha, filia regis,
iam inarito suo duce Bauarie viduata ') et filio
unigenito de hac vita'sublato venit Pragam se
quenti die dominico posc Salvatoris nostri Ascen
siouemf) que cum magna solempnitate ab uni
verso clero et a populo honorifice est suscepta.
Et illico fit tractatus inter regem Polonie et ipsam
de matrimouio contrahendo. Postquam vero do
hoc inter ipsum et regem Boemie finaliter esset
compromissum et concordatum, ipsa inclita do
mina Margaretha egritudine extitit gravata. Venit
que 8) Pragam sponsus eius rex Polonie deceuti
et mul“a milicia stipatus et paratus ad celebran
dam nupciarum solempnitatem. Adduxerat nam
que sue spouse preciosa et exquisita \'estimenta
regalin et ornamenta cum variis jocalibus, volens
eidem ipsius benevolenciam captare specialiter
complaceudo. Porro rex Polonie cum suis letus
extitit et jocundus sperans sponsam suam divina
gracia sanitati recuperari, et eciam opitulamiue
auxilioque medicorum. Facta sunt autem Prage
his diebus multa bastiludia et diversa exercicia
militaria cum ingenti leticia et jocunditate. Spon
sus vero, rex Polonie, magnam liberalitatem in
sinuat. namque quicumque Pragensis civitatis
incola sive advena, quociescunquo voluit, suain
mensam accessit, excluso potu comuni vinum lati
num omnibus cum omnibus couuuestibilibus large
et jocunde ministratur. Et hoc convivium ultra
spacium trium mensium duravit. Porro cum rex
Boemie adverteret sponsam plus et plus debilitari,

') Jindřich vévoda Bavorský zemřel 1 si" r. 1889 a syn jeho a Market), dcery Janovy, dne 20. prosince
!. 1810. —-') 20 května 1841. — ') O přitomnosti Kuimirowě \ Prato. svědčí listiny v dipl. Moravakéln podané \ dílu
VII na "r. 238, 240. 268, jet i Goldaal, Ludewig a Dngiel za uveřejnili.
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filie salute. Unde facte sunt processiones cum
reliquiis sanctorum et vexillis a secnlaribus et
a religiosis singulis diebus infra spacium dua
rnm ebdomadarum, quibus reges ambo inter
fnerunt. Directe sunt ergo ab universis preces
pro ipsins convalescencia cum oblacionibus ho
stiarum, sed peccata paterna hanc impediverunt.
Unde tercia die ante festum saucte Margarethe
ille regalis Bos clarissimi germinis decidit et
decessit. Et quia, nt ait sapiens, extrema huius
gandii luctns occupat; unde conversum gaudium
nupciamm in planctum exequiarnm, leticia ver
titur in merorem, risus iocunditatis in lacrima
rum resolucionem, quia exsiccata est rosa femi
nei decoris, cecidit lilium nivei pudoris, emar
cnit viola landabilis humilitatis. Planxit autem
ipsam utriusque sexus multitudo, quia erat vir
tntibus theoloycis, cardiualibus et moralibus re
ferta e_tper ipsam regnum Polonieunitum fuis
_set regno Boemie, quod prius per paternam
avariciain extitit separatum. Et stirps regia Boe
mice gentis per ipsam et ex ipsa fuisset felici
ter propagata. Sepulta est autem in Aula Regia,
_iuxta sepulchrum matemum in die sancte Mar
garethe, illa laudabilis Margaretha.

Post hoc sunt gentes, ipsam non modice Hentes.
Moribus ornata, virtutibus intitulata.
Ipsam mors perimit, pulchram de medio tollit.
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quam aň'ectu maguo prosequebatur, supplicavit !$“
venerabili patri domino Johanni, episcolm Pra—
gensi, ut mandaret uuiverso populo, quatenus
preces offerrent pro sne lilie salute Huius rei
gracia facte sunt processiones cum reliqniis et
vexillis a secularibns et religiosis singulis diebus
infra tempus duarnm ebdomadarum, quibus reges
ambo in humili habitu jngiter interfuerunt. Di—
recte sunt proces ab universis pro ipsius convales
cencia cum oblacionibus hostiarum, sed peccata
paterna hanc impediverunt Unde 'die tercia ante
festnm sancte Margarethe ') ille regalis ilos claris
simi germinis cmarcuit., decidit et decessit Et
quia, ut ait sapiens, extrema huius gaudii lnctus
occupat, unde conversum est gaudium nnpciarum
in planctum exequiarum, Ieticia vertitur in me
rorem, risus, jocunditas in lacrimarum resolucio
nem, quia exsiccata est rosa feminei decoris, ce
cidit lilium nivei pudoris, arnit viola laudabilis
humilitatis. Planxit autem ipsam utriusque sexus
multitudo, quia erat cunctis aň'ectabilis et gra
ciosa, referta virtutibus et decorata, et per ipsam
regnum Polonie unitum fuisset regno Boemie,
quod quidem 'per paternam avariciam exstitcrat
separatum et stirps regie Boemie gentis per ipsam
et ex ipsa et in ipsa' fuisset feliciter propagata.
Sepulta est autem in Aula Regia juxta sarcho—
phagum maternnm in die sancte Margarethe
illa laudabilis Margaretha.

Post hee sunt gentes, ipsam non modice ňentes.
Moribus ornata, virtutibus intitulata.

Eodem anno rex Boemie fundavit mona
sterium in honorem beate virginis Marie prope
Minorem civitatem Pragensem et locavit ibi fra—
tres Cartusienses, qui in regno Boemie prius
non fuerunt.

Eodem anno Prage ad S. Clementem here
tici interfecerunt inquisitorem hereticorum de
Polonia ordinis Predicatorum, virum valentem et
clericum excellentem, qui ipso die devote mis
sam ofůciaverat et optime predicaverat et rex
ipsum assecuraverat, sic feliciter de hoc seculo
nequam migravit.

.) Dne 11 července r. 1341.
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A. Capltulnm \'ll.

De ruina pontis Pragensis.

Anno Domini M'CCGXLII' in vigilia Purifica
cionis sancte Marie virginis calido vento australi
preambulo, quem pluvia quasi vernalis fait sub
secuta, post durissimam hyemem et gravissimam,
in qua multitudo homiuum in Boemia ct in aliis
terris nimio frigore fuit extinota, factum est
grande diluvium per impetum aque nivealis et
pluvialis, et propter iugentem molem et spissi
tudinem glaciei ruptus est pons' Pragensis in
pluribus locis, quod vix tet-cia pars de ipso re
mansit, verumtamen aquarum impetu debilitata.
Et omnia moleudina et obstacula sunt destructa,
pluresque ville circa littora site cum hominibus
et ceteris animalibus sunt absorpte et suffocate.
In toto quoque mundo tunc temporis fuerunt ma
xime inundaciones. ita quod in aliis terris pon
tes lapidei et lignei per aquas nimias sunt de
structi. Mare quoque fuit multum augmentatum
et in altum elevatum, quod omnes cisternas We—
neciis let iu' aliis civitatibus mari adiacentibus
totaliter destruxit et plurima dampna causavit.
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B. Capltulum XV.

De vaticinio astrologorum et de ruina pontis
Pragensis.

Anno Domini MCCCXLII nova venerunt ab
astronomis, qui sunt Parisius et in monte'Pesso
lano, que in hiis versibus contiuentur:

Per motus syderum semper variacio rerum
Accidit in mundo, de quo nunc indicium do.
Anno milleno tria C quarto quadrageno
Nonas Novembris lit ecclipsis denique solis
Hora mox prima, quod nostrum maxime clima
Turbabit, mala multe dabit, fama debilitabit
Et venient multa post hec mundo nocitura;
Nam tune reguabit. Saturnus et hec agitabit.
Hiis dictis multi non crc(lunt, sed quasi stulti
Leti nunc vivunt, qui tune fame forte peribunt,
Sed valet ista Deus, si vult avertere solus,
Mundo nocere poterit terra neque polus,
Qui lioc calice sibi provideat tamen aute.

Ista tamen dicta non sunt verificata sicut exitus
rei in suo tempore comprobavit.

Eodem anno iu vigilia Purilicacionis snucte
Marie ') calido 'vento australi preambulo, quem
pluvia quasi vernalis fuit subsccuta, post duris—
simam liyemom et gravissimam, in qua multitudo
hominum iu _Boemiaet iu aliis terris nimio fri
gore fuit extincta, factum est grande diluvium
per impetum aque nivealis et pluvialis, et propter
ingentem molem glaciei et spissitudinem ruptus
est pons Pragensis in pluribus locis, quod vix
quarta pars de ipso remansit, verumtamen aqua
rum et glaciali impetu coucussa et debilitata.
Et omnia molendina et obstacula sunt destructa,
pluresque ville circa littoru site cum hominibus
et ceteris animalibus sunt absorbte et suffocate.
In toto quoque orbe terrarum tunc temporis fue
runt maxime aquarum inumlaciones, ita quod et
pontes lapidei vel lignei sunt destructi. Mare
quoque fuit in altum levatum, quod omnes cy
sternas Veneciis et in aliis qivitatibus mari adia
centibus totaliter suffocavit et plurima dampna
causavit. Et iu civitate Pragensi aque longe late

') Duo 1 února.
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Et _incivitate Pragensi aque longe lateque dif
fuse, maxime in celariis diversum potum humanis
usibus preparatum destruentes, dampna plurima
intulerunt. Cives quoque Pragenses et Podska
lenses _strues magnas et multas lignorum ad edi
licia varia dispositorum propter impetum aqua
rum perdideruut. Et quia inopinate et subito
factum est hoc diluvium, vise sunt domus cum
hominibus et infantes in cunabulis natantes;
quibus matres nimium meste succurrere non va
luerunt. Visa sunt quoque animalia diversa do
mestica ct varia suppellectilia deferri. Et illa
quassacione miserabili mitigata multa corpora
hominum submersorum sunt inventa. Et primo
hominos intellexerunt, quod tam grande et ardu
um bouum perdiderunt. Nam cum res necessaria
pcrditur, tunc primo eius precium advertitur.
Nam quasi corona rcgni cecidit, cum ille pous
famosus corruit, et lit labor magnus et perso
narum pericula in navigando, merorque pauperum
uaulo carcndo. Pons quoque valentissimus a ve
nerabili in Christo patre d. Johanne IIlI“, Pra
gensi episcopo XX\'II", in Ruduicz efficaciter,
firmiter deccnterque constructus inviolatus per
mansit, licet maior ibi concursus fuisset aqua
rum et grandior de glacie massarum impulsus
repentinus, de quo gracias Deo referentes, sui
lideles cougaudehant. Tunc tcmporis circa Mi
norem civitatem Pragensem propter multitudiuem
areue, que impetu aquarum extitit aggregata,
fuit obstructus aque meatus et amplius moleu-.
dina ibidem haberi non potueruut.

Surgit res mira, grandis validaque ruina
Pontis Pragensis per rivum Multauieusis
Iusultus, cuius mala torre patruit huius,
Planctus prorupit, ingens dolor iutima rupit.
Ville nam multe perieruut optime culte.
Domus natabant, homines iu eis ululabaut
Et glacies geutes uudas duxit rugieutes.

Bodem anno facta est discordia inter ducom

Kariuthie iuniorem, filium regis Boemie, et ducis
sam suam conthoralem, precipue propter sterili
tatem, que asseruit ipsum potenciam nou habere
filios generandi et liberos. Sed ipsa fefellit iu sua
opiuione. Nam defectus inter coniuges fit quando
que geueracionis sempiternus, quandoque ad
determinatum tempus. Unde visi sunt coniuges

KRONIKA FRANTIŠKA PRAŽSKÉHO.

que dauipna plurima intulerunt, cives quoque ma
multas et magnus strues lignorum ad ediíicia
varia _dispositorumimpetu aquarum pordiderunt.
Et quia inopinato et repente factum est dilurium,
vise tunc domus cmn hominibus, molendina cum
suppellectilibus, iul'antcs cum cunabulis natantes,
quibus matres anxic succurrere non valuerunt.
Visa sunt quoque animalia diversa domestica et
varia utensilia deferri. Porro illa quassacione
miserabili mitigata multu corpora liomiuum et
inmeutorum submersorum sunt reperta. Et primo _
homines intellexerunt, quod tam grande et ar
duum bonum pcrdiderunt. Nam cum res uecessaria
perditur, primo precium eius advertitur, nam
quasi corona regui cecidit, cum ille pons famo
sus corruit, fitque labor magnus et periculum in
navigando et meror pauperum uaulo carendo.
Pons quoque fortissimus a venerabili patre do
mino Johanne, XXVII episcopo Pragensi, in
Rudniz eflicaciter, firmiter, dcccutcrquc construc
tus permansit inviolatus, licet .maior ibi extitit
aquarum concursus et grandior de glacie mas
sarum impulsus. Versus sequitur:

Surgit res mira, grandis validaque ruina
Pontis Pragensis per rivum Multauiensis
Insultus, cuius mala terre patravit liuius,
Planctus prorupit, ingeus dolor intima rupit.
Ville nam multe perierunt optime culte.
Domus uatabaut, homiues iu eis ululabaut
Et glucies gcntes uudas duxit rugientes.

Eodem anno facta est discordia inter ducem
Karinthie, iuniorem filium regis Boemie. et iuter
ducissam conthoralem propter sterilitatem, que
asscruit ipsum non habere potenciam lillel'OS
generandi. Sed ipsa fuit minus iusta iu sua con
touciouc, nam defectus inter coniuges lit quan
doque geueracionis sempiteruus. quanrloque ad
tempus determinatum. Unde visi sunt coniuges
usque in septimum, octavum, nouum, decimum
annum, vel adhuc amplius sine letu fuisse, qui
tamen inposterum prole non carueruut. Porro
Luduicus Bauarus predictam intelligens dissen
sionem, contra Deum et iusticiam calidc procu
ravit, quod ducissa íilio suo, marchioui Bran
burgensi, matrimouialiter fuit copulata et in car
nisprivio sunt uupcie celebrate.
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im usque in septimum, octavum, nouum vel ad de
cimum annum sine fetu fnisse, qui tamen iu po
sterum prole non caruerunt. Unde Ludwicus
Banarus predictam intelligens dissensionem, con
tra Deum et iusticiam cullide procuravit, quod
ipsa ducissa filium suum in virum recepit mar
chionem Bramburgenscm et in caruisprivio unp—
cie sunt celebrate.

Eodem anno quidam monachus ordinis sancti
Benedicti accessit ad cardinnlem, qui erat d. pape
inter ceteros magis familiaris1 asserens se nun
cium Dei. habentem ad dominum apostolicum'
legacionem specialem. Qui euin ad prcsenciam
eius introduxit et nuncium Dei se constanter
asseverat. Revelavitque quedam secreta, que nul
lus novit, nisi domiuus papa et prefactus cardi
ualis, adicieus signum divine revelacionis, do
minmu pnpam breviter de hac vita migraturum.
Et sciscitatus est d. papa ab ipso, si posset ad
spacium quatuor vel trium vel duorum vivere
aunorum. Qui ait: non, nec ad spacium unius
unni, sed tantum ad tres menses. Qui iu custo
dia ipsum includi umndavit. Et iuxta verbum
monachi est factum. Nam dominus papa Bene
dictus XII in die bcati Marci de hoc seculo ad
dominum migravit. Venerabilis quoque pater do
minus Johannes, episcopus Pragensis, mandavit
in sua ecclesia Pragensi et in tota civitute Pra
gensi exequias eidem solempniter celebrari ter
cia die post festum sancte TrinitutisÁ') Et decem
diebus elapsis, tercia die post ingressum in cou
clavi domini cardinales elegerunt in papam archi
episcopum Rothomagensem.

Explicit teroius liber seounde partis cronioe
Pragensis, soriptus ed venerabilem in Christo
patrem d. Johannem, episoopum Pragensem me
moratum, qui iinitur anno d. M"CCC“XLII", et
oontinet in se gesta X annorum.
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Eodem anno accessit quidam monachus or
diuis sancti Benedicti ad cardinalem, qui erat
domino pape quam plurimum familiar-is, asserens
se fore Dei nuncium, babentem ad dominum apo
stolicum legacionem familiarem. Qui eum ad pre
senciam eius introduxit Qui nuncium Dci con
stanter se asscverat revelavitque quedain secrets
soli Deo et domino pape cognita, adiiciens
Signum divine revelucionis, ipsum dominum
papam in brevi de hac vita migraturum. Qui
sciscitans ab eo, si posset ad spacium quatuor
vel trium vel duorum vivere annorum, qui nit,
non, nec ad spacium uuius anni, sed tantum
ad tres menses. Qui in custodia ipsum includi
mandavit. Et iuxta. verbum prefati viri religiosi
est factum. Nam dominus papa Benedictus XII .)
in die Marci ..) de hoc seculo ad dominum migra
vit. Deccmque diebus elapsis post ingressum in
conclavi die tercie. domini cnrdiuules elegerunt “)
iu papam venerabilem patrem dominum Petrum,
archiepiscopum Rothomagensem.

') Benedikt XII lemřel dne 26 dubna 1842. — ') Klement Vl, nástupce Benedikta XII, zvolen byl papežem
7 května : posvěcen dne 19 května řeč. r. -- ') Dne 21 května. 1342.

') Marcii ruk.

84,
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B. Capltulum XVI.

De. creacione ecclesie collegiate Pragensis ') et obitu domini Johannis [episcopi].

A. D. MCCCXLIIIo dominus marchio Mora
uie attendens maxima et innumera beneficia et
honores, quibns Deus gloriosus ipsum sue digna—
cionis et clemencie gracia donis multiplicibus
sublimavit et ditavit, ad laudem et honorem ipsius
zelo sincere devocionis accensus, cupiens ter
rena in celcstia, temporalia in eterna. salubriter
permutare, capellam regiam in castro Pragensi
_subSanctorum Omnium tytulo consecratam vene
rabilis in Christo patris domini Johannis, Pra
gensis cpiscopi, de consensu tociusque capituli
ecclesie Pragensis in collegiatem ecclesiam erigi
ac duas dignitates videlicet'_decanntum et. pre
positnram vudecimque canonicatus et decem mini
stros ibidem ordinari et statni cum distinctis
eorum redditibus et prehendis, quos comparavit
pro thesauro proprio de consensu patris s_ui,
regis Boemie, ad habendum, libere teneudum,
possidendum iure proprio in perpetuum. Voluit—
que prefatus domiuus marchio Morauie, ut (le
canus predicte eccleSie collegiate per capitulum
ipsius ecclesie eligeretur et per episcopum Pra—
genscm, qui pro tempore exstiterit, confirmare
tur. Collacionem vero prepositure et prebenda
rum pro se reservavit. Et hec omnia gloriosis
simus pater et dominus, dominus Benedictus
papa XII“ confirmavit et suis bullatis litteris
iirmissime roboravit. Ceterum predictus domi
nus marchio nd honorem Dei et bcate virginis
Marie omniumque sanctorum multas rcliquias
sanctorum auro et argento gemmisque precio
sis multipliciter ornatas cum sincera devocione
obtulit et douavit ornatusque varios et pre
ciosos, multos calices et monstrancias ac _alia')
suppellectilia ecclesiastica cunctaque necessaria,
valencia ad prefate ecclesie collegiate utilitatem
et decorem.

. Eodem anno in vigilie Epiphanie Domini ')
venerabilis vir, dominus Johannes IHI, Pragen

sis episcopus XXVII, hora tercie. viam universe ms
carnis est ingressus de hoc seculo ad Dominum
migrando. Qui cum ante mortem in egritudine
laboravit disposnit et ordinavit, nt omnibus
servitoribus suis, incipiendo a primitivis utpote
prelatis, capellanis et militibus, quibns per cen
tum marcas dari precepit, et sic mediocribus et
minoribus servitoribus extitit summa pecunie
secundum merita personarum et statuum exigen
cinm determinata, assignata, et sic universi ha
buerunt consolacionem et serviciorum suorum
retribuciouem. Sicque bonam famam, quam in
vita habuit, laudabiliter in morte reliquit et
aliis multis ob salutem et remedium anime
sne, propter Deum plura errogavit, volens sibi
thesauros in celis thesaurisare. Porro plena
fruens adhuc sospitate mandavit fieri et procu
rari thulnbam s. Adalberti in ecclesia Pragensi
de auro et argento dccenti ct sumptuoso opere
ymaginibus diversis et sculpturis artificialibus
miriíicc decoratam. Et__tali_s') in regno Boemie
nonfuit prius reperta. Insuper in prefate eccle
sia Pragensi sibi studiose' de loco sepnlture pro
vidit; mandavitque fieri ymaginem de auricalco
artificiali opere consumatam et perfecte (lean-,
ratam ad instar presulis super sarcophagum lo
candam et alia plura ordinavit fieri, que erant
necessaria et omancia suam sepnlturam. Cete
rum in anniversario suo XIII scxagenas et XII
grossos singulis anuis solvendas dominia cano
nicis et ministris ecclesie Pragensis in mona
sterio b. Virginia in Rudnicz canonicorum regu
larium et tres inarcas in villa Jesenyez depu
tavitý) Ex hiis et supradictis, quam pius bene
factor, consolator et pater cleri extiterit populi
que clemens et providus rector, gentisque Boe
mice fidelis zelator ac indefessus propagator.

') Srovnej též při tomto létě zprávu Benele ; Weitmile. — ') Dne 5 lednu 1843. Orig. listiny o volbě biskupa
Arnošta udává též, že biskup Jan IV zemřel dne 6 lednu, Bene! : Weitmile však má ,in octan es. Innocenmm“, což
by ukazovalo k 4 lednu. — ') Viz Regesta Boh. et Mor. II, p. 1211, n. 2772.

') Rnk. má illa. _.- ') lalibus ruk.
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B. Capltulum XV'II.

Do eleccione primi archiepiscopi Pragensis.

Eodem auno postquam dominus Johannes
IIII", episcopus Pragensis XXVII'", de hac vita
decessit, die undecima') honorahilis vir, domi
nus Arnestus, decanus Pragensis ecclesio, a ca
pitulo divina opitulante gracia in episcopum
Pragensem est electus. Qui in statu suo hone
stissime fuit conversatus, virtutibus inbutus, na
turalibus donis ornatus, sciencia illustratus et
variis donis gratuitis ditatus; et sicut precessit
alios ofiicii dignitate, sic eminehat vite sinceri
tate. Et licet ista eleccio fuerit canonica et utique
ex inspiracione divina causata, verumtamon qui
dam de capitnlo emuli equitatis, fautores per
versitatis non attendentes ecclesia utilitatcm nec
persone electe dignitatem tamquam vulpino ga—
nitu prefate oleccioni contradixerunt, et quia
invidia est dolor felicitatis alieue, unde ipsi, que
nequeunt mutari, nou cessant calumpniari et
quecunque assequi non potuernnt,') venenoso
deute ut hyrcus squalidus lucerare nou obrnit
tunt. Et sic invidia tabescentes sunt se ipsos
livido corde corrodeutes animasque suas pcrui
ciose mortificantes. Porro rex Boemio cum uni
versis torre baronibus, clerus quoque ac populus
huic laudabili eleccioni congaudoutcs Deo refe
ruut graciarum acciones. Ceterum venerabilis do
minus electus, volens causam suam defendere ac
suis adversariis triumphare, multis regalibus, nec
non barouum, abbatum et capituli dicte ecclesie
Pragensis ") ad curiam Romauam est profectus,
dirigentc domino Deo iter suum in prosperitate
procul mota omuium adversitate. Tantam gra
ciam Deus ei contulit, ut a domino apostolico
a domiuisque cardinalibus grato et gracioso sus—
ciperetur aifectu; nam revera in exteriori ho
mine erat decorus in aspectu, iu interiori rectus
in couspectu, mundus ac purus in affectu. Huius
rei gracia dominus papa peticiones suas hylari
vultu exaudit graciis variis honoraudo; undo
ipsum studiose mandavit domino cardinali Portu

ensi confirmari ct cum omni honoriiiconcia devo
cius in episcOpum Pragensem cousecrari, quem
universi domini cardiuales cum magna rcverencia
affectuque sincero ad osculum pacis susceperunt
eidem gratissimum et condignum honorem exhi—
beutes, totaque curia Romana laudabiliter con
gratulabatnr. Et tunc yeinps adversitatis abiit,
ymber detraccionis recessit, estas prosperitatis,
serenitas iocunditatis advenit.. Porro votis desi
deriisque suis efíicaciter potitus actisque landa
biliter consumatis, acceptis'litteris bullatiš a do
mino papa Clemente sexto cum benediccioue ad
sedem propriam remeavit; denique uuiversus
clerus populusque civitatis Pragensis cum reli—
quiis et vexillis processionaliter obviam proce
tlentes suum venerabilem pastorem cum ingenti
leticia susceperůnt. Ceterum exultat nimium cc
clesia Pragensis sponsa sponsi de adventu, am
plectitur sponsum gloriosum'innixa suo dilecto,
ipsum osculatur, in domino fruitur spo'nso, eidem
ineii'abili karitate copulata cupiens fetuin landa
bilem, domino Deo placahilein cum ipso dul
citer procreare. Denique iiliorum suorum corda
infirma ad rectitudinem vite erexit et ad viam
salutis oterne eosdem direxit uon solum bono
exemplo vcrnm eciam sslutifera doctriua. Unde
in iure canonico decoratus in aliisque iuculta
tibus extitit excellenter eruditus, de cordibus
suorum subditorum germina viciornm radicitus
extirpavit cunctosque errores falsasquc obliqui—
tates fuuditus elimiuando. Ceterum Deus de sua
imnensa clemencia videns ipsum meram haben
tem gratitudiuem, graciam gracic cumulavit. Num
illustris princeps dominus Karulus, [marchio]
Morauie, cupiens ecclesie Pragensi exempcionem
hóiióřišque augmentacionem, obtinuit a domino
apostolico, ut in eadem esset sedes metropoli
taua et inmediate ad curiam pertiueret 'lloma
nam. “) Nam pridem subiecta extiterat archiepi
scopo Maguutino. Unde cum pallium de prefata

') Orig. listiny o volbě děkana Arnošta sa biskupa Pražského dne 14 ledna 1848 nachází se dosud v archivu
kapituly Prahků— ') Papežská, bulla dřina jest dne 30 dubna 1344, v. Balbín Misc. doc. I, lib. VI, p. 86. — Chytil,
Cod. dipl. Mor. VII, MŠ. — Dobnor, Mon. Boh. hist. IV, 312. Regest. — Z téhož dne jest i jimi bulla Klementa Vl,

') poterunt ruk: -—") Tu v textu neco schůzi.
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curia fuisset allatnm, ') venerubilis pater et do
minus, dominus Arnestus in arcbiepiscopnm Pra
gensem per plures episcopos udiucencium ter
rarnm in ecclesia Pragensi cum maxima sollemp
nitate extitit consecratus die dominico proximo
ante adventuru Domini. “) Fuitque sollempnitas
prime imposicionis pullii sive accepcionis in per—
sona. prefati domini Amesti.') Denique primus
ipse in regno Boemie archiepiscopus accepto
pallio egressns de ecclesia in presencia regis
Boemie et marchionis Morauie nec non inul
torum _principum, aliorum episcoporum novam
fundavit ecclesiam Prago artificiali opere et celu
turis magistrulibus nnmquam in hoc rogue-visit;
laudabiliter erigendo.
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Eodein “) temporc abbas de Lntomysl per iw
prefatum dominnm archiepiscopum in episcopum
est consecratus, qui est suus subditus cum epi
scopo ecclesie Olomucensis. Huius rei gracia cou
vivium solempue et valde sumptuosnm dominis
episcopis et omnibus prelatis et canonicis totique
clero plurium ecclesiarum necuou advenis uni
veris in castro Prugensi in domo regali extitit
sufficieutissime procuratum; quo consumato pre
dictis dominis episcopis et aliis multis advenis
dominus archiepiscopus Pragensis dona et exenis
copiosa snimo sincero et hyluri vultu est largi
tus, qui cum gratiarum acctione ad propria sunt
reversi.

B. Capltulum XVIII.

De crcacione collegii clericorum in ecclesia.')

Eodem anno illustris princeps dominus
marchio Morauie cupiens obtinere celesti regno
eternnm retribucionem ad honorem Dei omni
potentis et b. Virginia Marie pstronorumque
nostrorum necuon omnium sanctorum pro vita
perpetua adipiscenda, pro suorumque parentum,
predecessorum, successorum cunctorumque fide—
lium defunctorum et vivorum statu felici et
etcrna salute et propter cultus divini incremen
tnm in ecclesia; Pragensi XXIV clericoruin se-_
culuriu'in numerum seu collegium precentore iu
co computato. qui esset eorum senior et pro
Visor, quorum XII presbiteri, se; dyaconi _et VI
subdyaconi fore debent, quos munsionsrios .vo
luit nuncupari, quique tenerentur cottidie et
deberent circa ipsum ecclesiam personaliter rc
sidere et non per alium horis b. Virginis con—

tinue interesse. Eosdem prcfutus dominus mur
chio de novo creavit, stutuit et ordinuvit et
voluit, quod dicti mansionarii hubitum haberent
docentem, intru et extra ccclesium suo proposito
congruentem, et contulit eisdem et donavit bona
large et redditus. sufficientes pro ") victn et
umictn pro distribucionibusque cottidianis irre
vocabili donacione assignavit cum omnibus iuri—
bus et libertutibus, obvencionibus et suis perti
uenciis. Et predictos redditus pro suis propriis
pecuniis compamvit, reservuns sibi specialiter
ius patronatus et suis 'successgribus, Boemie
regibus; minorum vero prebendarum, dyacono
rum et subdyuconorum, ad precentorem et ad
maiores prebendatos et inunsion—Šiiioscollaciouem
sive institucionem voluit pertinere, et quod om
nes essent sub regimine decaui Pragensis. Do

jíž se Amolt povyšuje na arcibiskupa a zároveň se jinými
chovenstvu a konečně lidu města a diecese Pražská.

bnllami oznamuje, že se tak stalo kapitule Pražské, dn

') Užívání pallia propůjčuje Arnoštovi papež Klement VI bullou danou dne 25 srpna 1344 a posílá. mu je po
Mikuláši : Lucemburku a Hoatislavovi : Horaždějovic, nařizuje při tom biskupům Vratislavskěmu a Narateneuskámu,
aby mu je odevzdali. — ') PosvěceníArnolta na arcibiskupa stalo se dne 21 listopadu 1344.— ') Srovn. Chytil, Cod.
dipl. Mor. VII, 423, 437, 433. — Biskupem Litomyllskýní učiněn—bylopat 1.Louky u Zriojma n na místě jeho stal se
opatem v Louce Jindřich, opat Litomyšlský; nebo oba kláštery náležely řádu Praemonstrátův, jsouce opatovi Stra
hovskému podřízeni. — ') Zakládací liatiua kůru panny Marie _nebo mansiouái-ů v kostele Pražském byla vydána od
markraběte Karla dne 5 října r. 1848; stvrzení kůru toho biskupem Arnoštem a kapitulou stalo se dne 6 ledna 1544
a papežem Klementem VI dne 80 dubna 1844. Pll'vodní listiny o tom jsou dosud v archivu kapituly Pražské. Ostatně
srovnej Dobner, Mon. hist. Boh. III, 328 a násl.

') V ruk. zase něco schází. — ") quod ruk.

.
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numiuus vero arcbiepiscopus et prelati canonicique
ecclesie prefate prospicieutes, premissa in mag
num divini cultus augmentum et decorem ipsius
ecclesie redundare deliberacioue et tractatu su
per hiis prehabito diligenter ad ipsius principis
instauciam dictum numerum clericorum in aadem
ecclesia Pragensi auctoritate ordinaria crearunt,
statuerunt et ordiuaverunt, omnia et singula
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per prefatum principem ordiuata et disposita
roboraruut et ratificarunt et approbarunt litteris
suis approbautes. Dominus vero papa Clemens
sextus hee universa visa et intellecta grata et
rate habeudo ex certa scieucia auctoritate apo
stolica confirmarit suarum litterarum patrocinio
eflicaciter roborando.

B. Capitulum XIX.

Quomodo rex Boemie repulit regem Polonie de iinibus suis ') et de victoria ultramarina mi
raculosa.

A. D. MCCCXLIIIIo rex Polonie cum magno
exercitu proprio, anuexo sibi exercitu regis Vn
garie ac aliarum gencium multitudine c0piosa,
intravit hostiliter terram Opauic, ipsam igue et
ferro dcvastando. Porro dominus Nicolaus, dux
terre prefate,. non valeus pretaxatis resistere,
auxilium regis Boemie instautissimis precibus
postulavit. Et quia principes soleut exercere
_iusticiam proprias iuiurias vindicaudo aut de
offensis sue milicie ac aliorum subdimrum su
meudo ulcionem, unde rex Boemie adverteus
periculum ') iu mora, si predictus rex memo
rata terra subiugata suam tyrauidem ampliando
Morauiam ingreder*etur;'“quia secundum sapien
tem parvus error in principio est magnus iu
fine, huius rei gracia cum suo primogenito, do
mino inarchioue Morauie exercitu validissimo
congregato, quem venarabilis pater dominus
archiepiscopus 'Arnestus, sancte ecclesie Pragen
sis primus, ipsis in auxilium multitudiuem co
piosam galcatorum et forcium arlnatorum desti
naudo augmentaus nimium amplificavit. Cumque
terro Opauie cominus apln'opiuquareut, prel'utus
rex Polouie veritus est a facie eorum, robur et
virtutem ipsoruui metuendo, ad reguum pro
prium est reversus, queui principes nostri una
cum suis usque ad Cracouiam sunt persecuti
et in obsidione eiusdem per eosdem plurimi
sunt preciucti baltheo militari et solelupniter
milites elfecti. Bella quoque particularia inter
partes adrersas extiterunt et multi inimicorum

oeciderunt ') et precipue rex Vngarie de interitu
militum suorum non modicam sustinuit turba—

cionem. Et _quia Cracouia propter defectum vic
tualium Hiflicilis erat ad capiendum, conversi
sunt ad alias civitates et municioues, et quam
pluribus expugnatis—etcaptis invaluit magna fa
mes et victuaiium defectus. Itaque baroues et
nobiles' regni Boemie et Morauic militibns
suis panem per bucoellas modieas distribuebaut,
aquam pro pecunia comparando; nam regnum
Polouie variis modis fuerat devastatum. Porro
principes uostri ob hauc causam conspicientes
exercitum suum nimium aggravari, nuncios regis
Polonie pro treugis adipiscendis sine cou'tradic
cione susceperunt, _quilius peractis et 'conlirma-.
tis principes nostri cum suis ad" propria sunt
reversi. Rumer autem insonuerat,_ quod propter
debitum XX milium marcaruin bec guerra fuerit
exorta, quas rex Polonie domina Margaretha
sponsa sua adhuc vireute, filia regis Boeinie,
eidem mutuaverat, cuius si vita desidernbilis
durasset, [na: tam?) multa nec tauta mala fuis
sent subsecuta.

Eodem tempore rex Cypri miraculose cum
paucis christianis maximam multitudineiu paga
norum vicit et interemit, qui Turci uuucupantur,
sicut coutinetur in epistola infrascripta. Rex
Cypri regiue Sicílie salutem. Gaudete et cou
gratulamiui nobiscum et cum ceteris lidelibus
cruce signatis. Cum ad prclia contra inlideles
Turcos ob reverenciam domini nostri Jesu Chri

') O výpravě tě srovnej Beneše : Weitmile k r. 1844.

') Ruk. má periculum in Momuie predictus rex memorata terra subiugata . . . — ') deciderunt ruk. -—') nema ruk.
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18“ sti, qui pro nobis voluit crucifigi, [progredere
mur.] ') in hoc prelio nos non dereliquit; nnde
una nobiscum gracias et laudes referatis Deo
et Virgini gloriose de inmenso beneiicio nnper in
me facto. Nam cum nos cum iidelibus cruce
signatis moti ad prelium contra Turcos congre
gati essemus, Turci babebant duodecies centena
milia et nos duo milia, et incepiinus pugnare
ex adverso potenter contra magnam multitu
dinem inimicorum [eos] prosternentes. Et prelium
usque ad vesperam duravit et ita nimium fessi
non poteramns amplius preliari et expectaba
mus palmam martirii. Et cum vidisseinus nos
in tali puncto constitutos, clamavimus ad domi
num dicentes: Domina Ihesu Christo, qui „volní
sti .pro nobis cruciiigi, da nobis fraternitatem
et caritatem perfectam et conforta corda nostra,
ut in tuo nemine valeamus palmam martirii ob
tinere, quia eis resistere non valemus. Et sic
desperati de victoria mortern amarissimam ex
pectabamus gelnentes et dentes. Et ecce appa
ruit nobis unus super equum album sedens ha
bens vexillum album, in quo crux erat rubei
coloris. Hic indutus erat pilis camelorum habens
faciem_obiongam et macilentam cum barba pro
lixa, et cum sonora voce clamavit: O fideles,
nolite tiinere, quia divina maiestas celos aperuit
et mittet adiutorium invisibiie. Surgite et con
fortamini ct viriliter mecum ad pugnandum
venite, quia pauci ex vobis morientur et vitam
eternam possidebunt. ") Et sic eius auxilio sur
reximus confortati, acsi nnnquam fuissemus pre
liati, et adversarios invasimns iterato et pn
gnavimus tota nocte; sed nobis lux quasi solaris
lnminis tota nocte apparebat. Die vero iacta,
qui remanseraut de Turcis, fugam ceperuut et
ex nostris oculis evanuerunt, et sic obtiuuimus
victoriam auxilio divine. Et, antequam de loco
prelii transiremus, missam de sancta Trinitate
et de beatissima virgine Maria fecimus devote
celebrare, gracias Deo et beate Virgiui debitas
referentes et pctentes, ut possemus corpora
christianorum ab inlidelium corporibus discer
nero. Et tunc ille, qui apparnit nobis, respondit:
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Quod petistis, impetrastis et maiora hiis obtine- la—H
bitis, si in fide persisteritis (Sie). Nos vero per
sonaliter cum interrogavimns, quis estis vos,
qui tanta pro nobis fecistis, nt valeamus vestrum
nomen divulgare? Et respondit: Ego sum qui
dixi: Ecce agnns Dei, qui tollit pccata mundi.
Et hiis dictis disparuit dimisso 'odore snavissimo,
quo mirabiliter fuimus rccreati, plus quam cibo
et potu materiali. Sequenti die decrevimus cor
pora mortuorum christianorum numerare, et cum
venimus ad locum prelii, invenimus ad capita
singnlorum christianorum fustem longam sine
frondibus et in capite Horem album tanquam
hostiam consecrandam et inscriptum aurcis li
teris: Christianus sum ego. Tune segregautes
corpora ab inňdelibus voluimus pro ipsis facere
ofiicinm defnnctorum, et audivilnns voces de
celo sine numero et dulcissimum genus melodie,
ita quod ex hoc quilibet videbatur possidere
vitam perhennem, et tcr cautaverunt vcrsum:
„Venite benedicti patris mei,“ usque in iinem. Et
tune scpelivimns corpora christianorum sexa—
ginta ') iuxta Tebaydam civitatem, corpora autem“
Turcorum, que ") potuimus invenire, erant decem
et septeni milia, qui in corpore et in amina
eternaliter pcrierunt.

Anno Domini MCCCXLV0, septilno die Octo
bris ') circa ortum solis fuit eclipsis solis et evi
denter sole oriente apparuit aliquantulum de sole
obscuratum, et bec obscuracio fuit in signo libre,
in quo qnedam memoranda pro salute bumani
generis fuerunt perpetrata. Et init ecclipsis lune
eodem anno XIIU die Septembris, bora XII post
meridiem in octavo gmdu arietis. Et sic fuernnt
ambo luminaria celi eclipsata in uno mense.
Sic quoque sequebatur, quod dictum Hermetis
haberet locum, qui ait: quando ambo luminaria
in uno mense eclipsantur, quod post secuntur
multa incomoda et mala in hoc mundo. Con
iunccio quoque Iouis et Satnrni i'uit circa iinem
Marcii eodem anno cnrrente in decimo nono
gradu Aquarii, et die octavo Februarii eodem
anno fuerunt in Aquario quinque planete, vide
licet Saturnus, Jupiter, Mars, sol et Mercnrius,

') Dne 7 řijna bylo zatmění slunce r. 1844 a na r. 1345, & slunění měsíce r. 1346 bylo dne 12 září, roku
pal: 1344 v září dne 28.

') nema ruk. — ") possidebunt, obtinebnnt ruk. — ') sexinta ruk. — ') qua ruk.
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nout in capite quasi Marcii coniunccio “') fuit Martis
et Saturni et Joris iu uno termino. Que con
iunccio significavit gwerrss et alia multa, que
concordabant ex hac constellacionc.

Eodem anno, spiritu maligno suudente,
in veueno eiusdem pcstifero inňciente regina
Apulie ') machiuata fuit malum sui conthorulis. ")
Uude cum marsalko [et] cum quibusdam regni
magnatibus in nece regis conspiruverunt. cumque
iu there regali rex quiesceret cum regina more'
maritali, marsalcus cum complicibus suis iupe
tuose ad hostium thalami regalis pulsavurunt, fin
gentes se valde urduu cum rene traciaturos. Rex
vero metuens sibi malum imminere eis introitum
nenavit, rovina vero iugiter regem exliortabntur.
ut sul eos egrcderctur, asserente causes legiti
mas advent-us eorum. quas nequuquam diii'ere
vulereut. Et nou cunsenciente rage region clam
iuuuas eisdum patefecit. qui mox in regem irru
entes. ipsumque per rupillos appreheudcntes mm
diu per counuodmu regule verberantes et vulne
rantes lraxerunt, quousque spiritum exaluvit. Et
ecce uctus primus olim u prium muliere perpe
trutus est per lmnc regiuam renovatus. Nam
sicut illa ah autiquo serpente virus sibi infusum
eodem participem effecit prothoplnstum cum sua
posteritate, adinstar illius istam maliciauu que
habet raciouem \'cncui, iu rirum proprium infuu- 
tlemim fraudulentcr et clmnpnabiliter interemit.

Eodem anno currente et virtute constcllncio

uis regnante dux sive comes Holaudie exercitum
magnum congregavit principibus miiueeutibus
sibi cooperautibus. Qui versus terrain Frisouum
properuvit. Et quia per mare i'uit uceessus
ud eamlem, galeis et uavibus multis preparatis
volnit eam sibi subiugare suoque dominio manci
pare„ quia quondam extiterat suhiecta domiuio
suorum maiorumťi Cumque essent uou longe
a litoribus terre distuntes, ventus validus flatu
suo ipsos in uavibus dissipavit. Qui cum ad
magnum distanciam localem fuisseut sequestrati,
pon'o naves primeve cum uobili milicia essent
uppropiuquuntes, Frizones iu foveis, quas ") pa
raverunt, lutitaverunt cautulose se abscondentlo.
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Illis quoque de navibus super litora exeuutibus,
illi super illos ex inproviso irrnentes et cum ma
ximo clamore invadentes, variis modis cunctos vita
privaveruut. Colligentes vero arma et vestes occi
sorum, easdem gaiess cristatus cupitibus impo
nentes acceptisque vexillis interemptorum naves
eorum intraverunt et ipsis cum gaudio prestolunti
bus naves sequentibus rum principihus appropin
quaverunt; qnihus illi siguis iuuuebant, ucsi ces
post victoriam ad terrain invitareut. Priuceps suos
existimaus jussit \'elocius appropiuqum'e. Cumque
essent circa litus, cognoscentes, quod esseut iilusi.
fugerv non vulneruut, nam magna multitudo arma
torum (le foveis exieus ct ale fossis cum illis.

qui iu navibus erant., prestalantibus ipsns cum
inuenti impetu occiderunt. principem quoque
Holandie 'i- cum aliis priucipihus captivuve
runt. Cumque Hexis genibus unus p_riucipum
pro principe Holaudie exorarut, ut eo vivo di
misso intromittereut se de suo priuciputu, ut illi
cousilio prehubito [uon ?] conseuseruut et illiw
unum manum prefato priucipi iubent amputare. Et
iterum proces porriguntmz ut saltem tuuc eorum
i'm-ia cessaret. at illi Viri impii omnibus membris
truucatis corpus eins rquis per varia Ioca tra—
xeruut. Porro principem, qui se pro co morti
exponehat, decollsre iusserunt. omnem quoque
milicimu illorum excelleutem crudeliter interfe—

ceruut procul |mota] ") omni pietute. () quauta et
qualis extitit malicia illorum virorum crnclelior
ferurum ferocitate; nam“leoues humiliatis ct pro
stratis hominibus parcuut nullnm molcsrimu iu
frrentes et nb eis specie diii'erentes, sud hi ma
licie veueno referti hominem ad ymagiuem [I)ei]'i
creatum, formidiuem (liviuam postergantes, frau
clulose ex'tcrmiuaverunt. Et hec malicia effrenam
est hostis sapiencie. degencrat &racione, excedit
insticie mensurmm amiciciam rumpit. coucordiam
perimit, per terrain uuii'ert pscem, hanc iru iu
tlammat, furor exasperut, cecitss indurst. Porro
principes cum suis ub eis interempti vere sapien
cie principes non extiterunt; nam bona grucie.
bona nature propter bona fortune perniciose per
diderunt. lntcr cetera quoque Dei dona. merito

') Johannu, vnučka. Roberta krůle Neapolského-r. 1348 uemřelůho, a dcera Karla, vévody z Kalabric. —
') Ondřeje, syna Karla Roberta, krále uhemkéhn. — ') Vilém “I.

“') coniunctum ruk. — ') Tak c_ioplnujeDobner. ruk. má quorum. — ') q'ue ruk. — " ruk. nema. — '» nemů ruk.
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doniun Dei est mundus iste cum suis diviciis et
(leliciis et corporales creature. maius, quod ad
ymaginem suam hominem fecit et naturalibus
(louis mirifice perfecit, maximum est, quod ho
minem redemit et sacrameutis mundando doc—
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trina evangelica illustravit, premaximum est gra
cia Dei ') et dona Spiritus sancti; supereminens et
excellentissimum est future glorie et premium
vite eterne'.

B. Capltulum XX.

De eleecioue et coronacioue domini marcliionis in regem Romanorum.

Deus auctor pacis et amator iu ecclesia
triumphante summam pacem ordinarit, in ec
clesia quoque militante (le sne immense honi
tatis largitate saluberrimum intulitpacis prin
cipium, inspirando domino pape et electoribus
imperii, ut princeps pacificus in regent Roma
uorum eligeretur et adversarins pacis per ipsum
cum suis complicibus exterminaretur. Nam pax
est magnum donum, est et vestigium eius. et
quasi testatum. fidelibus legatum. et est semita
humane salntis. Unclesapiens ait proverbiorum:
Omnes ') semite illius pacilice. Porro si pax tem—
poris non hahetur, pax pectoris difliculter custo—
(litnr. ac demum ad pacem civitatis non per
venitur. (le qua scriptum est: Sedebit ') popnlns
ineus in pnlchritudine pacis. Nee Deus ibi ha
bitat., ubi non est pax et mentis tranquillitas;
in pace enim factus est locus eius.

Anno igitur Domini MCCCXLVP, (lie XXVI
mensis Novembrls, VI kalendas Deceinbris. “) hoc
est proximo die dominico post festum beste vir
ginis Katherine electus fnit et coronatns illu
stris princeps dominus Karulus. marchio Mora
uie, in regein Romanorum per archiepiscopos
loloniensem *) et Treuerensem 5) in civitate Bun

na1 que est prope Coloniam. Et interfuerunt
multi principes tam spirituales quam seculares:
archiepiscopi prefati, Maguntinensis ') et Pra
gensis, ') rex Boemie, dux Saxoni'e.') palatinus,')
nec non alii electores imperialis (lignitatis et alii
quam plures principes preter solnm Branbur—

gensem. '“) qui tanqnam nil iuris in eleccione
[habens] ") fnit exclusus. cum ius eleccionis, quod
sibi debebatur, ad domin-um papam fuerit de
volntum vel ad alios electores. Eligitur autem in
regem Romanornm ex consensu et speciali man—
dato domini apostolici unanimiter et concordi
ter per omnes electores. licet ipso recusante et
contradicente, tandem victus precibus sne con
sensit eleccioni. Et hoc consumatum est anno
prefato Xl die mensis Junii, hoc est die (lomi
nico ante festum sancti Viti, ") nostri patroni.
Legati quoque a latere domini pape specialiter
remissi cum literis bullatis in eleccione et co
ronacione pretaxata ipsas pnblicaverunt cum
magna solempnitate. Approbata autem hec sunt
per dominnm apostolicnm anno predicto Vl die
Novembris in festo beati Leonardi confessoris. ")

-Eoclem (lie dominns papa propria in persona
fecit solempnem serinonem ad laudem et hono
remiDei et sanctorum eius et in line famam
bonam domini electi extollendo et commendando
ultra omnes principes huius temporis ipsum di
gnitate et honore cunctis preferendo. Ceterum
linie laudabili approbacioni interfuit venerabilis
pater dominns Arnestns, archiepiscopus Pragen
sis, cum' aliis nobililms1 qui de hoc facto fue
rant speciales legati. Et egregium collegium to
cius curie Romane et cuncti Deum laudantes
et ei gracias referentes hanc graciosam et beni
volam approbacionem sincero corde commenda
vernnt.

'; Kniha přísloví kap. III, v. 17. — ") Proroctví lnib'w kap. XXXH, v. l8. --—') Dne 26 listopadu. -— ') Wal—
ram. — ") Balduin. — ') Gerlach. — ') Arnošt. -— ') Rudolf. ——') Ruprecht. —-") Ludvik, syn eisd'o Ludvika. —
“) Udání toto jest nesprivně; nebo volba jeho stala se dne ll července r. 1846. — ") Rayuald Annalen ocel. k roku
1346, 5. 34, XVII. str. 239; ()lcnaehlager, Stanton—sch. Urkb. 267.

'; rei ruk. — “l nema ruk.
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B. Capltnlnm XXI.

l)c ohitn regis Boemie. ')

Eodem anno in vigilie beati Rufti martiris
rex Boemie cum rege Francie et cum ňlio suo
Karulo in regem Romanornm electo annexis quo
que pluribns aliis principibus, (lucibns, magna
tibus, comitibus, baronibus et. de diversis muncli
partibns militibus pervenit ad regem Anglie
llostiliter invadendum. qui rex ante adventum
ipsorum iuxta famosam urbem I'arisius meta
rerat sua castra. sperans regem Francie possc
superare. qui quastlam provincias suas contra
insticialu videbatur sihi usurpare. Senldicto rege
Boemie cum aliis supervenientibns in adiutorium
regi Francie. robnr ipsorum formidans vehe
menter acl fugam se cum suis exposnit, in vicina
uocte retroeedemlo festinavit propter accellera
rionem pluribus relictis victualibus et multis
aliis rebus uteusilibus. snpellectilibusqne di
missis. Porro lili coucilium regis Boemie rex
Francie cunctiqne principes ducesque exercitnum
regem Anglie sunt inseeuti, qui iam pertrans
iverat magnum flumen cautnlose, in quo trans
vadacio raro exstitit reperta. qui racione vicinita
tis ad mare in meridie fuerat minoratus, et pro
mne vadus fuit inventns. Quo andito rex Francie
voluit :ul propria remeare. rex \'ero Boemie ne
quaqualn carere volebat, nisi insequeretur ultra
terminos regni Francie, ipso quoque annuentc
pariter post ipsum processerunt. Dunique prc
l'atus rex Anglie receperat se ml tuta loca inter
valles et nemora, adventum eorum prestolando.
Et hoc ideo fecerat, quia minorem exercitnm
babuerat; erant enim (lecem vel plnres nrmati
super unum de hiis, qui in exel-citu exstiterant
regnm pretlictorum. Quotl advertens rex Francie
uit suis principibus: Non conunittamus bellum
cum 'adversariis nostris, qnousque recetlant ab
hiis locis tntis et munitis, cui rex Boemie ne
quaqnam voluit prebere consensum. Porro cum
iam exercitus convenissent, rex Boemie cum Iilio
suo, elccto rege Romanorum, viriliter congressi
aciem belli tennerunt Sed quia eventus bellorum

dubius fore frequencius clinoscitur, multis ma.-'
xime per sagittas prostratis et interemptis maior
pars Francigenarum fugiendo terga verterunt et
mnltis aliis occasionem fuga clmlerunt. Cum autem
nobiles regni Boemie conspicereut pericnlum
vite affutm'urn, suasernnt regi. quml cum ipsis
(le bello secedereL qui respmulit. quoul nollet
hoc crimen glorie sne inferre. nec fanuun snam
ex hac causa denigrare, seal mandavit eis, ut
(lucerent eum. nbi maior impetus et Vigor belli
existeret fragorqne armatornm. Cui unus ex
nobilibus regni Boemie responclit: nos illnc vos
flucemns, unde amplins vobiscum non renlibimus:
Cumque hoc etl'ectni muneipassent. rex Boemie
hen! culn pluribns principibns; baronibus et
militibus cle diversis mundi partibus cecidit et
extitit intcremptns, filio suo, glorioso principe
Karnlo difliculter cum vita transennte et pauca
milicia secum remanente„ qui, ut docet relacio
„lide (lignornm, fuit in bello ante patrem, et non
fuga vel alia specialis causa, sed divina gracia
ipsum a pericnlis protexit et clementer preser
vavit. Post hec rex Anglie cum suis uobilibus
regent Boemie et alios principes, qui in bello
(leciderant, studiose deplanxerunt et lwnorifice
sepulture tradillerunt. ')

Annis millenis tria centum sex qnmlragenis
Ante diem Ruffi viciuata clieque secumla
Extat occisus, nobis evanuit, eo risus
Proln (lolorl Johannes, lioemorum rex. quasi

. magnes,
Strenuus et. iustus, mitis. andax atque robustus.
Astutus sapiens semper largissime regnaus.
Rex sine quartali fait sexque annis triginta
Et bene regnavit, ac terre pacem procuruvit.
() Jesu Christe bone, suo spiritui miserere,
Quidquid excessit, clnm sceptra regalia gessit,
Passio Christe tna sibi summa sit medicina,
Per quam salvetur celestibus ct societnr.

.) Srovn. Palackého Děj. núr. Českáho ll. : str. 66 a násl.

') nápis tento není v seznamu kapitol.
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Anno Domini MCCCXLVIII dominus Karu—
ius, inclitus rex Romanorum, zelo divini amoris
accensus ac calore dileccionis proximi refertus.
bonum reipublice cupiens ampliare et regnum
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Boemie laudabiliter exaltare. impetrat a domino lm
papa diversas gracias, que in sequentihus scrip—
tis continentur.

B. (lupltulum XXII.

De instauracione et instruccione in regmo Boemie studii generalis.

Clemens ') episcopus, servus servorum Dei.
Ad perpetuum rei memoriam. In suprema digni
tatis npostolice specula quamquain insufficienti—
hus meritis divino dispensacionis munere con
stitnti, ad universas fidelium regiones eorulnque
profectus") et commodu tanquam uuiversalis dol
minici gregis pastor commisse nobis speculacio
nis aciem. quantum nobis ex alto permittitur,
extendentes, fidelius ipsis ad querenda litteruruiu
studia. per que divini uuminis") sueque katho
lice fidei cultus protenditur, iusticia colitur. tam
publica quam private res utiliter geritur, omnis
que prosperitns humane condicionis augetur,
gruciosos lihenter favores impendimus et. opor
tune connuoditntis auxilia impertimur. Nuper si
quidem ex parte karissimi in Christo filii nostri
_Karuli, regis Romanorum illustris, nobis est ex
positum, quod in hereditario reguo suo Boemie
multisqnc aliis eidem reguo iinitimis regionibus
utque terris generale studium, quod iu illis par
tibus sunnne foret expedieus, non haberetur,
quodqne metropolica Pragensis Civitas iu ipsius
řegni medio, locoque saluberrimo síta et. a (liver-'
Barum purciulu gentibus frequentata, in victuu
libus quoque aliisque necessariis copiosa ad
huiusmodi generale studium erigendum, ') cum
particulare dudum in ea fuerit., accommoda mul
tum existeret.: nos ") considerantes eximiam devo
cionis ac fidei puritatem, quam tam ipse Karo
lus et predecessores sui, Boemie rcges, quam
eiusdem regni incole ad sanctam Romanam ec
clesiam gessisse ac, ipse Karolus rex et incole
gen-ete dinoscuntur, ferventi desiderio ducimur,
ut regnum ipsum. quod divina bonitas multitu
dine populi rerumque copia predotavit, fiat litte

rarum fertilitate fecunduln ac in eo„ quemadmo
dum uuri et argenti copia fore dinoscitur, sic
scienciarum prevalencium [sit')] minera, ut viros
producat consilii maturitate eonspicuos, virtntum
redimitos- ornatibns. ac diversarum facultatum
dogmatibus eruditos, sitque I'ibi]'l fous irriguus,
do cuius plenitudine hauriunt universi Iiteralihus
cupientes imbui documentis. Hiis igitur omnibus
et presertim mnenimtihus civitatis prefate dili
genti examinacione pensatis. ad “huiusmodi uni—
versale studium non solum premissorum eins
dem regni et regionmn circunwliacencium iu
colarum, sed eciam aiiorum, qui de diversis
mundi partibus nd euudeln contiuenth civitatein.
commodum et profeetvuin pater—ais affectibus nn
helantes dieti regis supplicacionibus inclinati,
de frntruin nostrorum consilio apostolica aucto
ritate statuiiuus, ut in dicta' civitate Pragensi
perpetuis futuris temporihus generale studium
vigeat in qualibet. licita facultate, et quod le
gentes et studentes ibidein omnibus privilegiis,
libertatibus et imuiunitatibus coucessis doctori
bus vel legentibus et studentibns commornutibus
in studio generali gaudennt et ntantur. quoilque
illi, qui processu temporis sciencic margarethuln
fuerint, in illa facultate, in qua studuerint. asse
cuti, sibique doeendi iicenciam. ut alios erudire
valeant, ac magister-ii honorem seu tytulum pe
cierin't iinpartiri, per magistros seu per magi
strum illius facultatis, in qua exaininacio fnerit
facienda, archiepiscopo Pragensi, qui est pro
tempore, presententur, idem qquue archiepisco
pus doctoribus et magistris in eadem facultate
inibi actu 'rcgentibus eonvocatis illos in hiis,
que in promovendis ad doctoratus seu magiste

') Bulla tato čutěji již byla miltčna správně dle originůlu \! díle Mon. univ. Prag. 11, p. 219—222.

") profeclibus ruk. — '" modis ruk. -—') regendi ruk. — '! nam ruk. — '. nema ruk. —-') nema ruk. — ') con
nuerent ruk.



Ius rii honorem requiruntur,
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per se vel per alium
iuxta modum et consuetudineui, que super tali
hus iu generulibus studiis observantur, exami
nare studeat diligenter. eisque, si ad hoc suffi
cientes et idonei fuerint reperti, huinsmodi li
eenciam tribuat ac honorem seu titulum confernt
magistralem. Illi vero qui in eodem studio dicte
civitatis examinati et approbati fueriut nc docto
ratnm seu tytulum mngisterii obtinuerintď) ex
tunc absque examinacione ac approbacioue alia
legeudi et docendi tam in civitate predicta quam
alibi ubicunque, quihuscunqne tam (licte eivita
tis quam quornmlibet alioruin locorum seu ge
neralimn stndiorum. in quibus volueriut, legere
vel docere, statutis vel consnetudinibus aposto—
licu vel alia quucumque lirmitate vallatis nequa
quam obstautibus, plenam et lihernm habeant
fncultutem. Nulli ergo omnino hominum liceat

44:3

hane pnginam nostre eoustitucionis iufriugere
\'el ei ansu temerario contraire. Si quis autem
hoc nttemptare presumpserit, iudignacionem omni
potentis Dei et beatorum Petri et Pauli aposto—
lormn eius se noverit incnrsurum. Datum Avi

nioue Vll kalendas l'ebruarii pontificntus nostri
anno quinto.

Preterea alie gruzie per prefatum dominum
regem Romanorum in curia ohtente sunt pro
fabrica ecclesie Pragensis cum litteris bullatis
rohorate, videlieet quod „v_quicnnquesubsidium
dat pro structure nove eeclesie predicte, quo'd
_(leindulgeueia unum nnmm consequeretur et
unam (platit—agendu.'Í—Provalšři—quoqumte
Vi_rgiuis;'ad culIlFministerium dictus dom'tnus
rex colleginm Iaudahile clericorum procurnvit
eidem omnem necessimtem providendo, obtinuit
indulgencius copiosns.

B. Capitulum XXlll.

lle unno jubileo et gracin. jubilei.

Anno “Domini MCCCXLVII“ \'enerunt ex
parte senntorum ac principum Romauorum hono
rabiles \'iri quam plures sindici urbis Romane
cum magna humilitate nd dominum papam sup
plicantes ex intimo cordis alfeetn, ut annns [jubi
leusl') in urbe Romana in quinquugesimo esset
anno. eo quod ml centesimum etatis [annum prop
ter vite] brevitatem [raro homines perveniuntl')
liuius rei :_vraeia dominus pnpn iu crnstino
mundavit tieri consistorium et alomiuos cardi—

nales omnes vorm-i. Et iu ipsu nocte in \'isione
domino pupe uppnrnit sauetus Petrus iu manu
gestuns claves rluus, protulitque ad ipsum hee
verbn: aperi os tuum et ignem ex eo mitte. quo
culoiiat et illuminari vnlent totus mundus. Et iu

erastino clominus papa celehrnvit missmn_de
sanctn Trinitate, orans. ut si \'isio istu u. heo
esset, ut iternm uppareret, qui secundn nocte
iterum habuit et eandem visionem. Unde pre—
hahito eonsilio ae diligenti traetatu cum dominis
cardinalibus eonsensit peticioni Romanorum. inau
clans eis dare literas cum bullis nimium grnciosns
et commendnvit multumourbem Romanem asse

_- _--_—

rens, ipsam esse sanetam civitntem, patriarchalem,
sepultura hentornm apostolorum Petri et Pauli
honoratam, et plura nliorum sanctorum corporn
per Romanos sunt i_lluctrnuslata, ipsa quoque
est snuctiticata snuguine sanctorum martirum
multorum milium ibidem pro nomine Dei in
teremptornm, 'uude asserit beatus Gregorius,
quod-in urbe Romana sanctorum martirum pro
nomine Christi et pro 6er katholica passorum
corporn requiescere ultra sex milia pro qualibet
(lie anui. O qualis est hec civitas apostolica,
patriarchalis. ilnperialis et quantis lnudibus ex
tollenda, ubi secles est heati Petri apostoli, et
quantis preeoniis predicandu et “honoris titulu
cunetis prefer—endu.Uncle evidenter apparet, quod
ipsn est u Deo eterno electa. ut que hactenus
erroris magistra fuerat et falsitatis, iieret post
modnm (liscipula veritatis. Unde (le ipsa est
scriptnm: De civitate. quam elegi, veniet vohis
snlus. et videhunt oculi vestri et gaudebit cer
vestrum. Sic omnes excedit in sanctorum habuu
clancia et multitudine indulgenciarum. Ceterum
npprohacio et confirmacio anni grncie per (lo

') obtinent ruk. — ') quadrigenam ruk. — ') nema ruk. -—'; V rukopisu veta jest nedokončena. i dovolili jsme
si ji slovy v závorkách polotenými doplniti: nebo takový asi smysl měla.
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miuum papam fucta seqnitnr in hiis scriptis:
)unctorum piissimns opifcx salutifero crncis ago

ne. qne[m]") pro assninpte') nature liberacione
subierat. triumphaliter cousnmuto, redire dispo
nens ad patria ulexteram, nncle venit. Ut condi
tnm redemptnmque gregem conformi fnlcirct pre
siclio, hominibus liomiuem pretulit Deus homo
alinm, videlicet Petrum, humanitate' (livinitatis ex
pressorem, prelatnm ct apostolice milicic signi
feruln et priinatem. inter ceteros sncrc coopera—
cionis ministros preclaro elcccionis vase et gen
eium lumine beato Paulo apostolo sibi in pnrtcm
sollicitudinis coadunato, siguauter tamen in Pe
trum et per eum iu omnes sibi canonice succe—
clentes,sic potestatis suiumam transfudit in terris,
nt acceptis celicis clavibus tierent celestis regui
ianitorea, qnarnm quidem ministerio interdnln
pro subditorum salute liberalins est nteudnm.
Quouiam mortalium comlicio lnbrica ex infecte
radicis traduce viciata fuit, in proclive malorum
generali parvitate (lilabitur. ita generalis ope
levnminia uoscitur indigere. Hoc pio versans in
pectore felicia recordacionis Bonifacins papa VIII,
predecessor noster, sub certa forma suis expressa
litteria cunctis Edelibus quocuuque a nativitate
salvatoris nostri anno centesimo (futuris per
petuo numeraudo temporibus) dictorum aposte
lnrum sacratissimas in urbe Romana basilicas
devote visitautibus omuinm peccatorum remis
sioneni plenisaimam fuit misericorditer impar
titna. Verum quoniam etatis humane anguste")
mortalitas eat obnoxia ') casibus [et] tanto pericu
loruni agmine conclusu, ut paucissilnis respective
contiugat ad metam dicti centesilni pervenire.
nos vero immeriti eius viccs gerentes iu terris,
qui sequenti turbe, nc in via (leňceret, est Illi
sertns, volentes, ut tam grate gracie domini pln
ralitatc participancium amplietur, et centena vel
resecacione dispendii humane vite consulere bre
vitati [sic], dc fratrnm nostrorum consilio cente
aimum ipsum provida moderaminis lauce ad quin
quagesimnm (lnximns redigendum, in hoc legalem
veteria testamenti tradicionem spiritualiter am
plectentes, ut sicut quinquagesimns sub tempore
legis anuus iubileus nomen de gamlii significa
cione sortitus, lenginqnas ad cognatorinn prosa

KRONIKA PRAN'I'IŠKA PRAŽSKÉM).

pias et pOSSessiouestranslatas in alios ad primos m:
dominoa revocabat, pandeudo carceres et debita
relaxamlo, sic noster quinqnagesimus per urbem
gracie latitudine introductus auimas delictorum
illecebras devias conditoris reformet imperio et
.restauret consorcio snpernorum, discriminosos
crimiuum nodos ahrumpat et spiritualia debita.
ad quornm satisfaccionem, rependium facultas
nou suppetit, nieritorum coudonet lienigniter
clispensatoria liberalitas remitteutis. Nos igitur
omnipoteutis Dei et gloriose genitricis eiusdem
iuetl'abili pictate ac beatorum Petri et Pauli
apostolorum eius auctoritate coulisi universis
Christi lidelibns, qui anno quocunqne a pre-
dicta nativitate quinquagesimo snccedencium
temporum curriculis evolvendo, si Romani XXX,
si vero peregriui XV contiunis val interpolatis
cliebns pi'elibataa basiliens tantorum apostolormn
memoria celebres, ac suorum corpormn precioso
aleposito locupletea, nec non sanctain Later-aneu
sem ecclesiam, ubi Constantinus clementissimus
imperator dictorum apostolornm iam iu celis tri
nmphanciuin visione lnstratus et pia informacíc
ne premonitus ac per beatum Silvestrem papam
tam spiritualis quam corpore lepre remedia
conaecutus orthodoxe fidei cnltmn dc tetris la
tebris iu publicum secure libertatis cduxit, de
vote visitaverint, nec nou hiis, qui huius visi—
tacionia iter seu actuni per eos assumptnm infra
anui clicti spaciuui implere nequiverint mortis
preventu vel legitimo impedimento corporis obsi
stente. dnnnnodo per veram penitenciam et cou
fessionem preambulas divine niisericordie tuuc
se capaces exhibeaut„ et si religiosi existant, ad
peregrinacionem et visitacionem predictas ex li—
cencia snorum prelatorum accesserint, ale fratrnm
nostrorum coursilio et apostolice plenitudine po
testatis omuinln peccatorum suorum remiasionein
plenissimaln tenore presencium iudulgcmus. Prop
ter dicta vero vel aliquod predictornm indul
genciis aliis per predecessores uostros concessis
visitantibns basilicas et ecclesias memoratas et.
alias ecclesias, ac pia loca urbia predicte in
nnllo prorsus iutendimus derogare, sed easdam
omnes et singulas innovaudo auctor-itate aposto
lica confirmamus.

'; que ruk. — 'r ruk. má assumpto. — "; angusta ruk. — ') obnoxa ruk.
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B. Capitulum XXIV.

De graciis a domino rege Romanorum iu curia impetratis et obtentis. ')

Cum ad omnium sanctorum reverenciam
christianornm cunctorum devocio') debeat exci
tari, specialiter tamen incole regni Bocmie ad
sancti Wenceslay nostri incliti ac gloriosi “pa
troni laudes et preconia extollenda eo aifectuo
sius et devocius') consn'everunt erigere, quanto
magis ") certum est in prefato regno miracula
varia. et salnberrima remedia provenisse et per
eius sancta exempla celestis regni aditum nobis
cleclaratnln fuissc. Huius rei gracia ad amorem
ipsius et famulatum non solum mirscula olym
per ipsum facta, sed et nostris temporibus me
ritis ipsius et intercessionibus quam plurima
beneficia divina provenerunt. Anno namque pre.
dicto quidam adolescens bone indolis de fnmosa
pnrentela civili in Kutne montibns propagatus,
propter quosdam naturales defectus mutus est
effectus, sed cum varia remedia sibi adhibita
curacionis causa') in nullo pcnitus extiterunt
sibi profectura, denique consilio prehabito pre

fatus adolescens per parentes suos Pragsm est
adductus, sed nec Prage beneňcia medicine eidem
succurrere valueruut. Porro querentes celestem
medicinam ad sepulchrum sancti prefati ipsum
adduxerunt, eidem sacriňcium eOntriti et humi—
listi cordis oli'erentes, precesque devotns fnndené
tes exoraverunt, ndolescens quoque alfectnosis
snspiriis cum gemitu interioris hominis sanctum
Wenceslaum deprecsbatur pro sanitate recupe
randa. Et ecce celestis medicus iam dictus vote
supplicnntium ex alto respiciens lnisericorditer
aťfuit, medelam salubrem iuveni contulit, cuncta
impedimenta organorlnn vocalium exstirpando1
eum perfecte sanavit. Qui m0x Deo in sancto
Wenceslao magnis vocibus gracias et laudcs re
ferebat, fitque ingens gaudium suis pnrentibus,
clerus quoque cum popuio ipsis sincero affectu
congaudebant. Deum in sanctis suis iugiter lau
dantes.

B. Capitulum XXV.

De coronacione domiui Karuli, regis electi Romanorum, in regeln Boemorum.

Dominus Deus omnipotens, qui continet in
se virtntum cunctarum excellenciam summamque
perfeccionem et omnibus ex sua potestate en
tibus esse largitur, rector et guberuator exi
stens universorum, & nullo quoque adintus nec
directus nec est cunctis in rebus, qua eius regi
miui non subiiciatur et ab ipso suam essenciam
non sorciatur. Eodem quoque universa ad debi
tnm finem dirigente providit et ordinavit illu
strem et egregium principem dominum Kuruium.
beredem regni Boemie, in regem Romanorum
nc Boemorum, non solum biis regnis sed ct
universe sancti: ecclesie in hac laudabili persona
landabiliter providéndo. Hnius rei gracia ex di
vina clemencia Romanonnn Boemorumque rcgnis
post tnrbulenta et inordinata tempora quasi
aurea secnla advenerunt. ut liquet ex causis le

gitimis et preclaris.
est,-in qua tota tetra Ludouicice fraudis ac Bs
uarine caliginis nox precessit et dies illnxit, in
qua instorum semits quasi lnx splendens snsce
pit incremeutum, cresceus in diem perfectam,
iu qua status eliminatur scismatice pravitatis,
_qui quam plures obnmbrabat nubilo cecitutis.
Ceterum cum prefatus dominus in terra Tyrolis
subiugatis'f) suis adversariis, castris, municio
nibnsque plurimis obtentis Pragam revertitur
(le Trideuto, e_t antequam ascenderet ad upices
im )eratorie maiestatis, vauit prius in regem
Boemie corouari. É'eparatis quoque cunctis ne
cessariis et provisis ad tam maguiňcnm et ce
lebre convivium celebrandum. omnibusque cir
cumstanciis adiunctis buic gloriose soiempnitati,
coronatus est itaque corona ilia, qua patre vi___—.,...—

.) Nňpis kapituly nesrovnává au, jak již Dnbner podotkl, s nbsniiem jejím. — ') V Tyrolsku se Karel zdržel
od měsíce února až do polovinu července bojuje proti Marketé, někdy manžele.:- bratra jeho Jana.

'; devncia ruk. — ') devocius animo sedehunt erig. ruk. -—"o nnagna ruk. »—') causani ruk.

Unde venit hora et nuuc mr
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m: vente clebnit coronnri, in qua inpentlit plurn
inilia mnrcarum, et quia ohtulernt ipsum Deo
et heute Wenceslao, ') salutem anime sne desi
ilerans ct suorum successornm, nec non proven
tns ecclesie Pragensis ampliare oralinuvit, quod
reges Sibi snccedentes endeln coronu coronaren—
tur et quod quilibet eorum ecclesie prefntu offer
ret lnarcas ducentas, nt pro eisdem reditus pre
pnrarentur dominis cnuonicis et ceteris nmnsiona
riis eqnu pnrticioue, et quod de hiis [pro] preli
hatis regibns anniversnrin solempniter agerentnr.
Et hee nd instancium domini regis literis pa,pa
libns sunt lirniiter roborata. Coronatur itnque
dominus rex Clllll domina Blanczn, sun eontho
ruli. anno Domini MCCCXLVII, die dominico
proximo nnte beate Marie virginis Nativitstem')
in ecclesin Pragensi infra missarnln solempnia
per dominnm arcliiepiscopnm Pragensemň) opi
scopis plnribus cooperantihns. in presencin mul
torum priueipum, 'inagnatmn et buronnm, qui
nd hanc solempnitatem vencrant mundi partibns
ale diversis, quibus dominus rex omnia necessa
ris mandavernt ministraref) Eneratqne cons_tructu
quasi domus mire magnitudinis in Novo foro
Maioris civitatis Pragensis intrinsecus et extrin
secus variis pannis nobilibus et sericeis anro
textis decenter ornata, in qua dominus rex et
regina in sppurntu regulí cum prefatis principi
bus et eunctis advenis convivinm sne corónacio
nis celebrsvit, et ad inensus singuloruin et cnnc
torum est habundsnter et lurgissinie ministra
tum. Fitque leticin et gaudiuln magnum univer
sis tam glorioso principi congrstulnntibus. ") Hinc
sonus buccinarum de diversorum instrumentorum 

musicorum suaviter resonabat, hinc varia. exer
cicie. sensibus hominuln delectncionem indueeu
da. frequentuntur, et sic tota dies in magna. de'
ducitur iocunditnte. Multn quoque dona et. ma
g'nilica munera largitns est dominus rex tam ad
venis quam indigenis, qui interfuernnt pretaxate
solempnitati.

KRONIKA FRAN'I'IŠKA PRAZsKnnn.

Eodem anno XIII die mensis ()ctobris 5) (ln
minns rex cum vnlido exercitn nobilium regni
Boemie, quem cives Pragen'scs nc aliarum civi
tntum inultnm ampliňcaverunt, versus Baunriam
processit cum comitatu principum plurimornm.
Et _eccefacm est niutacio dextere exeelsi, que
mlversurinln ecclesie Ludwieuin Buunrnm evulsit
(le hac vita. nt non csset oecnsio lnortis et ruine
nniltornin et. ut princeps pacificus in pace intro
mitteret se de hiis, que ad imperium (linoscun—
tnr pertinere. Undecima. nulnque (lie niensis Octo
bris Lndnico scismatico de venucione transeunte
versus Monncuin corruit de equo. l'rnctnque cer
vice morte snhitsnen terminstur et cen zyzanin
(le agro Domini mnndnm tritieum inliciens era
clicatnr.

Annis millenis trecentis bisque vicenis
J u_nctisseptenis, postqualn Deus est homo lenis,
Quatuor exactis ter Octobrisque diebus
Hnmanis rebus linem facit. et mnie fnctis

Versntus Bnuarus pnpequc rebellis, nvarns
Mox moriens snb equum rnit, et bene; umn

qne fmt
sit principibns: vio

lentnm

Jnxta philosoplnnn non fore perpetuum.
Porro dominus rex nemine ndversnnte intro

inisit se de Ratisponn, de Nurenberk et de nliis
civitatibns spectnntibus nd iinperinlem dignita
tem, deuique principes diversarum terrarum vi
einsrum venientes, se hnmiliter subiicicntes omn—
gium reeeperunt.

Eodeln anno “) frntres, qui Carmelite nun
cupnntnr, ponunt priinnm fundamentnm erec
eionisdomus eorum extra muros civitatis Pra

gensis, Monaclii quoquc Sclaui nigri ordinis de
Ci'ŠWaciepartibus venientes habitsculu sun inter
Sderaz et Wyssegrnd iuxta ecclesiam sanctoruni
inertiruiu Cosme et Daminni locaverunt.") Et hee
nets sunt domino rege snnuente et. ordinante nd
cnltum divinuni nmpliflcnndnm.

Eqnuni. Istncl in exempluln

') Vis Balbín, Misc. dec. [, lib. VI. p. 40. — ') Dne 2 září. — ') Vi: Balbín jako výše str. 88. ——') Viz Pn
lncký, Děj. mit-odn českého II, 2 str. 88. — *) Bonell : Weitmile udává den 11 říjnu, co! le vice pravdě podobá,
nebo! 16 řijna mime llstiny od Karla IV v Domažlicích ji! vydané. — ') Dne 3 sli-l 1347. Srovnej kroniku Bonelo
z Weitmile..— ') Zakladni listinu kláštora alovnnskéhn vydůna hyln Karlem “' dne 2! listop. r. "347 v Norimboroe.
salonní umo stalo se roku nhlodujlcilm. '

'! congmlnlanles mk.

347
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B. ('.apitulum XXVI.

De t'nmlacione Nove civitatis Pragensis et de epydymiu ralde gravi et peruieiosa.

Ilex regmn dominus Deus, celi et terre im
perator et rector, congrne potest augustus appel
lari, auget enim res (Ie non esse in esse pro
ducendo. Denique potencia, sapiencia. bouitas,
cunctarumqne perfeccio virtntum in ipso sunt
per esseuciam. iu creatnris vero per participa
cionem. “,ui') soli convenit esse omnis honi ho
num, honitas enim uniuscuiusque est perfeccio
ipsius_: Deus autem cum sit simpliciter perfec
tus, sua perfeccione omnes rerum perfecciones
comprehendit. et ita est omnis boni honum. Ce
terum smnmmn regem imitatns serenissimus
princeps et dominus, dominus Kurolus, rex Ro
manornm ac Boemorum, semper augustus, auxit
enim regnum suum in spiritualibus et tempora—
iibus, ut liquet in predictis.

Anno quoque Domini MCCCXLVIII, XXVI
die Marcii fuudnvit dominus rex prefatus No
vam civitatem Pragensem manu prom-ia priuunu
iapidem ponemlo. ')

Eodem anno die XVII Januarii hora XVII,
minuta unius hore VIl post meridiem fnit eclipsis
lune et fuit duracio eius a principio usque nd
tiuem trium horarum XXVIII fere minutu. Et

erat eclipsis cum commixtione magna virtutum
planetarum,que—ýeiaíií—quaslmWm in
lis—pécaopposicionis, sol, luna, Venus, Mercu
rius et Mars, et aspiciebant ibi J upitor ") et Satur
nus. Ex commixcionis \'irtute eii'ectus ipsins est
subsecutusmmřríi—notíů'maíii'iíús—i—n—Tóíngi
mlie—ítmmmmu—nmífěa-aíeí rěŠua
extensus, et'preeipue in montanis Karinthie ni
nnum invaluit, quod eastra plura fumlitus con
quassavit,1nonasteria quoque cum villis, multis
que variis ediiiciis totaliter evertit. Et t'uit. hoc.
quaudo luna ot signi ..... "')iperveneruut ad
10cm VirtuseorumcoiiCířata,et fueiuut
due ap aricioues ortarum_magne,_qulfíitim
se uebantur ecli sim et he fuerunt Veneris et

') O naložení Nového města Pražského srovnej V. VI. 'I'omkn Dějepis Prahy 11, nlr. 3 naulici.,
na ne týkající. -- =) Dne 25 ledna. _- *) Čína.nearovnnlont dat věci

') Cui solucio venil ruk.

Mortis _in_dxanietro et Mercmii _et Jmis, et t'nit
XXV die Januarii
mimo et menseinfestoUonversionis

beati Pauli upostoli ") et ipso die Ill multis terris
fuit | "uns motus torre. sed iu Boemia urinor,___—--„ _.

quia eclificia non corruerunt; et motus similis
_pou recordatur. nec in cronicis reperitur.

Post hec subsecuta est maxima et horrihilis

eledimiu et pastilencia, que durarit fore per
totam estatem et autumpnum, cui similis uuu
quam auditu est, nec reperta, que se extende
rat lacius et longius per diversas terras et regua,
nam Janua et Pysis et plures famose eivitatos
sunt facte deserte per mortalitatem; in Veneciis,
in Florencia, in Bonouia \'ix media pars, in aliis
pnrtibus et civitatibus tercia pars vel minor po
puli remansit. Et nou solum iu terris christia
normn sed eciam in terris paganorum prefata
ephydimia homines extinxit terribiliter deva
stando, umle Saracenis et Turcis defunctis cruci
feri cnm alba cruce de sepulchro Domini se sine
magno impedimento intromiseruut. Et tunctem
poris caristo [sic] et iiamma mire magnitudinis
cecidit super Anchonam civitatem homines et
cuncta iu ea contenta cremaudo et in cinerem
redigendo except-is sexaginta hominibus, qui (le
ipsa fugierunt.

Eodem anno Parisius venit nebula densa
et obscura, quod homo homiuem cominus non
videliat. que durarit in dicta ciritate per plures
horas, post cuius (liscessmn reperta sunt qua
tuor milia corporu hominum defunctormu.

Eodem anno in Cathaym 3) et iu tinibus
eins plnit aqua mixte. cum maxima nmltitudine
rermium et serpentmn et ranarum, in quibus
est multitudo magna homiuum interempta et de
vorata, et quicunque tangebat alet'unctnm, mox
cadelmt morieudo. Et tunc temporis iu terra,
que est inter Cathaym et Persidem plnit iguis

kde i vyloželm

—-') jugiler ruk. ——") Opravou nejakou slovo to nejasným se v rukopisu stalo; pů
Vodne stálo signiscores. ale pri : jest nejaka neurčitá. oprava.
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iu globis sive peciis ndmodum nivis, qui villas,
civitates et. castra iucendit, qui coutineucia et
contenta cremavit in cineres redigendo, lapides
quoque et muri adinstar lignornm combureban
tur. ex quo procedebat fumus nimium pestiferus
et nocivus. Num quicunquc illum vidcbant, vix
ad unmn diem vivebaut, et multi decedebant es
visu et coutactu illorum defunctorum. Et quo
nimn.plures gali-e iu mari Januensium et aliarum
civitatum per visum et per iufectum něrem, per
fnmum prefatum cmoriehantur1 ex quibus pauci
ad propria renm-averunt, ihidem decedentes. In
Constantinopoli et iu vicinis 'civitntihus et in
Sicilia in qnihusdam provinciis pauci viventcs
rumauserunt. Deuiquc propter prcfatam ephydi
miam Mnrsilia l'uit totaliter depopulata, et iu vi
cinis civitatibus multa milia hominmn decease
runt. Cause autem liuius ex predictis patent iu
tuenti. Eodem anno risus est ignis mague quanti
tatis moveri dc occidente versus orientem, et
magni lnpides de nubibus celi ceciderunt, de
quibus unus pro miro regi Francie est in inulo
dcportatus. Et. quidam res geutilis magnus, do
miuus fere tocius Barbarie, fecit iicri viam pro
mercatorihus versus Januam per desertmn, et
dum ad videudum cam cum magna familia trans
iret, \'enerunt nuncii asserentes, quod quam
'plures uxorcs sne infra duos dies essent defunctc
et omnes liomiuos suo civitntis mortalitate ter
miuarentm'. Rex uimis tcrritus ait: Dei est hoc
judicium voleutis.- quod suscipiamus lidem chri
stiauam, et mísit nuncios pro cousiliariis suis.
volens esse christianus. Qui cum audivisset, quod
cliriatiani ita morerentur sicut Sarnceni. recu
suvii baptizari. Et inter geutiles tune tcmporis
-ccciderunt l'ulgura do celo, et combussit duas
civitates magnus, videlicet Amoden et. Jakoreu et
cum omnibus, que eis adiacebant, totaliter con
sumendo. Preterea in prefato die Conversionis
sancti Pauli ') propter motum terrewmasimum___... _,
Ravenna et quam plures alie civitates sunt__in

'edifleiis pro magna parte et in muris destructe,
et multi homiues oppressi interierunt eť trans
eundo versus \'illncum iu plurihus locis plura&

') Dne 26 ll'dll:l.

') Dobuor mii snad lépe deresserunt.

Km DNIKA FRAN'I'IŠKA muž.—“x litam.

claustru et vcelesie cum variis editiciis corruu- na
rum.. et prope ibidem montes cadentes XVIII
villas obrueruut, lioniines et iuineuta extermi—
uaudo. Predicta quoque civitas est funditus dc
structa, et castra vicina XXXIV cecidorunt, ot
terra in diversis scindehatur locis et tremoru
magno longo tempore paciebatur. Et tune in
tota Carinthia et Carniola et in terris viciuis ma
xima dampna evencrunt, mortalitas quoqne ud
Austriam eciam pervenit ct in reguo Boemie iu
ceperat dominari, sed aura receus et frigida
ipsani elimiuavit; sed Úeo porius et suis _sauctis
ošjg_gracias agend uni .

Eodem tempore quidam studentes (lt' Bo
nonia versus lloemimn transeuutcs viderunt.
quod in civitatihus et iu castellis pauci homincs
vivi remanserunt et in aliquilms omnes defuucti
fuerunt. 'iu multis quoque domibus. qui vivi re
mauseraut ct egritudiue oppressi, uuus alteri non
potuit porrigere lmustum aque, nec iu aliquo
ministrm'e,. et sic in magna aflliccioue et anxie
tate dccedebant. Sacerdotes quoque minisuautes
sacramentn et medici egris medicameuta ab ipsis
iniiciebantur et incriebantur, et plurimi saccr
dotibus mortuis sine coufessiono et sacramcutis
ecclesie de hac vita inigruverunt. Factc sunt
autem fosse mague, late et profuude, in quib'us
corpora defunctornm sepeliebautur; iu locis quo
que pluribus infectus ačr plus iui'iciehatur — qui
plus nocet quam cibus corruptus ——ex putrediuc
cadaverinu. qui non remansit superstes, qui se
peliret. Verumtameu de prefatis studentibus
nisi unus fuit Boemiam reversus sodalesque sui
iu via recesserunt.'l

Advertendmu ost quoque, quod sicut per
corporalia et sensibilia meus hominis in Deum
potest elevari. si quis cum reverencia hei ei.
timore debito modo eisdem utatur, ita eriam
eorum usus indebitus mnori carnali anuexus
meutem a Deo \'el totalitcr ahstraliit, cum in
rebus constituitur inferiorihus vel montis inten
cionem a I)eo retardat secundum plus et minus
subsequeute aďectus diversitate. Hinc esn quod
avm'i1gulosi. luxuriosi ot ceteri viciosi hiis sensi
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uabilibus rebusque corporalibus enonniter ntentes
ct excecabili amore eisdem inberentes otfendunt
Deum, justiciam eins contra se prorocando, et
precipuc peccatis contra uaturam. nude. sicut
olim ante legem et snb lege \'eteri, itn et nunc
culpis exigeutihus epbydimia et plagis aliis lio
mines nfllixit temporaliter, multos ex hiis eter
naliter coudempnando. ')
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Et sequenti anno prima (lie Augusti, que
l'uit dies Venerie. et sul viucnla sancti Petri,

obiit regina Boemie domina Blancza, prima cou
thoralis iiicliti (lomini Kuroli regis Boemie et
Roumuorum, et cum mugno apparntu et solempui
tate sepultn est in ecclesia Pragensi, que lllllC
plurima legarit et precipue regules rortinus.

B. Capltulum XXVII.
l)e

Anno Domini MCCCXlNIll ") domino Karulo,
rem Romauorum sc Boemorum, extitit matrimo
nialiter copulata filia comitis (le Falcz nemine
Anna, in die Translacionis sancti Wenceslaiť')
que fuit quam: feria post Reminiscere, et fue
runt nupcie solempniter celebrate in castro Bn—
clmraco super Reunm.

Et eodem anno *) in dominica: Omnis terra
prefata (lamina regiun pcperit tilium primogeni
tum, et___l_)_:_i_p_ti_s_a__t__ui_cs_t„in-.cnstroPragensLin ec

chain“cgtlieglralicum „magna solempnitute _no—
l_nineWenceslaus.

Et eodem unno Wolkmar,us 5) murchio (le
llrauburk, reversus est ml suum principstum,
qui lnultis annis de ipso se ubsentavit. iu uliis
terris vuriis et relmis incognitus rlegendo et mul
tus udrersitntes sustinenflo. Et dum crcderetur
dc hac vita alecessisse, Luduicus Bauarus, qui se
gerebut pro imperatore, lilium suum ml prefatum
principutum sulistituit et prmuorit. Et dum idem
prefato principi reverso resisterct, nec admitte
ret dominari, hic mox clomini Kuruli, regis Ro
umnorum ac Boemorum, auxilium ct subsidium
instantissime postnluvit. Cuius prccihus clomiuus
rex annueus cum vulido ac poteuti exercitu in
ailiutorium suum proper—svitet adverssrios suos
humiliavit et ante civitatem Fraukfwoycz') mul
tos milites fccit et baltheo militari precinxitň')

secundo mntrimonio domini Karuli. regis lloemie nc llomunorum.

Et exinde multum uutubilibus et multis actilms
perpetrutis princeps ])rt'faills a domino regc in
foedo uccepit dictum “principatum. ")

Eodem auuo XXIII Julii feria lV hora vc
spernrum fuit apercio porturum. et ventus fortis
cum umxima pluvia et \'ehement-i, et tuuc plu
rima nocumeutu sunt subsecutu, precipue in
muntilgusišndie, ita quod plurima lmspiciu corrue
ruut et umltitudo lmminum periit ct fuit sul'l'o
cam maxime in fossis per nquam uimium et. \'e
hementem. ')

Eodem'tempore rex fratri suo domino .lo
hanui marchionatnm Morauie liberaliter contulit
iu presencia principum (liversorum. '“)

Eodem ") anno currente renerunt Pragam
multi peniteuciam ngentes cledirersis terris, se
nes et iuvc'n—cs:tuiiiintim et prodcásioualitnr iu
ecclesns et ecclesias circueuutes, precincti ma
uus punuo liuteo, superius uudi incedebnnt se
gravitcr llugellautes usque ml largam sangwi
uis cli'nsiouem. Flugella autem eorum eraut no
dosa, in quibus quasi ucus sive uculei ferrei
eruut inlixi. Et in primo eorum adventu multos
acl clevuciouem provocnhant, qui se Hagelluntes
canticum quorldam \rlgaritcr decuntabunt, et multi
incole terre lloemie (le eorum insolita et labo
riosa pcuitenciu mirulmutur et eis operu miseri
cordic plurimu inpeudehaut, et multi (le Bocmia

') () slrnšném moru tomto, černá nmrt zrnuém, viz “'eruuuký, Gesch. Knína—rKarla “' mul seine Zeit ll,
str. 304 . násl. — " Správu!- 1849. — ]) Dnv <| hře:. 1349, nlv na post, nýbrž (mta Rmniu. — ') Il. 13:30. 17 lednu. —
*) Waldemar. \'iu vypsání pulněrů tak zranélm \Vuldemurn u Wcrunskělw, (lem-ln.Knisvr Karla [\7 un'ď'ielner'Zoit
ll, ltr. 126 n násl. -— ") Frankfurt mul Odrou. — ") U l-mnlcfuntu mul Otlron h_vl Kure-l “' \ pruní polovici řijna

r. 1348. — ') Dne 2 h'jnn 1348 \\ Hninrirlmlorfu. -—') František měl uniulzprávu tuto jukni. i výše pnlntenou (\ Číně
nd Jamu Marlgnoly. který ae asi umkrůte, když Fram _-reu-n.-_nisvé kruirilglJin-l, \ Praia ulržnvnl.——
ii)—5110735I'TUÚ-[3.19;'Viml-ncký, Děj. "ní—Čenkělw Íl, “."str. lló. -—") WII \iz Weruuslaého spis ()(-sch.
Rainer Karla IV und sc-iner Zeit ll str. 28? & misi.
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tam Boemi quam 'l'heutonici eisdem iungebautur.
Et quia secta eorum erat non modicum corrupta,
in se continrus varies errores. quibus cognitis

KIHDNIKA FRANTIŠKA PRAŽSKÉM—i().

dominus archiepiscopus cum aliis prelatis eccle
siarmn amplius ipsos sustiuerc nolentes de Boe
mia exirc coěgerunt.

13. Capltulum XXVIII.

De coniiriuacione studii generalis in civitute Pragensi.

Sunt duo luca, inter que anima humana con
sistens. ad utrumque se potest moverc. Deus est
in summo, mundus in ymo, medium autem opor
tet participare condiciones') aliquas extremam
propter conuexionem universi. Et ideo oportet.
quod anima in aliquo conveniat cum eternis et
iu aliquo cum temporalibus, Cum eternis quidem
in hoc, quod secundum substanciam est onmino
stabilis et manens in eternum, et conrenit cum
temporalihus in hoc, quod secundum aliquas opc
raciones est miserahilis. Huius rei gracia, si ipsa
in hiis. que deorsum sunt, se per cupiditatem
immerserit, per varias distracciones rapietnr et
a se ipsa quodammodo divisa dissipabitur. Sed
hoc non potest vitare nisi per studium sapien
cic et discipline; usus enim discipline dirigit
animam ad virtutes, virtus autem ducit ad bea
titudinem eternam Porro inclitus dominus Ka
rulus, rex Boemorum ac Romanorum, adverteus
maximum utilitatem studii sapiencie et \'irtutis.
generale studium Pragensis civitatis suis litteris
regalibus aurea hnila rohoratis graciosissime con
tinnavit, ') perpendeus insnper, quod bona anime
sunt prestauciora, excellenciora, uobiliora bonis
nature et fortune. Cupiens igitur, ut prefatum
studium generale bonum et felicem iinem sorti
retur, vocavit et litteris suis acccrsiri iussit dc
variis $$$—“W;'aliařuiii *terrurum magistros et
doctores, quihušdegaliter providit ct graciose.
ut'pro suis laboribus haberent vite presentis ne
cessitatem ac largas provisiones. Fueruut autem
uinque magistri theologie, quorum unus legit

mesial Pragensi et predicavit. Cui venera
bilis pater et dominus, domiuus Arnestus. primns
archiepiscopus Pragensis, honoritice providit et
copioae: alii vero magistri in monasteriis sui
ordinis sacram theologiam legernut. Et hniusce

modi octa saluherrima in hac terra Boemie nun
quam visa nec audita fueruut. Lug-autem ca
nonicmn legit doctor decretorum de Bononia vo
catus. et idem ius cauonicum legit in ecclesia
Pragensi magister Stephanus, prefati domini ar
chiepiscopi caucellarius. magister vero Balthasar
dc Tusta'l legit lihros artis medicine, alii vero
magistri iu scolis suis artes legerunt liber-ales.
Ceterum more geueralium' studiorum singulis
anniselectus fait rect-or nniversitatis et solemp
niter in ecclesia Pragensi approlmtus. Porto do—
minus rex eidem ac cetcris generalis studii sco
laribus generosas donavit libertates, qui cum do
mino archiepiscopo ad melioris status perfeccio
nem et eius felicem consumacionem maudave

runt clero tocius regni Boemie donari ot aň'erri
contrilmcionemcopiosam/

Eodem tempor—evenit ad dominum regem
quoudam Rome urbis tribunus nemine Nicolaus,“l
vir magne litterature et facundie, primum quidem
civis Romanus, sed principatum prefatum asse
cntns se in suis litteris scribebat Nicolaus tri
hunus severus et clemens, et deinde Nicolaus
candidatns, miles Spiritus sancti, quia ut dicitm'
in die Penthccostes nutu divine, nt asseruit, fuit
in trihnnmn electus et pluribns coronis coro—
natus, ut ex suis litueris colligitnr evidenter. Quo
principatn adepto fertur nmgnam utilitatem rei
publice et universitati procurasse et plura bella
commisisse, ita quod Columpnenses, principales in
urbe Reinana, prostravit ac delevit. Qui iu tan
tam elacionem elevatus et presumpcionem pri
nnnn quidem Bauarum Ludnicmu, deinde ipso de
fnucto domiuum nostrnm regem, in reg'em Roma
norum electum et omnes electores ad curiam

suam litteraterie citavit, qui prehabito consilio
citaciones suas contempserunt. Et ad hoc facien

') Viz Mon. univ. Prag. 11, p. 223. — ') Cola di Rieuzo.

') eondilores ruk. — ') 'Pusia ruk.

MO
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dum usseruit se ex privilegiis antiquorum prin
cipum Romanonun habere plenam auctoritatem.
Ceterum conspiracione contra eum factu per pre
fectum urbis prefate repulsus et fidefragus eň'ec
tus dicto tribuno exodium procuravit.. Qui ud
montes Wltanos [?] veniens cum heremitis fratri
bus Minoribus, quorum ordinem (licitur fuisse
professus, [habitavit]. ') venieusque ad eum qui
dom heremita nomine Anglus ipsum nomine pro
prio salutavit. Quo mirante, quia. nomen suum
fuerit occultntum1 tunc ait illi: Satis pro to ora
cionibus et contemplacioni vacasti, expedit jam,
ut. pro utilitate proximi et republica utiliter pro
cumuda studena iusudare. (laus eidem certos
legacionis articulos od regem Romnuorum ex
parte sun proferendos. Quo iu hoc facto hesi
tuute subiuuxit prefatus heremita: vudas sine for
midiue. umu pro signo reperies apud ipsum telem
librum sic intitulatum. Tandem veniens ad do—
minum regem proposnit satis erronesm suam
legacionem, et libro sibi ostenso Johannis here
tici hic coudompnati, in quo perlectis quibua—
dam capitulis oseulatus est oum dicens: lste est
liber, quem quesivi. et ecce inveni. Quo facto
dixit, quod infra. annum et dimidium magna
persecucio cleri esse (leberet, ita quod papa

esset in periculo in propria persona, et quod
occidereutur multi cardinales et quod—ním
tempus iam dictum dcberet modernus papa de
hac vita migrare ot alter totus pauper eligi qui
ediiicare deberet templum pulcrius templo Salo
monis in' urhe Romanu in lionore sancti Spiritus,
ad quem papam residuí cnwliuales cout'ugerent
et veuiam postulnrent, sed graciam nou conse
querentur, et quod post quimlecim aunos deberet
esse unus pastor et una titles. et quod prefatus
novus papa, dominus rex uoster et ipse tribu
nus deberent esse quasi vestigium snucte Trini
tntis. Asserebat quoque, quod dictus dominus
rex noster deberet reguare in istis terris, ipso.
vero trihuuus iu partibus ultramarinis, et alia
plum liiis similia proferebat et eciam orrouea,
propter que tauqumn de heresi suspectus fuit
per domiuum arcliiepisoopum arrestatus etue
iude publicatis procossibus in ecclesia Prageusi,
qui fuerant per episcopum Spoletanum huc missi,
sedis apostolice legatum, iu quibus racioue-cou
tumacie iu negocio lidei pro heretico coudemp'
nebatur. Huius rei gracin dominus rex et (lo
minus archiepiscopus preilictum tribuuuln ad
curiam pape transmiseruut..

B. Capitulum XXIX.

De ullacione muguarum reliquiurum imperii ml Prugeuscm civitatem.

Deum gloriosum velut piissimum regem
et imperatorem beniguissimum crcdimus omnia
in omnibus coupernri,") uuuc quidem salutis
principia inspirare et inserere bone \'oluutatis
ardorem. uunc vero \'irtutes heroycas sive theo
loycas, nec non habitus aliarum virtutum iu—
fundere. nuuc vero dona varia spiritualia et
corporalia suis tribuit creaturis. Et quia non
in_odicubona, sed maximu bonn. largitus est tihi clo
minus_l)eus tuus o Boemia per aluminum regem
Karolum—RoumuoruiTi—et—tuum quusi per instru
mentum sue clemeutissime providencie \iclelicct
snuctuaria, que videntur ad ipsum pertiuere.

m grueianou ut iugrutaseddominoDeo

gram, cum uuiversis geueribus creatumrum in
to couteutarum iu luudem tui exsurgas plasmu
toris et iunueusas graciarum accioues ipsi de
vote referendu. Atteude igitur prcfati beneficii
preciositutem, quo te grzwiose locupletavit et per
[(mr)]sequeus super aiiu regua exultavit. Anno igi-'
tur Domini MCCCXLIX" prefutus (lomiuus rex
accersito (ilin Ludwici Bnuuri in preseucia mul
torum principum iu Prngensi civitate secum cou
cordavit,"l quod pra-(lieta sauctuuriu imperii iu
Buemiam sibi :ulducereutur. Porru dominus rex
solempues uunccios misit Bauarimu iu Monu
chum ') propter alluciouem reliquiarum, quibuš
nllatis clomiuus rex in die Puhnnrum “) cum do

') Mnichov. — ') Narovnání toto stalo se \' Budiiínč H nim-rn r.
lem IV do Pruhy odjela. — " Dne 2l lil-esun l360.

.) nemů ruk. — ') comparari ruk.: impurtiri Dobner.
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Miraeulum.

Anno Domini MCCCLI“ virgo queilam Nel*)
Zytauia, que ex nimio dolore oculoruln extitit
totaliter excecata, et in eailem cecitatc plu
ribus annis duravit. que cum anilisset (le ope
ribus misericordie et de magna pietate, quam
impendit imligentibns et variis necessitatihus
oppressis sunctus Wenceslans, magna clevocione
ad ipsum affecta peciit amicos suos, ut ad Pra—
genseni civitatem duceretur. Que dum adducta
fnisset, post refeccionem corporalcm et gracia
rum aecionem aceepto baculo surgens devote
protulit hee verbs: „O beate Wenceslae. glo
riose noster patrone, qui es pauperum adintor
et oppressoruln relevator. arliuva me. ut in me
ductorc ad tuuin sauctum corpus valeam per
venirc." Hoc dicto mo.\' visum clare habuit et
abiecto haculo cum suis amieis ad ecclesimn Pra
gensem pervenit ct ante sepulcln'umbeati ch
ceslai grates ugendo omnibus, qui :ulerant. nar
ravit (le ipsius illumiuacione et visus restitu—
cione. Et ego Franciscus penitenciarius ilomini--——_.. -._....._-..__..--———

archiepiseopil editor hnins cronice plures cano
nicos ct lninistros Pr "ensis ecclesia adduxi in
testilnonium ad huins miraculi maiorem ilccla—
rucionem.

Aliud

Eodem anno fnit quidam adductus nul Pra
gensem civitatem, qui plnribus unuis fuit con
tractus et ofticium pedum et mauuum per bene
ticia medicine corporulis non valuit rehaberc.
Convertit se igitur toto cordis ali'eetu ad sanc—
tuni Wenceslamn rota vovens et oraciones cor
dis et oris oli'erens et per meritu heati Wence
slai integraln recuperavit sanitutem. Qui iucolo
mis \'eniens ad sepulchrum beuti Wenceslai eidem
inmensas retnlit graciarum ncciones ct. omnibus
mulieutibus narravit suam gruciosam curacimlcm.

lll i rac “ l n m.
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Eocleln tempore (lomiuus rex montem Wisse
gradensem muris cinxit fortissimiš et turribus
iirmaus ipsum venuste decoravit.

Eodem tempore prefatus dominus rex in sua
Nova civitate Prageusi eeclesiam sancti Karuli
erexit, ') in qua canonicos regulares locavit
eisdvm dc uecessitutibus temporalihus largiter
proviilendo. '

Eodem 1') anno filius domini regis nomiue
Wenceslaus puer duornm annorum de hac vita
in die sancti Stepbaui [migravitl et iu ecclesia
Pragensi est_s_epultus. Et in Ancona, civitate
Lambarilie ignis maximus de celo cecidit et to
tuliter ipsam crelnavit-.

Anno Domini MCCCLIIo fuit in Apulie ma
ximus terre motus.

Eodem anno dominus rex contra quosilam
nohiles se erexerat., et ipsi se sibi opposuerant.
qui cum valido exercitn intulit eis multa (lamp
ua, viriliter eos snbiugavit suo regimini suh
iciendo. “) Et eodem tempore' de Florencia et
de aliis civitatibus Thuseie ac Lougoba'rdie re
nerunt venerabiies viri sumu peragentes lega
cionem et per litteras suas se domino regi sub-_
iciebant et ipsum ad suas partes invitabant.

Eodem anno Clemens papa in die beati Ni
colai“ nature debitum solvit de hac vita lni
granilo. et post sex (lies (lomiuus Stephanus pe
uitcnciarins loco ipsius est clectus ct Innocencius
nominatus.

Eodem anno doiniuus Johannes episeopus
(')lomncensis, qui prius fnerat prepositus Wisse

úradensis [mortuus est] et successit ei ULJŽPSÍ'
tus()nunuur__3anrto_1unrjouunus Johannes vir
houorabilis. etufuit iii—ecclesia Pragensi—iu epi—
scopum sollempniter a domino archiepiscopo con
secratus. “»

Emlem anno ohiit Annu region Boemie [et
est'l in ecclesia l'ragensi sollempniter sepulta. “)

') Zuklndací listinu lnllulu klášteru Hanno—kého china jest dne 18 září r. 1350, nr.-duní nmiclu'i však, jak se
zdi, stalo se teprv r. 1851, nebo kroniky současní—praví. že se založení kláštera Karlovnkélm stalo r. 1551. — "" line
26 pros. 135!
str. 12:2. ')0Gprosiuee 1352.

dle Beneše : Weitmile cim- 28 pros. (in die lnnoconlnuu.
": Biskup Jan, levoboček někdy krále Václava II, zemřel 27 miři 1361: den volby

__ =: \'i. Palm-ký, Děj. mir. Českého- n, 

jeho nástupce Juna ()čka :: \"lniimi není umim. — ") Královna Anna zemřela dne 2 února 1353.

') Upraveno dle Beneše 2 Weitmile; v ruk. kroniky Františkovy jest virgo quedam Zytauiu nominu.
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Et l'nit cclipsis lunc et llill dnravit, quam
siccitas magna fuit subsecuta; iu pluribus locis
l'rumenta et alia torre nascencia defeccrunt.

Anno Domini MCCCLIII in dominica infra
Nativitatem Domini ') (lominns papa Innocencius
fnit more cousueto consecratua ct corona summi
pontificis comnatus.

Eodem anno clominus rex cx quailaln de
vocionc intravit monasterium virginmn ad sauc
tmn Franciscum, ct cum [rcliquie] allatc fuissent,
abscidit particulam de digito sancti Nicolai, et
inox apparuit caro rubra et sanguinolenta, et in
cultello due gutte sanguinea apparuerunt. Et
post plurcs (lies dominus rex cum domino archi
episcopo reversus ad prcfatmn monasterium ab—

xnnmm FRAN'PIŠKA PRAŽSKÉHO.

scissam particulam cligiti applicavit maiori parti, mm
et continuo ei adhesit, acsi incisio non fuisact1
secl modica remansit cycatrix.

Eodem tempore dominus rex quatuor alta
ria constrnxit in ecclesia Pragensf et unum cx

\lňis'fecit' in honorem sancti Nicolai consecrari. *)
Eodem anno nupcie celebrate sollempniter

l'nemnt lilie regis nostri ct filii ducis Anstrie
in Pragensi civitate. ')

"Eodcm anno dominus rex duxit in uxorem

ňliam fratris ducis (le Swydnícz nomine Annan), ")
et fuit coronata in reginam Bohemia codem [anno]
XXVHI“ die Julii infra sollempnia missarum;
et bec est domini regis tcrcia contlioralis. Et
hic est tinis cronicc.

') Papež lunocenc Vl zvolen byl dno 18 pros. n posvěcen dne 80 pro:-:.r. 1362. — :) Svatého Ludvíka, sv. Mi
kuláše a Mlaďatok, první založený lm pamatco první manželky Karlovy Blanky, druhý královny Anny Falcká a třetí
prvniho Karlova syna Václava. Qltaře ty nutily poblíž hrobky královaké._ Který čtvrtý oltář tu kroniku na! míní, ne—
umíme určitě nověditl. — ') Ku konci března neb počátku měsíce dubna r. 1368, t. j. po volkonocícb, jich! tenkrkto
bylo dne 26 března. — ') Svatba Karlova : Annou odbývala se v první polovici června r. l8__58v Budíně, kde byla
vychována. Byla dcera Bernarda, bratra Boleslava nebo Bolka. knížete Svídnickěbo a Javonkóh—Š'wm“

„:
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LIBER PRIMUS.

Inoipit oronioa ecclesia Pragensis et proten
ditur usque ad tempora domini Karoli imperatoris.

Anno ') Domini MCCLXXXIII', IX“ kalendas
lnnii respcxit Deus affliccionem populi sni et re
dempcionem misit genti Boemice, quia hactenus sc
dit in tenebris et quievit in umhra mortis. Ipsa est

dies omni laude (ligua et iugi rommendanda me
morie, qua illustris princeps, dominus Wenceslaus,
unicns tilius recolcnde menioric nlominiOttakari seu

Przemysl, regis Bocmie, licres regni, cle exilio, vide
licct terra Brandebmgensi, Boemiam revertitur et
civitatem Pragensem rcgnntnrus feliciter ingredi
tur, qnem clerus et pupulns cum summa snscipiuut
lelicia ct univeisorum corda in iulrentn sni princi
pis letantur. Fit inestimabile patria gandium; impii
ale habitacionc iidelium protinus extirpnutur. Hic
princeps, licet in annis constitutus infancic, nnimum
semper gcssit senilem, I)cnm omnipotcntem, per
quem reges regnant, timens, clernm sacerdotesqne
Domini honorans (le virtute proiicicbat in virtu
tem: maxima illi erat clevocio erga Deum et in
tanto puero ntiquc admiranda.

ln huius absencia miles quidam Zanrissius no
mine, cuius arma sunt rosa viriilis coloris, licet
nobilis genere, ignobilis tamen opere, Dei timore
postposito et omni verccumlia posttergatn, matrem
clicti principis Kunegundemf) reginam Bocmie, do
mini Ottakari sive Przemisl relictam. illicito amorc
atlamavit et ex ca filium Johannem, qui postea fac—

L _» „__

tus est crucifor, genuit in grave scandalum omni
bus lionestis feminabns sen dominabus. ') '

Demum Wenceslaus. heres et principes regni,
maternis victns aďectibns eidem matri suo paritcr
et militi graciam donavit et ut amplius nil mali
perpetrent, seriosins precepit. Fit Zawissins pre
positns ac universalis dispositor negociorum regni.
Precipit ipso, regina imperat; princeps et heres
regni contemptui habetur. At ubi ipse princeps au
nos robustioris attigit etatis, advertcns prndenter,
quantam genitrix sua propter dictnm militem in
cnrrit infamlam, et quia idem miles in necem do
mini sui die et nacte moliebatnr, suscitans adversns
principem Boemie tunc regem Vngarie, cuius ipse
miles snrorem in nxorem postea duxerat, nnnc du
ccm Wratislauie ac alios principes, quos sibi pro
missinnibns et variis decepcionibns nttraliere pote—
rat, et iam nou occultns sed manifestus videbatnr
principis Boemie inimicus. Habuit autem princeps
Boemie prefatus fratrem nomine Nicolaum, ůlium
regis Ottakari, licet illegitimum, primum videlicet
dncem Oppauie, virum strennum, in consiliis ct
in agendis prudentem. Huins fretus princeps Boe
mie consilio dictum militem Zawissium regie mnie
stati ntiquc obnoxium cepit et cletinuit et ante
castrum regium dictum illnboka alias Frobnrk,
quod principi reddcre nolnit, ulecollari fecit eundem.
Mox dispersi sunt in diversas mundi provincias
amici et scrvitores Zawissii et rex Boemie & rap

') Srovnej: Vypravování o [lýcll létech po smrti krále Otakara ll, Prameny děj. č. ll, str. 366; kronika Zbrasl.
Pram. děj. č. [V, str. 19—34. Kronika Františka Pražského, Pram. děj. č.. IV, kap. V, str. 356 a 366. — ') Na dolej
iím okraji textu připsino rukou jinou něco pozdější: Poatea Zawissio eadcm regina fait legitimc cnpulata.

') Rut. Kunegnndis, regina.
58“
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toribus et maliiicis conquievit. Rex eciam Vngarie
ct dux Wrat., qui fuel-ent capitales inimici principis
Boemie, precipue prOpter Zawissium prefntum, post
illius mortem infra unius mensis spacium, primus
gladio, alter veneno disponente Altissimo inter
ierunt. Extunc princeps regni Boemie Wence
slaus regnat in bona et tranquille pace et ame
nitate. De huius regine. videlicet Ottakari re
licte, vita, obitu ac sepultum magis libet silere
quam scribere, quia male post mortem mariti
sui, ut prefertur, vivendo nomen cum dignitate
merito amisit.

Habuit autem idem princeps sponsum Gut
tam, Rudolfi, regis Romanorum, filiam, et quia
tam ipse quam ipsa in annis puerilibus erant
constituti, puella nutriebatur in aula imperiali
in Almania, sponsus vero dc consilio suorum
iidelium regnum Boemie hereditarium gubernavit..

Anno ') D0mini MCCXC—ipsc est unnus Wence
slai principis Boemie XXI— Rudolfus, Romanorum
rex, volens videre generum suum, principem Boe
mie, ipsum invitat et rogitst venirc ad civitatcm
Egmm. Ad quam princeps cum maximo comitatu
venieus a rege Romauorum sincero animo suscipitur
et fi cunctis priucipibus benigne pertructatur. lbique
princeps Boemie B") socero suo, Romanorum rege,
regnum Boemie, prout. moris est, iure homagiali susci
pit. Et pcmctis plurimis diebus lbidem in magnis sola
ciis socer geuerum advocans de moribus et virtutibus
et quomodo se in regimine regem et tenere debt-ut
tam ergo Deum quam homines, fideliter informavit,
et tiliam Guttam ipsi principi ad consumandum matri
monium trndidit, quam princeps in sun suscipiens ad
regnum suum letus proficiscitur. Studnit autem idem
princeps a puericia sua. iu omnibus complucere Deo
et sacramm scripturarum verba sne memorie studiosiusMunn
graciam licetscripturasignoraretet__nunquam
litteras didi_c_isset,_perfecte tamen ioquebatui latlnum
etdimM. aeat eciamsuum

'sečum frequenter confessorem, quia peccandi occasio
e\identcr tollitur, quaudo confessoris intuitu pm

_quibus cauumtibus ulii legebant.

KRONIKAnsnušn z \vi-n'mmn.

pel-potratu scelere iu mcnte bominis erubescencia

renovatur, ot tanto quisque plus iu actibus proiicit
virtuosis, quanto plus maculss criminum lavacro
confessionis frequenclus abluit et abstergit. Horns
quoque et communis. sam tomm curdetenus perfecte

didicit, que cot_t_i_di_e_devoiccantayit. Halieba't autem
capellauos c_cittidiunosnd meusam et pabulum nscrip

tos XXIII! mlminus etcapella i'egne"5rčňóšnun.

(Tulisecundum ordinem ") ad beneficia promoveban.Hii sinuulis diebus horas canonims et missas
qulam plures in die coram principe decantabani,

Ad singulas vero
missas grossum unum oil'erebut, manum osculando
celebrant-is. Rai-o vel nunquam infra missarum so
lempnia princeps loquebatur; sud tom meute Deum
deprecubutur pro sua et suorum aalute subditorum;
nam sepe oram'onis virtus perditur, cum tcrncnarum
cogitacionum mens strepitu detinetur.

Eodem “) anno Rudulfus, rex Romanorum, mu
ritur, do cuius morte princeps cum coniuge pluri
mum conturbantur.

Eodem 3) uuno mortuo duce Cravouie mugnatcs
regni Polnnic Wenceslaum, principem Boemie, sibi
in regem eligunt; sed illuc |Thobiam, episcopum
ngenscm] dirigit, qui se de terra eadem nomine
rogio intromisit.

Eodem *) anno civitas Acaron a Sarnwenis Oli
seditur et vivitas Pragensis igne familiari consumitur.

Anno Domini MCCLXXXXII venerunt nnnccii

de partibus Polonie et nd principem Boemie, qui
ducatum Cracouic, de quo se princeps nnper intro
miserat, devastari lingua et literis referebaut. Prin
ccps vero Boemie congregato maximu exercitu Po—

loniam ingreditur iu manu potenti et bravbio oxcelso,
cui duces et principes Polonic occurrunt, panem
et concordimn poatulautes; se et sua principi Boo—
mie in feodum perpetuum offereutes. Demum vcuiem

Cmoouiam ab omnibus lienignc suscipitur et dispo
sltis hiis, que ad panem sunt, protinus aute Zym
diam, ubi Lokcthones erant, tentoria sun ňgit, et in
die sancti Wenceslai oppidum illud cxpugnaus ip50s
principes, turbutores pacis, divina suďultus potencis

') Srovnej kron. Frantilkn Pražského. Prameny děj. č. lV, str. 356 u 357. — ') Tamžo kap. VII, str. 857. —
') Kronika Frant. Prat., Pram. děj. č. [V, str. 357. — ') Tamže.

") Rut. má cum. — ') Mezi ordinem & ad jest prazdne misto jeste.

„!
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captivat, "') et disposita pace bona in regno Polonia
cum palma victorie ad regnum Boemie feliciter est
reversus.

Eodem tempore Rudolfus, (lux Austria et Swe
-uie. filius Rudolň, regis Romanorum, qui cluxerat
in couingem Agnetem, sororem regis Wenceslai, ve
niena Pragam post aliquos dies moritur, videlicet
iu vigilia Ascensionis Domini, et in ecclesia Pra

gensi sepelitnr, ubi penes eundem eciam sepultus
est postea Rudolfus alius, electus in regem Boe
morum,') qui fuit Alberti, regia Romanorum, de
quo infra dicetur.

Eodem ') anno, videlicet anno Domini, ut sn
pra, electores Romani imperii comitem de Nassau
A(lolfnm in regom Romanornm elegerunt de consilio
et anxilio Wenceslai, priucipis Boemie: et hor factum
est propter Albortum, ducem Austria, sororinm prin
cipia prefati, quia terrain (latam in Austria pro do
talicio Gutte regine Albertus ipse violenter ct in
debite occupabat.

Eodem ') tempore Albertus, dux Austria, cepit
geutem Swenicam diligere et suos despicere. Unde
bnrones Austrie mittentcs ad principem Boemie
nunccios solompnes petentes, ut veniat et de du
catu Austrie se intromittat, quia in hoc confederati

sunt, ut Alberto expulso principem Boemio pro do
mino habere velint. Qnibus princeps adhlbuit assen—
snm et consensum promittens in brevi veuire cum
valido exercitu. Audiens autem soror Gutta (licti

principis Alberti, fratris sni, bec sibi insinuavit et
consuluit, ut graciam regiam inveniret. Qui acquies
cena consiliis eius, ad principem Boomie veniens
gracie eius se snbdidit et mediante sorore gracinm
est assecutus. .

Eo tempor—e3) dux Calisiensis in regem Polo
nie de mandato sodis apostolicc corouatur. scd iu
hrevi ». suis occiditur.

Anno 4) Domini MCCLXXXXV sauctus Celesti
nus, premaximo humilitatis ipsum impellente gmoia,
anno primo sedis sue in Neapoli apostolice diguitatis
apicem voluntarie resignavit, ad suggestionem Doni
i'ncii pape VIII, ut dicitur, qui sibi in papatu suc
cessit. late Celestinus, vir bonus et vite sancte,

461

postea per Clementem papam V canonizatus est sub
anno Domini MCGCX. Huic Celestino successit iloni—

faoius VIII, qui librum sextum decretalium edidit;
postea n Columpniseusibus et luarsohalko regis Frau
cie occiditur.

Eodem *) auuo ludei in Ahnanuin et Boemia
inmaniter trucidati sunt.

Eodem _anno Tobias, opiscopus Pragensis
XXVI, pontiiicatus sui anno XVIII viam universe
carnis ingressus, plenus dierum suorum, optimam

-post se famam reliquit et bona multa ecclesia
facit. Post cuius obitum et sepulturam solemp—
nem canonici Pragenses convenientes in unum,
invocata. Spiritus sancti gracia dominum Grego
rium, tunc decanum Pragensem, magistr—umin
artibus, virum simplicem, rectum ac timentem
Deum, habeutem in etate circa LX annos con
corditer elegerunt.

Anno Domini ') MCCXCVI Albertus, clux Au
strie, a quibusdam electoribus in regcm Romnnorum
cligitur contra Adolfum, regem Romauorum, et mn
gregato valido exel-citu ambo idem reges in campis
congressi sunt, ct post diutini belli A(lolfus rex occi
ditur et. rcgnarit pro co Albertus dc Austria prc
dictus.

!%

Anno ") Domini MCCXCVlI in die sancto Pen- im

thccostes [celebratum est]") fcstum celebre, quia WP—
xit tempus slori_e_,__qqufnlsitsax._qanai_q<u-in._f£&“0
_Bo_eili_ie,et___g_r_i_i_priuserat in nnbilo. nunc f_uljct in

goliáš-9113).Ecce divina disponente clemencia venera
bilis pater Gerhardus, saucte Maguutine soilis archi
cpiscopus, cuius tunc tcmporis intererat corouare rc
ges Boemie, veniens Prngam cum magno nobilium co
mitatu, die prefato assistentibus sibi reverendis pa
tribus domino Burcardo, archiepiscopo Magdebur
gensi, nec non Gregorio Pragensi, ac Olomucensi.
Misnensi, Constantiensi, Basiliensi, Frisiensi, Graco
uieusi ac Lnbucensi ecclesiarum cpiscopis, et multi
tndine abbatum et prelatomm capioSa, presentibus
cciam principibus secularibus, Alberto, duce Austrie,
et aliis multis. serenissimum principem Wencesluum,
filium olim regis Ottakari, et illustreni dominum
Guttam, consortem eius, premissis benediccionibus

') Tamte kap. VIII, str. 368. — ') Tamtéž kap. iX, str. 359. — ') Tamtéž str. 859. — ') Tamtéž str. 369 a
860. — *) Tamtěi atr. 360. — ') Tamtéž str. 360. — ') 'I'amtl-i kap. X. str. 360.

") captinavit ruk. — ') lluk. má Romanorum. - ") nema ruk.
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consuetis et deliitis, uci-own hunr. iu mgcm, hunc
in reginam Boemie. ani-mis exultantibus ct iocun
.lantibus ultra nmduui. Auditu est vox inultoruni
milium homiuum clicenciuui: Salus, honor, virtus at
imperium sit rcgi nostro Wenceslao et regnet super
uos vivatque iu etemum. Facta est bec coronacio
in ecclesia sancti Viti maiori videlicet Pragensi,
(lie et anno quibus supra. Ut autem dicta corona

cionie soleuuinitas _c___lehitp_p_erhceietui . ol'licw facLum

est__pallaciu1n magna magnitudinis _Ílllocu rampestri
inter monitor—lnřěňaiiuií. et villam Zlechon super

rippaHuiuinisMultauje,e_tMWm___—,—
datum_pannis prcciosis, ubi ministratumŠt pran
(lium cunctis udvcnientibus habuudauter. Tanto—autem

mnltitudo homiuum de partibus alicnia ndveuerat ad

festum et soleunpuitatem huiusmodi, quod ambe civi
tates Pragensos ipsam uon potemnt capereLsed inWh. Com
pleto igitur solcmpnitate regie coronarícuis seguenti
ille, videlicet XIV kalend. Iunii, rex Wenceslons
cum universa curia et turba principum ac uobilium
copiosa lnultitudine. quc convenerat ad solempui

tatem predictmn, \'ÉeMEu-(laci—oncm saam uo
vani in Zbraslaw, oui nomen tuuc imposuit Aulam
Říši—am, ubi regalibus indutus est ipse rex, cumarcliiepiscmwmme ipsius
loci primariumposuerunt lapidem in fundamengl in
quo scriptum erat literis aureis: Iesua Cristus. De
iii—clede fosší cxcuut, et in loco proparalo iíše
urchiepiscopus astantibus rege,-ncc non episcoliis
ct principibus supradictiu cantavit missam de Au
nuucciaciouc beate Viminis cum magna solempniv
tate. lhideni rex lnultas posseseiones ti—adidit pro
snstentacioue abbatis et fran-um mouasterii ipsius.
Donavit eciam gis multas sanctoruui reliquias__auro,
ur ento ct gemmis recioeissime ador;natas ornatum

Mia cumcal_i__cib_usl_i_h_ris_nltraMid-ml.
Eodeln ') anno die XVlI post coronacionem

predictam regina Gutta, prcfati regia Wenceslai cou
thoralis, Deo vocaute de hac vita cum magna dc
vocione, racionis bona discrecione tollitur, et sic
uaudium in luctuln couvertitur. Erat enim mulier

KRONIKA BENEŠE 7. wmrmne.

virtuosa et in oculis onniium valde graciosa; uudc
ale eine nmrte omnes a luaioribus usque ad mini
mos multum conturbantur. Gennerat autem rex
Wenceslaus ex eadem Wenceslaum lilium, Auuain,
quoque Elizabeth tilias, de quibus iu sequen
tibus (licetnr.

Anno *) Domini MCCC iu lneuse Iulio od ius
sum regis veniunt de Florencia quidam viri experti.
et i_nmonte Cuthnis novas cudunt mouetas, grossos
videlicet Pragenscs et parvuloruni. Variacio autem
dicte uionete preteritia tcmporibus mercatoribus ac
pauperibus hominibus fuit multum dampnosa. Pius
ergo rex providera incommoditati pauperum. iuo
nctam ipaam tuuc puram et valde honam lieri
fecit; sed post mortem eius fuit miserabilitcr
destructa et contra Deum ac iueticiam dete
riorata.

Eodcm ") anno ex parte pl'illcipllln, harouum
et uobilium Polonia veniuut ambasiatoren solempnes
ad regem Wenceslaum, olferentes se ac petcntcs
suppliciter. quod cum rex Calisienuis uuper vimu
universe camis sit ingressus, nullumque heredcm
maeculini“) sexus, sed solum virginem, Elyzabcth
nomine, reliqucrit, ipsani ducem dignaretur clncere
in uxoreni et terras ac regnum Polonie susciperet,
ipsosque ab impedimeutis inimicormn liberaret. Tau
clem rex Wenceslaus prebabito maturo consilio suo
rum iideliunl prcdictoruln annuit pcticiouibus ani
basiatornm. Congregato mag-uogencium uuarum exer
citu intravit Poloniam in manu potonti, adversarios
et turbatorea pacis quosque ririlitar expuguavit et
regnum ipsum sue dominacioni virilitcr subiugavii.
Postquam autem rex ipso regnum Polonia et terms
ad illud spectautcs sne dicioni aubiugassct, venit ad
Gneznani, civitatcni Polonia metropolitaumn, ubi in
ecclesia maiori petontibus principilms, Imrouihus et.
nohilibus ipeius regni per venerabileln patrem, alo
minum Pctruui, urchiepiucopuni (inezucnscui,'l in

regcm Polonie inunctus ac coronatus estcum_ uranu-a
solenmuitate etleticia_p__1mlorum Demum consti
tuto ibillelll pro capitaueo uobili \iro, domino Hen
rico dicto Borka ale Duba, baronc rcgni Bnemie,

') Tamtéž kap. XIII, str. 863 a 364. — ') Tamtéž at:. 364. — ') Tamtéž, ačkoli zprava tato čautačně přimo
lm kronice Zbrasl., viz kap. LXVH, str. 81, přiléhá.

') musculinum ruk. — ') Gnesnessem ruk.
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„.. Wenceslaus,Boemie et Polouie rex, ngam feliciter
est reversus. .

Eodem ') nuno mortuo rege Andrea, rege Vngn
n'e, qui nuicam iiliaui reliquit boredom regni eins
ilem, venerunt uuuccii ex partibus principum, baro
num, uobilium Vngarie ad regem Wenceslaum refe
rentes, qualiter orbatn regno ipsorum rege filiuin
regis Wenceslai, eciam Wenceslaum') nomiue, in
regem Vngarie eligereut, promittentes sibi fdiam
dictl Andree, Vngarie regis, tradere in uxoram, ro—
gautque, ut quautocius venire dignaretur et regnum
Vugarie, quod erat impacatum, pacificaret. Rex Wen
ceslaus prehabito consilio iilium suum uuicum Wen
ceslaum XIII aunos etntis sue habeutem cum multi

tudine maxima iu Vngariam dirigit. quem post iu
brevi archiepiscopus Collotriensis in civitute Alba
regum Vugarie. cuuctis priucipibus et magnatibus
petentibus iu regem super reguum Vngarie inunxit
et solempniter corouavit. Post hor ipsum in Budyna
cum omni solempnitate et honoriiicenciu deduxerunt.
Hiis ita se. habentibus res gesta ilomiuum Bonifa

cium papam V111 uou latuit, qui ad suggestionem
quorundam maliguorum de regno Vngarie Karolo,
lilie Karoli, regis Sicilie, providit. Factum eat ergo
scisma magnum iu regno Vngarie: alii cum rege
Wenceslao, alii cum rege Karola se permanauros
promittunt. Audiens bec Wenceslaus, rex Boemie
et Polonie rex, pater ipsius, saniori usus consilio,
Vugarorum timens periidiam, cum uuicum illum ba
heret iilium, timeus ne regnum Boemie exhereditaret,
congregato maguo exercitu Vngariam proiiciscitnr,
filium suum Wenceslaum, regem Vngarie predictum,
reclueit Boemiam. Gaudent cuncti (le felici reditu

suorum principum.
Eodem *) anno Elizabeth, Elia quoudam regis

Calisiensis, anno XIII etatis sue l'ragam est ad
ducta; sed post tres aunos uupcie huiusmodi inter
regem Wenceslaum seniorem et ipsam sunt eurnales
ropule consumate. lpsa- qnoque regiuu auctoritate
Maguutiui archiepiscopi in ecclesia Prageusi iu re

giuam B_qemie est solempniter corouata. Rút—tím
BííiiŠÍSŠŠilia_ml.).uigqmmli3914291292593!_je?!. ec
clesíam_Pangma.Remagenu._.909r31i_.in__casuo
Wire—usi: ibique celebratum __eatmcguyiyiguLmagui
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iicum, et rex muita donaria sua diversis est elargi
tus. Almo quoque tereio pOst nupcias autedictas- ge
nnit Weuceslaus ex emlem iiliam nemine Annam.")

Eodcm 8) anno Albertux de Austria, rex Ru
mauorum, misit solempnes nunccios ad regem Boe
mie, asserens decimam moucium argentifodiuarum
iu Cuthna ad se iure imperii pertiuere, pcteus .
rege proinde octuaginta milia marcarum pro reten
tis. lnsuper terras Egram, Misuam, Vugariam, Cra
couiam et totum Polonie regnum sibi peeiit resi—
guari. Rex vero Wenceslaus, suorum prehabitn cou—
silio sapieutum, nuucciis regis Romauormu taliter
respoudit, quod derimus de moutauis suis imperio
persolvore nou tenetur. Similiter de terris predictis
respoudit: quod quasdam ex cia iure dotalicii, alias
iure surcessiouis hereditarie tenebat, quai-e all earum
restitucionem minime tenebatur. Rex vero Albertus ira

inotus. inmemor beueiiciorum, que sibi sororius suus,
rex Boemie. exhibuit,_cougregatn valido exercitu Boe
miam intravit et circa Budweis tentorin sua rollocavit,

prestolaus ibi lilii sui, ducis Austrie, adventum, qui
in brevi cum Vugaris, Bulgaris et paganis per Mo
rauiam trausieus circa quatuor milia hominum ferro
et igne iuteremit, virgiues quoque, matrouas ac
mulieres secum abdnxerunt, iufantes, et qui ire non
potemnt, iu ore gladii interfecerunt. Conveueruut
quoque rex Romanorum cum tilio et circa Cuthuam
rastru. metati sunt. Iucole vero eiusdem loci, viden—

tes exercitum magnum et validum timuerunt valde.
et. infra dielu ac uoctem fossa'tum circum civitateun
eieceruut et cum sepibus ad resisteudum inimicis
municruut. Demuin,- ut exercitum ab obsidi'oue re

pellereut, inito cousilio fulišiuem purgameutumqur
scorearum argenti, alias quoque sceuosas immuudi
cias Huvio ibi decurrenti caute miscueruut, nc ubi
homiues, iumeuta seu equi (le exereitu-aquum hanse
ruut et biberuut, protiuus mortui sunt tot et tauti,
qui uumerari nou poteraut. A(lverteus autem rex
\Vencesluus, quod exercitus inimicorum ex infeccioue
huiusmodi erat multuui alebilitatus, exercitum pro
prium sue gentis electe, quem iu civitatibus colloca—
verat, cougregavit iu unum et (lie crastiuu bella
turus Cutlmam applicuit. Her. audiens lex Itomauorum
eadcm nocte fugam urripuit et lateuter aliscessit,

') Tamia str. 364. --—') 'Pamže kap. XV, str. 866. — ') Temže str. 366.

') Wenceslao ruk. — ") na byti Agnetem.
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nec amplius npparuit nocere terre Boemic vel in
colia ipsius.

Anno ') Domini MCCCl domino Gregorio, episcopo
l'mgensi XXII, viam universe mruis ingrcsso, rove
rendns pater et dominua iohannes, canonicus Pra
gensis, lilius domini Gregorii de Drassicz, in epi
scopum Pragenscin n capitulo suo invocata Spiritus
sancti gracia rite nc canonice eligitur. Huic elec
cioni rex cum regni nobilibns et clero ac universo
popnlo cougratulatur et in dominicu: P0pulus Syon,
in ecclesia Pragensi in pontificem consecratur. Iste
venerabilis pater unum et precipue bonum in suo
preanlatn non sine magno labore fecit: cum enim
animadverteret, quod u retroactis temporibus mul
tis consvetudo prava, imo insticie et canonibua con
traria in Boeluia inoleviaset, videlicet quia ple
lmni') ————————————
domino ') Iohanni, episcopo Brlxiensi, qui dicti regis
alum obitum iugiter doileret et se continuis lamen
tucionibns afiiigeret, apparnit, ut veridica relaciono
prolntum est, eideni Henti rex Wenceslaus in somp
nis '“) facie serena et veste prefnlgida, diceus: [ohan
nos, quem qncreris? cur ploraa? Cui episcopus in
quit: tuum, mi domine rex, obitum et gentis tue
post te deploro excidium. Cui rex ait: 0 miser!
nunqnam legisti verba bec: Cum te consumptum pu
tuveris, orieria ut Lucifer et habebis iidnciam pro—
posita tibi spo, et defossns securus dormics; re
quiesces, nec erit. qui exterreat. et deprecabuntur
fnciemtuam plurimi. Et evigilans episcopus invenit
hoc scriptum in XI capitulo libri Iob. Vere non
gratis deiievit hic episcopus regis huius obitum
et. gentis sne excidium, quia post in brevi tanta
mala evenuerunt in Boemia1 que difůcile, ymmo
inipossibile erit scribere vel uarrare, ut in se
quentibus patebit

Defnncto 3) itaque rege Wenceslao secundo, ii
lius eius Wenceslaus, huius nominis tercius, sibi suc—
cessit in regnis Boemie et Polonia. Habuit autem
rex Wenceslaus secundus unam ňliam “): I' Anna,
quam tradidit Henrico, (luci et comiti Tyrolia,
que mortua est absque liberis; Il“ Elyzabeth,
quam postea duxit Johannes rex, ut in sequen

xnnum BENEŠEz wan—mnu.

tibus patebit; et III' Margaretha, quam [duxitl naar.
Bolko, dux Slesye cloininusque Leguicensis, ex
qua genuit duos filios, Wenceslaum et. Ludwi
cum (luces. Item IHI“ filia Agnes ex regina Eli
zabeth, que fuit copulata Henrico, duci de Iaur.

Anno Domini MCCCVI Wenceslaus Vngarie,
Boemle et Polonia rex, duxit in coniugcm F_volam,
virgiuem specioaam, Gliam ducis Tessnensis. Soro
relll autem suam seniorem Annam copulavit chrico,
duci Karinthie et oomiti Tyrolia.
virginem, sororem suam secundam, ad monaste
rium sancti Georgii in castro Pragensi, sub ha
bitu tamen seculari, tradidit ibidem educandam.

Sed1 ut dicitur, conceptum sermonem quis
poterit continere? Aliqua scripto commendareipsa
me impellit necessitas, magis libet tacere quam
loqui; sed, ut posteri bec legentes, secundum
ilia sibi et suis liberis provideant, tacere non
possum. Loquar utique in umaritudine anime
mee et doleuter referam de vita et morte huius
gloriosi principis, que iu scriptis veridicis in
veni, et a maioribus lide dignis auilivi. iste rex
Wenceslaus iuvenis, dum puerilem duceret eta—
tem, a pueris, non etate, sed racione, inter pue
ros est educatus. Nec habuit magistrum aut pre
ceptorem _qui sui misereretur, sed omni volun
tatoperfruebatur ab infancie sue annis et_nou
regebatur _sed_regebat Šimilem legimus biete-
riam iu libiis regum “) de Heli summo sacer
ilote, et filiis eius, quos pater nunqnam pro ex
cessihus corripuit, nude malo fine vitam suam
prout et hic rex, proh dolor! terminarunt. Dum
enim rex Wenceslaus in Vngaria morem traheret,
habuit secum plurcs iilios baronum ac nobilium do
Bocmia, qui ex illicito contubernio ad multa illicita'
flexibilem iuvenis regis animum inclinavernnt. In—

_cepit enim cum e_isipse rex _lascivire, Vinum fonte

usgne ad ebrietntem cottiilie bibere, noctes insomp
nes ducere, c_lemene, cum dabei-et ofiicio divine aut
consiliis necessariis intel-esse,_usque a_(l_horamme
ridiei' donmtare et surgendo vix cousummato pran—

dio vanis colloquiis et fabulacionibus intenderc. De
pravavcrantenim mala consoncui eius cor, nt nec

') Tamia str. 366. — ') Tamia str. 370. — ') Tumte str. 870.

') V rukopisu jest stranka nedopsána a kromě toho jsou jeste ui nasledujici stránky prazdny a pred tim dva
listy vyfiznuty, které bezpochyby také byly nepopsány. - ") aompniis ruk. — ') má býti qualuor llliaa. — ") Ruk. ma
regnorum.

Elyzabeth vero
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'cur pater suus,

\. .
“rex spirituln exalaret.
ticimn fuisset deductum nliorum, fit concnrsus po- '
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Deum nec homines iam timeret. Noctis eciam tem

pore, dum ipse vino estuaret, lilii nobilimn impe
trabant ab e0'bona regalia et metra in Boemia et
super hiis litteras pro omni sua voluntate. Quid plura, '

non fuit, qui faceret bonum circa hulusmodi princi
pem, non fuit neque usque ad unum. Heu! heul

sapientissimus princeps, huic
inveni ab ineuute etate non providit de infor
nmtore ') meliori seu pedagogo rigidiori, penitus
ignore. Si dilexit lilium, quam ob rem nonad
hibnit magisterinm? Refernnt quitlam, clun ipse
rex defuncto iam patre regnaret in Boemia,
qnadam vice secundum nume'rnnl baronum sta
tnit numerum in ordine ollarum uovarum, et no
minans ollas singulas nomine baronum singulo
rum percuciebat ollas post ordiuem dicens: Tu
haro talis mihi redde, quod obtines, castrum tale.
Sic coufringam capita resistencium ac rebellan
chun mihi meorum subditorum. Nil tacnisse uo
cut, nocet esse locntnm. Nec res gesta latere
putuit eos, quos uegocium tangelmt, pavebant
enim slnguli iu cordibns suis. (licence: Quis,
putas, puer iste erit? Si dimittimus eum sic,
omnes nos destruet et expellet. Intel—ea') veniuut
cle Polonia nunccii et legati, qui terrnm regi sub
iectaln per Lokethonem ducem \'nstari gmviter et
clestrui nuncclabant. Rex vero congregato exercitu
versus Polonimn dirigit gressus suos, nc ubi \'enit
in Olomurz, moram faciens expectando gentem ali—
quot cliernm ibi traxit. Quanlan) vero (lie, clnm rex
ipse post prandium'membra sopori dare ") vellet, et
omnes ab eo utique incaute discederent, quidam
malignns homo, ut dicebatur, Turingus nacione, mp
tata hora regem ipsum solitariuin inveniens, gladio
immaniter tmcidavít, nec discessit ab eo, qnousqne

Denique cum factum ad no

puli. homicida ille capitur et menlbratim (lividitur

in eodem memento. Acta sunt hec snb anno Domini
MCCCVI, pridie nona's Augusti, etatis sne anno XVIII.

In isto rege et morte sua Hebiliexstincta
est lucerna et propago ducum atque iegnm Boe

465

mie, descendencium n Przemisl, primo (luce, per
mean) sexns 'in'ašculiiíi. Q___ddicani de officia__..-—

libus regis illius temporis, ignoro. Quarě abie
ruut, aut _quo_d1verteri_l_nt_9lisi-mio, quam—Í) rem
legein sibi commissum non custodieiunt mali
familiales, imo- iniqui ploditores, qui in com

misslsÝtibi agunt neřligenterf Neglig'eu'cia'enim
et(Tm—iš. ')U_bituneerantmagister
curie, mÉLter_ cam_e_r_emarsch_al_cu_squi ad dona
_capienda semper sunt p_ri__mi?Ubi__fuema

rones, nobilěs et custodes regie ___maiestatis?
Credo, non_iuvenient excusacionem, quia nnt„___—..—

fiferunt facti scelensconscii aut“ negligentes.
Vere omnesfilii mortis estis, qui non custo'di
Smolnilmnec čouservnstisčlíristum
Domini. Sepnltus anúnTiit rex ípse cum Hetu

et eiulatn lnax11no")1n_e_cclesia Olomucensi an

regluamBoemie,sor'01em snem tmns—zabeth,r
latus. est šle OlomiĚz—Ítisr—ÁimimRe_giam funda
cwňěm55533 8m.391_931391"Eseries? 00
ňiinTřĚqiliescit. “

Eodem ") tempero barones et nobiles ar _clri
tntes regni Boemie congregnti in unum in curia

episcopali in!; castle Pragensi t_rnctabant de elec
cione futuri princů—Lis,aliií Rminiantibus Henricum.
dnceiu Kam—m'aet comitem T'ymlis, qui filiam regis
Wenceslai Annan) habebat in coninaem; nliis no
minantibus Rudolfinu, Iilium Alberti, regis Roma
norum. Et ") camerarius regni, dominus Thobias
de Bechina, cum eo tempore pateretur in pe
dibus infirinitatem. iu ipso eleecionis _tractatu
iacebat in lecto episcopali in camera secre
ciori, ubi omnes una cum episcopo cougregati
fuerant, aperieus os sumu (lixitz Ex quo (le prin
cipe eligeudo concordare non possumus, expedit,
nt unus de rusticis ville Stadicz, undo Prze
misi, primas (lux Boeinoí'um, ortns er,at a uo—
bis in principem oligatnr e_t_Elizabeth virgini,
lilie regis Wenceslm matrimonio copuletur Dis
plicuit hic sermo mnltis eo, quod super ipsos
rnsticus regnare aleberet. Ét unus ex nobilibus,

') Srovn. kr. Petra Zbraal. kn. [, kap. LXXXIV, str. 107 a 109. —- ') Bene! podavň tu vypravování o volbě
Rudolfa, syna Albrechtova, krale římského, tak, jak se věci teprv r. 1307 po smrti Rudolfově uběhly. Srovnej kron.
Petra Zbrasl. ku. 1, kap. LXXXV a LXXXYI, Pram. děj. č. IV, str. 109 a min].

') informacione ruk. — ') dari ruk. — ') equipperantur ruk. — ") maxima ruk. — ") Rukopis má: Quidam vem
et camer.

či!
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cui nomen Crussyna, accurrens sd lectum prefa
tum dominum Tobism letaliter vulneravit. Et'")
hoc facto, licet multi in foribus starent armati,
illesus evssit. Magnum oriturscisme inter no
biles et civitates. Unděi'dux Ksrinthie per quos
dam vocntur tunc Boemiam cum coniuge sun
Anna. regnaturus. Cumque .) res et factum huius—
modi Alberto, regi Romanornm, innotuisset, mittit

tilium suumRudolfum cum magno exercitu Boemiam
et a inaiori parte nobilium ac civitatum in regem
suscipitur et regnat pro parvo tempore potenter.

Accepit enim in coniugem sibi reginam Elizabeth,

olim regiso WenCeslai semoris relictsm. Varia in

incole regni Boemie propter discordiam principum
prefatorum. Vidcns autem dux Henricus Karinthie,
quod Rudolfo, regi Boemorum electo, sun potencia
resistere non valeret, a facie ipsins clem de Praga
anfugit cum uxore.

Anno ') Domini MCCCVII Rudolfus, rex Boe
morum electus, obsedit civitatem Horazdowicz et
ipsam contra dominum Bauarum expugnabat poten
ter, quia dominns Bausrns ipsius eleccioni resistebat.
Cumque ibidem moram traheret, ecce propter dis
senteriam uimiam debilitatus de hac vita migravit,
quinto [nonas Julii] ') regni sui anno I et sepultus

est in ecclesia Pragensi
'duorunl/iaLgum relicts, construxitaltsre et
dotavit.

Eodem uuno fuit siccitas magna, ita quod se
mina et fructus perlerunt, et magnus fuit victualiuni
defectus.

Eodem 3) tempore fautores ducis Karinthie
mittunt ad eum nunccios et legstos nuncciantes mor
tem regis Rudolň. et ut veniat ot se de reguo in
tromittat postulantes. Quorum peticlonibus ac malis

KRONIKA BENEŠE Z WEITMILE.

persunsionibus idem dux annuens, congregato valido

exercitu Boemiam intrat manu potenti et multis in
via transitus sui existentibus dampna infert irrecu
perabilia.. Interim Albertus, rex Romanorum, audiens
mortem Rudolň, ňlii sni prcdicti, alternm filium
suum Fridericum, ducem Austrie, multis armetis
dirigit Boemiam precipiens, nt ipse et non unus
in regem suscipiatur. Demum ipse rex Romanornm
pr0pria in persona cum filio suo iam dicta potenti
manu intrant regnum et tentoria sun collocant inter
Coloniam et Cuthnam, quibns baronce regni, et prc
cípue Henricus de Lypa multa dampna intulerunt..
Videns autem rex 'Romanorum, quod yemps instaret,
in civitatibus sibi ndherentibus gentes plurimas rol
locavit, promitteus suis fautoribus iu proxima estate
cum maiori potencia redire. Sed homo cogitat, Deus
disponit. Non enim, ut predixerat, res evenit; nam
ipse Albertus, Romsnorum rex, in brevi post hoc
& Iohanne, nepote suo, et quodsm uiilite, cui multn
mala fccerat, occiditur, et sic filius suns Fridericus,
dux Austrie, spe sua frustratur.

Eodem tempor-e Henricus, comes Luczem
burgensis, in regem Romnnorum ab electoribus
imperii concorditer eligitur. Hiis ita se habenti
bus Henricus Karintianus, in regem Boemorum
electus, exercitum ducis Austrie viriliter expulit et
regnnm Boemie obtinuit, snb cuius regimine status
regni multnm viluit. *) Impii resnrgunt, cadunt in
nocentes, violencia dominstur, iudicium et iusticia
exulant & patria, ecclesie spoliantur et monasteria
calcsntur, voluntas omnium malorum habetur pro
lege. Spolia frequentantur, viduarum et orphanorum
clamoribus nullum adhibetur remedium, luget clerus
et ululat populus. Et hcc mala dnrsnt tribus annis
continue, quibns iste Karintianus regnat in Boemin.
Tanta mala focit et fieri permisit, ita quod Hegel
lum Dei ipso fore credebatur.

') Viz hrou. Frant. Pražského, Pram. děj. č. [V, ha. 1, kap. XIX, str. 87l. Beneš : Weitmile řídí se “u dle

Františka, ale vypruvuje jen stručně obsah svými slovy. — ') Tamia. —- ') Tomio kniha 1, lup. XX a XXI, str. 371
a 872 & kronika Petra Zbrasl. lm. 1, kap. LXXXVK, str. 112 a 118. — ') Viz klon. Frant. Prošek. kn. ], kap. XX,
Prem. děj. !. IV, str. 872.

") Buk. ma Ex. — ') Slov nonas Julii nema rukopis; jsou doplněny : kroniky Frantiska Pražského.
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l-iic inoipe eeribere secundum Iibrum oronice
Pragensis, secundum intencionem dominiiye
ratoris.

mo Kuno ') Domini MCCCX' barones, nobiles, wla—
dicones et civitates regni Boemie cum venerabili
patre, domino Iohanne, epiecopo Pragensi, con
venientes in unum considerantesque malum statum
mgni Boemie et quod ipsa terra per clucem Karin
tliie, qui regnnm occupabnt Boemie, non snlvata
sed magie esset plagata— congregaverat enim alieni
genas, bellatores fortes atquc multos, qui rapiebant,
oliripiebant bona singulorum, et nullus securus erat
de rebus, neque de vita—iuito ergo consilin mit
tunt ambassiatores et nunccios solempues ad domi
num Henricum, regem Romarorum, petentes ipsum,
nt iilium suum Iobannem eis in regem dare digne
tur, et ut ins ad regnum habent, Elizabeth virgo,
quondam regis Wenceslai filia, Sibi matrimonio co
puletur. Qua legacioue rex Romanorum benignc re
ceptu. peticionibns nuncciorum ciemeuter annuit et

virgineni Elisabeth sibi iu civitatem Spiram super
Reno adduci iubet, iilio suo lohanni matrimonialiter
copulandam. Nunccii vero auditu voluntate regis
gavisi sunt gsudio magno et Boemiam protinus
greesns suoe dirigunt, episcopo, nobilibus ac civi—
tntibns voluntateln ac iussa regis Romanorum refe
rum. Exultant omnes et letantur sperantes,
quod Deus in adventu novi principis gentem
consolabitur desolatam. Et sine omni mora
Elizabeth virginem tollentcs de monesterio sancti
Georgii, ubi in habitu secnlari deguerat, prepa
mnt et mlornant magnifice, ut decuit reginmn. Ad

SECUNDU&

Renum ipsum cum inultis
velocius ad locum prerlestinatum. Quam venientem
rex Rommorum benigne suscipiens tanquam iiiinm
propriam honoriiice ac magnilice pertractavit.

Hiis') diebus rex Romanorum prepter nupcias
iilii sui Iobannis cum Elisabeth celebrandas con

vocavit electores imperii et principes Almanie, man
dsns, ut universi octavo kalendas Augusti in Spire
super Reno, civitate imperiali, ad solempnitatem
nupciarnm fiiii sui debeant convenire. Adreniente
igitur termino pretixo conveniunt electores et prin
cipes ac nobiles universi ad locum preiixum. ubi
lobanui, iilio regis Romanorum, Elizabeth, filia '")
quondam regis Boemie, mntrimonialiter copulatur.
Factum est ergo gaudium magnum in die ilia et
solempnitns nupciarum, ut imperialem decuit digni
tatem. Die sequenti lohunnes, iiiins regis Romano

rum, inrlutus mgalibrg., cum vexillis. r_egnj_Bnemic,

_c_oinitum,řbaronum nobil_i_umque

magna cummultitudmefregnunnBoegieabimperia
in inoduin suscipit in civitatejredicta.

Intorea ,) (lux Knrintie, qui occupnbat regnum
Bocmie, mittit nunccios nd Fridericum, marchionem
Misnensem, petens, quatenus sibi venint in auxilium,
promittens munera et stipendia infinita. Qui veniens'
cum exercitu valirlo in die Exaltncionis sancte

Crucis civltatem ngensem hostiliter circumvallarit.
Verum domina Anna, nxor Knrintiani, morabatur in
domo Nicolai (le Turri in civitate maiori Pragensi;
unde Karintianus liberuln habuit cum suis introitum

et exitum ad faciendum omnia iuxta sue beneplaci
turn voluntntis. Ingredientes autem Misnenses civitn

') Viz kronika Františka Pražského lm. !, kap. XXI, Prnm. děj. č. IV, 373. -— ') Vin mmže kap. XXII. str.
373. — ') Tamia str. 876 n kron. Zbranl. Praia. děj. č. IV, str. 169.
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tem per pon-tam ibi exigualn per quorundum tra
dicioneni, ipsum hostilitor et immaniter depredati
sunt, et frangeutes domos civium rumpebant muros
et pavimenta, querebaut pocunius et in cloacn. qua
duin quinque milia marcarum invenerunt. Multi ex
civibus, qui Iohanni futuro regi favebant et fiileni
promiserant, ad locn, nbi servari poterant. fugieruut.
Sed et Wolframus civis liospitale et poutem Pru
geusem asceudit et fortisslme incastellavit. ' Con
suluit tamen, ut exercitui Misuensinm poriuu' vir
tuulis vendoreutnr, quam illa vi raperent. De illis
enim, qui civitatem ingrediebautur, quilibet intrabat
domuni cuiuscunque civis, et omnia, que inveuiebant,

tollebant a.sportando et. distruheudo pro sua volun
tate. Nullun audebat contradicere, quia, quicunque

se eis opposuit, interficiebatur. Multi dabaut scele
rilms rapieucium operam, quia nulla pena sequeba

tur culpam. Et facta est iivjtas Pragensis, que_e_r_at_
domina civitatnm aliarnm et princeps provinciarum,
spelunca latronum _et refugium omninm maloruin.
Et nou soluni ipsa civitas, sed et tota patria-sic
muloruln incnrsibus devastata est, ut specialis per—
missioet ulcio Doi crederetur. Ecclesie et mo
nusteria ab impiis expuguabantur, houiines utriuaque
sexus pro pecuniis martirizabantur, et ascendlt cla—
mor et ululatus usque iu celum, quia iuxta vulgare
proverhium: Qui cito vult vias. non curat, qnid
mali facit. Iste enim Karinthianus Deo et homini
bus odibilis, digno Dei iudicio reprobatus, videns

et senciens, quod fiualiter repelleretur, more diabo—
lico. cupicus post“ sumu recessum famuni malam

reliuquere, permisit _et maudavit fieri omnia mala,
que poterant excogitari.

Venieutes ') itaque nunccii solempnes ad regent
Romauorum et iilium unum Iohaunem, regem Boe

'mie electum, oniuia mala, que faciebat Karlntiauus
et Misnenses, retulerunt. Quibus novitatibus auditis,
rex Romanorum magnum circa Nurenberg iecit ag—
gregari exercitum. Committit venerabili patri, do
miui Petro, archiepiscopo Maguutino, ut iilium suum
Boemiam comlucat. Cum magna dolore et multis
iacrimis rex Roniuuorum iilium suuui unicum Iohan

nem ac coniugam ipsius Elizabeth a se (limisit,
ale eorundeln recessu inultum coutristatus. Recepta

igitur licencia 131351553, electus oemorum\re_x, et
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sua coniunx Elizabeth lctabundi Nurenhergam ap—
plicant. Ibidem prestolantes udhuc gentem forciorem
morain XIIII diernni trahunt. Deiude in die sancti

Luce evangeliste cum maxima armutorum fortitudine
versus Boemiam dirigunt suos grossns. In die 0m
uium Sauctorum transvadentes (lumen Egram veuiunt
Bndynam. Ibldem reverendus pater, (lominus Iohau
nes, episcopus Pragensis, cum magna gente ei pri

mus_ occurrit novo principi, et in die sancte Eli
zabeth applicant ad montem Cuthuis, nbi erat mag
nus exercitus ex parte Karintiani collocatus, quem
novus princeps viriliter impugnabut, et ipse viriliter
resistebat. Multi e_xutraque parte fuerunt ihi 'v'ulnee.
rati et plures occisi. Videns autem Iohanues, rex
electus, quia frigns horridum inhorruerat, urva quo
qne congelnta sunt et tempus morandi in campis
preterisset, mittit uunccios ad civitateín Coloniam,

ut regem vernm et hereditariuni paciiicc suscipiant.
Quihus illi respondernnt: Quidquid Praga., nostra

_nlgtropolis, erga vos, o domino rex, faciet, nos
faciemus iucunctanter. Hiis nuditis princeps novus
omnem exercitum snum cungregavit in unum, Pr'a
gam applicuit, et ante civitatem Pragensem in cani
pis casti-u metutus est. Erat autem frigns horridum
plus solitu, et equi multi propter magnum frigus
mortui sunt. Alimenta eciam _deňciebant eis, quia
pre uimio frigore et propter spolia nihil adducebutur.
Devastaverat eciam Karintianus terram, et precipue
circnm ngain, ut parum vel nihil possent inveulro.

Interea hii, qui de parte Iohaunis, novi principis,
fuere in civitate, collegerunt conailium utique toti
genti salubre et utile, quomodo regem Iohannem
cum suo cxercitu clam intromitterent, expulso exer
citu Karintiani. Ipse enim conacius sibi. quia multis
male fecernt. relictis gentibus suis in civitate, trans
tulit se ad castrum Pragense, timens sibi alfuturum,
quod postea iusto Dei iudicio evenit. Nuncciaverunt
ergo principi ventnro aliceutes: Quacunque hora (lie
crastinacampanamaior ad san—ctaiuwite
letaiu curiam primo, soulu—(Io,tercio sonata fuerit,

cum vestro exel-citu civitati upproliinquatemft se
curi inĚite. Die crastinn, que fnit III nonus De
cembris, ndvenieute hora uona viri multi, qui fuerunt
dc parte Ioliaunis, conglobati in unum intraut po
teuter ud ecclesiam sancte Marie in loco predicto,

') Viz kronika Frant. Praci.. Prum. děj. č. [V, kup. XXIV. nr. 376 a 877.
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mo et sonant campnnam maiorem primo, secundo, teicio.www.-__..— omni iiupcdiiiwnto devote visitiivit et posscssio- mo
Repente tunc iíóvus princeps exiens de casti-is suis
cum exercitu suo niagno et valido venit, iii civitateiii
tentaus in dievi-sis locis habere introituni. Nec

venire poterat, quia exercitus ct gentes Kariutiani
in muris et turribiis viriliter defeiidebant. Multi ex

.utrnque p_arte sagittati et vulnerati sunt, prout ius
piignauciuiii hoc .requirit. Novissime gentes domiui

Iohumiis, episcopj_ enTis veninnt adwpií'tum
sancti Benedicti, quam de facili capiunt et inti'ant,
quos seqnitur totiis exercitus cum re e electo. lia
beutcs galeas coronatas in capitibus et in_manibus
glmlios nudos et extensos. Videntes autem hii, qui
de parte fuerunt Karintiani, que fiebant, subito
tnnquam stipuia ante faciem renti, et velnti cern
fiuit ante faciem ignis, .dispa'i-uerunt, et rclicta' civi

tate ad castrum Pragense, nbi dominiim siium esse
sriebant, propei'iint.

Mox. ') nt princeps novns civitatem Pragam
ingressns est, clamatum est ab universis de. iussu:
pax, pax, pax et securitas omnibus amicis et ini
mii-is; rex paciůcus ad vos ingressus est,_ habete

pacem et securitatem. Universi autem, qui a facie
l_(arintiani et suorum fugernnt, vel ab ipso fuerant
expulsi, redierunt et rehabuerunt suas domos et
possessiones. Et continuo barones. nobiles ac cives
deponentes arms bellica, induentes vestes iocunditatis
et leticie, ambulant pnblice et secure domos suas,
quns liactenns semper tenuerant bene seratas, sine
omni timore aperiunt ot inceduut omnes unanimes,
Deo gracias referentes.

Advertens *) autem impius Kariiityanus, quod
nec Deo, cuius ecclesias et monasteris lcsemt, nec
liominibus, qnos divei-sis rapinis molestavemt, erat
iimnbilis, sed mugis molestns, V idus Decembris,
cnnctis circa medium noctem dormientibus, confuse

et igiiominiose clam de castro Pragensi ad p_'___ioprin
iecessit_n_ua_cum coniugesuadenim et toto
exercitu: nec“ síní)“ííišín tema Boemie com
pai'nerunt. Sic percent illi, qui cnncta peidere
fcstinant.

Marie facto, cum recessus Karintyani et suo
\'lilll regi electo innotuisset, castrum Pragense
ascendit, ecclesiam et sanctoru-m limina sine_—

nem paciiicam tocius iegni obtinuit. Et iepro
piciatus est Deus terre populi sui. Post iiiultam
afiiiccionein mísit cis rcdempcionein, et cessa—
verunt amplius omnes discordie. Deinde*) novus
rex novam et primam 'indicit curiam, ut omnesqha
rones, nobiles, magnates, wladicones, cives et iiii-ole

regui gw in festo Nativitatis Christi proximo
convenient, precipit per nunccios et litterus.

Anno Domini MCCCXI in festo Nativitatisvlm

mini nostri Iesn Christi iuxta preceptiim Ioliannis,
regis Boemie electi, cuncti barones, nobiles„ Wladi
coues, cives, abbates, prepositi et decani, omnesqne
pociores tocius regiii, nec non de sliis terris prin
cipes plnres veiiiuut Pragam pacifice sine armoruni
appsratibus iocnnde et letanter, Deo auctori pacis
de reformacione gracias referentes. Gaudent cnncti
et letantur de eo, quod sltissimus visitavit-ei fecit
reilempcionem plcbis sne. Pi-omittunt iidelitntein ile
bitam novo principi et bona stque regalin recipiunt
ab 00 in feodnm. Non est a muiori usque ml mi—

nimum, qui contrsdicut iussionibus regis, omnes ei
in omnibus obediunt cum rcverencia omni et Ede-_
litate. Inter alios tractatus commuui voto omnes

stntuunt dieiii_,_qua regia debeat coronacio celebrari.
Adh_e_iicsolempnitateniprgpsrantnr magma e_per—
maximeexpen_s___eet_s__umptu3__pro _regin coronu__cione

_geccssarii.
Eodem *) anno die ilominico post Puriticacionis mi

festum bcate Virginie, que fuit pridie nonas Fc
bi'uai-ii, serenissimi principes Ioliannes ct Elizabeth

_iiiuncti et coronati sunt, hic iu regein, liec in regi
nam Boemie, in ecclesia Pwnsi per veigaitabiiem
patrem et dominumPetrnin, archiepiscopanggun- 
tiuensem, tunc metropolitannm Boemie, cum maximu
leticia ct solempnitate ingenti. Et feceriint praudium
regium in monasterio sancti Iacobi fratruni Minoruiii
in civitate Piageusi et locis contiguis ubi barones,

regni Boemie officiales, secundum quod ofiiciuni
Éuscíiusque requircbat, in iiextmriis coopertis ad
mensam regiam ministrabaut.

Et “) quia terrain Morsuie continue pressure
sicuti et Boemiam graviter nffiixerant, cogitavit im
vns rex eciaiii huic torre sne et eius iiicolis, qui

') Tamia str. 877. -— ') Temže str. 377. —-") Tamžc kap. XXV. str. 377. -— ') 'l'amže str. 378. — 5) 'l'ainže
kap. XXVI, str. 878.
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per rapinas et discordias nimium affiigebantur, sub
venire. Eodem itaque anno Iobaunes, rcx Boemie,
cum valido exercitu applicuit Olomucz, ubi tractans
de pace et bono statu terre moram traxit per Xll
dies. Ibidem venit ad regem lobannem Boleslaus,
dux Wratislawie,') et ten-am Oppauie, de qua ba
ronce ducem Nicolamn expulerunt, regi restituit. Cui
rex solvit VIII milia marcarum pro dotalicio domine
Margarethe, coningis dicti ducis. quia fuit filia olim
regis Wenceslai seniorls et soror germana Elizabeth
regiue. Deinde rex lobannes cum gente sua transit
Brunnam, ubi similitcr disposito bono statu terre
et hiis, que ad pacem sunt, ordinatis, reformata quo
que pace et iacta plena concordia cum Fridrico, duce
Austrie, Pragam cum bona prosperitate reversus est,
raptores, fures et turbatores pacis ubique persequen
do, castra et refugia malorum humo coequando.
'I'unc indicia. ct ecclesiasticum et seculare sen terre,
reinceperunt habere vigorem et institia de celo pro
spexit reddens unicuique, quod suum erat. Duranti
bus enim predictis gwerris nulli reddebatur insticia,
quia unusquisque, quod voluit, rapiebat, medica vel
nulla usdue ad hee tempora secuta est de male
factoribns vindicta. Plerique illius temporis mali ho
mines rapinam reputabant audaciam et secundum
Psalmiste dictum: Peccator ') in desideriis anime
sne laudabitur, et iniquus in eo, quod male agebat,
contra insticie regulain benedicebatur.

Anno 1')Domini MCCCXII rex lobannes audito
clamore pauperum, qui rapiuis et spoliis in Morauia
immaniter afiligebantur; misertus eorum descendit
Morauiam cum gente non modica. Malta castra et
municiones, in quibus iatrunculi morari consueverant,
disrupit, destruxit, torre adequavit et quosque spo
liatores aut malcfactorcs iuvenit, s'uspendit laqueo
aut fcrro trucidari mandavit. Et reformata est pax
illo tempore iu Boemia et Morania ct gwemrum ac
spoiiorum disturbia cessavcruut.

Eodem 8) anno Henricus, Romanorum rex, pater
lohannis regis. Romam pro adipiscenda corona et
infula imperiali proficiscitur cum exorcitu maximo
et in brevi totem Lombardiam sne subiecit domina

cioni. Quidam vero ex Romania advocavcrunt Ru
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pertum, regem Apulie, contra Henricum regem Ro
manorum, cum quo rex Romanorum in urbe Romana
plures liabuit condictus et optata semper potitus
est victoria; et iinaliter fugit rex Apulie a facie re
gis Romanorum.

Bodem anno dominus Henricus predictus in die
sanctomm apostolorum Petri et Pauli Rome a qua

_tuor cardinalibus, quibus dominus _papa_vices suas
<:_o_nmis_erat_inRomanum impergtprem coronatur. In
terim dominus rex Iohannes Boemie,__tilius impera

toris _sacrigue_p_r Alamaniam imperii vioarius, mag
nam cut-iam ce__l_el_>ratin Neuremberg et de gente

patri iu'auitilinm Exu—snimaci sollicitc tractat.
Cumque geutes regis Iobannis ') ad viam bene ex
pedite in itinere constituti versus Lombardiam pro
cederent, ecce imperator Henricus obsidens ciuitatem
Senensem iniirmitate tactus, vel ut verius dicam,
veneno potatus in vigilia Assumpcionis beste Virgi

nis moritur et iu__civitate Pysana iu ecclesia maiori
_sepelitur. Post cuius mort—em"—eliguntui duo, vidělicet
Ludwicus de Bauaria et Fridericua de Austria; sed
Ludwicus finaliter obtinnit. Cum itaque rumor dc
morte imperator-is ad regem lobannem pervenisset,
nimium bic turbatus gentem fecit reverti unum
quemquc ad propria.

Anno *) Domini MCCCXIIII' dominus Clemens
papa V obiit XII kalendas Magii, anno pontificatus
sui IX'. Hic primas sedem suam collocavit in Ani
uione. Hic delevit ordinem valeutissimum Templa—
riorum in concilio Wyennensi. Post mortem huius
pape cardinales reversi in Csrpentrato prope Aui
nionem per plures dies dc eleccioue pape concor
dare nequiverunt, unde propter eorum discordiam se
des apostolica vacavit fere tribus annis.

Anno l*) Domini MCCCXV kal. Iulii nata est
Iohauni, regi Boemie, ex Elizabeth regina domina
Gutta, filia secunda, quam postea tradidit iu ma

Trimonium lohanui, regi Francie, ex qua idem
Iohannes, rex Francie, quatnor genuit ňlios, pri
mum Karolum, regem Francie, secundum Ludwi
cum, ducem Andagauensem, tercium lobannem
ducem Byturicensem, quartum Philippum, ducem
Burgundie.

.) Žalm s. — 1) 'l'amle kap. xxvn, m. 379. — ') Tamia m. 379. _ ') Tamže m. aso. —

') Ruk. má jen Wrntisl. — ') Ruk. Johanni.

5) 'l'amže str. 880.
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Eodem ') anno comes Matheus de Trencz, baro
regni Vngarie, congregato magno Vngarorum exer-
citu terram Morauie bostiiiter ingressus civitates,
Oppida, mnnicioues et villas igne cremavit, bomines
trncidavit et multa immania perpetravit. Rex vero
Iobannes congregata maxima gente sibi proeessit ob
viam, a facie cuius Vngari ut stipula ante venti
faciem fugierunt, et castra per Vngaros acquisita re—
babuit; sed et Vngaros sine numero interfeclt. et
e converso maxima eis dampna intulit, et post malta
iacta est pax et concordia inter regem Iobunnem
et regem Vngarie litteris lirmis iirmata.

Eodem ') anno post magnam siccitatem iacta
est maxima inundacio aquarum, et ex hiis multa
dampua bomlnibus provenerunt. '

Iste passus de eleccione duorum
regum debet stare supra snb anno Do
mini MCCCXIII iu fine capituli; ibi
scribe, non hic.

Anno 3) Domini MCCCXVI elsctores sacri im
perii convenientes iu unum vota sua divisernnt in
duos: Dno enim archlepiscopi, Maguntinus videlicet
et Trcuerensis, Iohannes rex Boemie, et Woldlnams,
marcbio Brandebnrgensis; eiegerunt Ludwicum, du
cem Bauarie. Alia vero pars, videlicet arcbiepisco
pus Coloniensis, Rndolfus, dux Bauarie et comes pa
latinus, frater germanus dicti Ludwici, ct dux Sa
xonie Fridericum, ducem Austrie, in reges Roma
norum elegernnt. Ex horum (luorum regum discor
dia multa in partibus Alamanie orta sunt discrimina.
Ludwicum coronavit arcbiepiscopus Maguntinns, Fri
dericum vero coronavit arcbiepiscopus Coloniensis,
et factum est murmur et seisma magnum in populo.
Alii adherebaut Ludwioo, alii Friderico; ex conti
nnis enim eorundem principnm preliis multi cecide
runt nobiles et magnates.

Eodem *) tempore rex Iohannes ad suggestio
neui et consilia barouum et uobilium suomm omnes

principes, comites et nobiles alienigenas, qnos secum _
adduxerat et in suo habuit consilio, licenciavit (le
reguo et remuneratis ipsis, prout regiam decuit ina
gniňcenciam, ad propria remisit. Constitnit autem
rapitaneum in regno Henricum de Lypa, virum no—
bilem et potentem, in Morania vero Iobanneln de
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Warthenberg capitaneum 'prel'ecit. Sed nec sic pax
reformatur, quin et magis et magie spolia frequen
tantur. Capitanei iaciuut iacta sua ct in brevi di
tautur de urbora et proventibus regalibns, res vero
publica minime promovetnr.

Cum “) autem Henricus ale Lypa stipatus undi
que snorum amicorum maxima niultitudine in ma
iori foret predieameuto, ecce quidam snggessernnt
regi Iobauni, quod ipse Henricus dictum regem vel
iet eicere; babebat enim maguam familiaritatem dic
tus Henricus de Lypa cum domina Elizabeth, rc
gina dicta de Grecz eo, quod ibi illa baberet suum
dotalicium. Hec enim fuit duoruln regum, videiicet
regis Wenceslai senioris et regis Rudolii relicta.
Unde multi suspicabantur, quod ipse cum illa malum
regi Iohanni macbinarentur. Bram ,eciam mngue

i_niniicicie inter reginam Elizabeth, conthoralemdre
gis Íobannis, et Elizabeth, reginam' gie Grecz_sic

'dictam, pro eo, quod regina Greceusis filiam suam
Ágnetem, quam genucrat ex rege Wenceslao, de
consilio Henrici de Lypa prcter voluntatem Elisa
beth regine, sororis dicte puelle, copnlavit duci
Slezie Boleslao. Unde rex Iohannos captato oportuno
tempore in casti-o Pragensi Henricum de Lypn per
Wilhelmum Leporem de Waldek oupi fecit et in
castro Tynow in vinculis recludi.

Interim rex Iobannes fecit expngnari tres civi
tates Mntam, Poiiczkam et lermyr, quas regina
Elizabeth Grecensis iu dotalicio obtinebat, ubi Ioban
nes de Wartenberk, dum municionem Costelecz ex
puguaret, tactus telo iu facie occubnit. Dominus
autem Petrus (le Rosenberg, qui debebat duccre
iiliam Heinrici de Lypa, audiens bec. ea dimlssa
duxit in uxoreln Dominam Fyolam, olim regis
Wenceslai innioris relictam. Tandem rex Iohannes

undique positus iu ungustiis mittit pro domino Bald
wino, arcbieplscopo Treuerensi, patrno suo, et pro
domino Petro, archiepiscopo Maguntiuo, qui veuien
tes Bocmiam cum maxima armatorum multitudine

Henricum de Lypa, datis prius valentibus obsidibus,
a captivitate liberant et pacem in regno reformant.

Eodem ') anno, videlioet MCCCXVI pridie idns
Magii in civitate Pragensi natus est ragi Iohauni ex
Elizabeth sua coniuge filius primogenitus, cui iu

') Tamia kap. XXVIII. str. 380. — ") Tnmže str. 381. — ') Tamia str. 381. — ') 'l'amže kap. XXIX. str. 381. —
*) Tamia str. 382. — ') Tamže str. 382.
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baptismo Wenceslaus nomen imponitur. Post plures

vero anuos, cum idem puer Franciam _aELedu
cautlum traditus esset, nomen Karolus, adinstar
Karoli. regis Francie,"sibLLepgjjrmacigneVin—
pomtur, quod et obtinuit, ut patebit in sequen
tibuš.

Eodem .) anno circa festum bcati iacobi Deo
prepiciantc cum iam sedes papalis usque in tercium
annum v..—avisset, cardinales convenientes in unum,
elegernnt in Romanum pontificem dominum loban—
nem papam buius nominis XXIl. Hic prius voca
batur Iacobus, episcOpus Auinionensis.

Eodem *) wmpore in parte aquilonari apparuit
cometa, que fnit presaga multornm: quam eito se
cuta permaxima inundacio aquarum, que multe iu
diversis locis dampna intulit, et secnta est post
modum maxima pestilencia et mortalitae bominum
in omnibus partibus mundi, ita ut magne fiereut
nbique fovee ad s'epelienda corpora mortuorum, quia
cymiteria illa capere non valebaut. Yemps huius
anni \'alde fnit dura.

Eodem anno dominus Petrus, episeopus Olomu
censis, moritnr et in ecclesia Pragensi sepelitnr
Vll idus Iulii. Et licet hic episcopus, dum viveret,
in omnibus babnndaret et dives censeretur, in line
mortis sne vix sibi tantum superfuit, ut sepeliretur,
et impletum est (Paalmus): Tbesaurisat et ignorat,
cni congregabit ea. “)

Eodem *) anno Ludwicus, dux Buuarie, ab una
parte in regem Romanorum electus et coronatus,
percipiens, quod Fridcricus, dux Austrie, coelectus
seu concnrrens snus cum magna gente intrasset et
\'astaret Sweuiam etcivitntes sibi imperii subiugaret,
mittit ad Maguntinenscm et Treuereusem arcbiepi—
scopos, qui tunc cum rege Iohanne in Boemia erant.
nec non ad ipsum regem Boemie litteras et nunccios,
petens, ut omnibus aliis obmissis sibi cum gentibus
suis aecelerent in auxilium, quia periculum fnit in
mora. Mox rex lohannes relicto arcbiepiscopo Ma
mmtino in Boemia pro capitaneo cum patrno suo,
arcbiepiecopo Treuerensi, congregato magna bell'ato
rum exercitu in auxilinm Ludwico proiiciscuntur, et
\'cniunt ad locum belli, ubi unicus Huviue, qui

KRONIKÁ BBNHŘE Z \ÝHI'l'MlLE.

Necknrus dicitur, horum dnorum rcgum validissimos nám
exercitus dividebat; Cottidic emnmittebautur hinc
inde prelia, et nnnc hii nunc illi vincebant. Nevis
sime XIII kalendas Octobris ainbin'um regmn Ro
manorum exercitus ad bellum congredinntur, et
durat contiic'tus a mane neque ad solis 'occasum, et
ceciderunt multi ex utraque parte exercitnnm, et
prevaluit exercitus Ludwici et capti sunt Fridericns,
rex Bomauorumf et. Henricus, frater sune dux
Austrie, et multi principes atque comites cum eisdem,
et facta est strages magna in populo, ita quod Ov
cisornm hominulu nou fnit numerus. In ipso belle,
quod rex Iohaunes cum gente incboaverat, precinctus
est ipse rex baltbeo militai'i. Altera “) autem die,
cum bellum liuiusmodi consnmatum essct, Ludwicus
lnito consilio sibi regem Fridericum retinuit capti
vum, Henricum autem. fratrem eius, dncem Austrie.
tradidit in manns lohannis, regis Boemie, qnem lo—
liannes rex suscipiens secum Boemiam captivum-ad
duxit et in Krzywoklat alias Burglynum custodien
dum destinavit. Cumque Henricus, dux Austrie,
captivus paiacium casti-i einsdem ingrederetur,
clenodium, quod erat ibi depictum multum
sumptuose, et in summitatibus testudinmn clypei
terrarum, quibus olim rex Ottakarus prefuit,
positi erant de opere seulpto et sumptuoso, ecce
in ipso ingressus sui momento clypeus torre
Austrie cuuctis videntibus ante pedes principis
captivi eecidit in terrain et mnnino in casu
conteritur in partes minutes. Verumtamen in
summitate testudinis eiusdem clypei pars parva
in signum tanti miraculi renmnsit, que heret
ibi usque in hodiernum diem. Hee videns priu
ceps captivus, cum arma illa sua essent here
ditaria, vaide turbatus est, et cor ipsius dolore
maximo torquebatur, ibique servatus est diebns
plurimis.

Eodem “) anno regine Grecensis sie dicta tilinm
suam Agnetem, quam genuit. ex rege chceslao
senior-e, absqne consensu et consilio regine Elizabeth,
sororis dicte pnelle. tradidit et copnlavit matri
moniali federe Hem-ico, filio Bolkonis, ducis Slesie,
et sibi civitatem Grccensem, quam in dotaiieio

') 'l'amže kap. XXX, str. 883. — ') Temže atr. 883. — ') Žalm XXXVlll, v. 7. — ') Temže at:. 382 a 383. —
5) Zpráva tuto položená nůleíi k r. 1322; Beneš : Weitmile dni se svónti Františkem Pražským a položil dle něho
počátek její jako František sem a potom připojil vypravování o štítu se znaky zemi rakouských. — ') Tamie str. 383.
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teuuit. resignavit. Ipsa vero Elizabeth, regina
Grecensis. traustulit se Brunnam et ibi sub
castro Spilberg monasterium sollempne ordinis
Cistercieusis fabricavit, et. ibi mansionem per
petuum elegit.. Poloni vero, qui civitatem Grecz
teuebant, mala multa et spolia in regno com
mittebaut..

In cronica sauctrlžiocopu scribitur, quod
ipsebeatus Piocopius ipso anno in suo festo
auxit victualia tam pro fratribus quam pro 110
spitibus advenientibus. Item quandam mulier
eulaiu de iluminis imputu iam submersam idem
sanctus liberavit.

Hiis ') temporibus iniquus et \'ersutus homo.

omni malicia ac nequicia plenus. He___i__iricusde Schen
lmrk, prejLositus____L_u_t_bomericensis,mnacione_'_I'_ln_1___ringus
sed spurius, coniictis p.mibus venerabilem patrem,

clominum lobannem IV, epi_s__rOpum Pragei_i_semXXVII,
\i_x_'u_mbonum et per omnia lautlabileiiinrocuravit
ritari pensonalitei ad curiam Romanam que tune
Win ciuitate Auinionensi, temporibus (lomini Io
liannis pape XXII, ubi prefatus dominus Pragensis
stetit cum dicto Schonburkone, dyabolico et fraudu

lento liomine, p_er annos g_LLcontinua accione.
_(_)__quanta mala perpessi sunt, clerus vi_(l____elice_t_e_t.po

pulns legni Boemie__pioptei (liutiiianiabsenciani_tanti„___—_...___.
pastel-is! Bmones ac nobiles, castra atque bona epi
scopatus Pragensis occupantes, fere omnes reditus
suis appliearerant usibus. Clero a laicis nulla liebat
i_usticia. Rex eclam in tanto discrimine et disturbio

terre sue male caruit tali et precipuo consiliario et
pacis propagatore. Tandem Deus omnipotens oculis
pietatis solicite respiciens ululantis ac gementis ple
bis lacrimas, ne ecclesia Pragensis suo diucius ca
reret pastore, mendaces estendit eos, qui macula
verunt virum honum atque iustum. Et eonvictus est
ille pessimus Theotuuicus de omni malicia et ne—

quicia sua, quas ln ore dyuboli, patrls sui, adversus
virum innocentem confinxerat. loliannes vero episco
pus Pragensis ostensa col-am papa et toto cardina—
liuni collegio sua innocencia, accepta benediccioue

papali et licencia___x_u_lecclesiam 'suam cum hong-e
et gloria rediit, ut sequencia edocebunt.
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.\uno ') Domini MCCCXVII postquam reueren
dns pater, dominus Petrus, arcbiepiscopus Magunti
ueusis. qui bene et optime rexit regnum Boemie, ad
propria rediisset, subito ineeperunt mali et iniqui,
qui pacem odio babuere, resurgere et ea, que ad
discordiam forent, nbique suggerere et nmteriam
scandali prestare.

Rege itaque existente in Lueenburga factuni est

s_cismaet periculosa divisio „inter baronce, et nobiles
regui, ita ut _qnidam cum regina Elizabeth et alii
cum Henrico de Lypa esseut confederati. Ex ista
mala divisione ac detestabili dissensione iniinita mala

proveneruut. Spolia et rapiue frequentantur, alieni
gene invitati veuiunt lmstiliter ad terrain et nulli

peuitus parcunt neque miserentur. _Qgpade mglne,
c_L—uipacem diligebant, fuerunt liii lmrones: Cnlll'aiius,
episcopus Olomucensis, Henricus cancellarius, Wyl
lielmus ile Waldek. Petrus de Rosenberg, Banan-us

de Strakonicz, Ioliannes ule Dobrzuska, et fratres

cle Gablona. Adversarii vero regine fuerunt: Henri
cus ilo Lypa cum iiliis, Benessius ale Wurtenberg,
Benessius, de Michalsperg, Albertus ele Zeberch. Wyl
helmus de Lanilesteiu, Berka (le Duba cum fratre,
Henricus de Leuclitenburg, Sdesslaus (le Sternberg,
et multi alii eornm complices. Regina Elyzabetli
videns gwerras et molestias ac conturbacionem tocius
regni cinu pueris suis Margaretba, Gutta et Wen
ceslao primogenito transtulit se ad castrum lirmis
simum Cubitum, ubi morem traliens tribus mensibus
nunccios (lirigit ad maritum, regem Boemie, time in
Luczemburga maneutem, statnui et desolacionem
regni sibi signiiicat et, ut tantis malis venieus oc
currat. postulat. Quibus novitatihus rex auditis se
od viam preparat et celeri gressu Boeminm prOperat.
Dcimle cum Pragam venisset, exercitum fortem con
tra Sdesslaum (le Sternberg movit, qui cum aniicis
suis regi occurrens gracie eins se et sua subdidii, pro
mittens iidelia et prompta servicio. regi, domino suo.

Eodem anno propter nivem, que nsque Pascha
cluravit, facto. est. sterilitas et fames maxima.

Anno “) Domini MCCCXVIII circa eiusdem annl

principium. rex lobannes contra Wilhelmum de Lan
clenstein movit exercitum et illius bona destruere

cepit ar. vastare. Quntl audiens Petrus ole Rosenberg,

.\

Ill'. 389.
) Tamir- lcap. XXXI. str. 884. — ') 'l'ainie kniha ll, kap. 1, str. 887 a 388. — ') 'l'amže lm. 11, hp. 11,
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cupiens intercipcie mala cum paciiicis verbis regi
occurrit. Sed cum rex ab ipso de Rosenberg repe
teret bona regalia, avertit se a rege et recessit et
adheret Wylbelmo, adversario regis. Tunc rex ex
pugnatis aliquibus fortaliciis cum exel-citu transit
Morauiam ct ibidem eciam quorundam suomm re
bellium expugnat mnuiciones.

Eo ') tempore Wylhelmus Lepus de Waldek
in provincie Zaceusi debellavit gentes regis Io
hannis videlicet Theutunicos, auxiliuui sibi pre
stante beato Wenceslao qui _tunc_apparuit gui
busdam in equo albo ?) Hug_d_icit_cionicasancti
Procppii. Eo tempore tale fait in Boemla et Mo
rauia disturbium, ut nullus sufficiat ad plenum enar
rare. Poro rege exlstente in Morauia quidam nugi
geruli pacem odio habentes, fallaciter conňnxeruut
iu populo publice predicantes, qualiter rex Iolmn
nes expulsis Boemis regnum seu terrain tradere
\'ellet iu manus Tlieotunicorum. Tunc omnes barones,
nobiles et populus, qui prius fueraut discordes, con
cordantes in unum conveniunt, regcm maledicunt,
pacis federa recusant et ipsum difňdant dicentes:
Melius est nobis mori quam a natali solo expelli.
Rex Ioliauues sua coniuge ignorante tractavit
cum Ludwico Bauaro de cambio regni Boemie
pro comitatu Palatino Reni et super hoc dederat
rex litteras, et quia regina uoluit consentire,
ideo fuit suborta illa discordia. Porro rex commo
dum et pacem som—činili“statum sue terre desi
derans, convocatis ad se omnibus optimatibus et
plebegiis de crimine sibi illato se, ut potuit, ex
cusat, omnibusque quascunque iniurias sibi vel
regno illatas graciose parcit et gracie suo recon
ciliat uuiversos. Sed fraus et dolus malignorum la—
tere nou potuit. Ainnt enim maiores regni ad regem:
Domina rex! firma et perpetua pacis íedera vobiscum
tenere non possnmus, nisi regem Romanorum Fride
ricum nobis includamus, taliter enim sibi confcderati
et uuiti sumus, quod ipsum nullatenus deseremus. Hiis
auditis rex, plus quam credi potest, conturbatur et
doloribns cor illius acriter vulneratur. Hinc cernens

perpetnam iu regno discordiam, hinc timens malam,
sicnti et erat, centra se conspiracionem. Cousidcrans
itaque rex, quod baronibus et precipue Honrico de

_eva sui fundacioiie.

anonim BENEŠl-lz warn-MILF..

Lypa, qui magno ct forciori erat stipatus exercitu,
resistere non posset. cupiens vite sue cvitarc peri
culum cum coniuge sua Pragam reversus est tercie
kalendas Marcii. Interim rex Ioliannes a Ludwico,
rege Romanorum, in Egram ad concilium vovatur,
dumque venisset in Zacz et marsclialkus regis trans
iret ad conquirendum pabulum pro equis regalibus.
ecce Wylhelmus Lepus de Waldek irruit subito su
per gentes regis et plurimis ceptivatis spolia multa
accepit. Porro rex Iohannes mente multnm con
sternatus cum coniuge ad regem Romanorum rene
runt et ibi moram septem dicmm trahentes cum

rege eodem sua uogocia tmctavemnt. Tun_(_factum
est tale disturbium in regno, quale non fuit a prjm

_______ Petrus de Rosenberg obsadit
potenter civitatem Budyowicz, et furta et rapine
ubl[que] committebantur. Nullus dofoudebat rem
pnblicam, omnes declinavernnt et feceruut mala.
Durante istu (liscordia pauperes uon pcrmittebautur
arare nec seminare aut quodcuuque opus rusticanum
facere in terra tota. Prevaluit ccimn fames maxima

in regno, ita nt siligo, videlicet unus striclio men
sure pragensis solveret medium sexagenam. Sed et
indignacio et ira Dei descendit super Boemos prop
ter peccata populi, ut creditnr, et facta est pesti
lencia et mortalitas bominum pregravida. et mortua
sunt malta milia liominum, facteque sunt fovee
magne et profunde ad capieuda corpora hominum
morieucium pre nimia fame, ct eriam pestilencia
percussi. In tantum enim prevaluemt fames, quod
quidam rustici, deserentes domicilia, pecierunt silvus
et bomines, quos rapere poterant, occidentes com
edcbant. Cum ergo multa mala longo iam tempore
invalnissent et bomines thabefacti de omni conso

lacione desperarent, quia omnes modi concordie
fuerunt refutati, ct fames ac pestilencia eos absque
misericordia afiligerent incessanter, clamavcrunt ad
Dominum omnes unanimiter, magni et parvi, clerici
et layci, ut tantis malis finem impouere dignaretur.
Et ccce Ludwicus, rex Romanorum, misit nunccios
suos ad regem Iobannem et mnnes barones regni,
mandans, ut ad ipsum reniant in Tustam civitatem,

_de reformacione pacis ac de statu regni cum ipsis
tracta33315 Cumquc rex Iohannea et regiua Elizabeth

') Tamia hp. II a III, str. 389 a 300. — ') Zprava tato ieet nei tatáž jako níže položena o phpadnutí mar
!ůlka králova od p. Viléma Zajíce : Waldeka, ale podána jes't dle dvou pramenů a proto dvakráte.
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nm omnesque barones ac nobiles regni all mandatum
regium in Tnstam pervenissent, ecce Deo volente
cito tractantur negocia ad pacem et concorcliam fa

ciencia, et bai—onesomnes reconciliantur regi lohanni,
et de novo illi promittunt iidem sinceram et reetam
se perpetuis temporibns servatnros. Rex pius et
mitis omnibus omnia indulget, et pacis l'edera instru
mentis et litteris roborantur. et littere illius cambii
terrarum predictarmn per Lndwicum regi Iohauni
restitunntnr. lbideui inter alios tmetatus hoc eeiam
adicitur, ut rex omnes Renenses, quos secum et in
suis ofiiciis regalibus babuerat, a se (limittat. lbi
eciam Henricus ele Lypa snbcamerarins rogni con
stitnitnr et omnia ad nntum et voluntatem regis
pro honore et statu bono regni tenninuntur. Exultat
et letatur universa plebs Boemice gentis de re
fonnacione pacis. et revertitnr nnusquisque gandens

.arl propria bona, et cessarerunt deinceps gwerre et
aliscordie; pax nbique proelamatur, et. populus quasi
ale morte resurgens iocundatnr.

Eodem ') anno venerabilis pater, dominus Io
haunes, episcopns Pragensis, ad curiam Romanam, ut
prefertur, personnliter citatus iter arripnit. Quote,
nt. supra (le hac materia, quod scribi
cleberet in hoc loco.

Eodem “) anno Karolns rex =')duxit in coningem
Annam, sororem seniorem regis lohannis, que post
coronaciouem sunm in brevi moritnr. Aliam eciam

sororem iuniorem regis lohannis nomine Mariam
dnxit in couiugem rex Francie, et ambe sorores mo
rinntur in primo partu seu pnerperio sine prole.

Eodem *) anno loliannes, rex lioemie, ducatnm
Oppanie restituit in feodum Nicolae duci, filio regis
Ottakari illegitimo, qnem lieredes sni usqne hodie
obtinent.

Eodem 5) anno nascitur rogi lobanui ex Eliza

beth sua coninge tilins secundus, c_gLnomen Prze
misl imponitur, sed anno sequenti moritur. "—

Anno “) Domini MCCCXIX, cnni mís—rdnes Boe
lnie reginas, videlicet Elizabeth, iiliam Przemisl, re
gis Polonie, relictam olim regis Wenceslai senioris,

*et Elizabeth. coningem regis Iohannis, capitale vi
gewt odium, et ipse regine more nmliebri sese mu
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tuo persequerentnr, instigante diabolo qnidam nobi
les regni novam et inauditain discortliam suscitarunt.
Henricus enim de Lypa, qui partem regine Eliza—
beth de Polonia predicte, que dicitur Grecensis, fo
vebat, qui eciam regine Elizabeth erat inimicus, sed
oceultus, cum suis complicibus veniunt ad regem
Iohannem, \'erbis quidem hmnilibus1 sed dolosis di
centes: Domino rex, ecce usque ad tempem hee,
quannlin usi estis consilio nxoris restre et eius se
cuti fnistis informacioni, pasem et tranquillitatem
in regno babere, pront experiencia vos tlocnit,
nnllatenns potnistis, sed multe. adversa snstinuistis.
Nuno igitur nosti-is aeqniescite consiliis et videte,
quomoclo caute ambuletis et negocia' vestra atqne
regni discrecius ilisponatis, quia coniunx vestra, Eli
zabeth regina, intemlit tilinm restrum primogenitum
Wenceslaum tradere educandnm quibusdam baroni-'
bus, qni vos ronnpellent et filium vestrnm, licet sit
adhuc iuvenis, pro rege et herede sibi retinehnnt.
Disponite ergo ale statu regni vestri cum tidelibus
vestris, et regina uxor vestm provideat de hiis, quo
spectaut ad mnlieres. Cnmqne biis verbis regem sc
mel et pluries contra reginam inilauimassent, eeee
rex Iobannes nimio fnrore repletus verbis sinistris
malorum plus quam expediebat credens, subito gres—
sns suos cum qnibnsdam suis in Cubitnm, nbi tnnc
regina Elizabeth cum pueris residebat, dirigit et si
mulans paeeni castrum intrat et sibi resignari iubet
tnrres. Regina (le facti novitate turbata niminm mi
ratur, et nude sibi bec venerint. mnmiratur. Qnid
plnra? iuxta regis volnntatem castrum sibi traditnr,

regina cnm pueris aliis in Melnyk ducitnr, segl Wen
ceslaus alias Karolus primogenitus qnarto anno
et.atisusue ibidem in Cubitn in dira custodia po
nitur per duos nienses in cellario, ita ut vide
ret lumen nisi per foramen. Sed postea per an—
nnm stetit in mstro non incarceratus sed tamen
captivatus, vanitatibns totns snbiectus; quia
iuvenis tunc erat, facit invenilia. Ergo Elizabeth,
sua conthoralis, cuius cor non immorito doloris acn
lei perforabant, quia a viru, qnem nnicum diligebat,
se immauiter persequi et familiam saam absque
causa a se conspiciebat alienari atque crmleliter re

') Via „u. 473 -- ") Srovnej kron. Františka Pratt-kého kn. ll, kap. IV, str. 390. —- ') Temže str. 390. —-Po
straně připsáno nikon Palinovou: Hungarian. ——') 'l'nmžu str. 390. ——*) Tamže str. 890. — '; Tnmže str. 890 a 891.
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pelli. Ipsa vero regiua Elizabeth conthoralis de su
bitanea viri sui mutacioue dolens et gemens in Mel
nyko residebnt. Cives autem Pragenses videutes et
consider—antes animnm regis sai male mutatum et

quia res publica per ipsum pro tune, non ut deeuit,
gubernabatur, congregati sunt in unum; et nacioaes,
videlicet Wolframi ac lncobi, que diucius discorda
raut, facte sunt unanimes et amici, non ut regi re
sisterent, sed ut eius animnm ad meliora iuclinarent.
Interim rege Iohaane existonte in Brauna ramores
eius iusonuerunt auribas, quod Civitas Pragensis eius
se volantati vellet opponere, ot proinde qui fuel-aut
discordes haetenus, facti sunt coucordes et amici.
Hee audiens rex subito eongregavit exercltum et ve
niens castrum Pragense cum fur-ia hostiliter obsedit
VIII kalend. lulii. Gives itaqne Pragenses videutes

'regis fnriam mittnnt et addncuut reginam Elizabeth,
que remansit cnui civibus iu civitate. Et factum est
pessimum et intolerabile inter regem et regiuam
scisma, et alii, utpote Nicolaus, (lnx Oppaaie, Hen
ricus de Lypa et plures alil regi adheserunt, alii
autem, videlicet Wylholmas Lepus, Petrus de Rosen
berg, Wylhelmns de Lnndensteiu cum plurimis no
bilibus et civibus partem regni (sic) fovehant. Cives
ngenses mnbas tnrres in poute occuparunt, ita quod
nullus ingredi eivitatem vel egredi posset. Tandem
cum hee mala (liseordia aliquamdiu vigaisset, rex
descendeus cum suis de castro suhnrbia civitatis

prepe monasterialn Zderaz succendit et cremavit in
die Quinqne Fratmm beatormn et multa intulit
dampna civitati Pragensi. Post dies vero octo Deo
volente factn est inter regeui et reginam atque no
biles concordia, et recouciliati sunt regi sui emuli
et graeiam obtinaemnt regiam nnivemi. Rex eciam
a suis lidclibus super premissis correptns vitam
et mores mutavit iu melius.

Eodem ') anno duo exercitas duomm regum
Romanornm, Ladwici videlicet et Friderici, congre
gnti sunt prope civitatom Mueldorf, sed absqae pie
lio abinde cliscesseruut. In loco predicto Lepus ale
Waldek, baro prepotens regai Boemie, inter familia—
res exorta contencione telo sagittatus dle VIII“ mo
ritur et in moaasterio sub Waldek doportatus se
pelitnr.

KRONIKAuunušn ?. wsrrmns.

Eodem “) anno potentissimus princeps Wold- nie
marus, marchioBrandeburgensis, absque heredibus mo
ritar et Ludwicus, rex ROmanorum, euudem mar
cbionatum, quem promiserat propter servicia sun
domino Iohanni, regi Boemie, demum eundein
marchiouatum Berahardo, duci Swidniceasi, ulti—
mate eoatulit filio suo Ludwico. De istis duo
bus1 Woldmaro et Ludwico, audies nova miru
bilia iu sequentibus. Post obitum Woldmari terra
Budyssyneusis ad regunui Boemie revertitur, que
prius male fuerat alienata

Eodem ') anno regina Vugarie Anna, soror re
gis Iohanuis, moritur in partu relieta prole. Eodem
anno fuit uber-tas maxima omaiam victualiam et

striclno siliginis solvebat ia aliqnibus locis unum
'grossum.

Anno *) Domini MCCCXX, in festo Innocentum
rex lohannes exivit de regno versus anzemburgnm,
ubi cum episcopis et viciuis principibus mnltas ha
buit dissensiones et gwerras. ln reg-no autem von
stituit Hem-team capitanenm dc l.)-pa, qui pacenn
bonam procuravit. Omniuin victualinm fait halina
clancia et iu regno pax ac Concordia; unde p0pnlns,
qui ante tres aunos quasi mortuns fuerat, uunc ro
vixit; gaudet et letatur benediceus Dominum, a qn'o
pax et cuucta bona procedunt.

Eodem l*)anno obiit se'cundus filias regis lolmu
u_isnomine Przeuiisl et iu Aula Regia sepelitur. Eodem
anno obiit venerabilispater, douiinmms, archi
episcOpus Magaatinus, de quo snpra seribitur satis.

Eodem ') anno Wladisslaas, (lux Cracoaie et
Zaudomerie, de iussu sedis apostolice, cni pronlisit
inantea solvere deaarium sancti Petri, coronutnr
in regetn Polonie, et fit hoc contra mgem Boemie,

qui eciani se scribebat reg—emPolonie. Vernun
tamea duces Slezie et Oppulie cum rege [ohanne
et corona regni Boemie fideliter perstiterunt.
Demum intervenieutibus trnctatibus Iohaaaes,
rex Boemie, accepta pecnaia maxima a Cazymiro,
rege Polonie, cessavit se scribere regem Polonie,
ita tamen, quod predicti omnes duces Slezie et
Oppulie vasalli feodales regni Boemie et corone
temporibus perpetuis remauereat, et sic factum
est et lirmatuin littoris et mnuimeatis.

') Tamia kap. VI, str. 392. — ") Tamia str. 393
') Tamia str. 898. — ') 'l'nmže str. 398.

. — “) Tamia str. 398. — ') Tamže hp. Vll, str. 893. ——
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Eodem ') tempore surrexit (lililltllll populus ple
beius de partibus Gallie, qui se pastou-es nominabant,
circa X1.. milia hominum, et \'eniunt ad curiani
Ronianam in Avinionein petentes thesaurum ecclesia
pro passagio ultra mare faeiendo sibi dari. Papa
vero Iohannes XXII eorum cognoscens erroneam
volnntatem huiusmodi congregacionem sub anothe
inate fecit dispargi.

Eodem ') anno iterum duo exercitus validi dno
rum regum Romanorum predictorum in Alsaeia prolie
Argentinani conveniunt et non conflictum sed pan
perun: multitudinem faciunt. Hoc factmn est in
Francia. .

Anno 3) Domini MCCCXXI circa festum Puri

iicacionis saucte Marie Iohannes rex Pragam rever
titur et circa festum sancti Iohannis Baptiste iterum
recedit. Eodein anno in die apostolorum Petri et
Pauli feria Vl init eclipsis solis ab hora prima us
que ad horam terciam, quam secuta est nliqualis
sterilitas et aquarum inundacio.

Eodem ') anno insonuit rmnor in Francia, quod
leprosi et per ludeos et Sarracenos ministr-arent
toxicum, et precipue in puteis aqnnrnm, nude iidem
leprosi iu plurimis locis vnm eorum habitnculis igne
'cremati sunt.

Eodem 5) anno www: regis Ottakari Cune
_gu_ndis,abbatissa monasteriřmčWGítígii'iiiTištro
ngaísi;*BaaaGi—assimmaút—Ýďm "virgo
venerabilis et devote. .

Eodem anno virgo quedain de Colonia, ceca
a_nativitate, recepit lumen ad sepulchrum beati
Proconii.

Eodem anno mulier de eadem civitate, que
fuerat contracta in membris, recuperavit sanita
tem ad sepulchrum sancti Procopii.

Eodem anno in festo beati Procopii quedam
mulier do Broda Episcopali recepit lumen ml
caput eiusdem sancti viri, que prius fuerat ceca.

Anno6) Domini Mcccxxm iv idus Aprilis
soror Iohannis regis Maria nemine, que tribus annis
in reguo Boemie manserat, dncitnr in coningem Ka
rolo, regi Francie, et eodein ibidem anno in regi
nam coronatur, que postea moritur in partu nec
liabuit post se prolem.
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Eodem 7) anno circa fcstnui heati Wenceslai

regi lohanni tercius filins cx Elizabeth sua coniuge
Prage nascitur, cui duo nomina in bnptismo ini
ponuntur: alli umim., alii Icihaiiiičiímliimilii
Mme
manWmnpore
Margaretain, ňliam Henrici, ducis Karintie et co
mitis Tyrolis, qui eciain pro tempore, ut prescri
bitnr, regnavit in Boemia, dnxit nxoreni, et so
cero suo Henrico iam dicto successit iu dncatu
et in comitatn predictis; sed postea prodiciose et
fraudulenter expellitur. ut patebit in sequentibus.

Eodem 8) anno Margareta, filia regis Wenceslai
senioris, que trmlita fumat duci Boleslao dicto clo
mini dc Legnicz in Slcsin, dum in Greer. iaceret in
puerperio, nnoritnr et in Aula Regia sepclitnr.

Eodeln ,) anno rex lohannes dc Luczemburga
roven—ansfiliain suam seniorem Margaretam. Henrieo,

duci llauarie inferioyig, copulavit. Secumlam vero
filiam Gnttam desponsavemt Fridrico, marchioni
Misuensi. qui ipsam iam recepit in sua. Sed
Ludwicus, rex Romanornm. immenmr serviciorum
et promocionuni, quas et que illi rex Iohannes
exhibnit, occulte procuravit, quod marchio Mis
nensis liliam regis Iohannis illi reinitteret et
snam dnceret iiiiam, quod et factum est. Post
quani enim marcliio Misueusis puellam sibi de
sponsatam regi Iohanni remisisset, postea duxit
in nxorem iiliam Ludwici regis predicti, et tunc
primo detecta et revelata est fraus Ludwici aute
dicti. Sed, ut dicitur, nihil fit sine causa: Deus
providit et. fecit, quod melius est et reguo-uti
lius. Hane enim Guttam tradidit Iohannes, rex
Boenlie, lohanni primogenito regis Francie, qui
postea factus est rex Francie, ex qua idem ge
nuit quatuor lilios, quorum primus post mortem
patris sui regnnm Francie obtinuit, nt supra
dicitur.

Eodem "') tempore rcgina Elizabeth moralmtnr
cum filia seniora in Banaria, quia rex lohanncs bonn

nd meusam reginc spectuucia obligavernt, propter
enim varias discordias et multa bella ac prelia, que
rex lohannes in suis et alienis terris faciebat, bona

.) Tamia m. 393. _ ') Tamia. — 8) Tamže kap. vm, m. 393. _- ') Tnmžc inr. 394. — '“) 'Pmnže str- 394-—
') Tamia kap. IX, str. 894. — :) Tamia. — ') Tamia. — ') Tamir. — ") Tamia str. 894
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muni sui pro maiori parte impignomwrat, ita ut
ipse et sui defectum paterentur.

Eodem ') anno XII kalond. Augusti, cum ho—
uorabilis vir dominus Iobannes, prepositus Wisse
gradensis, filius olim regis Wenceslai, sed illegitimus,
de prodicione coram rege graviter esset accnsatus,
feuit ipsum rex capere et detrudere in artissimam
custodiam, cogitans qualeln ei mortem vellet in
ferre. Insuper preposituram et beneficia omnia illi
abstulit et de facto aliis concessit. Hic ele custodia

rlam fugit et mansit in Bauaria, erat enim fmter
regine Elizabeth non legitime natus. Post multa
tempora rex plene informatus de illius innocencia
et. cognito, quod illi huuc (letulerant, qui regine
Elizabeth in omnibus adversabantur, et quod
propter odium regine hoc procuraverant, refor
mavit hunc gracie sue et (lignitatem ac beneficia
illi restituit. Hic succedente tempore fuit gra
ciarius et supremus consiliarius regis, et factus
episcopus Olomucensis multa bona illi fecit ec
clesie. Et fundavit monasterium mouialium iu
Pustymir ordinis sancti Benedicti in dyocesi Olo
mucensi, et secundum monasterium eiusdem or
dinis et monialium iu civitate Pragensi, quod vo
catur ad misericordiam Domini; ') sepultus est
autem in Pustymir in dyocesi et monasterio suo.

Eodem :) anno Wenceslaus primogenitus per pa
trem suum missus ad regem Francie, qui eius ha
hebat sororem, regis lohaunis filiam, nemine Mariam,
ubi mansit V annis secum, et postea cum .Phi
lippo, nepote dicti regis Karoli, cuius sororem
nemine Blankam ipse chceslaus primogenitus
_habuit postea in uxorem, quasi per duos annos.

Eodem ") anno duorum reguin Romanorum, Lud
wici et Friderici, dampnosa coutencio, que VIII an
nis totam Alamanniam urariter oppresserat, inter—
veniente couliictn durissimo conqnievit. Nam hii duo
roges fortissimis comiuuatis exercitibus iuxta Oppi
dum Myludorf situm in clyocesi Zalaburgeusi pariter
convenerunt et in die heati Wenceslai bellum com

miserunt, et de parte Ludwici fuerunt rex Boemie.
Henricus dux Bsuarie, gener lohanuis regis, Bern
hardus, dux Slezie, et comitum ac nobilium maxima
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multitudo. De parte Friderici fuerunt frau-es eius
duces Austrie et multi alii principes. Et cooperaute
beato Wenceslao, quem Boemi, quia festum eius
erat, devocius invocabant, ipso die Boemi bellum ob
tiuuerunt et triumphum (le hostihus. Ex utraque
parte cecideruut multi mortui, alii vulner'ati, alii
captivati. Sed et Fridericus rex iu eodem bello ac
l'rater eius Henricus, dux Austrie, captivati sunt.
Fridericum ohtinuit Ludwicus, Henricum duxit secum
iu Boemiam rex Iohaunes. Et a suis rex in Praga
lotus suscipitur tanquam nobilis triumpbator. Nullulu
dubium, quin sanctus Wenceslaus, in cuius die bel
lum, ut pl'etlicillll', committehatur, suis in prelio
ufl'uerit et auxilium prestitit gloriosum, in cuius lm
uore facta est ecclesia in loco dicti helli. In codem

eciam hello Plyrhta dc Zyrothiu, fanmsus baro regni
Boemie, mortuus est.

Cum autem lohanues rex captivum suum,
Heuricum, (lucem Austrie — Quere supra
in — "')

Eodom“) anno LudWÍCUS,rex Romunornm, regi
Boemie rivitatem et ten-am Egrensem in XX mili
hus marcel-nm pro clampnis, que ipso rex mrione
imperii sustiuuit, pignore ohligavit.

Anno ") Domini MCCCXXIII circa festum Na
tivitatis Christi Henricus, dux Austrie, sub tideiusso
ria caucioue fratres snos in Austria \'isitare per—
mittitur. Sed 'cum fratres ipsius coudiciunes et pro
luissa ac pacta per eum facta servare renuereut, ad
captiritatem pristinain ipse revertitur.

Eodem anno lohannes, rex Bocmie, cum rege
Vugarie convenieutes inter alios amicabiles tractatus
ordinant, dnres Austrie ut debeaut dare pro redemp
cione captivi fratris sui IX milia marcarum. Idem
civitatem Zuoemam eis nbligatam rostituere debereut.
Quedam privilegia, in quibus et per que barones
regni Boemie se incaute obligaveraut Alberto, regi
Rmuanorum,quod nullum deberent sibi in regem
Boemie assumere, nisi unum ex principibus et
de domo ducum Austrie. Hiis tractatibus consume

tis Henricus, dux Austrie, a captivitate liber—star.
Eoclem ") anno in die Pasce regina Elizabeth,

alum esset in Gambia, rivitate Banan-ie, iluas tilias

F
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„„ gemellas, Annam et Elyzabeth, enixa est, que Annu
duxit postea ducem Austria Ottonem, sed Eliza
beth anno sequonti moritur.

Eodem ') anno Wencesluus, primogenitus regis
Boemie, iubcute patre de Boemia Franciam ducitur,
in curia regis Francie Karoli, qui regis (licti Ioban
nis sororem habebat nomine Mariann, legaliter edu
catur, nbi post in brevi Blancza puella, soror Phi
lippi, regis Francie, qui post dictum triumplium reg
navit, sibi desponsatur. Ibidem Wenceslaus, primo
gcnitus filius regis Boemie, moram per VII sn
nos trahens, linguam illius patria et litteras at
que mores ipsius regionis pcrfecte didicit. Ubi
cciam in confirmacione crysmatis sibi nomen
Karolus imponitur.

Eodeln ') anno regina Elizabeth dicta (le Grerz,
filia Przemisl, rcgina (sic) Polonie, monasterium mn
nialium ordinis Cystorrieusis in Brunna fundavit,
quod Aulam Marie nominavit, cui monasterio magna

bona ot multos redditus in Momnin contulit, ut
prius ponitur.

Eodem 3) anno lluemia i'artn est acefala. Rex
erat in Luczemburga, regina in Baunrin, episcopus
lnbannes in curia Romana.

Anno ") Domini *) MCCCXXIIIÍ (liscordia, que
inter dominum lobannem papam XXII seu ecclesiam
Romanam cx una, et Ludwirum, tagem Romauorum,
parte ex alia diu latucrat, omnibus innotoscit, et
factum est iu christianitate scisma permnximum. Mii
cum papa. alii cum rege Romanorum tenebant. Uter
que eorum episcnpatus conferebat in Almaniu; pri
mus de iure. alter contra ins et de i'm-tu; papa re
gem excommunicat, rex papam malcdicit. Multi iu ri
vitatibns imperii clmninn pape et eius maudatis
contrudicunt, sulutis ') sne inmemores. Xonuunqnam
exercitus pape in preliis, que pro libertate ccclesie
Romano babnit, dobellatur. Causa 5) autem (lis.—sensio
nis et scismatis predicti fuit bec, quia Ludwicnm
papa publice excommunicabat, electnm in rcgem Ro—
manorum absque licencia sedis apo'stolicc, ruius in
terest personam electnm in regem et promovendam
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ml imperium examinare, npprobare. admittere, co
ronare vel eriani repollere, se irrcverenter instituit,
et quantum in eo fuit, coronari se permisit et tan
quam rex contempta auctoritate seclis apostolice aal
ministravit. Unde papa (le consilio trati-nm contra
dictum regem Romanorum multiplices processus et
sentencins fulminavit, absolvens principes ecclesia
sticos et seculares ab omnibus iuramentis et pro
missionibus, quibus dicto Lndwico tanquam regi Ro
manorum quomodolibet obligabantur. itom eundem
Ludwicum nppellabat papa non regem sed occupa
torcm regni et sacri imperii et in suis processibus
sic eum mandabat appellari et lmberi. Propter hu
iusmorli processus, qui sub bulla ad diversa
loca missi fuerant, Ludwicus contra ecclesiam
nimium provocatur, pape et ecclesie procurat
ub'ique mala, et non advocntus iam ecclesie sed
liostis publicus reputatur. O quanta mala ex
huiusmodi discordia in christianitate provenie
ruut in terris impeiii! Omnes divina prophana
runt, et sentencias papc eciam maimes ininime
adverterunt. Duravit hoc malum multis annis
usque iu diem exitus Ludwici predicti.

Eodem anno rex lohannes iu partibus Reni mn
ram trahcus multas gwerras rum diversis episcopis
et principibus liabuit et tandem civitatein Metensem
cum exel-citu valido vallavit et multa eillcm dampna
intulit.

Eodem“) nuno _lohannes__papa__XXL! sa_n__ctum
Thomainale Aquino,the_qlggyilimumm(leordine
TrTitÍ'iTinPiguicatmUIIIMQWELM (:a
TFa-logo"annotavit.

lodem ") anno Eilaabetli, filia gemella regis
loliannis moritur, et in. Aula Regia sepelitur.

Eodem anno sanctus Procopius libcravit duos
famulos sui monasterii de naufragio miraculose.

Anno “) Domini MCCCXXV Elizabeth, reginn ')
Boemie, de partibus Bauarie ml regnum propriuin
in festo Circumcisionis Domini revertitur, quam susci
piunt clerus ct pOpulus cum magna tripudio, quiu
absens i'uerat a regno (luobus annis rum (limidio.

') Srovnej správu výše položenou str. 471 a 472. — ') Kronika Františka Pražského kn. ll, kap. XI. l'ram.
děj. č. IV, str; 396. — ') Tamže str. 396 a 898. — ') 'l'amte str. 396 a 897. — :) Tamže kap. XII, str. 391 (a kron.
Zbraslavská, Pram.'děj. č. IV, str. 267). — ') 'l'amžc kap. XIII, str. 897. — ') 'I'amža str. 398. — ') Tamia sti-(398.

*) Rut. měl původně Bodem anno Dom. MCCCXXUII, ale slova Dom. MCCCXXIIU' jsou přetržena. — ') Buk.
ma: salutes. — ') Rut. regine.
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Causa autem eius absencie principalis her. fnisse
dicitur, quia quidam barones ipsum odio liabebunt
et mgis animum contra ipsum iugiter inflammabant.

Eodem ') anno Ludwicns, rex Romauornm, cum
vulldo exercitu obsidet castrum Burgow in Sweuiu,
quod nd regcm Fridricum pertincbat. Frater vero
snus Lyppoldus, dux Sweuie, veniens similiter cum
magno exel—cituolisessos \'alido liberuvit, et in brevi
intervenieutilms quibusdam tructutibus Fridericus,
qui nsque ud annum tercium captus fuel—at,a vin
culis liliemtur, et liii duo principes, qui se nomi
nout reges, simul pucilice vixerunt.

Bodem “) anno constitutis rupitnneis rex Boe
mie se a regno nbscntuvit.

Anno “) Domini MCCCXXVI

aspera et elm-a et semina male provenerunt.
Eodem *) anno rex lolmunos obtinuit a sede

apostolica decimam ad triennium percipiondam a
clero in reguo suo.

Eodem 5) nnuo in partibus Ytalie et Lombar
die gentes pepe cum gentibus imperii multos habnc
runt conflictus et diversos. et facto est eifusio sa

gninis maxima propter discordiam pnpc et Ludwici.
Eodem “) anno dux Lokethko congreguta Lyt

wauorum magna multitndine ten-am Brmideburgen
sem hostiliter dovastavit, viros et mulieres captiros
abdnxit.

Eodem ") anno Conradus, episcopus Olomucen
sis, moritur.

Eodem 5) anno l-lezabetli regiua corpus frntris
sui Wenceslni regis innioris de Olomuc in Anlam
Reginm transtnlit.

Eodem ') anno in pluribus terris iit terro mo
tus magnus.

Anno '“) Domini MCCCXXVII, cum rex Iobannes
de Reno venisset Boemiam, reuit ad ipsum Henricus,

hyemps fnit ')

dux Slezie, domiuus districtus et civitatis WratiÁ'
sluuie, tructans cum rege, quod post mortem ipsius
dictus ducatns suus ad reguum Boemie debeat per-.
petue pertinere, quia idem dux non habebat heredes.
Rex itaque Boemie deputavit duci illi siugnlis annis
mille mai—casde camera percipieudas. Item dedit
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eidem duci districtnm et civitatem Glacensem ad vite

sue tempora. Mortuo igitur dicto duce ducatus et
civitas Wratislauieusis ad rogunm Boemie sunt
devoluta et ita unita, quod perpetnis tempori
bus ad coronam regni Boemie debeant pertiuere.

Bodem ") anno Ludwicus Bauarus, qui se gere
lmt pro rege Romanorum, sed a sede apostolica rc
probatus, ad purtes Ytalie proiiciscitur, unde magnus
irruit timor super eos, qui fuernnt de parte ecclesie
Romana. Multa bella sunt ex utraqne parte com
missa, et plurimi occisi sunt et occubuerunt. Papa
eciam pro defensione ecclesie sne accepit decimmn
ab uuivcrso clero sibi suliieeto, quia clerus Bannrie
et pal-tim Sweuie ac. Renensinm cum Baunro fnemnt
in reliellione.

Eodem anno ") Iohannes, tilius tercius regis
lohnnnis, ducitur Karintliiam et Tyrolia, ibique sibi
desponsatur filia Henrici Karintbie ducis unicu. Erat.

enim idem Iolmunes tilius regis in quinto anno, cum
de regno ad partes illas duceretnr, et eciam malos
babnit rectores iu sua puericia, nude malnm finem
iu eodem matrimonio habuit, ut. infra dicetnr in
loco, ubi agitnr de sua expulsione.

Eodem "') anno domiuus Hynko de Duba dictus
Berka, propositus Pragensis, factus est episcOpus
Olomucensis. '

Anno ") Domini MCCCXXVIII in die Epiphanie
Ludwicus, dux Bauarie, rex Romanorum efiicitur,
sed ab ecclesia reprobatns, urbem Romanem poten
ter ingreditur et contra voluntutem pepe ac cardi-_
nulium per quosdam episcopos imperiali dyademate
insignitur in festo sancti Petri in ecclesia sancti
eiusdcm. Miratur de hoc papa ot tota curia sun et.
acriores processus contra Ludwicnm et suos coope
ratores fulminat. E contra Lndwicus, occupator im
perii, omnia mulu, que potest, contra papam et suos
excogitat, quoscunque pape adherentes dampnat et.
pcrsequitur usque nd mortem. Multi et intiniti ex
utraque parte in diversis preliis ex discordia huins
inodi occubueruut. Sed nec hiis malis conteutns idem

Ludwieus apposuit iniquitatem super iniquitatem et
conatus' est in malicia superexcrescere omnes prin

') Tamia. — ') Tamia. — ') Temže imp. XV, str. 808. -—') 'l'amte str. 399. — *) Tamia str. 899. — ') Temže
str. 399. — ") Tamia str. 399. — ') Tamia str. 399. —-') Tamže str. 399. — ") Tamia kap. XVI. str. 400. — ") Temže
at:. 401. — ") Tanita str. 401. — ") Tamia kap. XVII, str. 401 a 402. — ") Tamia at:. 401.

') Ruk. fuerit.

Ia"

_



KRONIKA lll-INEŠB '. “'EI'I'MILB.

„„cipcs Rmnmws, ociam cos, qui lidem katholicam
nescicrunt. Anno enim pontificatus domiui Iohannis
pape predicti [X] XII detostabile scisma ot intolerabile
scandalum-suscitavit toti Cln'istianitati niminm peri
culosum, constitueus uovum papam, ymmo autipapam
de ordine fratrum Miunrnm, quendam hominem (le
speratum, cui nomen orat Petrus de Cal-bona. Qui
insipiens homo lmic inique crcacioni sne, cui nullns
cardinalium assensum npprebuit, ndhibcns consensum
niutato nomine Nicolaum V" se tocit appollnri. In
clignum se successorem Petri veraciter dcmonstravit,
quia se Petri nominc spoliavit. iste malus, _vmmo
perversns papa iniqnos et pessimos sibi crcavit
cardiualcs XII, quorum unus fnit episcOpus Veneto
rum, qucm episcopum postea papa privavit epi
scoputu. Sed dominus Karolus nostur illum
postea reformavit gracie domiui pape et sibi pro—
vidit de quodam m'cbilliaconatu, qui eciam sibi
cardinalem Hostiensem ") male usurpavit, nequam
nequiorem in papnm coronavit. Alii curdinales huius
iniqni papc l'uernnt quidam canonici (le ecclesia
sancti Petri ct sanctc Marie maioris in.Urbc, omni
ncquicin plení, Viri non litterati sod magis despcmti.
Idem Ludwicus Bauarus prefatus in loco pnblico

_unte basilicam sancti Petri fecit ot publicavit pro
cessum contra Iohauncm papam, multa convicia con
tinentem. Per-quosdam processus suam innocenciam
nullstenus ostendit, seal magis iuobeclienciam accu
savit.

Eodem ') anno Mangan-etue, filia Iohmniis,-regis
Boemie, per maritum sunm Henricum, duccm Bauai'ie,
(le Boemia ad propria transdncitur.

Eodem 1') anno in plenilunio mensis Marcii luna
eclipsatur, quam eclipsim secuntur vonti') validis
simi et pestilencia pecou-um atque hominum in lii
versis partibns.

Eodem 8) anno mortuo Kai-olo, rege Francie,
sncccssit sibi in'regno Philippus, cuius sororem no
mine Blanczkam Wenceslaus. qui et Kai-alus, (lomini
regis Boemie primogenitus, cluxit in uxorcm.
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Eodem *) anno Otto, dux Austria, movit arma
contra Fridericum regem ot Albertum, duces Austria,
fratres suos, quibus ') Karolus, rex Vngarie, magnum
mittit gentem in auxilium. Hiis suditis rex Boemie
maguo exel-citu congregato venit in anxilium Ottoni,
duci Anstrie, et circa Xi. municiones ac civitates
mnnitns iu Austria in brevi optinuit ot expngnavit.
Demum rex Ioliannes Boemie potitus in Austria fo—
lici victoria Pragam rcvertitur, bernam seu genoralem
collectam indicens, magnam congregat pecuniam at
que gentcm; versus Prussiam ad inpugnandum in
tideles dirigit grossus suos.

Eodem “) anno Philippus. rex Francie, conflic
tum lmbuit cum duce Flandrie, medianto rego Boe
mic obtinuit victoriam. A multis hoc indicatnr, quod
lohauni, regi Boemie, plus fortuna quam racio in suis
actibus suffmgatur, iuxta illud: Auclaces fortuna
invut.

Anno ') Domini MCCCXXVUI rex Iohannes de
partihus Prussie cum triumpho Pragam revertitur et

nálet-o _ot _populo velud nobilis victor cum solempw
nitate magna suscipitur. Bouam'cnim [ecerat rcysam“"\— . . .
contra paganos et mnlta mlha paganornm ad tulem
ronversa' sunt.

Eodem7) anno in pluribus terris fuit torre mo
tus magnus, annus tamen quietus ct tompcratus, in
fructibus et blado multnm fructifer. .

Eodom ') anno Bolcslaus, dux Slezic et domiuus
Brygensis, ducatum suum iure feodi a Boemic rose
suscipit et alii plures duces cum codem (le parti
bus Polouic.

Eodem anno civitas Gorlicz ad lloemic regcm

revertitur, que longo temporc oucasione cniusdam
clotalicii a regno fuit alicuata.

Eodcm ') anno in clic sancti llufti obiit Brunno
senior Henricus do Lypa, ale quo malta in prece
denti'bus sunt dicta.

Eodom ") anno qnedam nova curiositas et ruriosanovitastamiutemní
bus ac morihus hominum oritur. Nam qnidam do
huiusmodi uovitatnm invcntoribus inceperunt more

___—_

') Kron. Frant. Pražského. Pram. děj. č. [V, str. 401. -—') Tamia str. 401. — ') 'l'amžo str. 402;_ ') Tamia
str. 402. — ") Tamže ltr. 402. — ') Tamia kap. XVllI, str. 403. — ') Tamia str. 408. — ') 'l'amžo str. 403. — ') Tunis
str. 408. —' ") Tamia lup. XIX, str. 404.

') Benes chce tu asi rici: titulum cardinalls Hostiensis nebo cardinaliatum Hosliensem. — ') Ruk. ventus. —
') Rukopis cuius.
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barbarorum lougas iiutrire barbas,
ilel'ormaiido \'irilem, morem sequebaiitnr iii criiiibus
|)Cl' omnia iniiliebrem, alii criues suos iii latiiiii
iiiorc lauiňcum percuciebant in rotuiiiluiii. Iii vesti
bus eciam taiita siiccrevit diversitas yniiiio deforiiiitas,
quanta (lifforniiuiii meiicium dictat ') varietas; se
quisqnc repiitnt feliciorem, qui excogitat novum mo
reiii. Tanta iii moribus ct vestibus liiis temporibus
inolevit novitas, iit exii'et in pi'overliium generale:

KRONIKA nasem-; z Wl-Il'l'MlLl-l.

cere suos terminos, uiiile ipse episcopus y_qnteLiiile
lapidibus quadratis et sectls ultra Albeam ibideiii
(léml iiisiipeiinpeileeiusilempeiitis
construxit hospitale pro pauperibus inňrmis, quilius
de monastei'io predicto disposiiit providerc victualia
et necesssi'ia.

Iteni iii ecclesia Pragensi foeit liei'i sepulggini
sancti Adalberti et de argeuto et anro epere seulpt'o

AduiodumsyiiieariiiiiBoemihabentse,faciuiiteniV“ gumptuosmIteiiiexstruxit(Má“qiiidquid alios videiit exercere.

Anno ') Domini MCCCXXIX venerabilis pater
domiiius lohaniies llll, episcopus Pragensis XXVII,
(levletis liostibus suis, videlicet Hein-ico dc Sclion
bui-g, pi'eposito Lutliomericensi. et ipsins complicibns
et osteiisa sua innocencia, nccepta et obtenta licencia
papali ile Auinione, ubi XI annis iii'lite steterunt,
Boemiam i'evertitur et iii die saiictoruiii Processi

et Martyiiiani"_) a clero et populo suo iii ecclesia
Pragensi cum omni solempnitatc et gaudio siiscipitur.
Mox liona episcopatus sui recuperare incepit et aug
iiientare. Coinpai—avititaque pro ecclesia sua castrum
Hyrsteiii in iiemore versus Bauariam. Comparavit
eciam pro ecclesia castrum Suppyliora, quod voeavit
Moiiteni episcopaleni, cum ipsoruiii casti-omni censi
bus et pertinenciis. Item casti'a alia et mnnicioucs
ecclesie propter vetustateiii collapse reedilicavit et
nicliilomiuus iii diviciis habnudavit. Item cgpgius
ampliare cultum divinum in honore trium patronoruiii
eccl__e_sioPragensis, saiictomm viilelicetViti, Wence
slai atgue Adalberti, cieavit ale iiovo et liabuiide
dotavit tres prebendns cum tribus canonicatilius in
ecclesia Piggoiisi ultra iiumernm antigÉim. ItenT')
aiino tercio, postquam i'eversus est de „Ea Romana,
funilavit monasteriuni iiovum in lionore sancte Dei

genitricis Marie lii oppi udnicz, et iii eo institiiit
preposituni et fratres canonical-umregularium ordiuis
sancti Augustini, pi'imum monasterium illins ordiiiis
iii Boeiiiia, et suflicieuter dotsvit tam in cen

————-—s
quam iii cleiiodiis. Item ,) idem episcopns contideraiis,
quod iii navigio trans Albem in Rndnicz multi lio—
inines periclitiibaiitur, pacieiites sepe iianfragium,

Pragensi: niium iii lionore sinicti Siluestri et se

cmum iii liongig sancte Marthe: qiie snfňcieiitibiis
ieditibus dotavit. Et instituit festiim saucte Marthe
iii ecclesia et iii dyocesi siia Pragensi fore sub
duplici ofňcio veiiei'andum, et. novas ordinavit
distribui porciones in ecclesia ipso die interes
sentibus lai'giendas. Sed et historiain novaiii
cum legenda propria (le Marsilia eciam secmn
attulit et cantari inandavit, et sic observatur.

J\lluo *) Domini MCCCXXX Elizabeth. reginii
Boeniie, contlioi-alis regis [oliaiinis, zelo devocionis
iliicta monasterium sororiim

snb inonte Peti'ino iii ngezd iii curia sim instituit
et consti'iixit.

Eodem “) aniio Frideric-.us, rex Romimoruni,
diix Aiistrie. qui propter iiiipei'iiiiii occasio ct nia
tei'ia exstitit magnaruni discordiai'nm, iulirriiitnte
tuctus moritiir et Aptirbacli “) sepelitnn

Eodeni ") mino Ludwiciis Romanus ale Ytiiliii
Bauariam revci'titur.

Eodem ") aniio idus lnlii init eclipsis solis, et
bladum atque vinum male provenei'nnt.

Eodein ') aiiiio rege Viigiirie Karolo cum eoii
inge sua in mensa residente quidam tyrannus eius
deni gentis, potens bai-o, nemine Fylczian, ex
tracto gladio irruit in regem. At regina extenss
mann ictum gladii siistulit, et rex se sub meiisa
abscondit. Regine plni-eg(l_igitolelL malignus
do menua'ňfíutant et iex illesus peimansit.
Tyrannus iste capitui et diversis penis sd niortem
cruciatui', et omnes sui amici de regno eicinntur.

') Tami.: kap. XVlll, str. 408 a knihy 1“ kap. XXXL Fram. děj. &. IV, str. 384. —-') Temže str. 884 a 386. —
*) Temže ..u. sss. —' *) Tamia kap. xx.
') Tamia str. 406. -—') Tamia str. 406.

') dictus ruk. ——") Rut. Martymiani.

str. 404. — ") Temže str. 406. — ") Mauerbnch. — ') 'l'amie str. 405. -—

ordiiiis Predicatorum .

nlii (ligiiitatem quia aqua illa l'rcqiieneius solet exceilere iic exci'es- iaai
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l-lodem ') anno tercio kalendas Octob'ris t'elix

regina Boemic Elizabeth rene Iobanne, eius consorte.
existentc in partibus Karintbic in Wyssegmdo in
domo propositi moritnr ct in Aula Regis, fundaciono
patria sui, honorifice sepelitur. Istn regina in diehus
suis multa adversa sustinuit et transiens, dum \'ixit,
per igneln et aquam, in hora mortis Deo anxiliante
in rcfrigerium renit. Habnit autem pneros rum roge
Iohnnne suo conthorali'lll tilios et IV tilias.

]odem “) anno rex loliannes peragrabat. omnes
terms Alamnnie'l faciens et procuraus pacom inter
[.udwlcuni Bauamni et principes imperii. Exiit tuuc
in proverbium: Quin sine rego Boemic nemo valet

facta sua expcdiro. Quem vult. exaltat, quem non
vult, ipso. necalcat. Tanta enim illum Deus per
fudit gracia, ut ah hominibns ct omnibus prin
cipibus nimio veneraretur alfectu et rex pacis
nppellaretur.

Eodem anno ipse rex lobannes peragratis parti—

bns Keni, Swenie et Dauarie, \'enit Tridentinam
civitatem et ibi tilio suo Iobzmni tiliam'Henrici, (lu

cis Karintbic, lnatrimmiinltm' copulari procnravit.
llluc venernnt. multi nobiles et civitntes regni Italie

ot Tuscia“ qui facta audieraut regis Iohannis,
quia predicabatur rex pacis et iusticie, pctentes,
ut terras illas, quas frequens quassabat gwor
rarum disturbacio, suo adventu Ietificare digna
rctur.-Quibus rex graciosmn dedit responsum
et immediate congregato exel-citu processit versus
Italiam cum eisdemf) qui civitates, que infra
scripte sunt, ei tradiderunt. Hic pone civi
tat es ex uomine. ln tantmn rex iste prospe
rabntnr, quod vulgaris populus admirabatur.

Eodcinal anno scisma perniciosum, quod do
duobus papis in ecclesia Dei t'uit ortum, ex divina
ordinacionc et. misericordia conquicvit. Nam l'etrus
antipapa, quem Ludwicus cresverat, videns se nón
exnltatum, rerum plus ad yina interni detmsum, re
versus ad cor veuit liumiliter ad papam Iobanncm
XX“ recognovit errorem snum. ('onňtente papa _ex
vessus omnes indnlsit, sed tamen iu speciali com
modo includi preccpit, mansurus ibi ad tempora
vite sne iu civitate Aviniouensi, nbi tunc papa
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cum curia sua residcbat Magna nei providencia,
nt hoc anno dno viri magui, per quos multa mala
in christianitnte fiebant, do hac vita tollerentur. iste
scilicet antipapa et Fridericns dictus rex Romano
rum. dux Austria, qui fuerunt materia ct occasio
mnltornm malorum et scismatum in ecclesia Dei ot.

populo Christiano. '
Eodem 4) anno in \'igilia vigilie nativitatis Chri

sti fuit eclipsis lune, quam precesserunt et secuti
sunt validissimi venti.

Anno Domini “) MCCCXXXI Iohannes, rex Boe
mic. congrcgato magno pngnatormn exercitu potenti
manu ingreditur Lombardiam sive Ytaliam et. sine
Marte ") plures sue dicioni subingat t'amosas civita
tas, et sunt be: Brixia. Pergamu, Cremona, Papis,
Parma, Reginm, Mnthinu, Modna atque Luka, quas
civitates cum suis 'districtibus et cnstellis rex in sua

lmbuit potestate. Attendens autem rex Boemie,
quod Ludwicus Bauarus mnltos episcopos, clcri
cos et seculares inuocenter de eisdcm civitatibus
eicerat, et precipue, qui “uwelfi sppellantnr,
frnentes partem pape, et tam religiosos quam
seculares omnes equaliter fovet et amplectitur.
Expulsos revocat ad propria, concordinlu inter
discordantes modis, quibus potest, procurat et
in brevi pacem bonam in partibus illis Deo pro
picio ordinat. Demum quia propter Ludwicum
papa interdictuni generale posuerat., rex [ohan—
nes legatmn sedis apostolice, qui tunc in illis
partibus erat, adiit. ordiunt interdictum in civi
tatibns subicctis sibi tolli et divina sicuti prius
celebrari. Videns itaque rex Iobannes, quod om
nia in manibus suis prosperarentur et ad uutum
suum disponerentur, mísit Alamaniam.pro filio suo
Karolo primogenito, queni loco sni in civitatibus
prefatis constituit capitaneum. Erat enim iuvcnis
ille pulcher, ati'abilis et omnibus ipsum intuenti
bus alnabilis et multum circumspectus, iuvenis
XV annoruin. .

Iuterea cum rex Iohanncs Boemic morem

trahcret in partibus Ytalie, et cunta sibi, ut pre
dicitur, succedcrent ad nutum, Ludwicus Bauarus,
occupator imperii, uogitans, quia bec omnia rex

'; 'I'nniža str. 406. — '; 'l'amže kap. XXI. str. 406. ——') Tamže str. 406. -—'. Tamtéž str. 406; ale Beneš nn
apnivnč udava den 28 pros. místo 26. — *) Tamia kap. XXII. str. 406.

“. Alemannia ruk. — ') Ruk'. má: eiedem. qui, inn-ascriptu sunt. civitates tradideruntJ— ") moi-te ruk.
(H"
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iu suum preiudicium nttemptnret, pncem faciens
cum ducibus Austrie eosdem nec nou regem
Vngarie ae regeln Polonie, viis et modis, quihus
potuit, induxit, ut id, quod solusLudwicus non
poterat, ipsi perňeerent, et terrus regis Boemic
undique hostiliter invaderent et expugnureut.
Cumque intellexisset rex Bóemie, quod prefati
principes ad instauciam Ludwici se nd iuvaden
dum regmun sumu armarent, mox reiicto iu
Lombardia pro capitaneo primogenito suo ad
partes Almanie dirigit gressus suos, et veniens
ad Ludwicum Bauarum iu Rutispouam multos
secum tractatus liabuit amicabiles. Sed ex parte
Ludwici dolo non caruerunt, quod probavit rei ")*
eventus. Quia dum huiusmodi habereutur trac
tatus et inter cetera ordinntum fuit, quod primo
genitus Ludwici filiam regis'Boemie Guthnm
duceret in uxorem, ecce procuraute dicto Lud
wico dux Austrie, quem Ludwicus propterea et
ad hunc finem fecit vicarium imperii, ut terras
regis Boemie invaderet, cougreguto exercitu non
modico fiues regui hostiliter invasit et quantum
potuit. nocuit, predas et rapinas committendo.
Rex vero Boemie comperto, quod tractatus pre
fati inter ipsum et Ludwicum pridie hnbiti pleui
erunt dolo et fraude, quia quos amieos credebat,
facti sunt iuimici, subito versus Boemiam iter
suum dirigit et veniens Pragam magnum congregat
exercitum ad resistendum inimicis et in hrevi
cum sua gente custra metatus est ante civita
tem Laa. Et ňgit sua tentorio in cumpis contra.
duces Austrie, qui secum habebaut gentes pluri
mas regis Vngarie et regis Polonie, ita ut ex
parte adverse viderentur cinu magna potencia.
Rex vero Boemie iuperterritus permaneit in cam
pis cum sua gente, ut predicitur, multum in nu—
mero minori, sed audaciori.

Sepius ') dictum est regi Boemie, ut cum mino
rum haben—etexercitum, _sibi et suis parceret et retro
recederet ad civitates et castra propria, quia ud
versnrii visi sunt muito piures et forciores. Rex
huiusmodi dissimuluns consilium'remansit in rnmpis,
donec udversnrii perterriti metu nd prepria et castra

') Tamia kup. XXII, str. 407. — ') 'l'amže str. 408. — ') 'l'amže str. 408. — ') 'l'amžo kap. XXlll, str. 408. — '
') Tomio str. 408.

") Ruk. ei. — ', Rut. liberatur.
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sun rediront. Videns igitur rex Boemie, quod nd—
versarii n facie sua fugissent, insecutus est eos
usque nd Dnuubium, civitates. municiones et cnstrn
inimicorum viriliter expugnando, et ccridit thum
super inimicos et fugientes ad civitates munitissi
mus et cnstrn fortissinm 'sese occultnverunt. Po.—xt

modum rex Boemie collocatis gentibus suis in me
tis Boemie et Morauie, viris bellicosis, reversus est
Pragam, exacciones u monusteriis et ('ivitatibns ct
universis incolis rc'gui sui recipit. Nec mii-um, quod
recipit, inox stipendiariis et eis, qui pro defensione
patria lolioruverunt, distribuit. Hiis sir diapositis
rex Boemie versus Frnucinm trnnsiit, non tam equi
tando quam in equis velocius currendo. Habebnt
enim de more idem rex cum suis puurissimis velo
cissime equitare et de dunbns dietis communilnus
furt-re unum sntis magnum. '

Eodem “) anno in festo sancti Andreu sol eclip—

sim patitur, et iu plenilunio luuu similiter. Yemps
calida et sstis temperata. .

Post 3) recessum regis remunsit Vlricus l'luh
pro mpitaneo in regno Boemie, hunc enim feccrat
rex de puupere divitem, quia streuuus et audax
fuerat. '

.inno *) Domini MCCCXXXII durnnte inter

Boenws ct Australes gwerru predicm muito hinc
inde sunt prelia commissu; in quodum enim con
tiivtu Henricus de Lypu cum lohunne fmtre _suo et
multis nobilibus cnpitur, quem rex superveniens
datis multis pecuniis et restitutis pluribus castris,
que obtiuuerut, & cnptivitute liberavit.') Hiis autem
tcmporibus Benessius de Wurteuherg iu prelio nh
Austrolibus occiditur et in Grediss sepelitur. Tau-'
dem rex lohaunes fecit pacem cum Australibus. et
tractatur, ut ipse, si sedes upostoiica dispeusuret,
iilinm olim Friderici regis duvere debeat iu uxorem.
Sed nou habueruut tructatus huiusmodi suum
effectum.

Eodem ») anno Ludwicus anu'us propter odium,
quod habuit contra regem Boemie, suscitut adrersus
Heuricum, ducem Bellarie, gcnerum regis Iohnnnis,
Ottonem et Iienricum secundum. duces Bauarie, ct
congregati ceperuut sibi mutuo suas terras devastare.

Ina! 
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1882Rex itsqne cum patrno suo urchicpiscopo Trener-cosi
venit in uuxilium genem ") suo ct fiuuliter pacifi
cm'it inter eos gwermm huiusmodi.

Eodem ') tempore rex Iolmnnes inivit uovns
amicicias cum Ludwico Bausro, promittens se inter
poncre pro illo apud pupum pro reconciliacione.
Soil mittens uuuccios rex nd curimn Romanem, et
licet lionoriiice per papum et cardinules fuissent
suscepti et pertractati, Ludwicum tamen non potuit
cum ecclesia concordure, quia. niminm contra eccle
sinm exoesserut, et uon vere sed colon-ate penitere
proponelmt.

Anno ') Dmnini MCCCXXXIII fcre toto nunn
rex lohannes se u regno suo ubsentuvit.

Eodema) anno filius eius primogenitus Wen
cesleus, qui et Karolns, in pnrtibus Ytalie pro patre
cšpitaueus derelictus. cum tyrannis Lombardie multos
conflictus hsbuit ct gruciu Dei iuvante. semper Victor
exstitit. Tandem eodcm anno in (lie ssncte Kathe

rine contra eundem principem. adhuc iuveucm. XVII
annos etatis sue hnbentem, congregnti sunt tyrnuui
Lumbnrdie et Tuscie cum meximis exercitibus et

inuumembililms gentilms, viilclicct Mediolunenses,
Veronenses, Mantwanus, Fenm'ienses, Florentini et
alii cis nillierentes, et rastru. meteti sunt in territorio
civitntis Mutyne iuxtn custellum, quod vocatur sum-ti
Felicis in dominio regis Iohannis. Illustris vero prin
ceps Karolus prcdictus, licet muito minorem lmberet
gentem, ale misericordia Dei et suomm Almnuorum

et pnucorum Boemorum strenuitate presumens, cum
prefstis tyrnnnis hcllum et certamen inivit, et factus
est miles in eodem belle. et duo dextrurii' occisi

sunt sub eo! et ipse ipso die triumphum in tercie
dextrm'io obtinnit. Et (le u_dversariis capti sunt ultra
mille gslenti et sex milic. armntorum pedestrium,
interfecti quoqne multi sunt in eodem prelio, et
Deus dedit victoriam Karolu in ille (lie (le suis
inimicis;et contrita.suntcapitmluis
multis et reliqui a facie Knroli fugieruut. Puter vero
eiusrex Iohnnnes magnum cougregnverat exercitum
fillo in unxilium progressurus. Audito, quod ňlius
eius felici potitus esset victoria, letutns est in
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iilio in hiis, que dicta sunt sibi, et Deo, qui
victorinm largitur, grncins referens Lombardium
provectus est, et per illmn estatem fecit guer
ram contra suos inimicos.

Eodem ') anno Loketko, rex Polonie,
cui successit in regno anymir, ňlius eius.

moritnr,

Eodem 5) anno III kelend. Novembris linrolns,
domini regis Boemie |n'imogenitns, qui per XI nuuns

absens fnit, de Lnugbardia gegen-suisciritntem Pru
gensem ingreditur et &clero et a ponulu cum_magna
solempnitste et leticiu suscipitur, et stntim in _lircvi,' I . l ,
post hoc domum swe pallucmm regale m castro Irn
gensi (le miro et snmptuOso opere iurepit construere.

'Item recipiens n terrigenis bernam seu collectam
uenernlcm, custru et bonn. quo pnter snus obliga
vernt, redemit et impiguoruta rccupcmvit.

Eodcm“) anno lolmnnes, rox lloemie, eidom
suo primogenito Karola -mnrcliiouutum Momuie cou
tulit. Qui ncciplens gubernm-ula r'egni lloemie et
murchionutum Momuie multum se legulitcr gessit
in omnibus, itn ut ab omnibus pnuperibus et divili
lius uimio diligeretur nii'ectu. Pacem ecium pro
cumbut totis viribus in terris suis. lutrones et fu

res undique perseqneudo. Pecuuias eciam, quas
percipielmt partim trensmittebat patri, qui, ut
frequeuter, in alienis morsbstur partibus et cum
residuo bona obligata exsoluebat.

Eodem anno post recessionem filii sui ile
Lombardia rex Iohunnes perdidit civitntem Ln
canam per trsdicionem Castrucii filii Castruczii,
qui quondam fsctus dux ibidem per Ludwicum
Bauarum. Sed rex Iohannes intrundo per castrum
cum suo exercitn recupersvit eandem et statim
secutus est filium et ivit Luczcmburgam; filius
vero, ut premittitur, Bocmiam.

Anno 7) Domini MCCCXXXIHI priilie idus lnnii
inclytu domina Blanczka', Philippi regis Francie so
ror ac conthorališwřioínini Kuroli. nmrcliionis Mn

rnuie, de Francia Bocmism duetu ngense castrum
ingreditur et al. universo clero atque populo letnuter
snscipitur.

') Tnmže str. 408 a 409. — ') Tamže kap. XXIV, str. 409. — ') Tamic str. 410. Srovnej těž Život císaře
Karla IV. Prameny děj. &. III. str. 342 a 843. - ') Kronika Františka Pražského, Prameny děj. č. IV, lm. Ill, kap. 1.
str. 409. — ') Tamia str. 413 a 414. — ') Tnmže str. 414. — ") Tamže kap. Il, str. 414.

') Buk. generi.
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Eodem ') anno dominus Hinko, Olomucensis
episcopus, moritur et in ecclesia ngensi sepelitur,
qui creavit ct dotavit altare in honore sancti
Materui cum bonis suis patrimonialibus. Cui
snccessit i)) episcopatu Olomucensi Iohannes,
prepositus Wissegradeusis, frater regine Eliza
betl) )) latcre, vir magne industrie et multe dis
crecionis.

' Bodem *) anno circa festum sancti lacobi orta
est discordia maxima inter clermn secularem et fra

tres mendicantes civitatis Pragensis occasione quarte
funeralinn).Cumque clerus secularis litteras apostnlieas
pro liuiusmodi quarta in habenda ccclesiis rerum po
pulo publicaret, veniunt fratres ordinum mendican
cinu), litteras easdem do manibus auii'erre conantnr
clericorun). Fit rumor maximus i))diversis ecclesiis, et
iam l'ratres a (de)-o seculari. iamque clerus secularis
:) fratribus acriter rerberantur. Multi ex utraque
parte fuerunt in preliis hninsmodi value)-ati et gra
viter verberati. Fit magnum mnrmur et intolerabile
scandalum i)) popnlo. Fratres ad sedem apostolicam
appellant. et clerici eorum appellacioni non dei'erunt,
et sic se vicissim excommunicant. Tandem inter—

veniente domino Iolianne, Pragensi episeopo, cuius
interest incommoditatihus ecclesiarum occurrere, pre—
dieta discordia couqnievit.

Eodem 3) anno dominns lohannes papa XXI!
i)) Avinione moritur et ibideu) sepulture traditur
anno pontificatus sui XIX'X

Eodem anno ") obiit magister Vlricns de Pac

hyenicz, docto)ldBCMtO!11Q,gmpiovidit et |)roeu__ravit.
quodin aurorissingnlisiu Pragensiecclesiamissa"Wm

Eodem 5) anno Lndwicus Banan—usin contemp
tum ecclesie episcOpnm Herbipoiensem et alios
plures, qnibus sedes apostolica de episconatibus pro
vidit, temerario ausu de sedibus bniusmodi repnlit
et de ecclesiis illis suis providit et compulit pro

plmnme.Et licet iste Lndwicus foretprinceps cru
delis ct ecclesia saucter cliellis _nunquam tamen

mg;)it aligummmgn—me. Sed cum papa__generalemterris))wgwiicmm unu_m
___———-——-—.._..
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qnemque clericum sne conscieucie )jeliquit Sed iw
heu! omnes clerici tam seculares fuerunt sedi
sancte rebelles et prophanarunt divina, cxceptis
fratribus Predieatoribus, qui saniori ducti con
silio i)) locis suis iuterdictum servaverunt. Ve
rumtamen iste Ludwicus _li_c_etesse;_)llaluLerga

ecclesmmi)) terris tamen_i_n)pe_)ii.pacem hcnam

peditam, p)_pterea n_civibi13__impcr_iim))l_t_))n_)__gli
__l_ig_l_)a_t_u__-_).

Eodem “) anno dominns lacohns, presbyter car—
dinalis titnli sancte Prisce, abbas de ordine Cister—
ciensi, )) sec)-o ca)-dinalium collegio in snmmum
pontiticem eligitur et Benedictus papa XII appellatnr.

Eodem 7) tempore rex Iohannes filiam suam
Annam eepulavit Ottoni, dnci Austrie, previa dispen
sacione apostolicu, quia illa erat in tercia linea con
sanguinitatis; et carent heredibus.

Eodem “) anno rex Iohannes duxit sibi i)) con

iugen) Beatricen) virginem. iiiiam ducis Bnrgundie,
comitis Claremcntis in partihus Gallie.

Eodem ") anno mortuo Henrico duce Karintie,
qni seribelmt se regem Boemie, successit iili in
vomitatu Tyrolis lohannes, filius Iohannis, regis
Boemie, qui dnxerat tiliam dicti Henrici, cuins se

pater scribebat regent. Anna, filia regis [Bnende Wen
ceslai] premortua i'nerat, et ipse dnxit aliam de
Brnnzwik, ex qua genemvit filiam nomine Margare—
tham, quam duxerat lolmunes, filius regis Iohannis
Boemie.

Eodem "') anno IX kalendas [uuii nata est do—

mino KM'OIO,marchioni Me)-unie, ex domina Blancza

sua coniuge. primogenita Maigareta. quam posteatradidithim quesineprole
moritur.

Eodem ") anuo VI idns Aprilia circa medium
noctis iacta est eclipsis inne, unde liyemps fuit
aspera et estas pluviosa et frigida.

Jaden) ") anno XIII kalendmz Novembris Eliza

' beti), quondam Boemie et Polnnie regina. relieta re
gis Wenceslai et Rndolii, ducis Anstrie, que appel—
labatur de Grecz. moritur et i)) Brauna in monaste—

rio, quod ibi fundarit, sepelitur.

,) 'l'amte kap. 11, str. 416. — '; 'l'nrnte hp. 11 (Ill) str. 415 uns. — ') Tam-le kap. IV, str. 417. — ') Tamia
str. 417. — ') Tamia lup. IV, str. 417. -— ") Tamia kap. Vll. str. 420. — *) Tamia kap. VIII, str. 421. — ') Tamia
str. 421. — ') Tamia kap. VDI. str. 421. — ") Tamia atr. 421. - ") Tamia str. 481. -—") Tamia str. 421.
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Eodem anno Iohaunes, rex Boemie, ante
obitum Henrici ducis Wratisiauiam mísit Karo

lum primogenitum adversus Bolkonem, ducem
Slezie, dominum in Munsterberg, qui devastavit
sibi totam terram snem et civitatem Kanth in
diocesi Wratisiauiensi obtinuit. In qua reysa ba
rones de Sternberg de Morauia cum pluribus
uobilibus debellati sunt et capti. quia, qui eos
conducere debebant, ipsos prodiderunt, et (luxe
runt per loca, ubi eorum iuimicis fraudulenter
eos tradiderunt. Nomina eorum: A-ruoldus de
Raehuow et Michalico de Borow, qui et porcio
nem cum illis perceperuut de huiuamodi tra
clicioue.

Bodem ') anno Henricus, dux Slezie et domi
nus Wratialauie, nmritnr, et terre ipains od regnum
Boemie devolvuntur, ale quibus ae Karolus, marchio
Morauie, protinua intromisit. Sic postmodum rex
Vngarie et rex Polonie promiscrnnt et inraverunt
iuvare regem Iohannem contra Ludwicum Bauarum
imperatorem') et contra duces Austrie, quia occu
parerant contra Iohaunem, comitem Tyrolis, filium
anum, (lueatunn Karinthie, et ultra XX milia nmr—
carmn. Et e conuerso rex Polonie' renuncciavit terro“

Slezic et ducibus et civitati-Wratislauiensi, et du
cibns“) Oppolie,prout in iittera desuper ibidem
iste eoutinetur.

Eodem auuo rex Iohannes cum primogenito suo
Karolu veniunt Vngnriam et cum eodem rege pacis
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fedora ct mniciciam contmliunt, nbi inter alias tmr
tatus ordiuutnm est, ita quod rex Iohanues receptis
a Casmyro, rege l'olonie, XX milibns marcarnm, ro—
nuucciet titulo regni Polonie. Et ipse rex Polonie
renuncciat omni iun', et si quod putnisset sibi com
petere iu civitate Wratisiauicnsi et in eius diocesi
et in ducibns Slezie et Oppuliensi, prout in littera
infra scripta clariua exprimitnr. Et ab eo tempm—e
rex Iohannes cessavit se scrilwre regem Polonie.
Fartaquc est liga et unin inter regem Boemie ot
Karolum marchionem ct regent Vngaria atqne Ka

_zimiruni, regem Polonia.
Eodem ") anno dominus Karolns iturns Vaga

riam venit de Burgiino „Pi-agani, et ibi uocte qua
uialn dmn quiesceret cnm suis cubiculariis et igni—
arderet iu camera et canclele plnrime, ecce! aubitu
apparuit quidaln spiritus immundns, qui “acceptis
c_rphis proiecit hinc imle per cameram principia,
cunetis \'identibus, quia cyfi movebantur et in an
gulis resouabant ex collisione, spiritum tamen nus
quam videi-ant. Item postea supervenit ad eundem
principem Matyas, capelianus domini lohannis,
comitis Tyrolia, fratris sui,') eumqne petivit,
ut procederet versus Tyrolia et regeret terrain
illam pro fratre suo, qui adhnc inveuis erat, et
aibi iu omnibus vellet prosperare, et ex parte
spirituum, qui Krzetky dicuntur, dixit, quod illi
esseut spiritus, qni feceraut insultuln in camera,
ut prefertur.

') Tamia str. 421 a 422. Srovnej téz: Život Karla IV, Prameny děj. č. 111. si_r.850. —-') Zivot cis. Karla IV,
Prameny děj. č. 111, str. 860.

') Buk. imperii. — "; Rukopis má. duoes. -—') Hut. má toto zneni: li'alris sui, qui ex parte spirituum. qui
Kneiky diountur, ut procederet atd. az |: slovu prosperan, et dixit. quod illi cssent spiritus, qui atd.



'in anxilinin fratri snu lolianni,

LIBER TERTIUS.

Anno ') Domini MCCCXXXVI Beatrix, cuniunx
regis loliannis, Boomiam ingreditur _et corona reg'ni
lloemie coronatur.

Eodem *) anno Karolus, marchio Morauie, venit
duci Karinthie et.

comiti Tyrolia, quem (lm-es Austria pro liuiusmodi
terris graviter impugnabant.

Bodem 3) anno Ludwicus Banan-us, iam non oc
cnltus sed manifestns inimicns Boomorum, mittit
lcgatOs suos ad regem Iohanneln et ") ten-ani et.“ci
vitatem Egrensem sibi restitni appositis minis ex
pustulat. Sed nunccii vacui et spa sua frustrati ad
propria rodeunt.

Eodem ') anno cum duces Austrie ab impcdi
mentis loliauuis, ducis Karintye, iilii regis Boamie,
nollent (lesistero, rex lobannes congregato maximo
exorcitu terms eorundem ex ista parte Danubii in
vasit et devastavit, igne cremamlo civitates ct. vil
las, ct inultas eorum obtinnit mnnicioncs. Nobiles
plni-cs cepit ct dampua in'ccuperahilia cis intulit.
POI'I'O duccs Austria, qui iu campis cum maximo
iacebant exel-citu, timoro pcrtcrriti a facio regis Boe—
mie fugierunt. Iutellexerant enim, ot sic fnerat. oon
dictum, quod die crastina, hoc ost scquenti die post
festnm Georgii, rox cum oisdein calabrare voluit
bellum, undo quamvis muito plurea essent, tamen
quia andaciam regis Boemio et suo gentis timebant,
ut prius sopius fuerant experti, retrorsum cum vi
tnperio abierunt. Rex vero Boemio in municionibns
ac civitatibus Anstrie, quas acquisivorat, collocatis
viris hellicosis Pragam cum triumplio roversus est.

Et quia pro stipendiariis pocuniis lndigebat, cepit “art_
em-ogitare diversos modos conqnirondi pocunias,
monasteria ot civitatos talliando, ungeltum, quod
prius nnnquam auditum fuerat, recipiendo dc vino
ot. sale por totum regnmn; bei-nas eciam sen rega
lem collectam sepius recipienclo a suis Bocmis. Prop
terea multi adversus ipsum clamabant, sed qnid
clamarent., iguorabant. Nonne melius fnit dare
pan—tempecunie cuilibet, quam regnum (lestrui
per liostes et vastari? Providarat enim rcx Io
hannes, quod licet ox omni parte terro sne ha
beret principes _inimicos, utpote Lutlwicnm Ba
uarum, qui potentissiine regabat imperium, (lu
ces Austria, marchionem Brandebnrgansem, iiliuni
Lndwici, marchionom Misucnsem, _regem Polonia,
duces Slezie plnres, ot. nunqnam aliquis cornm
prasnmpsit invaderc tines regni Boemic vel in
trare, sed ipse rex [eos; nam]') omnes circum
sedontes principes ipsum regem et suam gen
tem maxima timebant, quia, ut dicitnr, audaces
fortuna invat.

Eodem 5) anno ipse rex—fecit rodi in synagoga
Indeorum Pragensium ot invenit plnra mllia marca
rum,sed malo ductus cousilio, et precipuc par suos
Royncnses, qui sibi adhembant, illcctus, Dei timora

postposito fegL_o_diinecclesia Pragcnsi penas se
pulcrum sancti Adalbcrti &' in capella divisoria,
sporaus aliquid l'uvonire, sed spe sua Ířísíratus imaP—P—_— ___—___.— -——————
giuos “) XII apostoloruln. qua pro sepnlcro sancti

enccslai fnerant per-__iili_u_m_su_u|_n__Igarplnm et de

ídelium olomosinííalirifaigL_tilisinli_t___ct asp01_ta_vit.

.) Tomio kap. IX, str. 422. -—') Tamlo str. 422. — ') Tamia str. 422. — ') Tamia str. 422 a 423. — *) Tamia
str. 428. — ') Tamia. kap. X, str. 426.

") Buk. ut. -—') Slov: eos; nam nema rukopis.
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Nec divina ulcio defnit; permitteutc enim Deo,
qui suam et sauctorum suorum iniurlam ulcis
citnr, ipso (lie, quo bec iacta sunt, quidam po
teus miles de Reno, qui in hniusmodi actu ne
pbario primns et precipuus cousiliarius fuit, a
quodam inopinate occiditnr in civitata Pragensi.
Rex autem Iohannes, qui nsque ad bec tempora
dolorem oculorum passus est, (Leiuceps. .omuio
excecatus est, et non vidit lumen diei usqne ad
“diem mortis sua. Neque contra divinam volun
tatem, qui permiserat hoc factum, non dubitatur.
Nec enm potueruut iuvare, nec curare aliqui
medici. quos de diversis partibus, eciam (le pa
ganismo advocaverat, quorum aliquos postea facit
iu aqua dimergi. Simulabat se tamen idem rex
\'idere, cum non videi-et, et multi, qui ipsum
intuebautur, cecitntem ipsius non consider-were,
quia omnia iacta sua taliter dispouebat, nt vi
dere crederetnr.

Eodem anno rex Iobauues in Morania cum
regibus \'ngarie et Polonia babuit coucilium. et
duces Austria iterum invadere disponnut.

Eodem tcmpore ') Iohaunes, episcopus Pragensis
consider-ans, quod vigilia Epiphanie Domini. et sancti

Viti, quas sui pradecessores mandaverant sub pena
excommunicacionis ieiunari, male ieiuuabautur. Vo—
lens consulere animal-uni saluti, huiusmodi mandatum
dc ieiuuaudo relaxavit et seuteucias austulit. Suc

cessor vero suus, dominus Amestus, primus
archiepiscopus Pragensis, licet solus easdem
vigilias iciuuaret, necessitatam tamen ieiunaudi
aliis imponere noluit, sed queiulibet suo arbitrio
reliquit.

Eodem “) anno cum circa festnm sancti lacobi
rex lobanues cum suo exercitn terrain Austria iu
trasset, et ipsam graviter depopularetur, audiens boc
Ludwicus Bauarus cougregato similitar magna exer—
citu bostiliter invasit generum regis Boemie. Henri
cum ducem Bauarie. Quod cum pervenisset ad noti
ciam regis Boemie, mox derelicta Austria cum tota
gente properat iu auxilium genero suo et in brevi
perveniens ud illnm castra metatus est penes mona
.sterium, quod Aldirspach nominatnr. Et eum exercitus
regis Iobamiis et ducis Henrici in eodem loco contra
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exercitum Ludwici iaculsseut XII diebns et multa

liinc inde particularia prelia fuissent commissa. ecce
Ludwicus cum Ottoue, duce Austria, aa nacte in
cuius crastino debuit bellum committi. licet muito

maiorem baberet exercitum, fugit ct trausivit per
Patbauiam versus Lynczam, .voleus per illam viam
ealide subintrare Boemiam. Ut autem rex Boemie,
qui adhnc in predicto loco permauabat. versuciam lla
nari et Ottonis cognovit, movit exercitum suum ver.—ms
Boamiam cum Henrico, genet—osuo. ingressum Lud

\vici et gentis sne probibere volentes. Ubi autem
perveuisset ad Ladwicum, quod regi Bocmie denu
datum esset consilium suum, et i'uerat premouitus,
intencioue sua t'rustratus. disperse e.\'ercitu rediit ad
propria. Otto autem dux Austria videns, quod uec
per Lndwicum _neque per alios proiicere potuit,
trewgas pacis cum rage Boemie iuivit et iuediaute
rege Vngarie talis inter eos intervenit coucordiu, ut
loliauui. iilio regis Boemie, comitatus Tyrolis, duri
bus vero Austria pars ducatus Karintbie debeat
remunere et aliqua castra Karintbie.

.\nuo"') Domini MCCCXXXVII rex lobaunes
mitigata gwarra, quam habuit cum ducibus Austria, as
sumptis secmn filio suo Karolo et genero suo Heurico,
duce Bauarie, trauseuut versus .Prussiam. Mirabile
quidem est, quod non sufiiciebaut ais gwarre cum
suis vicinis, et illis non plena placatis, ymmo terris
suis adbuc sub custodia derelictis, omnes proceduut
ad inpuguaudnm iuiideles. Sed yemps calida eorundem
principum transitum impedivit. Nam paludes con
gelate non sunt, nude reverti coguntur ad propria.

Eodem *) anno nntus est iilius regi lobanni ex
Beatrice, rousorte sua, cui nomen iu baptismo im

pouitur Wenceslaus, quam postea fratěr su'us 'Ka
rolus' ad imperium promotus fecit' dncem Luczen
burgensem. Hic postea duccus iiliam ducis Bra
uancie, relictam comitis Holandie et Hanonie,
factus est dux eiusdem terra Brauancie.

Eodem *) anno iu meuse Iulio quedam stella,
que cometa dicitur, fara per unum meusem apparuit,
quam inopia bladi subsequitur et viui.

Almo ') Domini MCCCXXXVIII Deus omni
potens, qui iu sauctis suis est gloriosus, iu sacre
meuto qnoque sni preciosi corporis dignatus est

') Tamia kap. IX, str. 424. — ') Tamia kap. X, str. 424. — ') 'l'amže kap. XI, str. 425. —'-') Tamia. — *)Tamia
str. 426. -—') Tamia kap. Xll, str. 426.
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gloriosior apparere. Nam in diversis locis corpus
Christi miraculis claruit gloriosis. ln civitate Pra
gensi ecclesia sancti Andree exusta-est igne totaliter,
sed corpus Christi in pixide cum suis panniculis
permansit omuino illesum mirnculose. Item in Pne
wicz prope Cbutnam -inventum est corpus Christi
sub arbore, quod claruit miraculis ibidem, ut refe
rnut plurimi; nam mulier quednm, que per IX annos
languitla in corpore fuerat et. muta, illuc adducta
sanata est. Item vir quidam, qui percurrum et rotas
gravitcr Iesus et in membris contractus fuel—at,ibi—
dem addnctus sanitatem pristinam rebabuit.

Eodem anno in civitate Gurzym inventum est
corpus Christi crnentatum, ct communis referebat.
fama. quod Indei denuo martirizavcrunt illud. Ad ilia
ergo Inca iiebat maximus concursus hominnm, et
Iudei fere in omnibus partibus trucidabantur.

Eodem anno iu vigilin translacionis sancti Wen
ceslai creator omuium Deus propter merita eiuso
(lem sancti miraculum in civitate Pragensi ostendere
dignatus est. \lam viri quidam in arte balistariorum
ernditi inter se conferebant. dicentes: Die crastina
celebrabimus festum sancti Wenceslui, patroni nostri;
inter quos erat unus Theotunicns, qui blaspbemando
eis respondit: lllius rustici festnm non ceiebrabo.
Mox idem, cunrlie—cverba protulisset, illico mutus
eň'ectus est, et cecidit timor super omnes. qui hoc
audierant. Die altera, hoc est in festo translacionis,
ndducnnt huiusmodi mutum et deponunt ante se

pulcrnm sancti Wem-eslai et orabant pro ipso Deum
et. sanctnm martirem. Cumqne allatnm caput sancti
Wenceslai et eiusdem muti capiti superpositum
fnisset, mox ipse, qui mutus fnernt, apel-uit os suum
et perfecta vace magnificabat- Deum et sanct'um
Wenceslaum, cuius meritis se fatebatur liberatum.

Eodem anno 1) tempore estivali venernnt Boe
miam locuste pcr tnrmas et in maxima quantitate,
que inter solem et terram volantes faciebant umbram;
nbicunquc autem ceciderunt iu cnmp'is, bladum, fe
uum, arbores et alia tori-e nasceucia_penitus de
struxerunt et maxima bominibus dampna intuiernnt,
ita ut specialis plaga Dei et pennissio putaretur.
Fuernnt eciam in nliis terris et similia ac mniora
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fecerunt. Finaliter Deo propiciante post multa in
commoda nobis illata'versus plagam septemtrioualem

recesserunt.Et referebatdominnsKarolusimperator,quia“eot_e_mpore')„mmm locu
stas ad latitndinem trium mil iarium et longitudiuem
quinque ml larium, et quaudo deponebant se nd ter
mm, fuerunt in spissitudine nd duas palmas, et
Vol—atuseurum fuit cum maximo sonitn ex alis ipsa

rum, et fetor ex eis prnrumpebat validus et magnus,
et alas babebantquasi (IM.
_" Plodem anno mortua est Anna, iilia regis Io
hannis, quam habnit Otto, (lux Anstrie, et similiter
ipse Otto in brovi, videlicet infra sex septimanas.

Anno 8) Domini MCCCXXXIX in crastinn oc.—!

tare sancti Petri et Pauli circa horam vesperarnm
sol eclipsim passus est.

Anno *) Domini MCCCXL rex Castelle, rex Na- :.
narrie et rex Maioricarum congregati in unum lm
buerunt coniiictum cum pnganis et Deo adinvnnte
obtinuerunt victoriam. et infiniti ex gente pngano
rum mortui sunt.

Eodem 5) anno dominus iolmnues, episcopns I'm
gcnsis, consecrnuit cborum monasterii sui in Rud
nicz in die Assumpcionis beate Virginia. 1m

Anno Domini “) MCCCXLI Kazymirus, rex Po
lonie, babuit gwerrnm cum Rutbenis et Lytwauis in
iidelibus, qui venerant ad occupandum regunm et
terms Polonie et Deo propicio recesserunt post tem—
pus breve.

Eodcm .anno dux Luthwanorum accersiri
fecerat ad se X sacerdotes et christianos pluri
mos, cnpiens tandem christiana fide imbui. Sui
hoc considerantes ipsum dncem veneno intoxi—
car.uut '

Eodem anno Lndwicus Banarns occupator
imperii, omni malicia et dolo plcnus iniqnitntem
meditatns est in cubili suo, astititqne vie omni
nou bone. Maliciam et fraudem excogiuwit, qua
liter iraudulenter et sub doio matrimonium in
ter Iohannem, ducem Karinthie. comitem Tyro
lis, iilium regis Boemie ex una, et filiam olim
Henrici, dncis Karinthie, legittime contractum
et copnla carn'ali aute plures annos consumn

') 'l'amže str. 427. — ') Vi
ského kap. XII. str. 427. — ') Tamia kap.
kn. Ill, kap. XIV (Vl), str. 480.

ivot císaře Karla IV

. 528. — ') Tnmže lm. !, kap. XXXI, str. 886. — ') Tnmže
'. č. 111 str. 356. — ') Krou. Františka Praž
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tum,") irritaret et \lestrueret atl hunc l'inem, nt
tilius suus primogenitus Ludwicus, marchio
Brandeburgensis, illam sibi in coniugem accipe—
ret et. terrain uxoris sue possiderepet expulso
Iohanne comitutum Tirolis occuparet Sed res
ista *Iohannem regem et filium eius Karolum
non latuit, unde ipsi sepissime visitarunt dictum
Iohanuem, comitem Tirolis, sibi consulentes,
ut caute et circumspecte (le suis ageret factis,
quia Ludwicus predictus omne malum cogitabat.
Iohunnes vero, dux Karinthie et comes Tyrolis,
suis baronibus plus, quam expediebat, credens,
monita paterna et fraterna sprevit tanquam puer
et totus iuvenis et talium iuexpertus. Credebat
enim, ut ex falsa suggestione suorum didicerat,
quod pater eius veniens ml filium nou uisi pe
cuniam et inpingnoraciouem terre quererct. Cum
tamen coutrariuln esset verum, ut rei experiencia
docuit, quia eodem anno in die Animarum, dum
Iohannes dux predictus de cnstro suo Tyrolis
cum pauca gente ad spaciandum (lescenderet,
nullum ponitus haberct timorem (le uxoris sue
infidolitate aut baronum tradicione, ecce ipsa
ducissa oblita sui proprii honoris se cum suis
consiliaris clausit in eodem castro et falniliam
Boemicalem totam expulit et maritum venientcm
nd castrum non admisit. Turbatus autem (lux
ad alia voluit sun casti—'aascendere et fuit ubi

que prohibitus. l_utelligens autem prodicionem
et tradicionem esse factnm, declinavit ad quen
(lulu uobilem, dominum Tegnonem deVillandera,
cui frster eius, dominus Karolus, luultu bonn [fe
cit].*) et [ibi]'_)per aliquot dies latuit et abiude ad
dominum Bcrtrandum, patriarchou) Aquilieusem,
pervenit, qui eundem ducem expulsum fere per
menses quinque secum retinuit et honeste per
trnctavit et captata opportunitute Boemiam re
mísit. Et sic idem dux suam perdidit terrain, qui
plus alienis quam suis credidit.

Uxor vero eius deposito peplo crinale more
virginum capiti suo inposuit et asserens men
daciter, prout postou rei experiencia (locuit, Io

') Ludvík vévodu Bavorský & markrabě Braudonburaký zemřel
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hunnem. sunm conthornlcm, fuisse impoteutem,
Ludwico Brandeburgensi, prout Ludwicus Bana
rus ante plura tempora disposuerat, nupsit. Post
plum tempora Ludwicus ipse ex eadem gcnuit
tilium et tactus perpetuo dolore ac morbo in
curabili peclum, qui vol-,aturlupus, miserabiliter
mortuus est Sed et, ne semen" iniquum sibi
superesset, filius eius (le malo mntrimouio pro
creatus post hec in brevi luoritur. Ducissa vero
predicta funesta iusto Dei iudicio postea dictam
terram perdidit et iu miseria (lies sugs tiuivit. ')
Terra autem predicta ad mauus (lllcuquuš't-Tie
perveuit. qui postmodum pro eadcm multas cum
filiis Bauari discordias hahuerunt. Iohanes autem
dux cxpulsus hiis temporibus in lloemia. pcr
mausit, cui pater suus (le statu competenti pro
\idit. Intel-iní cciam ex quadam libera g_euuit
tilium, posteliprepositum Wissegrandesem tact.,mn—___.__—_——....—__.—
cui nomelLLolmunes. ct___sicvic_i_u|_n-_iinpotencie
sibi falso ascriptum expurgmit.

Eodemal anno Margui'etlia, filia regis lo.—
hannis, relicta olim Henrici ducis Bauurie, post
mortem Iohannis sui primogeniti Boemiam re—
vertitur et licet invite,et reniteus Kazymiro, regi
Polonie, desponsutur, et quia, ut dicit scriptura:
Invite uupcie malos soleut exitus hubere, ipsa
Marguretha tuctu infirmitatc longu et maxima,
antequmn conveuirent, tercia die aute festum
saucte Murgarethe in civitate Pragensi moritur,
et in AulaRegia sepelitm, et comeisum est
festum nupciarum in luctum et lamentum.

Eodem 3) anno Iolmunes rex Boemie, zelo
accensus devocionis, .licet \'ideretur vir nmndanis
actibus totaliter implicatus, utpotc, qui in tor
neumeutis et uliis militaribus exerciciis nimium
delectabatur, salutis tamen proprie non immemor,
predecessorum suorum, regum aw ducum Boemie,
sequeus vestigia, ad 'laudem Dei omnipotentis
et gloriose virginis Marie, genitricis Domini
nostri Ihesu Christi, fuudavit monasterium sub
montcPetrinopropecivmsem Mi
norem et exstruxit (le miru et luudabili opere,

dne 17 ziři l361, Mninhard Ill. syn jeho .

Markéty Tyrolské. zemřel dne 13 lednu 1868 n h_lquětn r. 1369. — *) Srovn. kron. Franlilkn Pražského lm. III, kap.
XIV (Vl), str. 431. — ') Srovn. tamtéž str. 432.
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ot in eodem collocavit fratres Carthusiensis or
dinis, quibus providit de censibus et vite neces
sariis suflicienter, quorum eciam ecclesiam libris,
ornatibus et clenodiis decentissime decoravit.

Eodem ') anno occisuse_st_inquisitor heretico
[211131] sanctum Clementem in Praga, vir bonus et
ntilis ecclesia Dei, per quosdam hereticos, qui a_d
ipsum venerant, simulantes se illi yelle coniiteri. .,

Anno ') Domini MCCCXLII calido vento Australi
preambulo, quem pluvia quasi vernalis fuit snbsecuta,
post 'durissimam hyemem 'et gravissiiuam, in qua
multitudo hominum in plurihus terris fuit cxtincta,
factum est grande diluvium per impetnm aque ni
valin et pluvialis, et propter ingentom molem glaciei

et spissitudinem qmtus est pons lapideus Pragensis
.in plunbus locis. et ita ut vix qunrta ars rema
neret. Omnia molendina eorum et obstacula de
“šitím sunt, et plures ville iu littore cum homini
bus et animalibus perierunt. Et quia inapinatc et
repente factum est diluvium, vise s_unt domus cum
hominibus molendiua cum suppellectilibus, infantes
cum cunabnlls natantes, qnibus nullus succnrrere po
terat. Et facta suut dampna irrccuperabilia ex in—
uudacione huinsmodi, et precipue propter rupturam
pontis Pragensis.Menim primo homines intelle
xerunt, quod tam grande et arduum bonum perdi

_(_le_m_r_it.Fit quoque labor magnus et periculum in
navigando, et meror panperum naulo carendo. Cor
ruit autem ipse pons ipso anno in die sancti Blasii
in ipsa nocte, ct pons' lapideus in Drzezden suier
eodem tlumine con-uit.„“““—x_—

Eodem ann'o de mouse Aprili Iolianues, dux
Karinthie, expulsus venit Boemiam, et amplius
non est reversus Kariuthiam neque ') ad comita
tum Tyrolia, quia Ludwicus, marchio Brande
burgensis, terram eius et coniugem occupabat
cóntra Deum et iusticiam.

Eodem ;) anno Karolus, domini regis Boemie
primogenitus, marchio Morauie, zelo devocionis ac
census, accedcnte ad hoc assensu patria sui Ioliau
nis. regis Boemie, ac venerabilis patria lohannis, epi
scopi Pragensis, et capituli eiusdam ngensis eccle
sie, in capella regulí Omninm Sanctorum in castro

\

KRONIKABENEŠE z wsnmm.

Lageusi creavit collegium, \'idslicst prepositum, de
canumWae Xministros,quibuslarge
providit, quorumque e(clesiam innltis sanctorum _re

liquiis et aliis clenodiis __largiterdecoravit, volena ct
deeernens, ut presentacio propositure et prebeuda
rum ad ipsum ct successores suos, reges Boemie,
eleccio vero decani ad capitulum eiusdem collegii
debeat spectare. Quam creacionem et erecdonem dn
minus papa Benedictus XII suis litteris bullatis ap
probavit et conňrmavit.

Eodem ') anno idem Benedictus papa XII in
die sancti Marci migravlt de lioc seculo et iu Aui
nione sepelitur. Dio quoqne X post eius obitum car
diuales eligunt in summum pontificem venerabilem
patrem, dominum Petrum, cardinalem Rothomagen
sem, cui nomen“lmponitur QLgugnapapaýlL maxi

musam_ic_\_i_s_regislioemieMa aroliet
omnium de termomudemligugipum existen
cium clemens exauiitmor. Multum enim iste papa
WSHOB diligebatet specialibus
favoribus prosequebatur; magnum enim uoticiam
et amiciciain habuit domini regis et fllii sui Ks
roli, dum adhuc abbas et archiepiscopus esset,
unde et eosdem miro ali'ectu prosequebatur.

Eodem anno uata est domino Karolo filia ex

domina Blaucza nomincWing., quam tradi
dit domino Rudolfa, duci Austrie, quo defuncto
tradidit Ottoni, marchioni Brandeburgensi, quam
baptizavit Iohannes. episcopus Pragensis.

Anno l*)Domini MCCCXLIII in octava sancto

rum Innoceutum venerabilis paterbIohannes [III
episcopus Pragensis XXVII viam carnis universe
est ingressus, bonam post se famam relinqueus,
ut iu precedentibus scribitur. Et post magnifi
cas exequias in Pragensi ecclesia enes_„__a1_tare
sancti Siluestri, quod i se adhuc viv'ens exstru

cuius obitum die XI“ cancĚici Pragensis ecclesie
convenientes in unum invocata Spiritus Sancti
gracia houorabilem virum dominum Amestum,
pro tune decanum Pragensem, in episcopum sibi.
paucis tamen discordantibus, elegerunt. Erat
autem iste electus lilius quondam domini Arne

') Tamia str. 482. — ') Tunis kap. XV (VII), str.
') Srovnej tamžo kap. XV! a XVII, str. 436—488.
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ms sti de Pardubicz, strenui militis, vir elegantis
stature et corpore decorus, omnium morum bo
nestate preditus, in iure -canonico licenciatus,
aň'abilis omnibus et benignus.

Et quia hiis temporibus archiepiscopus Ma
guntinns, tunc metropolitanns ecclesie Pragensis,
pro eo, quia Ludwico Bauaro per sedem apo
stolicam dampnato adherebat, fuit una cum
eodem Lndwico maiori sentencia exeommuui
cacionis innodatus et processibus papalibus in
volutus, ideo novus electus ad petendum munus
confirmacioniset ansccraclonisšue Jiri nt ad
curiam Romanam versus Avinionem. Quem Cle
mens papa VI benigno favore suscipiens elec
cionem ipsius canonicam ac iustnm fore decer
nens et approbnns. ipsum dominum Arnestum
eL_ct_n_m___fecit consecruri in eg'scopum e_cc__l_esie
Pragensisperdominumcardinalw,
quem(lomĚi—cardinales alii cum magna reve
rencia et aň'ectu sincero ad osculmn pacis sus—
cipientes in omnibus suis agendis benignissime
pertractaverunt,

Perro venerabilis pater dominus Arnestus,
episcopus Pragensis, expeditis negociis suis pro
onmi sua voluntate, acceptis litteris bullntis sne
confirmacionis ad sedem propriam cum ingenti

leticia revertitur, MW venithtem plebs sua,
clerici et Iayci,p|ocesmonehLQL£1u|__el|q|ms_sp
lengimterjuscipiuj, et in Sede episcopali cum
iocunditate et gaudio collocant. Sed et rex Boo.
mie, et filii eius Karolus atque Johannes, om
nesque barones et iegni magnates de eiusdem
novi episcopi felici reditu et. suis prosperis suc
cessibus exultant omnes unanimiter et gratulan
tur. Denique novus') iste episcopus Pragensis
filiornm suorum corda intirma ad reetitudinem
vite erexit et. ad viem salutis cterne opere,
exemplo et sua doctrina sans direxi't. Pontificali
namque decoratus infula telem se exhihuit, nt
ab hominibus magnis et parvis nimimn amare
tur et aii'eCtu psterno veneraretur.

Eodem ') anno Karolus, domini regis Boemie
primogenitns, marchio Monnaie, cnpiensobtinere in
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celestibus pro terrenis retribncionem sempitemam,
ad honorem Dei omnipotentis et beste genitricis
eius virginis Marie, atque sanctorum martirum, pa
tronorum ecclesie pragensis, Viti, Wenceslai ntquc
Adalberti et omnium snnctorum, et specialiter prop
ter divini cultus angmentum ac deeorem ecclesie
Pragensis, in qua idemJrinceps sibi et suis elegit

sepulturam, creavit in ipsa Pragensi ecclesiajlc novo
et dotnvlt oollegiummansionarilollum, videlicet XXIIII
pisersom.. quorum XII tenentur esse presbyteri, VI
diucnni, Vl subdiaconi, qui sinnglis diebus sub
Wieniinóras, vidWetmatutinas,
in crepusculo, alinsque horas, et. missam in dies—

cente de heata Virgine, |_1_dum_o__rdinemet
rub_rican|ipsorum. Et. hee fecit propteráiniiacu
lnm, W viderat in Taíenc__io,de quo in
fra ponetur. DeWautem regula temporibus
ma ecclesiainTharenciopereundem
principem, et beremŠQCĚĚĚÉÍ“ civitate Nurem
b_erga, quar_ta___i_n_c_ivitate \Ýra—ťisiauiensi per
Przeczlanmp,episcopum loci, Quinta ") per domi
num i'etrum ") episcopum Magdeburgensem, ibi—
dem il M__agd_eb_|l|_ga,sextam dominus Iohannes,
marchio Morauie, germanns domini Karoli, in
monasterio frutnnn Augustineusium in Brunna.
Quibus tamen ina—nsionariisPragensibns' ipse prin
ceps Karolus providit" ) de sufticienti sustenta
cione et ornntibus et. clenodiis ad diyinum cul—

tum s_pectantibus._ Et voluit, utprese|_|_tacio ad pre
-—-_—-...—.—..._..—._<——

pertineret, |_ninorum__vero mansionm'iomm collacin
ad precentorem spectaret, et tam precentor quam
nmnsionarii omnes decani Pragensis correccioni snb
iacerent. IIuiusmodi creacioni, dotacioni et, ordinu
|:ioni ipsius collegii, qnibus dominus Amestus, epi
scopns et capitnlum ecclesie Pragensis suum essen
snm prebnerunt, dominus Clemens papa VI suis lit
teris bullatis- confirmavlt, npprobavit et ex certa
sciencia ratificavit.

Hiis_“) temporibus orta est discordia non
modica inter Iohannem, regem Boemie, ex una,
et episcopum et capitulum ecclesie Wratislauien
sis parte ex altem. Rex etenim Boemie occupa

') Temže kap. XVIII, str. 438. — ') Petr Jelitn byl arcibiskupem v Magdeburku od r. 1372 do r. 1381, načež se
stal biskupem Olomouckým.— ') Srov. o tom pojednání C. Griinhngona: K. Johann von lióhmcn n. llinchof Nnnker.

') Ruk. má novns iste novus episc. — ". Ruk. má quintam & sextam. — ') Ruk. ma pravidil.
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verat quedanr castra iam dicte ecclesie. Uude
canonici singuli recedentes de loco, totem dio
cesim Wratislauicnsem posuerunt sub interdicto;
regem vero publice excommunicatum denunccisve
runt. Intelligens igitur rex. quia hniusmodi dis
cordia papam non lateret,_et adrertens; quod
inter ipsum et episcopum ac capitulum prefatos
nullus slius nisi papa concordiam facere posset,
versus curiam Romanem ipse et Karolus, eius
primogenitus, marchio Morauie, dirigunt gressus'
suos. Qui dum per domiuum papsm et cardina
les benigne fuissent suscepti et honorifice pcr
tracti, inter alios tractatus iacta est concorclis
per dominum pspam inter regem Boemie et ec
clesiam Wratislauiensem, et restituta sunt ipsi
evclesie omnia, que ei fuerunt ablata. et abso
lutus est rex Iohannes ab excommunicacione, et
rcconciliati sunt ei canonici, et omnis discordia
dciuceps couquievit.

Inter alia. eciam tractaverunt prefati princi
pes cum domino papa et collegio cardinalium,
quuliter Lndwicus Bauurus, qui occupabat im
perium, scismaticns et inimicus ecclesie, propter
sumu inobediencism et rebellionem ab imperia
deponeretur, ymmo vcrius iam suis malefactis
cxigentibus privstus huiusmodi dignitate nunc—
ciaretur, quodquelalius princeps katholicus, qui
ecclesiam Romanem tueretur et defensaret, in
locum ipsius scismstici canonice eligeretur.

Verum quia Msguntinus, qui erat de comi
tibus de Wirczenburg ') archiepiscopus in tan
tum contra sedem spostolicam suam levaverat
cervicem, ut predicto Ludwico in omnibus suis
iuiquitatibus manifeste daret consilium contra
Romanem ecclesiam auxilium quoque et favorem,
ct sicut Ludwicus sic ut iste Romanem ecclesism
persequehatur, ct non episcopus, sed publicus
ccnseretur ecclesie sancte inimicus, quare papa
(le consensu cardinaliulu dictum episc0pum Ms
guntinum ab episcopatu deposuit etab omni
dignitate degradavit. Ut autem negocium elec
cionis novi regis Romauorum processum haberet,
ue eciam ecclesia Maguntína pastore legittimo
diucius careret, (le eadem ecclesia dominus papa.

\

“cus dicti Maguntini,

gernnt, ut sequitur,
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(le consensu cardiuulium providit domino Ger
laco, filio comitis de Nassaw, ad instanciam re
gis Boemie et lilii sui primogeniti pro eodem
attente supplicancium.

Propterea dominus papa de consensu tocius
collegii Romane ecclesie sdi_ustanciam domiui
Knroli (quia- rex Iohsnnes noudum fuerat' mimi

neque ipsum diffidaverat,
ideo contre ipsum noluit agere, sed dominus
Ksrolus impetravit erecciouem ecclesie Pragen
sis) et ad preces principum et instanciam cc
c__lcs_ia__m_weusem, que hucteuus iure metro
polico ecclesieW'sguntine subiecta. er.at absol
vens ab omni obediencia ac subieccioue ecclesie
Maguntine Metropolitanam et archicpiscopa
lem erexit et sublimuvit, eique ecclesiamÉo
i_nucenscm, quam similiter al) obediencia ecclesia
Msguntinc prius absolvit, nec non monasterium
Luthomislense, de quo uovum episcoputum tieri
alecrevit PIRÁĚLÉSÉPLW _e_cc_l_e_s_iissubiecit In
super dominum Amestum, hsctenus episcopum,
nunc vero archiepiscopum Pragensem fecit, con
stituit et ordinavit mittens eidem pallium archi
episcopsle= iu quo plenitudo dignitatis et nomi
uis urchiepiscopalis consistit.

Postremo dominus papa devictus instaucia
domiui Iohunuis, regis Boemie, scripsit princi
pibus ecclesiasticis et seculsribus electoribus im
perii, ut non obstante contradiccione aut rebel
lione Ludwici scismatici ad futuri regis Roma.
normn eleccionem procederent csnonice, quis. ec
clesia. Romana diucius defensore ac advocsto
csrere non posset, alioquin protestabstur (lomi—
nus papa de suo interesse. Postmodum papa.
monuit principes electores, ut iudicarent, quo
modo et qualiter Ludwicus creaverat antipapsm
et matrimonii vinculum inter Iohsnnem, comitem
Tyrolia, ňlium regis Iohannis, et suam coniugem
legittimsm disolverat prapria authoritate. Qui
electores convenientes in unum iudicarunt Lud
wicum propter predictos excessus digue depo
ucndum ab imperio et (leposueruut ipsum-. Et

—..—. .—

in annosecundo. Prefati

') Jindřich III, bmbč : Viruoburgu, který r. 1346
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igitur principes, Iohannes, rex Boemie, et primo—
genitus eius Karolus, marcliio Moranie, dispo
sitis negociis iu curia Romana pro omni sua
voluntate, recepta licencia a domino papa et
cardinalibus eius cum magna leticia reversi sunt
ad propria.

Cumque .) pallium archiepiscopale allatum
esset Pragam,_ et (lominus Arnestus prefatus in
dominico die proximo,“) qui dominicam primam
Adventus precedebat, (lie eodem cum omni so—
lenípnitate, qua decuit, fuisset investitus, iacta
est leticia magna ac maxima in ecclesia Pra
gensi. Cleius Te Deum lamlamus populns autem
Kyrie eĚsón ióčun'dit'eřičson'ban'tTDemum no
vusmiepiscopus Pragensis nec non Iohannes
rex Boemie, atque iilii eius dno, Karolus et Io
hannes, et magna multitudo prelatorum atque
nobilinm (gamos de Pragensi ecclesialqnium
ad locum efossum et pro fundamento novo prepa—
ratunn'ossam Ysti quatuor, videliččt arcTTiepisco
pitím-x et dno filii eiusintraut et ad gm (le
scendunt, positogue cum ea-reverenein, deuocione„
quibus decuit, primario lapide pro nova ecclesia
_edificanda de fovea tandem letantes exeunt,
gioro Te Deum lnudamus cum iubilo cautaute.
Íbidem dominus Iohaunes, rex Boemie. c_lecon—
sensu dictorum iiliqrum suormn dedit atque do
ruavit decimam onmium .proventuum de urbo—rs
montis Chutne perpetuis temporibuspro faprica
Dragonsis ecclesie convertcndum et suis liuius

'modi douacionem ateligyuglitteriíioboravm
Eodem ") anno empoie authumpnali Iohan

nes, rex Boemie, Ludwicus rex Vngarie, Karo
lus primogenitus regis Boemie, item comes Ho
laudie, et multi nlii principes in manu forti
processerunt versus Prussiam contra Lyttuanos,
sed quia aura fuit mollis et iudisposita spe
fraudati sua sani tamen ad'propria remearunt.
Et fuerunt ante castrum Belyn et Pyest et multe
dampna paganis intuleruut, sed propter mollem
am-am redierunt.

Anno 3) Domini MCCCXLIV Bolko, (lux
Swidnycensis, captivaverat quendam militem, va
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sallum regis Boemie, et positmn ad turrim fame ms
mori fecit. Propterea rex cum rluo'bus filiis suis.
Karolo et Iolianne, atque domino Amesto, primo
archiepiscopo Pragensi, congregato magno exer—
citu terrain eiusdem ducis ingressi ignis incemlio
devastant per omnia et ante civitateni Swidnycz
collocant sua casti-a, cuius suburbia usque ad
portas cremaveruut. Abinde applicant exercitum
ad civitatem munitissimam Landeshut eiusdem
ducis, quam undique circmndant et sine Marte
acquirunt. Acta sunt hec circa festum hosti Ge
orgiiď) Demnm fnctis trewgis pacis cum eodem
duce. licet multa sibi dampna intulissent, ad
propria nostri principes leti redierunt.

Interea Kazymirus, rex Polonie, quia ipsi
erat (luci Swyduicensi avunculus, intelligens, que
iacta sunt-, congregato \'alido exercitu suorum
nec non Vngarorum atque Lytwanorum terrain
ducis Oppauie feodali iure subiectam regi Boe
mie incipit invadere liostiliter et vastare. Tunc
rex Iohaunes cum predictis ňliis suis, licet ex
omni parte terrarum circumíacencium haberent
inimicicias, congregantes magnum exercituni ver
sus Cí'acouiam proceduntgf') regis Polonie ten—as,.
Villas et oppida cremando et funditus evel
leudo.') Quorum adventum rex Kazimirus, qui
cum gente sua et Vugaris (le civitate exiverat,
presciens, cum sua gente fugit ad civitatem Cra
couiam, et contentus est muros eiusdem ah im
petu hostium defensaro. Sed et plurimi ex Vn
garis usque ad CCCCC occisi sunt, et alii sub
mersi in prima acie et congressu, et venientes
hostiliter invaserunt., qui ineuntes cum illis con
ilictum durissimum, iu quo con_l_l_ictul_oha_n__nes
filius re 's ' mles _multos et
iunumerabiles de Vngaris in fuga et aliis genti
bus occiderunt..

Deinde “) appropinquant civitati Cracouie et
omnia eius suburbia in vigilia sancte Margaretlie
igne consumpserunt. Cumque ibidem trium dierum
spacio continuassent, quia pro hominibus et
eqnis \'ictualia reperire non poteraut, coacti sunt

I

') Srovnej han. Františka Prat, kn. Ill, kap. XVII, str. 437 a 438. — *)Srovnej: Zivot cís. Karla IV, kap. XVI.
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nbinde reccdcrc nd alia loca, que similiter ra
pinis et inccndiis acriter (lestruxerunt.

Medio tcmpore, dum hec sic agereutur et
principibus nostris ad vote omnia succederent,
qnidam uobiles Boemie, inter quos Czenko de
Lipa erat primus, cum suis geutibus veniebunt
rcgi Boemie in subsidium uon rogati, immo
prohibiti, et castra. metati sunt ante civitatem
Bytom, et intrautes eaudem tota die chorearum
soluciis et ebrietatibus vacaveruut. Ad noctem
vero exeuntes dc civitate lnssi et sutfusi, incauti
et. sine nrmi's absque quavis custodia memln'a
dederunt requiei. Et ecce gentcs regis “Polonie
de custro Baudyn ibi do prope irrueruut super
istos, qui incautc dormiebant. Aliis fugam ca
pieutibus Czenkouem de Lypa cum suis capti
vnverunt, propter quam captivitntemet inordi
uutnm vitam (licti Czeukonis, quam in captivitate
Cracouie ducere (lidicerat, domus et dominium
dominorum (le Lypn, que ultra alios dominos
baroncs regni Boemie et Morauic nimium 'ex
creverat, ") peri'it et fncti sunt aliis cqunles vel
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minores. Rex igitur Boemic auditu captivitute ms
suorum multum doluit et factis trewgis pacis
cum suis udversariis et illis firmatis rediit ad

propria.
Eodem ') anno rex Cypri habuit. bellum cam

pestre cum iufidelibus. qui Turci dicuutur, et
Deo auxiliaute potitus est victoria.

Anno “) Domini MCCCXLV, die VII mensis
Octobris fuit eclipsis solis circa eius ortum, si
militer ct eclipsis lune paulo ante hoc, “) que fue
ruut sigua magnarum novitatum. Nam regiua
Sicílie fecit et procurevit, ut dicitur, maritum
suum Audremn, regem Sicílie ac fratrem regis
Vugarie, [interfici],"') propter cuius mortem Lud
wicus. rex Vugarie, tcrram illam ingressus multn
milia homiuum interfecit et mortem fratris sui
uhsque omni misericordin vindicnvit.

Eodem') anno comes Holandie a Frizouis
iuterfectus est, et multe milia hominum secum,
et sic illo anno humanus sanguis iu diversis
locis multus eň'usus est.

.) Srovnej tamže hp. XIX, str. 489. — ') Tnmžc str. 440 5441. ——') Zatmění slunce bylo r. 1846 dne 26 úři
: měsíce dne 12 nm. — ') Tanto str. Ml.

*) Ruk. má excreverant. — ") Nemá ruk.
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.luoipil quartus libor oroniee Pragensia.

Ad honorem Dei omnipotentis et heute vir—
ginis Marie, genitricis Domini nostri [hcsu
Christi, atque sanctorum umrtirum Witi, Wen
ceslai, Adalberti et Sigismundi, patronorum no—
stron-um. iucipit liber quartus crm_i_iceecclesie
Pragensis. Et merito hic liber sontitm locum
[quartum] ') quiu iu ipso tractatur de a_llucione
corporis sancti Sigisniundi, regis Burgundie, qui
suis gloriosis viitutibus utque miraculis regunm
Boomie adeo illustiavit., quod eiusdem sancti
fama et. regui Boemie maguificencia per uni—
versum mundum divulgatur. Unde gloriosus hic
martir “8133 quaitus__Bo_eln_c_>_rulnpatronus atte
stantibus signis et prodigiis'inuumciis, esse pcr
hibetur.

Item in isto quarto libro tructatur eciam

_de_ortu, oporibus utqugmugniiiceucia invictis.-,.. ._.__._.

silni principis domini Karoli __aniti, divina fa
vente clemenciu Řouianorum imperatoris semper

uugusti et Boemie regis qui hoc nomine _in

providencinsortitus est.

Item in isto libro quarto tractatur dc or,tu
vita at ne gestis sercnissimi priucipis, domini
\\_c_e_nccslaiQuarti regiws' Boemie, lilii prefati
domini imperatoris qui inter reges Boeiuie hoc
uomiuc loco quarto meruit honorari.

Item tracmtur' in hoc lihru dc ereccioue ut

que sublimocioneecclesie Pragensis utqueiÍlilu.“
tacione regni Boemie, nec non et multis uliis

augustus et Lucemburgensis comes,

muniticenciis, quibus divina clemencia terrain no
stram extollere et magnificare dignatn est, ut in
soqucntibus patebit..

In superioribus scriptum est, quo anno, quo
die et quo in loco natus sit do'miuus Karolus, ')
imperator Romanoruin et Boemorum rex predic—

tus, nunc breviter uliguu recapitulando percur—
raiuus, que et_qualia cgit in diversis mundi pur
tibus" et__g_uang_iperpessus est in inveuili e_tate,..._._..._....__._-.—...-—____....__.__

iu___1teqi_i_al_n___Romanorum et Boen_i____omm__re|_;__na_.itque
___—„___—._____ __

ldumsuum, quem Loti") orhi preesse disponebat,
prius probere diversis temptucionilms et peri
čuÍiŠÍ_iit mnquam aurum ___fgnaceexaminutuni
mundatoreni ac liberatorem sumu ipse ugnosceret
et ex suis tribulacionibus ac prcssuris ipse dis
ceret.. qualiter in solio universi orbis _positus
aliis opporteret computi et misereri.

Clementissimus princeps Henricus, "! huius
nominis septilnus, Romauorum imperator semper

duxerat in
lilium' ducis Brawancie.

ex quo genuit Ioiianuem primogenitum, qui,
factus udolescens omnium virtutum uc morum
honestatc pollebut. lnterea divina vocacione
Wenceslaus secundus, Boemorum rex, qui fun
duvit. monasterium Aule Regio, nh huius seculi
crgastulo tollitur, qui post se, ut. in superiori
bus uurrutur, unum tilium, videlicet chcesluum,
reliquit., et duos “) hlius, Annam utque Elizabeth.
Hic Wencesluus, liuius nominis. tertius rex Bac

mie, iu _hrcvi post ohitum putris iu Oloniuc oc

uxorem Margarethmu,

') Prameny děj. č. lV,_str. 471 a 471-— ') Srovnej: Život cin. Knrln IV, kup. Ill, Pram. děj. (' 111,str. 839. ._
') Sprňvně čtyry.

'b Tak doplnili velu Peltel & Dobrovský, ale slova toho nemů ruk. *) Ruk. má: toto.
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ciditur. Per cuius transitum regnum Boemic he
rvde masculini sexus orbatur. /

At Henricus, dux Karinthie et comes Ty
rolis, qui 'habebat coniugem Annam, fillam regis
Wenceslai supradictam, audita morte sororii sui
intravit manu potenti terram Boemie et eam
pro aliquo tempore obsadit. Videntes autem terri
gene, quia undique molestabantur“') et nullam ha—
herent [pacem]') a prefato duce Karinthie, qui
eciam se scribebat regni Boemie dcfensorem, mi
semnt suos ambasiatores solempnes ad Henricum
imperatorem supranominatum postulantes, ut filia
regis Wenceslai nomineElizabeth virgo elegans
atque formosa suo copulareter filip primogenito
Iobanni, qui regunm Boemie possideret. Quod
cum factum esset, ipse Iohannes adeptus est
regnum Boemie, prout supra diffuse scriptum est.
Genuit ex Elyzabeth, coniuge sua, ňliam Mar
garetam, quam postea traditit Henrico, duci
Bauarie. Item genuit ex eadem liliam aliam,
quam tradidit Iohanni, primogenito Philippi, regis
Francie, pomine G_u_tt_am.Item genuit ůliam ter
ciam nomiue Ignumu, quam tradidit Ottoui, duci
Austrie. Item genuit Wenceslaum, suum primo
genitum, qui postca in confirmacione vocatus
est Karolus. Item ge'nuit Ottakarum, qui in brevi
fuit mortuus. Item genuit IMnem, qui pOstea
cluxit in coniugem Margaretham, liliam Henrici,
ducis Karinthie et comitis Tyrolis, quam post
mortem Anne predicte ex alia uxore, videlicet
ex sorore ducis (le Brunswig gcnuerat, per quam
ipsc Iolmnnes comitatum Tyrolia post mortem_
socori sui obtinuit. Sed postea prodiciose expul
sus marchionatum Morauie habuit, ut supra pa
tuit. Hiis sic prelibatis, ad ortum et nativitatem
domiui Karoli predicti veniamus, qui uatus est
in civitate Pragensi sub anno Domini MCCCXVI,
pridie idus Magii, hora prima, et orlucatus ibi
clem usque ad annum VII. _

Anno ') igitur Domini MCCCXXIII Iohannes,
rex Boemie, tradidit lilium suum primogenitum
sub uomine sancti Wenceslai in Praga baptiza
tum Karolo, regi Francie, qui habebat coniugem
'germanam sororem regis Iobannis, ut„39911235
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moringa ac virtutibus Francorum, et e_ci_amscien
ciis liberalibus Pul'isius__ut_i_mbueret__ur“Tui-asus
est. unc suscipicns Karolus, rex Francie, nimio
dillgebat affectundeo, ut nomen suum sibi im
poneret in conňrmacione. “Abinde primogenitus
regis Iohannis nomen primum amisit et Karolus
vocatus est usgue ad presens tempus. Qui eciam
iuvenis aíolescentulus bone indolis, ib'ulemjp
curia regali cducatus, proliciebat coram Deo et
hominibus _etate ntque sapiencia pariterque et
sciencia, ita ut literas latinas et lingwam atque
mores Francigenarum a[d]disceret perfecte. Ho
ras eciam beste Virginis didicit, quas singulis
diebusnclmm—m morumatquevirtu
tmn houestate crescendo puerilem etatem trans
scendcbat. Rex autem Francie, Karolus predictus,
teuerrime diligens suum equivocum Karolum.
filiumregisBoemie,nMugem
Margaretham dictam Blanczam, i__a_mKa_roli
p_atrui___,_sui cuius .ůliusprimogenitus nemine Phi
lippus mor_tuis__ambobus hiis postea—ad regnum
Francie susceptus est, quia proximior erat hercs.
In cuius curia Karolus, ňlius regis Boemic,
commoratus est post mortem Karoli regis per
duos annos, habens )ro instructore ac informa____L—„_, ___.—
tore facuudissimum atque valeutissimum virunr,
Petr-um, ubbatem____!_|101_ras_tca_i'iiFiscaneusis, qui

ipělllíljíamlumjnggcra pagina inSIl'lIXit—LCP.
uod postea (le theza o nova et vetera

protulit habunde. Deinde Phllippus, rex Francie,
hm legisBoemieplimogenitum,cum
coniuge sua Blancza, que dicti regis Philippi
soror erat germana, remisit ad propria, et ve
nientes ad comitatum Luczemburgensem pro ali
quo ibidem tempore moram traxcrunt,

Illis ") temporibus occupabat imperium Roma
num Ludwicus huius nominis quartus dictus Bana
rus, cuius partem fovebant Iohnnnes, rex Doemie,
Maguntinns et Trenerensis archiepiscopi, ct Wolde—
marus, marcbio andeburgcusis. Huic elcccioni op
posuerat se Fridcricus. Austrie dux, qul se eciam
regem scribebat Romanorum, cuius partem adiuvabant
archiepiscopus Colonionsis, dux Saxonic et comes
palatiuus Reni. Post multas gwerras, quas duo isti

') Brown. umim str. 339. — ') Tamňe kap. IV, str. 841.

") molestebantur rukopis. ——') Pelzel a Dobrovský navrhuji doplnenó vety timto slovem nebo sl. securitatem.
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electi inter se. h_abueruut, adiuvaute rage Iohanne
.hnbuit Ludowicns victoriam contra Fridericum, du
cem Austria, at obtinuit imperium, male corouatus
par episeopum Venatorum, contra prohibiciouem do
mini Iobaunis papa XXII. Qui Ludwicus postea ari
uens cervicem contra s'auctam Romanam ecclesiam'

araavit quemdam autipapam nomiue Nicolaum, cla
ordlne fratrum Miuomm, qui autipapa recognoscans
se male fecisse, accedaus ad sedem apostolimm pro
tautoaxcesau pauituit at iu panltencia diam sumu
clausit axtremum. Ludwicus vero parmanait in sua
reballione usque uni line-m:vite sue, d'a qua ma
teria supra difl'usius dictuln est '

Demum dux Austrie vallavit civitatam Column-„

bai-iam in Alsacin, cui civitati dum [.uclwicus ad

liberandum uou valeret subveuire, vauians lohannas,
rex llnamie, eosdem concordaviL Deinde trausivit
rex Ioluumes ud comitntum Tyrolis, nbi filiam ducis
Kariuthie. Henrici. quam alias de reguo Boemia ex—

pulerat, quam tiliam ipso clux ex alia uxore,. vida
licet snrore elucis .la Brunswik genuarat, ut pre
.licitur, trudidit Ioimnni lilio suo in uxoram, trans
lnto aodem loliaune ad partas illas; intarveuerant
enim pncta ct coudicta, quod post mon-tem &anrici,
slucis Kurinthie at comitlaTyrolis, huiusmodi terra
sue clevolvi (labereut ad ganerum dicti ducis, vide—
licet loliaunem, iilium Iohannia, reg-is Boamie.

Hiis ita se habentibus Ludwicus Bauarns,
occupator imperii. iumemor auxilii et beuaňcio
rum, qua sibi rex Iohaunes in adipisceudo im—
perio exhibuit, facta pace cum (lucibus Austria,
axcogitavit calide, qualitar post obitum (lucis
Kariuthia predicti ipse ducatus Kariuthie'ad du
ces Austria, comitatus vero Tirolis ad ipsum
Ludwicum Bauarum davolveretur. Et fuctum est
ita, quod post mortem Henrici, (lucis predicti,
.luces Austria lmbuere clncatum Karintya. Co
mitatum vero Tirolis pro tunc Ludwicus habare
uon putuit, nude. 'facta est discordia inter re
gem lohannem ex una, at duces Austria per
plures aunos, ut supra' visum eat. Sed cum
Ludwico iuimicicia duravit uaqua ad mortam
amborum priucipum.

') 'l'nmla at:. 341. — ") Tamia 841.

') tenebant ruk.
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Dum ') itaqua Iohaunas, rax Boamia, morem
traheret in civitata Tridentlna, venarunt ad ipsum
ambasiatores civitatum Lombardie at Tussle. Et

subdideruut se ragi Boemia, Brixia, Pargamus, Parma,
Cremona, Papia, Regium, Mautua; at iu Tussia

Luka cum suis appendiia et districtibus universi's,
ad quas rex Iohanues pervauiana rasidalnit cum curia
sua iu civitate Parma pnedicta. Vicecomes varo Atzu
da Madiolano, qui Mediolauum at Nouariam teuebat, ')
raceplt aasdem civitatas sub nomiue vieariatus re
gandas & rage loliauua memorato.

Eo ') tampora .misit rex lohuunes nuuccios ano.-;
anzemburgum pro Karola, suo lilio primogenito,
Qui arripians itar tmnsivit per civitatem Matausem
ad ducatum Lotharingie, per Burgundiam at Subau—
diam nsque ud civitatam Lausanensem super lncu,
deimle per montes Brigie usqua Nouariam. Deinde
in die Pamsceua applicuit ud civitatem Pupiam, quam
rax lolmnuaa, pater alina,.T'eg'abat; Acviiiit autem,

ut tarcla dia postaius advautuln illue, videiicat in
die snncto Pasce, Kar'olus uleclitus davucioni tiuem

expactaret. aumme misse in acvlasiu Papieusi. quia
iu eailam sumai'e clispoucbut seu (lisposuemt corpus
Dominicum, prout at facit. Uuile fuinilia sua re

iliens ad hospicium suum, quod amt in_mauaatario
_sauytiéuggini, .prepropera at avide sumarantdat
que gusuu'aut cibum, tiuam missa uou expectautes:
unde omnes liii aubito iufmuari caperuut et viribus
rapentc clestitni et extreme hore appropinquare. Qua
de re Kin-alus gruvitar tui-butns, licet sedarat mi tu
bulum, nichil tamen comodit, suspicans ais fuisse

M1992! veneunm propiuatum, sicut et in ra fuit
factnm. Inter alias autem ante meusam snnm vidi!
deumbulantem unum lmminem pulcrum et. ugilam,
qui fingebat se mutuui fore, quam nec ipse uec sui'
cognoscabant. Hunc huliens suspectum cla timto. male
licio fecit detinari, qui postaa die 'tercia positus :ul
tormeutn loqui capit et publica futeri: Quia kai
nus, vicacnmes de Medyolano, ipsum malaficum mi

semt ad intoxií—andum Karolum et snaui l'mnilium.
llli autem, qui veneuuui gustavcruut, mortui sunt.
vidalicct lohannes ulominus Bema, magister curie,
lohanues de Houkyrin, Simon do Reyla, qui deser
viebat mense, at alii plul-es, et ipse Karolus, quia
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tinem misse uxpectavit, salvus evasit Deo auxiliante.
Hoc contra eos scribimus dignum nota, quia horam
prandendi avide preveninnt.

De supi-_adicto') autem monasterio sancti Augu
stini, ub__i_eciamcorpus_ einsdem sancti requiesgt.
expulerst_ _Lu_dwicnsBausrns c_anonicos regulares,
qnos tunc temporis Karolus revocans in locum eunm1—Manuela
XXII eundem locum donavit fratribus Augustinensi
bus, quos rex [ohannes in illnm locum de mandato
pape indnxit. Post hec powenit Karolns ad patrem

suum iu civitatem Pat-mam, ubi a patre benigne
suscipitur; et inter alios tractatus rex'lohannes ii
lium suum Karolum, qui eo tempore intrabat annum
sgxtodecimum etatis sue, una cum civitatibusmše—
dictis commisit tuicioni et gubemacioni domino Lud—
n'ico e comitibus Sabnndie, cuius ňliam habebat
.»\czo, vicecomes Mediolanensis et rector einsdem
civitatis predictus. Deindc relicto ibidem filio rex
lohannes venit Francitu'n. Ibi guogne iiliam suam
Guttam tradidit in coningem Iohanni pl'lmogemito

Philippi, regis Francie.
In 1') tempore illo, cum remansisset Karolus in

Ytalia, fecerunt contra ipsum et patrem suum ligam
atque conspiracionem: Robertus. rex Apulie, Aczo,
vicecomes' et rector Mediolanensis civitatis; item

gubernntor Vel-onensis, qui eo tempore regebat Pa
dwam. Teruisium, Vincenciam. Feltrum et Bellunam
civitates; item Mamtwanus, qui tamen ante hoc pro
miserat iidolitatem regi „lobanni et iilio suo; item
;.rnbernatores Ferrariensis civitatis. Hii omnes facta
conspirncione contra principes nostros secrete divi
serunt' inter se civitates. qnas rex Iohannes possi
debat, ita quod Weronensi cedebant in sortem civi
tstes Brixia et Parma; item Mantwano Regium;
item Ferrariensi Mutyna; item Mediolanensi Papia,
Pergamum et Cremona; item Flor'entinis civitas Luka.
Prefati omnes tyranni facta prodiciono hac occulte,
antequam difidarent Karolum, inyasernnt civitates
predictas et eas obtinuerunt per prodiciones. Wero
nensis vidolicet. qui fecerat pactmn et promiserat
iidelitatem Knrolo et patri eius, habnit Brixiam;
Mediolanensis obsedit et habuit Pergamum; Papien
ses rebellaverunt et assumpserunt pro dominia illos

xnomxa HBNEŠEz wm'rmnr..

de Bekaria, de qnibus principes nostri pre aliis con
tidebant. Predicti omnes colligati fecerunt gwerraln
validissimam contra Karoluin, quia Ludwicns de Sa
bandia, cui rex Iobannes commendaveratffilium et

ten-as illas,_recesserat et forte maliciose passus est
'tieri talia, quia erat socer Acsonis, comitis Medio—

lanensis 'predicti. Alii vero perstiterunt eo tempore
iideliter cum Karola, videlicet illi do Rubeis, cires
Parmenses, et de' Fuliano, et de Manfredis, et de
Regio, et illi de Piis, de Mutina et de Pinzonibus,
de Cremona, et domini Symon et Philippns de Pi
storio, et 'facta Karoli' iideliter direxerunt ac pro
moverunt. _

Tnnc 3) prefati tyranni, videlicet Mediolanensis,
Wemneusis, Ferrariensis et Mantvanus congregato
maximo exercitu vallavernnt civitatem Muthinam,
quam eciam obseclerunt per sex septimas. *) Deindg
cum depopnlsssent districtnm illum, posuerunt sc

cum exercitu suo a_iltecastrum sancti Felicia, et cum
aliquamtliuibidemamos-355%“ obsedissent.')
hii|, qui ex parte Karoli fuere in castto eodem, fe
cernnt pactum cum hostihus. quod si infra spacium
imius mensis eis non veniret auxiiium vel liberncio.

ipsi castrum traderent in manus inimicorum.
Iuterea Karolus curaus succnrrere suis in an

gustia et periculis constitutis, congregato 'mngno
exercitu suo et suorum fautorum. sidelicet.de Par
ma, dc. Cremona, de Muthina et de Regio, mille et
ducentos galiatos viros et sex milia peditum, castrs

inetatus est in campis contra inimicossnos e_tin
die sancte Katherine gloriose virginis circa horam
nonam cum adversariis bellum campestre ampuit
et viriliter bellavit usque ad horam ultimam diet,
videlicet solis occasum. In quo bello multi viri ex
utraque parte exercitus prostrati ceciderunt, sed et
dextrarii atque equi eorum—interfecti sunt fere om
nes, ita eciam quod dextrarius, cui insidebat ') png
nans Kamlns sub ipso occideretur. Qui paululnm
secedens ad partem, ut post laborem tantnm
quiesceret aliquantnlum, cum“crederet 'suum exer
citum iam devictum et prostratum, respiciens vidit
vexiila inimicorum fugere et terga vertere. Ipse alium
ascendens dextrarium viribns resumptis insecntus est
viriliter snos inimicos, quorum in“ fuga huinsmodi

') Tamie kap. IV, str. už. — ') Tamia str. 848. — ') Tuhle kap. V. str. 848.

') septimas ruk. — ') obsiderunt ruk. — ') insedebat ruk.
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captivavit octingcntos viros galeatoa, quinque vero
milia peditum ceciderunt interfecti de parte adver
sariorum.

In hoc hello famoso Karolus ipso et alii clu
ceuti Viri atreunui cum ipso baltheo militari sunt
decorati, et hanc diem sancte Katherine, qua Deo
prosperante et ipsa gloriosa Virginc, quam sem
per iu devocioue habu'it, iutercedcnte ipse Ka
rolus de inimicis suis \'ictoriam et triumphum
habuiL (leiuceps siugulis anuis usgue in fluem
vite suc siuňíiri devoclone venerabatur. Sed
et post prní? uuuos mgmgtgrgnn sWtytulo
ipsius cancte Katherine virginis iii—novacintate
Pragenšide linie opere fundavit et 'retiitibus
sufĚcieutibus dotavit locatis et positis in eodem
sauctimouialibus virginibus regule sancti Angu
stini ordiuia fratrum Heremitarum ob memoriam

taute Virgiuis et triumphi supradicti.
Post ') prelium et triumphum supradictum ie

veraus est Karolus cum preda et captivis snpraclictis
ad civitatem Muthinam et cum maguo suscipitur
gaudio, et ab universin eo amplius diligebatur af
fectu, quia videbant cum Deum diligere et a Deo_
iu omnibus factis auis prosperari. Deiude dimissis
gentibus ad propria se ipse transtulit in Parmam,
nbi tunc cum curia suo residchat. Abinde transtulit

sc in Tussiam ad civitatem Lukam ibique instaura
vit gwerram contra Fiorentinou et edificavit oppidum
cum castello de fortissimis muris in cacumine mou

tis contra vallem Nebulc decem miliaribus a civil.
tato Lukaua. cui nomen imposuit Mons Karoli, quod
permauet neque in hodiemum diem. Post hec com
misao regimiue ipsius districtus Simoni Philippi ale
Pistorio, qui multum legalitcr atque fideliter se
circa huuc habuit. reversus est princeps ml civitatem
Parmam, invenit se gravatum nimimn ex parte ini
micorum, et hyelnps horrida invaluerat, ita quod
exercitus iu campis permauere non posset.

Eodem ") tempor-e inceperunt tractare ac trac
tatus atqne ligas et couspiruciones facere contra
Karolum hii, quoa ipse suos credebat fautores et

amicou. cum Veroneuse et aiiis inimicis Karoli,
videlicet Marsilius de Rubeis, Gibertua de Fuliauo
Manfredua de Piis, Puma,-Remi et Muthine pocio

,..-—__ -—---— -————l—-o—__ .. . __.__
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res, qui quasi earuudem civitutum et terrarum eraut
rectores et gubernatores. Et conveueruut ipsi ae
crete cum consiliuriis Veronensis domini ct aliorum

iuimicorum Karoli ad quaudam ecclesiam dioce'ais

chii, ut ibidem auditu. miasa tractatus illos per
iuramenta super oorpore Christi tieuda cousummn
rent. Cumque presbyter, qui legebat missam, corpus
Dominicum confecisset, post eius elevacionem turbo
et ventus irruit iu ecclesiam illam, in qua stuham
predicti truditores, et facto sunt teuebre divino nntu,

ut unus alium vix videret et _col'pua Christi in illo
disturbio _proiectum_ est ale nltari et inventum est__...—

ante pedes Marsilii "“. Rnbeia de quo Karolina pro
nliis conlidebat. qui fuit armiductor huins tradicio
nis. Quo miraculo visu ') omnes, qui MlOl'Mlt, ex
clamarnnt unu voce diccntes: Non placet Deo opus
malum, quod incepimua facere! Et recesserunt nh

invicem sine omni fine. Saggglgs autem i__l_le,eui
(asus ille accidit, ingressus civitutem, quod factum
est et adhuc iiemlum fuerat. confessns est suo epi
scope, qui ulteriua ipsum direxit ad cardiuulom
Hostieusem, qui tuuc morahutnr Bouonio et fungo

hatur ofiicio legacionis iu 1:0mhardia, _c_|_|_|icardiualis
ulterius ea significavit Karolo, ut ae melius custodiret.

Supradicti autem tmclitores (lemum reverai ad
vor, super h_iis veniam pecierunt a Karolu, et sibi
amplius tideliter adheserunt. Unus tamen ex .eis,
Gybertns de Fnliano, habuit")_ulicere quadam vice:
Deus precustodivit nos. nc faceremus et eousumtna

remus malum, quod couceperamns erga principem

nostrum: magis vellemus mori quam tale nephas
attemptare; et si corpus Dominicum fuisset reper
tum ante pedes meos iacere. sicuti inventum est
ante pedes Marsilii de Rubeis, nuuquam possem esse
letus. Karolus autom, licet omnia bene sciwt, simu
labat se her tamen ueacire ot tacnit propter bn

num pacis.
Interim :) dum bec sic agcrcutnr,

intelligens rex Iohannes, quod iilius suus Karolus
positus esset iu tantia pericnlis in medio uacionis.
perverse, apposuit cogitare de liberacinno- tilii ani,
et congrcgato maxima bellatornm uxercitu, scilicet

resciens et

'.mille aexingentos galeatoa, inter qan eraut capitanei

epiacopua Belluacensis, comes de E_uo, couatabilia

...—__... . ->4-. _ V___——_._ _ ___—_
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regni Francie, conws sacri Cesarii, venit tie Francia
per Sabsuiliam Id partes Ytulie iilio in subsidium,
c-ui occurrit iilius ecium cum exercitu non modico,
ita quod liabucrunt insimul tria milia galeatorum et
rastru metati sunt ante civitutem Pspium, cuius sub
urbia incendiis oumiuo vastareruut, et quia in ipso
rastro Pupieusi erant ndhnc geutes regis Boemie.
illis succurmutes muuierunt castrum victuaiibus ot
rxpeusis, et licet castrum hubereut, ciritutem tamen
nabere non potuerunt prOptcr fossata et turrcs, que
erant inter castrum et civitatem. Abiude transieruut

cum exercitu aute civitutem Purgamum, ubi ex ordi
nacioue illorum ele Collisionibus habuerunt unam

pnrtam clum apertam, et uuu pars gcncium intravit
inxtu rnudictum, alia pars, que primam subscqui
clebuit., non intravit; Umi:—primi vidcntes sc illusos
mctu mortis retroierunt. Sed multi ex fautoribus

regis Boemie ibidem capti. interfecti et suspcnsi
sunt iu uleniis civitatis, fere in numero quinquaginta
viri. De quo sinistro eventu principes umbo multum

sunt contristati. Post hec- venit rex iohaunes „ati
v-M'dinnlem „mas.udsw. „iťBEM!._Ě__BQnQniBnL et
Ímctavit cum cndem,
rent iuimicis. Et ipse' cardiualis confcderatus est
cum regc Bnemie ot cledit illi gentcs et pecunius
nou mndiras et posuit exercitum suum ante civi
tatem Ferruricnsem, qusrum gcncium fuit rapitaneus
comes ale Arminiuco, qui devastuvit. suburbiu civi—
tatis cinsciem nsquc uci internecioucm. Deinde iu
estate post fcstum Pentecostes cnngrcgato exercitu
rex Bnemic misit iiiium suum Karolum ultra aquam
Padum cum quiugentis galentis cie Parma ud civi
tatem Cremouam, quos ultcrius misit tilius ad vul

l'audum castrum Puczigonis, quod sibi rebcllaverat
ct Mediolmneusi adherebat. Remanserat autem Ka

roius in Cremona vix cum XX guieatis.
Tum-.') repente fortificati sunt adversarii et

fucti sunt forciores illis, qui iacebant ante castrum;

qui tamen se muuiveruut fossatis iiberacionem ex—
spectautes. Ferrarieuses autem et Mantuani mise
ruut suos nuncieros et omnes naves iu territorio

Cremonensi submersernnt callide iu Pado iinvio,
ita quod nec rex Boemie iilio neque iilius rum pa
tre poteraut suis, qui castrum preclictum valluverunt,
suhvenire. Interim fartnm cst, sicut Domino placuit,

quonlodo vel qualiter resiste- _

.....——.„___—___

nsunšn "l. warn—num.

nt nunclerii inimicorum ud invicem discorduutes sc

mutuo graviter verberurent, quupropter unusquisque
eornm rediit ad pr0pria. Et rex Iobannes veniens
cum geutibus suis super ripam iiuvii, facit thl'aiii
naves submcrsas et vcnit cum tribus milibus gu
leutorum tilio ct liiis, qui castrum Puczingonis vai
laruut, in auxiiiuln, ct cum ibidem uichil profice
rent, derrrverunt reuire antc castrum Pupiensc ct
iillul i'urnirc cle_cxpcnsis. Quod rescientcs inimiri
nccnrrerunt eis iu doio et framlc, cmnponentes trew
gus sub ilin luoiio, ut illis ulurantibus cis iiceret
castrum i'upiensc de victuaiibus munire. Principe.:
vero nostri crcdiderunt verliis blsndis, pienis (iolis,
distribucrunt ac diviserunt geutes suas et clecepti
sunt. Nam castrum illud, iu quo multum coniidelmut.
perdiderunt. Hic lnos est Lambarclorum, ut lidem
promissam non “tencaut. Abinde processeruut rex
Bocmie et ňiius suus versus civitateln Lukum, ubi
postquam moram aliqnantulam fecisscnt, redeuntes
ubinde. \'cnerunt et pel—noctarunt in villa Tarencz',... __

Paxmensn_d_1_0&cgs,in vigi!iu Aasummignig bc_atc

V_i_rginis,quod festum cecicierat in diem dominicnm.
Eudem ') nncto KarOI_o_iiiio regis B_oemieibidem

(in_ruiicnte, appuruit___Visio talis. Cum enim dormiret
ridit sibi in visions assistere angclum Dei ati lutus
sinistrum, qui ei dicerct: Surge et veni, ct osten
dam tibi. Cui princeps respondit: Nescio, quo va
dam. Et assumpsit ipsum angeius per capilium cu
pitis et duxit cum in sam et ostcndit illi maximum
uciem nrmatoruin hominum et equorum, [qui eruntj
pamti nd prelium, et dixit: Respice et vide. Et vidit,
et ccce alter nngelus tlesccndens dc celo, hubcns gla
dium igueuln in manu, pcrcussit unum in media acie

ut ruiuwidit illi „genitalig et iniirmatus est percussu—s
usque ud mortemf Et dixit angelus mi principem:
Cognoscis hunc percussum a Den? Cui princeps rc
spondit: Nou. Et" angcius: Hic est delphinus Wyen—
nensis, qui propter peccatum luxurio sic a Den
percussus est. Cave tibi e_t dic patri tuo, ut sibi

PNCĚVPPFL“9__1ŠM_idem eveniat. Et princeps ad
angelum: Habcbitncmiste interfectns coufessionem
et contriciouem de—peccatis suis, antequam anima

de corpore ciqs exeat? C'ui respondit angelus: Hu
bebit et paucis diebus supervivet. Post bec dispu
ruit hcc visio. Et supervenieus Thomas (ie Nona

_.—_—.__...__... __

') Tunika kap. Vl, str. 346. —.—'_l Tuna- kap. VII. str. 849 a'847.
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willu, camerarius patria sui, exoitavit-illnm, ut sur—
geret, et cum _patre, qui iam parntus erat ud vinm.
tmusiret. Cui Theme Knrolus narravit vislonem

hanc et edicit pro certe, quia Guigo. comes Wyen
uensis, in bello esset. mortuus. Et ille ulterius nur
ravit regi Iohunni. Et cum rex lohauues pumrct
se, iturus in auxilium clicto comiti Wienneusi, “qui
vallavernt castrum comitis Sah'audie, dixit. filius od
patrem: lu vanum laboratis; ipso enim mortuus est.
Cui pater: Fili, sompuiis unu credas. Et in' brevi
rege existeute cum tilio in Piu-ms venerunt nunccii
cum litteris refereutcs, quin predictus comes omni

_eo modo, quo snpra scriptum est, sngitta porcussus
(le bullista in medio exercitu suo vulneratus, infra
puucos dies postes mortuus est. Et. referehat rex:
Ecce filius umus micbi ist.—\predixit.

Neque miruln aut incredibile, si tulis visio
ipsi Karolo (liviuitus osteusa dicatur. Fuit enim
ipse iu anuis aclolescencie coustitutus et lmbendo
coniugem prepriam, a qua longe et per lo'uga
tempora defuerat, forte et sine forte iuvenis se
quebatur iuveniles actus, et cum perversis perver
sus reced[eb]at &tramite et a via sulutis. Credeu
slum ergo est, quod Deus, qui hunc disponebat
toti orbi preesse. eciam ummonuit per visionem,
qualiter deberet se ipsius preceptis et volunta
tibus conpture; iuxtu illud (psalmus): Custodit
Dominus diligeutes se et viam peccntorum (lis

perdet. ') Propteiea postmodum Karolus dilexit
et timuit Deum ex omnibus suis viribus et me
ruit provehi ad celsitudinem imperialein.
*_TQst muitÍosauuos piinceps hic adeptusRo
mauorum et Boemoium regna ulum pel Ytaliam
transiret cum inensrrabili exercitu versus urbem
Romanem pro ceronacione sua ad ilnperialem
clignitatem, prout in sequentibus putebit., accidit
Deo (lisponeute, ut veniret ad supradictam vil
lam Tsrencz in diocesi 'Faliuisnsi. Recoulatus de
Visioue suprasciipta tenibili et divina ammo
nicione iueň'ubili co_|_npamvitplotinus eaudem do
mum,iu qua visionemhunttsnnoth et dewmmmam
quo, antequam de loco receder,et posuit fisttes
prepositum et_ mp_ouícos riegula e__s_ordiuis sancti

' transiens
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Augustini, ') quibus de peCuniis tam pro ediňciis
quam pro rerlitibus emeudis habunde providit, et
perfectum est mouasterium ipsum Deo auxilia'ute
infra breve tempus et dedicatum sub titulo glo
riose virginis Marie, in cuius assumpcione sibi
dietu osteusa fuit Vi8i0,'ut prefertur. Rex eciam
Iohnuues iu hrevi post hoc \'euieus Boemiam,
memor ammonicionis illius divine, compuuctus de
peccatis suis fuudavit monasterium ante civitatem
Miuorem Pragensem sub moute Petriuo et dotsvit

.illud magnifice. In quo posuit priorem et fratres
ordinis Carthusieusis, ut infra lacius patebit. _

Videus ') itaque rex Iohunnes se et filium suum
positum in medio naciouis pel-verse et nou posse
resistere fruudibus et muliciis Lombardorum, quia
eciam hiis, qui se liugebuut fore nmicos suos, cre
dere uou poterat, cogitavit de recessu suo et iiiii
sui, et committens civitutes suas illis. quos crede—

bat umicos et fautores, et factis treugis cum ad
versaiíis, quia iemps etui., mísit i_iliumsuum
Kigalum et e\pedivit ad recedendum versus Boe
inigm. Qui trunsieus per territorium Mantuanum et
Verouense perveuit in Tyrolis ad fratrem suum ger
manum Iohanuelu, qui in matrimoninm duxerat iiliam
Henrici, (lucie Kariutbie, nemine Margaretam. Deiuda

per Bauariam veuij__adsorore_m_ _s_uam
Eargaretam, coningem Henrici, dltcis B_nuug'e, que
cum eodem (luce unicum habehat lilium, quem,
ut dicitur, Ludewicus Bausrus fecit intoxicare, ut
terrain eius possideret.

luterea 8) dum principes Boemie morum trahe
rent in partibus Ytalie, mortua est Frage regipu.
Elizabeth, uxor regis Iohanuis, mater Karoli. Rex
vero lohaunes propter guerram, qunm habebnt cum
duce menucie, reversus est de Ytalia iu Luczem
linrgum, vui eruut in adiutorium episcopus Leodi—

marchio luliuczensis, comes Gerliousis e_t

multi principes alii. lililium _uutem suum lie—_rolum
mísit Boemium, _gu_ic'ommisit capit—aueatum—et re

gjmen iu ul s_e_nciasua. lpse vero nex Iolmnues alinm
duxit uxorem Beatricem, iiliam ducis de Burlmn, de
nenene rcgnm Wšuciě, ex qua genuit iilium unu um
et ultimuln. Wenceslaum, qui postou furtus est
Luczemburgeusispět-"Brnbancic- dux.

ueusis,

') Žalm 144, v. 20 u 146, v. 9. —-') Kron. Frantilka Prasek. kap. Vlll, str. 348. '— ') Tumto str. 348 a 349.

') Rut. má: Augusti.
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Venieus ') itaque Karolus Bneminm, iuveuit,

quod omnia bona regalia. civitates et casti-a obligata
fummt, que successive recuperuvit et exsolrit in
magna parte. Et quia absens t'uerat a terra uativi

tatis suv. annie XI contiuuis __
ubliyimii ti13t_l_i_tiit_om_|_|iuo.quampostea'redidicit adeo,
quod eaudem liuwam nee nou Latiuum, ancigeuum,
mil-finarilicum, ět. Theutouicum loqueretur. legeret

Eseriheret perfecte. Duohus uuuis rexit rapitauea
tum regni Boemie, humiliavit suporhos. predones
atque lutrnues compescuit el. fecit pacem iu reguo.

lpm- eciam exstruxit pulaiium rr ale f_uuditus et
|||: unvo iu (:.wtto Pragensi ele miro et magnificu
opere prout hucteuus cemitur, quta quod fundavit
etmeavit collegium iu capella suh titulu ()m
u_iulfuSauctorum. ubi iustituit' prepositum. deca
uum, capitulum et miuistros, quos sufficieutihus
realitibus (lotuvit. Quod opitulante Deo permauet
nisque iu hodiemum diem.

Eo “) tcmpore uiisit Luczemburgum pro cou
iugc sua Blum-za Ioliauuis, regis Francie,

r.\ qua gruuit tiiiam Maraaretham. quam tradi
Ilit, Ludeuico. regi Vugarie. que mortua est. sim:
prole. Suceedeute temporc geuuit iiliam aliam
Kateriuam uomiue. quam post multos auuos
tradidit Rudolfu. (luci Austrie. quo mortun siuc
|||-ole eamlem tradiilit Othoui, marchiuui Bram
lmrgcnsi. Revcnieun autem i|| reguum suum rex

luhaum-s tiliam sumu miumem Amanu tradidit Othupi,
.luui Air—m'a,cui ohligavit iu ilotalicio castrum
et civitatem Suowleusem. he quo fmtalicio
Australes po.—ittempuru gwerre commiseruut et
perpetraveruut rupiuas, iucemlia et iutiuita dump
na iu Boemia et iu Morauia.

En 3) tempure mnrtuus mu Henricus, dux lia
riuthie et. comes Tirolis. soeer lohauuis. tilii regis
linumie. 'l'mu: Ludeuicus (lt'. 'Buuaria, occupntur im
perii, i'm-it orculte liuam clucibus Austria,

Alberto vidi—licet et_ ()tlmue. “| et inter se frmulu
leuter urdiuuveruut et i-feceruut, quod ducatus Ka
n'nthie, qui spectabat ml Tirolis. traditus est. per
domiuum de Aufeusteyu (lucibus Austrie. [.mleuieus
\'cru pro ea vice spo sun t'rustmtus est. quia. lia
runes emuitatus Tirnlis iu sua fidelitate perstiterum.

SCH'UI'C

Clllll

licet ligwam Boemicam _

xnnmm BBNEŠHz warrmnu.

Item eo tempore propter bano pertidiam; quia

Lucieuicus immemor fait beueticiorum, que sibi rex
_lohannes iu adepcioue imperii exhibuit, facto. est

given-a et ilissensio inter regem Boemie et Bauarum
ae duces Austrie, que dumvit per multos annos
immo usque ad tiuem vite Bauari cum eodem.
Itaque rek lohanues mísit pro couiugo snu Beatrice.

qmuligann'i fecit ad _re_|£___uum,que ecium iu brevi
pust curonaciouem recessit a rouna, et amplius nun
reveuit. '

En *) tempore mali et falsi cousiliarii invalue
runt contra Karolum et suggesseruut patri suo di

centes: [l_ims vester _Karolus de stirpe reg|_|_||_|__Boe

mie g_enitus diligitur a priueipjbus, buronilms vt tota
universitate llueiuonim habeus sequelam nou modi
eŠuí—lísěízilemit et tenet plura et fortissima ca.—m'a

poterit enim \(_)8_,cum sit terrigena et Vos alieni

genu, excludere a re:.mo. Rex vero lolmuues, qui
eidem tilin suo providerat. zle umichiouutu Mumuie
uimium credulus, tiepidans timore, uhi tim0| nou

erat, abstuiit qihi omnia_caatra ac civitates in Boe
_——_1.——_.—.

natur: sine ||: “ŽL1395que a_diujuistracionp. bactum

est ergo ut ipse Karolus cum_ "_eoningee_t fa
miliu uuu multmuugu'enLetJitam duccleilt
_11_u_m_iliorem.quam filium tegis decebat. Et quam

vis iu magna pc|_|||_ria_ae pauperie muito telu
por_eexistet'Le

.__ _.....-_
nuit_MLtel. lpse Kmolus*hac compulsusne
cessitate |||ouaste|ia iu Morauiu redegit ml solu
i.iouem (.cusus auuui. quo pe'rsoiuto (lebereut
ipsu mouasteria ab aliis soluciouibus esse libera.
Sed succedeute tempore sulveruut ') subsidia et
uihilomiuus _ceusum et sic duplici pena _cou
teruutur. Hee i(leo scripsimus, ut per ipsum
\'el'filios suos hoc, quml male factum eat,
melius reformetur.

Quodam 5! eciam temporc Kai-olo eodem in
casti-o Prageusi iu (lomu purgraviutus ugmiegy,
tempore hiemuli, cum iguis et 'lumina iu cameru
sua ardereut, audivit souitum et štrepitum deumbu
lantis per cameram _et evigilaus uemiuem vidit, et.
mazutu camerurio sibi rem indicuvit. qui coueite sur

') 'l'mnte air. 348. — ') 'l'nmže str. 348. — *) 'l'nmřw str. 349. —- ') 'l'amže str. 349. — “\ 'Pamte ntr. 860.

') Ruk. um: Othoui. — " Rut. mii: solvit.
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genu qucsivit undique ct nemiuem inveniens facto
haustu ") vini de ciphis, qui ibi stabant, iterum se
doposnit. Cumque pcue ambo obdormissent, audierunt

strepitum pedum, quem prius audiemnt, sed et ci
plms, de quo bunserat,_ proiectus est ad pnrietem.
sic quod rererberatus caderet in pavimentum iu medio
camere. Princeps autem intelligens hoc fore illusio
uem et temptaciouem sathaue facto super se signo
crucia donnivit in pace neque in mano.

Hiis ') eciam tcmporibus iacta est dissensio in
ter Henricum, ducem Wratislnuieusem, et Bolconem,
ducem Munsterbergensem. Quin llenricus dux cure
loat heredibns, donavit ducatum et civitatem Wrati

slnuiensem regi nc regno Boemie in penpetnum, per
quam civitatem lucratus est rex lnhunnes omnes du
ces Slesye excepto Bolcone, duce Munsterbergensi.
Unde Karolu—3conm'egnto exel-citu processit contra
cundem et sublugavit illum, et factus est vusallus
|“ng Boemie dux Munsterhergensis ct sni heredes.

Abinde ") processit Karolus. marchio Morauie.
versus \'ngurimn et inrenit putrcm 'suum. regent lo
Iumnem. in Wissam-adu super Duuubio, uhi mediante
rage Vngarie Kai-olo fucta est concordia inter Case

mirum, regem Kmlmuie,-et lnhannem, regem Boe
mie. Cum enim Wenceslaus, rex Boemie secundns,
duxisset iu roniugem Elizabeth, filium nnicam Praye
misl. regis Krakonie, post morteun eiusdem Przye—
misl regnum Polonie devolutum et unitum fuit tegno
lloemic. anemirns vero, qui erat ňlius fratn's dicti
regis Przycmisl. occupaverut post mortem regis Wen
ceslai regnum inferioris Polouie, et uterqne, videli
cet lohannes, rex Boemir, et Casomirus iam dictus.
scrilmbant se reges Polonie, itaqne Karolns, rex Vn
garie, qui liabehat in couiugem nororenl Kasemiri,
regis Kmkoule, ordinavit inter eosdem, quod lohau
nes, rex Bocmie, luaberet vasallos omnes duces Sle

nie et civitatem ac ducatum Wrutisluuie absque im—
pvlicione regis límcouic. et res.—turel.scrilmre se re—

:gem l'olonie. rex vero Cnselnirus scriberet se regem
Polonie et possideret inferiorem Poloniam. lteln or
dinatum fuit ihidcm, quod rex Vngarie debt—retesse
iu auxiliutn regi Boemie coutm duces Anstrie, qui
nlmmlemnl.ducntllln Knrinthie lolmnni, lilie regis

' potemt
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Boemie, et contra Ludeuicnm Bauarum, qui impote—
bat Henricum, dncem Bauarie, generum regis 'Boemie.

Post 3) her. transivit Karolus, marchio Morauie.
fratri suo lohanni, comiti Tirolis. in auxilium contrn
eomitem Goricie, cuius terram devastavit et plum
eins castra acquisivit. quia idem comes Goricic fo
vebat parteru ducum Austrie. Qui quidem duces
Austrie congregato exercitu metati sunt casti-a in
civitate et in campis Snoymensibus, qnoniam ipsa

civitas iu ipsorum ducum potestate mcione dotalicii
tune temporis erat. Rex vero Boemie preoccupave—
rat contra eos monasterium Lucznensc unte civita'

tem Snoymam et iuguvit rex Boeuu'c duccs Austrie
trans Danubium et terram ipsornm incendiis et ru
pinis innuaniter devastavit. Quo uudito Ludeuicus
Bauarus congreguvit exercitum contra Heuricnm, du
cem Bunin-ie, genernm regis Boemie. eni protiuns
vcuit in unxiliuni contra Bunarnm cum maguo exer
citu. Castra metati sunt ante civitatem Landaw. m.

quia propter Huviumquemdum intermedium, qui pro-'
fundus erat.. uon potemut cxercitus nd prcliandum
mnm-edí, discesserunt nl; invicenl sine contiictu.

Eo *) tempore Karolus cougreguvemt exercitum

vulens vcuire in subsidium pntri ar sororio et unu
potuit transit-c per Kupfstein, ubi erat Ludewicus,
murchio Bramhurgensis, iilius Baunri, quem tunc ibi
dem ohsedit et occupuvit, quod nec ipm-.Ludeuicus

\'euire patri suo in subsidium, quousque
cxercitus ali inviceun fuel-nul. sepnruti. Demum inter
venerunt tructatus et concordia inter regem Boemie
et duccs .lustrie, qui solveruut régi Boeuiie pru
dampnis magnum pecuuimu ct restituernnt castrum
Snoymeusc et civitutem cum districtu. Ducatus vero
Karinthie remunsit cis, quem mulr l'ueraut lucrati.

Eodem 5) anno marcliin Mornuie et comes ilo

lnudie ') ac multi principes alii tmnsiverunt Prussian:
contra Litunnos et inlideles, sed qniu h_vemps") mol
lis erat, spe t'rustrnti nd propriu rmlierunt.

Eo“l tempore orta est uuerrn maxima int.-r
tirnnuos \'talic, quam tieri procnriwerut Knrolns,
nntequnm exirct de Tirolis, que guerra exuituta fue
rat contra Mastinum do lu Scala, gubernutorem Ve
mnou.—'em.Audiens imquc. Karelin voluit wuire illur,

*) 'rmnu m. 350. -- ') Tamia m. 350. - *) 'l'mzo str. seu. -—!) 'l'amie kan vm n IX. nr. 360 a nm. —
') 'l'nmňe str. 362. -- 'l Tamia str. 852.

'! Hut. má: hausto. — ) Halnndie mk. ") ymps ruk.
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sed prohibitus est, et uegatus transitus illi per ter

ms ducum Austria. ipso vero descendit per Danu
bium ad regom Vugarie, quam invonit in civitate
Buda. Qui coguita eiusvoluntate dědit illi conduc
tuni per Vugariam, Charuacium et Dalmaciam usque
nd eiritatem Sen supra littus maria. Cumque ascen
día? naves et venisset ad civitatem Gradensem,
que erat Venetorum, quos credebat amicos et fau—

tores, circumdederunt illum Veneti et c_apere volne
runt ac ducere captivum ad civitutem Venetorum.
me. vero videos se iu arto positum cogitabat, qua—
litcr eorum manus posset salvus eti'ugere. Et misit
nunccios ad capitaneos Veuetórum dicens: In ma
uihus vestris sumus, captivitutem vestram evadcre
non possumua, obsccmmus, pluceat vobis premittere
ad civitatem et tructure, qualiter nos ct nostros ve
litis suscipere. Cumquo bec callido iierent, captata
opportunitute Karolus rccidit per foramiua gallee in
Imrcam parvam piscatorum cum Bartliolomeo comita
Vegle et Iohuuue de Lypa, ac cooperti saccis ') et
retibus transiveruut per galleas Veuetorum occulte,
pervonerunt ad portum inter aruudiues et inde pe
des usque _iu Aquileyam. Veneti autem frustrati spe
fumiliam Karoli. quauT captivaveruut, post dies ali

quot dimiserunt. Resciens autem B_ertrandus,patri—

tilii regis Boemie, \enions ad ipsum magnum illi
honorem impcndit et post spacium uuius monsis'
usque Tirolis secure conduxit.

De ') mouse autem lunii Karolo existonto in
comitutu Tirolis obsederunt Veneti, Florentini. Mc
diolauenses, Mantuani ') et alii eorum complices
civitutcm Padwaln, quam teuebut Mastinus de la
Scala, gubernator Veronensis. Erat autem Karolus
tunc temporis iuimicus tam Venetorum quam ipsius
Mastiui. ct receptu legacioue ab Andergeto de Bon
gagio, cive B_eluneusi,ut \'euiret illuc cum gentibus,
quia vellet sibi tradere civitatem eandem, que erat

de dominio Itiastiui Verouensis.
Aceidit autem. ut eo tempore duo uobiles iu

cumitatu Tirolis sibimet duollum iudicerent, pugna
turi corta die in presencia Kuroli, ad quod Specta
vulum fecit. Karolus cougregari gentem copiosam,
siuiulans se hoc facere propter houum pacis, ne

') Tamia kap. X, str. 363—856.
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amici duellancium ad iuvicem nluollareut. Aliud

autem in corde babebut, quod nulli revelabat. Per
acto duello rogavit Karolus gentea, ut seeum trans
irent post aliquot dies reversurc, queque continuo
se armis munieutes, adheseruut Kai-olo. qui ea nocte
transivit versus Valiem Flemarum. Die altera por
montana versus ()astruginum et Primegium, ubi iu
silva prepter evulsas arborea viam habere non pn
tuit. Tuuc descendit princeps cum suis ot ambulaudo
per abrupta moncium et viarum duduin destmctarum

pervenit nitra uemus, custodibus silve absentibus,
quia post occasum solis nullum iam hahueruut
timorem. Deiude venit ad castrum Primense ') do
mini Veronensis, quod Veneti' obsederant, et fugatis
inimicis illud cepit. Ibi vero fuguti veneruut ante

Maxima geus venit contra
nos, et timentes recesseruut ab obsidione.

Deinde transivit Karolus do Primeio per Agor
dum ad eivitatem Beluneusem et premissis uuncciis
siguiňcavit Andergeto predicto suum adventum, qui

uiterius deduxit ad uoticium capitaueorum at rectq
rum civitatis eiusdem, dicens: Quod comes Clare
montensis, amicus Mastini de la Scala, domini ipso
rum, veniret cum geutibus eis in auxilium, et sic
illi aperientes portas, credentes amicum iutromise
ruut inimicum. Nam dum Karoius esset in media

civitatis, expandit) Moria regui Bo_e_n_i_ieet comita
t_ns_"lirolis, et sic habuit ciritatein. llll ") vero, qui
erunt in castro videntes se non posse resistere,
tradiderunt castrum post dies aliquot priucipi me
moratoi Deinde posuit Karoius exercitum suum ant.
civitatem Feltrensem, quam obsadit per VI septima
nas. Medio tempore querebant facere ligam et con
federaciouem Veneti cum Karolo ex una, ct Masti
nus Verouensis parte ex altera, quia iu discordia.
quam inter se habebaut, prostrati eraut et dampni
iicati nimium utrobique.

Tandem ligam inivit cum Venetis, qui sibi mi
serunt propriis expensis septingentos galeatos et
multos pedites. Tandem Karolus relicto fratrc suo
Iohanne, comite Tirolis, cum exercitu ante Feltrum
ivit Veuetias, ubi magnifice susceptus est et ligani
utque confederacioneií—E>nňiínaverunt et demum
civitatem Feltrensem, que famc premebatur, acqui

't suis ruk. -—') luntuani ruk. — 't Rukopis: Primense. — ') illo ruk.
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sivit. lbidem eciam illi de Karraria. qui erant do
exercitu Karoli ut eius obediencia, (le consilio ipsius
ccporunt civitatem Paduanam ct captivato Alberto,
seniora fratre Mastini, tradiderunt illum Venetis,

retento sibi dominia civitatis. Deinde positis capita
nej_s in Fcltro et Boluna, nec non contra Verouenaes,
roversus est Karo—iuspe| comitatuiu Tirolis in reg
num Boomie et iniit concordiam cum dncihus Austria,
qui ante her tompora fuerant sui inimici.

lllo ') anno in cmnisbrivlo celebravit Kurolus

_.___.uria__|__nmagnum et filiam_sua_m_ _p_|imugenitan_| Mar-....-—_._._ -——.

ga_ritl|u|_nt_r_adiditl.udenico,__p|imogenito l_iuroli, re“...-__
gis Vagario, et fecit ligam secum contra omnelu
|.ouíňišší"qua postoa mmtun est sine p|ule.

lu ") temporo fueruut locuste iu \'ngurin,
Austria, ermia ot fore in omnibus mundi parti
lous, quarum multitmlinelu nemu potest scribcre vol
enarrarc.

Post l|ec revenit Karolus, u|urcl|io Morauie,
llocmium et temporc quodnm rmlieus (le Boleslauiu
iu _Tussim, cum mcmbra sua sopori traileret, super
venit illi fortis imaginaclo (Ie famemlu umella super
evangelio: Simile est regnum cclorum tllcaauro ab
-—._—_ . . '
poondlto in agro, quod legitur ||| dm sante Lud—
millc. Et migilaus do. sompno ilictm'it et scripsit,
ut sequitur..F.—\

()mclia Kuroli imperatoris.

Simile est rcguum celorum et reliqua. Fratres,
uluqnium sauctomm evangelistamm nemu potest ex
ponere, quia intellectus eorum tanto ost profun
clitatis, quod nemo potest ad eorum convenieuciam
plena pertingerc, nec ipsorum sensum sufficientor
euarrare. Quocl Paulus inuuens nit: O altitudo
divine sapiencie ot sciencie Dei, quam incomprehcu
síhilia sunt iudicia eius et investigabiles vie eius
vlc. usqun quasi stelle in perpetuas cturnitates.')

luingciani epistolas, _iu quibus multa
utilia ct salutaria contincutur, scripsi______tiste Ka
rolus diversis te|npo|__'ibus_ad dharma—___person|as.

ita profnndi sernmuis et alti intellectus, ut ecimn
u__|agiatri snc|e t_heoiogLe ingennun |j3=_ii_u's__i_t_i_||_|_agna
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haberent") ammiracione. ln biblia quoquo tantam
habebat |pše |í|ém0riain, ut si quando coram lecto
suo, ut solitus erat, hoc legerentur, ipse legen
tem in libro cordctenus corrigeret et emendaret.
Multi eciam magigtii lib_e_r_alin_n|_a_r_ciuu_|de huins"" *
priucipis scieucia et p_ericio.mirabantur, intra se
dicentes: Quomodo hic scit et profocit' |n scien
cia, qui pauco ipse scholas frequentavit et in iu
ventute postea deditus seculi uegociis, milosstren
uuus | agis in seculu quam in scolis fuit conver—

satus. “ed ut conclndam, Deo nichil est impossibile,
cuius spiritus, ubi vult, apirat. Et David rauit: Do

mine nou coguovi litteratumm etc. ") Et _cx_e_ahora

incepg-unt omnes nmletici, |psoru|nquc__fa_u_torosp_'n
“5M hunc magia fonuiclare, quia pr___ocurabatfide
litor et rum omni promtitunlino in reguo iusticiam
ntque pacem ct perdidit (||-. terra in|pios et de
.struxit casti—uet municiones ') nc rcceptavula malo
runl, et \'iguit pax atquu iusticia omnibus chebu—|_
vitr huius principis, non snlum in suis terris,
uci-.uu in aliorum principum districtibus et terri
toriis, "') qui ||(l instaucinm huius pacem procurubant.

Eodom') tempure iuvente fucrunt argentifmliuo
iu Bresnik et pauco temporc (luraverunt. '

Post ") hec, dum liarnlus foret. c_onstitutus iu
\"||g||riu apud rcgem Vngarie, qui tune graviteř'in—
tirmnbatur, interim mísit Ludwicus Bauarus, occu—
pator imperii, snos ambasiatoren ") ad lolmnuem, rc—

gom Boemie, in Luczembumum, CS:—031.3_sih_i__exhiperi
omagimu iiílelitatis racinne regni Boemie, et quo—
nimn alias piomiserat et iu|a|crat ipse Luduicus
Karolu, tilio regis Buemic, nichil se \'elle tractare.
cu|n eodem rcge lloomie, nisi prusouto ipso liliu
suo Karolu ct eius nccemlente cousilio onmia dispo
nere atque ordinaru, l|al|uit enim Karolus suspectuln
Ludwicum Bauurnm, nc (lt-ciperct patrem auum,
prout tamen eveuit et. exitus rci docuit. Nam Luul
wicus clixit acl rcgem Boemie: Cum tiliu \'estro

Karolu concordavimus ante tempora. et voluntatis
suo est, ut faciatis nobiscum conconlimn absquo illu.
Crediclitque rux lohauuos verhis ein—' fMlacibus et

seul

iecepiL o_|_nagi_u|nu_h_c-oul|s_|1|_u_- ti_lii__s_||i scitu au:
y_nlnutatc. llnlmit aute-||| |ex lolmnnes tiliuuu suum

') 'l'amže str. 8515.-r—') Tamia str. 365. — ') Žalm 70. — ') Tamia utr. 365. — “| Tamir. kap. XIV, str. 360.

pěngni bom|lie té poc_lalijsme ji: v Zivote Karla IV
a: 360. — ) habentur ruk. » ') mnnicies ruk. ——') territoribus ruk. — ":

meet 'e tuto vypouštlme. Viz př'am. dej. c. 111. str. 35.5
ak. ma: ambasiatos.
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snspectum ex cm, quia dixorat Ludwicus. quod se
cnm concordavernt absque suo svitu, et c converso

tilins suspicionem habehat (le parente, quia o_magjum
fecerat illi tanqualn imperatoú ahsque eius volun
tate. contra condicta, que liabebant mutuo.

Postea veniens Karolus in Miltcnberch Magnu
tine dincesis ad patrem suum, postqumn intellexit

dolum et- frandetn Lndwici Bauari, _renuit sigillaro
au roborare placita et condicta patria sni inita et
facto cum Lndwico Bauaro. et redeuntcs ambn,
pater et iilius, Boemiam, concnrdavit ') Knrolus re
gem Iobanncm, patrem suum, cum Nicolae, duce
()ppauie. qui factus est vasallns regni Boemie.

Eo “) temporc facta est gn'erra ") et discordia
inter regem Bnemie et cpiacOpnm ac capitnlum ec
clesie Vratislauiensis, quibus pro co, quod coronc
rocni Boemic subiavere noluerunt, nbstnlit castrum
corum Milecz ct expnlit eos de terra sua. At illi
oxcommunicnhant regem, ct duravit guerra. et dis
sensio hec mala per duos nnnos.. Andiens autem
rex lohannes, quia rex Francie et rex Anglie simul
gwerrarent, climisso Elio suo Karolo pro cnpitnneo
in Boemia per Budyssin et ten-as illas [profectus
cetl“ ct venit regi Francie in nuxilium. Karolus
vero dimisqo pm capitaneo in Boemia Petro de
Rosenberg secutus est patrem suum per terram Ba
naric, ubi im'cnit Henricnm, ducem Bauarie, sero
rinm suum, mortunm. Ten-um autem illius occupavit
Ludwicus liauarus una cum puero illius lobnune,
iuvene decem anuorum, nacta |||-„casino, quia volebni.
oidem lohanni ipse Ludwicns copnlarc filiam snem
aulbuc invcnem et non fantom.

Sed, ut supra dicitur, puer hic lohannes,
sonmius Kmoli, int___oxicatusveneno inte|iit, quo
modo et q||alite|, Deus novit Et') venit alvinde
ad patrem snnm, qucm invenit in uno oculo tota
liter defecisse et in secondo oculo incipientcm in
tirmari. Tune rex Iobannes una cum filio transierunt

cum pancis in Montem Pessolani, ut ibidem per

lnedicos rcx in ocuiis—cu—laretnr. Sed mcdicnmina

non p|ofuerunt, et excccatus est rex iohannes in
n_t|o___qne_ncnlo et amplius non vidit lumen usque in
diem nxitus sui.

') 'l'amte kap. XIV, str. 361. —.—') Tamtéž str. 861. —
362 a 363. — ') Mi býti frater.

'! Rut. gwera a tak i nite. — ': Rut. nemů.

' procuressent,
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Knroius f) _vero_glisposuerat si_cy_enire in _guxi

lhiuniPregi Hispani e contra suos nd_versari_o_s,sed probitus per patrem aproposito suo desiit, et re
versi sunt amhn, videlicet pater ot lilins, venernnt
que in civitntem Auinionensem, ubi papa Benodictun
Xll cum sua curia—L'Htuncresidebat. Ubi manserunt

ambo aliqno tempore, tm'ctantes cum domino papa
sua ncgocia. Ihidem reperit Karolus suum favorabi

lem doctorem et mngistruin Petrurn, olim abhatem
monasterii Fiscanensis, promotnm iam in cpisco—
pum .,Altissidorensem ale quo mem |o iacta est supe—

rius, quia qnadnln vice fccerat semenem in die
cinerunl in presencia Íšliil—ippi_reg_sFranrciímmt
exindo favmabilis Karolu. Iste Petrus postmodnm
factus fuit archiepiscopus Senonensis ct postea
mchicpiscopus Rothomagensis. postmodum cardinalis
presbiter titnii snnctornm Ncrey et .\cbil[l]ei. Qui
clem vice, dum recepisset Karolem ad hospicium
suum in curia Romana, quia eum speciali amore
diligebat, i.iiXÍtad illum: Vos eritis et promove
bimini in regcm Romnnorum. Cui Karolus resporv
dit: Reverende pater, vos prius promovehimini in
pontilicem Romane nc nnivemalis ecclesia Qund
utrumqne factum fuit post her, in brevi, quia ille
in papein et iste in impemtoreln promoti sunt, nt
sequencia cdoccbnnt.

Abinde *) nmbo principes nostri reversi suut in
Lucemburgam. Et Karolus transiens per Bauariam,
venit Tirolis. Abinde duxit fratrem suum [ohnnnem

versus Boemiam, clenlum Cracouiam et ultra in Vn
ga'riam, facientes ligas et concorcliam cum hiis prin
cipibus. Quilms ibidem morem trabentilms super
venernnt uunccii, qui rcferebant, .qnia Lndwicus Baue—
rus procuravit et eticcit, ut uxor lohannis, comitin
Tirolis, conspiracioncm fccit contra preprium virum,
volens illnm repudinre. At princeps lohnnnes, nhi
bec nudivit, reversus est ad propria. Qnem in brevi
sccutns est Karolns, freter suus, qui veniens ml
vallem Sny, investigavit pro certo, quod quidam
Albertus, filius ') naturalis dicte comitisse, et magister
cnrie Raspo telem conspiracionem et prodicionem

nt \'idelicet ipsa comitissa nuberet
Ludwico, filio Bauari, marchioni Brandeburgensi, di

') Tamia str. 862. — ') Tamie str. 362. — *) 'l'nmže str.
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Karolus . itaq'uc
cuptum duxit ud

luspurgum, ubi positus

“misso' et repmllato viru
posnit insidias Alberto,
castrum Schouburg prope
ml tormentu omnia rccognovit. Magistrum autem
curie cnperc non potuit, cuius castrum clisrupit.
Qui finaliter trmlitus est in manus Knmli per ami
cos proprios, itn tamen, quod nil lesionis sibi iu
corporc 'l'uccrct, qui similitcr (lu omnibus prmlictis
confessus est. Undo Knrojus veuiens ml fran-em
iu Tirolis, fccit pani custodimn cliligcutcm.

proprio.
quam

Aliimlo ' ) reversus est Karolus Bnuurinm ml 50
rurem snnm, relictam Henrici elucis. Et abinde ite—
mm per Snlczburgum iu (liocesim Brixionsem ml
castrum Tnubers per vallom ()mlulorii nd civitatcm
Bellun, et nocturno tompore intmvit suburbiu castri
fortissimi lumellurum iu vigilin sancti chceslai,
et vnllnrit illud ut huhuit ntqiic olitinuit potenter.

i\binde ") truusivit per Tridentum 'l'irolis. ulii
mausit usque ml festum Katherine. 'l'unc rnllfwit
ct obscdit castrum Ponede super lucum GMT“ Ve
nctorum et fugatu gente Lukini dc Mccliolano hn
lmil. castrum illud. quod rcstltuit ccclesio Triclcu
tine. l'ostm fuit datum Karolu castrum in (liocesi
\'incentina nominc Belvisiui Msstiui ale ln Scala

\'smnensis. ml cuius possessionem capiemlam et

municndum cum gentibus ut expensis tmnsivit ipse
l_iocturuo tempore sub mngno periculo corporis sni
c_t suorum. Et reversus per Tridentnm venit .ad
civitntem Beluu. ulii uccopit littems Bertramli, pa
triarcha Aquilcgcusis. quem opprimelmt (lux Au

strio nt“comes Goricie. quoruln cxercitus iacelnmt
uutc civitstem Vtinam in Foro lulii, quibus
patriarchu vnlens. epistolam
Karolu. '

ipso
rcsistere non mísit

ut seqnitur :

Vobis “) illustri principi, domino Kurolo, pri
mngenito regis Boemie, mnrchioni Morawie, nec

miliric restrc uotilico, quod clomus clomine
domiuurum ct virgiuis virgiiium Aquilegensis pcr
llostcs gmviler oppriinitur, quam omnes servitores
clominarum nc puellarum pocius adiuvarc dcberent.
Et icleo rogo vos ct resil-os. quod si quis vult.
sei-vim (lominr dominnrum. non pcrmittat itn ipsiun
domum ct bona violari.

') Tamia str. 363. —-') 'l'nmžo str. 363. —

'l Ruiz. sic. -—') Rut. impetrnrenl.
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Quibus ') uuclitis Kurolus cum mille duccntis
galcutis et mille peditibus venit putriarclic in an
xilium. Insupcr et frater sum: Iohunnos, comes Ti—
rolis, supeernit cum quingentis galentis in udiu
torium patriarcha. Audicutos itnquc ndversnrii adven
tum istomm cluorum l'mtrum ot gencium suarum,

nocturno tempore fugum inicrunt, iusccutus
est Karolus usque in civitntem Clemou. 5) quam eciam
per longu tempom nbsedit potonter ct vnllavit.
Alvimlc trunsivcrunt cum gcntibns suis ml ohsidlo

nem civitntis Gnricie, ct comiti illins provincie irre
c-uperubiliu dampnn intulerunt, ubi in obsidione
dicta civitutis supervcnicnte l'cstivitatc Nutulis Do
mini putriurcha Aquilegensis prcclictus indutus omni
bus nrmis bellicis, solu gnlen super nltnri stanto.
cuntuvit missam primam illins ulici.

Postquum vero dcvustnsscnt terras snorum
inimicorum et fccissent condignam ulciouem dc
hiis, qui iuvascraut (lomum dominc (lominarum.
ipsa ndiuvnute, que suos nuuquam dereliuquit.
reversi sunt principes nostri, Iohunues ml comita
tum suum Tirolis, quem male custodieudo post

qnos

in brevi amisiu ct Karolus Bocmimn, qui in civl—'

tste Pragepsi in carnis brivio celcbmvit sol_c__mp
nem curmni “ční—"** rex
Vugaric, et Fridericus, multi
alii principes.

Illnc supcrvenorunt nunccii Amlree, l'mtris
rcgis Vugario. qui erat in Apuliu. significantcs
regi: Quia Robertus, Sicílie ct Apulie rex, diem
clausissct cxtremum, ct ut interccdcrct pro ipso
ml sedem apostolicam pro sua coronaciouc. Rex
vero Vugarie cognosceus, quod papa Clemens Vl
fnvornbilis mnltuin forct Kai-olo, utpotc qui se')
mntuo interna amore diligcbnnu snpplicm'it eiďcm.
ut suos illuc dirigcret uuuccios et frutri suo Au

lutcrl'nerunt Ludwicus
(lnx Austrie. et.

'drce, qui duxcrat in uxorem filimn tilii regis Ro
bcrti, nominc Iohaunum, corouncionem nd ipsum
regnum impetraret. ') Cuius peticionibus Karolus
annucns mísit nuuccium Heymannum de Na—
chod, baronem rcgni Boeuiie. Sed nou obtinuit„
iiiteutuui ex co, quia inter Iohunnum eandcm
ct principes regui illins erut tuuc magna disseu—
sin. Ihiclcm inveuit iste nunccius loliannem, re

364. - ') 'I'muňe str. 304. "; Uurmmm v Gnricku.
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gelu Boemie, qui laborabat apud papani pro re
coneiliacione Ludwici Bauari, nescientibus hoc
tiliis suis. Erat enim in tractatibus inter Lud
wicum Banarum et lollanneln, rcgem Boemie,
quod Lurlwicns ipse (lebebat filiam suam tradere
Wenceslao, filio regis Boemie ultimo genito,
CCXL ') milia marcuruln pro (lotalicio. Inm enim
proeuraverat ipse Ludwicns eici lohannem, filium
regis Boemie, (le comitatu Tirolis. Cuins nxorem
tradidit ipse ňlio suo Ludwicn, mnrchioni Bran—
cleburgcnsi; Iohauni vero ipsi expulso promise
rat dare in recompeusum terram Lnsncie.

Que res cum pervenisset ad uoticiam Ka
roli, displicnit illi \'elienlenter et seripsit patri1
quod, cum lobannes pnssus esset a Ludwico
Bnuaro iniuriam. qnare ňlinm alium. videlicet
Wenceslaum preferret illi in satisfaccione fiemla,
cui nulla facta fnit iniurin. ltem mísit nunccios
ml Ludwicum Bauarum, significaus ei, quod
cum iniuria sibi facta esset et fratri suo lohanni,
utpote quia sibi ipse Ludwicus abstulerat et. ter—
I'lllll et nxoreln, ipsi nollent in hac parte tractu
tibus [consentire], quos pater eorum cum illo
fecisset, sed soli et per se ipsos velleut pocius
cum emlem Ludwico de hiis loqui et placitare.
Et recepernnt terminuln ad tractnndum de hoc
Ludwicns in Cambia et Karolus cum fratre in
Tusta. Tractatus vero iste: quia Liulwicns vo
lebat vice et loco ablate uxoris lolmnui dare

tilium suam. et post. mortem sumu dare illi co
equalem porcionem cum aliis filiis suis. ln vita
autem Ludvici (lebebat illi assignare terram Ln
sncie iu recmnpensam terre sue sibi ahlate,
videlicet comitatn[s] Tirolis.

Dum autem cssent iu trnctatibus predictis,
superveneruut nunccii lohaunis, regis Boelnie,
patris eorum, assorentes, quod rex ipse tractu
tus ipsos iutellexerit, mandans *ntque rogaus, ut
nullo modo eosdem fiuirent. Qnia ipse rex Io
lmuues ligavit se iuramento pro se et iiliis suis
cum sede apostolica contra Ludwicnm Bauarum.
Quibus Karolus respomlit: Pau-.r uoster inivit
tractatus cum Ludwico nobis nescientibus et fi—

lium iuuiorem, quinullam passus est ininriam,
pretulit nobis, qui passi sumus iniuriam. Nos

in.-„mm nenesl-'. z wurrmmz.

enim absque seitu pntris nostri nnllam lnrepimus
tractare concordiam. Seal postquam ipse prepn
suit iuniorem filiuln suum nobis, qui non fnit in
inriam passus, et obliviscebntnr eius, qui inin
riam passus est. necessarium erat nobis utrobi
que, ut uosmet ipsi tractaremus. Qnibus nuncrii
responderunt: Si uliquid est fnctum usque modo,
amplius uon fiet, et de hoc vos nssecurabimus
nmbos, (lllllllllOl'lOnos assecuretis similiter, quod
absque patre \'estro niclnil trnctetis neque tractu
tus inceptos finiatis.

Tandem [(arolns vietus nuncciorum patu-is
sui precibus renuncciavit Ludwico, quod tractu
tus lmiusmoxli fiuire nou poterat, recessit abinde
precedens versus Luczembnrgam, ubi a patre
gaudenter suscipitur et permansit ibidem per
carnis brivium. Et. iu quarlrngesinia proeessit
versus curiam Romannm in civitntem Aninioneu

sem all papaln Clelnentem sextnm. Qui audiens
adventum Karoli, amici sui, mísit illi obriam
g_mnescardiuales ad spacium unius miliaris, et
cum magno gaudiona-papn čí a 'caůliualiiius
susceptus est Ubi steterunt et moraln feceruut
per quadrngesimaln. Ibidenl eciam existentrs
procuraverunt ecclesiam Prngeusem erigi in me
tropolim, et facto.est arcliiepiscopalis, que prius
fuerat. filia ecclesie Magnntiue, ut in loco suo
plenius dicitur. Iusuper procuravit Karolus con
(irmuri collegiugu l_nansionariorunrjn ecclesia Pru
gensi, quod nnper ipse Karolus creuverat et dota
verat sufficienter. Ubi eeiam ipse papa fecit uuio
nem et concordialn inter regem Boemie et Karo
llun, tilium suum, quia pr0pter (lilapidacioneln
regni Boemie, qunm ipse rex propter diversns
gwerras fecerat, uou ernnt (le se mntuo contenti.

Iusuper ibidem ipsis existentibus vene
runt nunccii Lndwici Bnnari laborantes pro con
cordiu inter papam et ipsum Ludwicum, pro qua
concordia facicnda interposnerunt partes suus
rex Boemie e_t lilius eius Karolus fideliter. Sed

non profeeernnt, quia Luilwicns ipse, quamvis
de coutrario coustaret, uegavit se illos ex parte
sua ad sedem apostolicum hac de causa dire
xisse. Postmodum eouveniens Karolus cum eodem

Ludewim in Basilea super Reno dixit eidem in

') m. mu....n; Pnlacký v Dějinícb svých vm klade 24000 m. Viz Děj. mir. č. n. 2. m. m.
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„upresencia uuucciorum

KRONIKA esun-“.se '. warn-mne.

eornndem: Ecce nunccii
vestri, quos ad sedem apostolicnm et ad nos
trnusnúsistis, coram vohis sunt in presenciarum.
Si ergo legaciones, quas apud sedem apostoli
cam et nos cx parte vestra peregerunt, de scitu
et mandato vestris processerunt, dicite et eti'ec—
tui mnucipate; sin autem, tunc legatos vestros,
qui fines \naudati excedere presumpserunt, pro
inde penu. debita puuiatis. Ludewicus vero nichil
ad hec pertincnter respondcns alium termiuum
in Bacoracum super Reno prefixit coram electo
ribus et principihnsAlmanie, ubi similiter nichil
terminavit, sed in duricia sua et rebellione usqne
iu linem vite suo perlnansit.

Deinde ') lohannes rex Boemie et Karolus
tilius eius venientes lioemiam celehraverunt cu
riam solempnem in civitate Pragensi ad honorem
Dei et patronoruní ecclesie P\\\ge\_\_sis.Ubi do
minus Arnestus, olim episcopus nunc vero mchi
vpiscopus Pragensiss rccepit pallium et insig
nia srchicpiscolmlia per manus episcopi Wra
_tislawicnsis; cuius facti sunt suli'raganei episco
pus Olomucensis et episc0pus Lutemisleusis, qui
pridem fuerat abbas ordinis Premonstratensis. In
eadem solempnitute Iohannes, rex Boemic, Karo
Ius, \\mrchio Mornuie„ et Arnestns, primus archi
episcolnus Pragensis, ct lohanues filius Iohannis

regis nuper expulsus de Tirolis asuemnt fun
(_la_\ne_\_\tun_\_ct p\i\\\a\ium lapidem nove ecclesia
ngeusis. que Deo uuxilianle succedente tem
pore de miro et mngnifico opere extitit editicata.

Eadem yeme lohannes. rex Boemic, Karo
lus, filius suus. nec \\on rex Vugarie. dux Bor
lmnie. purgravius Noremhergensis et n\ulti alii
principes Alumanie zelo devocionis inducti trans
ivcmnt versus Prussiam cum gente maxima con
tra Lihranos et inimicos crucis Christi. Cumque
venissent trans llumen Mimle ante castrum Wi
lawcnse et Pistensc in terris infidelium et ibidem
castra \netsri disponerent, superveneruut nova,
n\endaciis et fallaciis plena, qualiter per aliam
viam pagani intrasseut terram Cruciferorum ver
sus Kunigesperk, et redeuutes per quatuor die
tas pervenerunt illuc, et invenientes, quia lictn
erant. nova iste, et ut rcdirent mutuunnodo re

.) Srovnej Živm n'.. Knrln \v, kup. xm, m. 364.
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lata. Et quis illo tempore glacies disrumpebantur.
non patuit eis ingrcssus ad ten-as inlidclium,
et regressi sunt unnsquisque ad propria in re
gionem suam.

Quamvis ") autem rex lohannes et. Karolus
filius suus haberent litteras Kazimiri, regis Polo
nie. de securitate et conductu transeundi et re
deundi per terras eiusdem, non tamen plene con—
lisi sunt dc eodem. Sed dum transituri essent
per terms illius, in hoc consilium ipsorum, ut
ipse lilius precederet et pater, videlicet rex Boe
mie, ipsum scqueretur. et eventus filii doccret,
patrem sibi cavere; quia non expediebat, ut ambo
uno coutextu intrarent \nanus regis antedicti.
Quid plura? Venit Karolus ad civitatem quandam
regis Polonie '“) et inox pasu.; fuerunt iIli insi
die, et civitas \nunita est hominibus armatis, ita.
ut ipse evadere non posset aliqua racionc. Hor.
cognosceus Karolus \nisit nunccium ad capitaneum
Wratislawicnsem illi notificaudo insidias sibi pre
paratas, qui congregata gente venit sccrete usqne
prope civitatem, in qua Karolus fuerat arrestatus,
et per nuuccium reintimavit cidem: Ecce assum
cum gentibus prope locmn in silva tali, ibi ve
strum adventem prestoluhor.

Cuinque revenisset idem uuuccius. suscepit
eum Karolus gratulanter et cum aliter evadere
n\anus insidiancium non posset, tale fecit condic
tum cum eodem nunccio, dicens: Nos precede
mns pedes usque ad portalu civitatis et loque
mur aliqua cum hiis, qui custodiuut portam.
deiude supervenies tu, et postquam pertransieris
portalu, clmnabimus post te, quasi ex aliqua causa
revocando te. Tu vero descendes de equo et sta
his. rt nos curremus velocius, quia custodcs
porte, cum sint armati, non poterunt insequi
nos, et sic Deo auxiliante evademus, teque cum
ulia familia nostra c:\ptivabunt Et fuctum est.
ita, ut Domino plucuit: quia postquain hora
statutuNenisset Karolus ad portem ciritatis con
fabulaus cum custodibus, pertransiit nunccius
exeundo. Qui uudito clamore principis substitit,
et currens princeps \'enit ad equum, quem asceudit,
et fugit ad locuu\„ ubi scicbat capitanemn et
gentem suam se expectare, et geus armata, quia

-—") Šrnvnej tnmže kap. XVII. str. 366. —-') Kališ.
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gravis erut ad curreudum, non potuit ipsum iu
sequi. Et sic Deo auxiliunte evasit manus insi
aliaucium. Et pervenieus Wratislawium, quod
factum fuerat, intimnrit patri suo, qui Deo duce
per alinm viam, silvas et uemora. transiit per
terms iuimicorum sanus et illesus. l'ropterea
cogitantes reddere regi Polonie talionem con—
gregaveruut emlem anno esercitum magnum, ve
nerunt iu terram Bolkouis, ducis Swiduicensis,
qui erat sororins regis Polonie, et devastaveruut
illi terram suam inceudiis et rapinis. Finaliter
aquisiverunt civitatem fortissimam oiusdem tlu
ris Lamleshut et almupua sibi irrecuperabilia
intulerunt.

Post ') hee eadem estate cle mense lulii,
congregato iterato maximo exercitu, intraverunt
et devastaverunt terras regis Polouie1 et castra
metati sunt tribus (liebus et tribus noctibus
ante civitatem Crakowiam, cuius suburbia et
moleudina succenderunt igni et infinitos Vngaros,
qui venerant ipsi regi in auxilium, prostrave
runt glmlio. Alii fugientes submersi sunt iu tlu

miue Wisla ubi ecium factus est miles [ohan
nes, hlius regis Boemie comes_'l'irolis Et ob
tento") triuniphopro “
voluntate reversi sunt principes nostri cum gau
clio atl terram suam, et amplius non apposuit
uocere cis rex Polonic omnibus temporibus vite
sue. De hiis expediciouibus cluabus et nliis quam
plurimis actibus horum principum tangitur et
tractatur satis supra iu locis suis.

Visis igitm et breriter pertractutis hiis, que
Karulus perpessns est, et que fecit ab infaucia

“ním m ann'isinvenililiusante suamvcorona
c_ionem.quia scriptum est Nemo Ttoroííabitur,
nisi qui legitime eertaveiit. ') punc prosequamur
u_mgnalia que fecit _co_ron_atus.

Sed autequmu ad ulteriora procetlam, rogo
te, o lector. ut michi tam solempnem materiam
rmli et inculto stilo scribenti non improperes.
Namrhewmm nunquamdidici,et in
gramnmticalibus parum studni. fer|)endi__zu_l_t£_u_i,

.<.—-__. 

0 Viz att.

" ublenlu mk. — ') repperii ruk.

495. Srovnej muže lup. XVIII, str. 866.
') Mil tui ntňti a temp. » ') Skutky npoiL kap. XXIII. v. 6.

xmmum BENEŠl-I 7, warn—mm;.

quod multi litterati viri uliis magis lll'tlllls pre
pediti cronicam Pragensem in 3) temporibus regis
Ottakari scribere obmisernnt. Ne memoria eorum,
que medio contigerunt, omuino evauesceret, acl
scribendum me posui ea, que iu diversis libel
lis reperi, ') et que a muioribus uarrari audivi.
Non quod omnia siut vera tanqumn eunngelium.
sed credo credenda et corrige corrigemla. Et si
qua in precedentihus vel sequentibus scripsis
sem forte sinistre informatus aut ex mea ignaf
via, que essent contra honorem priucipis aut
meorum prelatorum \'el patrie aut certe quarum
cunque personarum, cum scriptum sit: Princi
pem populi tui ne maledixeris, *) et iterum: Qui
maledixerit principi, mortc moriatur, 5) ex uuue
haben pro non (licto et pro non scripto, immo
revoco et puratus sum etnemlare, et subicio mo
ipsum et hauc scriptarum meam scriptam et scri
bendam correccioni' domiui ma' ai'clniepiscopj et.
eapituli ecclesie Pragensis, quorum mandatis in
hiis, et in omnibus aliis volo iugiter cum omni
revereucia obedire. Hec idcirco pro cxcusacione
mea SCI'ÍPSÍ,quia, sicuti iu multiloquio raro (_le
est peccatum, sic et iu multis scripturis, ma
xime de actibus principum, ad quorum cousilin
pauperes nou intromittuutur, cliíl'icile est non
errare etc.

Anno Domini MCCCXLVI videos et consi

deraus clomiuus papa Clemens Sextus, quod Lud
wicus Buuarus, occupator imperii, post tantes
eseessus, quos cóutra Romanem ecclesiam per
petrnrat, uoluit ml penitenciam reverti, sed om
nes processus seclis apestolice vilipeudens trans—
ivit aurc surda, aliis malnm relinquens exemp
lum contra ecclesiam rebellamli. Et cum iam
(Iudum per eertos processus papales i'uisset. tam
quam Saul reprobatus et depositus ab imperiu.
et principes atque vasalli imperii ab eius ab
solnti ůdelitate, ne Romana ecclesia (liucius cn
reret suo defensore atqne udvocato, mandavit
papa electoribus sacri imperii per litteras bul
latas, ut ad eleccionem futuri regis Romanorum
procederent, ad imperimn postmodum prome

— ') List sv. Pavla I: 'l'imulheovi ll. kap. II. v. 5. -—
“. Dle knihy l-Ixmlnn kap. 21. v. I?.
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vendi. ') Qui clectores tamqnam filii obediencie
convenieutes ad locum, cui Renis ") vocabuluí'n
est, super insula Reni, ubi iste actus fieri est
consuetus, invocata Spiritus sancti gracia, vide
licet Maguntiuus, Colonicnsis et Trenerensis
arcliiepiscopi, nec non lohannes, rex Boemie, et
Rudoll'ns, (lux Saxonie. absentibus per contumao
viam aliis duobus electoribus, videlicet marchione
llrandeburgensi ct comite palatino Reui, direxe—
runt vota sua in sercnissimnm principem. do
minum Karolum, primogenitum regis Boemie,
marchionem Morawie, et ipsum in r_egem Roma—...—__.

u_Q_l_l_lll_pranolenilum postea ad" imperii__uncano
nice elegeruntEfram ate—Margarethe.“)

Qui princeps, licet allegarct. s_uaminsnfficien—
eiam, multum a principio eleccioni de se lacte
eousentire recusar,et tamen postea \ictus suppli
gacionibusprincipem electorum et uliorum, (li
vine ordinacioni contraire non presumens, et
presertim propter rempublicam, que male guber
nabatur, eleccioui facie da se suum prebuit con—
sensum, ita tamen, si. “quod (le ipso factum fue
rat, sedi apostolice placeret. cupiens non aliuude
aut tumitlo. pront suus processor feeerat, fastu,
sed per hostium, scilicet 'vicarium Icsu Christi
eouseendere acl'tante apicem dignitatis.

Moxprincipes eleetores inittuut suos solelnp
nes ambasiatores, viclelicet venerabilem in Chri
sto patrem, dominum Arnestnm, sancte Pragensis
ecclesie archiepiscopnm'pi'il'num, et magnilicum
principem domiuum Nieolaum, ducem Oppauie
et_Ratiborie, ') cum decreto eleccionis ad sum
mnm pontificem in civitatem Aniniouensem, ubi
tunc cum curia i'esidcbat. Qui venientes illuc
a papa et &cardinalihus honorifice sunt recepti.
Dominus itaque Arnestns, iam dictus, cum esset
mague faeundie et littcrature,_coram domino papa
1T'čólíěšziď'sacróTa'publiůí cousistorio fecit pnl
ÉĚPL“_.et_in_agistraLBBÉIÍIIIODCIII,cuius thema fuit

quod in libro legnm scribitur: ln te reillud,
spiciunt oculi lsrael, ut indices, quis sedeat. su
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per solium. Et eundem sermonem ail proposi
tum et ad materialu novi elccti optime acldnxit
Sed quia idem archiepiscopns iu eodcm themate
hoc pronomen: _tuum,non adieeerat, i(lcoque do
minus Clemens papa VI, qui et ipse magister
erat in sacra pagina,_ (lie sequenti congregato
sacro collegio, in presencia omnium prelatorum
in publico consistorio, rcsmnpto eodem themate.
mldidit, quod in textu biblie continetur, scilicet:
Quis sedere rlebeat. super solium tuum, osten—
dens, qualiter imperium de Grecia per sedem
apostolicam translatum fnit in Germanos. und.
merito clicere ilebuerat, super solium tuum, quia
rcges et imperatores Romanorum tam de iure
_quam ale eonsuetufline i_urare debent secli apo—
stolice ieyerenciam, obedienciam et. lidelitatem.
Completo igitur sermone eódcm (lominns pap..
multum comineudavit personam domini Karoli
iu regem Romanoruni electi.-et examinato. sicut
clecuit, processu et alecreto eleccionis liuiusmodi
ipsum eleccionem canonice et. de persona i(lonea
celehratam (le consensu l'ratrum suorum appro
liavit. authoritate apostolica et eonlirmarit., dans
suis litteris prefatis archiepiscopis elcctoribns
iu mandatis, ut ipsum electum debeaut inungere

__et_corouare in regem itomanorum.. Qnibus lit.
teris, receptis ambasiator, dominus ') Arnestus,
per (lominum papam et eardinales multum ho
noratus :ul dominum Karolinu elcetum lotus re
vertitur.

Hiis 5) teinporibus rex Anglie congregato
maxima excrcitu terras regis Francie devastare
incepit et castra sua metatus est. ante civitatem
Parisiensem hostiliter. Cui dum rex Francie re
sistere uou valeret, mittit nunccios et. litteras
ad Iohannem, regem Boemie, et. lilium eius Ka
rolum elgetum, qui tune in Luezemburga erant.'
petens cum fitlucia, ut cum omni “» gente, quam
congregare possent, sibi venire eurent in anxi
lium. quia necessitatis articulus id exposcebat
et periculum erat in mora. Mox rex Boemie con

') O volbě markraběte Karla " krále římského srovnej Palnckélm Děj. mir. Č. Il, *.'str. 64 » Werunnkělm
Gesch. K. Karla IV u. .. Z !, ntr. 485. -—') Remo. '- ') Správně dne II a uo- lěl červenco- r. 1346. -— ') () poselstvi
tomto srovnej \Verunakóho Gesch. K. Karla IV ", nr. 73, pozn. 6. — ") Srovnej l'alncičb—ciDěj. Hr. Č. II 2 str. m.
. mill. Worunský, Gesch. K. Karla IV .“..:. Zeit. 11, str. 63 a nhl.

') Slovo festo jest pozdější rukou připsáno na prázdném miste. jeLpůvodne v rukopisu bylo; správné by bylo
doplneni: in previgilia. --—') dominum ruk. — ") omnia ruk.
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gregato magno pugnatorum .exercitu cum filio
suo electo procednnt in auxilium regi Francie.
Qnorum adueutum rex Anglie audiens cum gente
sua retrocessit et posuit se in locis iirmissimis
inter aquas et siluas, ita ut nullus sibi posset
quoquomodo nocere. Sed rex Iohannes et iilius
ipsius electus non contenti, quod hostes eorum
a facie ipsorum fugissent, insecuti sunt cos
contradicente et reclamante rege Francie usque
ml loca illa tutissima et ordinaverunt acies snas
cum Anglicis bellum commissuri. Marscalcus vero
Francie ct sui videntes, quia Anglici se prepa
rabant ad resistendum, terga verterunt et tur
piter fugam inierunt. Cumque fuisset regi Io
hanni, quia Francigene fugissent, relatum et
ipse, [ut] presidio fuge snam et suorum vitam

conservaret, exhortatns, respondit.: f_A_b$s_it,ut rex
Boemic fugeret, sed illuc mc ducitc, ubi maior

'strepitns ccrtaminis vigcret, Dominus sit nobis
cum, nil timeamus, tantum filium meum diligen
ter custorlite. Cumque fnisset ductus iu locum
pugne, ecce rex Iohannes pluribns tclis sagitta—
tus niortem subiit, et multi nobiles regni Boc
mie cum eodem, iu vigilia beati Řnli maitiris,
XXVI die Augusti. Videntes autem alii nobiles,
quia rex Ioliannes cecidit in bello et mortuus
fuerat, ne utroqne orbarentur principc, (ilinin
eius, dominum Karolum clectuin (le prope ibidcm
fortitcr pugnantcm, iam telis iuimicorum saucia
tum, licet renitentem et invitum, (le prelio huius—
modi educuut et ad locnm securum perducnnt.

Finito prelio, ut agnovit rex Anglie, quia
rex Iohanncs cecidisset, fecit invcniri eius cor
pus, et eo invento cum planetu magno solemp
nes illi l'ecit funcris exeqnias et remittens ipsum
ad propria suis aiebat: Hodic cccidit corona mi

licie, nnnquam init similis huic' regi Boeir'n'e.
Milites veio tell—utes—"EBE—usvregiumtulerunt
illud et sepclierunt iu Luczemburga in monaste
rio sancte Marie ordinis sancti Benedicti. Sed
ct iilins cins Karolns clectns veniens illuc vnl- 
neratns, sanitatem rccuperabat expectans nunc
cios suos a sede apostolica venturos.

"minula Karolum prcdictum,

KRONIKA HENBŠE 7. werrmmr..

Eodem anno, cum venerabilis pater dominus .iw
Arnestus, nrchiepiscopus Pragensis, de curia Ro
mana reveniens consensum et approbacionem
eleccionis prefate attulisset., rcverencli patres do
mini Trewerensis et Coloniensis archicpiscopi
iuxta mandatnm sedis apostolice venientes in
Bonnam ') in Reno, serenissimum principem, do

iu regem Romano
rum unxerunt et cum solempnitate maxima co
ronavcrunt die XXVI mensis Novembris que
fuit dies sancto Katherine, ') Ludwico Bauaro
adhuc vivcnÍÍc et totum imperium occupante.

Anno Domini MCCCXLVII tempore hiemis ")
dominus Karolus, Romanorum rex, volens ulcisci
iuiurias fratris sni Iohannis, cui uxorem Ludwi
cus abstulit et qui iniuste (literra Tirolis init
expulsus, ingressus est propria in persona cum
paucis familiaribus _in forma mercatorum terram
\'_I'irol_iset subito congregata ibi magna genciuin
multitudine candem tcrram vastavit ignis incen
(lio, vineas eorum succidit et dcstruxit, castra
et castella plnrima ac[q]uisivit. Sed cum plurima
mala eis intulisset, non confisus ale ipsis abiudc
recessit.

Eodem 3) anno adolesceus quidam nomine
Eberhardus, iilins Eberhardi in“moate Chutnis,
perdidit usum loquendi et factus est mutus. Cum
que nullis possct adiuvari medicamentis, aildu
xerunt illum amici Pragam ad tumbam sancti
Wenczeslai et oracione facta pro co, qui mutus
fuerat, rehabuit ibidem usum loquele per me
rita et intercessionem sancti Wenczcslai, marti
ris gloriosi.

Eodem') anno dominus Karolus, Romano
rum rex, (le terra Tirolis Pragam rcversus et
cum maximo [gaudio] ') & principibus ac nobili
bus et prelatis cleroque et populo susceptus per
venerabilem (lominum Arnestum, primum archi
cpiscopum Prageusem, ipse et sua coniunx do
mina Blancza, hic in regem, -hec in reginam, sn—
[LL _regnum Beemie feliciter atque solenipniter
coronantur—die íloininico ante TĚStiiinNativitřitis
beate Marie virginis proximo. “) Et facta est do

'l Rak. má Brunnam. -—") nemů ruk.

v měsíci lednu nebo únoru. — “) Srovnej kron. Františka') To ' v neděli na lejtři sv. Kateřiny. — ') Asi
Pražského lm. Ill, lup. XXIV, nm.—al). č. IV, str. 447. — ') Tamtéž kap. XXV, str. 447. — ') Dne 2 míří 1347;
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_|_||usconvivii in civitate Prageusi in foru prope
sanctum Galium et circumdata pannis et stami
||ibus sericeis, et omnibus laute ministrntum. Ipso
die veuientes barones regni Boemie singuli secun
dum statum suum officio.sua novo regi in dextra
riis coopertis exhibuerunt et ad mensam, prout
moris est, servierunt.. Et post tristiciam, quam
habuerunt ex merte regis Iohaunis, factn est ex
coronncione huiusmodi leticia magna in populo._
Sloganem autem quu _ipse |ex corountus e_,st(|o
unvit suueto Wencesluo eius cupiti in ecclesia
Prageusi eertis diebus inpoue|||_|u_m,"|(lecemens,
ut omnes reges Boemie sui successores eadem
debenut corona coronari, et _jlln die coronnciqnis
suedunthut _uti, i_ttque _ij|_sg_n_|___die _eadern ad
||oc__temin |_|_|_auus_samistie Pragensis reštituere
i_u|_neffortu, sub pena excomnmnicačTóTňš-per
dominum pnpam preptur hnuc causnm late. ')

_ltem stntuit et litteris suis idem rex firmavit,
ut. quilibet suorum successormn, qui eadem co
rona erit successuris temporibus coronandus, de
b_eatsolvere capitulo ngeusi racione mutuncio
||i_s_dicte cor_o_||9__QQQ__sexagěnas i_nutiliuítem
e_cclesie et capit||_|_i_ con_re__rt_e||(_la„s.

Éodem anno sequenti (lie post coronacio—

nem iam dictam rex Knrolus fundavit norum
|nonnste|iun| ante portmn _snnctiGalli“) et po
suit. in eo fraties Carmeiitns, et edificia, que
iacta fue|ant pio regali convivio, eisdem largi
tus est, qui ex illis fecerunt sibi ecclesimn lig—
neam et. alia officiva suis usibus necessnrin.

Eodum “) anno die XI mensis Octobris (|o
|||inus Karolus, Romanorum et. Boemie rex, cou
gregavit magnum exercitum terras Ludwiei Ba
uari invasurus. Et cum idem rex esset cum gen
tibus suis “in Thachowia constitutus, ecce Deo
:|Itissimo disponente, qui superborum et. rebel
|iu|n collu propria calcat virtute, Ludewicus Ba
uurus, oecupator imperii, inimicus Dei et snucte
Romane cecelesie. inveteratus dierum malorum,
rediens de veuncione iu Monacum civitatem suam
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de equo, cui insidebat, subito cadens fraetis
cervicibus continuo expiruvit. In.brevi tempore
veniunt nunccii ad regem Knrolum, bona et op—
tatn novu nuncciantes, qnibus rumoribus rex in—
tellectis, ipse et sui landem dederunt Deo, qui
eos ab eii'usione sagwinis custodire est dignatus.

Demum ') rex Karolus cum suo. gente pro—

cedit letanter versus civitatem Ratisponam, ubi
tanquam rex Romunormn ab universis, ciero et
populo, cum gaudio et solempuimtc suscipitur;
obediencia, ňdelitas et reverencia promittuntur
et cuncta sibi succedunt ad votum. Abinde vero

transiens venit cum maximo exercitu in_iíurem
berg. ubi similiter magnifiee suscipitur et per
“omnes cives et mechanicos fulelimtis omagium
prestatur. Sed quiilam ex eis iuramcuti imme
mores rege Karolo nbiude recedente civitatem
ipsum trncluut in mnuus |i|ii_ Bnunrif videlicet
Ludéwici, marchionis Brandeburgeusis, capitalis
domini Karoli, inimici. Exiit ergo iu proverhium
iu universis civitatibus i|||perii._ quia civeÍ—iNu—
re|||bergeuses liclei'ragi facti sunt. Nam et regem
Romanorum, cui fidem iuraveraut, fefelleruut.
Alii itnque eives eiusdem civitntis, qui huius
modi mnlicie conscii non fuerunt., dolentes sin
eere de mala fama, que ale civitate ilia orta
fuerat, eupientesque illnm recuperure, illos ma
los concives suos fidefragos una (lie omnes ex
pulerum, quorum L una die semel et simul per
quendmu uobilem fuerunt propterea suspensi.
Alii quoque in civitate et alibi capti diversis
penis pro tnnto faciuore crueiali. Alii eciam ei
ves, qui iu civitute eailem remnnseruut, graciam
regis Karoli promerueruut, et _reconcilintus est.
civitati e_ideln, que digna fuit |leso|acione_ et
omni devastacione. Cumque omnia ad nutum di—
rigerentur domini regis predicti, remisit' geutes
suns Bouniam et. ipse circuibnt eivitntes imperii,
recipieus ab eisdem et p|ineipibus i|||perii__fide

“mms o|||.|gia_ et pacem iu tenis i||is studiosius
proc-|||uiiat.

.A———_._- „-- -..—__. ___

') Srovnej Balbín, Misc. dec. I lil). Vl. p. 40. — ') Kinkor _Knnneliumů || Matky bozi Suit-iné, nyni klihu-r
Františkůnů nn Nmém městě Pražském nu Jungmannově náměstí. —_') Ori—RuinÍV jsou jeho 11 říjnu vydány |i—
stíny v Prue, 16 října v Domailicich. Ludvik cluř semi-ol dno ll řijna. — ') V Řezně mime vydané od Karla “'
listiny již dne 21 řijna : v Norimberee dne 81 řijna 1847.

') Ruin. imponenda.
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Anno') Domini MCCCXLVIII die beati“)
Marci dominns Karolus, Romanornm et Boemie

rex, p_o_su__itprimal—inn) lapidem et fundavit No
vam ciritatem Pragensem, protenilens murnm
fortissimnm cum valvis et tnrribns altissimis a
castro Wissegrad usque in Porziecz. Sed et ipsum
montem Wissegrad cinxit mnro et turribus for
tissimis et totnm opus consummavit infra bien
nium. Et fecit plantare brtos atque rineas' cir—

“cnm"civitatem Pragensem, et propter ortos hnius
lDOdi atqne vincas huinsmodi auctus est po
pnlus vehementer; in brevi tempore facta sunt
nuilta edificia. Fecit eciam advebi de Austria
vi__t_es_nobilissimas, quas ibi et sub castro Carl
steyn, quod eodem tempore edificare inceperat,
plantavit. Exstruxit eciain ipse rex in diversis
locis piscinas plurimas et regno multnm profi
cuas. Hoc advertentes barones, nobiles, religiosi
et plehegii plantaverunt nbique vineas, ortos et
cxstruxerunt piscinas in Boemia, gracias agen
tes Altissimo, qui talem eis concešsit principem,
sub cuius dicione omnia eis prospcrabantur.

Eodem ") anno fundavit monasterium ") ordi
nis sancti Benedicti in eadcln civitate Noua ct
instituit in eo fratres Sclawos qui littcris scla
wonicis missas celebrarent et horas psallere_nt„

Eodem4) anno in festo conversionis sancti
Pauli factus est terre motus magnus in toto orbe
et. precipue in niontanis Karinthie, ubi multe
cívitates, ville ct castra ruernnt et liomines in
finiti interierunt. Ibidcm famosa civitas Willach
et omnes domus atqne muri per terro motum
subversi et (liruti sunt., et pauci inhabitatores
remanseinnt. Talis atque tantns terie l_no_tu__sin
u_i-_onicisnon reperitur fuisse, sicut gentes_ince

Loruaneculum in_lia__bita_rc.
Eodem 5) anno in die ad vincnla sancti Pe

tri regina Blaucza, coniunx domini Karoli, mo
ritur et in Ecclesia Pragensi sepelitnr.

KRONIKA ImNEšl-z 7. wm'rmm-z.

Eodem ') anno (lie XVII Iannarii fnit eclipsis ma
Inne, et coniunccio qnornndam malivolorum pla
netarum, ex quibns coniunccionibus ct malis con
stellacionibus orta est inaudita epiilimia sen pe
s'tilencia hominum in nniverso mundo et (lnravit
fam in Bocmia qualnÍn—aliis mundi partibns per
XIIIIRmnos proxime sequentes, et. iam ibi, iam
míč in terris christianornm et paganornm nbique.
Nec erat alicubi refugium, quia sicut in planis
sic in moutibus et silvis homines moriebantur.
In omnibus locis fiebant fovee grandes ct plures
singnlis annis preilictis, in quibus moricucinm
corpora scpeliebnntur. Talis p_estilencia et ita
l_onga nunqnam fuit a seculo.

Plodem") anno venerunt in Boemiam quitlam
perversi viri (le Alamania, qui se se flagellabant
in conspectu hominnm. et sibi mutuo, videlicet
laicns laico, confitebantur peccata sna et peuiten
cias iniungebant et predicabant ad popnlum et
multos simplices decipicbant. Qnorum errores
venerabilis (lominns Aruestus, primus archiepi
scopus, cognoscens, eos talia facere prohibuit et
impedivit.

Eodem anno ") iniqui principes Ludewicus,
filius olim Ludewici Bauari, marchio Brandebur
gensis, pater-ne malicie imitator, et Rudolfus, co—
mes palatinus Reni, papalibns sentenciis irretiti
post obitum prcfati Ludwici convenientes simul,
elegernnt vel nominaverunt de facto pocins quam
de iure Guntherum, comitem de Swarczburch, iu
regem Romanorum, qui in tantalu audaciam pro
rnmpere prcsumpsit, ut se regem Romanorum
scribere et quasdam civitates imperii sibi snb
iugare non formidans congrcgavit. magnum exere
citum, castra sua metatus est inter civitatem
Maguntinam et civitatem Frankenfurd, et pluri
bns ibi diebns erectis panderiis seu vexillis im
perialibns commoratus est.

') Srovn. kron. Františka Pražského kn. Ill kap. XXVI Pram. děj. (*. IV str. 449. — ') Sprarnčji má datum
František Pražský: die XXVI Marcii a ne die b. Marci (25 dubna), jako výše položeno. Viz; též o tom pojednání Do
Tirov'skělio: An \velehem Tage ward der mundi-min bei Grundung der Neustadt Prag geh—gl,Monatuhrift dea biihm.
Mno. 1827 na měsíc. prosinec; potom Tomek: Děj. Prahy ", str. 3 a násl. — ) Yi: o tom poznamku č. 7 na at:. 448
tohoto dílu. — ') Dne 26 ledna. Srovnej kron. Františka Pražského, Pram. děj. č. IV, ltr. 449. -—") Dne 1 srpna. -—
') Srovnej kron. Františka Pražského kap? XXVI, str. 449. -—7) Srovnej tamtéž kap. XXVII. atr. 461. -—') Dun ! a
30 ledna 1849.

') Ruk. monasteria
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na Interim congregavit dominusK—arolus exer- cum pluribus castris. Et dominus Karolns hac um
citnm de civitatibus imperii, videlicet de Magun- nactus occasione emit ibi civitatcs munitas et
tina, Spira et Openhaim, licet muito minorem, oppida plnra, que fecit cingi muris fortissimis,
congregavit et collocavit se in oppido, qnod Alte- videlicet Beruaw, Nouam Ciuitatem, Hersperch,
nil dicitur '), super Reno, ita prope contra exer- Hcrspruk et Lauffen, “) et totam terrain illam
citum comitis de Swarczbnrg, ut fere se pos- comparavit et habuit ac corone regniBoemie per—
sent homines sagittare. Divina itaque providen- petuis temporibus annexuit atque univit, a silva
cia volens suum principem canonice electum pro Boelnicali usque ad muros civitatis Nuremberg,
republica et mnltorum salute illesum conservare, Pebenberg, et edilicavit in terra Rotenberch,
tantalu atque talcm posnit ante ocnlos adversa- et multe alia lirmissima castra pro reguo Boe
riorum eius timorem et terror-em, ut dictus co- mie. Et _;Luia huiusmodi castra, civitates, ter- '
mes de Swarczburch, licet multe maiorem habe- ramque Bauarie emendo regnum snum naturale,
ret exercitum et forciorem, tamen divina prori— Boemiam totam, in diversis exaccionibus multnm,
dcnte dextra dominum Karolum et snos non pre- aggravaverat, quia toto tempore vite sne de im
sumpsit invadere. perio et civitatibus eius, que l'ere omnes sunt

Tandem intervenieutibus quibusdam placitis libero, parum vel nihil habuit, ideo in recom
Gnntherus predictus rcnnnccians libere omni iuri pensam habuit ipse dominus Karolus ab electe
suo se subdidit gracie domini Karoli et insignia ribus sacri imperii, qui una cum ipso hoc litteris
imperialia deposuit statim in eodem loco. Et patentibns roboraverunt, utprefata terra Bauarie
paucis post hoc elapsis diebus, Deo disponente, cum civitatibus, casti-is, municionibus et toto do
migravit de hoc seculo. *) Secundus adversurius miuio iure hereditario ad corouam et regnum
capitalis domini Karoli predicti. Boemie immediate debcat perpetuis temporibus

Hic rex Karolus tantalu a Deo omnipoteute pcrtinere.
habnit gruciam, ut omnes eins inilnici capitales, . edem 7) anno dominus Karolns, Romano- ma
ut fuit Ludewieus Banan-us,iste comes de Swarcz- rum et Boemie rex, zelo divini amoris accensus,
purch, Ludewicus filius Bauari, marchio Brande- ac calore dileccionis proximi refertus, bonum
burgensis, Henricus, archiepiscopns Maguntinns, reipnblice cupiens ampliare [et] ") regnum snum
item arcliiepiscopus Mediolanensis et alii multi Boemie laudabiliter exaltare, impetravit a sede
atque 'potentissimi principes absque omni etl'u- apostolica privilegia generalis studii iu civitate
sione saguinis, antequam eos dictus rex aggre- Pragensi, et ipse dominus auctoritate regia Boe
deretnr, subito morerentur. Et complete,est scrip- mica multe ultra hee concessit privilegia ibidem
tura, que dicit: Manas ") mea auxiliabitur ei, studentibus. “)' Accersivit eciam de alienis parti

'et alibi: Ero ') inimieus inimieis tuis, et custo- bus diversis piures in sacra theologia magistros,
diet te angelus meus. in iure canonico doctores, et in singulis artibns

Eodem :.) tempore dominus Karolns, Roma— expertes et eruditos, qui ecclesiam Dci et proxi
uorum et Boemie rex, duxit in couiugem Annam, mos iu scienciis et moribus ediiicarent. \'olens,
liliam comitis palatiui Řeni predicti, ex qua se- ut studium Pragense ad modum et consuetudinem
quenti anno generavit filium primogenitum Wen- studii Parisieusis, in quo olim ipse rex in pue—
czeslaum. Sed anno secundo etatis sue puer idem rilibus constitutus annis stnduerat, in omnibus et \
mortuus in ecclesia Pragensi sepultus est. Huie per omnia dirigeretur et regeretur, et ut legen—
regiue Anne pater- eins, comes palatinus, dedit tes magistri predicti haberent certa solaris sin
iu dotalicium civitatem et districtum Sulczpach gulis annis perpetuis temporib_us_.ipse rex pri

') Mezi 20 n 30 květnem r. 1349. Viz Huber, Reg. imp. IX. (3.953—968. — ') Dne H června 1349. — ') Žalm
'LXXXVIII, v. 22. — ') Exod. XXXlll. v. 22. — ') Dne 4 břez.' 1849. — ') Srovnej Palackého Děj. nár. č. 11, “: str.
125 a 126. — ") Srovnej kronika Františka Pražnkčllo. Pram. děj. č. IV, str. 452. --» ') Viz Mnn. univ. Prag. ll, p:219. 223. /

') Ruk. nemů.
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mnm, demum dominus Arnestus, sanete Pragen
sis arcliiepiscopus primus, et capitulum eiusdem
ecclesia, omnes quoque alii prelati et collegia
aliarum ecclesiarum nee non monasteria regni
Boemie contribueruut satis magnum smnmam
pecunie, et reditus ae census perpetuos ad fac
tum huiusmodi opus in eertis locis emerunt, et
bona eadem nrchiepiscOpatui ngensi unierunt,
et dominum archiepiseopum Prageusem et suos
successores cancellarium studii Pragensis fece
runt et esse voluerunt. Et ut hee omnia invio
labiliter perpetuis temporibus permauerent, do
minus Karolus, Romanorum et Boemie rex,
zelator et instaurator lmiusmodi studii, omnia
privilegia et libertates studentibus concessas sua
bulla aurea confirmavit Et factum est studium
tale in civitate Pragensi, eui nuuquam fuit si
mile in omnibus partibus Alamanic, et veniebant
illuc de alienis partibus, videlicet de Anglia,
de Francia, de Lombardia, de Vngurim de Polonia
et de singulis circumiacentibus terris studentes,
tilii nobilium et principum ac prelati eeclesiarum
de diversis mundi partibus. Et facta est civitas
Pragensis ex studio huiusmodi famosa et celebris
in terris alienis valde, et propter multitudinem
scolarium tempora in eadem aliquantulum cm'iora
fuere, quia multitudo maxima eorum illuc con
Hnebat

Dominus ') vero Karolus videns, quod stu
dium huiusmodi notabiliter et laudabiliter auge
batur, donavit scolaribus domos Iudeorum et
instituit in eisdem eollegium magistrorum, qui
singuis diebus actu legerent et disputarent,
quibus bibliothecam fecit et libros pro studio
necessarios tribuit in habundaueia, et hii ma
gistri ultra pastum, quem recipiebant & studen
tibus, habent certos aunuos reditus ditati suf
ticienter.

Eodem “) anno in mense Septembri sun—exit
fama in partibus -Saxouio et vicinis terris, quod
Woldemarus, marchio Brandeburgensis, qui ante
triginta aunos credebatur esse mortuus, non vere
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sed ficte fuisset tunc mortuus et nune csset rerer- i::m
sus ad suum dominium et terram suam tamquam
sibi debitam restitui postulabat. Sed quia idem
vir, imo homunculus satis parve sed grosse stature
iu omnibus membris suis assimilabatur Wolde
maro et informatus cel—tadabat interrogantibus
signa et indicia rerum preteritarum, unde multi
fuerunt decepti, hunc reputantes illum marchio
nem, qui, ut dieitur, ante longu tempora fue
rat mortuus. Sed et civitates terre Braudebur—

gensis et fere omnes sibi crediderunt et ipsum
in dominum assumpserunt. Demum cum idem
marcbio terram illam per hunc modum fere to
tam recuperasset, resistebat sibi Ludewieus pre
dictus, in quantum potuit, et civitatem Franken—
furt super Odra obtinuit cum illo districtu. Tune
predictus Woldemarus íictus videns, quia illum
abinde non potuit excludere, mittit legatos suos
ad dominum Karolum, Romanorum et Boemie
regem, peteus, ut cum ipse sit verus herus illius
terre et dominus et maiores ipsum civitates re
eeperunt, venire dignetur sibi in uuxilimn et in
sua iusticia cooperari. Quibus verbis, immo com
muni lame, que per omnes terras volabat, ') do
minus rex credens et estimans hunc esse illum
rerum Waldemarum, qui eciam in linea eon—
sanguinitatia fuerat coniunctus. congregato exer
citu venit liuic iu anxilium cum gente magna.
Et postquam multas civitates illius imperio sul)—
iugasset, applicuit ad eivitatem Frankenfurd pre
dictam, in qua se Ludewicus recluserat, et castra
metatus est ibidem in obsidione civitatis per IX
dies, et irrecuperabilia dampua intulit Ludewico
in ulcionem fratris sui Johannis, qui eciam ibi
dem in obsidione erat cum magna gente, cui,
ut supra dicitur, ipse Ludewicus uxorem propriam
et terrain Tirolis fraudulenter abstulerat, et red—
didit illi talionem.

In eodem loco, in moute uno prope civita
tem facta est structure alta de liguis, et thro
nus regius amictus purpura et pannis preciosis
circumdatus, ot sedente domino Karolo in Ma

') Zpráva tuto táhne se k zřízeni koleje Karlovy r. 1866, via o tom Hon. univ. Prag. ll. str.!36. — ') Srovnej .
hon. Frant. Prank., Pram. děj. č. IV, str. 461. Viz téi Palackého Děj. núr. Č. 11, 2 str. 89 : Wemneky. Gesch. K.
Karla IV 0. !. Zeit 11. str. 126.

') Ruk. volebat.
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mniestate sua venerunt omnes přincipes—illarum
tcrrarum, ecclesiastici ct seculares, cum suis
panderiis extensis faciebant omagia et iuramcnta
lidelitatis regi Romanorum, Ludewico existentc
in civitatc et per muros civitatis aspiciente. Non
parvam enim hubuit melancoliam, cum vidcret
adversarium sunm cum virtute et potencia magna,
cni resistere non poterat. Et quando cerne
bat novum Woldemarum de terra sua investiri,
poterat tunc cor eius pre doloribus digne scindi.

Postquam vero iste Woldemarus fere tutam
terrain per auxiliuni domini nostri recnperasset,
quia hiemps instabat, reversns est dominus noster
cum gente sua et fratre suo Boemiam, et Wolde
marus ille, licet aliquas ex civitatibus postea
perdiderit, in aliis tamen civitatibus pocioribus
regnavit et habitus est pro vero et naturali
principe usque ad diem mortis sue, et vixit post
fcre X annis ct mortuus cst in principatu, licet
communis esset de ipso opiuio, quod iste non
esset ille verus et antiquus Woldemarus, et
creditur, quod fuit truli'a ') excogitata contra ne—
quiciam Ludewici prefati, quia sic ars deluditur
arte. Ludewicus vero ipso, cum sua gens hauc

.graciam ad ipsum non liaberet, eundeni mai-chio
natmn Braudeburgenscm contulit Ottoni, fratri
suo minori, et amplius illuc non rediit

Eodem ") anno de mense iulii fuerunt vali
dissimi venti, qui multa edificia in multis locis
deiecerunt.

Anno 3) Domini MCCCXLIX veuit Pragam
ad dominum Karolum regem quidain vir de urbe
_Romana magne litterature et egregius dictator,
asserens se nuncciuin a Deo missum pro re
publica, et multa prcdicens futura. Fuerut autem
iste vir untc ista tempora Rome tribunus et valde
potens, potenter pro tempore rem gubernans
publicam. Qui iu tantalu presumpcionem proru
perat, ut Ludewicum tunc viventem, qui occupa
bat imperium, et postea domiuum Karolum, re
gem Romanorum, suis litteris ad cnriam citaret
et vocaret. Unde scribebat se in suis litteris:
Nicolaus tribunus, sevcrus et clemens, candida
tus, _milesSpiritus sancti. Dicebat eciam se esse
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pluribus coronis coronatum. Finaliter cum malta
erronea et sibimet contraria coram domino rege
et domino Arnesto archiepiscopo ct ccteris prelatis
proposnisset, inventus est errare in fide, et tra
ditus est carceribus in Rudnicz. Iu quibus cum
aliquamdiu teneretur, ecce! veuit littera epi
scOpi Spoletaui et apostolice sedis legati, in qua
racione contumacie ipse tribunus in negocio
fidei citatus pro heretico condempnabatu'r. Hec
audiens dominus Karolus, dietum tribunum ad
sedem apostolicam remisit. Qui quidem tribuuus
per papam missus Romain in quadam sedicione
a populo occisus est.

Eodem ') anno in die palmarum reliquie et
sanctuaria imperii, videlicet magna pars de ligno
sancte crucis; item lancea Domini; item unus
clavns; item corona sancti Caroli; item gladius
eidem contra paganos per angelum missus; item
brachium sancte Anne, ct alia, que imperatores
soliti sunt habet-e, portata sunt Pragam de Ba
varia, et processionaliter recepta cum magna
solempnitate in WisSegi-ado et ducta ad eccle
siam Prageusem. Unde dictus Karolus, accensus
speciali devocione, obtinuit a sede apostolica.
ut specialis dies pro veneracione illarum in Boe
mic et Almanie partibus depntaretur, ct solemp
niteř sub spcciali ofticio, quod idem dominus
Karolus cum aliis theologis exposuit, celebra
rctur singulis annis perpetuis tcmporibus Vl
feria post dominicam Quasimodo geniti proxima.
Et domiuus papa ad instanciam domini regis
predicti omnibus Pragam ad dictam solempnita
tem et earundem reliquiarum ostensionem ve
nientibus l_aijgitusest magnas indulgencias, que
in bullis ipsius evidencins contin'eňtníí Et rc
vera liiis temporibus, quando huiusmodi insignia
in dicta solempnitate ostendebantur, conveniebat
Pragum de omnibus mundi partibus mm multi
tudo lioníinuíu, quod nullus cr'cderet, nisi qui
oculis suis videretřPi'op'ttífíunc maximum con
“mmm factum est ct positum secundum anuuale
forum eo tempore iu Nova civitate Pragensi.

Eodem anno domiuus Karolus, Romauorum
et Boemie rex, marcbionatum Morawie contulit

') T. j. podvod. — ') Srovnej kron. Františku Pražského, Prnm. děj. č. IV,-str. 461. ——') Srovnej tamtéž. lup.
XXVIII. str. 4152.Viz též Palackého Děj. n. č. ", 2 ...-_ 119-422. -— ') Dno 2l března r. 1360.
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fratri suo germano Iohanni, olim _deTirolis ex
pulso, ') qui sequenti anno duxit in coniugem
previa dispensaeione sedis apostoliee Margare
iham, filiam Nicolai, ducis Oppauie, ex qua ge
nuit tres filios: Iodocum, [ohannem, qui cogno
minatus est Sobieslaw, et Procopium. Item duas
Iilias, Katherinam, quam copulavit. cluci de Fal
kenberch, et Elizabeth, quam copulavit postea
marchioni Misncnsi. Et deletum est opprohrium
eius et mentiti sunt, qui dicebant ipsum esse
inpotentem ad generaudum, cum eo tempore
ipse princeps esset puer, et totus iuvenis, unde
sine causa uxore et terra privntus. Nec clefuit
divina ulcio, que facit iudicium et iusticiam,
reddeus unicuique iuxta opera sua, quia omnes,
qui (lederunt et consilium et anxilium ad huius
modi malam frandem: Luduicus Banarus, Lud
uicus filius eius mechus, et omnes barones illius
torre, traditores domini sui proprii, mala morte
post hoc in hrevi mortui sunt, et tilii eorum
sunt. opprohrium vicinis suis.

Anno *) Domini MCCCL. Iste fuit annus gra
eie et iubileus in urbe Romana, unde per totum
hune annum fuit maximus concursus illuc homi
num ex onmibus mundi partihus pro gracia et
indulgeneiis ohtincndis. Et quia postilencia erat
gravissima iu omnibus terris, omnes volentes
pa-nitere et mortem ellugere, illuc properahant.
Multi eumlo et redeundoet ihi morando mortui
sunt.

Sed unum compellor scrihere, quod in rei
veritate sie se habet, quia hii, qui eolligunt ho- _
spites et artifices mechanici, non solum Boemi,
sed et aliarum terrarum de huiusmodi peregrina
eioue reversi, ineeperunt facere caristiam om
nium victualium et neeessariorum, et sic ab eo
tempore veuit in consuetudinem, quod omnia
humanis usibus necessaria sunt in caro foro ubi
que locorum.

Anno 8) Domini MCCCLI virgo queclam de
Zitauia. propter nimium dolorem oculorum ex
vecata pluribus annis adducta est Pragam ad
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limina sancti Wenczcslai. Cumquo cum suis col- m..
legis adhuc esSet in hospicio, devote ingemuit
et oravit, (licensz O beate Wenczeslae, gloriose
noster patroue, qui cs pauperum adiutor et ep
pressorum relevator, arliuva me, ut sine ductore
ad tuum perveniam sepulchrum. Et mox aperti
sunt eius oculi, et veniens ad sepulcrum cum
suis collegis, reddentes Deo et sancto Wenczeslao
pro tanto heneňcio graciarum acciones.

Eodem *) anno vir quidam manibus et pc
dibus coutractus adductus est ad sepulcrum
sancti Wenczeslai, et post proces ac gemitus
plurimos sanitatem assccutus est ibidem proti
nus, quam optabat, gracias agens Deo et. sanctu
Weuczeslao.

Eodem anno dominus Knrolus, Romauorum
et Boemie rex, Bolesslawiam antiquam super
Albeam munivit muris fortissimis, et. quia in
eodom loco gloriosus martir sanctus Wenceslaus
& fratre suo sevo Boleslao coronatus est mar
tirio, ob cuius passionis memoriam dominus rex
predictus ibidem ordiuavit et dotavit missam
cantandam ad tumbam sancti viri sub crypta
perpetuis. temporibus singulis diebus. Quam
ordinacionem et disposicionem dicti regis domi
nus Arnestus, primus archiepiscopus Pragensis.
auctorisavit et suis litteris patentibus approbavit.
Item fere circa idem tempus ipse dominus Ka
rolus fundavit monasterium fratrum Carmelita—

rum in Thacbowia (liocesis Pragensis.
Eodem anno 5) dominus Karolus, Romano

rum et Boemie rex, fundavit monasterium sul)
titulu sancti Karoli in monte ex opposito Wisse
_gradi et instituit ibi abbatem infulatum, et ca—
nonicos regular-es, ordinis sancti Augustini, qui
bus de sustentacione congrua laute providit, et
ecclesias duas sub castro Bezdez et iu Lissa
univit et incorporaviL ')

Eodem anno ') in die lnnocentum ") Wen
ezeslaus, puer duorum annorum, primogenitus
(lomini Karoli, quem genuit ex domina Anna,

') Dne 26 pros. 1349. — ') Srovnej kron. Frant. Prank. kap. XXX. str. 464. — ') Srovnej “mio str. 456.
') Tamia. — *) Srovnej tnmlc. — ') Via Polwl K. Karl IV, dil ", Urkb. str. 261. — ') Dne 28 prosince 1351. Srovnej
hrr-n. Prantilka Pražský Fram. děj. !. IV, str. 456.
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ňlia comitis palatini Roni, migravit ah hoc se
culo et in sepulchro patris sui sepelitur.

Eodem ') anno descendit ignis de celo et
civitatem Ankonam totaliter consumpsit, ut refe
rebatur. _

Anno ') Domini MCCCLII dominus Karolus
contra barones regni sui, videlicet filios olim Pe
tri de Rosenberch et Iohannem de Michelsperch,
movit exercitum et multa eis dampna intulit,
qui reversi ad cor gracie eius se subdiderunt
et sibi reconciliati sunt.

Eodem anno 3) venerunt de Tuscia et de
Lombardia solempnes nunccii petentes eius ad
ventum ad partes illas, quia per qnosdam ma
liguos homines, qui de diversis mundi partibus
congregati fecerant societatem ot monasteria ac
civitates potenter expugnabant et devastahant,
nimium gravabantur. Qui nunccii congruo ac
cepto response ad propria letanter redierunt

Et nota, quod hiis temporibus in regnis
Francie, Lombardie, Apulie et terris atliacenti
bus fuernnt plures huiusmodi societates in tanta
multitudine et fortitudine, quod per nullum re
gent neque principem superari poterant, et per

_duraveru_nt multis annis iam hic iam illuc 'gi
randoet dampna infinita hominibus inferendo,
ita ut specialis plaga et Dei propter peccata po
puli permissio crederetur.

Eodem anno')-domina Anna, filia comitis
palatini de Reno, coniunx Ěíu'ni Karoli, in vi
gilia Puriňcacionis beate Virginis moritur et in
ecclesia Pragensi sepelitur.

Eodem *) anno dominus Iohannes, prepositus
Omnium sanctornm, secretarins domini Karoli,
electus Olomucensis, per dominum Arnestum, ar
chiepiscopum Pragensem, in ecclesia Pragensi in“'
Olomucensem episcopum consecratur.

Eodem “) anno dominus Clemens papa VI in'
die sancti Nicolai moritnr, et dominus Stephanus,
penitenciarius summus, iu“ papam eligitur, cui
nomen Innoceucius papa VI inponitur.
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Eodem anno7) fuit. eclipsis Inne, quam sub
sequitnr siccitas, et blada male proveniunt etc.

Anno ') Domini MCCCLIII dominus Karolus,
Romanorum et Boemie rex, intravit monasterium
monialium ordinis sancte Clare ad sanctum Fran
ciscem in civitate Pragensi, et inter alias sanc
torum reliquias fuit sibi oblatus digitus sancti
Nicolai, qucm papa donaverat Agneti, filie regis

'Wenceslai,') fundatoris illius monasterii. Et rex
Mrólus arrepto cultello precidit particulam eius
dem digiti, cupiens sibi ex devocione illaín- re
tinere. Et respiciens cultellum ridit in illo quasi
vestigia sanguinis recentis, et perterritus valde
de tanto miraculo, cum res esset antiqua et in
veterata, abiit. Post plures vero dies assumpto
secum domino Arnesto, archiepiscopo Pragensi,
illnc rediit et particulam abscissaln in locum
suum cum timore et reverencia apposnit, que
ita fortiter adhesit, acsi nuuquam fuisset abscissa.
Verum cicatrix medica cx incisione predicta iu
digito illo remansit. _

Eodem anno '“) Rudolfus, dux Anstrie, cele
bravit nupcias cum Katherine, lilia domini Ka
roli. Sed gcner iste nuuquam fuit fidelis socero
suo nsque in diem mortis sue.

Eodem ") anno dominus Karolus, pergens in
Vngariam, ibidem duxit iu coniugem virginem
Anuam, filiam olim Bernhardi, ducis Swidnicen
sis, ňliam unicam, heredem illius ducatus et ter
rarnm Slezie; et 'tractatum est et ordinatum at-'
que iurutum, quod duce Bolkoue, fratre dicti
Bernhardi atque patruo huius regine, sine he
redihus de hoc seculo migrante, terre omnes sue
et ducatus eiusdem pleno iure deheant ad coro
nam regni Boemie pertinere.
\ Anno ") Domini MCCCLIIII dominus Karo

lus, Romanorum et Boemie rex, fnndavit mona
sterium sub titulo sancti Ambrosii in Nova ci
vitate Pragensi et posuit in eo abbatem infulatum
et conventum monachorum ordinis sancti Bene
dicti. quib'us providit de bonis et reditihus suf

.) Srovnej tamž'e. — ') Srovnej tamže. — ') Srovnej tamže. — ') Srovnej lamže. Ne 1 února, nýbrž dne 2 února
1363 zemřela královna Anna. Via Pelzol K. Karl IV, dil 1, str. 367. Necrolngium Doxanenee r. 1373 psané má také
úmrtí královny Anny poznamenáno při 2 únoru. — *) Srovnej kron. Františka Pražského, Pram. děj. č. IV, str. 455. —
') Srovnej tamže. — :) Srovnej tamže str. 466. — ') Srovnej tamže str. 3256.— ') Anežka byla dcera Přemysla ! R .80
stra Václava [. —' ") Srovnej kron. Frant. Pražsk. str. 466. _—“) Srovnej tamie. —-Svatba odbývala se v první "polovici
měsíce června r. 1353 v Budíně, kde kněžičkn Anna byla vychovůna. '— ") Srovnej Tomek Dej. Prahy Ill, str. 105.
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licienter. Obtinuit autem & setle apostolica, ut
ipsius monasterii ahhas et fratres tenere debe
ant et habere officium misse et aliarum horarum
ad modum et consuetndinem eeclesie Mediola
nensis, secundum rubricam 'et ritum sancti Am
brosii. _

Eodem anno dominus Karolus, Romanorum
et Boemie rex, ' miro (levocionis affectibus suc
ccnsus, in (liversis ccclesiis_kathedralibus, regu
laribus, monasteriis et aliis piis locis in partibus

. Gallie et Alemanie obtiuuit multorum sanctorum
(liversas reliquias, et septem corpora sanctorum,
et capita atque braehia sanctorum multa valde.
et illas ornavit auro, argento et gemmis precio—
sis, ultra quam exprimi potest, et (lonavit eccle
sic Pragensi. Facta est autem allacio earuudem
ml ecclesiam Pragensem in octava sancti Ste
phaui protomartiris. ') Quapropter venerabilis
pater, dominus Arnestus, archicpiscopus Pragen
sis, (le consensu cleri et populi sui constituit
diem illam per totam tliocesim Pragensem fore
celebrem; et sub (luplici officio venerari. Post
hoc (lominus Karolus obtinuit speeiaies et mag
nas indulgencias a sede apostolica eadem (lie
ecclesiam Pragensem visitantibus, et festmn hu
iusmodi bullis papalibus 'eonlirmavit. “) Numerus
autem et tituli reliquiarum et aliorum clenodio
rum, que ipSc dominus Karolus contulit Pra
gensi ecclesie,' scripti sunt in registro seu in
ventario ipsins ecclesie lucide et' nominatim.

Eodem anno dominus Karolus, Romanorum
et Boemie rex, intravit Ytaliam (le mense Octo
bri ") et eontinuavit ibitlem et in partibus illis
per IX menses, ut infra patebit, (lisponens et
ordiuans negocia imperii.

Anno Domini MCCCLV in festo Epiphanie
Domini,? dominus Karolus, Romanornm et Boe
mie rex, corona ferrca, qua regcs Ytalie coronari
sunt consueti, coronatus est per (lominum archi
episcopum Mcdiolaucnsem, in civitate Mediola
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nensi in monasterio sancti Amhrosii cum ma- nasa
,xima solempnitate. Et pcrmausit ibidem diebus
oeto magnifice honoratus. Abintle versus civita
tem Pisanam, iu qua continuavit usque festum
Pasche, l*) prestolans adventum legati de latere
a sede apostolica pro sua in urbe coronacione.
Cumque transiret (le Metliolano „versus civitatem
Pisauam et venisset ad montcs Alpinm1 in quo

. dam oppido, cui nomen est Tarenz, “) fumlavit
et dotavit monasterium et instituit in eoflem

p_repositumet canonicos regulares ortlinis sancti
Augustini in diocesi Cremonensi, et sui capituli.

Eodem anno feria quarta ante festum Pasche
(lominus Karolus sanc attenqlens illud, quod in
evangelia dicitur: Omnis, qui se hmniliat, exul
tabitur, ingressus est civitatcm B_omanamin for
ma peregrini humiliter ac petlester, ct licet Ro
mani sibi venisscnt cum maxima solempnitate
ohviam, ipso tamen gloriam mundi sperneus,
intravit sanctain civitatem occultc, et per tri
duum circuivit omnia sanctorum limina secrete
cum magna (levocione, ct sui proprii ipsum non
cognoverunt. Demum (lie sabbati in vigilia Pa
sche 7) hora vesperorum clementissimus princeps
apparuit omnibus in aula (lomini pape prope ec
clesiam sancti Petrict manifestavit se et suam
presenciam_universis, disponens atque ordinans,
qualiter (lie crastiua deberet coronacionis sue
solcmpnitas atlaptari. Sequenti (lies) que fuit
in mense Aprilia in sancto festo Pasche. summo
mane (lominus Karolus exivit ad campos extra
in'bem, et illuc venerunt ad eum Romani et gen
cium suarum (le omnibus partibus mundi pre
maxima multitudo, omnes sedeutes in (lextrariis,
induti armis, galeas cristatas habentes in catenis,
parati tamquam ad bellamlum, serviciorum suo
rum exhibent promptitmlinem.

Dcmum princeps mundi stipatus magna gen
cium multitudine hora terciarum eiusdem (liei,
urbem cum potencia ac magniticencia iugreditur,

') Dne 2'lcdua 1854. — ') Viz Balbín, Mise. dec. I, lil). VI, p. 69; Pešina, Phoaphoriu 431 a listina Karlova
o nebrání pozůstatků a vyčtení jich dana jest v Mohuči 2 ledna 1364. Den tento se slavil zvláštním svátkem dne
2 ledna a přivolením papeže Innocence VI. \'iz o tom Peňinův Phospboms Septicornis atr. 4:49 a inventář těchto
relikvii taniže na straně 466 a násl. — ') O této první výpravě Karlově do Italie viz spis Wei-nilského: Der erate
Bumerang Kaiser Karl IV. v Innsbmce 1878 vydaný. — ') Dne 6 ledna 1356. -—') V Pise dlel Karel 1\' od 18 ledna
do 22 března; velikonoc bylo toho roku dne 5 dubna, kterého dne byl Karel na císaře korunován. — ') 'l'erenzo, jak
Hnb'er udava jihozápadně od Parmy mezi silnici vedoucí z Parmy do l'ontremoly a Calestanem (Huber, Reg. imp.
str. 2.). — ') Dne 4 dubna. — ') Dne 5 dubna 1355.
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plures ac infinitos baltheis precingit militaribns et
iu gradibus ante ecclesiam sancti Petri per domi
num Petrum, cardinalem Hostieusem, legatum a.
latere (lomini pepe missum, „ncomnem clerum Ro
mane urbis cum psalmodiis, cantibns, organis et
reliquiis snnetorum processionaliter lotus atque
omni solempnitate suscipitur, sul ecclesiam intro
dneitur et previn benediccione et solemnitatibus
consnetis infra missnrum solemnin per euudem
cardinalem inungitur et in imperatorem super uni
versum orbem terrarnm coronatur, una cum sua
coniuge, domina Anna, filia olim (lucis Swidni
ezensis supmdicta. Immensa leticia et gaudinm
inennrrabile perfudit tune omnem gcntem Boe—
mornm, qui videbnnt regem snum iu excelso
throno et imperiali infnle coronntum. Cuncti cln
mabaut: Kyrie eleyson et resonant: Te Deum
laudnmus. _

Finite missa et coronacione gloriosus prin
ceps domiuus Karolus Quai-tus1 divina favente
clemencia Romanornm imperator semper Augu
stus et Boemie rex, cum coniuge sua domina
imperatrice iam dicta _ascensis equis fnlleratis,
precedentibus nc sequentibus turbis principum
ac nobilinm, et univeisi tenentes gnleas in ca
pitibns et glntliis in mnnibns ad prelium parnti,
cum ingenti gandio et iocunditate absque omni
impedimento transeunt poutem sub castro Angeli
trans Tyberim, et perveninnt nd ecclesiam sancti
Iohannis in Laterano, nbi novus Imperator in
mniestate imperiali sedit ad tabulam, et venieu
tes principes imperii, qui in suo officio in (lex
trnriis coopertis ad mensam ministrabnnt. Finito
solempnissimo lmiusmodi prnudio (lominns im—
perator, prout moris est, cum toto exercitu suo
exivit de urbe, et casti-a metntus est in mona—
sterio ipse personaliter et gentes sne extra mo—
nasterium sancti Laurencii prope urbem, et dis
positis ibidem negociis imperinlibus (lie altera
ad civitatem Tyberim ') profectns est, et nbinde
versus civitntem Pisanam. direxit gressns suos.
Fnerunt autem in istu via et solempnitate cum
domino imperatore fideles sni de Boemin, qui
lmbuerunt vexilln seu panderia: primo venerabi
les 'et reverendi patres, dominus Nicolaus, patri-'
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archa Aquilegensis, filius quondam Iolmnnis, re
gis Boemie & latere, l'raterque domini impera
toris; item (lominns Árnestus, sancte Pragensis
ecclesie primus nrch'iepiscopus; item dominus
Iohannes, episcopus Olomucensis; item domiuus
Iohannes, opiscopus Lutomislensis, cancellarius
aule imperialis; item Czenko (le Lippa; item
Pesco (le Ianowicz; item Henricus de Noua D0
mo; item dominus Marquardus, episcopus Augu
stineusis; item purchravins de Norembcrg; item
duces et principes ac comites multi de Alema
nia et exercitus e_ornmmngni, qui numerari non
poterant, quibus omnibus (lominus imperator in
enndo et redeundo (le stipendiis providobat.

Hiis itnqne se lmbentibns et dum cesari
novo omnia ad vote sua snceederent, iuimicus
lnunnni generis eius felicibns actibus iuvidens,
per pravos homines procuravit non modicum (lis
turbium. Veninnt itaque quidnm tyranui, francie
dialiolica plení, et in omni malicin experti: Fran
ciscus de Gnmbacurta, frntres quoqne ct amici
sui. cives Pisnni, ymmo coheredes inferni, et_
snggesserunt domino iinperatori, ut exercitum
sne gentis dirigeret ad propria et veniret ml
civitatem Pisanam cum medica gente, quia om
nin essent nd nutum ipsius. Dominus \'ero im
perátor eornm et aliorum malo ductus, ymmo

'(leceptus consilio, volens purcere expenSiS, nt
nliorum marsupia eo amplins replerentur, fecit
et maudavit, ut omnes et singuli preterqunm
illi, qui curie sne et stipemliis ascripti fuerant,
redirent ad propria sine moru et excusacione ;.
et factnm ost ita, et abiit quisqne nd vinm sumu
Et venit imperator nd civitatem Pisaumn cum
pancis, plus credeus illis, quam expediebat. Et
una. (lierum, “*)cum' imperator crederet se plenu
securitate gaudere, iaceret cum domina impera
_trice' in pretorio civitatis, iniqui homines loci
illius captata oportunitnte succenderunt igni pre
torium, et imperator cum imperatrice atque fa
milia ad domum cuinsdam boni viri fere nudi
vix evaserunt et_vitam incolnmem conservavel'unt.
Hočúfncto prefati týranni suggessernnt populo,
quod imperator i(leo succenderit pretorium, nt
arma civium igne consumerentnr, et non habe

- ') Mini se tu. Tivoli. — *) Večer se dne 19 na 20 května.
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rent posse resistendi suis inimicis Florentinis,
qnibus, ut false dicebant, promiserat dare civi
tatem Lucam et alia quedam castella. Et con—
verterunt hii impii corda to'cius populi, ut odi
rent capitaii odio domiuum imperatorem. Et in
ipsius necem couspiracionem fecernnt omnes, pa
riter magni et parvi. “Et captata hora oportnna,
dum imperator suique in meridia sine armis

_ hinc inde incederent, nullam curam de fnturis
coutingentibus habentes, ecce! Franciscus pre
fatus cum suis amicis et tota communitate con
citaverunt rumorem et clamorem in medio civi

tatis, clamantes: Vivat populus, moriatur im
per.ator

Eadem hora erat imperator in domo et
hospicio domiui Iohannis, episciopi Olomucensis,
et audito rumore subito cougregata gente, quam
habere potuit, induti armis preparaut se ad re
sistcndum et veniunt eis in auxilium illi, qui
ex alia parte pontis fueraut, videiicet dominus
episcopus Angustiueusis cum stipendiariis et
Henricus dc Nova Domo. Et post lnultos con—
Hictus, quos habuerunt in pontibus, in quibus
plnres fuerunt interfecti, perveneruut ad domi
num imperator-em et simnl cum ipso procedunt
armata manu ad placzam, sive planiciem iu me

dio civitatisl, et videntes tiranni et“populus forti
tudinem cesaream et gentis sne audaciam dis
persi sunt et fngerunt, recludentcs se in do—
mibus suis. Sed multi et infiniti ex eis ibidem

in prelio mortni sunt. Et proditores illi, Fran—
ciscus cum aliis sex, qui illius rumoris magistri

. fueraut et armidnctores, capti sunt, et obtinuit
v1ct01iam imperator.

Deuuun predicti proditores positi ad tor
meuta de omnibus prodicionibus suis et quo
modo illas cmuportaverant et ad quem finem
feccrunt, confessi sunt. Qnos domiuus imperator
iu medio civitatis fccit truncare capitibns. Et
exiit proverbium in Tuscia ot Lombardia, quia
cires Pisaui, qui semper fuerant Giblini et de

Kuomxa mem-3313:z wurrmuz.

parte imperii, facti sunt Gelii et sacri
proditores seu tradit'ores.

Deiude dominus imperator traustulit se iu
civitatem, que dieitur Petra saucta, ') et ibi dis
positis negociis imperii abinde reversus est cum
omni triumpho victorie Alamaniam et deinde
Boemiam ad dulce') solum natalis patrie, et in
gressus _civitatemPragensem cum gaudio et omni
solempnitate a clero et populo susceptus est.. *)

Eodem anno dum imperator in civitate Me
diolanensi mormn traheret, mísit ad civitatem
Papiam solempnes nunccios, inter quos erat do
minus Bohussius, prepositus Lutomcriceusis, fra
ter germauus domini Arnesti, archiepiscopi Pra
gensis, et obtinuit sibi dari corpus sancti Viti
martiris, patroni regni Boemie, quod ibidem in
'monasterio sancti Augustini multis aunis quieVit,
et attulit secum illud idem corpus sancti \'iti
et aliorum sauctorum piura corpora atque reli
quias ad ecclesiam Pragensem,. que et quas de
coravit a'uro et argento atque gemmis preciosis.

Eodem 3) anno dominus imperator fundavit
mouastcrium novum sanctc Katherine virginis
in Nova civitate Pragensi ct locavit in eodem
sanctimonialos femiuas de ordiue sancti Augu
stini fratrum Heremitarum.

Anno domini *) MCCCLVI dominus Karolus,
Romanorum imperator et Boemie rex, conside
rans, quia in regno suo Boelnie multa commit
tebantur latrocinia, et malorum hominum, quo
rum magna excreverat mnltitudo, delicta rcma
nebant impunita, volens tantis malis occurrere,
congregato magno coucilio principum, barouum,
nobilium, \vladikonum et civium ad regni Boe
mie coronam pertiueucium de ipsorum connnuni
consilio et consensu statuit et lege perpetuis
temporibus servauda sauccivit, et ut verbis vul
garibus utamur, pro iure adinveuit, ut. si quis
baronum, nobilium, wladikouum vel c_iviumvel
alia quecunque persona laicalis, cuiuscunque sta
tus vel preeminencie existat., pro criminc furti,

') Pietra santa, město severozápadně od Luky ležící. ——') l_)le Lupňče vrátil se Karel IV do Prahy dne 16
srpna 1866. Viz Pelzel K. Karl IV. Il, str. 479. — ') Zakladaci listinu znal ještě Hammerachmid, uvui jí, pokud nám
známo, nemame. Via Gloria eccl. Prag. str. 326. — ') Sněm, o .kterém na níže jedna, sešel na km konci září r. 1365.
Srovnej Palackého Děj. nar. Č. II, 2, str. 143.

') solum ruk.
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latrocinii seu rapine accusata, proscripta vel con
dempnata fuerit et se de liuiusmodi crimine se
cundum ius terre infra terminum sibi statutum
expnrgnre non posset, aut si ciusmodi sui ex
cessns sunt notorii vel mauifesti, quod (leinceps
eadem persona perpetuo sit infamis, careatque
omni iure et ad nnllos actns legittimos vel ho
norificos admittatur, tam in iudiciis quam extra
nbicnnqne loeorum, nou obstante si ipso impe
rator vel sui heredes aut successores, reges Boe
mie, tali dampnato, proscripto, accusato vel ban
nito darent veniam (le commissis vel graciam,
ecialn sub quacunquo forma verhornm vel litte
rarum, quia talis gracia sen restitucio erit ci
viliter intelligenda. Item vidolicet, quod idem
sic restitntus seu reformatus gracie regie mor
tem tempor-alelu, quam propter mala sua pro
lnernit, cx indulgencia principis non paciatur,
sed tamen liiis1 qnibns dampna intulcrit, satis
facint iuxta sne possibilitatis facultates. Et quam
vis oumia restitnerit, nichilominus tamen infa
mis relnaneat et oniui iure atque honore careat
toto tempore vite sne. Concordant sacre leges
et canones, que (licunt, quod non potcst facere
index, 'qniu condempnatnm fnrti sequatur infa
inia, et 'iternni: Licet auimas per penitencias
salvare possimus, infamiam tamen abolere non
possnmns. Quo statnto audito et solempniter pro
inulgato, multi cessarunt et alios cessare fcce
rnnt a rapinis, et“) huinsmodi malis actibns.

Statntum est ecinm in eodem concilio, ut
pau'peribus, qnibus actenush'niodica vel nulla iu
sticia in terreiuclicio reddebatnr, erga (livites
ct qnoscunqne barones iieret debita iusticia. et
instieie execncio conveniens. Et factnm est ita,
ut qnicnnque potentes harones et nohiles fo'rent
ad incliciuni terre ad instauciam pauperum ci
tati, veniebaut et indicie parebant cum eii'ectu.

Eodem tempore (lomiuns Karolns imperator,
insticieet pacis ainator, quia frequencins pre
sidebat propria in persona indiciis, concitatns
clamore pauperum furorem indiguacionis sne
oxacuit contra fnres et. latrones et precipne con

tra eos, qui huiusmodi malos homines servabant
et promovebant Et transiens per regnum Boe
mie mnltocies fm'talicia talium expngnabat, igue
cremabat et funtlitns diruebat,-et propria in per
sona perseqnebatnr maleficos, diversis eos in—
terimens snppliciis, et noii pepercit malis. Sed
et militem quemdnm. Iohauncm (lictnm Panczer,
qnem ipso imperator pridam baltheo militari
precinxerat, captum in castro Zantpacli iu-latro
ciniis propriis manibns snspendit. ') Et facta est
talis pax in regno Boemie et i_nomnibus terris
:uliaceutibus, qualem nulla etas meminit, nec in
cronicis fnisse reporitur. Prins enim publice in
castris morabautur prol'ugi, et nnnc istum nunc
illum capiebant, et Banariam, Misnam, Poloniam,
Anstriam (lopecuniandas presentabant, et illi hiis
e converso. Procedebant qnoquo simnl in una
turba LX vel centum armati profugi simnl, et
innocentibus (lampna infcrebant. Ab eo temporo
disponente Altissimo omnia conqnievcrnut et facta

'est bona et. optima pax in Boemia omnibus-tem
poribus, qnibus vixit dominus imperator supra
dictus.

Verumtamen, licet princeps iste bonus in se
existeret, nt predicitnr, qnociescnnqne tamen
movebat gentem ad expedicionom quamcnnque
Boemie, in transenmlo et reclenndo lnnlta in bo
nis clericorum et monasteriorum committebant
spolia, homines pauperes rebus et peccoribns
suis spoliando. Eosdem aliqnnnclo pro peccnniis
habendis. martirizando, mulieres vestibus suis
immauiter (lenndando, virgines vi opprimendo et
iniinita mala perpetrantes. Non enim potnit eos'_
princeps propter instantcs necessitates a talihus
excessibus coliibere, quia pervcrsi (lifficillime
corrignntnr. Deinde transivit ml partes Alaina

_Dic.et procuravit similiter iliideln pacem inter
principes et civitates imperii, et letati sunt nui—
versi pacem diligentes, et insonuit lama eins
toti orbi, qnin esset amator insticie et princeps
pacis. Eins quoqne contemplacioue faciebant om
nes principes pacem in terris suis.

Anno Domini MCCCLVII fore per totum
annnnr dominns Karolns imperator morutns est

') Viz Palackého Děj. mir. č. 11, 2, str. 143.

') Ruk. nema.
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in partibus Alamanie procurans pacem et dis
ponens negocia imperialia. Demum eodem anno
de mense Novembri ingressus est civitatem Mc
tensem, magnum et famosam nimis, in qua, nt
reTerebant, & CCC aunis nnnquam fuerat cor 
uatus imperator, et cum maxima solempnitate
&principibus, &nobilibus et civibus snscipitur. ')
Cives quoque eiusdem civitatis ipsi occurrentes
ud tria miliaria, claves civitatis et omnium por
tarmn sibi presentaut, se et sua eius imperia
cum omni benivoieucia subi'cieutes. Et factum

est gaudium maximum in introitu domini impe
ra'toris, omnis clerus et totus populus illi cum
leticiu et iocuuditate occurrunt, ipsum gauden
ter suscipinut et usque ad domum episcopalem
sibi pro hospicio preparatum, cum reliquiis, ymp
nis et cunticis couducuut Demmn dominus im
perator ibidem morum faciens curiam imperia
lem et concilium principibus imperii in eadem
civitate iu fcsto Nativitutis Christi tunc venture
celebrandam iudixit.

Instaute igitur festo Nativitatis Domini ve
nerunt ad curiam imperialem ambasiatores do
mini pape, videlicet cardinalis Tetrugoricensis
et abbas Cluniacensis. Item duo filii regis Frau
cie, primogenitus et secundns, sororini domini
imperatoris. Item archiepiscopi Treuerensis, Co—
loniensis et Maguutiuus. Item dux Luczem
burgensis, representans personam regis Boemie,
qui est archipincernu. Item dux Saxonie archi
marschalcus. Item marchio Brandeburgensis,
archicamerarius. Item comes palatinus Reni,
archidapifer. Item marchio Misuensis archivena
tor, sacri imperii ofiiciales.

Iu festo igitur Nativitatis Domini ") in ma
tutiuis dominus imperator iudutns imperialibus
insigniis coram principibus snpradictis legit
ewangeiinm: Exiit edictum a cesare Augusto, et
dominus cardinalis coram imperatore cautavit
primam missam, de cuius munibus dominus im
perator sumpsit sucram eukaristiam humilitcr et
devote. Deiude summum missum illius diei cau

tavit archiepiscopns Coloniensis, qua solempuiter
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peracta, omnes archiepiscOpi, episcopi et pre
lati nec non principes secularcs domiuum im
peratorem et domiuam imperatricem, indutos ve
stibus et insigniis imperiaiibus, condncunt so
lempuiter ad domum convivii in medio civitatis
in placza preparatam et pulcre nimis adornatam,
ubi posite sunt tabule atque mense plurime pro
invitatis. Sedente itaque domino imperatore ad
tabulam in loco eminenciori veniunt ofiiciales
imperii sua, prout moris est, obsequia exhiben—
tes. Et primo archiepiscopi suprndicti cum sigil
lis imperialibus. quia cancellarii sunt, singuli in
suis locis. Item veuit (lux Suxouie urchinmrschal
cus in magno dextrario ante mensam, portaus
avenam in vase argenteo pro equis imperialibns,
et fecit sedere principes singulos ad mensmu,
quemiibet in 1000sibi preparato. Item post hunc
venit marchio Brandenbm'gensis, urchicumerarius
in dextrario, portans pelvim uureuni et manu
tergiu pulchra, et dedit aquam imperatori se
deuti in throno. Item post hunc veuit comes
palatinus, portans escas in scntellis aureis, et
facta credenciu posuit ante imperatorem. Item
post hunc venit Wenceslaus, dux Luczemburgen
sis et Brabancie, fruter domini imperatoris, re
presentaus personam (lomiui regis Boemie, qui
est archipinccrna, portans in cifiis aureis vinum,
et facta credencia dedit imperatori ad bibendum.
Ultimo veniunt principes: marchio Misnensis
urchiveuator et comes de Swarzburg subvenutor
cum canibus venaticis et tubis multis et mag.—
num facientes strepitum, cervum et uprum por
tant ad meusam principis cum omni alucritate.
Et factum est convivium maximum in die ilia,
cni simile nullus recordatur. Quo perncto do
minus imperator principibus diversis diversa et
magnifica largitus est dona, et recesserunt cum
gaudio et leticia unusquisque ad propria..

Eodem 3) anno imperator posuit fundamen
tum sive primurium lapidem in fundameuto novi
pontis Pragensis iu littore prope monasterium
sancti Clementis.

Anno Domini MCCCLVIII dominus impera
tor venit Boemiam et multe e(liiicavit iu diver

') Slavné toto uvítání Karlovo stalo se dne 17 list. 1866. — ') Dle Habera Rog. imp. stř. 206 přišlo poselstvi_
papežské již 21 prosince do Met. — ') Srovnej o tom Tomek, Děj. Prahy 2, str. 41 . poznámku 77.
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sis locis castra, iu quibus posuit purgravios snos,
ut pacem procurarent et maleíicos exterminarent.

Eodem anno dominus imperator specialem
habens devocionem ad sanctum Wenczeslaum,
protectorem et adiutorem suum precipuum, ca—
put ipsius sancti circnmdedit auro puro, et fabri
cavit ei tumbam de auro puro et preeiosissimis
gemmis atque lapidibus exquisitis adornavit et
decoravit adeo, quod talis tumba in mundi parti
bus non reperitur. Insuper tumbas aliorum sancto
rum nec non capita, brachia et reliquias diverso
rum sanctorum auro, argento et gemmis venu
stissimis decoravit et ecclesie Pragensi donavit.

Anno Domini MCCCLIX circa festum beati

Egidii ') fuit inundacio aquarum maxima. et in
trarit aqua civitatem Pragensem usque ad ee
clesiam sancti Nicolai in Foro pullorum, quam
inundacionem seeuta est yemps calida.

Anno Domini MCCCLX dominus Karolus
unperator instituit clericos iu ecclesia Pragensi,
qui extra horas canonicas die et nocte legunt
psalterinm alta voce sive tono. ') '

Eodem anno in vigilia Annuncciacionis beate
Virginie 3) dominus Karolus imperator locavit fra
tres mouaehos, qui servi sancte Marie vocantur,
iu capella eiusdem beate Virginia sub monte
Wissegrado in Viridi, et monasterium eius cou
struxit.

Eodem anno dominus imperator ciuxit mon
tem Petriuum, Strahouiam et Hraczanum muris
fortissimis.

Eodem anno audiens imperator, quia comes
de Wirtenberch, vasallus imperii, iecerat ligam
cum duce Austrie Rudolfo, genero imperator-is,
contra ipsum imperator-em, nude graviter indig
natus de huc perfidia congregatis maximis genti
bns processit contra dictum comitem de Wirten
bereh, ') et postquam illius terras ignis inceudio
devastasset, rediit ipse comes ad cor et impetra
vit graciam, licet sero post multa dampua. Simi
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liter feclt et dux Austrie. Nec imperator eis
postmodum malum pro malo reddidit. Verum
tamen, quia olim Sweui derastasse leguutnr Boe
miam, unnc Boemi eundo et redeundo, illis ma
xima dampna intulerunt.

Anno Domini MCCCLXI domino imperatore
moram trahente in civitate Nuremberga cum
couiuge sua, domina Anna imperatrice, natus
est eis filius, cui nomen Wenczeslaus in bap
tismo imponitur1 feria VI iu crastino beati Ma
thie apostoli. =*)

Eodem anno, quia blada in omnibus terris
male plrovenerantýfnit caristia magna valde, ita
quod mensura sive stricho siliginis solveret in
Praga per mediam sexagenam, et mortua sunt
multa milia hominum pre fame et alii ex pesti
lencia, que adhuc vigebat. Unde accidit, ut index
et iurati Maioris civitatis Pragensis diabolo iu
stigante facerent insaccari et submergi publice
quemdam presbyterium nomine Martiuum1 mi
nistrum ecclesia Pragensis. Quod factum cum
fuisset perlatum ad audienciam domiui impera
toris, moleste tulit et fecit destitui ab ofliciis
iudicem et iuratos et omnes illius nefarii facti
conscios. Nee prius voluit imperator civitatem
Pragensem ingredi, nisi illi omnes de civitate
recederent. Qui postea miserunt ad sedem apo
stolicam et impetrarunt litteram absolueionis ad
domiuum .t'irnestum1 archiepiscopum Pragensem.
Qui absolvens eos iuiuuxit eis pro peniteucia,
ut distribucreut in elemosinam pauperibus sep
tem milia strichonum siligiuis et procurarent
duas lampades perpetnas iu ecclesia Prageusi
pro tanto excessu. Quocl et fecerunt et iu hrevj
omnes postea mortui sunt.

Anno Domini MCCCLXII adhuc fuit karistia

usque ad novalia, et nisi fuisset iam dicta ele
mosiua, mortui fuisseut pre fame houi mechanici.
Sed miranda Dei clemeucia! adrenientibus no
valibus tanta prorenit eodem anno bladi uber
tas, ut stricho siliginis solveret iu Praga per

') Dio nejstaršího sehr/mí Starých letopisů českých bylo to v úterý (3 září) před Narozeuim p. Marie. Vi; Ss.
rar. Boh. 11, str. 462. — ') Ti nazývali ao „hltal-nic?. — ') Dne 24 března. Klášter Servitů. na Trávničku nebo na
Slupi jest nynější alupský ústav pro choromyslné. — ') Výpriřa“ proti hrabatům » Wirtculmrga přodaevuta byla
kolem “' "plmš dne 81 srpna učiněno u Schorudorfu smíření. Viz Palackého Děj. mir. Č. 11, 2, str. 164. Smíření
:! Rudolfem Rakouským stalo se dne 5 září u Eslink. Viz též lluher. Reg. imp. č. 3273 a 3283 a násl. — *) Dne
26 února.

800

362



1863

1864

528

unum grossum, “et recreati sunt pauperes lau
dantes Dominum in excelsis.

Eodem anno in octava sancti Procopii ')
mortua est imperatrix Anna et sepulta in ec
clesia Pragensi. Post cuius obitum accepit iu
uxOrem imperator Elizabeth, liliam filie Kazi
miri, regis Polonie. *)

Anno Domini MCCCLXIII in die sancti

Viti 3) fecit imperator corouari lilium'suum Wen
meslaum in regem Boemie secundo anno etatis
sue; et dominam Elizabeth, coniugem suam, in
reginam post hee die tercia per dominum Arne
stum, archiepiscopum Pragensem.

Anno Domini MCCCLXIIII (lie ultima men—

sis Iunii revereudus pater dominus Aruestus,
archiepiscopus Pragensis primus, febre (liu feti
gatus migravit ab hoc seculo. Vir dilectus Deo
fuit et homiuibus etc. ut sequitur.

Fuit') autem idem Amestns na'cione Boemus,
Arnesti militis de Pardubicz filins alias de Hostyna
prepe Brodem Boemicnlem, vir longe statut-e, ve
nusta facie, omni morum honestate decorus, mire
pacieucie. Nam ipsius familiaris cottidiaua cousueta
familin nnnquam audivit de ore ipsius sinistmm aut
iuiuriosum fameu procedure, quo aut iniuriam re
primere aut vellet inferre. Si quem quaudoque do
minimis familie sne verbo quantumcunqne levi se
credidit oii'endisse, ab eo nimis verbis hnmilibus
veniam postulabat dicens, se id ex ira, superbia
et nrrogaucla porpetrasse. Sed et dum aliquis ei lo
qnebatur iuiuriam, aut displicibile qnidquam, clausis
lahiis frequentissime signato ore digitis aiebat: Pone,
Domine, cnstodiam ori meo; eciam haberem os
loqni, si vellem. Et quemadmodnm tandem ore pre
dicabat paciencinm, sic ostendebut opere et example.
Tantoque erat corde humilior, quam se conspiciehat
gradn alciori fulgere. Et-quamquam _ipse iu iure
canonico iu Bononieusi studio, in quo et Paduauo
tauquam studena per XIIII annos moram-contiuuaus,

licenciari pronieruit, tamencor ipsius ipsa sciencia,
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nt plemsqne suevit, elacione aliqua nou inflavlt, quia
omnibus eo indlgeutibus mitis resplendnit, quos ka
ritatis nectare sicut sibi subditos sub bono exemplo
ediiicare curavit. Mosque sibi fuit cum omnibus pre
latis, cnpellanis atque clericis domus sue aliisqne
adventautibus, ln linea per directum coram ipso stan
tibus, dum coram ipso missa legeretur. et ipso mis
sam legit vel legi andivit, et dum coram eo alius
legeret in missali ante ipsum tento per capelle cle
ricum vel promociono minorem, cum dictis prelatis
et clericis totum officium ipsins misse legere et posten
de beatu Virgine ordinatis et morosis accentibus rn
minare. Nullnsque tune, quando missam ipsam audie
bat, vel eciam aute missam cum eo, eciam de
suis propriis negociis loqui poterat. Sed (lemum ex
pleto ofticio ad salam precedens omnibus, pauperihus
et divitibus, pio vultu sed humiliori corde audien
ciam prestitit, qnos benigne ceu aguus mansuetns

stando, manibus et visu compositis audiebat, et sine
intervallo tempor—is,si potuit, expedivit. Dum vero
propter sui absenciam vel uegocii qualitatem id solus
statim explere nou poterat, prelatis, qui sibi adhe
rebant, cum omni sedulitate commisit, celerius, quo
iieri poterat, termiuandum.

Equidem ipsius diligencia et sollicitndine pro
cnrante gloriosissimo principe, domino Iohanne, rege
Boemie, et invictissimo priucipe, domino Karolo,
einsdem primogenito, tunc marchione Morauie, nunc
vero divina [avente clemencia Romauorum impera
tore semper Augusto et Boemie rege, nunc vero
sceptra et fastigium Romani imperii et dicti regni Boe
mie feliciter gubernaute, anno Domini MCCCXLIHI
eadem sua Pragensis ecclesia in metr0politnuam ee
clesiam est erecta, que olim Maguntine ecclesia filia
seu sull'raganea existebat. A cuius subieccione per
donum et graeiam sanctissimi patria et domiui (lo
miui Clementis pape predicti erepta, duas sibi mater
eň'ecta tiliales seu sufl'mgaueas ecclesias, Olomucen
sem videlicet et Luthomislensom, fecnnditate Lye,
que in hoc preferebatur Rachelis pulchritntlini. est

.) Dne ll července 1862. — ') Svatba Karlova s Alžbětou, dcerou Bogislava Pomořanského a vnučkou krůle
Kasimira Polského, jehož dcera Alžběta měla Bogislava řečeného za manžela. odbývala se v Krakově, jak se pravdě
podoba, kolem polovice května. Viz Huber. Reg. imp. str. 820 a 82l, ale Palacký a Tomek kladou dobu svatby
této do měsíce dubna. Vis Palacký, Děj. nar. Č. 11, 2, str. 169; Tomek, Dějepis Prahy 11, str. 62. — ') Dne 15 června. —
') Následujicí životopisné vypravování o Arnoltovi a Pardubic podavž Beneš : Weitmile dle životopisu Arnoštova od

__ViÍéÍnÍ : Lestkova, děkana kapituly Vyšehradské (od r. 1369—1369) sepsaného, a to dosti doslovně a jen stručnčji.
Srovnej: Viléma dek. kap. Vyiehradsků Život Arnošta, areib. Pražského, Pram. dej. č. 1. str. 387—398.
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enixa. et qui paulo ante filius et episcOpus dicebatnr,
iam pater et archiepiscopus predicutut.

0 magna Dei providencia! que tautum tanto
persone dignitatem disposuit reservare et ipsam con
stituit Prageusem nrcbiepiscopum vocituri! Quis du“
bitut, sanctum Adalbertum, episoopum olim dicta ee
elesie, eum sibi coustituisse successorem, qui mor
bidas suo plobis oviculas verbo doctrine et exemplo
vite. salvitieo infuse oleo et vino vulneribus sd sa
uitatis graciam inicituret. Implets. est igitur prophe
cia beati Emerammi, episcopi Rntisponensis, qui in
ter cetera commemoratur olim scripsisse snuctissimo
duci et. patrono nostra, beatissinw' Wenceslao, ita
dicens: Vidi, fili mi, ecclesium, quam „a me conse
erari postnlss, in metropolim erectum coram Domino.
Recepto siquidem per eum ab apostolicu sede sibi
misso pallio, in quo nomen et plenitudo archiepi
scopaiis dignitutis consistit, demum omnibus iuribus
et eunonibns prescriptis racionabilibusve, quo pro
lege hnbentur, cousuetudinibus recollectis animati
vertens, non debere reprehensibile imlicuri, si se
cundum varietatem temporum statutu varíeutur hu
mana, videlicet Muguutine ecclesie, que, quia quoad
saam proviucinm per abusnm queciam, quednm prop
ter- inconvenienciam in desuetnclinem venerunt, fruc
tu'm nullnm aut modicum faciebant, nova et utilia
statutu edidit in coneilio provinciali. Verum quia,
sicut prediximus. vir erat litterutnre et prudencie
eximie, interseruit eisdem statutis de iure cauonico
multe utilia ud regendum et gubernandum per pres
byteros parochins suas summe necesssrin, cum ple
rosqne a studiis non voluntas prohibeut sed pau
pertas.
aliis ecclesiis collegiatis sne diodesis nova et utiliu
statutu, que omnia suis subditis per copiam trudidit'
futuris temporibus hubitum. ')

Huic viro tulis fuit futuri iudicii memoria, ut
sicut de credito sibi talento venieuti Domino dupli
catum lnerum referret, euram habuit, sie eciam de
temporis sui, quo vixit, spacio, quantum quemadmo

dum expendit, bonam posset posceuti Domino red
dere racionem, sive diurno sive uocturno sompno
corpus traderet, quousque ipsum sapor opprimeret,
leccione mentem refovebat. Et ne quidqnam temporis
sui negligencis vendicuret, hnbebat in inferiori tu

Edidit eciam pro ecclesia sua Pragensi et
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nies. sen i0pellu nb utroque latere saeenlnm (lepen
dentem, in quibus certos libellos et memoriulia sua
deportabat, in quibus frequenter, dum curru vel eqno
vehebatur et nonuunquum ecium ex cousilio domini
imperatoris et regis, dum minus ntiliu trnctarentur,
sd portem se trahens furabutur (luleem leeciouem.
Sepe eciam adhuc diem teueute tempore camel-um
subintravit, ne quid peruiciosi, quod vitam vel fa

msm coinquinaret, u_ut ne verbum nou ediiicativum
proferret, posset emergere. Vbi deiectus in stratum
per cubicularium suum clerieum sibi fecit ritus pa
trum, aut in alio editicativo codice legere, usque
dum sopor ingens ipsum leccionem uon sineret uuscul
tare. Tune interdnm sompuo in ipso lecto capto,
interdum vero, dum cubiculnrius crederet lecto epi
seopali cubare, ipse mollem lectum declinaus muttis
ante lectum aut humi se prosti-svit. Media vero noete,
dum uliis sopor ussolet maior excrescere, ne inimicus
humnni generis eum inveuiret dormicutem, mox a
cubili consurgcns voeat cupcllanos, cum quibus horas
cunonicas et beste Virginia distincta voce explet.
Demumque capellauis ipsis cubatum iterum reverteu
tibus bic se dabat meditacioui aut leccioni divine.

Et si erut missam ofňciatnrus in mano suspiriis et
crebris singultibus dubut se in lacrimas. Solitus ecium
erat a promocionis sne. tempore usqne ad obitus
sui (_liemin quodam suo libello omnes suos defectus
spirituales prapriu manu describere, quatenus eos
ad resistendum eis et cm'rigendulu plus memorie
commeudaret. lu quo ecism describebut frequenter
penitencias sibi impositas et eonsiliu confessorum.

Magna ecism misericnrdie et largitntis fuit ergu
panperes Christi, beatissime Virginia Lucie instructus
consilio, que dixernt matri sue: .\'on satis est eurum
Altissimo, qui illi dat, quo ipso perfrui nou potest,
sed si tibi vis Deum propicium, hoc illi da, quo
poteras ipsa nti; nam, quod ipsi das morieus, hleo
das, quia tecum ferre non-prevales. Hic multos in
stucliis Bououiensi, Puduano et aliis tenuit clericos
pauperes, quibus de libris, vestitn et s_nmptibus et
demum de beneficiis providebst. Et quociescuuque
per ten-am„ civitates vel villus trunsibat, siugnlis
pauperibus obviis et aliis, quos videbat, per suum
elemosinsrium stipem debut. Pascebatque siugnlis
diebus minime XII puuperes, quorum unicnique duos

') Dudik, Stat. der Prager Metropolitauhirche vom J. 1360. — Dndilt, Stat. des Metrop. von Prag Arnost von
Pardubit: fiir den Bischof und das Cap. von Ohniitz.
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parvos denarios est largitus. Singulis ociain annis
iu“ pal-asceve LXX aut plum panni grisei stamina
pauperibus per consuta pallia, tunicas et capucia
(lividebai. Habuit eciam, sancti Nicolai secutus ve
stigia, semper unum aut duos prcsbiteros, qui secretc
ipsius pecuniis virgincs, ne stupro cas ob pauper

iatem prosterni contingcret, deceuti (lete oblata ma—
ritabant. Panperes eciani alios, qui ob verecundiam

corum precedentis status honoriiici mendicata petere
formidabaut suil'ragia, competenti pccunia rclevabat.
Hic heSpitalia eisdem aut aliis visitare mantlabat,
quatenus (lefcctus iniirmorum ia eis degencium re
formami, si qui torent, quod sine protelacione eďectui
mancipabat. Hic pro domo Dei nnn'um se ponens

indicia peregrina, videlicet 'i'erri candcntis et aque
frigide, quibus Boemi nsque ad sua tempora ute
banlnr, iiei-iproliibnit et cessare fecit omnino, magna
resistencia et displicencia baronum regni non obstaute.
Eciam qnibnsdam nialiguis hominibns Ha'gcllatoribus,
qui falsam pretendentes penitenciam, homines plu
i'ilnum (lecipiebant, se \'iriliter non sine corporis
sui- periculo, opposuit, et ipsos a tali presumpcione
compcscuit et de sun (liocesi pi'ocul ire fecit.

Hic in anno Domini MCCCLXII, dum seviret
karisúa in Boemia bladi iu tantnm, nt paupcres
multi fumc morereutur, magnus panis et frumenti
fecit clemosinas, quibus pauperes per civitates, \'il
las et oppida sustentacionis presidio cibarentur. Mul
tos eciam libros et extmneos 'a noticia multorum

hominum hic scrihi fecit et de aliis mundi pai'tibus
apportavit, lmlicns tres continue vel duos ad minus
oartnlarios, qui libl'OS eciam _missales et missamm
canones preter [alice] ") cottidic conscribebant, quos
monastcriis ct ecclesiis ac aliis piis locis, prout quos
que cognovcmt indigcre, dispensavit.

Struxit namque 'prcfatus dominns Amestus so
lempncm preposituram canonicomm rcgularium in
Glncz et sni'iicientibus cenailius, libris, preciosis or
natibus, picturis ct exquisitis structuris ornavit. In
qno' utique dilnisso archiepiscopnli fastigio voluit
candcm regulam proiitcri, nam sibi cellam in codem
cxstruxerat, ubi clanu veuiens, uno tantum faniiliari
contentns se Romam fingcns adire, per lenga dierum
spacia latitans, in Dci et heute Virginie Marie. cui
scdnlum exhibehat ofticium, coutemplacione persi
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stcns, matutinali temporc nnicus visitabat ecclesias. ——
Et'ut posset in ipsis Dei et beate eius gcnitricis
laudibus liberiore animo p_erdurare, scpc dominum
Clementein papam predictum,'dominnm Inuocencium
sexium, dominum Vrbanuin quintuin sive modernum
pel“ se, et aliquando mediis suis nuncciis est pre
catus, quateuus sibi darent cedeudi licenciam gmcia
melioris vite sen libei'ioris ad contemplacionem captau
dam. Sed ipsi scientes ipsum ecclesie. sne sponse, pre
esse utiliter, ab ipsius vinculo ipsum absolvere'minime
curaverunt. In Signum namqne (lesiderii sui prefati
coram imaginibus Dei et licate Viiiginis, qnas quan
(loque in vitris et aliis colomtis picturis iiei'i pro
curabaa deiiexo in terrain paplitc pingebatnr, ante

'cuins pedes omnia insignia archiepiscopalia, tanqnam
ab eo dimissa et aliiecta propter Deum piugebantnr.

Hic eciam monasteria in Saczlm, in laromir,
in Rokiczano (licti ordinis de novo ercxit et sum

ptuose fundavit. Hospitalia in Broda Boemicali, in
Pybrano et iu Libano construxit, et furnivit neces
sm'iis atque appendiis competenter. Hic rcediiicavit
omnia castra sui archicpiscopatus, que cmnt ex ni
mia vetustate valde collapsa, et in Pybrano unum
castrum (le novo construxit.. Oppida sue ccclesie,
videlicet Brodam Boemicalem, ,Tynhorssouicusem et.
Rudnicz muris munivit. Piscinas multas, presel—tim
circa Kyg villam. Rokiczanum. Tynborssouieusem,
Pl'zibl'llllllllll. Rcczicz, Zerczicz et Cliynow cum mag—

uis impensis de novo e_xstruxit. Medium baroniam
in Rosenthal (latis plurimi's retlitibus ad vitae cer
tarum personann'n archiepiscopali mensc acquisiviL
Hic omnes libi'os Pragensis sacristie nimia vetusmte

c'onsnmptos liga:-i et. meliomri fecit. Chorales libi-os,
'viilclicct grmlnalia et. antiphonaria, utraque duplicata
in innltis voluminibus pulcln'iom, quam unquam in
ecclesia visa fncrant, pro magnis pecuniis persona
libus Scribi i'ccit; aliosque pro studio sacre scripture
conclonavit et ipsam ecclesialn pluribus ornatibus
preciosissimis decoravits Dedit cciam eidem suo ec
clesie in mortis m'ticulo pro structum ipsius do
proprio patrimonio mille nmrcas; et uuam capellam,
proximam ci, que est in frontc chol-i novi a fun
dameutis usque all perfeccionem suis snmptibus ex
strui ct. i'enestris vin—cisexormu'i procuravit, quam
ipsemet eciam consecravit. Item dedit (luccnias mar

") Ruk. nemá; tak doplnili neúplnou vetu Pelzel a Dobrovský.
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_ cas pro panibus altaristis Pragensis ecclesia, ut una
cum vieariis dominorum canonicorum' percepcione

psnum gauderent, pro quibus empti sunt reditus per
petui in talibus villis etc.

Hic in eadsm Pragonsi ecclesia lectorem in theo
logia suis pecuniis instituit, pro quo emit cortos
reditus in villa Zlatník prope Pragam, ut canonici
ot alii clerici ecclesia pabulo sacmrum scripturarum
non careant. Et quam plura comparavit, namque pro
pauperibus coralibus clericis XII soxagcnas redituum
in villa otc. ut bis iu anno babeant tunicas et libe
rius ac sednlius in choro nocturnis et diuturnis horis
vacent in divino officio. Fuit eciam in sermonc verax

et magni consilii vir atque in indieio iustus, apud
quem non emt aecepcio pcrsonarum, tempore cuius
cepit insticia in consistorio suo .fovcri ot vigorem
hab'ere, que unicuiquo eciam contra quamcunque po

tentissimam [personalni] reddebatur. Pro qua quidem
usque ad vita sue exitum, quamvis multas, crebras
ac graves sustineret iuiurias, cum pro ipsa strenuo
et virili animo constantissime dimicabat, non parcens
contra ipsam pauperi noc potenti. Fuit ecinm. nt pre
dixi, studiosorum ot virtuosorum pauperum clericornm
maximus adamator, quos eciam in promocione benc
ficiorum suis propriis consaguineis prefcrsbat.

Tali igitur ab omnibus hominilius dileceionis
atTectu favebatur et prescrtim in curia Romanu. Dum
enim ex iussu imporatoris ipsam Romanam curiam',
quam sepius in legacionibus ipsius imperatoris vi

sitabat, i_ntraret, papa ct cardinales ipsius singulari
ipsum honore pre ceteris honestabant ciusque verbis
credentes, in ipsius peticionibns et legacionibus gra
ciosius expedicbant. Communis igitur (lomini papo,
cardinnlium ot aliorum prelatorum, cleri ct populi as
scrcio proclamabat, non nabere Alamaniam, immo to
tam occlesiam Dei talem prelatum, qui observaret le- '

gcm Excelsi. _Mortuonamque-Innocencio, papa sextoL
propter ipsius virtutes ot mores per certos cardi
nales in ') papam [eligendus] fuit intor_nlios nomi
natius. Forte al) omnibus fuissset electus, si nacio
niš aliene—ab eorum non ,fnisset.

Sspe eciam papa voluit. eum in maiori digni

tate promocione [ocele.-„sed mens pr0vida; non am
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biciosa, honorem respuit, que habitam, ut predixi,
ati'ectabat, si habuisset licenciam, archiepiscopalem
dimitterc dignitatem. Non mordax ligna inebriet giaé
dium dotraccionis in sagwiuo, quia premissa notare
disposui, sed nt tibi non detur opportunitas detra
hendi., de nlterioro laudo viri, licet digna memoria,
disgrediendo resilio.

Sub anno igitur Dominií MCOCLXIIII reve
rendns pater, pro, quibusdam 'nrduis suis ct ecclesia
suo _negociis ad dominum imperatorom in Budis
sin ") proficiscitur, ubi ab imperatore et nniversis
principibus ac nobilibns honeste „est susceptus et
benigne pertractatus et in die sancto Penthecostes ')
facto scrmone solempni iu vulgari ad populum, ce
lebratis per cum pnblicc missarum solempniis mox
febribus atrocissimis arreptus, cognitoque diem re

solucionis sne advsnisso, se inbet in Rudnicz lan
gwidum deportare. Ubi facto testamento, prout ex
speciali concessione domini pape sibi licuit, ct ser
vitoribus suis multis muneribus remuneratis, circa
sanam et omnimodmn racionom, cum maxima con
tricione et cordis (levocione migravit ad Dominum
die ultima monsis lunii, que fuít dies dominica, in
festo Commemoracionis smicti Pauli apostoli gloriosi,
hora quasi completorii, pontificatus sui anno XXII.

Elegit autem longe. adliuc ante obitum suum
sepulturnm sibi in ecclesia parochiali sanctc Mario
in Glacz, ubi nliquando sibi beatu Virgo; Dei ge
nitrix, apparuit, ut ex mirarulo, quod in agone suo
et non prius pnblicnre voluit, claret. Ubi in honoro
eiusdem genitricis Dei singulis diebus in aurora diei
missam sub nota cum antiplmna: Salve regina, 'per—
petuis temporibus decantamlam instituit, et suffi—
cientibus reditibus dotmit. Scpnltns ibidem ante
altaro maius. Anima eius requiescat in celo. Amem

Igitur mortno isto reverenda patr,_e cuius
memoria erit in benediccione in seculum seculi,
et corpuscnlo ipsius post magnificas exeqnias
_tradito sepulture, ne ecclesia Pragensis diucius
pastoris solscio orbaretur, (lecanus et capitulum
ipsins ecclesie convenientes in unum, statuernnt
tcrminum eleccionis futuri poutiticis vigiliam
sancte Margarethc. “) Quo termiuo advenieute

') Dne 12 května. — ') Dne 12 července;

') Ruk. má et. — ') Rnk. mel Radessin, ale pozdější rukou opraveno jest v Budessin.
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decanus et capitulum congregati in loco capituli
invocata Spiritus sancti gracia, nullo alio trac—
tatu preliabito, sed mox quasi per inspiracionem—
omnes nnanimiter, nullo penitus contradicente,
direxernnt veta sua in reverendissimum in Chri
sto patrem, (lominum Iohannem, episcopum Olo
mucensem, secretarium et consiliarium domini
nostri imperatoris, ') qni a iurentutis sne annis
semper eidem domino, adhnc in minori etate
atque dignitate constitnto, fideliter adliesit et
tribulacionnm ac Iaborum illins tamquam fidelis
sei-viter particeps et conscins init. Unde a do
mino imperatore et universis principibus, baro
nibus, nobilibns, civibns et generaliter a clero
et populo regni pre aliis diligebatur. Ipsnmque
dominum episcopum Olomucensem in arcliiepi
scopum canonice postularunt. Qui licet allegaret
snmn senectutem, postulacioni do se facte con
sentirc recnsaret, \'ictus tamen precibus domini
imperatoris et principum ac decani 'et capituli
ecclesie Pragensis, voluntatem et consensnm
snnm posuit in manibus domini pape. Mox diri
guntur nuucci ad sedem apostolicam. Dominus
qne papa informatus de idoneitate ac probitate
persone postnlate et modo postulacionis, con
sensit eidem postulacioni' et persoue postulatc
dedit licenciam transeundi de ecclesia Olomucensi
ad ecclesiam Pragensem. Concessit eciam eidem,
ut statim ante receptnm pallium administraret
in spiritualihus et tcmporalibus. Cui per venc
rabilem episcopum Spireusem postmodum trans
misit pallium. in quo designatur plenitudo archi
episcopalis dignitatis.

Ilic vir adeptus archiepiscopalem dignitatem,
mansuetudinem ac benignitatem, quam prius
babuit; non minuit, sed super omnes paciens ct
mitis fait. Hic in minoribus adhnc censtitutns,
sequens vestigia domini sui imperatoris, dilexit
sanctum Wenceslaum et de pecuniis suis emit
certos reditus p_roecclesia Wratislawiensi, in qua.
tune erat canonicus, et procuravit, ut in eadem
festum eiusdem patroni sub dnplici veneraretur
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officio cum centu et legenda ad modum ecclesie
Pragensis. Unde et ipse mernit per intercessio
nem cinsdem beati martiris et patroni nostri
Wenceslai, qui suos devotes semper promovet
et exaltag provelii ad hanc dignitatem.

Exstrnxit eciam reverendus pater, dům ad
huc in Olomuceusi ecclesia episcopali fungeretur
dignitate, capellam de miro opere in ecclesia
Pragensi, in qua instituit capellanum seu mini
strum perpetuum sufficientibus reditibus dotatum.

'Fiindavit eciam l_iicvenerandns pater adhuc ante
suam promocionem supradictam hospitale paupe
rnm virorum ac mulierum, eorum videlicet, qui
aliqnando fuerunt in diviciis et lionoribns con
stituti, postea vero devenerunt ad paupertatem,
ne tales cogerentur hostiatim in vituperium suum
et amicorum suorum mendicare. Et id ipsum
hospitale sufficientilms reditibus dotatum collo—
cavit sul) moute Wissegrado in loco satis deli—
cato. *)

Eodems) anno per nunccios supradictos im
petravit dominus imperator a domino papa Vrbano
quinto privilegium valde honorificum ecclesie Pra
gensi, vide-licet ut, quandocuuque et qnociescun
que archiepiscopns Pragensis per se ipsum facit
oflicium in ecclesia Pragensi, tune omnes prelati
et canonici prebendati, nec non archidiaconi, qui
censentnr in ecclesia Pragensi instituti, uti pos
snut et dcbent iufulis albis more cardinalimn
domino pape in curia Romana concelebrancium.
Ubi autem archiepiscopus Pragensis facit officium
in provincia sua et sne legacionis terininis, de
bent duo canonici ecclesie sne Pragensis sibi
sub hniusmodi albis infulis coucelebrare in offi
ciis diaconi et snbdiaconi.

Item prelati et canonici ecclesie Pragensis
possunt snb lmiusmodi infnlis albis celebrare
divina in ecclesia Pragensi diebus solempnibus
et festivis. 'Qnando autem alius pontifex unde
cunque faceret ofňcium divinnm in ecclesia Pra—
gensi, prelati et canonici dictis infnlis non ntan

.) Jan Očko z Vlašimi byl nejdříve kanovníkem Pražským, potom prvním-proboštem kapituly “ Všech ava
tých (1841—1352) a pak od r. 1362 biskupem Olomouckým, r. 1378 stav se kardinálem vzdal se hodnosti arci
biskupské; zoml'el 14 ledna r. 1380. Na stolec arcibiskupský uveden byl dne 16 Hina r. 1364. — ') Vis Tomek, Děj.
Prahy III, str. 268. — ') Bulla ta dána jest dne 80 května 1366, a druhů dne 1 června t. r. Viz Balbín, Mise. Dec. 1,
lib. Vl. str. 95 a 96; Pessina, Pbospliorus str. 192 a 198.
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tur, nisi forent presentes et interessent eisdem
divinis dictus —dominus imperator v'el heres ac
successor suus, rex Boemie, vólens iu hoc spe
cialiter honorare regiam dignitatem. Prout hee
omnia in privilegiis domini Urbani pape quinti
ecclesie Pragensi- concessis plenius et evidencius
contincntur.

Anno Domini MCCCLXV, die dominico post
festuni Circumcisionis Christi ') reverendus pater,
dominus Iohannes, arcliiepiscopus Pragensis, iam
accepto pallio arcliiepiscopali, consecravit duo
altaria in ecclesia Pragensi, videlicet sancti Viti
et sancte Marie in novo choro Pragensi. Die do—
minico post fcstum Purificacionisň consecravit
capellam maiorem in turri castri Karlstein. Con—
struxerat enim imperator castrum hoc de miro
opere et tirmissimis muris, prout hactenus cer
nitur, et fccit in superiori turri unum magnum
capellam, cuius parietes circumdedit auro puro
et gennnis preciosis et decoravit illaln tam reli
quiis sanctorum, quam ornatibus pro decano et
capitulo seu collegio, quod ibidem instituit, et
ornavit picturis multum preciosis. In (lill'uso orbc
terrarum nou est castrum, neque capella de tam
precioso [opere], et merito, quia in eodem “) con
servabat insignia imperialia et tocius regui sui
thesaurnm.

Eodem anno dc mense Maii dominus impe—
rator assumptis secnm pluribus uobilibus regni
Boemic provectus est ad civitatem Auinionen
sem ad dominum' Vrbanum papam' quintum. a
quo cum masimo honore suscipitur et magnifice
pertractatur. Dominus eciam papa ob reverenciam
imperialis dignitatis fccit coram imperatore of
ficium in die Penthecostes, “) _qui erat indutus
imperialibus et residcbat in maiestate sua ex
opposito in solio regali contra sedilia pape, et
implcta est scriptura, que dicit: Sol *) et luna
steterunt in habitacnlo suo etc.
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Cumque imperator ibidem moram tralieret,
cupicns ipso magnificare et exaltare ecclesiam
suam Pragensem, impetravit a domino papa, nt
venerabilis pater dominus lohannes, archiepi
scopus Pragensis, et omnes sui successores fun
gerentur ofňcio legacionis in sua provincia Pra—
gensi, nečnon in Ratisponensi, Poben'bcrgensi et
Misnensi diocesibus perpetuis temporibus. *) Et
in signum huiusmodi legacionis trausmisit'do
minus papa prefato domino Iqlianni, nrchiepi
scopo Pragensi, crucem argentcam deauratam et.
pileum latum nigrum ac cappam de panuo bru—
neto, titglis insigniis in terminis sue legacionis
ipse et successores sui"uterentur. Quibus insig
niis dóminus archiepiscopus Pragensis receptis
scripsit sic amodo in litteris suis: scdis apo
stolice legatus. Et visitavit cmn illis insigniis
tanquam legatus provinciam sumu et supradic
tas civitates ct dioceses legacionis sne et obedi
verunt 'eidem in omnibus illi omnes1 nec fuit,
cui lioc factum displiceret.

Eodem anno coronatus est domin-us impera
tor corona regni Arelatensis, quod Romano sub
est iinperio, in civitate Arelatensi cum maxima
solempnitate. “) Postquam 'ergo imperator dispo
suisset cum domino papa negocia sua et sacri
imperii pro omni sua voluntate, recepta al) co
licencia recessit abinde cum omni iocunditate
atque gaudio. Venit in Aganum 7) causa devo
ciouis visitandi limina sanctorum martirum The
beorum, ubi tunc temporis requiescelmt preciosis
simus thesaurus, \'idelicet corpus sancti Zigis
mundi, regis Burgundie, quod ilnpctrarit sibi
dari et attulit secuni Pragam, et susceptum esf
processionalitcr in ecclesia Pragcusi indie henti
Augustini. ") Quod quidem corpus sancti Zigis
mundi magnis ibidem claruit _miraculis, que fide
dignorum sufficienti testimonio nobis relata et
coram nobis probata inferius describuntur. Et

') Dne 12 lednu 1365. — ') Duo 9 února. — :) Dne 1 června. — *) Proroctví Halmkukovo kap. III, v. II. —
') nun. papežská v příčině té vydůii—u'ÝŠ—lmladne 28 května 1365. Viz Polzel K. Karl IV, dil ll, Urkb. str. 304.
Viz též nasled. listinu téhož díla. — ') Korunování na království Arelatskě stalo se dne 4 června dle llubra (Reg.
imp. str. 330), 'dlo Palackého a Tomka dne 18 června r. 1366. — 1).1)o města tohoto přišel Karel IV kolem polovice
měsíce června. — ') Dne 28 srpna. Jiné zprávy kladou však přinešeui těla nr. Zikmunda do Prahy na den 27 září.
Srovnej Tomek Děj. Prahy II, str. 56. Za Karel IV již 28 srpna v Praze byl. ukazují listiny tu v_i—daně.Viz Huber
Reg. imp. str. 343.

') Buk. ma eadem.
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de h_iismiracnlis sancti Zigismundi habetur spe
cialis tractatus vel libellns in sacristia'Pragensi.

Anno Domini MCCCLXVI de mense Februa

rii duo cives dc civitate Iaromi'r pro eo, quod
per quendam presbiterum ad presenciam officia
lis Pragensis citabantur, ipsum presbiternm inter
fecernnt. Qnos cives, licet magnum oil'errent pro
vita sua pecnniam, inssit dominus imperator ca
pitibus truncari. '

Eodem anno et tempore quidam alius wla
dico prope Nouam domnm diabolo instigante
plebano suo _proprio pro eo, quod sentenciam
officialis contra ipsum exequeretnr, eruit oculos
ambos. Cumque factum huiusmodi pervenisset
ad noticiam imperatoris, mandavit eidem in ci
vitate Pragensi in conspectu tocius populi eruere
ambos oculos, qui tercia die post hoc pre nimio
dolore mortnus est. Et licet pro salute eins, quia
notus erat, multi principes et nobiles multimo
das preces fnnderent ad dOminum imperatorem
et cciam pecunias oli'errent et leso presbitero
satisfacere promittercnt,.dominns tamen impera
tor, iustus index, nec precibus nec precio vinci
potuit, sed insticiam faciendo benediccionem a'
Deo promeruit et sučcessoribus exemplnm, ut
insticiam faciant, reliquit.

Eodem anno feria quinta ante Indica ') do
minus imperator filiam suam seniorem, quam cx
domina Blancza genuit, Katlierinam, rclictam
olim Rndolfi, ducis Austrie, copnlavit Ottoni,
marchioni Brandenburgensi. Item codem die liliam
snam secundum, Elizabeth virginem, quam ge
nuit ex domina Anna Swidniccnsi, copnlavit Al
Bcrto, duci Austrie seniori.

Eodem anno“ die III mesis Iunii circa horaln
vesperorum fuit tantum disturbium aěris et ful
gnra et coruscaciones ac tonitrua, quod nullns
narrare snflicit, et precipne super civitatem Pra
gensem, ct plures liomines in campis fulmine
percussi mortui sunt, et domos funditus demo
livit hniusmodi tempestas in diversis locis.

Eodem anno in vigilie sancti Wenceslai “)
consumata est capella eiusdcm-_sancti Wence
slai de novo et miro opere in ecclesia Pragensi.
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Eodcm anno in die sancti Michaelis *) qui- mea
dam frater Nicolaus caritor de dome sancti Ia—

cobi fmtrum Minorum civitatis Pragensis, q'ui
longe tempore p_assusfuit rupturam in interiori
hus suis, “sperans de misericordia Dei et sancti
martiris sui Wenceslai, accessit lidncialiter ad
sepulclirum eiusdem et postqnam aliquamdiu
oracionem pro recuperanda sanitate fudisset,
illico protinns sanitatis beueficium per snli'raginm
sancti martiris Wen[ce]slai obtinuit et glorifica—
bat dominum et sanctum martirem Wenceslaum
coram omni populo.

Eodem anno (lie sequenti post festum XI
milia \'irginum *) ab hora matntina usque ab ho
ram primam vise'sunt quasi stelle de celo ca
dere continuo, et in tanta multitudine, 'qnod ne
mo narrare sufficit.

Eodem anno et tempore dominus imperator
in Nurenberch constitutns constitnit vicarium
generalem sacri imperii per Alamaniam Wence
slaum, Brabancie ac Lucembnrgensem ducem, 5)
fratrem sunm, et revorsns Boemiam editicavit
.et exstruxit piscinam sub castro Bezdez mire
magnitudinis quasi s_tagnum. Hiis eciam tem
poribus apparuit in B'oei'n'ia quoddam genus
piscium, prius hic nnnquam visum, qui in vulgo
appellantur parmi alias barbelli, ot in magna co
pia, ita nt omnes aque in Boemia de illis lia
bundarent..

Eodem tempore dominus Karolus imperator
fnndavit monasterium novum in castro suo Moy
win ') versus Zitawiam et locavit in eo monachos,
qui Celestini' appellantur, quibus de snstcntacione
et vite necessariis suflicienter providit.

Eodem tcmpore quidam maligní homiucs
intrantes nocturno tempore monasterium in Ska
ličz abbatem eiusdem loci iugulaverunt, virum
bonum et devotum. '

Eodem ") anno nobiles viri domini Petrus,
Iodocus, Vlricus ct Ioliannes, filii qnondam do
mini Petri de Re_zenberg,accedente ad hoc fa
vore domini imperator-is et domini archiepiscopi
et capitnli Pragensis de parochiali ecclesia in
bonis suis in Witignaw alias Trzebonye fecerunt

') Dne 19 března. — ') Dne 27 nm. — ') Dne 29 září. — ') Dne žz'h'jmi. - *) Ku konci měsíce října r. 1366. —
") Ojvín nedaleko Žitavy. — ") Viz Balbín. Misc. dec. I. lib. „VI, str. 95. — Borový, Libri erect. I, 62.
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monasterium canonicorum regularimn'et suffi
cientcr dotaverunt etc.

Anno Domini MCCCLXVII. Ipse est annns,
de quo multa mala sunt-profetata et in magna
parte complete.

Eodem anno circa festum beate Agnetis ')
in secunda hora uoctis fuit eclipsis lune tocius
et (lurarit per tres horas.

Eodem anuo in mense Marcio iacta esun
undacio aquarum iu Boemia ita magna, quod fere
medium partem ci'vitatis Pragensis occupavit
aqua, que extendit meatum suum usquc ad ec
clesiam sancti Nicolai in foro pullorum “) et ec
clesiam sancti Egidii, in quibus plateis ante fo
res ccclesiarum pisccs cnpielmntur. Istud (lilu
vinni multa mala fecit et pluribus irrecuperabilia
dampna intnlit. In curia domini archiepiscopi
cellaria omnia usque ad summum implevit, et
in ponte Pragensi ante curiam ducis Saxonie ')
equi allaqnalmntur. Pontem quoque Pragensem
ligneum in pluribns locis, sed no'vum in uno
tantum pilerio, rnpit, domus quoque et strnes
lignorum ahduxit sine numero. Sed et multi lic-_
mines in navigio Pragensi et alibi in diversis
locis submersi sunt. _

Eodem anno in Marcio et Aprili, statim post
diluvium hoc, \'enit quedam subita pestilencia
super omuem hominem, ct rarns fuit in \'illis
et civitatilms, qui non infirmaretur; sed Deo
propicio tribus ve! III! (liebus tantum (lnrarit
et pauci ex eadem mortni sunt.. Sed communiter
omnes homiues infirmaliantur.

Eodem anno (le mense Magic iacta est mu
tacio dextere Excelsi nou modica. Nam dominus
\'rbauus papa quintus iuutavit locum et contra
\'oluntatem omnium peue cartlinalium curiam
suam transtulit (le A\vinione in Wytcrbium et
ibidem mansit usque acl_0ctobrem. Deinde cum
ibidem adversus ipsum et suos cardinalcs atque
eorum familiares snscitatus et factus fuisset rn-'
mor magnus et plures occisi et liualiter viudicta
iacta esset dc malefactoribus huiusmoxli, domi
nus papa in die sancti Galli intravit. urbem Re
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manam ct cum ingenti gaudio ab omnibus sus
čipitur et iu scdc sancti Petri collocatur.

Eodem anno facta est maxima clTusio sa
guinis humaui in diversis mundi partibus. Nam
papa mittens gentes suas in auxilium regine Si

.cilic debellavit mngnam socictatcm, mnltos cap
tivando et plures interiiciendo; item inter re
gcm Hispanic et rcgem Nawarrie, item inter epi
scopum Basilieusem et civitates Reni, item inter
comitcm de Eygen et civitates quasdam Reni
et SWeuic, item inter cpiscopum Pathauie et ci
ves suos maxima sunt bella et prclia commissa.
Item inter episcopum Hildesincnsem et archi
episcopnm Maidburgensem commissum est bel
lum maximum, in quo fncrunt 'cpiscopi alii et
duces, ct_ minor (levicit maiqrem ac multo for
ciorem, quia exercitus Maidburgensis fugit. In
Boemia vero multi latroncs ac fures hoc anno
interiernnt. Iste eciam annus satis sterilis fuit
et hlada male provenerunt.

E_odem anno de mense Octobri' iilius domini
imperatoris, Wenceslaus IIlI, Boemie rex X", eta

. tis sue anno septimo, regui vero sui anno quiuto,
intravit tcrram Lnsacie, rccipiens omagia et iura
menta fidelitatis a baronibus et civibns terre
illius, quam pater suus pro regno Boemie com
paravit. Quem associavit in cunclo et rcdcundo
venerabilis pater dominus Iohanues, archicpi-_
scopus Pragensis, apostolice scdis legatns pri
mus, lcgacionis sue in eisdem partibus peragens
ofňcium, quia terra illa dc. (liocesi Misneusi
existit.

Eodcm anno die pennltimn mensis No'vem
bris, videlicct (lominica post festuin saucte lia
theriue, *) iu Noua civitatc Prageusi v'euerabilis
pater alominus Iohauues, archiepiscopus Pragen
sis, in prescncia (lomini imperatoris causecravit
mo'nastcrium sancte Katherine in Noua civitate
Pragensi, quod dominus imperator, ut pretlici
tur, fumlavit et. e(liňcarit. 

'Eodem anno in die sancti Andree 5) apostoli
vencrabilis pater dominus Ioliaunes, arcluiepisco—
pus Pragensis, (ledicavit et consecrurit capellam,
in qua requiescit corpus sancti Wenceslai, 'in

') Zatmění měsíce, o němž tu Bene! vypravuje, byla dne 16 ledna 1361— ') Nynější ruský kostel ——“) Saský
dům na Malé straně. '— ') Dne 28 listopadu na první neděli adventní. — ") Dne 30 listopadu. '
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ecclesia Pragensi, in houore sancti Iohannis ewan
geliste et sancti Wenceslai preseute eodem (lo
mino imperatorc. Sed dedicaciouem ipsius ca
pelle celebrandam transtulit in diem terciam post
festnm Natiritatis beate Virginie propter rubri
cam antiquain.

Eodem anno in meuse Decembre (lominus

imperator voleus, ut Antiqua et Noua civitates
Prageuses propter bouum pacis et concordie
uuite essent, et uuo eodemque iure gaudeant,
et omnes equalia onera suh'erreut, fecit rumpere
valvas seu portas, turres ac muros Antique ci
vitatis ct fossata adiinplere. Et factum est ita,
ut mantlavit et voluit (lomiuus imperator,

Emlem anno venerabilis pater dominus
Ioliannes, archicpiscopus Pragensis, reformavit
aulam magnum inferius, et aliam superius (le
pulchro ct exquisito opere, et multa fecit ne—
cessaria comoda et e(lificia in curia archiepi—
scopali iu Minore civitate Pragensi. Et turrem
[sic] magnum iu Ruduicz per (lominum Arne
stum, suum predecessorcm, inceptam ipse con
sumavit.

Eodeni anno (le mense Decembri corpus ve
nerabilis ct devote matrone Przibislawe, sororis
germauc sancti Wenceslai, que post mortem eins—
ilein fratris sui iu castitate et abstinencia ma
xima, bonis operibus repleta vixit Deo serviemlo,
in Christi coufessione migravit ad-Dominum;
item corpus fidelis atque (levoti militis sancti
\\fenccslai (licti Podywen, qui solus omnium bo
norum operuiu domini sui, sancti Wenceslai,
quauidiu in terris dcguit, conscius et laborum
particcps fuit, quique vitam suam glorioso mar
tirio fiuivit, sepulta sunt prope capellam sancti
Wenceslai ab extra in ecclesia Pragensi circa
murulu, iu loco ad hoc spccialiter preparato.

Eodem auuo et tempore completum et per
fectum est opus pulchrum, videlicet hostium mag
num et porticus pcues capellam sancti Wen
ceslai in ecclesia Prageusi (le opere sculpto _et
sumptuoso nimis, et sacristia nova desuper.

Hiis temporibus more symearum, que quid
quiil ab hominibus fieri 'conspiciunt, facere et
imitari conantur, usurpaveruut sibi pravam et
dampnosam aliarum terrarum consuetudinem, et
in habitu vestimentorum reccsseruut a vestigiis
suorum predecessorum, facieutes sibi breves et
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curtas, ymmo verius turpes vestes. ut plerumque
femoralia ac post_eriora videreutur, et strictas,
ut vix anhelitum possent liabcre. Circum pre
cordia (le bombace magnum spissitndinem, ut ma
millas mulierum habere viderentur. Circa ven
trem ita constricti eraut, ut eanes veuatici, qui
veltres (licuntnr, esse viderentur. Circa posteriora.
ita 'se pluribus ligaminibus constringebant, ut
vix lento gressu incedere possent. Capuciolis
eciaiuý parvissimis, quorum ale una nlna panni
quatuor fiebant, utehantur, cum pretextis latis
vel litteris magnis ciréum colla more canum cam
pestrium, qui hac cautela a luporum morsibus
preservautur. Simili modo calceos rostratos et
cum longissimis nasilius deferebaut, ut male pos—
sent incedere \'el ambulare. Et contaminata est
terra Boemie iu hiis ailiuvencionilius ct malis
consuetiulinihus aliis ac supersticionibns pluri
mis, plusquam loqni expedit. Et trausierunt unus
quisqne iu affectum cordis sui et laudabantur
iniqui iu desideriis animarum suarum, et super
bia eorum ascendebat semper. '

Accidit itaque, ut dc meuse proxime preter—
ito liuius anui quidam nobiles regni Boemie
congregatis aliquibus gentibus suis properareut
Saxouiam contra (lominum (le Weclrow, et in
stante prelio uterquc cxercitus descendit (le
equis, et inccperunt preliari pedestres' more illius
patrie, et propter strictas vestes et rostratos cal
ceos Boemi'devicti sunt ab inimicis et capti ac
immauiter trucidati. Sibi impnteut, qui ad bel
lum propcrantes artas ac strictas vestes et ro
stratos calceos (lomí non' reliquerunt.

Anno Domini MCCCLXVlII (le mense Ia

nuarii plebauus ecclesie in Pilgrems, oppido (lo
mini arcliiepiscopi, corizando et corcain duceudo,
subito mortuus est. Videte clerici! quam (liligit
Deus cerizantes, ct huius exemplo mores vestros
corrigite.

Eodcm anno respexit Deus patriam Boemiei
que cum sit lata et uuicum superstitem habeat
hei-edem, douavit nobis et alium. Nam die XV
mensis Februarii natus est domino imperatori
nostro ex domina Elizabeth imperatrice, sua con
iuge, filius tercius in ordiue, cui nomen Zigis—

.muudus impositum est iu baptismo. Et iuste
hoc nemine appellatus est, quia eius parentes
ambo, cum beatum Zigismundum iu ecclesia Pra

um

1865



KRONIKA BENEŠE Z WEI'I'MILE.

mo gensi quiescentem speciali veneracione colereut,
hnnc lilium a Deo meritis et intercessione sancti
mmtiris predicti sine (lubitacione qualibet im
petravernnt. Cuins tnmbam imperator cum anro
et argento mirifice (lecoravit, et in die liaptiza
cionis ') pueri predicti mille florenos pro rediti—
bus ad altare eins emendis, et capitnlo Ih'agensi
X mareas i'n porciones 'distribuendas ohtnlit.

Eodem anno mísit dominus papa Vrhanus
quintus snos solempnes ambasiatores et nunc
cios ad dominnm nostrnm imperatorem, petens
omui (liligcncia, ut cum terre Romano ecclesie
in Tuscia et Lombardia per iniquas societates
et precipue per Barnahoneln (le Metliolano eon
tra Deum et iusticiam occupentur et imlubite
perturbentur, eitlem et sancte Romana ecclesie
(liguetur renire in auxilium. Cnius petieionibus
erehris domiuns imperator, cum sit adroeatus
et defensor sancte Romane ecclesie, henigue an
nuens, congregata maxima geucium snarum et
Alainaunorum niultitudine, in auxilium (lieto (lo
mino pape contra prefatas pestiferas gentes pro
ticiscitur, et in die Palmarum, que fnit secuuda
(lies meusis Aprilis, (le civitate Pragensi, arinis
bellicis imlutus iter arripuit, relinquens in regno
Boemie et terris ad ipsum spectantihus pro ca—
pitaneo et gubernatore venerabilem patrem, (lo—
minum Iohannem, archiepiscopum Pragensem,
qui temporalia et spiritualia feliciter guherna
hat. Barones vero et nobiles regni Boemie se—
quentes (lominmn imperator-ein multa (lainpua
fecerunt in bonis ecclesiarum et monasteriornin.
Unde Deo permittente multi ex eis in Ytalia
redeuuilo in via mortui sunt. Aseemlit enim
elamor vidnarmn et paupernni usque ad eelum,
et Dominus exaudit eas et vimlicat.

Et nota (ligne memorie eonnnendamlmn:
Cum enim uobilis vir (lominus Petrus ale Mi
ehelzperch euni exel-citu suo sequeretnr domiuum
imperatorem versus Ytaliam, iste baro iuvenis
transenndo intulit maxima dampna in bonis ec
clesie Pragensis et aliis pauperibns hominibns,
qnorum ululatus atque-tletus ascendit nsque ad
celuln, et Dominus, instus index, nou est (lelecta—
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tus in illis. Unile post recessum sumu domina
coniunx eius pro ipsins salute et felici rever
sionc feeit votum venire ad liinina sanctornni
patronorum ecclesie Pragensis, quod et adimple
vit. Cumqne gin-assettutam ecclesiam Pragensein,
volens (lemum iutrare capellam sancti Wenceslai
et ibi l'umlere ad Dominum preees pro salute
sui viri, et eccel ipsa capella adeo fortiter clansa
est, quod capellarins "ipsam cum clavibns suis
nnllatenns potuit aperire. A(lvocatur (lominus
Wratyborius') (lecauus et alii canonici atque
ministri ecclesie'Pragensis. sed et nullus qua—
cunque arte potuit aperire. Mittuut pro fabro,
sed nee ille prolicit, nisi totum hostium ferreum
ell'ringat. Dill'ertur negoeium aperiendi et ell'ran
gendi ad tempus. Et eeeel post recessum do
mine prefate hostiuin capelle solito more ahsque
difficultate qualibet aperitur. Mirantur omnes de
isto facto miraculo, quod erat presagium futuri
mali eventns. Nam ipse (lominus Petrus de Mi
ehelzpereh quasi eodein tempore, quo hee aeta
sunt in Praga, moritur ,in Ytalia et mortuns de
fertur in Boemiam.

Taleni Deus omnipotens propter merita sanc
torum martirum suorum, patronorum ecclesie
Pragensis, malefactornm eiusdem ecclesie red
(lidit retribncionem, ut pena eormn, qui in clicto
exercitn mala niorte mortui sunt, aliis tune vi
ventibus et futnri temporis hmninibus transiret
in exemplum. Hiis et aliis gloriosis miraculis
sancti Wenceslai eonsideratis reverendns pater
dominns lohannes, archiepiscopus Pragensis.
apostolice sedis legatus, concessit omnibus vere
peniteutibus, confessis et contritis, qui ad ho
norem ipsius sancti eancioncm infra scriptam.
al) olim cantari consnetam cantaverint, XL (lie
rum indnlgenciam pcrpetnis temporibns (lm—atu
ram. Cuins quidem eaneionis tenor in vulgari
sequitur in hee verba:

Swaty Waczlawe,
wewoda (sic) Czeske zelnye,
kueze nasschie,
press za ny Boha,
swateho Ducha, Kyrieleysou.

') Správně Vrativoj, jak v listinách latinsky ne pasiva: \VrntiWuginn.

') baptizacione ruk.
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Nebeske gest dworstwo krasne,
blaze tomu, ktoz tam poygde,
zywot. wieczny,
ohen iássny,
swatcho Ducha, Kyricleyson.

Pomoczy twe zadamy,
smyluy sic nad uamy,
vtyess smutne,
otwed wse zle,
swaty Waczlawe, Kyrielcysou.

Et debct tcr cantari. etc.

Eodem tempore (lominus. imperator, cum
ulbuc moram faccret in Boemia, advertit sa
picnter ot invenit. (luod circa formam iurameuti
in iure terre Boemie, que_quidem forma longa
nimium et periculosa erat, multe committeban
tur malici'e atque fraudcs. Volens igitur ipse
obviare huiusmodi maliciis et fraudes mnlorum
(lestrnerc, de commnui consilio et conseusu ba
ronum, nobilium, wladykonum regni Boemie
huiusmodi formam iuramenti abbreviavit et sic
abbreviatam statnit in indicio terre perpetuis
temporihus obServandam. Et est forma hec: De
qnibus me talis inculpat, de hiis smn innocens. ')
Sic mc Deus adinvet, et omnes sancti Dei. Prior
vero forma ct antiqua iuramenti formabatur se
cundum formam querele proposite, ct ita longa
erat. quod paucissimi poterant pertransire. Unde
necesse fuit huiusmodi fraudibus obviare.

Eodcm anno (lie domiuico infra octavam
beati Procopii, *) que fuit dies IX mensis Iulil,
reverendus pater, dominus Iohannes, archiepi
scopus Pragensis et apostolice sedis legatus,
consecravit hostium maius ecclesie Pragensis.
Item ipso (lie consecravit capellam cesaream in
_fronte novi chori ecclesie Pragensis in honore
sancte et individue Trinitatis, cuius anniversa
rium diem dedicacionis ohservamlu'm annuc de
crevit in fcsto sancte Trinitatis.

Eoclem a_nno in mense Aprili npparuit mul
tis (liebus cometa versus plagam occidentalem,
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quam secuta est' in rere maxima siccitas. et hlada ms
cstivalia satis male proreneruut.

Eodem auuo (lie XXVIII mensis lulii obiit
Bolko, (lux Slezie, dominus Swidniceusis, absque
libcris, per cuius mortem, cum non esset pro
pinquior heres ad ducatum suum obtiuendum,
idem (lucatus et omnes terre sue (levolute sunt

iure successiouis h_ereditario ad illustrcm priu
cipem Wenceslaum quartum, regem Boemie, et
(lomiuus imperator auctorizavit ac decretum in
terposuit, quod huiusmodi tcrre ad corouam
regni Boemie (lebeut perpctuis temporibus per
tiuere.

Eodcm anno iu festo Assumpciouis beme
Virginis 3) invepit auuus gracie sive indulgeu
_ciarumiu ecclesia Pragensi. Dominus enim noster
imperator cultnm divinum et honorem ecclesie
suc Pragensis augens, dum alias atl civitatcm
Treucreusem applicuissct, obtinuit iu monasterio
saucte Helene regine terciam partem pepli heate
Virginis, quod ipsa sancta Helena (le partibus
Icrosolimitanis illuc attulerat, ct impetravit a
domino papa. quod singulis auuis, (le septeuuio
in septennio, huiusmodi pars pepli populo osten
_deretur, et qui die, quo huinsmodi peplnm osten
ditur, ccclesiam ob dcvociouem ingressi fucriut,
habeant de indulgenciis a sede apostolica tres
auuos et tres kareuas. Et hec iudulgeucia (lu
rabit pcrpetuis'temporibus, semper ale septimo
auuo in septimum auuum. ut iu bulla papali
plenius contiuetur. Umle factus est ad ccclesiam
Prageuscm maximus concursus popnlorum per
totum huuc aunum, eciam (le alicuis purtilms.

Eodem auuo imperator, postquam fecisset
pacem inter ecclesiam Romanam cx una, et Me
diolanenses et quosdam tyrannos alios parte ex
alia, (limisso exercitu traustulit se ad partcs
Tuscie, ubi postquam aliquamdiu moram _fecit,
direxit viam suam versus urbcm Romanam, ubi
a clero et populo magnifice suscipitur. Quem
dominus. papa in brevi subsequitur. Audiens au
tem imperator adventum (lomini pape ad urbem,
cidem cum clero et populo exiit obviam atque

.) Netřeba podotýkati, že přísaha ta po_čosku Hkšnn, i bylo snění jeji po česku: Na tom přísahám, jimž mě
N. rinl v této žalobě. tím jsem jemu ničimi nevinen. Tak mi non pomúhnj i vňickni světí! Vis Jiročkovo \'ydůni
Včehrdn str. 86 & Pozůstatky desk zemských r. 1541 pohořolých II, str. llO & lll. ——") Duo 0 Qervoncm — ') Dne
15 srpna.
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usescum magna solempuitate ipsum suscipit. Et non
immemor factorum suorum predecessornm katho
licorum Romauorum, imperator eorum in hac
parte sequeus vestigia, descendens (le equo (lu—
xit (lomiuum papam per frenum equi pedester
usque ad gradus ecclesie sancti Petri. Magna
lunnilitas tauti principis, sed non immerito, quia
spe eterne retrihucionis fecisse (linoscitur. —Ait
enim veritas in ewangelio: Quauto maior es1 hu
milia te in onmihus., Et cum esset christianis
simus, \'oluit vicarinm Ihesu Christi honorare.
Hic tu, qui vidisti et nosti, materialu di
lata etc.

Post hoc in die Omnium sanctorum ') (lo
minus papa faciens propria in persona ofiicium
in ecclesia sancti Petri domino imperatore pre—
sente et iu maiestate sua ibi refulgente„ ipse
dominns papa coronavit dominam Elizabeth, con
thoralem (lomini imperator—is,in Romanorum im
peratricem cum omni solempnitate atque gaudío.
Et mansit- ibirlem Rome domiuns imperator cum
domino papa in eotlem palacio apud ecclesiam
sancti Petri a (líc coronacionis usque all festum
Nativitatis Christi, tractantes et disponeutes ne
gocia ecclesie et sacri imperii. Ahinde applicuit
imperator ad civitateln Seuys. *) in qua multas
adversitates per ipsorum tradicionem snstinuit.
Deiude venit ml civitatcm Lucauam, in qua cnm
imperatrice longam moram trnxit. ")

Anno Domini MCCCLXIX hiemps aspera
ct longu vahle. Viua eciam, que proveuernut iu
Boemie partibus, cxcedebaut iu honitate vina
Australia, ex eo, quia in Boemia fuerat nimia
siccitas. in Austria autem nimia humiditas Init.

Eodem anno circa principium mensis Mar
cii recouditum est caput rerereuili patris, domiui
Audree. episcopi Pragensis XVIII *). in ecclesia
Pragensi in muro capella sancti Wenceslai supi-a
altare sancte Crucis, ubi pictura rt crux aurea
apparent. Iste, ut supra scribitur in suo loco,
Andreas episcopus, propter libertatem ecclesie
Pragensis, quam defendebat, iu exilium relega
tus in civitate, que Cassamaro appellatur, mo
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ritur. Cuius caput successor suus Nicolaus, epi
scopus Pragensis XXIII l*),Pragam postea attulit.
Oh memoriam tanti viri et einsdem anime diem
anniversarii singulis annis peragendum instituit
et reditus dedit. Multi probi et antiqui \'iri cre
dunt et appellant huuc virum Audream episco—
pum hominem sanctum et referuut, quia olim
claruit miraculis.

Eodem anno in festo Ostensionis reliquia
rum “) tantus fuit concursus hominum do alienis
partihus, ut illa placza magna iu Nova civimte
prope Zderazium videretur undique repleta ho—
minibus. Talem populum in unum congregatum
nullus unqnam VIQIII.hominum, ut communiter
referehatur ab omnibus. .

Eodem anno domino uostro imperatore re
sideute cum sua curia in ciritate Luca in Tuscia,
(lestinavit ipse imperator geutes suas iu auxilium
domiui pape, que gentes congresse cum socie
tate apud civitatem Reatynam ") debellaverunt
atque pi'ostravei'unt ipsam societatem, ita ut
maior eorum pars caderet in gladio, residuí quo
qne captirati postea trucidati sunt. Factum est
autem huiusmodi prelinm et victoria (le hiis ini—
quis et malis hominibus in die sancti Viti, “)
gloriosi patroni nostri lloemie, eius, ut iudubie
credimns, opc atque auxilio. Unile et dominns
papa congratulaudo domino imperatori (le tauta
victoria, scripsit eidem manu propria episto
lam etc.

Eodem anno octo (liebus ante festum Assump
cionis beate Virginia “) et in ipso festu iam ex
spirante auuo gracie seu indulgenciarum tautns
fuit coucursns hominum ad ecclesiam Prageusem,
qualem nulla meminit etas.

Eodem anno die XX mensis Augusti domi
na Elizabeth, Romauorum imperatrix, hoc anno,
nt snpra dicitur, Rome per manus domiui pape
corouata, Pragam venit et cum omni solemp
uitate a clero et populo iu civitate et ecclesia Pra-'
gensi snsclpitur. Imperator vero, qiiia'pestilencia
erat iu Boemia, postquain reversus est (le Lom
bardia, moratus est per antumpnum iu partibus

') Dne 1 listopadu. — ') Dne 22 prosince. — ') „Asi od 10 února až do 12 července r. 1369. — ') Ondřej byl
biskupem od r. 1215 do r. 122-6.— *) Mikuláš byl biskupem od r. 12-11 clo r. l268. — ') Dn:- 13 dubna. — ') Rieti. —
') Dne 15 června. — ') Od 8 do lb srpna 1869.
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Polonie. Et quia quidam (luces Slezic ') \'entlica
baut sibi ius successionis in ducatu Swidnicensi,
rex vero Polonie computabat magna debita, iu
quibus sibi (lux Swidniccnsis remauserat obliga
tus, nude imperator volens redimcre vexaciouem,
imposita berna generali in Boemia persolvit (le
bita et redemit ius'succcssionis tam a propria fi
lia, ducissa Austrie, quam ab aliis (lucibus Sle
zie, et datis hinc inde litteris iuraverunt barones
et civitates ducatus eiusdem Wenceslao, regi Boe
mie quarto, filio imperatoris, ad coronam regni
Boemie perpetuo et inseparabiliter spectare.

Item eodem tempore emit imperator iu terra
adrocatorum versus Misnam et Turingiam plura
castra fortissima pro regno Boemie, et (lilatatuin
est reguum et ampliatum ad omnes partcs ve
hementer.

Eodem anno (lie V mensis Novembris re
condita sunt (luorum presulum ecclesie Pragen
sis ossa iu capella sauctorum Symonis et Iude
in earlem ecclesia Pragensi, videlicct Cozme et
Iohannis primi, quia fractis muris antique ec
clesie oportebat necessario illa in alium locum
transferri et collocari.

Eodem anno in festo Concepcionis beate Vir
giuis Marie a) mortuus est egregius predicator
frater Conradus, canonicus regularis, rector ec
clesie sancte Marie ante Letam curiam in civi
tate Pragensi, et ibidem in cimiterio sepultus.
Hic cum esset uacione (le Austria, rir magne
litterature et maioris eloquencie, veniens Boe
miam vidensque homines nimie voluptati (ledi
tos et in multis, ut supra meminimus, excedere
metas snas, predicacione sancta sua correxit mo
res hominum patrie uostre, ita ut multi obmis
sis vanitatibus seculi, sedula mente Deo servi
rent. Inter multa alia bona, que hic vir fecit,
unum magnum et memoria dignmn fecit, ut mu
lieres civitatis Pragensis, que ante hee tempora
magna et multum superba pepla nec non vestes
superbissimis modis exquisitas deferebaut, illa
ct illas (leponerent et satis humili habitu omni
bus dicbus huius predicatoris et doctoris eximii
uterentur. Hic eciam predicabat intrepide con
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tra usurarios et alios male fidei possessores et Issa
specialiter contra rcligiosas personas utriusque
sexus, que per symoniacam pravitatem fuerant
ad ordiues recepte. Uncle cum multe liuiusmodi
persona hac sancta predicacione compuncte (lis
pensaciouem a sede apostalica peterent et ulte—
rius suos pueros alii ad ordines cum pacto tra
dere detractarent, insurrexeruut omnes fratres
ordinum meudicaucium contra huuc et plurima
convicia eidem intulerunt. At ille, cum csset vir
perfecte caritatis, omnia equo animo sustinuit
pro Domino et in bona confessione inigravit ad
Christinu. Requiescat in pace. Amen.

Eodem tempore adverteus imperator. quia
castrum Prageuse, in quo habebat magnum the
saurum et mnltiplices sauctorum reliquias, uou
erat tirinatum et precipue a parte meridionali,
undo fecit ficri grande fossatum iutor ipsum ca
strum et Miuorem civitatem Pragensem et valde
uecessan'um.v/

Eodem anno, ut supra memininms, permit
teute Deo propter peccata populi l'uit maxima
pestileucia in Boemia, et precipue in plaga illa
versus Austrian), et duravit per anuum integrum.
Et cum appropiuquaret Pragam et ibidem in—
cepissct eciam invalescere, indicte sunt proces
sioues et ieiunia, et placatns est dominus Deus
paciens ot multum misericors, e_t cessavit con
tinuo pestilencia, quia humiliati sunt homines
more Niniuitarum. Nota, quomodo contra iram
et indignacionem Dei valet humiliacio et peni
tencia etc.

Anno Domini millesimo trecentesimo septua
gesimo postquam dominus imperator, princeps
pacis, in partibus Ytalie longam traxisset mo
ram, procurans' pacelu et tranquillitatem ecclesie
Romane et sacri imperii, post multos labores et
tribulaciones, quas ibillem passus est, revenieus
Boemiam ad (lulce natale solum in die Epipha
nie Christi 3) intravit castrum et ecclesiam Pra
gensem cum omni humilitate ac devocione et
susceptus est a clero et a populo cum magna
leticia et iocunditate.

') Viz Griiuimgon und Markgraf, LeMans-_und Besiuurkuudeu Schlesien! [, str. 611 a násl. — ") Dne 8 pro
since. — ') Dne 6 ledna 1370.
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Eodem tempore dominus imperator multum
afiectus ad studium generale et studentes in
Praga, comparavit pro C marcis centum et XIIII
volumina librorum sacre theologie et iuris ca
nonici ac aliarum arcium liberalium, qui libri
fuerant veneraude memorie domini Wilhelmi,
dccaui Wissegradensis, hoc anno defuncti, ') quos
idem iu Auiuione ct iu aliis diversis'mundi par
tibus comportavcrat. Et illos _libros donavit do—
minus imperator pro collegio studencium in
Praga. Et dilatatum est ipsum studium' et
divulg'atum in omnibus partibus et terris ad
iacentibus eo, quod imperator diligeret eos et
specialibus favoribus eosdem prosequeretur. Ut
autem eo fcrvencius studerent studentes studii
Pragensis, quo se sentirent in proximo ad bene
ficiu promoturos, fecit et suis confirmavit litteris
imperator, ut ad prelaturas et prebendas ecclesie
seu capelle regalis Omnium Sauctorum in castro
Prageusi per successores suos, reges Boemie.
perpetuis temporibus non presentarentur alii,
quam magistri de collegio studencium studii
Pragensis. Et illi duutaxat et non alii ad lmins
modi beneficia instituuntur ex concessioue regia
et confirmantur. Et dominus papa Vrbanus
quintus hanc ordinacionem ccsaris suis speciali
l)us privilegiis confirmavit et observanduln sanc
civit perpetuis temporibus secuturis.

Eodem anno domiuus noster imperator emit
iu terra Lnsacie oppidum quoddam situm super
ilumen Odra et prope civitatem Frankenfurd,
quod quidem oppidum vocatur lingua eorum
Fm'steuberch, ubi super ripa dicti iluminis cou
struxit castrum firmum nimis et ipsum oppidum
munivit et trans llunien poutem construxit. De
hoc facto conturbati sunt principes et potcutes
illarum parcium valde. Ut autem labor huius
modi ibidem proficeret. dominus imperator mo
ram illic traxit fere. per totum tempus veris.

Eodem anno sabbato sancti Viti martiris,
die videlicet XXI! mensis quii, natus est filius
domino nostro imperatori ex coniuge sua, do
mina Elizabeth, et hoc in castro Pragensi hora
diei quasi in vesperis, cui nomen impositum
est in baptismo _Iohannes propter festum beati
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Iolianuis Baptiste, quod sequebatur, vel propter mo
virtutes ct memoriam avi sui. olim domini Io
hannis, regis Boemorum.

Eodem anno die VII meusis lulii iu pre
scucia domiui nostri imperatoris et domini no
stri Wenceslai, regis Boemie, lilii Sui, venera
bilis pater dominus Ioliannes, archiepiscopus
Pragensis et apostolice sedis legatus, feeit con
secrari capellam suam uovam, per ipsum dc novo
nupcr miro et pulchro ac venusto opere iu
curia sua archiepiscopali in Minori civitate Pra—
gensi in superiori aula sive sala factam iu ho
uore armorum Christi. Cui consecracioni inter
fueruut multi alii episcopi atque principes se
culares, quibus magnificum ipsa die preparatum
est convivium ihidem. Et in brevi post hoc do
minus imperator transivit ad partes Reui. ubi
copuluvit filiam Alberti, ducis Bunaric et comitis
Holamlie, ňlio suo, domino nostro Wenceslao,
regi Boemie.

Eodem anno circa festum Assumpciouis “)
beate Virginis facta est maxima inuudacio aqua
rum iu Bocmia, ita quod flumeu Wltawa ex
cedens metas suas occupavit partem magnum
Antique civitatis Pragensis et fecit luulta dampna
llomiuibus in campis et in \'illis prope alveum
suum situatis et precipue iu civitate Pragensi;
fuit enim uunus iste totus pluviesus.

Eodem anno dominus uoster imperator, quo
uiam ad ipsum conlluebaut principes et proceres
ac nobiles de omnibus partibus mundi, \'olcus
ostendere magnificenciam glorie regui sui Boe—
mie, f_ecitcooperiri duas turres regales in cast-ro
Pragensi, unam ad orientem, alimn ad occiden
tem cum plumbo et auro desuper, ita ut eedem
turres lucerent et resplenderent tempore screno
ad longam valde distanciam.

Eodem eciam tempore fecit ipse dominus
imperator fieri et depiugi [picturam] supra porti
cum ecclesie Pragensis de opere vitreo more
_grě'co, de opere pulchro et multum sumptuoso.

Eodem anno die dominico in crastino sancti
Laurencii martiris “) serenissimus princeps Wen
ceslaus IIII, Boemie rex, vocatus ad curiam im
perinlem per patrem suum dominum imperato

') Vilém : Lestkovn, děkan kapituly Vyšehradské, zemřel r. 1869. — ') Kolem 16 srpna. — ') Dne ll srpna.
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rem in Nurenberch, adiit eandem civitatem cum
geucium suarum multitudine, et in suo introitu
more suorum avorum, olim principum ac regum
Boemie. fecit fieri ignem copiosum iu duohus
locis. ut cuuctis patcret adventus regis Boemie.
llahent—Ěiňque ah antiqua principes et reges
Boemie, ut vocati ad curiam imperialem in
flamma et igue veniant, ') propterea eteuim de
ferebant antiquitus aquilam nigram in llamma
ignis et campo albo, que adhuc hodie sunt arma
torre Boemie. Causa forte huiusmodi indulti fuit,
ne princeps vel rex Boemie ex levi quacunquc
causa ad curiam suuuni priucipis \'ocaretur. Dc
derunt autem olwiam ipso die regi Boemie
omnes principes Alainanie et nobiles atque cives,
qui ibi aderant, et exceperunt ipsum cum in
genti solempnitate et gaudio immenso. Quibus
omnibus ipse post hoc fecit die tercia conrivium
magnum uimis, et resouavit fama “sua plurimum
in partibus illis et locis vicinis.

Eodem anno ad festivitatem sancti Wenceslai
paucissimi couvenerant homines; karitas enim et
devocio refrigueraut, et homines dati deliciis
Deum et sanctos eius, ut sic dicam, minus ve
nerabantur. Unde permissione divina maxima
pestilencia fuit in omnibus partibus et liuibus
Boemie.

Eodem tempore dominus Vrbauus papa quin
tus videns, quia Rome et iu _partihus illis ec
clesia Romana propter duriciam et maliciam po
puli illarum terrarum nihil proficeret, sed magis
sibi et suis pericula immiuereut, curiam suam et
se ipsum cum toto collegio ct prospere absque
omni impedimento reversus est in Auinionem. *)

Eodem anno die domiuico infra octavam
sancti Martini, que fuit XVII dies meusis No
vemhris, sereuissima domina Iohanna, filia Al
berti, ducis Baua'rie et comitis terro Holandie,
ex parte autem matris filia iilie Ludwici, ducis
Slezie et domini Leguicensis, previa dispensa
cione legitima sedis apostolice, quia erat con
saguiuea domini nostri imperatoris, _copulatapri
dem in Nurenberga domino nostro Wenczeslao,
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rcgi Boemie,*") nunc cum maxima solempnitate
coronata est in regiuam Boemie in ecclesia Pra
geusi per venerabilem in Christo patrem do
miuum Iohauucm, archiepiscopum Pragensem,
apostolice sedis legatnm, astante ibidem domino
nostro imperatore et lilio-su'o, domino Wenczeslao,
nostro rege, in sua maiestate, et lactum est
convivium maximum per coutinuos octo dies iu
castro et civitate Pragensi.

Eodem anno reverendissimus in Christo pa
ter dominus Iohaunes, sancte Pragensis eccle
sie archiepiscopus, apostolice sedis legatus, con
sideraus pia devotaque mente, quia clerici pau
peres ecclesic Pragensis. et eciam alinrum par
cimn sue diocesis, in suis infirmiUitibus non
habebaut, ubi possent reclinari, sed cogeba'ntur
sic infirmi trausire ad hospitalia commuuia laico
rum, qui tamen clericis oppido solcut esse infe—
sti, fundavit hospitale pro huiusmodi pauperibus
iuiirmis clericis iu Hraczano ante castrum Pra

gense de sumptuoso et firmo opere, et illud do
tavit lectistorniis, clenodiis, ccnsibus et aliis ne
cessitatibus sufficieuter. ')

Eodem anno feria V ante festum Nativitatis
Christi, que l'uit. dies XIX mensis Decembris,
domiuus Vrbanus papa quintus iu civitate Aui—
nionensi clausit diem extremum, et die penultima
mensis eiusdem electus est coucorditer in Ro—
manum pontificum ibidem dominus Petrus Belli
fortis cardinalis. 5) Cui nomen est impositmn
Gregorius XI, amicus specialis domini nostri im
peratoris.

Anno Domini MCCC septuagesimo primo
hiemps satis calida et temperata.

Eodem anno dominus imperator celebravit
_Pascha') in castro Pragensi cum serenissima do
mina Elizabeth imperatrice, sua coniuge. Que
quidem domina imperatrix adeo fortis erat in
manibus, ut circa idem tempus iu presencia inul
torum principum et baronum atque uobilium sihi
aň'erri mandaret unum babatum novum, fabrica
tum pro magno spadone, et lioc ipsum babatum
ipsa domina propriis suis manibus confregit,

') Srovnej o tom Jireček Herm., Slovanské právo v Čechich a na Moraxě 11, str. 164.— ') Příchod jeho do
Avignonu stal se dne 24 září. — ') Dne 29 til-l 1870. — ') Zakladni listinu _viz0 Balbina, Misc. Dec. ], lib. VI,
str. 100. — ') Volba Řehoře XI stala se dne 30 pros. r. 1370, posvěcení jeho dne 6 ledna 1371. — ') Dne 6 dubna.
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quod quidem habatum ulii. fortissimi viri circum
stantes adhibitis omnibus viribus suis movere
quidem non potuerunt. Omnes viros eciam for
tissimos hec domina suis viribus, quantum ad
fracciouem ferrimentorum (pmrumcnnque1 vince

_bat. Nec scmel tantum hoc tcmpore, quo ego
:hec scribens vidi, illa faciebat, verum' eciam aliis
temporibus preteritis et postea plurilms vicibus
hec et hiis maiora propriis viribus faciebat. ita
ut nullus fortissimorum virorum in hiis ei se
assimilare audehat. Cultellos eciam spissos et
value grossos militum et cocorum confringebat
mauihus cen unam rnpulam. Insuper ct loricas
seu panczeria militum et curieusium domini im
peratoris laniabat & summo usque (leorsum. De
cuius fortitudine omnes amirabautur diceutes,
quod a tempore Luhussie' forcior 'non fuisset
mulier in llocmia. Et quamvis, ut dictum est,
fortissima esset. viribus corporis, nen tamen (le
hoc gloriahatnr neque elevabatur in corde suo,
sed vires suas Altissimo ascribeus uon semper
cas exercebat,
imperator.

Precetera clementissimus imperator atten
deus prudenter dictum prophete dicentis: Si fe
ceritis iudicium inter virum et proximum eius,
advene et pupillo et vidue nou feceritis calump
niam, liabitabo vobiscum ') etc.; et alibi: Beati,
qui faciuut iudicium et iusticiam iu omni tem
pore etc. "), ipse princeps in septimunu passionis
Christi. et postca in septimana paschali et se
quentibus temporibns presedit personaliter iudi
eio iu anteriori portu curie regalis iu castro Pra
gensi, aucliens et (lifiniens causas pauperum, or
phanorum et viiluarum, et facieus iudicium et
iustieiam absque more (lispemlio unicuique con
querenti, magnum et memorabile in hoc relin
queus excmplmn suis lieredibus et successoribus,
regibus Boemie, ut et ipsi in hoc eius sequen—
tes exempla causas panperum suorum nou sem
per dele.—gare,sed magis frequencius studeunt
per se ipSOS audire et iuris tramite difůnire.
Sepe etenim indices iu causis pauperum dele
gati propter amorem, odium vel eciam timorem
poteutum, quos ipse cause concernunt, non pre

'verat beate

nisi qnando manclabat domiuus

'. \Vl-zl'l'MlLs „7,43

sumuut, vel saltem diiTerunt cansas huiusmodi
diffmire. Expedit itaque, ut princeps terro nou
per alios, sed per se ipsum exemplo Iulius glq
riosi imperatoris causas pauperum, quanto fre
queucius potest, audiat et (liffiniat, prout \'oluerit
a Deo omnipoteute et in presenti et in futuro
mercedem pro bonis actibus'obtiuere.

Eodem anno domiuica, qua cauitur Cantate,
que fuit (lies quai-ta meusis Ma'gii. reveremlus in
Christo pater. dominus Iohanncs, sancte Pra
gensis ecclesie archiepiscopus, apostolice sedis
legatus, (ledicavit et consecravit ecclesiam col
legiatam sancti Egidii iu Maiori civitate Pra
gensi. Quam quidem ecclesiam ediiicare iuchoa

recorcla'cionis domiuus Inhanues
quartus, episcnpus Pragensis XXVII, cui conse
cracioni iuterfuit (lominus noste'r imperator.

Eodem anno die X mensis Maii, que fuit
sabbatum post dominicam Cantate Deo permit
tente propter peccata populi eivitas Shum, dum
in ipsa ad diem forensem maxima multit-utlo
congregata fuisset; igne familiari succensa tota
liter cremata est, in qua interierunt ultra (luo
milia lwminum.. Subito enim irrepsit ignis af
flante \'ehemeuti vento, et inceusa iu multis lo
eis tota civitate currus, qui cum bladis ad forum
\'enerant, occuparunt placium, plateas et portas
civitatis adeo. ut pauci evadere potuissent; et
peri'erunt morte miserabili tam homiues quam
iumenta. In multis eciam locis uliis eo tempore
ignis fecit magna dampna. quia tempus fuit to—
tnm siccum et veuti valicli et homiues tanquam
irracionabiles absque cautela.

Eodem anno et tempore dominus imperator,
dum esset iu castro suo Carlsteiu, illCitlit in
maximum infirmitatem, ita ut medici (le eius
convalescencia omniuo desperarent. Videns autem

_domina imperatrix, sua eouiuux, ipsum coustitu
tum in' mortis articulo et nullmu sibi prodesso
solamen medicorum, iidenti corde confugit ad
auxilium beati martiris Sigismumli. Votum vo
vit trausire pedes (le Karls'tein Prugum ad se
pulchrum sancti Sigisummli et offerre ibi pro
salute domiui sui octo scutellas puri auri, aliter
XXIII marcas auri et V lot. contiuentes iu \'alore

') Deuterou. kap. X. — ') Žalm OV, v. 3
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sedecim centena et quinquaginta lioreuos a'nri
pnri, pro capite sancti Zigismnndi. .Qno ex
pleto voto et oblato auro pro fieiulo capite sancti
Zigismumlh per graciam Dei ct sancti Zigismumli
merita restitutns est dominus imperator pristiue
sauitati.

Eodem anno (lie octava meusis Iunii reve
rendus pater dominus 'Iohannes, sancte Pragen
sis ecclesie archiepiscopus, consecravit altare
mains iu mouasterio sancti Georgii in castro Pra-_
gensi iu honore sancti Georgii et saucte Lud
mile martiris. 'Item post hec (lie XV mensis eins
dem consecravit capellam novam in magna turri
in castro suo Ruduicz iu liouore beate Marie
Virginia et sanctorum patrouorum ecclesie Pra
gensis: Viti, Wcuceslai, Adalbcrti atque Zigis
inundL

Eodem anno perfecta est pictura solempuis,
quam dominus imperator fecit iieri in porticu
ecclesie Pragensis (le opere maysaico more Gre
corum, que quauto plus per plnviam abluitnr,
tanto mundior ct clarior efficitur.

Eodem anno die XXII mensis Iunii reve
rcnclus pater, dominus Iolianues, arcliiepiscopns
Magnntinus, quem dominus imperator pridem ad
enudem promovit ecclesiam, fecit oniagium domino
imperatori cum panderiis in media civitatis Pra-'
gensis. Ubi vero magnam Dei erga nos ct ter
ram Boemie [vidimus] clcmenciam, ut__qui paulo
aute tanquam metropolita consueverat coronare et
iuungere reges Boemie, item retroactis tempori
bus arcliiepiseopi Maguntini coufirmabant elec
ciones episcopornm ecclesie Pragensis et cos(lem
couseerabant ac eciam in possessionem iure me
tropolieo mittebant, u_unc vero divina gracia fa
vente (le iussn domini pape et domini impera
toris venerabilis in Christo pater dominus Io
hauues, archiepiscopns sancte Pragensis ecclesie,
post omagium factum in Praga, ut prefertur,
trausiit personaliter Magunciam et arcliiepisco
pum ipsius ecclesie mittit in corporalem posses
sioncm spiritualium et temporalium. Deo gmoias.

Ubi eciam (liligenter advertendum et dig
umn memorie commeudaudum, qnoniam diligen—
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tibus Deum omnia cocperantnr in bonnm. ita 1311
quod (lominus Deus pro hiis, qui illum ex toto
corde suo et ex tota anima sua et ex omnibus
viribns suis (liligunt, puguat eciam invisibiliter,
dum eornm aalversarios absque pugna et angui
uis efl'usione tollit de mcdio. .Licet enim domi—
nus papa \thanus qniutus a priucipio sne pro
mocionis maxima fuisset amicns domini impev
ratoris, tamen quia dominns imperator non po
tuit vel pocius propter nimiam sagninis eň'u
sionem nolnit exterminare Barnaboncm (le Me
(liolano. contra qnem ipsc dominus Vrbauus, li—
cet iu aliis factis suis fuerit iustus. imo eciam
post mortem in miraculis gloriosus, coucepit si
militer indignacionem nou modicam contra (lo
miuum imperatorem aute obitum sunm forte
annis (lnobns. Cui faventes in hoc Kazimirus,
rex Polonie, et de . . Nassaw, ') archiepiscopus
Maguutinns, facti sunt domino nostro imperatori
capitales inimici. Deus autem, qui sperantes in
se non (lerelinquit, prefatos (lominnm papam Vr
banum, virum utiqne iustum et sauctnm, ct Ka
zimirum, rcgem Polouie, 1')nec non et dominum

. (le Nassaw, archiepiscopum Maguntinum, (le
presenti anno, ante Natale Christi omnes tres
infra unius anui quartale vocavit de lioc mundo.
In cuius locum, ut predicitur, dominns impera
tor promovit ad ecclesiam Maguntinam hunc (lo
minnm Iohauuemf) (le quo sermouem incepi—
mus, nacione dc Lucemburga, sunm consagui
neum, qui pridam fucrat episcopus ecclesie Ar
gentineusis.

Eodeni anno de mense Iulio et Augusto (lo
minns noster imperator movit exercitum contra
geucrum suum Ottonem, marcliiouem Brande
burgensem, qui fecerat ligam et couspiracionem
cum rege I—lungarieLodwico contra dominum
nostrum iiuperatorem. Et transenntes ad expe
(licionem huiusmodi fecerunt i_naudita et insolita
(lalupua pauperibus homiuibns. Nunquam enim
extranei vol alienigene, si terram intrassent,
tanta dampna pauperibus intulissent. Ecclesias
eciam Christi, ad quas pauperes cum rebus
suis confugeraut, hostiliter expugna'bant ct qnas

') Gerlach hrabě Naaovaky, arcibiskup mohučský od 7 dubna r. 1346 do !? února 1371. -—') Kazimír. král
polský, zemřel dne 5 listopadu 1870. — :) Jan do Ligne, jmenován od papeže arcibiskupem v květnu r. 1371.
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1m expugnare non poterant, inceudebant, et qnid
quid poterant, diripiebant. Mnliercs et vidnus
paupercnlas vestibus suis exspoliabant; rnsticos
pauperes pro pecuniis martirizabant; in cnriis
ecclesiaruin et monasteriornm blade extritnlantes,
una cum curribus et equis ac pecoribns ad pro
pria remittebant. Sicque divagantes per terrain
et villas depactantes, inestimabilia et irrecupe
rahilia dampna pauperibus hominibus intnlerunt.
Unde intiniti coacti sunt mendicare panem, qui
pridem competentem habneruut necessitate'm.
Insuper cum omnis homo teneatur compati pro—
xiino suo, hic non init aliqnis, qui pauperes
Christi vindicaret vel malefactores ecclesiarnm
prohiheret. Sed quod quisqne male respicit. sibi
ut proprium vendicabat Quid dicain? Lando
gentem propriam; in hoc non laudo, quia quem
admoduiu patres olim eorum, sic et uunc isti
conversi sunt iu arcum pravum, tantas immuni
tates in pauperibns Christi connnittendo. Ascen
dit igitur clamor pauperum homiuum propter
violencias et iniurias sibi illatas usque od anres
Omnipotentis et descendit eius indignacio sn—
per regnum Boemie, et immisit Dominus pesti—
lenciam' gravissimam in omnibus terris et pro
vinciis Boemie, et mortna sunt infinita milia ho
minum, et sicuti non fuit, qui se ubsconderet
a supradictis latronibus, sic commune fuit inorbo
pestilenciali mori ipsis raptoribus, et Deus so
lus vindicavit causas pauperum suorum.
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Deus affiiccionem populi sui et redempciouem
atqne pacem misit hiis, qui pridem per gwerras
graviter fnerunt affiicti et cruciati. Namque do
mense Marcii domino iuiperatore existente in
Wratislawia misit Ludwicus, rex Vngarie, so
lempnes ainbasiatores ad dominnm imperator-em
petens, nt filia ipsius regis Vngarie nomine
Maria copularetur iilio domini imperator-is Sigis
mundo. Et iacta est pas inter dominum nostrum
ilnperntorem ex unu—et regem Vngarie et duces
Bauarie parte ex altern. et letati sunt universi.

Eodelu anno sabbato ante dominicam Indica,
que fuit XIII dies Marcii, hara quasi terciarnm
dominus Deus dedit prolelu masculini sexus

Anno Domini MCCCLXX secundo respexit'
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domino nostro imperatori. Nam eoniunx sua pre
clarissima. domina Elizabeth imperatrix, genuit
tilium elegantis forme, cui nomen impositum est
Karolns in baptismo.

Eodem anno dominus imperator, reversus
de partibus Slezie, celebravit Pascha ') in castro

_Pragensi, ubi in die Palmarum ") in preseneia
dicti domini imperatoris cousecravit palmas ve
nerabilis pater dominus Iohnnnes, patriarcha Ale
xandrinus, missus per dominum papam ad ce
sarem iu quibusdam arduis negociis ecclesie Ro
mane. Et hic idem patriarcha iecit in ecclesia
Pragensi officium in die Parasclieven sequenti et
iu sabbato sancto benedixit fontem ac propriis
manibus baptizavit filinui domini imperatoris nu—
per genitnm, cui, ut predicitur, nomen iiuposuit iu
baptismo Karolns. Ipse eciam patriarcha fecit in
die Pasche officiuiu summe misse in. ecclesia

Pragensi cum sermone latino ad clerum, cui
astitit dominus imperator in maiestate cesarea,
ibidem imperialibus insigniis decoratus, et penes
dominum imperatorem tilius suus Wenceslaus,
rex Boemie, similiter in sua regali maiestate;
item preclarus princeps Wenceslaus, dux-Saxo—
nie, archimarschalcus imperii, ministrantes ee
saree maiestati in ofticiis suis; item ex alio la
tere astiterunt cesari venerandus pater dominus
Iohanues, archiepiscopus Magnntinns, electores
sacri imperii; ac venerabiles patres, domini Pra
gensis, nec non Strigoniensis nrchiepiscopi at
que Metensis, Augustensis, Parisiensis et Nem
burgensis episcopi et nlii principes seculares
plurimi, inter quos fnerunt ambasiatores regis
Vngarie, Strigoniensis archiepiseopus prefatus,
dux quoque Opnlie, comes palatinus Vngarie.

Eodem anno feria secunda post Pascha 3) re
verendus in Christo pater, dominus Iohannes,
sancte Pragensis ecclesie archiepiscopns, aposto
lice sedis legatns, consecravit monasterium Scla
uorum ordiuis sancti Benedicti iu Nova civitate
Pragensi per prefatum dominum imperatorem
fundatum. de miro quoque opere consnnmtnm
atque magnifice dotatum. Cui dedicacioni inter
fuerunt ipse dominus imperator et principes su
pra nominati.

') Dne 28 března. — ') Dne 21 března. — ') Dne 29 března.
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Eodem anno de mense Iunii accidit unum
notabile et digne memorie commendandnm. Cum
enim quasi omnes iuvcues nobiles vanitati dediti
communiter dcferrent calceos rostratos seu cum
Iongis uasis, Deus omnipotens, cni snperbia ho
minum _displicet, volens ostendere sibi et _hanc
vanitatem non placen-e, permisit.
celo veniens subito rostra huiusmodi calceorum
sive nasus in podibus cuiusdam n'obilis Alberti
de Slawetyu iunioris, pnrchravii iu castro Cosczal '
prope Luthomericz. ct sue couiugis simul et
semel iu eodem castro uno ictu amputaret in
amborum pedibns et nihil nocerct personis eis
dem, nisi quod pcrterrite amplius in castro eo
dem .permanere non presumpsernnt. Sed ma
ximu hominum pertinacin, licet hoc grande mi
racnlum omnibus hominibns evidenter patereL
nnllus tamen ab hniusmodi vanitate cessavit, sed
contra Deum ccrvices elevantes deferebant am
plius cin-tas vestes et calceos rostratos.

Eodem anno ct _tempore ') domino impera
tore existente in Maguncia quidam sui curienses,
lusores taxillo'rum, in ln(lo huiusmodi fccerunt in
solenciam contra aliquos de civitate, qui in iram
provocati subito congregatis panderiis irruerunt
in istos et fugientes ad_hospicium dominc im
peratricis persecuti sunt hostiliter et unum ex
nostris, qui ad lectum domine imperatricis con
fugcrat, ibidem iu lecto interfecerunt. Alios eciam
plnres vulnera'verunt et perveuerunt usque ante
hospicium domini imperatoris cum tumultu hu
iusmodi. Tandem vcnientes maiores civitatis com
pescuerunt cum difficultate plehcios et vindictam
postmodum magnum in suos feccrunt. Et domi
nus imperator similiter repulit lnsores huiusmodi
dc curia sua, ct civcs graciam domini impera
toris et domine imperatricis cum difficultatc ma
xima vix impetraverunt. Abindc procedens do
minus imperator Aquisgrani liberavit de capti
vitate fratrem suum Wenceslaum, ducem Braban
cie ac Lucemhurgensem, qui anno .proximo pre

ut fulmcn de .
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tcrito fuerat per ducem Iuliaoensem iu bello cap—
tus. Deinde dominus imperator reversus Pra
gam “) fecit decorari capellam sancti chceslai
in ecclesia Pragensi cum picturis auro g'emmis
et lapidibus preciosis ad honorem Dei et sancti
Wenceslai martiris, sui protectoris et adiutoris.

Eodem anno domino imperatore existente
in partibus Reni c_ecidit sibi unus dcns molaris
tempore dormiciouis sne absque omni dolore, et
alius deus in eius locum succrevit _ipsodomino
imperator-e cxistente in LVII anno sne etatis.
Rcs hec nova et satis inandita, ut in tali et.atc
dentes recrescant, et tamen veritatem scribo,
quia sic vidi.

Eodem anno, et mense dominns imperator
ductus consilio quorundam prcsbiterorum secu
larium, qui pro illo temporc verbum Dci pre
dicando in civitatc Pragensi multa bona facie
bant, et de quorum operibus bonis et conver
sacioue laudabili post mortem eorum dicetnr,
fecit destrui lupanar antiquum in civitatc Pra
gensi. qui locus Venccie dicebatur. 3) Et eiectis
inde mulierculis, fecit fieri oratorium in honore
bc'atarum Marie Magdalena, Afl're et Marie Egip
ciace etc.

Anno Domini-MCCCLXXIII dominus impe
rator cclebravit Pascha ')_ in Pragensi ecclesia
et castro.

Eodem anno dominus imperator, quia Otto.
marchio Brandeburgcnsis, gener suus, non tenc
bat promissa sua, [quod], quia heredibus carebat,
[term cins) ") devolveretur ad pueros domini im
peratoris, sed expressc veniens contra pacta et
placita fecit inrare civitates illius terre Fride
rico, duci Bauarie, suo patruo,'et dominum im
peratorem ct. lilios suo—r„quibus tamen prius ci
vitates iuraverant, omnino exclusit; unde impe
rator congregato exel-citu intravit terrain Brande
burgenscm in manu forti nimis. Et cum aqui
sivisset castella qnedam et civitates, videns idem
marchio se fraudari spe, quam habuit. in auxilio

') V Mohuči byl Karel IV r. i372 dvakráte, ku konci měsíce května a mezi 10 a 16 čeerncem; i „na se, že
'toto vypravování Benešovo k poalednějlli době položili dlužno. — ') Na počátku měsíce srpna. — ') Naráži si- tu na
působení Miličovo a jeho přívrženců. Vyložoni obšírnější o této věci podari Tomek, Děj. Prahy II, str. 176 a násl. —
') Dne 17 dubna.

') Slova v závorkách položená nejsou v rukopisu.
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regis Vugarie, resignavit terrain Brandeburgen
sem iu manu (lomini impeiatoris et iiliorum suo
rum perpetuis temporibus reuuncciaus omni iuri,
quod sibi aut suis posteris seu patruis, ducibus 
Bauaric, competere posset in futurum. ') Et ve—
nicns Pragam per tradicionem pauderii' torre
Bramleburgcnsis cessit libere filiis (lomini it:.
peratoris de eodem marchionatu. Ubi (lomiuus
imperator investivit filios suos, videlicet Wen
ceslaum regem, Sigismundum et Johannem, fra
tres eiusdem regis adhuc in infancia coustitutos,
nec uon cis non exstantibus (lomiuum Iohannem,
m'arcbionem Morauie, ct filios suos Iodocum, Io
hannem dictum Sobeslaw et Procopium, per tradi
cionem vexilli ipsius terre de eodem marchionatu
Bramlcburgensi, prefato Ottoue consencicnte et.
rogante. Cui Ottoni (ledit imperator Sulczpuch
castrum cum civitate, item Hersweld, item Hers
pruch, item Lauff civitates, nec uon Flos et
Stauf castra iu Bauaria, et multas atlditlit pe
cuuias, quarum numerum rescire fuit (lifticile.
Et sic terra Brantleburgensis inestimabilis boni—
tatis atque precii remansit filiis d'omini impera—
toris supradictis, aut eis si_ne liberis (lecedenti
bus .iiliis domini marcbionis Morauie liereditario
iure possidcuda. .

Eodem' anno- et tempore, quo imperator
moram cum suis gentibus faceret in Brandeburg,
captautes horam opportunam duces Bauarie in
traverunt subito ct furtive Boemiam penes Tu
stam, cremaverunt suburbimn ipsius civitatis cum
XIII villis et ipso die de Boemia recesserunt.
Non scribo tlainpnum, sed confusionem terre
illutam, et negligenciam eorum, qui male suas
metas custodieruut. ")

Eodem auuo in vigilia Iacobia) mortuus
est Karolus, filius imperatoris, etatis sue anno
secundo.

Eodcm anno circa festum Nativitatis b'eate
Virgiuis ") mortua est filia domiui imperatoris
-nomiue Elizabeth, quam babuit Albertus, dux
Austrie. absque prole.
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Eodem anno in festo sancti Michaelis 5) nata
est domino imperatori filia nomine Margaretha.

Eodem anno de mensc Decembri iubente
domino imperatore trauslata sunt corpora anti
quorum principum et regum Boemie de antiquis
sepulchris suis et posita ac tumulata in novo

. choro 'ecclesie Pragensis. ') Primo “in capella
sancte Triuitatis, que dicitur capella cesarea, ad
manum (lextram introitus ipsius capelle tumu
lata sunt 'eorpora Brzecyslai, ducis Boemie, filii
O(lalrici, cum coniuge sua Iuditha, quam rapue
rat (le mouasterio, ut. iu cronica legitur. Item
ad manum sinistram iacet Spitigneus. eiusdem
Brzecyslai primogenitus, qui fuit dilatator ec
clesie Pragensis. Item iu capella sancti Anthonii
ad manum dextram introitus iacet Brzecyslaus
iunior, primogenitus olim Wratislai primi regis,
quem Brzecislaum interfeceruut Wirssowiceuses,
redeuntem do venacione in Sbeczna. In siuistra
vero parte eiusdem capelle iacet Bon'Zywogius,
ůlius Wratislai regis, qui Borzywogius lledit
Letam curiam cum suis libertatibus ecclesie et.
capitulo Pragensi. Item iu capella sancte Doro

thee, que appellatur (lucis Saxonie, in introitu
iacet Przemisl, tercius re'; Boemie, ad manum
dextram; in Sinistra vero parte iacet Przcmisl,
alias Ottacarus, rex Boemie V, qui fuit (lux
Austrie, Styrie et'Karinthie, ct qui postea in
bello a Rudolfo, rege Romanorum, l'uit inter
fectus. Item in capella sanctorum Symouis et

_Iude ad sinistram manum iacet _Gutha, regiua
_Boemie, coniunx Wenceslai secuudi, regis Boe
mie sexti, que i'uit filia Rtulolii, regis Romano
rum. Item in eadem capella ad manum dextram
iu uno sepulchro iacent duo, videlicet ad partem
orieutis Rudolfus, electus in regem Boemie, tilius
Alberti, regis Romanorum, qui duxerat in uxo
rem Elizabeth rcgiuam dictam do Grecz, relictam
regis Wenceslai secundi, que regina construxit
et (lotavit altare illud pro anima eiusdem Ru
dolli, qui cognominabatur Kasscbe. Item in
codem scpulchro ad occidentalem plagam iacet

') Výprava proti Ottovi Braniborskem“ trvala od počátku měsíce červnu až do polovice měsíce září; udělení
země Braniborské v manství učinil Karel IV synům svým v Praze dne. a října. — ") Oefele. Excerpta Boica [, 266. _
') Dne 24 července. — *) Dne 4 září. — '“) Dne 29 září. — “) Pnpia kapli libra-ho kostela “ sv. Víta a zprávy o stavbě
jeho “ Tomka, Děj. Prahy II, atr. 76—94. _
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Rudolfus, dux Áustrie et Sweuie, frater dicte
regine Guthe. Et nota, quod in quolibet sepul
chro predicto habetur lamina plumbea sculpta
cum nominibus principum predictorum.

Ipso anno dominus imperator celebravit fe—
stum Nativitatis Domini in Praga, sed quia in
pedibus paciebatur, evangelium: Exiit edictum
etc. iu apparatu imperiali, ut moris est,. ipso (lie
legere non potuit.

Anno Domini MCCCLXXIIII in meuse Fe
bruario dominus imperator traustulit se cum
tota curia sua ad marchiam Braudeburgensem,
ubi faciens pacem, moram traxit usque ad men
sem Augustum. Postmodum Pragam rediens cum
honore, ut dignum fuit, susceptus est.

Eodem anno venerabilis pater dominus Io
hannes, sancte Pragensis ecclesie archiepiscopus,
(lie XVI mensis lulii consecravit ecclesiam fra
trum minorum sancti Iaco'bi iu Maiori civitate
Pragensif

Eodem anno ego Benessius etc. de mandato
eiusdem domini archiepiscopi et capituli Pragen
sis transtuli corpora inhascriptorum (lomiuorum
episcoporum Pragensis ecclesie de locis suis, in
quibus singuli singulariter iacuerant satis uegli
genter et humiliter. et recoudidi illa corpora in
novo choro ecclesia Pragensis in loco, qui est inter
sepulchrum sancti Viti et eapellam imperialem
sancte 'Prinitatis includeudo singula corpora in
singulis alveis lapideis, impositis ibidem iutus
lamiuis plumbeis cum 'sculptis nomiuibus ipso
rum ad perpetuam rei memoriam; que sepul
chra episcoporum cooperui cum marmoreis lapidi
bus. Et quia olym, dum rumperetur ecclesia Pra
gensis antiqua, multa episcoporum corpora sunt
obruta et (leperdita in cripta sancti Gaudeucii,
illa recuperare nou potui, sed tantum illa, que
iacueruut in ecclesia per (liveisos angulos satis
indeceuter, illa collegi et sepelivi hoc modo: ville
licet iu linea superiori, que est coutigua sancti
Viti, incipiendo a plaga meridionali, iaceut secun
(lum oriliuem: Primo Seuerus, Gebeardus, Cozmus,

Mciuhardus, Iolmuues primus, Dauiel e_tFridri
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cus. Item in secunda linea, que est centigua capelle
sancte Trinitatis iacent: primo Valentinus, [ohan
nes secundus, Bernhardus, Nicolaus, Iohannes ter
cius, Thobias et Gregorius. Hii XIIII episcopi
iacent simul in loco predicto. In alio loco iacet do
minus Iohannes, episcopus XXVII, videlicet in ca

pella sancti Siluestri. Item capud Andi-ee epi
sc0pi reconditum est in muro capelle sancti
Wenceslai super altare sancte Crucis. Item (lo
minus Peregrinus iacet ad sanctum Clementem.
Item dominus Henricus alias Brzecislaus, epi
scopus Pragensis et dux Boemie, iacet in Dog
czano. Item dominus Arnestus, primus archiepi
scopus Pragensis, iacet in Glacz. Et sic eruut
XVIIII' episcopi, quorum corpora inveniri potue
ruut. Reliquorum autem, videlicet X corpora in
venire non potui. Et fateor, quod licet singulis
nomiua inscripserim iu laminis plumbeis ah iutus
et ab extra in laminis ereis, tamen certitudiuem
invenire nou potui de ipsorum uomiuibus omni
bus, nisi (le liiis, qui sequuntur, videlicet: Men
hardus, Iohannes primus, Valentiuus, Bernhar
dus, Nicolaus, Iohannes tercius, Thobias et Gre
gorius. Aliorum nomina scripsi secundum opinio
uem et relacionem aliorum. Sed spero, quod no
mina ipsorum verius et melius scripta sunt in
libro vite, ubi requiescant in pace una cum IX
episcOporum corporibus, que nou potui inveuire.
Et propterea et hec corpora sunt translata. ne
simul cum illis successu temporis per ohlivio
nem, dum rumperetur antiqua fabrica, per ue
gligenciam perderentur.

' Eodem anno die XVI meusis Iulii, venera
bilis pater, dominus Iohauues, archiepiscopus
Pragensis, apostolice setlis legatus, dedicavit
mouasterium fratrum Minorum ad sanctum laco
bum in Praga.

Eodem anno, idem veueraudus pater, in die
Elizabeth dedicavit hospitale uovum iu Hraczauo
sub honore et tytulo sanctorum Authouii et Eli
zabeth, quod quidem hospitale ipse dominus
archiepiscopus pro pauperibus presbiteris et cle
ricis iutirmis Pragensis ccclcsie et sue (liocesis
ibi colligendis fuudavit et (lotavit maguitice.
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— moravskéhomarknbíann Jindřicha
dceru, 620.

— nkouskébo vdvod s řím. 'krilo
Fridricha dcera, 3

— v. i Viola.

Amadeus, hrabě Savojský,2(l) .
— Amodeus, pdn uherský, 83.
Ambrož sv. 341 418, den — 45, 264,

,400; 14111715:: kostel—
v Miláně191,622, muhký Hater —
Hdu s\. Benedlktn ns Nmém m.
l'rslském 621, ritu. — 622.

Amgžědícb,kril, 31; království krlllo —
Ammoreomm tem 269.
Amon de Albo 010016 211.
Anugni,Ansg1\is, Annanls, m. \' střední

Italii, 66,360
Ancona, Anchons, Ankona, pobřežní m.

tnlL 449, 466, 621

AmšěZlškýhrad \ Římě, castrum Ansell,
Andel-gehts de Bon 'o. \. Bongnjo.
Andora, Petrus de 774orla — 221

Anežka sv., AEnea, doom Přemysls Ot.
,soetrn Eybnč dcera Vácha: l;

králů čescych 291, ,4CB,den — 246
_ mm vacím 11,cho!Rudolfavé

vnd rak. 11i\ib na Rudolfnl,
krúeřlm. 6, 13,43, ,344. 357,461.

— dcers Váchvn 11 77Guty,“11e\ěsts
Rupert: msnvského 623344_ deers Valcha 11 . Al ty 301.114,
choť Jlndřichn, vévody jm orsltébo
ne svídnlckéhol 87, 118,126, 234,

333. 838, 463, 464,4365.
47l, 472.
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Anežka, dcers císaře Jiudlícha 11, choť
Leopolda Náboin o; markrab rak.,
341.

—Agnos. palnna u Alžběty, dcery V4clavall, 1.30
Angerbach hrad 6.n1(01.lan. 229, 230.
Angličanů,Angli. Anglicl, 234, 614.
An lie 269. 516; knil,kr11|ov6 —234,

35 426, 429, 443, ws. 513, 514;
král — Richard 1 342; moře -—256.

Aegnu, ustevnik : lidu Henlich bra
Aujou, Danlou, hrabství francouzské,

256; z— 11111) syn Karla
zValola256, 260; vévoda— duxAn
(lmvensis, Ludvík, 470

Annu 329; 421.
—sv. rameno 619.
-—starši dceru Václava 11, choť Jiu

114, 122, 126, 126,128, 129,141,
58. 74, 344, 370, 376, 377,

464—467, 469 486, 497. ,.,498— dcera Jana a1Al£b6 chol

Otty, v6vod rakouského,405 ,306,306, 317, 329, 396, ,':411
420, 421.479 486. 490,4498,

- dcera Rudol a, palatiua rýnského,
druhá choť Karla IV, krále 6. a -.,1'11n
461, 455, 517, 62) 521.

— dcera Boleslsva 11, kníiete svídni
ckého, třetí choť císaře

krále č., 456132.621, 523, 527,,528,|53=É- správnčlBeatrix, sestra
ana, v.

Anselm do A mdacort 211.
An1oniua sv. pie v kostele Prat. 547. .
—kostel v Jauov6; převor Rostagnus

-— a Alžbě 611111 10 churavó
duchovu naWadi? &nec 61,542,546.

Au: ani lidu pisanskóho 211.
Apowninafílisv., Apolinaris 337.

Apulie456,"ukrálovltví —197%.- polslt „511011191

Ílíobrotivý,v. 3100113) kal-áll
královna —

Aquarius, voduliř, 440.

Aquilejs, Aquileya, m ital. v Benitaku,
mllmn AqulL509;pa

triarchs —:ůiF 1lpi Beru-and 491,506509 ;Mikulil, syn Jana Lue.,
523.

Aquiuo, m. ital. v Kampsnil; sv. Tomáš
: -—bratr hidu mnichů 16an911,
v. Tomíti.

Arabic 334, 425; hvězdáli arab. 296.
Aragonie. Arngnnia, kralovstvi na pole

os1r016 eue'..; kuli—2 1,7 406;
dcera imi o—

Areuo, Arecium, m. ital. v Toskáně,

Argentina, v. Strassburg.A es. Aremenais civitas, m. v jiini

?“rancii 5.33; koruna krůiovství —
Ammghac, de Anninlaeo hrabě 602.

Armandtus, Amaldues, Babinský biskup,
Al'nolrl,tbislllťp19hamburský, 6, 38, 356.
Arnold : Bachuom 467.
Amon, úpatí A. 259.

SEZNAM JMEN.

Arnolt : Pardubic od inud : Hostýnč,

Fu,-493český, otec are biskupa Arnošta
— s9131111361138.děkan kostela Prai.,

439, 442, 69, 492—195, 511,
613, 514, 616, 618—624, 627, 628,
l' , 546.

Artleb,11srtllbus, : Boskovic a bratr

jeho Jimram, pin Inorsvsk, .
Artu3šlkrůl, Ar1husius252;d —252,
Asie 213.
Ass 14králov6. Assyrioruln reges 234.
As1,As1ensis cintas 209.
Aufens1eiu. Aufenste) u,

lloui'enstein, hnali vo vých. lieh;uin : — bert 7.— ;n-Jl

Hoh 1—mm 31661: vůdce vojskakorutanského v lulch, 131,131,
163,164,168—170,178

A burg, Augusta, m. bavorsk6, 227;

vislm — 624, 645; biskup — llark—23.
Auv stin sv. 324, 341, 416; den — 533;

nat říidu- —3Augustlueuses,70, 116—120, 239, ,415, 5111;
nor-111111mistr Hdu20— 326; mistr

iUi srciblsk.BbourŽĚký. 244; kliKlos1ernou
hur u 341: na Ostmv6 254; v Pavll
99.511),524; anze 26; V.Karla

ns.\'ov6m m. Pražském 620;víeuský
sv. Kateřiny ua Nov6m m. Prat. 501
524; v Roudnici 366, 482; v'l'areu

půarizlůw,! 11622“ 526.A 11111 se' ms ,lu Mau-lac, 
Austor, Alun-allsmventm, 492.
Auxerre, Altíssiodorum, m. franc.

od Paříle;ksrdiu111 biskuup—

bisknp—_-Petr5w, v. i Petr do Ro

Haní'enstein,

Avižéšon,kAuinio,„AuiriiůlaqAwinloěů
IICOIIIIB n .

267—269,
299.900 ,'314, 915, 925,
997,409'109,417, 451470, 4711,
477, 492, 433'

266; diecese— 207- kostel —207,

299-.ruc .in 10 Jun xxn v—393; iskup akub, v. Jakub
Ay, hlavni město krile Amicedicha 259
Azer; Zahyn, sultsns
Auo,A1:o,dei Vlscontil, pán milán

sky 499,
Babylon,m.m296
Bacchus, Baehus, bůh 117.162.

Bidůšsko, Paden;1leřmanmarkrabí
Bacharach, Bacorncum,Bacha1acu1n,

hrad nad 1. Rýnem 451, 611.
Baidach, město v Asii. 296.
Balduiu.ilaldw1nus, Baluinus, Bandwi

nus bratr císaře Jindřicha V", arci
bislŽnp novinky a mohučský i

irský. 8, 16.1, 186, 225, 226,
“ 232, 290—292, 294294,313,

317, 43212,381, 382, 402. 409, 403,17, 

193.199,
51011519'599,šabm'541,s4241171'd205'

Baltazar, Balthasar; mistr—zDomalli
professor medleiny na universit?

rat. 452.' P
Bamberg, Babenbergrg, Bamberg13. Po—

benbeš, kPobenberg, m. v Bavoiieh517; -—352; Arnold 5, 33,
356; Jank l1l ;ld leseee —.533

Bausniáš, iid 256, 259.
Bandyn, hrad polsky 496.
Bar, m. a hrabství ve Francii; hrabě—

eomes Barrensis 272, 279, 314, 409;
vévoda 1—399.

Barbaria, sem6, 450.
Barbo Barbara.sv.; den —325; 011111

nteřiny, Markety a — v kostelesv. Ondleje v Praze 337.
Barnabáš sv.; don — 285, 4.11)
— Barnubo,|14n milůnskš, 537, 544.
Ban'ochlnus; Mikuláš - ! Pavie, : Půdu

Hsnlích 111118220
Bartolom6 sv. , den—261, 264, 365,

— aníáhk s u, kvardián kbiitera
vJanov6, 21, 222.

— Bartholomeus comes Gamal-lingua

— hrab6 : Veglle 506.
Bessa, krajina při řece Jonlanu; Anil

cedich kůl—259
Basilej], Basilea,m 6výcank6 na !.

Ršnu, 510 biskup— 265,461, 535;b kup— iw, v. Petr
a, v. Posunůsko.

Bavor Bauarus,woďat bievnovsk 135.bams, trakonic,p1in 111,
242, 371, B368, 466 473.

B_avor,LBavol'i,Banur111 16,166,262.v ud vor,

vBavory; Bauaria,Wabarls66,107, 110,246, 9154. 261, 262, 264.265,
272. 295, 296 306: 311,
a12,999,',393952992.39'1,996,39s,
405, 1011. 4159. 477 479, 432,
463, 509, 509, 517, 519', 526,
547; dolní— B. inferior 266, 274,
909. 406, 413, 477, duchovenstvo
460; hranice—10; ch trest—447;
v6voda. vévodové — 241, 313,

7: v6vodov6—: Lud\ik

mi 111315111.Landshuuký, Jindřich
Koubekhel Jan Landshntsši'nl—
grich bart, 0110,Rudolf cgrabi,pin, v. Ludvík, Jindiich std.

_Bettrlx, [chybně] Marg-arenas, bavor
ského vévody a 11111.knile Ludvíka
choť. ,36.

— českého krále Jana choť, dcera hr.
Ludvika bourbonského 11 91111110
montského. 329, 331, 334, 335, 421,
422 426,466, 486,469,5(!1,504.

— českého mu, Jana mladší. sestru,
choť Karla, krále uherského 240,
249, 255, 367, 390, 393, (chybně Au

' nul 475,4
—[spr11vn6] Johanna d'Evren fran

eousskebo krále Karla IV choť, 279,3.99
— hennegavská a holandská hraběnka,

matka císaře Jindřicha VII 146,
150, 181.185.

Beauvais, m. vsev. Francii; biskup —
Belluace'nsis opise. 1.



Beccaria, _Bckaria;plni de— vlldeové
\'aP vii. 500.

Beda 341.
Bechyné Beehin v Tibor-sku;

;ďéhen —386:nTobi“u: — v. To—

Bela IV,weber—ský krril. 342.Béi=k,hW6111acum, m. v Koruta
Alba

Bělehradl[““-lkréiovekí, atolný,Al 3% 'Regaliamv hřích,
463.
Beliai;s o\é— 14.7

Bellii'oh;' ;Pctr — kardinál, oo papeže 0
_Bolinno, Belinea, m ital. v Bonitskn,

50 , 509; měšťan -—En
drighctto da Bo 0.506

BeltrammBeltr-andns, c:rtlinůl [osticns
Belvicino, Beivisini, hrad ital. v Be

nn.4tsk 509.
Belyn, “' icinii, hrali Litvanů, 495.
Bcnltčané, Voncti 194, 425, 506, 507,

509: biskup— 283, 402, 431, 499;
nůčelniei -- 506.

Benitky, Ueneti, Wonecie, civitas Ve
nctorum. m. italské, 335. 423, 449,
433, 506.

Ban.—itk, Venecia, hampejs na Starém
m

Benedikt sv., opet..6974, 337, 341; bninasv. B.\' Pi-aae4 „len—256 34;
na, řohole— 113, '160, 237, 323. 361,
435;kléšte szu— ancemburkn

p. Marie5:4;H,7psnonakymv Pnstiméřina Bioravé 8;
Nmém m. hal.;52l slovanský nn:
Nmém m. Prat. 516 545; panensky

Ěg misericordiamdomiei' v Prue

— palpeiXi299 383; B.XiI dřiveJaku řečc-nýAlbus, kardinál titulu

sv. I'riékř, mnich a o tcistercien
ského kriltera iu ri7gido fonte,317. 325—328, 336, 33 411,. 419,' 4Mi>64$4864864925w

— Bencdietits Caietanna, co papež Bo
nifac \'111.64,360

Beneš : qliiclralcžrzic[ŠiichalspcrgL prino4_'333
85229, 313,

— : Wartenberka4ď:u..č388. 408 mladši 242.
. - : Weitmile7548; kronika —457.

Bereniar', Berngems, kaplan krilové'ty,11. 172.
Borg, m. \\ Colmam v Elsasich- Jan

Bo : -lroíin_71strKarla [IV] \ italii,,;.99.rg-emo, ergama, org-mnm m to

;“logo_bardskn, 307, 407., 433, 499,
Berka, Beren, |. Dubé, prin č., 242, 246,

Bem-im '70, 322,324, 413- vigilie-—
1 43.

— Bemharrina, pražský biskn 543.
— Bernharrhrs, probošt kostec- milců

ského, tom biskup mišeiiský,44
47,5f' 7, 59.

— br. : hidn mnichů íobra oh 379.
335, 473,— 9.11, e\idnický kníže, 26,

478, 521.

SEZNAM JMEN.

Borgia? Biran, Bernaw, m. vBavořieh,
Beroun, Verona, m. české, 246, 350.

Bertold, mnich lkhiitera Sedlec.. potomZbraslav ,

— : Gepůgrlteihg“rodemŠvlb, : hideTemp kého
— : Iiennoberkav iiennoberk.

_ 333W vyreimhsky probošt, 323,
— Pertolt Pirchncrův, horník,
Bertrand, patriarcha aquilejský, 491,

— Bertrandns de lBotbon, vnuk papae
KlimentaV,“-1 “10.2“

BMMMBŽVMesihradvůeostel pod —
rr 2M —534

Biberstein Bybersteln, m. německé v.
[";nidy Gunther ; — kanovník

ve Spím, 216.
Bili mniši. v. Premonst re.ti

Binga Beline, hrad a m.č. \! Žatecko,
in, m. něm. na Rýnu. 132.

arketa řočená — Iancaa,
Blauta, sestra Fili \'i kruilo fren—

conzského, choť aria qilV, krriMe 6.,817, 319, 320, 330, ,8
411, 414, 421, 425, 448, 451, 478,
4734814131436, 492.498, 504,
514, 516. 534.

latej s\. biskup: den -—492; oltář
sv. _líiknlriňo a Bl. v kostele sv. On—
dřcřcje \ Praze 337.

Bohunék, Bohunko, ae Šumberka. : \oj
ska Jindřicha kornt. 16.7

Bohusla\. Bohnssins, probošt litomě
řický, bratr prez. arcibiskupa Ar
nošta. 524.

— : Boru, rytíř č.. 136 177.
— Bohusco, : Boru, pin č., 136.
Boleslav. !. Ukmtny, knize 15., vrah

sv. \'ůcia\a,5
11, Boioo, Bousla kniio břežský,

—vratislavský a iehnnclkly, choť Har
ket), dcery Viciav . r 41.. ,178, 229, 257, 261, 285, 300,
332. 894, 4 409, 464, 470, 477,
481; synové eho Viiclav a Ludvik

Bingon, Pi
Bianka,

—1V7 Bolek, knile milnsterborský,330, ,48
—111 thečn). Boico, kníže s\idnick

2132012515361a ítankonlýeinsk;] 7,41,47 RIeho Jindřich [javorskýl 234,
',l (chybné Boieslausl 471 .

' — 11, Bolco, kníže svídnický [a javor
sk 1495. 512, 521, 538.

Bolos » Stari, m. české, 507, 520.
Bolo Bononia, město v iialií. 194,

' 8, '303, 316, 406, 409, 449, 452,

i,502;nčeni— ' , r.. !Bona, v. Guta.
Bon jo, Do 0; Endrighettan 

ergetns — mélfan bellueský, |
Bonifac s\.., arcibiskup mohučský, 341.
- pepe! V111, dří\e Benedictine Caic

7811118.6. “_M, 72, 84! mp 2“, i
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320, 343, 360, 365, 333, 415,

4443:461,'433- 'dekm'ary- 326. 327,1

Bonga; Epynnia, \ Hdu Meniicb bratři,
Bonn, Bnnna,mm. německém ř. Rýnu.

226 272, 302, 442, 514; -—Bunenský
probošt 294.

Bor. )ierica, m v Plneiiskn 246 Bo
heslu, Bušek : -—246, syn je o—

177.
Boréonice (?), liomonioa; Rapota :—

pnrkrabí hradu Pre'l.. 352.

Bordeaux, Ber-deeř'ala, m. francouzskénimnii: b skup — tomni pa
iiment V. 214,

Bohvoj BBill."oglm' knižo česky!.

304875.gichalík : — prin moravský
Boskovice, Boachobiez. m na Moravu!

Artieb : —a Jimram hratrjeho 179.
Bosne, v. Poznaňs ko.
Botenltcin, Botenstein; Konrad — ro

dem Durynk we; \. téi Potcnstein
Bothou; Bertrandus de — \nnk Kli

menta mpeie V, 215
Bourbon, rbonia, Burbonia, [chybnél

B\lrgnndia, Gordonia; vévoda —511;

vstředni Francii; arci—
biskup — Bltnriensis archicp;. Jilji
Colonna 244, 389; vévoda —,
Bytnriccnsis, Jan, syn Jana 11,knile
franc.. 470.

Brabant, Brabancia, Branancia, Bra—
\vancia, vévodství; vévoda — 319.

418, 503; Jan — 185: dcera
\évodyp- Brabantissa 489; Mar
keta — choť cieaře Jindřicha \'11
185. 497; vévoda lucemb. a 17.Václav,
\. \'riclav; mistr Jan a — 105.

Brandl? n. L., Brandeis, m. české. 244.Brandeia,andeys, rn.české;
pini : — 233: Oldřich a -- 167.

Braniborské markrabství. Brandenburg
265, 263, 279, 396, 1199, 459,

480, 519, 546—548; bisknp— Eber
hard 15,16;koronhev—547; mé
sta —518. markrabi — anbur
geusis 171.4 20. 279,9,300 3:35. 434,
435. 442, 4%, 513, 526; markrabí—

lilohnan, Otto 111,0ltto V, Valdemar,Ludvik.Otto Vi v.l Ieřman,0tto ar.d
Bralikm, Brasakoon', ves č. v Rakov

nicku; Bušek : — biskupský vikiřrrebondéř \\ sv Vita.886
Břeh, rcga,Brig-e, m sienské; vévoda

ieslav
Bari,.,leslsv2853m40948; \. iBo—

Brescia, Breechla. Briana, Brixia, m.
ital. vLombardll 191 194, 306, 307,
379, 406, 488, 499, 500; obyvatelé —
Brixiani. Brixihonses, 191—193.

řeší:;avilBragcysians. kniíe českjl
— Jindřich— v. Jindřich B

Břevno“ Brnnouia, khišter \\ 335Šmniši — 135; opat - 276.
opat—Bamor 135.

. Březnice, Bresnlk, m. č., (101) na stři
507.brov—
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Brieg, m. lvýcanké na !. Rhóně; ho
ry— Brigie montea 499.

Brixen. m. v střed. Tymlich; biskup—
Bri íncnsls Brunensis ep., Jan 6,
82102,370.46-1;dicceae ——609.

Brno, Brunna, město na Moravě 12, 86,

101,116. 1119,224, 245, 231/252
266. 290, .,310 311. 380: 8:3889, 892 4031,470 476. 481:
v— 336 kliilter Augustinianů v—
439 kláter panenský lidu chtete.

„\n alíarine' zvani“396,421,473,419,16-161 hra
tH Menlich v — 260, 111666111—
Abram 108; mčlhnó— 179; syna
808! židovski \ — 178, 378.

Brod Český, BohemicallsBž,1:2konalaBroda, m. č., 229,
špitál 11—63).

Bruncck;J1ndi-ich hrabě 1—170, 876.
Bruno, o Kartusinníi 1.
anivic o, Brunswig, Brunuvík, vé—

vodstvi německé; vévoda —
499; vévodkyně — choť Jindřicha
vév. korutan. 486.

Budějovice, Budewog-is, Budon'icz. Bn—
dowoya, Bndways, Bndweys, Bn

dno880398'244Bndyom m. v eciuich,4—1,.247„388 366,390,
463, 474.

Budín, Buda, Budyna, hl.m. v Uhřích,
84 606:1něňfan6 — 83.463.

Bndiiin, iindlaain Budyssyn, hl.m.
v Hor. Lužici 608, 631; kraj, země—
264, 893, 4; 6.

Budyně, Budein, Budina, Budyna, hrad
.nčeeké .Ohli. 170, 23), 376,

BQ, 468
Buchsea, Buhtes, Buchee, Buschea V1

7. — Porýiian, 144106.kriiovóč. Aitběty242,338; Konrad : —
marětilek knile 6. Jana 246.

Bulhaři, Bulgari 88, 366. 468.

Bunenňišýnprobošt, Bnnensis praep. 294,
Burgnu, Borgon', Bnr uo, hrad a m.

\o Š\'.1111611u241, 3, 898, 480.

Burghansen Bnrghusa, m. v hor. Ba\'10 c
Bu ndsko, Bnrgundia 285 321, 822,

1,7499; \evoda—Filip Šmělý 470;
deci-11 vévocl — choť Karla [V,
knilofranc., ;-krlii
497,

Burkhard,mBorchardns, Bnrcanlns [111

nSchrnpelnul, pHkaim Leppo, arcibisknp magdebure ý, v. lingdeburg.
Bušek : Braillova Busko, biekupský

vikaii a pnebcn 111Lu Sv. Vita886
— Buscho. : Boru, 1111:č.. 246.
Bytom, m. slezské 4 ; kniže ——41.811

mmenals 64, 368
Bzenec, Bisencz, hrad nl Moravě v kraji

iiratllifakém, 210.

Cadcsbnrno, Amicedich knii 1 — 269.

Cation-ké Molin; Caclubrii \111116,v jv.T) rolích
Cichy, Aquia

hovincii 'orý.nslté 189,

Sigmund sv.

um, m. něm. ;ŽEmskě. 381.

SEZNAM Jil-IN.

Cailensis, 11 Nicolai in careere— kar.
(linii diakon Vilem 214.

Camponia, krajina vIlsti'etini italií, 821.Gulo della Scala. via a měěfan ve
ronak, 267, 276, 286, 315, 397, 401,
409; ml jeho Canensee, 316, 409.

Canena;1"loea1nonsde— cis. notu, 223.
Caprona; Ondie de — 211.
Carbe de Cerch'16, : Florencie, 211.
Carbona, v. Petr !. Carb.
Cařihrad, Constantinopolls, rn., 450

ntras, trenals civitas, ihr
pentaramm arpcntora tum, Carpen
tramm, m. 'v v. Francii, biil Avi

C.gnonu 214, 2 6, 380, 470
kar-radggabiclni m. v sev.G_.itali; oni 11—

Caeaamaro,roměato vita 1,639

Castell, Cas Ilum,11)1:metilkěm.Dětiich
Ca: —ze .

nCastruq-Innm, údolí v TyroCI"11011111hrani ch benltskýeh, 606.

Castrnlcc na, syn Castrncia, vévoda.uee,
Castrum novnm, m. v dieceai Avignon

ské, 207.
Cato Říman 68.
Cecilie sv.; (ion — 260, 390.

—vn na 11Alžběty, dcery knile česk.iiclavn 11,1
Celestin papež V, di'ive Petr de Mur—

rone, 6,64—66, 239, 244, 369, 360,
393, 461

Ccieatinišskllůšter —-na Ojvlně blíž Ží1.11

Ceres, ybohynč, 117.
Cerehii; ('arbo de — : Florencie, 211.
Cininns;Jan— rydfvvPise

cmioholóA hert — vůdce vojaka 1lniieiis &

Cistereiensk; Hd, Cisterciennis ordo,
6. 7,46,49,64,7192,96,
106,'1id119,1m 266 264 21 261,
606, 626, doiim - 161,6p11'
ěky — 60633111. itula ene ní—
214; klášter— 14115 -—:
v Aiderabachn v Bavoiiich 338; žen
sky u Brna „Aula Mariae', v. Brno;
Cistercium 214,326, in Fri “doFonte

;Foasa Nuova v stic potok.
271,;1397 Griinhain 67, Hee enbach
181; v Kamenici Lužické 44, Ziata'
komun 861 'ibraslav, v. Zbraslav;
mniši —70, .. »;notář prokuratura 
Jan 327; opnt— 74,1,36806„807
361; opati: iielmdenrich sedlecký86;

Jakub kardinálsv.i'riikycocen?!Benedikt Xli 826,419, 486; Jind ch
nVillemu 188; sv. Rupert 341; gen.

rokuriitor — u dvora Hm. Durandus
(o Finnitate 9..;5 Jindřich, biskup
tridentský : — 126.

Civitas, Nova— v. Neust.tad
Clairvaux, Clara Valiis, klášter cisterc.

ve vych. Francii, 822; opat— 214.
Ciarasco; Johnnuius Turcus do — 220,

?)
Clauarum br. Johnnulm de — 1 1114111

Menšich 11th 220.
Clemens, \. Kliment.
Clingenberk, v. Zvikov.

Cingny, khllter benedikt. ve Francii;

opat — ab.Clun1acens1s, 626, Odo,opat— 341- 278
Cobienn, Conauencia, m. německe na i.

,182, 26.

Coiakdin?Rienzo, Nicolaus, tribun Hm

Collveo)i11,2Collisňigšlea, měšťanský rod
Coiivia;B“Si-.mn de Cello, anzian lidu pi—

sanskeho, 211.
Collotriensla, Colossensis,v Koleda.
Colmar, Columbaria, 111.v Elsasku, 163,

166,166,170,190 375, 376, 499.
Colonna, Columpna, Čoiumpnensen, Co—

inmpniacenses předni rod v Římě,
a' , ,899, 402,4622,461;tra — \. Petr : Čorbarv.

Cerbera, Corba Coruaria; Petr z —

co protipagel ikulílě V, v. Petr.Corfagnine; ndiej— anzian lidu pi
eůnského, 211.

Connons, Clemon, m. v Gorici, 609.
Cortina platea, ulice v Římě, 2G).
Cremona, m. ital. vLombaNiii, 191, 213,

80 . , 406, 600. 602;
111001106—622; miišfané— 198.194,
500; územi -- 602; br. Roland : —
zbidn Meniich bratři 219. 220, 222.

C vlítiiě200easteilum n brány Koiinskem .
Croeaus, (fresus, Říman, 66, 368.
Cumae, Hmořskě město v Campanii,

06.
Cvikov, Zwikwow, m. saské, 264.
Cyno Lombardus : Florencie 80
Cypr, ostrov; krii— 439.496.

Čůlliav, Czaslauia. m. č., rychuiř llens
Čeelh, chově, geny, plebs, popuins Bo

,12-- 16, 20,

9, 260, 289, 616, 926, 330, 634,
864, 866, 610, 371, 873, 374,
389, 690, 3.92, 394, 995. 898

1, 408. 114. 436, 451, 152. 159,
416-415, 478, 482, 484. 165,
491, 501, 520, 526, 521. 628,

ŽŠ!1132.a?

Žšašaš
_ššy Bohemi Bohemiae regnum,ter—

'Bohemlcais 4—9. 11,12,14 20,
28,26 30,1,3 66-66', 31—99,

—45„1656,si, 62 61 10,1211
60,62'- 66', 96. 91 911,106—114,1!
a',129 1611166-165,'616,1—114 116,
141.1'49—151,154-'151,160,166,

ÍÉ?427

- 1,66 170—173, "ii—178.180, 182,

19), 198, 214, 224, 227- 28'- ,234,240, 241, 2,47 264, 261,
2.61 265, 272, 276—277, 279—281,
281—286, 292, 114K),301,
310—814, 316,
329—883, 3.
367, 860, 361, - '

. 390, 398, 2:496 399—401,
404, 4%. 409. 411, 418—416. 417,

118:- 1,21 4:4382'424, 426, 427, 430, 432,38.444 447. 449, 4.710.451
at 464, 469—461. 463—474, 476
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432, 434, 435, 433—492, 437—433
503-505, 507—511, 514—513, 523

23,530 —545 7.

Čec2351111123233král. vévoda - 4, 7, 13,33,35-37 43.5555,113-30,
113:7' 31'—34,33,39, 107, 109—111,
133,33-14o,145,147,1415o,
152' 133, 196. žes, 224, 229,
240, 241', 243—250, '255. '250,' 251,
2331-2652 272, 230. 235, 230, 233,
235, 303: 303, 303, 310-315, 317,
323—330, 332, 333, 342- 114

406—409, 411, 412,—414, 418, 420—
426, 429—432, 434 496—439, 442—
4144, 447, 469—4 466 467, 469,
4172: 479, 476, 478—481, 489—486,
487—499, 602, 604—616, 626, 626,
628, 699, 641 7.
kníže, knll —: řemysl orlič, Boři
voji, Oldřich,Břetislavl, Sp tlhněv
ll, Vratislav, Břetislav ll, Bo 'voj ll,
Vladislav il, Jindřich Břetislav, ťřo
mysl Otakar ]. v,l Přem
Otakar Il. Viclm 11 a 111, Rudo 1,
Jindřich Korutansk,Ja11 Lucembur
sk\". KameilVa ihlav IV, v. Pře
mýsl, Bořivoj altri.
kněžna, krůlova' — 27,126 260,
264, 906, 906,917, 991, 996,96., 987,
3'J6W401403406424466462463
469, 476,642; Libiúc, Kunhuta, Guta,
Allb61a, Beatrix, Blanka, Anna v.
Libuše, Kunhuta: Guta atd.

— če6t1:biskupov6 347, 949; ducho
venstvo 899464462. 479- hejtmani 241,
276, 472 rady krnov—
au,—466 48411311165, 320, 413.501,kancléř 116, 261,919, 394, 416,
komoři nejv.6,87, 116, 242.260,

korouhev 162, 974 606;
koruna 996. 426 476 480, ,608,
517, 521, 524, 633, '540, les '-517
maršálek nev. 112, města 11), 196,
3l9, 414, 46., 467; měšťanů 7:125;
199, 134; metropolitan 469, opati
164—16666;p4u1, baroni 7,16 26, 91,
37. 73 39 127,1.33.1341,
157, 13'0, 110,25175, 1711,131', 223, 231,
240, 242, 247,2 48,260, 261, 9,11
919, 916 962 964. 966, 969, 97, 379
al981,. ,

troni 269 497 624, 639

gggkomo 6 prdva 301116prelitiš9z;39studenti 460- učcni
obecné 412, vojsko 179,22
972 491, vyslanci 197, 140 141, 876;
snak země 642; 60310124

Čeuéki. Czenko, bratr Záviše : Falken

—s Lllm'c 6, 496,6
Člrni ŠĚPDWM 11151155170, 119.na, a
Dalmacie5031443
Damian sv.; Kosmy a —-sv. den 943;

kostel sv. Kosmy a -—mnichů slo
v_anskýchsa Zderazem [Emansy] 448.

Daniel prorok, 67,
— 1 biskup pruský, 997, 648.

,224,'

SEZNAM JMEN.

Dinové, Dial; —-.234
Důusko, [chybně] ii).:cia; krůi— Chri

r,266 996.
David okril židovský, 74 77, 100, 176,

236, 273, 332 333 423, .
— Jan, sÉ— : Poleda, 111str, 296, 409.
)):bonl-l [:::-Nhtidovk 126., met us, uhera

Desiderla sv. den 279k.?
)čtmar, Dltmarus, Ia D. 11, mniši kid

ltera Sedlockóho, potom Zbraslav
ského, 61.

Dětřich, 'l'hcodcricus, biskup olomůcký,
74 78, 361, 969.

_ 1511111111111187111115 1 klum. Waldsaského
Micra Sedleckého,— l s il, mnlli

potom Zbraslavskcho, 61.
— převor 111411111.Zbraslavsk.. 266

—_prvni kustoa kláštera Zbraslav.,%2.rivce nemocných kláštera Zbra—
_savsk.. 289.
— rodem Durynk, mnich tbnslav., 168.
— rodem Uher, mnich zbraslavský, 283,

284.
— Dlterus : Castel švábsk 170,

177 370. “' Na ý'

_mštgllmnžsmlsdii : 3Castella228.“ prd-s

Dijonagivion, mk.ývelvých. Francii, 922.

Diviš1sv.,ngioum1mkmÉgltařml,

Dobruška. Dob Dobruacha, Do

bnfska, m. č.v radecltn; Jan z —v
Doksany, Dogczanum, ves 6. v Litomě—

řicku, 648.

Domaslav, Domaslus, le Škvorce,H|1uro _'krabi bradu Prat a podkomo
,.962

Domažlice, Tusta, m. české, 246. 247,
288,313, 990, 401, 406, 474, 476, 610,
647; mistr Baltazar !. — prvni pro

1353

Duch 17.869.

Dun-35289Danubius, řeka, 14, 66, 88. 264,„910 911, 991, 939, 942,
, , 4,02 406, 407, 422,

484.488, 606, 606, clo na—961,
ostrov v — n m.

Durandus de Firmitate, gen. procnrator
cisterc. řádu u dvora řlm, 26.

Durynk, Duringus, Turingus 970, 466;
rodcmh'Dumršrák: Jindřich ze Schum

kgůro it litoměřický, v. Jindřich třich. opat kláštera Wald
sask6h0.737 0115,opat klumraZbrs
slav., 294;l)6třich, mnich kl. Zbra
slav., 169;Konrad zi'otenltoina 108.

Durynsko, Thuriugia 266.281

12161311111511111111111111, syn Alberta:

Eberhard, biskup braniborský. 16,16.

— babě : Wlirtemberka, 163,164, 190,
— syn Eberharda na Honlch Kntuých,

Ebrach bill Bamberka, klášter, m. Ebra
cenae 1 , .

Ebrlin od Kamenc, Ebirlinus do Lapide,
měšťan prala k , .1 1.

Ebrouiim. vPalcstině, 74; krtii— Ami

Ebrtll,i scan?Égllndv, Ebiruallnus lilins
Pgďp ini, Ian prsi., ;dl'lm —

Egrenhurgl,3,Eginbnrg, m. v D. Rakousích,

Ehrenfels Erlnvels, hrad arc812biskupamohnd proti m. Bingen,182
Eichstad m. bavorské v střed. Fran

cich; lskup — ep. Elstetcnsis, Byn—
stcnsls, E aptetensls, 196; biskup —
Fillp,v. ili.

lra,v E.b1111111113111,prorok žid., 120. 269.
'Ellgis sv., 011111v kostele sv. Františka

v Janově?222.
fessor medicíny na universitě praž- l Eliseua, Holiseus, prorok! ii,d
ské 462.

Dominik bsv. 342- den _ 290, 11111—118; ratřl řádu -—
— Dominlcus de Quigerlo 211.
Donaciana a Rogaciana sv. den 890.

001121:ěhrad a m. vSasich; Otto : —
Donoratico, Rauerlus hrabě do — 211.
— Gerard hrabě do — 21.1
— Ranerius Januis hrabě de — 211.

Domberří Dornbcrch. hrad bavorskýbil! nhldorfu, 262.
Dorot) sv kaple v kostele Prat., avant

vévody saského, 647.
Drahotuňe, Drshaus, tm na Moravě 11

m. Hranice, ]
Drůdkný, Dneuieu, hl. 111.saské; ka

most v - 492.
cl., Drazicr., hrad 6. v Bo

lcslavsku. hoř: — agn Šebo.nJanlV,pra!.sk biskup, v. ho
Dmdovice, uindorf, m. v Dakon

ale h. 290.
Dnbd, m.č. v Boleslavsku H-al

man, 11311453111 ek, Jindřich, 3511
z — v. Berka, lman atd.

269.
Eltvil, Alteuil, město 116m.nad Rýnem,61.

Elsas,A1sacla,k 1narorýnsk11,166,,267, 976,
Emmeramus sv.. biskup řczeuský. 629.

Endie montes,.ilndie,215461.,s
Epikur, alcumlgvdlosolll 17
Epifania domini, Ljevenl p11116.2-lg4(2879 9

3 .
1111šnnla;2mBonifaclus —-s lidu )lcnlich

1.31;213— , 33.5 *?291e s m acc nga,m n m.
“%tllrtcmbesrzlln, 291; starši : —

Este, Estee, rod italský; Ondřej : -
krdl uherský 34.

Huga,. ilester, krllovna židovská, 126,
Etheorim terra; Amlccdlch,kril - ,.269
Fneornm terra; Amicedlch, kuli—. 269,
Bu, hrad a 11.11.1111v Normandii; hrabě

z — dle3Eno 601.311
Bv ,Oasalls sancti — castrum 208.

70
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Eygen, hra —.585
Eusebia, pbérok—iid, 77.
Fabiana abasš: tlana sv. den 844.
Falcko, Fala., Pfalz: Anna, dcera hra—

bčte — druha choť Karla [V 451; v.iAnun.
Falkenberg, Falkenberch; kníle : —

choť jeho Kateřina, dcera Jana,
markrabí \norav., 520.

Far-ao, Pharao 121.158.
Fariuata de Ubertlnia 211.
Farna; terra citra — v. Sicílie.
Faun, fuunns 117.
Fécamp, mon.1'iscanense, klášter hídu

benediktinsk. v Normandii; opat —
Petr, 496.508;v .i Pet

Focinus Lippi, auxinu lidu rpisinakého,
211.

Felice S.. s. Felicia castellnm, hrad

vltalii sev. od m. liodeny'lsólis2500.Fclician, l-ylczian, n nheraky,482
Felix sv.; en — 1
Feltre, Fein-nm, m. v Benátsku. 500,

506, 507; biskup -—ep. Vclletrien
sis, Jan, 214.

Ferrara. rn. vscv. Italii, 485, 500, 502;
měl(ané— 502; vládce -- 500.

Filip, l'hilippus. arcibiskup aolnobrad
aky, potom patriarcha aqnilejsky, 10.

— báskušimelchstlidtský 126,170, 177,11

-.lV Sličný,král francouzský, 65, 194,
2115, 214, 289, 819, 860, 860, ,;414
hratr jeho Karel, ocen Filipa V1 a
Blank, 414.

— F. V, nil francouzský,- ,402, 508.
— F. Vl. kral francouzsk, 264, 289,

290, 811, 819, 821, 8 ,835, 402,

fúzw414,421, 426, 478, 479, 481,

-—ščA 'on, sín500KůlrlabaValoiaEŠB, 260.
—— me , v vot nrgnnda ,

Jllana ,hkrlileyfranc., 70. m—_šniie ach ptiv a Pistoje, 211, 500,imon Fil

Firmitas. kulter Hdn cistere,
opat, .

— Durandns (l_c— gen. procurutor hidncisterc.
— Jan a vite Finultatense 827.

Flandry, Flandria, hrabství 290, hra—Quido 200; obyvatele — Flan
drenses 290; vllka — 402, vém
tla — 481 Jindřich a — mariilek
císaře Jindřicha vn, 211.

Fleimake údoli, Flemamm vallis, údoli

vijiiďrolich, jimž protéká !. Avis o. .
Flisco; Lucas ds — v. Lukáš.
Flocanlons do Canena, cis. notář, 228.
Florencia, urbs Fiorentina, m. v

sluinaku,80 180 194—197, 284, 864,

do —

o,.ioo 449 455. 462, ob atetěm—'
l'lorenciani, í-lorentini,1 ,208, ,
500, 501, , ; vrch císalak ,
mona imperialis, proti ——195,1
Paulus quondam beran Rnnuctlni (le
Monte imi|., cia. notář. 211, zlaté—
258; Cur de Cercbiis : — 211;
Gerard do Abbstibna : —220, .21;
'l'osoluto do Uberiis z— 211.

SEZNAM JMEN.

Flor-isla, Florisinn, vdova [maietnies
hradu Kazani blíž Pavle), 222, 228.

Floss, Flos, hrad a m. ve Francích,
'

Fogliano,tla — de Fnliano, šlechtický
rod \'Resxiln5m; Giovanna,Giber
tns da — 501.

Fontes, Thomas de Septom fontibna 211.
Forum Julii, Forlivii, nyni Cividale, m

vBenatsku, 11, 858, 509.
Forum Novnm ——v.
Foaaa Nuova, Nova foasa, klášter cister—

cieuský vbyv. suitě panel, 271,397.

Francie, království, Nie, ?Francia, regnum Franeorum 65, 70 217, 233,
1. 264, 285, 289. 29), 300. 806,

sos. 812, 614, 818—821, 829, 683,
96, 405—407, 418. 414, 417, 421.

426, 443, 472.477,479. 484.485.
498, 500, 502. 513. 518. 521. V. tet
Gallie.

— knil, rod král. —6. 8. 206. 207.
284.289.315,319, 835, 402.409,
418. 414. 426, 429, 448, 450. 475,

478. 508. 508. 518 514, 526, Filip
IV. Ludvik X, Filip V. Karel “,
Fill Vl, Jan 11, KarelV, via Filip,
Lnt vík atd.

— kríilovna— 266. 314.
— connctable — 502; duchovenstvo - 

214; jar. k — 418, 501; kardinilo
ve — 21 880; mariuek— 65, 461.
514.

Francouzové, Franci, Francigenae 214,
860. 443, 498, 4.

Frankfurt, Frankeut'urt, Frankenvnrt..
l'raukenn' rde, m. něm. na !.
bann. 7 ,186, 140. 148, 149.187,

858 5 6188. 226. . .
dům Donhinikand \0 186

— Frankenn'rd, Frankfwolycz, Frankin—furd, rn. něm na i 0 fe. 279, 399.
451. 5 8, 541.

Franky. Franeonia, sev. část 11nějěího
kr Bavorského, 8.96;Rintile h, tea
nik rodem : — 66.

František sv., s. Franciscus; klášter a
koatel av. — na Starém m. Prat.
26.67.159, 291.842844,350.403,
456. 521; hrob sv. Anežky \\ sv. Fr.

409;1ž'nnignnda, jeptiška řidu sv.Kilir -853; hrána \\ sv. Pr. 172.
— sv. kosntel bratří Menčích v Janově

219.220.
— sv. hid 79,
— sv. Lucie in"Silice diakon kardinál

198.200,208.

— s\'. Marie mgomedakó diakon kardimil 214,2

— rektor školy na Vňšehradě, kaplan
\\ zpovědníkJnna Makra“prsi.a kazatel v kostele Pra!
417,

— Fraucischa Bartholomci, víku mi
stru provincie Janovské a kvurdian
komentu Menších bratří v Janově,
21.9

— do Gamhacurta \\ bratři jeho, m6
ifané platinštl. 523. 524.

— Franciscus de Lambardino. cís. no

Franciscns Tani do Ubuldlnls 211.
Freiberg.mm. v Sasic
Frenectns Leoparduah—5: Pisy, cia. no

,211.

Fridin "1 Hiltmar Fridingenlv, měšťanra
Prima:-id) ae ZSmojna; syn — 177.
Fridrich, Fridericns, biskn prarat 548.
— ae Sas, o t klutera . Ieckého,

. 2, .

— 1333013mnich klutera Zbraslavukého,

— t::isal' [ oarbaroasal 191. 337, 342;
Frid. " O„265 342,6349.- vóvoda bavorským

— markrabli2miůeiislrý: si[Pokonsanlý]5774,12663
861, 875, 409,1467;"řol-r.11[\"_»itnýl 156,
157, 171, 261, 265, 894, 47.7

— gnrkrnhi norimberský 170, 161. 268,
— vévodu rakouský: Fr. llBojovnýl 10,

,.342 351; [Sličťšlmkrál Hung;8.3112.118125.180! - ,
231, 232. 289. 2,41 245,
257, 260.262 268. 267,
279. 286. 289, 290, 312.
848, 349. 871, 378, 881—381. 389,
392. 893. 395, 398. 402. 405 406,
408. 466, 470—472. 474. 476. 478,
451—484. 498. 499; syn Albrechta
II 509.

— Friduš : Linavy. prin moravaký, 179,
l .

— ao Šumberka, podkomoří kr. Č., 30,

- od Kokodl, Friezko do Gallia, mě—
šťanprahky,159.196.2

— v.év rak., v [spnhnél Albrecht.
Frigidus Fous, khilter cisterc. Hdu;

mnich a opat Jakub leč. Albus co
pa Benedikt X" 826.

Frisin y, Freisingen, m. bavorské při
řece lsate; bisku Frisiensis
74. 78. 361. 363. 61; biskup — Jan
1.02

Frlsoui, IFriaoni, kmen german. 441,-441.

Fuldn.;;“de Wuldu,kluter \\ město“M6' ": "!
orat —Jindřich018771"an 
lkal' císaře Jindhcha Vll, 197.

anone, Fummonecastrum, v Italii. 64.
Fitrstenberg, Furstenbcrch, město blií

Fran í'nrtn n. 0., 541.
Gabriel sv. 202.
Gaddna Ganbacurta, anzian lidu plain

ského, 211
Galcacins de Vieecomitlbns 269.
Gallie, Gallia, Gallicanao \artes. často

co Francie, 140, 151, 1 190, 257,
279. %5. 815, 817, 821, 829-381,
374, 893, 894 899, 421. 422,
477. 486. 522; arcikancléř — 374;
azyl: 318, 820.331; kniinta -- 183;
čim! ,425; sloh — .

Gallem! Galllcil95, 196.
Gambncurta, František do — a bratři

jeho, měnami pisúnští 528. 524.
— Ganbacnrta; Gaddus -. anzian lidu

pisůnského. 2.11



Gardské jewro, Gardi lacna, v již. Ty
rolích, 509.

Gaaeogne, Vaeeonla, krajina v jižní
Francii, 214, 330; 163ch — Vasco—
nes 215; kardin61ov6— 214, 215.380.

Gaudencius srv.,Radim; krypta — v ko
Pral. 548.sete

Gazer, Amlcedlch,kr61 7.—

Gebaeorum terra, Amicedich, 9kr6l —

Geldern hrabství ři dolnímRýnu;— comes erllenslótms
Genht,lmGantlannm, m. \ 140,13"
Gentilie. římský senator ! rodu Ursinů,

G 59. ! Gocim— .Be ld
eppon te . emenstein rto :—emllšhnibb, : hidn Tempblřií 44.

Geraldl,11ugo -— cantor Potragoricen—

sla kaplan 7papeic Klimenta V, 199.Gereon uv.

GGĚIMMLarcibiskup mohučský, 73, 74,
— : Florencie 2%.
—de Abbatibua : Florencie 221.
— Ranerius a Gerardns hrabata dc Do

noratico 211.
Germani, v. Němci.
Gerlach, Gerlaeua, syn hraběte naasav—

574.110.arcibiskup mohučský, 494,

Gemiena.o to seckř233Gibelinl, Ge lini, Gi ilini, 6114113le,
278 . 303.316. 399, 401, 406,
409.524

GibertriaobGlovaunoda Fogliano v Reg1

Gi'lsertna de Saitana, hoíiniutr eiaaře
Jindřicha VH,2

Gisela. aba ie 444241455.cist. v Oslava—
nec

Godin, v. Hodonin.

Golana, 89444.u Mrtvého moře, 137;
Gorice. Gorlela, m. a hrabství nad !.

Soči, 509; hrab6— . .
Gotfrid Goti'riduaa (30chan dva

mniči klutera Sedleckého, potom
Zbraslavského 51.

— Gouifredus, hrnb6 de 011000 211.
Gothov6,Got1, mirod germanek, 234.
Gotzllnns, rychtaL v Kolíně n. ., 292.
Genius, Goeiua Urbevetanns, (le Urbe

Voteri, mistr obojího prtva pro—
feasor, 61, 3544.

— Gentllie, měšťan římský, 286
Graciůn. spisovatel docretalli, 342.
Grado, Gradeneic civitaa, poblvežní m.

5116star6 Aquiloje,506
Granada, Granata,m.ip144613k6, emir,

subrex — 259, 260; Jul-istav — 260.Grandlmontensls ordo 23.
Gransellum; převorstvi— blii Malau—

sany ' .

Grullllm;1.coninu.s — cia. notiiř v Jaov6, 222.

Grilnnhain, Gmnhačm 444a klášter Hidecisterc. v Sasl 5, 57, 58, 294, 359.
Gryilna, Gňiilnia, teta V6clava Il, druh—

dy kněžna krakou 35.
Gnaldcrlun : Pavle,br.16dn Meniích

br.. 220.
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Gnhln, (:ubn , m. i pruskó v Brn.
nlborskn, y254,393n

Guelfové, Guelil, G\velihi 153, 275, 286,
.401406, , 524,

Guigo hrab6 7.Vienne, 503.

Gunther, Gnntherns, : Bilanlitelna,mistr,kanovník ve 8pírn,2 6.
— hra ze Schwanburgn, protikril

římský, 516 517.
Gurgemlgv

Guta, mGutta, 8044 dcera Rndol 144-616ava 11, knile ,
5—27, 40, '43. 45, 55. 53,

73, 75,73, 79, 343: 343, 355 353,
62 547, 543

- dcera V6clava 11,kr610 6., 59,6060,
344, 359.

— dcera Jana, knih 6, choť Jana 11,

knile francouzsk6ho, 183, 242. 250,261, 265, 279, 306,314,321,3&)',383

394399, 405, 409, 470, 473, 477, 434,93, 500.
Gntcnstein, hrad v Dol Rakousích, 302.

Habsburg llabcebnrch hrad ve Švýcarech; ndfolalf—kruH Hm.31;v.
i Rudolf.

Hadrian sv., Adrianua Neapolion kar

(umu£ 444414455— 24.4342.

"Henan Haglnowe. m. v Elsaakn. 115.
man.čilegmannus, Hynek, z Dubé,109 116.165,242; syn
eho Halman 116, 242

-— z Lichtenburka pigmim Krušina, 06446., 31. 112, 144, 1 466.
— Heymannns, : Ndchoda, Me 6.. 509.

Hallamm. n6mcck6; libry— llbrae Hal323.

Hauov.1iagi_nov; Oldřich, (chybně6Jlndřich—146.44 : Porýna
Havel"., aGallua-br6r6na—vPraze515;

den — 265,.237535 tl 44—

v PrazeMŠ. či Vratl 'v. sp vn sav.

Heckenhacir,110klnhaeh,lk1166tcr Hdncisteren Biberachn

Reldenrlch, (5475541Heinriciie. Heydonrlcho katem Sedleckého,5,1
36, 30, 46,50 ,73, 815,93„97 106.

111, 216264.133.186, 161,93163. 196,
Heiibronn, Helbmnna, Ilelrnrnnna, m.

n6m. ve Wiirtemberckn, 1 126, 139,
231; kostel lienlíeh bratři v— 125,
126, atatari—

Hcimbaeh, 444.něml.,7 144.145 kl66ter

44444544544445384534345454. v _ 144Helene ev. later — v Triem 538.
4544 nejv. má 4444.464.
„nelyodurus 1
,Bcndrichov,

Slon u,
Benneber. Henuenberk;

r6dce rlile 6. Jana Luc.,
177,181,228. 376,33

Hennegau, iimogouia, Hanonia, lianon
gin. hrabství, nyni provincie bel
6146;hrabě holandsk —266, ;
Beatrix, dcera — v. :.

Henslinua, rychtář v Čáslavi, 292.
Hcrbipolln. v. Wilnburg.

kluter ve

Bertolda 
137, 170,

Heynrichov,
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Herlinns, maršiilek č. imile Jana, 179.
Heřman, ls nivn6l Burkhard. Herman—

unummi lsknpmagdeburský, 74,77,
— biskup lprialrcueklý 231.
— br. : hid“ rytířů n6meck eh, zpo

v641nik knile 6. V6clava 1, potom
biakn chelmeký 40, 41.

— kláštera Sedleckého 174
— mistr akle kláštemSedlec—kého 162.
— mnich kl tera Zbraslavakůlio 160,

1,68283.284.
— markrabi bůdenský34
— markrabí braniborský 74, 34, 85, 39,

— z.lablonn6ho. pin 6.. 242. 243, 333.
— rychtář v Hoře Kntn6 292.
Hermes. Hermetla 4

Northern? Hcrspereh, rn. bavonké, 517.Hersb Herupruk,11erspn4ch,m ba—
vorak6, 517, 547.

Her-šíelld,l-1emveld, m. v Hessenska,

Herňtein,lliereen3teyn.11lr66teln, hradv Klatovsku, 334, 482.
Hessenska, Hassia; iantkrabí— 276.
110maczo, v. Hyulček a 11 nek.
111dcshelm ur. n6meck6; bis np— [lil

deeinenais episc 535.

Hiltmar. Hilkmarns, syn1Fridllngerův,měšťan prahký. 11..
Hil randův; 113444166— 1444641643pral—

Hlohov, Glo nia,k\n. a knížetetvi v dol.leku u, kníte — 361; kní
ie- Přemyslav 11,Bribko 310.

mnbokli, Frauenbe Frobnrk, Vro

gum, hrad vBu ovlckn, 32, 246,
1106adno, Gnecia, Gnisna, Gnveua, m.

v Poznaňsku, e. 34. 32. 99, 343. 334,
370.462; arcibiskup — 86, 256, 898;
areib. Petr, v. Petr; zcmč— 82, 364.

110donin,Godinl,řm. na Moravě, 34.11 erluc,
Ho enlohe,VÍloc lok.llolloeh,11o 'nloch;

A brecht hrabč : — 170 ,376.
— Hohinloch Kraft řečený: —227.
llohenitein, fiohensteln, hrad na 110

Holandsko, Hollandia- hrabě — a hen

ogg—nýý266. 396. . . .4 , ; dcera hraběte — Beatrix

185b;\ í Beatrix; lvévoda bavorskýhr. — Albert ..542
Halič, Alba ecclesia, hrad v Uhl'ieh při

hranicích mor-av., 223, 224.264.
Honehoringen, Honkyrin; Jan 7. - 499.
Hora Kntni. Cntna, Chntna, Kutne

Montes, Mons in Kuthnis. Montes,
m. česke,6,33—90, 94.113.115,123.
131, 135, 141, 147, 157, 153, 161. 163,
165, 170, 229, 301, 319, 365, 366, 371,

4.763:376, 404, 426, 447, 462, 463, 466,
mučit: ni 7, 89,
115.116,186.157 161.163. 165,372;
měšťanů— erhard, syn Eberhar
da, 514; Berthold Pirehnernv, Ort
lib 163; Tlllman Lueiin a Konrad,
bratr Jindřicha vikáře 136; itutlmr—
dovci a Pirchnerovcl 153; ryclrtiřl —:.

konv
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Jan. Jenalin 116.163; Heřman 292;
urbura -- 228. 382.496.

Hora Snpi, Gyersperch, Mons episoo
hora. hrad v Litoměři

paiia, Slimg?
č. \ Hrade

ckn, 384.
— Geyerebe. hrad a m.

oku; Jen k a — ve vojaku koru
tanském 167.

Horatďovice, IIorannic-a, Ilorazdowioa.
110 adye owiea,|n.č.,111,371,466.

Hory clezn Mons remus, pohoří 'o

vých. “chich. 1 1.Hostyíi,H hrad bil! Č. Brodu;
Arnošt : srdubic odjinud : —otec
arcib. Arnošta ; v. rnolt

Hradčany, anaanum, m. 6., nyni část
Prahy, 627; novy řpitil sv.ynAnto

nina a Alibčty arg nemocné duchovní na— 642,
Hradec. Green, hrad v kuílctatvi Opav

semk..290
HradecmJindřichův, Nena domus, m. 6.,

634; Jindřich z - 623, 624.
Hradce nad Labem, H. Králové. Green,

m. 4.. 111, 113, 229, 234, 248, 261,
318. 383, 394. 414. 472.473 477;
arciňhen — Gradlceusia 386; krů
10\ — 317, 329.472; králowi —

Align, vdova po Viclavn 11. vizAlt ta.
Hradiště Mnichově,Gredieenae monaste

rimn, Grediss, m. .v Boleslavsko,
313 403. 434.

Hronovlci, de Rouen e, rod plnil č.. 229.

u? raidi, cantor Potragoricensis,aplan Klimenta pap. \".,
Hunmé. řiunni 11, 22.4

Iriymíčok2: Dubé, Heincao, syn Půty,

Hynek Berka z Dubé, hejtman knil. Č.,286,28 40.
— Hinco, : Dubé oiomůcky bískup,v

Jindřich 111.
Chorvatsko, Cramcia, Charuacia. kni

io\',ství 448, 506.

37141554(..anbdls. vír v ůiině Sicil
Cheb EgmmwčnařOhřl, 6„11 26,

26. 36.37. 38. 170, 246.247,264,
331. 366, 366, 339, 396, 422, 460,
474. 478, 438; rovincie, země — 88,
264, 396.463, 78.;488 pin— Pře
myŠl Otakar ll, lmii č.1.

helm, m, pm. v rus. PoIsIku; Heř—man, — 41.
Chiaramonte,“ pCluremouteusis, Claro

monte; hra a — ;dcera vévo

dg bourbon. a hraběte — Beatrix,ot č. hrdle Jana Luc., v. Beatrix;
Manfred de— hrabě Moac 211.

Chllum, Mšgdmh : — purkrabi hradu2
Chnlaostom sv. 341.
Chnlstofor sv. 337.
—1Krištoi' 11, krů! dlnsky. 266.396.
Chrudim, Crndim,mm. 6., 111 113.
Chnchcl. Chuch 1,Velká a liaii— ves

na Vltavě siltera Zbraslav., 166.Chur, m. ve vyeareeh; Sigfrid, bi
sknp— s Curiensis 1

Chýnov. Chguowwómm. čžsxnborskn;rybníky —
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Ignacia sv. hlava 464.

Inn. Enns, Ysen. řeka.. 263. 262"Innoeene pape! Vl, dříve Štěnů

k 1poeniteuei4ř,4,66, l:'621.
Innocentes,Nemluvůltka sv. ,den —266

334, 476. 492, 620; hřbitov -— v Pa
říži 417.

Innggšuck. Inspurga, hl. m. Tyrolska.
Iriereln; Amicedlch. král. 269.
Isůk, Ysaac, sv. mučedlnik. 337.
Isara, Ysara,řeka bavor.. 832.
Ismael Hysmahei, syn Abrahama. 120.
Israel. hd — Israehticus popnlna 126

364, 420, 613; králové Israei.
192.318, 413. 414; starši lidu — 106.

Italie, Ytaiia 70. 140,16l,176,181, 188,
193, 194. 199. 206, 241, 276, 273,
286, 34,1 374, 376. 399,
401, “5,409 417. 480.482, 483.611).
602 603, 622. 637. 640: arcikano
léřu 374; he'ttman krále Jana v—
Ksrel 486; rdlnůiové »—Ytaiioi
214, 215. 380: králové — 622; m6

— 163. 483; mlmd — Italici 196;
iini — 483; vladaři — 606.

Ivančice. Ybaniea, m. na Moravě, 39,
183.

Jablonné, Gablnna. hrad a m. 6. v Bole
slavsku; bratři z— 473: Markvart

Heřman : ——s nově Tobiáše Ve
likého 242, 243,

Jaclgngti,Jnccintus, sv.., den —-166, 233,
Jakoren, město
Jakub. syn Iaúkův; žebřík Jak. 4,120.
—sv. apoštol —224.

286, 320, 332.0 416, 424. 472.
486, 439, 647; kaple— na Zbraslavi
79. 266; kostel — Meniích bratři

na Stanimbm Prat. 112, 177.378,
— biskup avi nonsk co papež Jan

XXI! 7335341472;v Jan.
— kuěa, kardinál biskupVřečený Albus

titulu av. Pryiky. mnich a opat

khíiter? clísterc. in Frigídge fault?ma tleo og1c, co pet n t
XI 326, 326, 419, 436.

— kardhuii diakon 216.
— syn Wolíiiniiv. měšťan pruský, 116.

1345; pruzenstvo jeho 263,7
Jan sv. křtitel. Johannes Baptiata 202,

337;den— 136, 242, 262. 267. 268,

itálu — v Jerusale
- mě 132, 217. 27 ,khišter — vHelm—

baehnl
— sv. evangelista 337, 399; den— 100,

1, 324, 370; kaple — a V4
clava v kostele Pražském 636.

— sv. ante ertam Latinam (sv. Janav oleji); —344.
- a Pa\0l sv.,llmnčedlnici, den -—267,

— pa t XXII. dřhe Jakub, bialtua onský 283. 239—24 248.2 .
26 268. 270
271, 274. 276. 278, 286,—289,29

296.300. 306. 397 309 314, 315.

317, 319, 324 325'. 329sósaíis 333334390393396391401..
409. 496. 409. 411 477—429 47.2
473 479 481 483.486 99,500

Jan alenndrinaký trianha 64.6.

hriaensky Ibam rsky a0í'risinshýlbiskup 6. 82 93.102,3
—feitrenský biskup2214.

—Lapriivuč Jindřich : Vlmeburgul,
loilngš arcibiskup186.150,161,37 381.3.4
kmkm'aky biskup 74, 78 361. 363.
Iltomyňiský biskup. cis. kancléř, 623.
mohučský arcibiskup, dříve biskup
šunasbursky. 644, 646.
J. Vll olomucky biskui. dři\e ka
novnílk m!.. a oloml'ic. probošt vy
lehrada y. kancléř kr 6.. neman—
želský syn krále Vůciau 11. 261,
303. 317.319, 323, 391, 396, 416.
466, 478, 486
plaského kláštera o t 136.
)raiský biskup J. 640. 6:18 J. 11
18; J. 11149 368, 648; J. “' n\n

Řehbř0 : Dražice 112. 214. 231. 340.
241, 243. 248, 30), 810, 334. 336, 337.
847—34J. 362, 366 366 368. 371,
373, 376—380. 382, 384—388. 390.
397, 400. 403—405. 407. 410. 412.
-,113 416, 417, 422. 423. 425. .
432, 43,4—437 464, 467—469, 473.
476. 477. 479, 482, 486. 489. 490,
4922.,643 648.

galusky arcibiskup, J. Očko : \'lnde0 robošt u Všech Sva
ch na hrad Ptal. kanovnik \'ra.

t lavsitý, biskup olomůcký. tajemník

alegat stolicewang—hitů,
54466,—621—624. 632.633
sadský probošt 368
waidaasky opat 8, 233. 266.

včlehradskynďrobošt—z neuuaniels ý bratr k Václava II 368; ne
manželský syn kraiie Violana II. \i:
Jan VII, olomůck biskup, neman

ielaky syn Jana!J ndřicha, markrabímoraukóho,4
bratr řádu křižovnického 116
notář procuratora řádu cistere 327.
a vite Finnitatense 3.27
Sedleckého a Zbraslavského kláštera
mnich 61.
Davidův : Toleda, mistr, 296, 403.

do Polgilaoo,mistr, doctor theologie,2 .

*& _.

heretik 463.
syn 147-410&. Vlciava II 344

Lucemburský. syn císaře Jindřicha
VIL kníi česky; gen. vikiř říšaký.choť Alibi! myslovny 7, 8, l22,
134,136,1..140146—161,163a£
169.170—183,186.190,192,196.
198. 214. 219, 2%, 226—232
239—241, 243, 246, 247—252. 254.
266, , 260—266. 272, 273, 276,
276| 279. %, mv %. 287—311
293, 300, 306—319, 323. 328—336,
343, 336918. 472—-382, 387—390.
393,394,398,399, 402, 404,406“



411, 413, 418, 420—422, 443, 464,
467—495, 497—505, 507—511, 513 a!
515. 523, 528, 541.

Jan J indrlch,vévoda korutansk) a hrabě

tyrolský, potom markrabí moravskš,
mladli syn kr4le &.Jana, 260 28
306, 330, 331. 333, 336,
40640631, 422„424461,477,
480. 483, 486- 495, 498, 499, 503—

_506. 508—512, 514, 518. 520, 547.n krtlie č Karla IV 541, 547.
biislav, syn Jana Jindřicha, mar

krabí moravského, 520, 547
—syu Markety, dcery kriie Jana Lue.,

a Jlndřlleha vév. iandehutskóho, 331,422,4
— brahantík vóvodnl

ll Dobro409.772),francollutský kuli. 314,321, 7, 498.500,504;
jeden409: eho syn

— vévoda urgesský 470.
— a_aský vévoda 226, 381.
— sicilského krále Roberta Dobroti—

vého bratr m8.
— ivůbsk vev Parrícída, vrah

krale m Albrectaí,66.67, 113,
136, 372, 466.

— Delliuna, a Wleune a Alby hrabě

Záviše ! Falkenštelna a krilové
uuigund . bratr hldu křižovnlckó—

ho 23, . 459.

— zašleme hofmistr Karla [W] v Italii,

— :_IDobrulky. pln český, '.42, 388,
— : Iloncheríngeu4

— 51.1.lpé bratr Jindřicha, pilu český,813, 408, 434, 506

— a Michalovic, pilu č., 521— : Ossen. rytl,
— : Rožmberka, u český,634
— ze Saraponte, ra,bě

— Joeacho. J. : War-tenberka. htmaejmský na Moravě 113,115. 116,
127,130,131.1sa. 186, 228—30,
372, 381, 382, 471.

— as Zvikova 115.
—-Jenslinue, rychtniil na Henich Kut

n ch, 1 163.
Rokem, měšťan pražský, 159.

-—_,Wollilnův měňtaanrdskJ 13.1
— 1213141!králové Al! ty Přemyslovny
— mistr, kovolltee : Brabantska, 105.
— Cinlnus, vo in v Pise, 211.
— Pancóř, ! český, 626.
-— Vlk 87.
— Wnsthub, ve vojltě korutanskóm

166, 166.7
Janov. Janus, m v ltalii 190,193,194,

219, 221—223, 450; arcibi
skup— br. Porchetus 219—222; far
nost sv Jiří v —Adleta a Johanna.
choť mistra Viléma de Valleeari a —
221, famoat (sv. lídři) Magdaleny
v——:Johannu de Víntmuiio a Har
keta de Romania : — 220, 1;
kluter a kostel sv. Františka lieu
icb bratří v — 1 kvar

diln — František Bartolomilje 219,
222; bratři— Tom“ a Gerhard de
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Abbatibus 221; kostel sv. Antonina

řevor Rostagnus 221; kostelsv. Sata v — převor br. Gwillus
de Thanrino 221- mčltané — Ja
nuenses 190,1 194, 879- lodě
_Ieich 450, palác krcibiskupský sv.

vestra

Jangviee, lauowiea; Pešek : -—pin č.,
Jaroměř, Gemer. Jermir, m. v Čechůeh.

229, 382. 47 ,kltiiter v— 530;
dva mčltaue a—534.

Jaromir, Gebeardus. bíekup prsi., 548.Javor, laur, Javlr, kniietstv ve Slezsku;
Jindřich [, kuiie— choť Anežky,
dce Vůeisva ll. krůle č., 300, 464.

Jebusi , syn Kaauantiv; tomek —
tomel, Jebuseus 140, 96.

Jen šek Jenisíus, ne Supl6hory. : vojska Jindřicha Korut.167.
Jeremiáš. rorok, 99.
Jericho, ericho, m. v Palestině, 212.

259; Amicedich, kuli—269

Jerilziocho, Yerínocho; Amieedich.— 269.

Jenínšm sv..1heronlmus 282, 324. 341,[
Jerusalem. Iherusalem hl. m. Palatin ,

2.37 259, 304. 327. 342,
koetelv-L77,362-krae1—533 kni
love _ 77. rytíMsk (! 140.181.
216.217; lpittllskýýhid sv. Jana—
217.277.

Jesenice, Jesenycn. Jesseulcz, ves č.,

Jesseu, Yeseen; Amícedich, král ze
m5— 259.

Ješek, Josko ze Schiltbergn : vojska
Jindřicha korut. 166.167.

Jevišovice, Jaroapíca. hrad a m. na
)iorav 329.

317145,Judas Scarioth 147.164
ihlava, uia, m. na Moravě, 110.

Jiiji sv., dius s., den — 527; ko
stel— na Starém m. Prat. 353, 535,

— bColonna, Řlmnu, mistr theologie,bratr Hdu poustevníků sv. Augu
stina a arcibiskup bourgeseky, 240.
244, 389.

Jílové, Gylou y, horni m. č.; dol
349; dobyvatel zlata v —

9.

Jimrťu,_cYngramus, bratr Artieba : Boa ov1c,
Jindřich av., líeíuricns, Henricus 337.
— Fuldského klutera opat 137.

-—kostnick biskup 74, 73. 361, 363.— zSchum urka, liiotoměřlcký robošt,
vylehradaký kanovník, kane či krále
41.Jana. rodem : Dlirynska, 242,
24.9, 248, 384, 3%, 473, 482,

— mohučsk arcibiaku 617.
— Jiu. iii erka : Du ó; Hinco, olo—

múckšbísku,,dee robočtpratský,17 31, 401, 15, 480.
— Břetislav, pražský biskup, český ve

\'4106 548.
— Sedleckého kláštera opat, v. [spr-4

vni Heidenrieh.
— Seu eckeho, potom 'Ibraslavského

kláštera mnich 51,

loivger _

7357

Jindřich tridentský biskup, dee opat
illenn 11eisterc. a kancléř cí

:afe Jindřicha Vli,125,188, 139,
194.

vratislavský biskup 86.kapianl

notillťsleu 5. Jana 309,310.
ví mistofarue na ilortieh Kut
n e

— J 11.Víl eisai, hrabě lucemb.. choť

Marketšbrabantlské,l7,8.122.124,136.188, 140. 144.
148.
177,
200. 202 204—207
225,
266. 267.309,
466, 467. 470, 497, 499.

- s claaře Fridricha II 10. '
— bavorský vévoda. ph landshutský,

choť Market , dcery krtile č. Jana
2441 262. 266 2 288 808,
813, 323, 331—334, 394—396. 393.
401, 406, 403. 410, 417, 422 až425,
491, 477. 478. 481, 484, 489, 491,
433 503. 505. 503. 509'; eyn jeho
Ja1

— česk) kr1il,kon1tansk nvel.—mda.mlyrolaký hrabě. chot
slovny. 6, 7. 68, 106. 109-112, 114.
116,122,l%.130.131.133,
138, 157. 160. 163.165, 171. .
239, 264, 287, 806. 317. 329, 330.
843, 348. 369—371,396, 401.
405406. 421, 464—466. 477, 480.
483. 436, 490, 498, 499, 503, 504

- javorsk kníže. syn Boleslava lil
svidnic ého, choť [Anciky dckrileč.thc lavaIl 234, 243. 2.41

,383, 388, 464,

— Iuctimburakýl hrabě, otce císaře Jindl-ícha VII,
— J. lil Jasný, ltní4elisltýmarkrabí, 57.
— rakouský vévoda, bratr krále Hm.

Fridricha, 241 262- 264. 302, 343,
,395. 405. 472, 478.

- vratislavsk, kníže: Jin. “' Sprave
dlivý 5, 3. 34; V1 285, 330, 400.
421.480, 487.505.

— Jan ——třetí syn Jana Luc., v. Jan
Jiudhch.

— : Aufeusteina, v. Aufeustein.
— : Brunccku, hrabě, 170.376

— z Dubé Berka.432“ č., hejtman v Pol

— [a du 116L()idí:1ch : llanova. plnoryns
-—ziiradce, pain č., 523, 524.
— : i(okoriczl [?], 1ilčelnik vojska mí

leňakůho v Čechách, 157.

— !.7Lichtenburk41, pin č., 242, 388,
—r.7Lipe, pilně. : s,tarli komoří

„ srllvee kr. Č. 7 8, 111,15 116,
„131-133 159,167,170 223.
431.234 241—243.245—-248,

250. 253 255 2392961102123..
403.466, 441.—383,

473—478, 481; mla i,2110tman vm.Levé, s i'ůvce kr. 264„294
313. 3!

__ “=
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Jindřich I Modiin Ukrutný, : rodu
Bsbonbe 343.1“

— : Radenína, pinč.
— : Rothenburke. pás : vojska koru

hnekébo, 136.
— s Rožmberka, p4n ,93.
— : Flander. msršůlek císaře Jindři

chu VH, 211.
-—od ksmene, mčštsn prušský. 174.
—Šturmův, notšř šiorsvý,
Jlří, Geor us, sv.; don — 247.266,

274, 33, 367, 390. 396. 423,
496; fm— v Jenovč 221; klššter
s kostel — us hrsti! Probkém 36,
260, 354, 966, 394, 463, 464, 467,
477, 644; nbatylo klištern — Ku
nlgnnde, doors krue č. Přemysls
Otsknrs 11,260, 364, 394. 477; oitdř
sv.- : Lndmll v klášteře— 644.

Job 3, 96, 120, 2 ;kníhs— 370, 464.
Jodnb, Yodeb, kolie Abdonu 269.
Jobsuns, doelznAlbrechta vyévod

vonkeho, choť knih; 6. \'iclnvš IV.

— dcera Roberts Dobrotívého, krůle
neapolského, 609.

—cboť mistra Vilému do Vnilecari
v Janově 221.

-—de Vintinulío, v Jsuově 220 221.
Jobsnnius de Chlum, člen Hdu Men—„

šich brstř'í, 220.
——'hnreus do Clsnsco 220, 221.
Jordan, řeks v Palestině, 306.

Josef, s u Jakubův,767,131,137,146.Josiiiš, rlll judský

gome Eůdee lidn6137131324333.ol o oeus, s sn: n mlr
Řnbí monvyl620, 647.

íámmiiim'ÉÉ; 1.36vů [
u syn u v o : po—koleni ]— 77, 362.

— Msksbejs ký 223.
imons sv. den 310, 330; ks

1le— \ kostele Prešském 640.647.
.in a krajinu v Palestině 326, 327,

Judita, Judith, šidovlul, 126, 306.
— cbot Břetislavel, knilete českého,

— eho! Vlsdislnvs l, krůle česk., 337.
Jnllch, \évodství něm. v prusk'é pm

vlncii porýnsk6;m1\rknbí — m.
Julínczensls 603, 6-16; dcera hrubě
te— 166.189, 266

Jumellse, \ lie ].
Jupiter, Jovis, hvčzds 427, 440, 441,

Keil, Reyla, m. v porýnské provinciipruské; Šimon 7.-
Rule b, : kolení Juan-499133.
Kal Csls, m polské ns ř. Prosnč,

země — , 3414; kníže vévodu,

mysl
lský 60; dcera ebo Alžběta, cho!

běrůle č. Violevs 126; vis i Alš—
Ksmberg, Cbsmbereb, oetrov v ř. Du

nqji \\ Vídně, 363.

Kimen, od -— dea l ide, měšťanskýmdp rei-ský;Ebrln - 133.1
Jindřich — 174.

SEZXALI JMEN.

Kensiggec, Kamence, klášter ve Slezsku,
Ksmeníce, Chamm. vSnsicb, 264, žen

sltý kušter Hdn cisterc. v50— Csments 44; opet klášteru —
Kamenický kl'lj v Čecblch, Ksmnicsen

sis provincie, potdčjl Vltavská, 49.
Kannan, Cennn; tons kensnejskl, mn

iier Csnsn
Knol Velik),císař, 237. 454.
— sv., Gemius; kllšter s kontel— ks

novníkíi Hdo ch sv. Augustina ns

vrchu rod Lšóehredu ne Novémm. P kém " , 620; korun:—
519.

— [Všclnv] lV, český král s římsltcíssř atd., 230,

, 303'303, ř31324-21'31925'13239934331. 331', 333. 34'7, 332, 333,
333 402 403' 403 411-414.
421. 437, 442-144. 447. 449. 431.1
43.3. 4.59'. 472 473 473 473, 479,
431 433 435-435. 497—523, 527
628. 534.

—snKsrleiV, krileč., 645,54
_ rsnoonzský knil. K “7 Sličný231,

266, 9, ,239. 318, 394, 399,
402. 413, 472, 476—479. 481. 493,
K. V Moudr-ý470.

— K. 11ncepolskýqšciiský kril34, 207,')

' _ SRobertuher'ský \mu 34, 224 240,4. 234, 292. 303'
303 310 311, 316 331- 333 33.5:

400. 402 403—407. 403,
422 423.
607 4634„7643814825(5,

— : Vsiois,l one Blsnky choti krále314.0 v.253. 233,313. 414. 493.

Karlštejn, Clsrlegřn, hrad v Berounsku,616, 643- í kaple ve věší brs
du— .

Karmelitáni. Carmolitne 70;
str — 326; klůšter— p branou
sv. lisvls v Praze 443, 616: kli
šter — v Tachově 620.

Kutnsiůnl, Cmiensee. ordo Cartn
siensie 278; opat — Bruno 341,
klášter — lisuerbach v D. Rskou
sich 302.406; klášter— p. lísrie
pod Petřínem před lislon rtmnon

on. mi

, 432, 491, 492, 603.
Ksstílle, Castells; kršl — 21.7.423, 490.
Ksše, Kanebo; Rudolf kršl &. při

jmím— 647; v. l Rudolf.
Kateřina sv.; den — 311, 314, 316,

330, 421.442, 436. 600. 601.609,
614, 636; psnenský kilšter— lidu

sv. Ariadna brstří poustevníkůns N 117Pnžskóm 601, 624,
636; oltář sv. — s llsrketý . Ber—
bory v kostele sv. Ondřeje v Prue
38.7

— dcers krile č. Kula W, ehoťRu
710161W, vev. rsk. : Otty msrkrsbí'
branibor., 604, 621

— dceru5Jens Jindřilcbs, merkrsbí mo

1414331152361! “Vilibybnkilšl Jaromir,esun , Ve s315331.62 ."mď'm ":

491, 476, 436. 487. 490. 491. 495,
. 611. 623. 644.

Kaši-036. Gertmdls, sv. 14, 337; den—
— krilovns \1hersk434
— elnliu lušlovny č.3:erlŽlrčtý261.
Klsdno, Cisdns. m. č; Psvel : — pre

beudiř u sv. Víta 336.
,m. s klášter v Piseiísku řiidu

enedlkts 43, 49; mniši — Cis
drnbini 49, opet— 43.

Kladsko. Glanz, brsd s m. v prus.
Slezsku 246.430 643; kostel farní
p. Marie v — 631; proboštství kn
novniku řůdov ch v — 630; Memi,
lups— 34, 4.11).

Klin. Clnrs- fdd sv. — 292; Hater
nnen řddu — \\ sv. antílks 344,

Kliment..5 Clemens, papež ! sv. 337;
klášter mnichů lebrn ch při ko
stele -—na Starém m tankům 39,
24, „432 626.643; inqni
sitor bludsřů při kl. sv. Kl. 492.

— ps el IV 271; Kl. V dříve bislkupNíeenx3,641.27 140.
186, 188. '91, 193. 201.206, 602.
214—216. 233. 239, 367. 330,
383.461,470; K1.Vldřive Petr hrdi
nnl v Rouenu 437, 439 444.

492, ggg, 609, 610. 612, 613, 621,523,
Klooterneuburg, Neunburgu. Nuenbur

gn v.D Rakousích 910; klššter
163131 v— 341 342 k'snovníci
světští : ksnovnící řidu sv. Au—

ltlns v— 341; probošt — Otto
Kokořioe (?) Kokoric-s; Jindřich :—

vůdce _vojsks mišeii., 57
od Kokotíi. s Gsllln. FrlKokotovi ci,

drich, Jen 11Mikuláš bntřl— m6
štsne pnl. 169; Fridrich. Fricsko—
In.prsl., 196 '242.

Kolín I.., Cole č.,60,113,
171,“371, 376. 406. 463. 477; rych
tiřv — Gonlinns

— n. B.. Colonia ppina m. nd
mecké 227, 264.2512církev— 291;
srcibis'kup— 7. 161,132,186.227,
272, 362. 374, 397. 442 471.498,

613, 614, 626; srcibiskug — Jin
dřícb : Virneburgu. 11:61Jan136, 160, 188, 226, 37

Koločs, m. \ Uhřícb1šillř.pilnm\ji;u
elbiskup— nrcl1.otriensis, Co—
iosensis

Kommořený, Chemmen.63Kom .vesom
kldštern Zbrsslsvskébo ns ř. Vítově
293, 307.

Konrsd, olomúcký3111111332332“243 27 383.399
— esleburský arcibiskup 341.
— SedlIeekébo kblšten převor 302.
-—Zbrnslnnkeho kláštera první opat,

rodilý : Erfurtu, dříve převor kl.
Sedlec. 11opet kl.Oseckého, 6, 7, 46.
61, 67, 63, 70, 73.79 92,
96—97,99.1%,107,111,123,124.
188. 196,139,163, 173. 132,136,
189, 196, 233, 261, 234, 294.



Konrnd, Chnnndne. Wnlduského, po—
tom anslnvekého 1114111.mnich, 61.

— br. knnovníkilMoJch, kmtel .
správce koeteln p arie přcd Tý

— kaplan 141.
— syn císaře Fridrich. Ii 342.

—-zšnchsee, marwek knile &.Jena,
— : Potenlteinn. Durynk, 103.
— : Hory Kntnů 116.186
— : Orleansu, mladý průvnik 62.
— Kompuhel. Cnnrudus Cornpul, mé

Etnu prnlsk, 1.36
— mistr. tintn na St. m. Pra.. 93.
Konstancie, Constancin, sestru Fridri

cha 11Bo ovného, vévod nk., 342.
ellký. císař meký, 204.

Kompuhel, Konrui— Cunndus Corn
pul, mělt'nnpnieký,1

Koruna, Zlutri ——Snncta Coro kli
her cisterc. v Budčjovioku 0,
361; opn— 63.

Korutnné, Chorinthhni, Chorinthiennes,
Knrinthinni 7, 131, 132, 142, 168,
172. 174. 176, 306, 3.'2, 377.

Korutany, Knrinthin atd.. vévodství 10,116,122,123,131,132,138,287,„331.363, 37, ,
406, 422, 424, 460, 480, 483, 487,
489, 492, 499 601, 605; horetvo —
449, 616 hnub— 489, moc— 176;
p4n'i— 990, 406; vojsko— 1:9.
vévodu, Coritnncius Chorlnthlnnne,
Karinthlnnue 113.114,123, 124,
126—130, 132, 136—138, 14,1 147,
167,168,160,161,163,166—171,
173—176, 314, 371, 372, 376 -,377
434, 466—469, 499, vévodu: Oldřich
11110, 13. 351; Piem lOtnknr 11,
knilč.,11,617;v.i řemyel;lícn

hurd lski 1,26 137; Jindřich.
.dlin ch rLl čecki; Jan Jin('lřich,syn kriie Jane nc., v. Jen

Jindřich; vévodkýnč— Amin, choť

Jindřichu 126; vv. i Annaermne, Coz ;den 1m— 71D:
minnn 343, 011le ev. — . Dami
ana, mnichů slovenekých 7.: Zde

Emnusyl 448.

K | l(,)hlkup“01,6% 1oetc ec u. r Casto oste ecz, 111.
49.114,229 992,4

Konstantin

1, 363.
hrud blíž Litoměřic;

plurkrůlší— Aibcrt mlulši te Slavč
Koubn. Gamble, m. v anořích,

27, 308, 329, 332,396, 478, 610.
Kouřim, Curlmensie civ., Gnným, m. 6.,

426,4m;—nrcijůhen 336.
Kovnřovice,Komnoulcl., vec biile Ji

lového,415
Kruh řečený :. Hohenlohe 227.

K ine, Carniole, Ktmlolc 10, 361,pu- Přemysl01.11.: 11.11.41

KnĚsov, Cracouia, m. polské 6. 44, 46,_115,eo„,99991o7, 119.292.

SHZXAM JMEN.

286,.348.367 959,97o.999„400
439,460, 496, 496618612; bi

ekm— 461; Jun 74, 78. 361, 363;
kn tetvi,zem—636k4, ,363,

Vlad
Veliký, vlc Vladielnv, Kazimír.

Kr4llaovechunlgoeperk, hl. m. vých.
Kristin s\., Crintinnue 337.

K'ři\okl1i jinnklxlrillck,11urgdiinum,Bnrgelnnm,y\voklnt,1>urgii
n,um hrud vRakovnicku,174, 231.
246. 248, 263, 264, 318 396, 413.
414. 472, 487.

Křiveondov:Kr-lal\vs11d.m.v Cam
sku; Oldřich a — purkrabí hradu
Pro! 362.

Křilovnícl, Orlice eignnti, Cruciferi,
Crucifcrorum ordo. Signii'eri 26, 46,
46, 70, 118—120. 160. 357.

; — e červenou hvězdou 23;lpit1\l Kř.
131, br. Jun 116.

—ř4du něm. brntr Jen, syn Zdvih n
Kunignudy, 23,

Krka. Gum, město \ Korutanech, bi
skup — cpisc Gnrgonsie, Romanu:

Krušina, Cr11echinn,Crnuynn,Kmssminn;
Holman : Lichtenburka, přijmím,

v. iiniumn.
Knotky, v. Skřítkové.
Kuenrln. Chnnring; prinmé 7\— \ 1141

K šou.: dk 3472 Týr\\ ten, u cneteyn, tn. vsev. o
lích 606. p

Knjevsko, Cnýauirlil: kníže z — 82, 364.Kuani,Co1nan111.

Killggnndn ev.. Gung-andi: s. 342.uncgundis. dceru Rastislava, bána

Srbské líně '. cho! PřeulnyeinOtnknrn 11, 4, 1 22—2636
_- Chungu'ndie.d'cm krůio &hem 91.

Ot ll, jeptilkn řádu sv. Kláry \r 111
lteřve \\ sv. Františka, cho! knížete

mnxovekého\\ po ehosmrti““$u sv. Jiří nn h 6 Prat.,
954.994477.

144191534neděle, dice Pnlmnrnnl 299, 4159,
Kwom. \. Škvorec

Kyj:,le, \cs vČechách; rybník)
Kylitn ev.. mnčedlník; den — 180, 336.
Lubo Albcs. Albin, řeka, 89 130,169,

171,1224, 292, 244, 991, .99..'. 590;
— v Roudnici 482.

Ladislav VKuminek ,Wledislnue, krél
nhcreký,6

— Lulitlaus, e 111'.l(urln34Roberte krůleuherského,
Lnotacuris, Týn,\ ..Prein
anhic; A1nicedich,krll— 269.
Lund-n, landnw, m. v anořich nn ř.

79,832 505.
Lnndeberk.1.11nczperk,1.lndce|mrh,hrnd

našlámdimsku, 273. 280. 314, 316,

009

Lnndehut.1.andeshut, m v prun. Slez
sku při hranicích 6., 496 612

— lanahnt landshntn m. v Bavořich
mhluře 261, 909.914; klutcr
je tilck v _—323.

Lan kronn,1.nndlscmnn, m. 6. 2011111
dlmsku.109,166.1.233.

Lnndůtoin. Lnndenetnnetayn. Iandestein,
hrud 6. v Táborsku; Vilém z — nn
Vítkův, v. Vilém.

22 v,299 ,ppo; \\ p m \n — nrcibisku
mnglcburský. 2716. p

anus index dc Vico.uuinn lidu pisůn
ského. 2 1.

— dc Ubertis 211.
Loter-4n, Lnternnum. čtvrt |n.Ří1nn. 194;

kostel — 446- koetel ev. Janu Kř.
m _ 929, 419. 599; kostel _ vétli

Milanu-11111romndlun 196; palic —
latinská brinn v Římě. portu Latina;

Leiieku: 91:15:46er 11454.|.tns a: oni: nm nm
106.ý3j18y413, 604.

Lnui'. Laufen. m. v Bavořich sv. od m.

Lu Norimberka,“ 17. bn ké11713911. Lou n “im voru ve
vibích, 4. „'

nne, Lansnnonsin civitas, m. vc.
výcnrccll na jez. icnevském. 499.

Uwe, Lu, m. vDol. Rakousích. 264, 310,
311.313.407. 484; 11ch v 
Jindřich ; Lipé 313.

Lehnice, Lignicz. m. \\ knižctství v Dol.
Slezsku, 900, 403: níie —.Bole
elm 111 267, 261394 464, 747; \.

www.“ Vladislav295; Ludvik
Leonardu n\. den
— [dc Pntnsso) biskup Albaneký 198.

Leonzinue Grnilue, cie.not11ř \ Janově,2“ 2.
1.0099
Lepoid 111Svatý, markrnbi rakouský,

341. 342.
— 1.. Vl Sinvný, \évodn rakouský, 342.
— Lýppoidns, vévodu nkonský \\ &11b

ský, bratr lml lo řím. Fridricha, 227,

I.:

ns Frencctna : Play, cie. notář,

398,),263 274, 279, 289, 302. 396,

Lešek 11 erný LeecoéoLeecho, kniiekrakovské, 44.45
Let.- curin. Týn,vv.Pnhe.
Letnice, Pcnthecostee 199, 231, 261,

266,1, , 343, 386, , ,
461, 602, 631, 633.

Lenchtenberg, Lenthenberch,1.nten
berch; lantkrnbi — Oldřich, v. Ol
dřich.

Lev, Leo sv.;oitliř—v oetele 41 lis
rine in Turrlbns' v mé 202.

— učenec lidovaký,260
- br., provinci“ řádu Německých ry

616.242.
Libanon, hoři v Sýrii, 212.
Libáň, Li um, m. v Bydlovskn; ipi—div
Libuše. Libusee, Lubenec. kněinn čeeki,

9 403. 643.
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Lidicmmnlég Ludo:, tvrz č. blii Buštěh n 11
Lichtenburk, Much nbnrk, anhten

burch, hrud 6. v lnvsku; Ulman,
Ulrich : — 112; Raimund |. — 116;
Jindřich. syn Ulmann : — 242, 388;
Hulman. ři nek 1— s přijmím Krn
činu 31.1

Limburk, Lymbnrlk, vévodstvi německé,
319 323, 411.3

I.ln:vn, i.insuln, m. moru.; Fridrich—1 9.
l.inec, Liner.. Lyncn, hl. m.11. Rakous,

Lipí. Lypn,mč.vvLítoincku; Jin
dřich.Jindřich mladší, (.en k, Ber

told, Jun. Zdeněk : — v. Jindřich,
'eněkn

Lippi: Fecinns — nnzinn lidu plain
94 0,

Litoměřice, Luthomerica.m č., 646:
roboé —. Jindřich ze Schnmberh,

1m nk. v. Jindřich; Bohuš 624
Litorn LntemlsI, Luthominl, m. čc—

9136v Chrudimsku; klUter — 494;
t — 433; bisku — 494, 623;

b ku 611, ble up—Jnn 623.
i,.ltvnné iitownni. Luthwnul, 1. thonui,

th,o\rani Lyttunní 11, 278,
279.290290, 293, 334, 399. 402. 403,
426 480.490449096 506 611; kníže,
unu - 490;dcerukriie - si3 499;
zemé — Litonín, i.itwsnin 293, 403.

Lobnn; Amicedlch,kr41 — 269.
Loket, Cubitum. hrud : m &.nn hee

Ohří, 242. 243. 246. 247. 260, 313,
388. 339. 391. 414, 473, 476.

Loketko, Lokodko atd., v. Vlndlshv
IV Lokieusk.

Lombard, Cyno— : Florencie, 30.
— Petr - spieovntol dokretalií, 342.
Lombardie, Lumbnrdin, bnx-dla,Lon

kmluůgvsev. ltnIii8, 140,1166,183,1.,201 m 219,241.
267. 276. 302, 311, 316, 316, 319.

406—407,321, 375, 387,
409. 1. 4 47,0 480, 483—486

601.618,621.624*637,Jíwňáuyk —318.413. $%“
194444425— 163. 426,4661499; hejtmanaoe'měst—
Knrel (IV 6 316, ob vntelé —
Lombardi. 1 , 196, 21 .,273 234,

.,602 603;grund—
Lombuorllino; l'rnn kde -—cis. notář,20—.222

placa, v.
112665163. lothnn'ngin, Lotharingia,

vévodatvi 499; vévodu — 272.
Louk Lucienne momtcrinm, ven .

Hater na Moravě u ul. Znojmu, 303.
bonn Luna cinitns, rn. 6. na ř. Ohří,

Lulmň, Lubnnum, m. v pro: Sleukn,
(

Líibcck, blskuzpm— cp. lLubliceusin, Lubncensin 7
Lubnic, vos ". Michaila, 406.
Lucca. civitas Lacana, Lucka, m. ital.

v Toskáně, 194, 307, 406, 483, 486,
499—602. 624, 639; obyvntelé —
208; mudcové — Petr annni a Petr
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de Mngistris 286; vévoda — Gesu-uc—
cius, : n Caetruccin 436.

Luoembur. Uicembu Lucenburch,
hl. měněn vévodstv Luc., 261. 264,
266,279,286,239,303, 29 336,

399, 403. 473. 471', 479,
486, .6CB, 604. 607. 613,6
613 614.

— bruiutví, potom vévodství, Luce!
hnrgennis comitin. Lucce 160,
182 186, 282, 242, 249, 267,
278, 276, 277, 819, 820, 888, 390:
393, 473, 493, 644; kláštor p linrie
hidu sv Benedikta v — 614; opat
eho — 6
rnbč. Vévodn—187, 626 Jindřich

VI 193 Jindřichv'n, elm;.:
krilč Vichv,"syn Jana, ú.:;Jindřich, Jiin,V

— hrnbčnkn— v306;“Alibétn, choťJniÁ :.
Lucchino (dei vViscontil,óášokinus, slg'noro miiůnek,

. Lucie sv. panna ;44193 -—312, 407,
Fruntibek, dinkon knniindl s. — ín
Silice 196.

— Tllllnnn, e — : Hory Kutné 136.
Lucifer, hvču 464.
Ludmilu sv. 337; den — 607, oltář sv.

Jiří 1 sv.m—vklišteře lv. Jiří ns.hradě Pra.644

Ludvík : Anjou, vévodu,“san Juna 11.trilo francouzského.4
— bavorský vévodu. knil : címř Hm.,

Bnbsrus, Bumus 226—227,229.231,
232, 239, 241, 246 243,263, 264,
267, 260, 362—269, 272—274279

cm'-299, 296 906.11284.
999.311. 3191316, 393,92931)6939,

893,
4I1, 417, 421, 422, 424, 426,

448. 461—463. 470—472.

474—43160493,
—,600

606, 15.206_m.941">10—612, 614 už617.611),th —Ludouicicn
í'mis 447; synové — 491.

— brnuíbotaký markrabí, syn Ludvíka
463, 476, 491, 492, 606, 309.

610. 616—620
_ hancouzský kril 1. x 239. 492.

— Iehnlcák'ghovévody Boleslav: 111syn464

— ; Oetšilršgen, hrubě. 137, 170, 131,
— env6 ský hrabé600

— Veil &?uhcrekšukril, 486. 496,496,
Lukáš nv., evangelista, Luca; den —

170, 226,3
— do Fliseo, hrdinu diakon e. Inrlno

121341734latu, 193, 194; 193, 900. 203,
31.9ch v. Lidice.
Lutich,Liittich,m. bel cké 3.4. Mono; '

bisku ) -—ep. lencis 1,266,
393,

Lntold, Lutoldns, i'm-uv Ústi n. 0.. 76.

Luiice, lmuchue tomi, lěbliinnl514636,sev.hrnnicich čoekých,
1.

Lyu, sestra Rnchelinn. 623.

Lyon, Luxdunum, m. v iv. Francii, 367;

obecný sněm církevní v— 271, 342
Lyu,Munn, m.č. v Boleniavsku;ko

ntel v —

llutschowln, blnstvi, 12, 361,

Me, země; Amicedlch, kril — 269.
Mngdnlenn; fnrnoet — v Jnnově 220.

ebur, Magdeburgu. Mnidbnr,

deni—gn...mlm. ruekénař. Leh,27493č ísup — 636, arci

biskup—: lieřnnn, v. Heřman;Petr
Jeliho 493; voáeko —

31351164; Petr c líng'lstria, soudco
Malorka“ostrov Bulomký; krůl— rex

Mnioricunm 217, 423, 490.
línknbeovó, anhnbous, Hakkabelu,

S'9;Jud13-—
lnluchiéš sv., blakup322
[11.13an v diocosi buccignské 204.

Malín, Halina, m.9.6 blíž Hory Kutné;kostel v -—39
Manfred: Chinromo hrubé, 211
llufredi, dei — ilnli de )ínnfredie,

šlechtický rod v Rcfgiuu600.Pil, Mun rcdus do Plic,
llechtic v Modeně, 601.

llnntun. m. mil. vchitnku. 499; mé—
lťnné — lhnuuni 602, : V14
(lnř -—486, 600; dzomí— 3m.

Marák sv., lnrcus; den -—436, 492,

Imagck, ,lhrhokk, m. v D. Rakousích,

llnrcxhin,linkuowdlclšřn částpignějl:in , 1; — m 9
03.11, ykrtlo č., 11. y

Marin nn, matka Ježilovn, Vila?
510091610,16192029., ,41, 42,4 62, 54.65
2, 93—96,9,100.

163—166, 138, 193.

33 36 , 410,
421, 436,433. 440, 464, 493 497, 493,
601, 623—631; dm svůtečni— různé
176,1 ,199, 200, 239. 246, 247,

, 267., 266, 303, 9115, 314, 360,
373, 379, 386, 393, 417, 433. 448,
462, 469, 470, 4,7 602, 614
321, 527 333 3412341; obru. —

271inp144—633— — ve velké věži na hradě
udnlci644

— kláštor — panen řádu cietorc. blíi
Brnu, Anis Marine. v. Brno; Hain
sv. Benedikta v Lucembursku 27
614: knrtnsinnů pod Petřínem bli
llalé etl-any Prut. 432, 491; kunov—
níků Hdovýoh sv. A tiun v Rou—
dnici, v. Roudnice; lu av. Augu
stínu v 'hrenzi 309; ] vrchem
Vylehrndem in Vlrldi 6 7; na Zbra
elnvi,v. me

— kostel —: í'nrni v Kladska 631;
vNicomedii; kardinál diakon Frnnti
lok 214,216, v Prue: na Louii320;
před Týnem 171, 172, 376, 377, 368,



369. 540- vŘimé. s.lí.ln Aracoeil

Maria,oltář—:v kostele l'ražském 446;
v novém oboru kostela Prat. 633.

— oratoř sv. Marie Magdalen, A111

a Marie také v305Praze 6.Maria, sestra
— Magdalena 3363305oratoř — v Prue

646
— sestra krale 6. Jana Luc.. choť Karla

V krile francouzského, 249, 261,
»38- . . 396, 75.

477—479
— dcera Ludvíka Velikého, krále uher—

hskkého. cho! Slgtnllunda. 655. iretasv., panna, „rn-arena (011—
320, 432. 491, 496, 613, 631: hla
va -< 971, oltář sv. Kateřiny

a Barbog7.v Praze
— choť císaře Jindřicha VII. dcera

vévod brabantského. 3, 130. 146,
148, 66.131,186,133,l$,191,
193, 194, 219, 220.222222.497.

—chot eísařeBellLudvíka bavorského,v[sprtvnélBea
— cho! Přem Ia Ot. ll, krile č.. sestra

Fridricha 1 Bo'ovného, vévoda ra
kouského. 4, 1 -—,12342 361.

— dcera dciava 11. choť Bo
leslava Ill, kníieto vratislavského
at ., 125, 173. 260, 261, 373, 394,
464, "P, 477.

— dcera knilo 6. Jana Luc., choť Jin—

dřicha vévodžlbavorského. landshntfského, 131 26 233,
306,314,379. 333. 394. 393, 401, 4%,
410, 411. 430—432. 439, 473, 477,
481.491 493 603.

— dcera Karla 1V,krtlie 6, choť Lud
víka Vel krále uherského. 330. 421,

-_ííu46|vehodcera- 647._- dcera Jindřiclm. vody korutanské
ho choť Jana Jindřicha, syna kréie
6. Jana. a pak Ludvíka. markrabí
braniborského, 477.486, 498, oce

— dcera Mikulik; ll, vévody opavské
ho. chot Jana Jindřicha, syna krile
é..lanu, 620.

— do Romania, v Janově 220.:

— v Blanka, choť Karla RV. krille č.1.
Markkvaršzlaíarkvardns, bis up augsburs . “ .

-- Mačelmnlus, 1. Jablonného, polu če
ský. 242. 2.43 333.

—ze Zviřotic, pnln253český.Mars bíih kay.263
496.433.

— Mihula, 296. 427, 440. 441449.

Marsiglio de Roesi.č11arelliltsdo Rnbcis,signore v Perm
Marseille, llarxvlilia,ěpoblřelní m. v jilni

1.44
,3,16 330. 392,

v kostele Pražském 432

v kostele sv. Ondřeje '

——-__.—__
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Martin sv., bisku . 337; den — 243, 249.
266. 264. 29 . 313. 314. 403 642;
hlína — ' Prue, na konci nyněj
liho Perklteina 230

— knéa kostela Pražského, 627.

,Msratggan sv.; den sv. Processa a —

Mastino dellaotŠedo. vlldař vemnský.

Matči sv.. 52děkana 337; den — 230,33.1

— Mlathaens Rubens Ursinus, kardinal.
— Mathias. arcibiskup mohučský. 291.

319.402 415.

_ďo'vulník císařeJindřichavn 191.
atyas, kaplan,“Jana Jindřicha,hrabétot rolsé

— br n kazatelského 126.

hrabě trentlanekzghšgan380vseverních“Uhříeh B, 33,
Materna sv., oltář v kostele Prat., 71436.
Matonl sv., Matbaens. evangelista 97,

266; don- 156.193. 243. 272. 397;
evan lium - 369.

Mauerbach. Apurbach. Mani-back, Mor
boreh. klišter Kartonsky v Dol. Ra
kousích. 302. 4%. 482.

Mauricia sv oltiř v kostele & Mariae
ln 'Nrrihus v mé 201.

Hannu! sv. 337, 241; deu— 302.aan-lla v
.eathiuus, stavitel ve,éi

..:." . Mescha. kniřo tuinsky,
Wotec Violy, choti krále č. Viclavva

Medové; krilové— 234.
Meli, .lumeilae. hrad v Bendtsku na

horní Pia 609.

Maggsedech, ělil-Ala nejv. kněz. 276,
Mělník, Mellienm. Melnyk, ln. 6., 261,

.260. 286, 391, 392, 476. 476;
špitál n—a 907.

Heugel. Minnie. řeka ve vých. Prusích,
Meuhart, Meinhardus, biskup prai., 648.

— Meynhmins,vévods korntanskš. hraběgorick atroiský.125, 17.

— Rokyycansrlínk enlinus Roeaanerl,mutan
Menlinus, s n Vofí'rama. Milana pral

60.
Menřích bratři řád, ordo fratrmn Mino

11 63. 222, 289. 297, 320,
336. 342. 404, 41!». 463.
nilní mistr— 326. 419, n. mistr —

br. Michalm289; provín —-římskguardian — v Janově Frantilede297ňartholomeo 222; bratři —Petr

a Corbary co protipapež )ííknlu V,v Mlkulaš; Rolan s Cremon 219.
220; Valter, bisku Pronensk. 219;
Přib siav, biskup toronenský 336;

ní'aeiusulilgiřlnulahi(luaiderius : Pavie, Miku arrochiuns : Pavie a
.lohannins do Clauaro 220- Mikuláš

-khlšter . koetel_ .v hrne 250
v Heilbrouné 126.126; vJanové 219,
220; vPraae: sv. Františka 26. 344;
sv. Jakuba 112, 177, 373. 469. 634,
643; ve Znojmě 14.

499; gene

561

Mel-an; dcera vévody a— choť Jindři
chal lBojmného. vér. rek.. 342.

Memories, hvéuézda, 427, 440 449.
Mergentheim, Mir nthehn, m. německé

v sev. Wíirtem rskn,l .

Mersehnri Mersiburg. m. ném. na řeceisknp — 276

Memilla,;gasgmon : — pokladník metIll-“ý
Mety. Metensls cívitas. Metys, ln. vLo

trinsku na ř. Nosele,292292272, 279.
333 337. 397. 479, 499 626- bisku
545; méšťané— 279, 236- pok d
ník Simon de Mentilla '200.

Michal sv., Michael 202; den — 182,
190,316344. 634,647; ka ie—pod
Vyšehradem 303.4

Michal, notář Jana lV, biskupa pral
ského, 404. 4%.

— m'ilsitr. aimnlnik Jana 1V. biskupap 368.
— nerllní mistr Hdn hlenřich bratří

— Mychahei převor kultera Zbraslav
ského 233

Michalík, líichalico, : Borova, pln mo
ravsk, 437.

Michaloxce. Hichalsper. Michela reh,
Mychahelbereh. hra 6. vBoeelav—
sku; Beneš:—242. 933. 473; Jan
15—621; Petrz— 697.

Mikuláš sv., Nicolaus 341. 630: den—
312, 321, 331. 1444.416. 422. 466. 621;
kostel —:na drdbežném trhu v Praze
320,363. 627,636, -carcín ereCai—
lensi; kardlnal diakon — Vilém 214;
oltář —: v kostele Praiském 456;
v kostele sv. Ondřeje v Praze 337,

rstv ——roti Žid, dříve Petr : Cor—
bary.VI:. dll“ Menéích bratří, 233,

29“.Ýi' “* ?:.. .... ,aqnies y patri a, syn e a
nebo:: ..623

ostlenscky biskni 198, 214.Míkusslns, prals y biskup. a Újeula
360, .643.
uřezonský blsku 181.
aBedleckého k tera opat. 334.
,Zbrasiavsk. khlltera mnich 316, 836.
br. u sv. Jakuba v Praze a řadu lieu
iích bra
Barrochinns : Pavie. br. řídu Nen
Bichbratři.?
iehnlckého a2.vratislavakého knížete
Boleslnalil syn l.
chsky vévoda: 11.1,bratr knlle &.dclavaMll. 32.173.%0,361.366,
373, 390. 469. 470; hl. 11. té! knih
ratiborsky, 260, 263. 319. 390, 392,
499, 476. 476. 603. 613, 620.
iraišti mééí'ané: M. chtůř pražský

292 M. llil randtlv 69; M.od Ko
kotd 169..Štnrmíiv 103-n.m
aentmark1121116.131,14.Wacin—
fer. ršchtdř 172; M. od Věře
163, ] 9,172,376. 467; M. Velíiovie
Golla di Rlenzi. římsk tribun, 619.
v službě králové 6. A bét 261.

agřéuldy. lékař císaře Jind cha V11.1 .

72
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lilůn, Mcdiolanum, hled olanlensis elvins, hl. mIAbardle, 267,
806, 307, 879. 897. 406. 4991622, 624;
arciblekup — 617, 622; církev —
622: kostel sv. Ambroie v— 191,
622; měšťané —190. 191, 198.194,
486, 6%. 638; vledař » 600, 602,
územi — 190; vladař. sixnorc —

Ano 499, 600:609141\n1abo637, 644;Lucchino 499
Illcč.llilca..h1'ad biskupa vratislav—

ského ve Slezsku, me.
Hiltenber. Miltcnberch, m. bavorské

při do ním tokn ř. Mohann, 6m.
Ninco. \. Bor.
líšeň, Milna, m. saské na ř. Labi, ně

kdth. m. markrabství; probošt ko—stea— a potom bisku ) — Bernard,
v. Bernard; biskup —4 1; biskup—

%crt, v. Albert; diecese —- 688,
— Hiuneneis term. hlyana, markrabství,

6. 67. 88.99 1.67 230. 232. 261,
281, 366. 870 463.626, 640; mar
krabí— 266, 342. 349, 369, 376, 488.
520, 626; markrabí — Jindřich III,
Jasný_. Fridrich l a 11. v. Jindřich,Fridrich.

llíšňané, Nisnensca, obyvatelé markrab
etví,157—169,168.172.175. 329,
872.876, 877, 467, 468

Mnichov, hlouacum, hl. m. království ba
vorského, 302, 323, 448, 463, 616.

Modena, Hodn., Mnthina, 11qu m.ital. v Emilii. 307. 406. 483. 86. 600.

601; bwlbadS. Felice, blít— 486; 0111
lltldlin, líedlich, m. vDol.Rakonsich;

im řich : - bratr Fridricha ll Bo

ll ovmšho, vév. gk., 842. k N410 oganu ogonun, ře av m
cích, 187. 2511, 381.

Mohuč Maguncia, m. němececkcpřiůntí
hůolíanu, 227, 255, 594 5 6, 517

4, 646; církev, kostel, eccl54,1„322 8, 494,
610 628, 629; di 1,
arclblakm — kancléř v Germanii 7,

618, 626, 644; arcibiskupové —:Bo
nifúe sv. 341; Gerhard, Petr, Matěj,

Baldůn. Jn8,JindHth,Ge1;(lÍchkNa1envs v erhard, str a 
tuln— 291 ' měšťan6 — 234;
stolicc— 408; náležitou—294, 403.

140_4416,Moynos 4; híil— 269.
Ilona allms; Amon de Aibo monto 211.
Mona Caroli, tvrz na vrchu blíž m. ital.

Luky, 601.
Mons eplecepelis. v Hora Supí.
Mons udii, v i 202.
Hons m rialls, v. Florencie.
Montpeli er, Mons Pessolanl, N. Pesso

lanus, m. na jižním pobřeií Francie,

Harant—Moran,1Ingeniaá'mgírahltví,
4988, 99, “8.1 1,177—13),66,

183, 186, 228, 224, 2%, 244, 246, 28),
289. M, 810, 312, 318, 318, 819, 329,
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832, 335, 348. 349. 368—866. 368.

Épi— 181, 242 289. 362. 388, 4073496
Morava. Maraca. řeka, 228.

Moravané,Tolgvatelé Moravy 30.179,811,
Morilllani; Tancrcd hrabě z— 211.
Morimundenso monasterium. Horimun

dum 267, o
mah—Lo nu.

Mosella, řca.
limit, Pons. m. č., 349.

lhlstidmh.hist)druh,): Čhlnmu. purkrabíhradu Prat
Dliihldorf. Mííeldorf2 Muldorf, Mulendorí',

lblndorf, m. havonké na ř. 1111111,
262. 842 392, 896, 476, 478.

lllinster, \n. pruské \ provincii west
zálusk? bis up -—ep. Monastcrlensís,

Mansterbe ,Monaterbcrk, Mnnaterberg,
m. a kn žetství v středním Slezsku;
kníte— Boleslav IV 311).487, 6%.

Nun-o, [false] líarro: Petrus de Iurro—

ne“03.32 papež Celestin V 64, 369.
Myto Vysoké. Mute, Maths, m. 6. vChrn

dimsku 111.113.229, 246, 248. 318,
382,4414, 471.

Mže, hlína, Kym, řeka č., 47, 263.
Nichod,l1rad a m. 6, v llradeckll; Hní

mn : — č., 609.
Naonis Portas, v. Pordenone.
anea 117
Nassau, Nassowc, hrabství německé;

hrabě z ——227; hrabě—: Adolf, kril
římský; Gerlach.arciblsku)1nohnč

gig. v.Adolf, Gerlach; hm nka—
Neumburg, Ncmbnrgennis eplsc. 646.
Navarra. Nanarria, krůlovstvi na polo

ostrově Pyrenejském; —428,

s saicum 644.

Naumum. hrad ital. bill Pavie, 222.

Nealplol,“Nelagolis clvltag, m.'v jlini 11.1969, 37

Numlíon, sv. Adriana kardildil diakon.

Nebglěig.Nebiensis eplsc., Parcenvellns

Neckar. Neccams, Nokarus4728“ v]lž.Německu, 8, 281, 888,4
Nednlov (?), Nedunsow, vcs č., 406.
Němci,Němec,Alemanni, Gennani, Then

heneelagens, 'Ihcwtunicí 16, 26, 27,
77,82,90,147,176,177,196,196,

223, 267. 290, 348. 381.
427. 462. 478, 474, 486, 490. 613. 687.

Němce“ říše. Německo. Alenunnia. Al
manha, Germania 6, 66. 66. 70, 88,
142, 143, 147, 161. 161. 170. 173. 181.

„302
341. 374, 376. 996. 3,397 .,406
409. 417. 460. 461. 471, 478 479, 483,
484, 516. 624—6625.

226. 226. 860.
381 hrdlo :Rudolf, Adolf. Al
bracht, Jindřich V1.l Ludvik Bmor,

ř'll-ildrlchRakouský, v. Rudolf, Adolfal .
— mikulclóř— 374; blskn 11164—397;

azyk — 106, 818. 320, l 3, 604: kní
ta— 13, 37.66, 170180181 188.

196. 197. 286, 868 879. 891. 467. 611,
623, 642; končin — 881; města—
188; orlové— 1 ; pini— 381; )i
sen — 177; \'lkdř eueralni v ——1
879, 470. 684; vofsko— 196.223.

Německ ch rytířů řád Cmcifcri do do
hemouica 298,884, 03,426;

v Prusích 278; díim — v33"Li'rnzc
země — 611 , provincial— Lov 242;
Heřman. člen — zpovědník krále 11.
Václava 11, 4.0

Koreje a Achillela sv. kardindl Petr
608; v. i lotr.

Nero, císař římský 168.
Neustadt, Novu civitas, 111.

v hor. Falci, 312. 617.
Nichns; Betms— r)!íř v Pise, 211.
leomcdla, N comedla, m. v MaléAsii;

bavorské

.Marie ikomedské kardinál dia
on FrantiMk

Ninivité, Ninivitac 26—40.
Nithardns .

rc,288ha

Nórdilššy,182Nordciing,0Nordilin ,m. bai! _
Norimbcrg. Norenbc Nuereberch,

Nuercnbcr , Nuren rk m ba
7615 111.143 164, 170. 180.

181,2317, 231 21'2. 311.313. 314.
874, 376, 379, 407. 408, 448, 468,

470, 616, 617, 642,
Haně — 616; urkrabi — 611. 628,

ŠEIIĚMM_ 1- drlch 170,181.263,
Novara, Nauarrln. Nevada. m. italske

v Piemontě, 499.
Nymburk. Nenenbnrg, Newcnbn No

wenbnrga, 111.č., 7, 89, 1 ,130,
188, 169.

Odo. o : Ch yacensk, 841.

mgdera. lfenka834,186 641.
Oettin n. Hoting,606111113“l“en. ma rabs '—

Ludvík, v. Ludvík.
Ohře, ílnmen Em řeka č..

0311 (. Frledberknl 350.
11

Ojvíntngůou..n,|“hrad "214W klube!
Celestina na—

Olbram — kostel, Coeíel, m. na Moravě
hill Znojma. 310.

Oldřich, Vlrlcns, pmboit kostela Prai
6110. 866.

170, 376,



Oldřich a Pabiinie, doktor dekretů, ka
novník více koatelů. scholaatík ko—
stela Prat., administrátor biskupství
Prat., mnich a opat klištera Sedlec

ekého, 128486'800 8%, 317, 319. 323,
_4173'241ý vévoda 647.

kerutanaký vévoda 10,183.:

alsauclnlteuberga lantkrabí 2281.246,, vB

— řsgrandýsa, ve vojště komtanakěm

— : Ktivaoudova, odjinmglr. Říčan, purkrabí hradu Prat.,
— Plnh : Rabšteina, Vlricna Aratrum,

hejtman krilovatví Č. 312, 408, 484
— bratr Zdialava : Průhonic, purkrabí

hradu Prat., 3'2.
— a Rožmberka 634

— ae Sluasllberg'a (Schlilaselbil) 181.; Goti'ri de — ra2bě
Olomůe, ()Iomunca, m. na Mozralvě,108,

109, 177, 178, 280, 848, 8,70 378,
466, 470, 480,497; církev kostel,
ecclesia,— 106, 310, 466, 494, 523,
632; dieceae — 478: biakup — 276,

38, 461, 611; biskup —: Dě
ti'loh, Petr 11,1(onradl, Jindřich 111,
Jan Vll. Jan Vílí. v. Dětřich, Petr
atd- , dům děkana — v — 370; jep
tišky hid“ kazatelakěho \ 

toi 337; den—
403, 404. 636;
336.337, 426,

Guš-gmav.,Andreas,a„312 33

kostel — v Praze 3í7,336

— prušaký'kbiaku 9,.648— nea lský k bratr krále uhersk.
Lu víka Vol., 496, 609.

— uherský král, : Este, Benůtěan, 6,36.33 364, 463
— uejv komoří království Č. 362.
- de ()aprona 211.

_?rfagnin, anaian lidu pístnskěbo,íčan, purkrabí hradu Prat., 362.

Oneš, Onaso. : Onšova, purkrabí hradu
Ouiov, Onnow, tvrz a ves v Čůalavaku;

Oneš : — purkrabí hradu Prat., 362.
Onyůš, veliký kněz židovský, 169.

Ktoviee, Opstowitx, klášter u Hradcer.3, 1.

a, Op nia, m. a vévodství v hornim Seaskn. 178, 240, 260, 378, 439,
470, 476, věvoda— 329, 4221 4;96
vévbda —.líiknliš \ . 11,v. kika
1M.

Opešilblaím,m. německé jižně od líohněe,

Opolsko, Op olí “05:11th kníšetstvírním kníiata—
4, 02, 368,"361" 364, 476, 431,

035533. Veliký, apisovatel církevní,

Orfio; Alexander de — 211.0 reans, Aurellannm, m. ve Francii;
Kondd : — 62.

Ortilb, měšťan v Hole Kutné, 163.
Ortvln, Ortwinus, Sedleekěho kláštera

opat, 319, 334.

SEZNAM JMEN

Oseu, rorok šidovaký,960
gemal;:er tmm-233KLitoměřicku,opat — ervieur “

tom voput olrliětera Zbraslavskěhg:d.
Ossla, klášter lidu cistorc.

ravě bllš i\aněic: abatyše—
186, ahat'še— Gisela 1.84

Oaniee, Oslu ce, Oslinía., ves blíi Jílo

Omen;jan ; — rytířl196
Ostašoviee, Oatasaouía., vea blíž Ko

l“,r,

stelce u. Orl.,
Oatia, m. ítalskě ři listí i. Tibor ;

blakn — ep. loatíeusis 193,1
211), 1,213, 201, 288; biskup—
Mikuláš 198, 214; kardinál — 402,

431.1?115531111041—1'etr,legatpa' Ý. 
Onmm, Strigonia, měato \ Ubi-ích

arcibiskup —
Ostrov, luaula, klášter beuedíktinaký *

blíž Davle 46;bopat — Petr— lusuia. sv. Dobmotivů, klášter.; Hdn
av. Auguatina nn Zbirohku, 264

Otakar, Othakarua. ()tumrua, v. Pie
mysl Otakar.

Otto, klostemeubursk probošt. 341.
— Zbraaiavského kl tom opor druhý

, 79, 233, .
Zbraslav., dříve Sedleckého kláštera
mnich, 61 '
Zbraslav. kláštera succentor 283.
bavorak vévoda, uherský král, 107,
266, 27, 308, 313. 317, 323, 370,
406, 4%, 417, 484.
braniborský markrabí Ot. 11116. 63,
64, 364; OLV74,86, 89, 368,361;
Ot. VI 86; Lenlvý, ayn eíaaře Lud
víka bavorského, 492, 604, 619, 634,
644. 616, 647.

rakouský \illvoda,2 a krále něm.Albmhtai, .289, 290,%2, '
308, 310, 311, 313, 31,. 317.
3.31, 402, 3420,

421310479,481, 486.489. 490, 498, 604.

\gčgolais, Phigolea. měšťan pražský,
— posel pana Viléma Zajíce 136

Paběnioe. Babyaníca Pab enyca, tvrz
6. v (fňalavaku.01dii : — v. Ol—
dh'cll.

PM, řeka v Italii, 602.
Padua, l'adwn město ital. v Benátsku,

1 , , 607;učeni—628,296

Palceiik, Palcaierzik [AnežkaL milenkarůle č. Přemysla Otakara II
je'íNikuláB, vévoda o avaký,361?.'n

M12Panczer; Jan p jmim -—rytíř
Pankrác2 av.
Pardubice. Pardubic, Pordnbica, hrad

a m. mošt 1:6an odjinud : Ho—stýně, arci upa prašak
Arnoštao 492, 493, 628; v. i Arnolt.

Palit Parisíua, Pal-šatna,?óg—hl. m.26Franeíe,214 ,264,
266,271, 279, 312, 314,313, 321,

, 1, 396, 397,30012394
399„.'407403417.':I491433,44a

563

4:9. 46 613; biskup— 646; učen — 1
Parkateiu, Parthste n, hrad bavorský

ve Franeich,33.
Parma, m ital. vEmilll 903, 307, 406,

483. 499 603: d
500.

Partenvallua, Parconvallus, biskup nob
bienaký. 220.

Pasov, Pata-via,Pathania,m .bavorské
na i. Duna'i, 314, 333']]4,24 489;

lnlíaknp—4 636; biakup— Rey

PátekdóVelíký, Pamaecne 188, 868, 499,
tel, 128, 204,

269 446, 446, 607;
den—449, 460, 616, 531' Jana Bu:
ríana a — av. den 267, ' ; sv.
Petra a -—den. v. letr; koetel av.
_Petra a — v Římě 326, 419, 446, v.
i Petr av.

— : Kladnu, prebendílř u ovat. Víta
v Praze, .

— Paulus quondam Fiore Ranuetílul deMonte ímperiali, cis. notář, 211
Pavia. Papia, m. ital. v Lombardsku,

222, 30,7 406.483, 499
624: hrad v—60"; klášter sv. Angu
atiua v — 499.624: kostel v — 499;
měšťané — l'apíensea 600; Qualde
rius a Nicolaus Barrocldnua : —
brutl'í hidu hienšieh bratří 220.

Pebenberg,vv. Bamber

Peczuí'ece (?). vea ě.“blíž Khvoklětu,1

Pelbi'im, Peregrinus, biakup praš.. 648.

— i'lešeglrigus Pusao. měěían pražský.1.

Pelhgiáiov. Pílgrema, m. ě \ Táborsku,

"! '

Pavel sv., 1'anlun,a
219

' Pellalrius; Quido. syn — rytíř v Pise1

Penede, hrad biskupa tridentského nad
jezerem Gardakým, 609.

Pergamnm,v.
Persie. Persia

Peršíejníce,Kl'ircininatein,tvn.. nyni ves

rgamo.

Ho
Pemlaul, genem— v. Montpellier.
Pešek. Peeeo ; Janovic, pin & 623.
Petr sv,1'et.rna. apoštol, 147,200512,

204, 2.16 129, 238, 260. 269. 288,
397, 402, 446, 446, 481; den— 361,
401, 461, 480, 616; den sv. — a Pa—
vla 183, 1%, 879, 394. 427, 470,

477, 490; denár, hale! —266 316,

393,410,476, kldšter— \ Římě iš,
kostel sv. — a Pavla, basilica v i
m6 200, 2%, 326 379, 402,
419, 446, 480, 481, 622. 623, 639;
kanovníci koatela— 201, 402, 481;
hřbitov blíže kostela — 464; lodí
čka— 2612862418397, 401; na

pc;e—66 oltá'i—vkostelss.
Mariae ln Tun-ibus v Řlmě 201, 203;

im"“Ímířikm 74,7823136 863.— ejs ý 1 up 1,
_- Bellifortis kardinál, copapeč 'boítobor

XI, 642.

— gólumpnlaeenaís kardímil diakon,.
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Petr 800 I'bnl'y,. rodu Colonna v 61:86,
brutr řihlu Mcnšicb bratři, co proti

spam MikulášV,] 215,288,297,807,

— hnězdenský nrcibliakup (správně Jnkub Ill 82,864 ,462.
i.bombnrd sklndntel dekretnlií 842.

mcburský nrcíbísku 498.
učsky vsrazíbiaimť, \e probošt

trevírsk, 5111113511111 :
biskup lojsk rodem : Tre ru,hejtman knilovntví Čosk6b02126, 120,

brnds

186,160,161 170,171, 176, 177,

181,182,'186i214,225,292, 291, 97'-2 874,
976'—888',887',89824682469, 47,1
478, 470.

— duolínrrouo, co popel Celestin V

— olomucký biskup 11, dříve proboštbrodsk
p is , : 72konolóřkr.(LPagli 233.

— oetienaky 1161,iont popehky

Ostrovského kilšters opat 887.
Petr de Roclers, opat fécsmpcky,
biskup anxerrecky,arc up 6611
s.ky potomrouensky,hrdinu"
Noren : Achillea co po! Kliment
Vl, 486, 492,

— Zbraslavské-bo k luter- opat třetí,

rodem zŽitnvy 8 8,2612,36, 186,141,148,1 , ,
809, 810: 814,' 917, 822, 824, 825,
. ,837, 417.
do Andorin 221.
de Hngiatris, soudce v m. Luce, 286.
: )iichnlovío, pin č. 687.
: Rolmberkn, pán a'. 229, 290, 242,
244—2 268, 871, 882, 887—890,

892, 471, 478, 474, 476, 608, 684,s nové—621;s ové :,Petr Jošt,

vlsdř'lcl1an
mami :ondco v m. Luce 286.

zmplcbu, ve vojště korutnnnkém
—224.
Petr—ngoricensiocantor; Hugo Gorsldi —

knplnn pupek Kiimoutn V, 199.
Petřín, mona Petr'iuus, vrch und hlen

ším m. thkym, 76,860,862, 462,
627; kláštorknrtouuký p. Hu
ric pod — 491

Patrii-63231101mistru Ágrista v m.J1\
Phebus64.l
Phigoles, v. Wigoleis.
Piacenza, Piacencin,m itnl. v Emilii,

807, 400; br. Ronaldinus v— 222.
Piest, Pyes Pistcnw csstrum, hrad

v Litv6, ), 611.
Pictrn snutn, Petru sancti, m. ital. sa

od Luky, 624
do Piio. [lechtioký rod v 110

6, 600; llanfredo de' — 60.1

Pircbuer; Bertholdl Pirobneríiv, měšťanv Hoře Kutn11716,
Pirchnerovci, Pimbnerí v iioh Kutné

Pisa, P », Pyma eivitns m. ital.
v'i'ožkinsku, 190.195, 206, 211,848,
449, 470, 622, 628; kostel větší v—
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197, 470; snimi lidu — 211; m6
lhné — P anni 190, 194, 196, 197,
209. 879 6 4; měšťan— Fruntilok
de Gnmbacurtn 628 rytíři v — 211;
špitůl Runerin bra to do Donorctieo
: — 211; iaopardus Prenectl : —
cis. notiiř 211.

Picek, Pycnksmm. 6., 829
termo castrum, Pycst, hrud v zemi
Litvnuii, 496, 511.

Ping—ťa.,Pintoríum, m. itnl.vTocl14n6;mou Piliíi v v — 211, ,601.
Plasy, Pin: k ter cisterc. v Plzeňsku;

opat— nb I'iMensis 7, 142 174;
o t— Jan 186; sluha : — Vilém
1

Plichta, wšem : 21101111.,pán 6., 268,
2111696161666. v. Oldřich 211111
Plntn,biil1, 102.
le6, Pilm, u1.6,111;kuj 246.
Pn6vi Pnewicr., o a ves 6.

val-vaku, 426,4 “7 '
von u Berouna, 360.Pod6rmuiy,l'arífbrsd ,.21

Podhín, Podywcn, komorník sv. V4
cvlnn 686.

Podsknlňtí, Podali-lemon, v Praze 484.
Poláci [cbybně Gormnni, Poloni, ul

rod — 61, 1, 86, 104, 243, 280, 8%,
862, 47 .

Poiilčgs, Poliak., 141.6. v Chrudimsku,11 2,

Poiliac6;,Jng de — mistr, doktor theo—insie
Point Polna, hrud : m. 6. v Čísla sku;

iknrd 11— . cbotjcbo Alib6ta 108.
Polsko, knilovetvi. země, Polonin 0, 60,

98 282, 260, 286,
400,

,499,
66, 481, 490', 505', 512', 618,

640.
— krůi -- 6, 69, 00, 80,109, 240, 266,

285, 412, 422, 480, 481, 439, 484,
487—151496490606161, 612,
640;thy1d, Viclsv 11. ili Vln

disinv Lokiotek,J11n Luc.K11llimirVeliký, v. Přmual, Vidu.
— krilovns—: Ait tniirndeckii; Ali

b601, choť Juna Luc., v. A lb6ta.
— vévoda — Jindřich !, kníže jnoruké

388; v. i Jindřich.

— iukvisitor 111160633: 4.12;knížat. —

,260 864
mčctn— 819, 414; plni _ 60,
402; poslovó— 81; vojsko — 280;
40210 — 86.

Pomohn, Pomorauia,
Baltic 6111.82 99, 810, 861, 870.

Pontinincum, kl46ter řšdu cist.; opat —

zem6 při moři

214.

Poucwui, dei — de Piumnibus, šlechtirod v mou
Popliu; Ebruš syn -- Ebimiinus 111

Po lini, měšťan pnš., 186; m —

Poulenone, Portus Nnonis, m. ital. v 89
nútsku, 1 , 868; pin — Přemysl
Ot. 11 11

Porcbetus. Portbccus; br. — arcibiskup
anovsky, 219-222

Poříčí Por-uuu., “8822Nového m. Prd
sk 0, 6.10

Porto, Portueusis e isc. 201, 203; kar
dinůl — 487, 4

Portu y, Portugniin; knil — 217.
Poltoooprty, Porta [npoetolorum

kitštor \ .nteok11;op11t—
Poustevnicl, Horemitac, v Augmtin sv.
Polusii, Pocunuin, m. us ř. Vurtě, 810
Posnuilako, Buns, na Poausuia,

vévodství, 99, 804, 370.
Pnba, Pngeuse castrum, Prshký hrad

7, 92, 42, 47,7 191 199 3,172 174,17 '229' 2111262818919, 881,
864, 866, 872, 877

882, 892, 418 414, 4%, 461, 464,

408; 469Iš471, 470, 486, 604, 640—,646 — Kostol sv. Víta

!Vůc11111: Vojhěc un - kostel
49, 62, 67. 4, 86,111, 128,176, ,260 19, 848, 844,

848, , 860,
871, 878, 882—886. 890, 400, 4111,
412, 415, 416, 417, 425, 486—499,
446, 448, 461—466, ,
472, 473, 482, 480, ,
497, 611, 616—617, 619, 621,
624, 627—629 631—683, 586——brob \! — ()tsksrnlí
79, 804; sv._Vůclsvu, v.V1lclnvcv.-,
vVita 648. s\. Vo těch- 882.428,

36, 482. 488;-— \or nový V.—
647; — kaple v— 532:8V.A7110111—
un647; sv. Doroty 647, Jan: 9118631.
680; sv. Silvestru 648; sv. Simona

a Judy 640 647; sv. 'f'rojioe. císař.114 688, 647, 648, cv. mnm, v.
Vieinv nv.;— kry11tn sv.\Gaudencis
v— ;—krouín—469, 497;—
oltář v —-: sv. 111110639; pMnrío
362, 633; sv. Marty 482; nv.Mntern1\
480; sv. Mikuláše 460; 1\\. Silvestra
422—424, 482, 492; sv. Víta 74, 80,
176. 801, 878, 688; - roui —
482. 611, 687, 644; — snkriatio —
616.680

— bloku 111111534dicceoo Pruš.. 209.270,
6,894, 4 9 482, 618,

520, 5226111681113, biskupnrcibi:

' \

d— Q_
i.se nL

82

442, 444, 448, 47
610, 612, 618, 6,29 682—684

;bisk11pov6—z Vojt6cí15'sv..,
bil“5Jaromir, Kos1una,.\leu

Jan 1', 04111611, mm.-15, Valentin,
Jindřich Břetislav,()ndře,Poll1řim.
Jan 11, lemu-t, liikul Jan 111,

Tobiavštol, Juu 1V Arnošt,JmOčko,v biř,.l1\rou| r atd.
— kapitula kostelu — knuovnici pro!..

62, 99, 267 897, 480, 437, 466, 461,
492, 612, 616. 632, 634, 637, 647, 648;

urcijlibeung; dčlutn438, 682, 684;děkani: boř, Arnošt, v. Řehoř,
Arnolt; probošti: Petr,1otom bi
skup oiomůc, Oldřich Juu řlch, iicr
kn lDubů, v.Petrtr,Olc řich Jiudh'ch;
echoinstik Oldlich : Psbííuic, v. 01
dřich; kanovníci: Vlitor 61 ; Jan 201.



Duchovuí— 643; kazatel — Frau
tiěek 417; manaionáři 493.610 me

litan 493; ministr — Martin
6 oliciai — 534; oltář-nici 631;

reheud kanovnické 482.
tola při kapli Všech Sva ch

uhnsě -—412, 492, 604, ];
nvobošt: — Jan Očko 1. Vlašimi, v.

klinlter sv. Jiři na hradů Pr., \. Jiří
.; purkrabí— 352.

Pragensis chitas. město Prutské 6,
7 26, 32 37 39 43—46, 47. 50, 64,

, 93, 99, 106,
103—114,116 123,124,127,123,
130-133, 135.150: 1

291, 293,
314, 317—320. 329, 331—336, 342,
343, 344. 343. 349, 357, 362,
370- 373, 376—330. 382, 334, 337—

391—396, 393, 400- 403
407, 410, 412—415. 421-— 427, 431.

—436, 444, 447, 461. 453, 466,
466—469, 611—463, 466—471, 473,
474. 476—478, 431, 432, 434—491,
495, 4,93 603, 609.611, 614—616,
618—520, 624, 627, 631, 633—636,
637, - , 546 —643. -— Bri
na—: u sv. Františka 172, u domu
Mikuliie od Věže 169,172;n sv.

230; blíl Dlouhé tHd
3.—77 Duchovenstvo 47, 269, '
283, 291, 410.413, 422.
427, 437. — Dům německých rytířů

—262.-— Gro 80. 266,
316. 462. — llradby— 132. -— Bři
vna——.-—334--:Khišteryv— s\. Am
brože na N. m. Prat. 621; sv. Bene
dikta ua Slovanech 616, 645; Kar—
luelltluii blil s\. Hula 448,616; sv.
Kateřiny 601, 624, 636; p. Marie,

Kartusilnů pdd Petřínem (na92'-nyně41111Smíchově 432, 49,
.nd misorico iam Domini“ 492W.1114
inter sv. Benedikta 473. — Kostely

-;47 sv. Františka skluterem
s\._kli v. František sv., sv. Js
kuba s k orem Meněích bratří 112

177, 373, 459, 534. 543; sv. Jipi535, 643; sv. Karla 466; sv. K1
n1euta s klášterem Hdu kazatelské
ho 87, 93.131 242, 344, 366, 432,

492, -g_ Marie na Loulí 320;;) Marie v ýně 171, 172, 376, 640;
». Mikuliile na drůbeže 6m trhu 320,
353, 627 636; sv. Ondře'e 317, 336,

337, 323, 490;Asv. T:; 26 [“\tre
rem u sv. ngustna - sv. alentiua 231)—Krouika— 345, 347,
349, 337, 4%, 410, 411, 413, 417,
423, 436, 467 497, 612. — Kupci -—

3.1.34; Lid—' 401, 410.16'45114.n — rageuses cves
110.115, 115 127 131 f41,'157

,272, 290. 310,

'527,'noichmi
olfrum, 14111qu

434, 437 443, 47
39;Voiřmm, v.

4%. '
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Tauseutmark 112; Woltiín rychtiř

136; Konrad Kornl uhel, Otto Wllais, Ehm! Po011nův. Ebrlin od
amene 1'6; iknl“ \'ěie

163,169; Fridrich.Jan alikulu
1101151541551“ Hiltprandův,

Meuhart Rok e_auský Ebrnl Po li
uiiv 169; Jin řich 04 Ksmene 1 4;

dricil od Kokotů 196, 242, l-Ibrilu
od Kamene 196;

647. — Učení obecn. studium gene
rale—6, 62, 369, 444, 462, 617, 541;
kole studentů — 641; mistři koleje
stu entů— 541. —V4ha prat. 76. -
Věl konec u1ostai'rai.131,132.-—
Vo sko -- 290. — Zen pr. 640. —
1n . m- 332,23,483 ud.

ulice

Staré město Pruské, Maiorlcivitas174 263, 331, 392, 636 ;diim
kriimé Alžbětyna — 313.l

Menší m. Prat. Minor392civitas Malástrana 174, 253 35, 40 434,
636, 640; dvůr biskupský v — 466,

kaple ve dvoře— 641;
Jana, probošta vyěehradskěho, ua
Újezdě před 34. 111.PM.; v něm kli
šter panenský 303.

— Nove m. Prat, Nova civitas 412, 616,
619, 636, 536.639.

Plneiav, Przeczlans, biskup vratislavský

Pmlieaňtores, vis Dominikůui, Žebravímm 1
Premenstntský hid, Albi Praemonstra

tensis ordo 119 '135, iso. 27s, mni

41—70; 0 1t—74, 361,611; opat—Vipertus
Primisi, oráč, český kníže

41 466.
ar ,čosk krtil, 292, 647, Př.

_Ot. ll, markra i moravský, vévoda

rakolnský, ětýrský, korutanskiu
"ř, ,půn markyvindické 'hehn, ll'o enone 4. 5.22, 31, 33,

34 46, 49 67, (173121103,234,",239260, 2. 3 368,
469—461,472,476,477, 612, 647;

rob -— v kostele Pražská 11179, 364
— českého knile Václava II syn $),

31, 344. 366.

— českého krále Jana Luc. syn 260,266, 306, 390, 393, 406, 4 6, 476,

— Przimisei, polský krii, kníže kalin
ský 5, , ,4 ,505.

Přešuysiav lť, Brihko, hlohovský kuite10
Přibislav Praihisiana, bratr řádu klen

ěich bratří, biskup Bardouský 336,
337, 336.

Přibisiava, Pnibisiawa, sestra Václava
sv.. 636.

Přibram, Pybranum, u1. č.; hrad a ěpi
til v — 630.

Přimda, Frimherch, hrad a 111.11.v Pl
zeňs u. 246.

Primiero,lPrimegi11m, Primenso castrum! a m. v jv. rolích 606.
Fríska, 1544963,sv.; kardin ! sv. — Ja

kub, dříve o t cisterc ,potem eo
papel Benedit XI! 326, 419, 436.

Prisirenský biskup, Prisireusis episc..
Heřman 231.

Proíeasa a Martiuiauasv. den 300,384.
Proko sv. 473, 479; den— 344.477,

638; hm ; ter —
479; kronika— 473, 474.

— syn Jana Jindřicha, markrabí mo
n\ského 620, 647.

Pronlzaushý9biskup, Proneusis ep., Wal!
Proths s. laciucta sv. den 166, 233294

PrdhoniPce,throhouicz, ves a statek v.Zdislav s — a Old ch
purkrabí hndu Prat.brutrPjeiio,

2l'rusain, Pruszla, země při moři
PBaitickéln 41, 70, 273, 290, 203,

317„2,33434 402,4(BH411425.

4l3"1.v_439,,244š6,6%, 511, němečtíry
Pulkava, Puike, u1.v D. Rakousích 426.
Puatiměř, i'ns mir, m. na lioravč;k14—

ňter jeptile hidu sv. Benediktav—
4

Pul, Pusso; Peihřim — měšťanpruský
. 1 

Půta, l'otho, s Dubé, č., otec Hy
ulička 233, 243 hem

— Poto;pět38611ratří,s nů — majitelévsi“166336y
Quido hrabě íiauderský 200.
— Peilari i, rytíř v Pise 211.
-—de la anrel 193.
Quigerio Dominicus de — 211.
Qwiilnsode Taurine. převor \\ s\ Sixta

v Janověl2'
Baciochua;\'a1:n11s — auzian lidu pi

minakóho 211.

Račice, Rocío-t.,Recylcz, tvrz na Marněu \'ýiíkova 179,
Radčjmice, Radiewnicz, ms 11Jilouě

nadanými tvrz v Túborskn;: — 31

eěov, Radfnsfurth, m. v uěkdějšimdLoketskn
Radotín, Radotin, \os \\ Zbrasiuč, 47.
Rafael Raphael a.
Rachel, dcera Lebanon, 628.
*hohnov; Arnold : — pin moravský,

487.
Raimund, Reimnndus, [spnivuě Diether).

arcibieku treňrsk,136.
— Re na us, Rewmundus, ! Lich—

ten nrka, p1íu_0.. .246.
-— Raimundus Viiiim,l vnuk papeže Kli

“1515755110315 11 41114410hra ern, eygra 7 na
Moravě, 29, 178.

Rakousy, Alustria, markrabství, věvodství ,12-14,13,49,66—-69,
110, 1113.0227,232,264,263, 287.
%9, 290 302, 311. 317, 329, 331—

73
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833, 336. 342. 363, 364, 368, 372,
387, 395. 402 411 422, 424. 450,
461, 472, 478, 481, 489, 490, 606,
607. 616, 626, 689, 640.

Rakousy, \évoda, vévodové 6, 88, 226,
281. 264, 310 313, 316, 328—884,
348, 368, „366 383. 396, 396, 401,
407 411, 420- 425 450, 463, 466
478, 484, 487—489, 491, 499, 604,

7, 609, 627; markrabi, vévo
: Leopold lil Sva : 1.00

pold Vi Slam Fridrich l Boov
ný; Přems takar 11;Albrec t 1

kril; illuoll', Aa krále Rudolfa l;
Rudolf, dynA rechta 1; Ndrich,knilzJinři ch: lmpoldil; Albrecht
ll; Otto; Albrecht lil. viz Leopold,
Fridrich atd.-— \'évodkyně— 640;
vévodkýnč— Anelka, sestra imile
č Václava 11, v. Anežka.
hrad) a města— 483; pilui — 10,
289. 311, 862, 461; vina —639.

Rakušané, Austrsies 14, 68,

263. -11313,; 333 362,307. 395: 402,' 407, 4034 604.
Ranaldin : Piaceusy, hratr řádu Mcn—

šich bratři, 222.
Rancrius de Donoratico, hrabé, 211.
- Jannls dc Donoratlco, hrabě, 211.
Rauuctinus; Paulus quondain Scre Ra

nuctini de Monte imperiali, cis. no
tář. 211.

Rapota de Bornonicz, [z Borovnice'ťl
purkrabi hradu Prat., 2.

ilaspo, hofmistr hrabčto tyrolského,608.
Ratiboř. tu. a knitetshi v hor. Slezsku;

kulie— 64, 260, 368; knitc— lii
kuhiš ll, vévoda opavský 613; v.
i Mikuláš ii.

Ralšlisgnšteln,Ruenstcin, hrad; pán z —
Ran-mi.. m. ital. v Emilii. 450.

l'lecko, Eraccla 70, 613; hvězdář'i—296;_arý —Ř ice červeni, bisku \ova, Recaia.m

\ 'l';úborskn rybnliuš kolem —
“0530.06chiuui,m 995.0v Emilii,200.

Řehoři, Gregorius, pappel, sr. 3Ě 324,1,418, 446; den — 273,3 6,398:
mp'ci.x271, 397 R. X1642.

—F\'aidek\ěj pražský biskup, mistrum ni, dřive děkan kostela\'ob
Prat., 74,
648.

— szraiicc, pain č., otcc Jana [V, hls \:

Rcichard, měšťan p_ratskg, 39.
Rainhard : řloreucie 80.
- Reinhardus. mnich Sailcckého kill

itera. 162
Re'čka, lloyczka, \iz Alžběta.
fie, Řekou', Gram-i174,267,664; kni

lové — 234.
Remeš, Reims, m. \ sv. Francii; bi

skup — llemeusis cpiso. 266, 393.
Remigia sv. den 163, '
Ron-w, Rcuis, na. něm. plři ř. Rýnu, 613.
Retz. Recz; hrabě a— B*.. -2

ao) marus, biskup pasovský 342.umo. Ratispona, m. bavorské, 264,
308, 329, 332. 362. 392, 393.400,

! Šiehsrdml Lvi srdce,

78, 361 963, 363.461, 404, ;

praž. 361—364, 366,368464. ,

SEZNAM Jill-IN.

421, 448, 484, 616; dicccso— 6.33;
biskup —: sv. Emmeram 629; Mi
kuláš 181.

Ribaldini; Vann— anslin lidu pislm
ského 211

Řičauy, RIc—nuum, ln. 6.: Ondřej :—
purkrahi hradu 1311362.

ltie . Raat na clvitas, m. ital. sv. od

imil ianglsickitalie, štik?im,Ro l.711.69,
66, 161,192,194,196,8199, 201,
204, 277—209, 214, 276, 286—288,
341—343, 364, 374, 379, 341), 394,
399, 401, 402, 427, 446.446, 463,
464. 470, 480, 603, 619.620, 622,

. 639, 642
-—cirkcv — 61,126,2m. 201, 203,

,207. 216, 218, 268, 268,
299, 327. 328,

33, 861,420.444„,4794il)494.'
499, 612, 616, 637, 638, 640, 612,
646; sbor cirkve -—494
knrie— 72, 201, 240. 248, 267.266,
276, 276 286, 297. 300, 317, 319, 320.
324, 326. 328. 334, 349. 384, 386, 35),
416, 418, 420. 429. 437. 442. 473, 476,
477, 479, 482, 486, 493—496, 608.
610, 614. 631. 532.

l — 61 202. 203—206. 269, 270.
,826. 419, 472,603.642; stolec—

cisařasgi. řiše. imperium. regnum—
13. 137. 138, 204, 207 208226226
267, 268. 298, 316, 366, 447, 497,
498. 603, 628. 633; koruna — 127;
volcuci— 461.
cissř. král. knilovna—4 6 13—16,
26,8! 86.38. 42. 48. 66—68, 88—
90,112.113,124, 126, 428.134—138
141 142. 144,147. 160—163,166.
167.160.l70, !&). 187.189,1£I). 193,

20! 226. 226.

: Fridrich l a ". Rudolf,
Adolf. Albrecht. Jindřich V", Lud

vik Bavor. Fridrich rakouskĚKarei lV, thuthcr, v. Fridrich udoli
atd.; císařovna —: Alžběta. Marketa,
v. Alžběta Marketa.
Bruins colinsiui v — 200; duchoven
stvo — 62.3; kanovnlci — 481; 
dimilovó — 216. 216; kostel -—: sv.
Jana ua ÍACN'M'IČ.s. Marian in Ara
“coeli,s. Mariae rotundae. sv. Petra a
Pavla. v. .lau. Alurin. i'etr; mnie—
stat — 68; poslmé —- 401; )rokon—
sulovů— 69; prnviucial —gen.!
bratři 297; aenator — chtilis 69,
369; seuatol'i 446; soudcové— 201;
syndikové — 446; tribun — Cola di

en 462.
Řiumn. řomuě cívce Romani 6 69, 60,1 2,

406.369. 379. 389, 401. _44—9. 445.

464, 470 622; měšťané: Petrus Vs

jalni.Petrus dehiagistrls GociusGeu;md— Colonna,v. Colonna.
Rindlloisch. Rintíleisch, řcznik rodem

Riscnburk, Risinburg. hrad č. v Hra
decku, 281.

Robert, Robcrtus. zvolený biskup sa

llgor'lšs'ltmý. l1k uiak— mtiv nelapo s sicil
singlůmknii,8, ,%—2lýó, 379,

Roboam, syn“3270711071105 krlile lid., 106.
Rogacian sv.-, Damiana . — sv. den

330.

Rokycanský; )icnhsrt — hlouliuus Ro—
czaneri, měšťan pra ý, 169.

Rokiczauum, m.č. vPlzeii—

l “tor v — 630; rybniky kocun—— 690.
Roland : Cremony. bratr hidu Menšich

hr.. -19, 220,
Romania.. Marketa de — usedhl vJa

nově, 20.
Romanus, biskup Krcký. 342.
Rossi\, do Rubus, mocný rod v městě

armč, ,liaraiglio de— 601.
Ros nus, převor kostela sv. Antonina

' anovč. 221.

Rotcnberg, Rotcnberch, m. v liavořlch,

Rakim—ani,l

Rottenhurg, Rotenhurg, m bavorské
v střed. ancich 66; .iiudhch : —
136.

Rottwcil, Rotil, m. bavorské, 66.

Roudnicehihláišigcs. m. č. 376, 386,
681, 636; kagle_p.Mariešve velké vůli na hrad

644; khliltor a kostel sv. Tro"me a
p. Marie v -— kanovniků Hill sv.
Augustina 386. 436, 482, 490: most

při“ Labe v— 386, 482.:
745392.chudých konce mostu v 

Rouen, m. ve Francii; arcibiskuuparchicp. Rothomagsusls Petr. etr
de Rosiers.

Rolmbork, Rosinberk, hradam. č.vBu
dějovioku; Jindřich z — 98; Petr

— v Petr; synové Petra z —:
Petr Jošt, Oldřich a Jan 634.

Rožmitál, Rosenthal. m. ě \ l'rachcu
sku; polmicc baronstvi v -—630.

Rudolf, Rudolphua, s Habsburku. Hm
král 6, 13—116 27. 33,36,

42, 43, 46, 66, 66,6 6,234, 239,

244%.343, &'$-.W). 368,44.60 461.
- bavorský vévoda, palatin rýnský,

bratr císaře Ludvika 113751170, 172,226, 227, 376, 381, 471

-—rakouský a lvůbský vévoda, sř'n
krále Rudolfa638. 42. 48, 67.1 3.

— rakouský vévoda, král český, při
mlm Kaše, syn krále římského AI
rechtaiG,109—113,122,123,239,

302, 94.3, 348, 369.371, 406, 461,
466, 466, 471, 486, 647.

— rakouský vévoda IV 492, 604. 621,
627, 6.34.



Rudolf. aaa vévoda. 613.
— v Walder u, mnich kultem Zbra

alavakého 283.

— u2Zbr-as1avic. purkrabí bradu Prat.
Rufue av.. mněcdlnik: den— 84. 301.

403. 443. 481. 614.
Ruchovau Ruchwan; kostel v— kli

teražlŠr-aalaia.v 274. 286, 293.
Rupert av.. Rnpertna. opat cisterc. 341.

— :ĚnhoAdolfa uaeaavskěbo. krále řím

RnaLni.RutÉeni745, 60. 430.490.0.
Ruthard. Rnthardna, měšťan v Hoře Kut

u6116;ayn—A116s\no—
ggg—167; rod— Ruthardovci 116.

RýmRh enna, řeka v Němcích 88, 163.
170,181.182 231. 232, 241, 243,
273. 306, 318.376, 382. 406,
408, 427, 461, 467.480. 610. 611.
614. 617; hrabata a knížata— 163,

164, 227. 374; koučiny a kra'in129, 133.229229 .42, 246. 26. 264.
272.27.9284, 286.381. 894.397,
399.441). 422, 479, 483. 641.
lid— Renensce, R
247, 390. 476.
636; ostrov— 613;
498. 613. 617, 621.
Rudolf. v. Rudolf;
388; rytíři— 162.

Burbrilcken. m. něm. na !. Suařo; hra—

bě ze — de Sulinponte. Jan 200.Sůba. krůlovna.7
Habaoth. bíih. 77.1164. 326. 419.480.
Babinský biskup. ep. Sabiucnais. 193.

194. 200. 203; biskup — Armandus.
Arnaldua 198.

Sacan. m. v Aaií.
Sadok. Sadoch. nejv. kněz žid.. 2G).
Sadomnaký. Sartlonsky biskup, Satora

ncnaiabl.epia.. Plibyalav : řádu lieuěichbr 886.
Sadská, Saaka. m. 6. v Bydloveku;

kluter v — 630; proboět v— Sac
censis. Jan 363.

Salcburg. Salcaburg. hlavni m. Salcb.,

iní

609: arcibiaku — 361: arcibisk 
vě -: Fili . i! )atriarcha aquiej
ak , 10; on 341; dioeeee —
263196478; kanovníci řádoví v —
342.

Salerno. pobřeini m. v ji;. itaiii; avo

an biskup — Salernitanna eiectua,o
Salm; dcera hrabětem —-.290

Saltana; Gziiilbcrtuade —_mistr cis hoW'YŽ
Samson. Sampaon 99,1%.262.
Samuel nejv. kněa hd.. 329.
Sancerre. Cemrii nacrl comes. hrabě

ze — pán franconuk.
Sandoměí- Sandomeria. andmneria. m.

polské při ř. Visle, 99; knite— Lo. .\:tko \. Vladislav Lokictek.

Sar-ucení.$"" 8arraeona 46. 267. 253.260.1.454 367. 894. 449, 460,
460.47

Sarapons. v Saarbrílckon.

SEZNAM JMEN.

Baa. Saaově. Saxo. Saxonea 16. 16.2020.
266. 302. 864.365.

Sasků země Su). Saxonia 4.16.16.
20. 85. 232 240264. 864. 393.
618. 636; vévoda 442 471. 4%.
626. vé\oda—: Jan 29.6.331; Ru
dolí'613 Vlídav 646; dam vévody —
vMoněim m. Pra! 636; kaple sv.

Dog" v kostelePrat. zvaná kaplí
Satana. thunaa 121

Sauli-6. Saturnua. hvězda, 295. 427. 433.. l. 
Saturnin av.; opat [kiutera] — 248
SauLkrtl lid. 612.

Savojsko.Babauth Bubán“499,bs;602rabě—
Amadeus V 2901;05z rodu hrabat—
Ludvik

Scala; Iiaatino della -—vlůdař veron
aký 606—607. 509.

Scyla. 011111464
Sedlec. leiicz, Scedelica. Zoedclica,

klater bulu cistcm. blíž iiory Kutné.
4. 7. 16.18. 37. 60. 62. 90. 116. 128.
160—166. 266. 266. 294, 819. 824,
372; hřbitov — 61, 248: kapitula.
konvent — 60. 319; kostel — 394;

o t— 6, 7. 37. 60 66139142;14. 194. 196 241. 302; opati—
lieldenrich. Fridrich Baa. Oldřich
zi'aběnic. Ortvin. Miknitě, v. Hei
dcnrich, Fridrich atd.; převor —
Konrád. v. Konrid; vieltator— Dě—
třich. opat waldsasky.\' .Dětřich;
bratří —-dva Heřmanově, v. Heřman.

Sedmi bratři den 263.
Seeberk. v. Žeberk.
Seneca. 610601372.
Sonia Sonya. v. Siena.

nj Seu m na pobřeží moře Adriat
akého. 615.

Senncrcu (Senareh?); Jodab, náčelník
: Abdonu a — 9.

Sens. m. fnmcouukě již. od Paříže;
arcibiakn — arcble Senoucnaia,
Petr.v etr de Rusům.

Sera; Paulus quoudam Serac Ranuctini
do Monte imperiali. cís. notář. 211.

Serravalle,“gauč, valila, m. vital. v Be

Schiuitbcrg; Ježek se —671vojska Jiuorut..166.16

Schonbušg; Fridrich ze— pin morav—
Scbon'bnrg. v Tyrolích blíž innsbmcku.

Schumburg Schonburk. Sclronenburch.
Sonburch; Jindřich a — probošt lito
měřický. v. Jindřich.

— Sclmucnbuicb. hrad č. v Žatecku;
Fridrich : — podkomoři kr. č.. 243.

Schwarzburg Swumburch; hraběte-—
617.626; Gunther hr. ze — protikrál
německy. 616.

Schwytr., Su'c cz. m. a kanton \eŠvý
curaku. *.'..

Sicilie, C cilia. S ciliao . um, terra
circa nmm. mm; knil—
206. 296; kriilově —Karel li. Ro
bert Dobrotivý, Ondřej, v. Karel.

: Siamondi;

5137

Robert. Ondřej; knilovna — 439.
436. 636

Siena. Sonya Senensia civitae. m. ital.
vToskrině. 197. 203. 379. 470. 639;
měšhné —-Senenaea 2113; br. Ber
nard ac — řádu kazatelského 197.

Sieradz Z) radia. m. polské na ř. Vaně,
64. 368.

Sigfrid. Syfridus. bisk. chunk 126.200.

Sigmund. Zig'lamundua. krámu-undsk . av.. tron země ké 497
63. 634. ..643 644; hlava - 644;
hm — 643; tělo —633.

— syn lata-la iV. krue českého. 636,646.
Silice. in — František. kardínal diakon

s. Luciae in 811100 198.

Siivg—etrsv. par:! 423. 446; kaple astole Pražském 411,
422—424. 482, 492.648; palác arci—
b_lakupak'y— v Janově 221.

Sinai. Syna. mousb na 4. 269.
Sinsheim, unlahcim. m. něm. blíž Hei.delbcrka.

Siorššáyou: neděle „Populna Slon“ 826,
Ugolinns de Sismondia. ry

tíř v Pise. 211.
Sixt sv.; den — 279.314. 399; kostel —

v Janově 221.

Skalice,,Skršlšia. klášter 6. na ř. Sázavě;opat
Skotové. Scoti 342.
Skřítkové. Knctk 487.
Slané, Siena. m. ..643
Slapy, Slaba. vec kláštera Zbraslav. n

štěchovie. 166. 264.
Slavětín. Sian ctin; Albert mladší ze —

purkrabí na Koěuilově 646.
Slez-ako. Sicilia 99. 370, 383, 477, 487.

621. 688. 642. 646; knížata- 266,
3411,398, 476. 487. 488. M. 640;
knitata— Bernard li avídnicky;
Boleslav 111břežský. vratislavský a
lehuick; Boleslav “' milnatcrber—
ek;y lcalav ili svídnick,'Jin
dhch l javoraky. Jindřich \1 vrati—

:llaakaý, v. Bernard, Boleslav, Jin

Sloiger. dob vatel zlata v Jílovém, 349.Slovan. 60; jazyk 70, 81;
mnichovó—l černí 448; klášter l-iidu

ev. Benedikta bratřílb— na Novémm. Pražskémó5516.

Schlusaelbcrg, Sluaailberg, Oldřich a —
SinaiŽLen. m. něm., 336.
Smo'no. Sman; syn Fridmana ze— ryřl .
Soběslav. Sobiealaw, viz Jan Soběslav.
Sodoma, m. na břehu Dirtvěho moře. 137.
Sommerfeld, Summer“ olt. m. ji!. od

Frankfurtu u. 0., 264. 393
Sonburch. v. Schumburg

Spiegel S ira. Spyra. rn. něm vr nahé
alel. .48. 46, 1403144. 14. 148.162—166. 227. 348,3. 373—97:),

467. 617; biskup — 136. 632; ko
stol— 148—160. 822, 417: kanov
nik -—mistr Glintirer, : Bibentcina
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Spoleto, m. ital. v Umbrii; biskup —
e.p Spoletanus 463,6

Spytihněv ii, kníte česky9647.
Stadice, Stadia, ves ;! \ Litoměřicku,

466
Stanislav sv., den— 293.
Starkcnburg Starckcnbnrg, hrad na ř.

Moselle. 290.
Stani', hrad \! Bavořích. 647.
Strahov, Strahouia, vrch v Praze, 627.
Strakonice, Strakonica, m.č. v Prúcbcn—

sku; Bavor ze — \. Bavor.

Strassburg257,Áirgšršntina,tu. v Elsasích,477 bískup— 136;
biskup J644an

Straubing, Štrubina, Stroubinca, Stru
bínna, s_tmwinga. ln. vorské na
ř. Dun iBCB, 313, 332,

thbach. capach, hrad a m. bavor
ské v Horní Falci 617, 647.

Sunsmiti236
Sutri, m. ital. vEtrurii; biskup—opise.

Sutriults233.

Svatí, Vňilckni— Omnes Sancti; don —.463, 639; ks itola pří ka
pli — na hradě Prahk m, viz Praha.

Svídnice. Swidnicz, m. v hor. Slouka
496; knížetství — 640 kníže— 640,
kníle —: Bernard [, Boleslav 11.
Boleslav m Válečný. v. Bernard,
Boleslav; kněžna — Anna, choťků:
Ic č. Karla W, V. Anna

Svo'anov Pilrstenberk, \'nrstenberk,
raddě na Chrudimsku, 31.

Šalamoun, Salomon, krdl židovský, 71,
72, 75, 77, 73, 120.146, 161, 260,

1—363; syn — Roboam 106;
chním — , .

Sebestian sv; Fabiana a — sv. den 344.
Šehiř Severus, biskup pralsky,643
Šimon sv. Simon; don sv. — a Judy

310, 330; “610640sv. — a Judy v kostcle Pražsk 7.
— S'mon. hrabě uhersrsky, 249.
—S mon de Colle. anuan lidu pisin

ského, 211.
— : Kailu 4.99
— de Meruilla,pokladník metský,2m
——Filipův : Pistojc, v. Pistoja.
Škvořec, Kworca, m. ě. vKouřimsku;

Domaslava— purkrabi hraduPPrat.
komoří kr. Č.. 362.

Španrussko,Huga—Ida,“hmmm; 295
Spilber, ,kb'pilherag;54klášter clstorc. pod1110111— v rně
Štěpán. Stephanus, sv.mprvomučcdlník

321, 416. dcn— 343466. 622. i— papetsk peniteuc co po! n
noccncči 466.621; v. langue Vl.

— mistr, kancléř pral. arcibisku Ar
noíita, professor průva kanonického

h universitě Pražské. 462.

— vorski vévoda 166. 261— V ubers y krlíl 12, 342

-—tlumočník ubers“ĚŠM
-- krejčíAlž lovny 140.
Šternber Storm temberg, hrad

a m. v Kouřimsku;plul :e— na
Moravě 437; \ ze— \.

V.
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Šturm, Sturm Jindřich Šturmm, notář

Mora\ .SŠN
— Mášu ! rmův, měšťan pruský,1

Štyrsko, sun., vévodstvi 10,1219.
263 363; vévoda — Přem l
Otakarli' tmu 511, 647-v. il

Šumberk Schonberg; Bohuuěk ao _
a \ojska Jindřicha korut. 167.

\'abemco, Swawcnicu; Vítek ae —
: vojska Jindřicha korut 167.

Švihové Sucuica gens, chuus 44, 63,
154, 359,4461, 527

Švihsko Swsuia., vévodství, 6, 67, 113,

115 i53,170,131.
975,379, ''?ě'M duchoveustvo—m ; mrav—
224; vévoda rakousk— —Rudolf,

syn krále Rudolfa; llpaid, bratrkrále Fridricha, v. Rudel Leopold.
Tibor. Thabor, vrch v Palestině, 269.
Tachov, 'l'hacbowia, m. č. V Plzeňsku,

616: klášter karmelitanil v—- 620.
Tani; Franciscus — de Ubaldinis 211.
Tankred de Moríllíana, hrabě. 211

asso,Těm,: zW iscnburka,ko
moří krii. 'i'., 6, 37, 366.ns.Thsrtharí 132,

361,11 430.431;kriti—
Tatcc, Tatyhtz tvrz v Kouřimskn blíž

Sadské
Tani'ers, Taubors, hrad v Tyrolích blíž

m. Brixenu. 609
Tausentmark,'1husintmarc, Tou'sint

mark; Niikulu — měšťan pruský,
112 116.131.

Tebay a civltas 440.
Tegno de Villandora, pin tyrolský 431.
Templáři, ordo Crucíi'erorum Templao

rlorum, ordo domus militiae Tem ll
Jorosoiimitaui 8. 214 216, 217, ,

br. — Bertold : chpeušteína,Šváb“
Tepbi, 'loplense monasteriutn. kluter

6. v Plzeňsku, 312.
Terenzo, Terencium,

liyliuě od 717.ParmL
klášter p. Marie503novníkíi řádu603.;622 kostel

, Tetschiu, Thessín m. a
v hor. Slezsku; vévoda—

Tarencz ves v Ita
493.502

.Au stina v—
—4'

Těšin, Tess
vévodst

64, 82. 363, 364; vévoda— Mečislav111 106; dcera jeho Vlol
Tetragorlcensis cardínalísó
Thsurinum, br. lellns de— převor \:

vSixta v Janově 221.
111ebeiěti sv. mučedlníci 633.
Thuregum,v.vliZ ri.ch

Tibšgaó'l'yberis, řeka \' Italii. 194,195,9

Tibnrcis5 sv den 230, 273.
1 ygris, řeka v Asii. 213.

Tí man Luclin, Tyllmauus Luciae, m6
lťan \- iloře Kutné. 136

Tímothens „. 937.
Tív u, [ch bněl Tyheris, m. ital. mu

Nl .
Tobiáš, Thobias, na. 120. 142. 329.

!

Tobin, rai. biskup 5, 37, 45, 502.356 7.573352% 3.43.
— : 2Bechyně. nejv. marědlek a u

komolágkrč.,93, 112.242 971.
— z Bechyně, syn předešlého, 229, 242.
Toledo. Tolletol m. \e Španělsku,“96296

hvězdopravci — astmlogi Toietaui
296; mistr Jan Davidův a — 296,

Tomáš, Thomas, sv. apoětol; den — 326,
— : Ahuíns, sv., br. řádu kazatelského,

27 79
— : Janova. : řádu Mcniích bratři 221.
— de Soptem fontíbus 211.
— uherský hrabě 249.
—-7.Viilonenve, komoři knilc Jana Luc...

2,
Tosaaua, Thuscia,ia,Tuscia, Tu,ssia kra

_lína v střední italii 194, 201, 203.
.!09, 406, 499, 601, 621, 624. 633,

„433 49999:
ob telé—_Tusci 193.196,196,
21; i-—433; t tui—436; země

pe ké v — 63.
Tmolatus do Ubertis ař'lorcncío 211.
Tonrainc, Detaraínno, hrabství ve han

c,ii 268.
Touřcií, Tussin, m. ě. \'Kouřimskn. 607.

'I'ranspadlna. v. ManTrammice, 'h'uisuicbt. Truysnícht, hrad
v Ba\ ořích, 263. 274.

Třebíč, Trcbcca. 111.113Moravě, 179.

Třeboň. Witignaw alias Tuobonyo, m.

%$“Budějovitšksti;klášter kanovni
TřebovdMenu, Tribouta, m.č., 166.
— Moravská. Momuicalis Tribouia. m.

mormské, 30.
'h-enčín. 'I'rcncz. Trentsch. hrad a in.

v Uhřicb na ř. Vihu; hrabě a -—224,
Matěj hrabě z —- v. Matěj.

Treviso, Tcrvisí, 1Toruisium, m. italské.500; obyvatelé
361.

Trident, Trldentina civitas, ui. v-Tyro
lích, 297, 306, 406, 447, 433. 499,
609; biskup — 311; biskup -—Jiu
dřich; kostel— 609; krajina— 306.

'h'íer, Troucronsís civitas, 111.1! ruské
mnincil poryuské,161.l . 243.
22, 638; arcibisku - 8.161, 226,

227, 231, 313. 349, 3 4, 332, 403, 442,
471, 472, 485, 498 613. 614. 626;
arcibiskupové -—: nmnd ls nivně
Diether aBalduín, v. liaimunc , Bal
duin; d ecesc ——276, klášter sv. lic—

lony v — 633; kostel — 322 417;kronika -—chr. Trcuerorum 161;

bolt — 266; 1;etr : — arcibis umpmohučskýn .
Tripolis, Tripolys, lpobřežní město \ Sy

Trojice sv., s. Trinitas 236. 363, 336.
427, ;den — 239, 43.6;
tajemství— 249;akaple - \ koetelo

, v. Praha; kostel kollegiatni
sv. — a p. Marie v Roudnici. \. lion
duice.

Turci 439, 440. 449, 496.



'l'urcus. anchus; Johannius — de Cla
rasco 220.22

Tune; Quido de la— 198.

Týn liorčth. Tynlwóorasouicnsís,m.č.v Klatovsku,580 ; arc \en — 335;
arcijáhen — Zdialav, kladnik bi
skupa pral a prohoncu \\ sv. Víta

mm; rybniky kolem ——580.

Tyrol, hrad \! Tyrolech ae\. od m. le—ranu.
rol mila comitatns, hrabství, 424,

Ty 447130486, 487 489 491. 492. 498,
499. 503 511 514. 518. 520- hrabě —
114- hrabě—' Jindřich, vévoda ko

rutanský; Jan Jindřich,szn krile &.Jana 1.ue.,v. JindhciLJ an- pini—

1mM1? 'rymPory| \ a, R.V. 110W 110W, mm V
kovnickn, 832, 471.

nginiíL FranciscusTani de Ubaldi211
chrtí;1.apus de Uhertis 211.
— Tosolatus do chrtis : Florencie 211.
Uber-dni. Farlnata de Ubertinis 211.
Udine. thna, m. ital. vBenttskn. 509.

UgollinnsidheISiŠmIoudis. rytíř v Pise 211.— (o
Uher. Uhři. U ali, Ungarlcalis, Un

ríca geus 1,
133. 223, 224.33
283, 289, 303
380, 402. 405. 407.
435. 512.

Ungaria, Ungarorum um 12,?i 34 M9234
249 810,811.881, 342,346. 866. 866,
370, 330. 410, 422, 427, 463, 464. 487,
515—508, 518, 521; krll, králové —
5,3 ,109, 241, 249, 290,
810, 311, 315, 831. 842 356. 366, 8%,
870, 890, ,410, 422 424, 480,
439.459 460. 463. 471, 478. 484. 487,

505—507, 5489, 496. 11,
547; krtl— :Beln iv,—Sté \\ V, La
dlslav 1V Kimuinsk ,On ře' benát
ský, Vlclav 111,kr český,

vor-ský, Ka ] Robert. LudviknoVeli
Kyedv. Bola tčpůn atd.; královna—:edmta. iieatrix Lucemburská. Dla
rie, v. Kedrnta, Beatrix. Marie.
hrabata — 249, 390, jazyk — 106,
223; končiny — 70; koruna 84,1(Yl,
365, 370; města — 83; palatin —
545; plul — 33, 463. 471; věrnost—

489, 471; vyslanci
knile _ 249

Ú ezd, V zd, V 'ead, vrchem Pe
JtHnemnpled enšimpad 850;

ženský—“Šiška hid“ mlulalittalského“._
Ulm, L'lma. město \\llrtemhcnké 181;

starší a -- 1.54
Ulman Vlmannns. otec Jindřicha : Lich

teuburku 112,224
Ungcrsbcrg. \'ngers 2reh, hrad Jimra

ma :: Boekovw h it Třebiče 179.

Urban sv..vden — 266, 2933. 2,396.
— mycí“ 539.532, 533, 535.537, 541,

4%, 463, 471,

Uh
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Urbs Vetus; Gocius : —-professor obo
jího pnlva.

Uri. thrach, kanton ve Švýcarech. 227.
Uria Vrias. lid. 425

Urslílni.mocný rod v Římě, 399; Gentizrodu -.59
Uni (?). Uak, Wilrícns 1— „id 300.
— nad Orlici, Wilhehnsverdery ln. české

v Chrudimsku, 116; Lutold, tarif
76.

Vacingcr, \VkacalngrhůmHikltliš— rychtliřkýprais —1"2

Vlclav lsv., Wenceslaus, český vévoda,12. .263, 315. 837, 841,
447,1448. 45.5, 474, 478. 482. 490, 493,
497, 4%. 514, 515, 520 527, 529, 532,
584, 586—533, 544, 546; den - 262,
303, 333, 344, 358. 835.426, 451.460,
477, 478, 430, 509. 584. 512; hlava —
94.869, 427.490, 515; hrob— na
hradě Pruskem 888, 425, 455, 488,
490.514.520 kaple — na hradě Prat.
v kostele sv. im. 534—537,589, 546,

; tčlo — 585.
český knll: Vdci. [ Jednooký 842,
348—351, 521; Valcl. ". krů! lský,

21—28. 40.

34, 239, .
260, 261,30! 309. 312, 319 331, 348.

.343'. 353-357. 859—361.864—
366. 868. 369, 371, 372. 378. 383. 8%,
394, ,.428 459—467. 470-—
472, 475, 477, 473, 486, 497, 433, 505,

,hrobka _ 105; V461. 111,kníl

gohký a nhersk. 6. 12—16. 83, 84.1—94, 106,1 —110. 165. 230, 289,
241. 276. 280. 292. 343. 844, 848,
864, 365.369. 370, 382 399,46212
464. 471,

znát—hit?,synmJnna Luc., krále !, v.

— L.;V. česk král. 527.528.585,638,

rvní s ?koriile č. Karla IV 451,
V. l lehnický vévoda,464.
lucembursk a brabantský vévoda,
syn krále .Jaua Luc. a Beatrice,

nenilní \ll-kilL\ Němcích 834, 385,
735, 489. 508 510, 526, 584. 546.
saský vémdn 545.

Wahlonicz (?), vos nLiožejlcí ka li sv
Michala pod Vyšehradem. .

Vajani; Petr — samice v Luce 286.
Valdek. hrad č. v Berounsku; klášter

rod - 476; Vilém Zajíc :. —- v. Vi

\\'oldemarns. Woidiuarus,
m.

Valdemar,
Wolmsrns,Voiframus. Wolkmarus

markrabí braniborský 226. 240. 254,
381, 398, 451. 471. 476 493. 518,
519.

-—\\'alramns, bratr císaře Jindřicha V“
Lucemburského 134, 133, 144. 145,
l85, 191.

\Valderbach, m. bavorské na 1. Řezně;
liudoil' : -- mnich kláštera Zbra
slavského 283.

!

569

Valdlnimolc. Nebule vallis blíž m. Ln
ky vltaiil, 501.

Valda—sy. Waldsachsen. khílter Hdu
cistenc. v sev. Bavofích 11 č. hra
nicích. 3; opat 16, 50. ;opat —
Dětřich.Jan. v.Účtlich, Jan; mnich —
Konrad 51.

Valence, Valencia. m. v již. Francii na
I'. Rhón č. 203. 216.

Valentin sv., kostel — v Praze 230

Vallecarl; m tr Vilém del— \ Janově;choť cho Johanna22
Valois, alesium, hrabsltví v střední

nncii; Karel a — , v. i Karel;
Filipa-_ v. Filip V1.kr41 francouz

Walthelmns, hdstavený kulitera Se
dleckého, iš.

Walthger.Walther-ns, biskup pronsnský,
——Waltherns, scholasdk [vlastně ka

novník vrch radský a kanovník[vlastn se lastikl pražský 64,160.
Valtice, Veldlsperch, m. v Rakousích,

Vann Ribaldlnl a Vann Radochns, an
zlani lidu plsinakého 211.

Wartburg, Wartberch, Wartperch, hrad
v 8115111.261. 265.

\Vartenbork, Wartemberch, hrad 4.
v Boleslavsku; Jan z — Beneš a —
v. Jan. Bcneč.

Vnsioueusia dloeesis 204.
Vavřince. Laurenclua. sv. 186;

58, 281. 359 541; žensk
\\ — v Praze 903. 404;
' Řimě 523

— Zbraslavského kláštera mnich 283.
row: pán ! ——[m

chlla. Kerk. Vegle, jeden : ostrovů
Quarnerských; Bartoloměj hrabě —

|Kon

\\ issenbnrg m. v sc\.

den —
klišter
tor —

Woinsberg,Wincsperch, \n. něm.;radlnh 1,54227.
Weissenburg.

Flsaslc 1
Weitmile: Beneše a— kronika 457.
Velkouoce. Pascha 188. 282, 247, 264,

318. 881. 896. 408, 478, 478, 499,
5225425455415.

Vclletronais, v. Feltre.
Venuše hvězda 427. 449; den— 451.
Verner, \Vemerns, rychtář budiuský.

83.
Verona, m. ital. v Benátskn 11; muly

né \'emncnses 851, 485, 507;
mai;- 500.501, \htdaI-i—
Cane a Masthm dellaScala, r. Cane,
Mastiuo; \'izemí— 503.

Veselí, Wesscl. dříve hrad, nyní mě
stečko na Moravě, 223.

Vethi, Wetla, vec č. blíž Roudnice. 386.
Veveří. Bíchhorns. hrad na Moravě a.

od m Brna. 280.
Věk. 'l'urrls; Mikuláš od _ Nicoluus

iiů Turri. měšťan pralaký, \. Miku
vn m'a; v. Maria.
Vicecomltes; Gnleacim do Viet—comi

tihua a bratři jeho“
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Vicenza. Vincencia. m. ital v Beniaku
509; diecm— d. \'incentina 609.

Vicue: impuls soudce de Vico. anzian

lidu písňmkěho. 211.Videii. Vienna, Winna. \'yenna. hi.

2.9.01)..Rnkone, 313, 333. 342.2408,
Wieluů. Bolyn. hrad Litvanii 496. 611.
Vienne. lenna. m. franooua. 219; del

iln -—602; delfin —:Jan 200; Gui
30503; pastýř, biskup — Petr 266;
vir. i Petr mohuěaký arcibinku
sněm církevní ve - conciiinm i
nensc 214. 277, 273. 364. W. 470

Wigolain; Ottn— O. Phigoiee, měšťan
rušsk

Vi io; L iinus (ie— 211.
Vikard :

olně,purkrabí bran:—YMWilawensc castrum. Wieluii h v r.o
lni Litvaně, 611.

Viiěm. Wilhelmus. kardinll diakon e.
Nicolai in carcero Cailensi, 214.

— vyšchradský děkan 541.
— : Landůteins. pln č., 242. 244. 246,

247..263 333.W...392473474

— 76ie :. Vl deka. podkomoří a maruek km?)..106 111.136.160.167,
174, 229. 231. 240. 242—248. 263.
264, 332. 383. 389, 392, 393. 471.
473, 474. 476.

- W hnus vicedominue 263.

— Gu; Ihemmus. stavitel mostu v Roun c
— de Vailecari. mistr vJanově, 221.

sluha klášteten Piaakěho 1.43
Wilheimitae. bratři hoiní, 23.
Wllhelmewerde. viz ed nad Orlicí.
Viliacum.v
Viiiendern; Tegno de— pain tyrolský

4
Villeneuve. Novi villa. m. v biaku

iutišskěm ;Tomáš : — komoří le
6. Jana 602 603.

Viiiere. Wiileriobcnad; Jindřich opat
uCia terc 183

Villím; Raimund— vnuk Klimenta pa

Willricusv: Ústí. rytíř 300.
Wim fen. Win ina, Winpnia. m. vn.

urtembere " 144; etarši : — 164.
Vinand. Winandue de hnhxee, v. Buch

see.
“'indeheim. Windieheim, m. bavorské

vatřcd. ancich.66, 1.40

Viuntlnniio;220Johanna de— usedli v Ja

Viola.vi[chybně] Elizabeth. Fiola. Fyola,dcera Meěislava lil. kní—
šehu?Itěšínského, choť Václava II!
krále ě. a Petra : Rožmberka 106,
230. 370. 382. 464. 471.

Viprccht. Wipešíun. opat řádu premon]takého
\'irido; in Viridl ua 'lršvuiku,

vrchemVyšehrademka ie a kter
p línríe mnichů Servi 5'.'7.

Vimebnrg, Wirczenburg, Wirficnburg;

hrabě [Jindřich] : — arcibiskusmohuěský 494; Jan eprlvně Jin řichl
hraběmběz— nrcibia up koiínský 138.

Visla. Wisla řeka 612.

SEZNAM JMEN.

Wisenbnrk. Winsenburch. hradě. vHra
decku; Tae : — v.

Vít sv.. patron kostela Pražského. 482,
493. 497, 644; den—37. 332. 336.
394, 423, 424. 442. 628. 639.
641; koetel — na hradě Pruskěm
a vněm hrob a 01611— v. Praha.
h ;— tělo — 624.

Vitek. Witi . zlAndltcina. otec Vi
iě v. | n č 242.

— ze vůbcnic. ve vojště komtanekěm
1.76

Viterbo, Biterbium. Wytcrbium. město
vetředni ltalii, 289 636.

Vitgrť. Vitra. m. v D. Rnkounioh. 264.1

Vladinlnv ]. český knil. 337.
— Iehnick kníše. kierik286. 3G). 403.

-- moravs y markrnbi. syn krále č.Všelava ,34.
— VI. IV Lokiotek. Loketko, [.okodko.

Lokotko, Lokutco.boI.;).tkutco poisk|?
kršl. vévoda krakovsky. nandomi

ekaóža eleraduk 1,07 241. 266.286,310,11.',314 316, 331,
3.4178'480 486.1)Hvríenci'—Lo
kethones

Vlk, Lupus; Jan mím—87
Wlthni montee 46350
Vltava. líuldawa Nuluiuia. )inltanien

sis rivun. thuin. Wulta řeka
č.. 46. 76,166.233, 293. 362.
434, 462. 641.

Vodochody, Wmlochod, vee č.. 307.
Vojtěch, Adalbertue. nv.. ranky bi

ekup 337 341, 432. 49. 497. 629,
644; hrob— v kostele Prašskěm.v
Prahn.

Voitlin, Woliliiinus. chtiiř Starého m.
Prnhkóho. 136; nkub e n -- 115,
131; bratři Jakubovi Ni uišš. D6
třicha Jan 131.

Wolfram. měšťan pražský, 39,112,113,
116.131,132.168, 3,6 468,
476; rod — 476; syn — Menlin 160.

Worms. Wormacia. m. německé při ř.
Rýnu 66,

Vranov, Fren. hrad na Moravě 246.

graf—dilu.[\'il'lnšisllaiůe, česk kril. .h64l7.
rat avo ně || || ratsna.

níletetví sřezshě.6.309
830,-334.882 .400, . .
487. 493, 606, 612. 646; církev —

94, 632- dieeeee— 437. 4;94 bi—
ek 611; biaku Jin
dřic 36; Přecav 493; h nnan —
611; kníšo — 469. kní
ie —:'Boioaim ili, Jindřich IV, Jin
dřich Vl v. Boleslav, Jindřich.

Vrativo, rntšahorins. děkan kostelaP ského,

Vmbmš, v. Hluboká.7Wimowicenses. panský rod
Wuidm“v. Fulda.
Vurstnnbcrg. v. B\ojanon
Witrtemberg. Wirtenberoh; hrabě : —

627; E rhard, hrabě z-— 163.190.

Wiinhhrg. Herbipolie. město bavorekě
| 182.336.\ dolních l'rancich, 66.

cirkev — ecc. Erbi ieueln 417
biskup —- 486. po 323.

WusthubI: Jan — : \ojskn Jindřicha

Všhmii, “G? 11167 WIra ' ec cmd ne (|. vrch

,. hrad n Prahy,11,3051608313. 306,405. 448. 464. 616,6

rohošt —
hubky nrcibisku -Pctr. potom hi
skup olomůeký, 3; Jan. v. Jm Vll.

biskup oiomů ;a dva Janově'l iní,v. Jan; Bertoi zhi 323,
dilm probošta na— , 483: dě
kan — \'ilém 641 ; kanovníci —: Jin—
dřich ze Schumlmrka, Walter. v. Jin
dřich.Waithor: rektor školy— Frun
tišek 417; kaple sv. Michale pod—
v. Michal kaple a klášter 1). Marie

mnichů Šcrvitii pod vrchem — na
Ěmíkn 627; šp til pod vrchem—

— liiindenhurg. Biyndenhnrk. Linden

bnrgůvóissegrnd, hrad v Uhřich 331.
Ybanicz. v. lvančice.

.l'bš'f'meuitan : Azef 269.riitl. mrak udouk'ý. 326.419.
alum. "599

'Laiíc. Lexis, v. Vilěm a Zbiehw.241više wiechius, Sewischine, Zuri
nchins.ZeZewinsins, : Palkenšteinn 4.
ta.—2229. 31—366, 366.469.460;
příbur.zní—

Zbeěno, Sbccnno.8?t'ivíir.nyní ves č v Ra
kovnicku.

ZbislavÍZajíc.ěbyxlaus Lorus, podko—moří
Zbraslav.kAuiu Regis. thnlaun. Zbre

kišňšňter č. řšdn cisterc.. 4—9.
45.49...—6067—6978 80.91—94.
99—101 103, 106.107—109.120.122.
148. l —-lb'9, 172.173. 178, 185:
189 232—234. 241, 246, 249. 260.
262. 254—266, 261. 266. 272. 274.
280—283. 286. %7. 291, 293. 294,
302 306. 307, 309, 314. 816,
318. 819, 329 332. 333, 336 343,
344,367J163,333.39'3 391,3
399, 406. 413, 432. 462. 466, 476. 477,
479, 480. 433, 491. 497; koetei p.
Marie v — 3. 68. 77, 369; oitaiř p.
Marie v — 73. 249, 363; kaple ev.

Jakuba v — 790 —tKonvent -- 109,273, 274 314, -- 7. 3,63
137,139,142 Hamu-4,194. 196, 233,
241; opati —: Konrsd. Otto. Petr,
v. Kom-nd. Otto. Petr; převor —
Dětřich 266; Michal 283; mniši
71, 303, 406: mniši: Petr 116; Heřo
man 160.168. 283; Fridrich Bavor
166 Dětřich Durynk 168.282"284;

Dětřichl'hcr233, 284; Rudolf zWaišderbachn. Vavřinec. Otto 233;
kuliš 336. — D\iir — 43; !
kn— 4,8, 239, 240, 316. 317, 337;
misto 47—49. 62 63; vinice »—
166.

Zbraslavice,Bbrulnuia., m.č. \ Čáslav
sku. Rudolf ze — purkrabí hmiu
Pražského. 362.



Zb) nčk. syn Toblile : Bechyně, 242.

Zdenik (feng ?),Stanko,syn Jindřich|
Zdemygllens, Zdemlnm, Hater ne

%;!me Novémm. Prdekém, 118,448, 4 , .
Zdielu. Sdoslnue, nrcljihen hadanky

lh. týnaleřl'Sv pokladníkbleknpeký:
l“ohne, : Prívhonic: Oldřichbratr

—cho, pul-k radu Pra.. 862.
— lena, to temborkgpdn 6, 242,

244 888, 889 478.
Zeflr. Be her 117.
Zerčlce, rulez, m č. VBoleehukn;

bulky kol—
Zho elec, Gorlice m. nynl pruské na !.

Nise, ,800, 408, 481.
Zlatníky. Zlatník, na č. u Prahy. 681.
lechov, Machov, voe č. n Pnhy,462
Znojmo, Znome, Snoymenela civ.. Znoe

nu. Zno ,hred : m. ne Moravě,
14.56. ,290..829858896.,420

SEZNAM JMEN.

478. 504, 5%; kultur Menilch bre
tH vo— ll

Zílrlch.Tburcgnm, město ve Švychh,
1,53 181.

Zuzana, Susana.. ildmh, 160.
Zvíkov. Cllngenberk, Klingenberoh.

Zwlekow, hrad &.v Průchenlku. 245.
246, 849, 871.

Zvlhtlce, Sueteticz, hradů vBoloelev
end;.

Sem Sentbeoh, Zentpech,
redecku. 625; oni to -—

288; Petr ze — ve vojsku korutan
ském 167.

tec. Syn—a.?Zecz.m. 6., 246, 889. 474;má. 'Ždlr, r, Hater ne llorevě; opat —

2561.43:le53Maunga., Zeberch Zyeberch
7tooku;Albert 18—249,

eptlšek Hd (ř. Do—Žebregchlmnich'a. 320, 342. 415.klůnů)

571

482.486; generální mlntr— 826;
t" — 197 brntři—:Bornerd ze Slo
ny 197.329- ||an 126; av. Tomu
quulnn 271.897.479; kláštery H
du —: vo Mkfurtčn Hoh. 186;

rOlomůclmasky:-308mnm; vPrue
u ev.Klimenwvhah „lenoneký ne jezdč pod Petřínem

Židé, Hebn cus, lenheliltlcne nlue,JudeelGY &Jgp59
. . . , 28, 426,

461. 477, 490; dom — v Pme 618;
—— ; ně: n . -——Se

dok 260;"terenu-nm— ;lynegogn - rn68178. „most
v Prue 13.882428, 488; ulice židů
r Prue 290

Žirotln, Zyrotbin- Plichta : — pin a.,

Žitava.Sytlnnie,Zia-nie.“?““le Ill.nyní v Sul ch
Petr ze — třetí opet zbmlevekýž
294, v. i Petr
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